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PREFATORY NOTE TO EXODUS AND LEVITICUS. 


E have not much to add here to the “ Prefatory note to Genesis,” in which we explained 
the scope of this edition of the Septuagint and our method of presenting the evidence 
in our notes. 

In the present part we have carried out two small modifications of our scheme to which we 
referred on pp. vi, vii of the earlier prefatory note. (1) The readings of the Roman MS. 
(Vat. Gr. 330) numbered 108 by Holmes and Parsons have been given. Its close resemblance 
to the Chigi MS. (H. and P. 19) suggested the advisability of using separate symbols for the 
two only where their readings differ. Accordingly we have used b as the symbol for the two 
MSS. where they agree: while b’ denotes the Chigi MS. by itself, and ὁ the Vatican MS. by 
itself. The hands of different scribes in the one MS. are denoted by b* b? bt, and in the other 
by δ; 43 6. (2) The New Testament evidence has been more fully presented. The full text 
of N. T. quotations has been printed at the beginning of the notes on the verse (or verses) from 
which they are derived, and has been separated from the remainder of the notes by a double 
line (||). 

A more conspicuous modification of our plan as carried out in Genesis will be found in the 
greater number of divergences from the text of Dr Swete’s edition. In cases where the first 
hand of B (B*) stands almost alone, and one or both of the correctors’ hands known as Be ΒΡ 
have introduced a reading which is supported by almost all the other authorities, we have 
usually given the latter the preference in our text. Our reason 15 not that we regard the 
correctors’ readings as intrinsically superior. They appear to be so in certain cases, but in other 
and perhaps more important instances the reverse is true. But we have found that we gain 
considerably in the shortening and simplifying of our notes. As it is no part of our task to 
construct a “true text” of the LXX., we have thought ourselves entitled to use this degree of 
liberty in the choice of readings more convenient for our purpose, provided that all the evidence 
be fully and clearly given. And the changes of text are not after all very numerous or im- 
portant. It will be remembered that in the special series of notes immediately below the text 
are included “all readings of the principal MS. which are not included in the text, and notes on 
corrections in this MS. by the first or by later scribes” (Pref. note to Genesis, p. 1). 

The absence of a list of errata at the end of the present fasciculus is due to the fact that 
during its progress through the Press we have not had the opportunity of visiting foreign 
Libraries to verify doubtful readings. We have no reason to expect that the number of 
corrections, which will be printed at a later stage, will be proportionately greater than in 
Genesis. 

The following must be added for Exodus and Leviticus to the list of those MSS. quoted 
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from Holmes and Parsons (Pref. note to Gen. p. vi) for readings not represented in our selected 
Greek MSS. 


105 London, British Museum, Burney. Not identi- 133 Leyden University. Excerpts from various MSS. 
fied. by |. Voss. 
132 Oxford, Bodleian. Selden ο. Lectionary. 136 Oxford, Bodleian. Baroce. 196. Excerpts. 


Our only fresh Patristic authority is 
Didascalia (Syriac), ed. Lagarde. 


It will be observed that the authorities quoted by us for the text of Exodus xv are only 
those employed throughout the rest of the book, and that we have not attempted to represent 
the large number of MSS. of the Psalter which contain this and other “odes.” It is obvious 
that we cannot deal satisfactorily with these MSS. until we face the whole problem of the 
authorities for the text of the Psalter. 

Since our edition was begun, a number of fragments of the Palestinian Aramaic version (33) 
have at different times been published: and it is perhaps worth while to include in this prefatory 
note a collation of these various pieces, so as to supplement the evidence as to this version which 
we have embodied in our notes on all the passages included in Mrs Lewis’s Lectionary (Studia 
Sinaitica vi.) Of the fragments here collated, no. (1) has been edited by G. Margoliouth in 
Liturgy of the Nile; (2) (3) (4) (17) by F. Schulthess in CAristlich-palästinische Fragmente ; 
(6) (7) (9)—(14) (16) by H. Duensing in Christlich-palastinisch-aramatsche Texte und Frag- 
mente; (8) by Schulthess in Z. D. AT. G. LVI. 249; (15) by Gwilliam and Stenning in Axccdota 
Oxontensta, Semitic Series 1.9; while (5) (18) (19) are being published in the forthcoming part 
of Horae Semiticac by Mrs Lewis, who has kindly allowed us access to the proof-sheets. 


(1) GEN. ΙΙ. 4--10. 


Ὁ o θεος] pr xuptos (ita 7, 9, 19) | επι την γην] super faciem tertii | τιγρι] AN a 15 παραδεισω] + gs | 
terrae 7 τον ανθρωπο»] hominem Adam (ita 8, 15, 18) | Φυλασσειν] +avror 17 γινωσκειν---πονηρον] ειδεναι Ύνωστον 
ο ανθρωπος] homo Adam 8 εδεμ] eam mano) [ατα] pr Nan καὶ πονηρου | φαγεσθε] payn | η ὃ av ημερα] οτι εν 
ab ante 10 εκπορευεται] exibat | εκειθεν] pr et | αφορι- ημερα η | φαγησθε] φαγη | αποθανη 18 ου] pr ecce | mon- 
ferat] -και Ύινεται 14 ο 1---τριτος] ef nomen fluminis σωμεν] pr sed 19 αυτο] αυτα 


(2) GEN. XIX. I—IO. 


l λωτ 29] inc | ανεστη] ἠ-εὐ cucurrit | τω προσωπω] super pr et 5 την--(6) αυτου deficit 7 ειπεν δε] +Lot | 
factem suam | γην] +coram εἰς 2 καταλυσατε] +afud πονηρευσησθε] +his hominibus qui uenerunt ad me 8 δε] 
me | υμων 35] -Γου εινεκεν... (deficit usque ad (3) αυτοι 1°) igilur | µηδεν--(9) εισηλθες deficit 9 κρισιν] iudicia nostra | 
3 om επεψεν αυτοις 4 και] +ecce | οικιαν] + Lot | aras) om τον ανδρα 10 ανδρες] expl 


(3) GEN. XLIX. 24—33. 


24 του πατρος] iuc 25 εβοηθησεν] adinuabit (s. adiu- ait 28 om ο 2°—avrovs 2° 29 om o—(30) σπηλαιω 
uct) | om ο 12--σε | ευλογιαν bis] benedictio 26 evioyias] 30 χανααν] των χαναναιων | εν κτησει] εἰς κτησιν (uid) 
benedictiones (nom) | υπερισχυσαν | wr ηγησατο αδελφων] eius 31 εκει 2°] pr και (uid) | εκει 3°] pr καὶ 
quem.. fralres eius. 27 ετι post εσπερας | διδωσιν] diui- 


(4) GEN. L. I—12. 


l το προσωπον] τον τραχηλον | om καὶ εφιλησεν αυτον 8 om rasa 2° 9 om και 2° 10 εις] εφ | αταδ] aN 
3 επληρωσαν αυτω | της ταφης] conditurae 4 εις τα ωτα] 
προς (uid) Ὁ ὠρκισεν µε | λεγων] pr προ του τελευτησαι 
(9 -Ε αυτον) | µε θαψεις] sepelite me | απελευσοµαι] reuertar 


(ita 1) | εποιησεν 11 εστιν τουτο (uid) | εκαλεσαν | το 
σνοµα αυτου] id 12 αυτω] expl 


(5) ΕΝ. Iv. 14—18. 


14 χαρησεται] inc 16 αυτος σοι λαλησει] Zoguetur tibi om και 3° (uid) | om ere | υγιασων] in face (expl) 
{5 | σου] σοι | eon αυτω | om τα (uid) 18 λεγει] --αυτω | 


νι 


TO EXODO FAND LEVITICUS 
(6) Ex. xt. 28—51. 


28 kaĝaļinc | µωση] + και ααρων 29 εως πρωτοτοκου 
παντος] παν πρωτοτοκον 30 o 1°] pr παντες 31 om και 
49 | βαδιξετε] pr και | om και 7° 32 πορενεσθε] pr καθα- 
περ ειρηκατε | δη] δε 33 εκβαλειν αυτους] ut exirent 
35 om αυτοι | χρυσα] pr σκευη 36 κυριος εδωκεν | om 
την 37 om εἰς 2° | πεζων οι ανδρες] uirorum peditum 


40 om γη 19 | τετρακοσια και τριακοντα ετη 41 om τρια- 
κοντα 42 εστιν] enim erat 44 οικετην] +rwos | om 
η | περιτεµεις] circumcidctis 45 η] και 46 om και 1° | 
απ αυτου ου συντριψετε 48 τις post υμας | ποιησαι] et 
faciat | περιτεµεις] circumecidetis | avrov 1°] εἰ | om και 3° 
50 οι] pr παντες | om προς αυτονς 51 εκ] expl 


(7) ΕΠ; 


18 οι αιγυπτιοι] inc | ιπποις] pr εν τοις (uid) 20 των] 
pr Της παρεµβολης | om και εστη 21 om την θαλασσαν 2° 


ΝΕ. 


5 ποντω] et abyssus | avrovs] expl 


l ασωμεν] inc 3 αντου 


24 επι] εἰς | νεφε- 
27 επι 1°] expl 


23 om και 3° 
26 τους 19 2°] pr επι 


22 om τειχος 2° 
λης και πυρος 


xy 


(ο) EX. XV. 7—20. 


9 µου ιο] +aż eis | 
12 κατεπιεν] pr 


8 διεστη] εστη (uid) 
10 εκαλυψεν] pr και 


7 της] inc 
µου 3°] + αντων 


(ιο) Εκ. 


2 ααρων] (inc) --εν τη epnuw 3 οταν εκαθισαμεν] οτε 
εκαθηµεθα (uid) | οτι] και | αποκτειναι] + λος 4 το τῆς 
ημερας] cibum diet Ὁ om και 2° | om το 8 ειπεν] -- εἰς 


και 
κατηρτισω] fecisti 


16 φοβος και τρομος 17 εισαγαγων] -- αυτους | 
20 µαριαμ] expl 


XVI. 2—I0. 


9 εναντιον του θεου] coram Domino 
ωφθη] expl 


10 και 2°] --ιδου | 


(11) Ex. XVI. 32—xXvIt. 6. 


32 ex] inc 33 εµβαλε 34 απεθηκεν] --αυτο | θεου] 
µαρτυριου 35 τεσσερακοντα ern | την] γην | εφαγοσαν post 
pav 2° XVII 1 απηραν | τω λαω miw] ut biberet populus 


3 εκει 1° post Aaos 1° | εκει 2° post Aaos 2° | προς] επι 
Ὁ om τούτου | σεαυτω] tecum 6 ode εγω] et cgo ecce | εκει 
---σε] ante te ibi | om µου (expl) 


(12) EX, XIX. 7—17. 


T και 19] inc | αυτω] avras 
σομεν | τουτους] του λαου 


8 ακουσοµεθα και ποιη- 
11 επι--σεινα post λαου 15 τω 


λαω] εὖτ 
expl 


16 εγινοντο] εγενοντο | φωνη] pr και 17 λαον] 


(13) EX. XXVI. 3—12. 


3 εχοµεναι] inc Ὁ την δευτεραν | αντιπροσωποι] et facies 
earum 6 πεντηκοντα κρικους 8 µιας 19] + mensura una 
erit | τεσσαρων πηχεων post ευρος | της 3°] pr mensura | το 


(14) 


26 πεντε] inc 31 χερουβειμ] pais 


35 om το 1° 2° (uid) 


35.--εσται] sic ef ita erunt 
12 υποθησεις] expl 


10 αγκυλας 1° post πεντηκοντα 1° 


EX. XXVI. 26—36. 


36 επισπαστρον] πείτε»; ostii | εργον] expl 


(15) EX. XXVIII. 1—12. 


4 om και 1° | χιτωνα κοσνµβωτον] et tunicam byssinan | 
στολας αγιας] uestem sanctant 6 υφαντον (uid) 9 om 


λιθους 2° 10 επι 2°—avrwy deficit 12 δυο 1°] expl 


(16) EX. XXXVIII. 4—18. 


4 ωστε] inc 6 νι το 10 δακτυλιους] |-χρυσους | 


εν αυτοις τοις διωστηρσιν 16 ανθεµια (uid) | οι λυχνοι 


επ αυτων | ανθεµιον (uid) | απ--λαμπαδιου] supra lucernam 
17 λυχνους] -- αυτης (uid) 18 χρυσιω 2°] expl 


G7) ΕΙ XXXIX 10 ff (HEX): 


Too fragmentary for quotation here, but appears to shew the hexaplaric arrangement of the text 


Vil 
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(18) LEV. VIII. 18—30. 


18 ααρων] inc 25 om επ---τον 3° 26 τον 19] pr ὧι odorem 29 επιθεμα] αφαιρεµα 30 ras 15 19] prem | 
επι 27 επι τας χειρας 1°) super manum (uid) 28 ogun) τους 1°) pr επι | om per avrov 1° | ηγιασεν] + Moses (uid) 


(ιο) LEV. ΧΙ. 42—XII. δ. 


42 επι 3°) inc | εστιν υμιν 43 εσεσθε ακαθαρτοι 2°) inter ca quae eduntur et inter ea quae non eduntur 
44 om εἰμι 15 | om και 1ὸ--υμων 2° | τοις κινουμενοις] guod XII 1 om λεγων (uid) 2 om και 3° 4 και τρεις ημερας 
repit 45 εγω αγιος εἰμι 46 των 2°) pr περι 47 akxa- 5 οπικαι 1° | και εξ ημερας T προσοισει] +sacerdos | αυτην] 
θαρτων] καθαρων | καθαρων] ακαθαρτων | ava 3---εσθιομεα +sacerdos 8 om και 1° | ολοκαυτωμα] expl 


During the past year we have had the assistance of Mr E. J. Thomas, B.A., in the redaction 
of notes and the revision of proofs. But even with this help the work of redaction and revision 
remains necessarily slow, and the publication of the second part of our first volume has been 
delayed much longer than we expected. The difficulties connected with the Hexaplaric text of 
the later chapters of Exodus are largely responsible for this delay. We hope that the prepara- 
tion of the notes on Numbers and Deuteronomy will not prove so long a task. 

We have again to record our debt to a scholar whose work is done. The death of the 
Rev. H. A. Redpath, formerly Grinfield Lecturer on the Septuagint at Oxford and editor of the 
Septuagint Concordance, will be deeply felt by all scholars who are interested in Septuagint 
and Patristic studies. His patient accuracy and untiring devotion to work of a peculiarly 
exacting character have seldom been surpassed. It will not be easy to find any one to take his 
place as Editor of the Dictionary of Patristic Greek which he had undertaken and for which he 
had already secured the help of a number of collaborators. The value and accuracy of his 
Concordance have been recognised wherever the LXX. is studied. Our work as editors of 
the text has taught us to appreciate its worth. He always took the keenest interest in the 
Larger Edition. During the period when we were collecting information about the extant MSs. 
he gave us much help in collating specimen pages of MSS. in various libraries. He also made 
a collation of the whole Octateuch in the Zittau MS. (H. and P. 44) and helped with the 
collation of the two Venice MSS. which we are quoting for the Octateuch. 
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ΕΞ ο ο 


f A / - tam A - 
I TATTA τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. τῶν εἰσπεπορευμένων εἰς Αἴγυπτον ἅμα Ἰακὼβ τῷ B 


: πατρὶ αὐτῶν ἕκαστος πανοικὶ αὐτῶν εἰσήλθοσαν 3 Ῥουβήν, Συμεών, Λευεί, Ἰούδας, 3 locayap, 
`y 
Ζαβουλὼν καὶ Βενιαμείν, +Aav καὶ Νεφθαλεί, Γὰδ καὶ ᾿Ασήρ. 5Ἰωσὴφ δὲ ἦν ἐν Αἰγύπτῳ: 


5 S A . ᾽ ` / 
6 ἦσαν δὲ πᾶσαι ψυχαὶ ἐξ ᾿Ιακὼβ πέντε καὶ ἑβδομήκοντα. 
΄ 6 - - 
7 πάντες οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ πᾶσα ἡ γενεὰ ἐκείνη. 


6’ Ἠτελεύτησεν δὲ ᾿Ιωσὴφ καὶ 
7οί δὲ υἱοὶ Ἰσραὴλ. ηὐξήθησαν καὶ ἐπληθύν- 


θησαν καὶ χυδαῖοι ἐγένοντο καὶ κατίσχνον σφόδρα σφόδρα ἐπλήθυνεν δὲ ἡ γῆ αὐτούς. 


: ϑ᾽Ανέστη δὲ βασιλεὺς ἕτερος ἐπ᾽ Αἴγυπτον, ὃς οὐκ ἤδει τὸν Ἰωσήφ. 


ὀεἶπεν δὲ TO ἔθνει 


$ a 3 . . / A en `J ` f A os Γή 6 ` e n IO n 3 
ιο αὐτοῦ ᾿]δοὺ τὸ γένος των υιων lopanr  µἐγα πλῆθος, καὶ ισχυει υπερ μας) δεῦτε οὖν κατα- 


I 2 λευι A 


Inscr εζοδος BMacgijmoq—xza,b,] εξοδος β΄ h: εἔοδος αιγυπ- 
tov A: εξοδος βιβλιον δευτερον b’dp: αρχη της efodou {: αρχη του 
β’ βιβλιον εξοδος n: των µωνσεως δεύτερος λογος εζοδος |: βιβλος 
δευτερος υπαρχω της εἔοδου k: εξοδος των υιων (ηλ εξ αιγυπτου 
β’ y: ekodos εξ αιγυπτου των vwaw ισραηλ συγγραφη µωυσεως 
ανου του θυ και προφητου e 

I 1 ravra) (pr και 37): 1-δε f | εισπορενοµενων a—fi*j—pt 
wxya,d,8 | τω πατρι αυτων sub -- ὦ | πανοικι] πανοικια AM 
egi*jkopqs-vxza,b,: (παροικια 83) | αυτων 25] αυτου mi! | 
εισήλθοσα»] εισηλθον Mbdegjnptwx: (εισηλθεν 78.84): om BY: 
+in Aegyptum Ñ! 

2 ρουβην] ρουβιν irètx: ρουβημ k: ρουβειμ p: ρουβιμ d-gjl 
md, | λευη qu | ιουδας] ιουδα Achtvx(pr sarja ,b,A(uid) 

3 wayap dfhijlprtAB(/zachar 19ἱ)Ἡ. | om και βενιαμειν 
kme, * BE: | om και cdnp | βενιαµην nod, 

4 δαν- (5) ην sup ras A‘ (om δαν και νεφθαλι A*"id) | om 
δαν m | om και 15 dpi | νεφθαλει BA'(-N)Marvxz] νεφθαλιμ 
it: νεφθαλειμ rell: Nephthalim AB: Nepthalim L: (νεφθαλημ 
18: νεφθαλειν 64>: νεφθαλαι 132) | γαδ] (γαθ 128): γαρ b’ | om 
και 2°d | ασηρ] ασειρ n: ασσηρ MÈS: + και βενιαµειν kB ES 

5 ιωσηφ - αιγυπτω] post εβδοµήκοντα ackmx AS | om ην | | 
(om εν 73) | πασαι ψυχαι] pr αι Phil: πασαι αι ψυχαι bdgjm- 
ptwd 19 Clem: αι ψυχαι macai ο: + εξελθοντων ac(pr twy)kx: 
+% eorum qui cxterunt x< S: +a εξελθουσαι i*md AB: + ac 
εισελθουσαι pera ιακωβ εἰς αιγυπτον i?r Or-latd (om εἰς acy.): 
+a: εισελθουσαι εἰς αιγυπτον f: +a o£ | om εξ ιακωβ fi?*mr 
Or-lat} | πεντε και εβδ.] πεντε και sub -- 5: εβδ. merre dfi?? 
τ: septuaginta XES | εβδοµηκοντα] 1-ψυχαι xAS: αι es αιγυπ- 
τον κατελθουσαι Clem 

6 και ετελευτησεν αυτος και οἱ πατερες ημων Acta vil 15` 


4 δαν] ô, ν sup τας Brtath | νεφθαλει] v, Φθ sup τας Brtatb 


AMa-d ABEL'S 


wong] --εν αιγυπτω c | γενεα] συγγενεια ac | εκεινη] --αντον s 

7, 8 ηυξησεν ο Naos και επληθυνθη εν αιγυπτω αχρι ου 
ανεστη βασιλευς ετερος επ αιγυπτον os οὐκ δει τον ιωσηφ Acta 
vil 18 

7 υιοι--και χυ in mg et sup ras A? | ηυξηθησαν] ηυξηνθησαν 
ο-ΓΙπορ(-ξυν-) | και επληθυνθησαν] post εγενοντο akmxS: +7 
γένεα εκεινη f | επληθυνθησαν-- εγενοντο] petoraucrunt muiltt- 
plicabantur A | χυδαιοι εγενοντο] diffundebantur L: in multi- 
tudine magna difusi sunt Or-lat | κατισχυσαν AMacdegi*jklo 
pqstuya,-d BE (uid) 5 Tyc | σφοδρα σφοδρα] om Tyc-cod: om 
σφοδρα 2° rd ABY Cyr-ed Tyc-ed | επληθυνεν-- αυτους] εὐ 
compleuerunt terram ualenter W: om ièr | επληθυνεν δε] επλη- 
θυνθη δε f: guod multiplicabat A | δε 35] enim Or-lat | αντους 
η γη A Thdt Tyc | αυτους] αυτοις c*f; αυτης c*: --σφοδρα 
Cyr-ed 

8 επ αιγυπτον] εν αιγυπτω a,: om dnod | os] ον ο" | ηδει] 
εγινωσκε N 

9-22 OUTOS κατασοφισαµενος το YEVOS Ἴμων εκακωσεν τους 
πατερας του ποιειν τα βρεφη εκθετα αυτων εἰς το µη ζωογονεισθαι 
Acta vii το 

9 ειπεν δε] και ειπεν bwi3l Or-lat Tyc Tract | εθνει] γενει 
bwa, Cyr-ed | αυτου] αυτω c: om Α | Ύενος BM(mg)acn 
3(uid)\#@S(mg) Phil Cyr-ed] εθνος AM (txt) rell (txt) Or-lat 
Ath Chr Cyr-codd Tye Tract | υιων ισραηλ] ισραήλιτων ορ] | 
µεγα πληθος] magna facta est Tract | µεγα] --πολυ bw | πλη- 
Gos) est ui A | ισχυει υπερ ημας] potentior est nobis Or-lati: 
potentior quam nos XS Tract | ισχυει] ισχνσεις,: ualent Tyc | 
ημας] ημων m 

10 δευτε-- αυτους] lacuna in 5 | ουν] και cegjliL : om Ai* 
ονχγ72Ρ,6ς, 235 Cyr | κατασοφισωμεθα] κατασοφισομεθα dfgopz 


I 7 χυδαιοι εγενοντο] a’ 6 εξηρποσαν o’ εξηρψαν M(indice ad ηνξήθησαν posito)jvz(om θ’ jz): O° εξειρπον (ει ex η) σ΄ 
εξειρποσαν ὁ: a! a’ serpserunt O repebant Z | επληθυνεν--- αυτους] α΄ σ’ και επληρωθη η yn αντων δῷ 
8 ετερος] οι λ. καινος M: α΄ σ’ 6’ καινος j(om o’)vz(om θ’)5: a’ αλλος σ΄ δευτερος θ' καινος c, 


SEPT. 
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I το Ea ORO: 
’ 3 ΄ ΄ - κ ΚΕΙ pent A A A ale , , ` 
R σοφισώµεθα αὐτούς, μή ποτε πληθυνθῇ, καὶ ἡνίκα ἂν συμβῇ ἡμῖν πόλεμος προστεθήσονται καὶ 


προ ¢ ` 4 ¢ ld . ᾽ f € Ga ᾿ ΄ kd - § m 11 ` 9 , 
gf οὗτοι πρὸς τοὺς ὑπεναντίους, καὶ ἐκπολεμήσαντες ἡμᾶς ἐξελεύσονται ἐκ τῆς "γῆς. και επε- 


tr ΄ 


- ` - 4 m~ y « » ’ 
στήσεν αὐτοῖς ἐπιστάτας τῶν ἔργων, ἵνα κακώσωσιν αὐτοὺς ἐν τοῖς ἔργοις" καὶ ᾠκοδόμησαν 
- “,. e ΄ / / 
πόλεις ὀχυρὰς τῷ Φαραώ, τήν τε Πειθὼ καὶ 'Ῥαμεσσὴ καὶ ὋὪν, ἤ ἐστιν 'Ιἱλίου πολι. rabori 
δὲ ’ 4 ’ ΄ r f > 7 Vow 10 10 rs \ 3 Ò f 
è αὐτοὺς ἐταπείνουν, τοσούτῳ πλείους ἐγίνοντο, καὶ ἴσχυον σφόδρα σφόδρα: καὶ ἐβδελύσσοντο 
΄ τα > ν - ta ` ’ χ . κ ΄ ΄ ye ` if Al | \ , 
οἱ Αἰγύπτιοι ἀπὸ τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. "καὶ κατεδυνάστευον οἱ Αἰγύπτιοι τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. Bia, 
14 Λ Ò ’ ν A~ \ . 3 A v ~ A A ὶ λ A . A x Af x A 
καὶ κατωδύνων αὐτῶν τὴν Conv ἐν τοῖς ἔργοις τοῖς σκληροῖς, τῷ πηλῳ καὶ τῇ πλινῦια καὶ πᾶσι 
~ wv ad a ¢ m hd . 4 ’ 
τοῖς ἔργοις τοῖς ἐν τοῖς πεδίοις, κατὰ πάντα τὰ ἔργα ὧν κατεδουλοῦντο αὐτοὺς μετὰ βίας. 
m : e a - a 3 - - » ” ? 
15 Καὶ εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῶν Αἰγυπτίων ταῖς μαίαις τῶν ᾿ὑβραίων, τῇ μιᾷ αὐτῶν ἡ ὄνομα 
m~ / - ~ 3 , 9 
Σεπφωρώ, καὶ τὸ ὄνομα τῆς δευτέρας Φουά' Srat εἶπεν "Όταν μαιοῦσθε τὰς Εβραίας καὶ wow 
. Ca f 94 4 wv + ν ’ ν [ή aN 4 On - θ » P 17 > f 
πρὸς τῷ TÍKTEL, ἐὰν μὲν ἄρσεν 7, ἀποκτείνατε αὐτό' ἐὰν δὲ θῆλυ, περιποιεῖσθε avto. '7ἐφοβή- 
8 δὲ 6 ~ . 4 ` > > ? f é ¥ ~ ¢ ~ Αἱ ΄ 
ησαν δὲ αἱ μαῖαι τὸν θεὸν καὶ οὐκ ἐποίησαν καθότι συνέταξεν αὐταῖς ὁ βασιλεὺς Αἰγύπτου, 


13 
14 


15 
16 


17 





10 πληθυνθη] πληθῦ sup ras Brtath 


A(F)Ma-d ABEL'S 


a,d,: σοφισοµεθα c: aepotentemus Ἡ, | πληθυνθη] (πληθυνθειη 
76): πληθυνθωσιν bdkmnptwxA BEL S(txt) Or-lat Tract | και 
ιο] +erit IL | αν] εαν AMadeghi*jIptvx—c,: om m | ημιν] 
post πολεμος εἴ(υμιν)ο]: ημας n: om Cyr-ed | προστεθησονται] 
pr και (76) L: προστεθησωντες | ovra) αυτοι abwx*A S (txt): 
illi S(mg) | προς τους υπεναντιους] τοις υπεναντιοις M: ΕΙ 
aduersarits nostris Or-lat}: om τους cf | πολεµησαντες d | 
εἔελευσονται] εἔελευσωνται cl: εκπορευσονται b,: εἰείαμί nos 
Tract-ed: cicient Tract-cod | γης] -- ημων Ὀ(υμ- b*)lwd,B Or- 
lat Tract 

11 επεστησεν] επεστησαν F*b* BES: εστησαν m | κακω- 
σουσιν AF*b’cfhknryb,*(uid) | αυτους] αυτοις bedqruwd, | εν 
τοις εργοις] εκ των εργων Cyr-ed}: ἐπ operibus suis I | την τε 
πειθω] την πεπειθω 111; “Da a S: (om τε 132) | πειθω] 
πιθω hhl: ποιθω f: πειθωμ Mc(pr φ c*)vy*(uid)z: πιθωμ As: 
Pethom 19: πειθων ο Phil-cod} Cyr-ed: πιθων n: πιτθων Cyr- 
cod: πιθωθ F*: πειθωφ ej: πειθοφ g: (πιθοφ 64): φιθωμ ah* 
b,: Phitom Or-lat: Phidon A: Φειδωμ i”: (φειθωθ 84): φιθωθ 
Fimedpt: φιμωθε;: βιθωρ l: Phythonam L: Φισων a,: πλιν- 
θον πι: Ow yè! | και 3°] X a’ σ’ θ’ εἰ X S: omk | ραµεσση] pr 
την ackx: Ramasse B*: ραµεση FMblno*psd,A-ed Phil-cod 4 
Theoph-codd: Aamse A-codd: ραµεσσην ο Phil-codd}: 
Ramessem Ἡ,: ραμεσην Phil-codd}: Ramesses Or-lat | και 4°— 
πολις] sub + $: om {131 | ων] pr την (83) Phil}: wp bw: 
Ethon Or-lat: om k | η] ητις Theoph 

12 (καθοτι--σφοδρα 2°] post (14) Bias 14) | καθοτι δε 
αυτους] οσω εαυτους Or-gr | καθ. δε] guantogue ΟΥΡ | καθοτι] 
καθ οσον Eus: οσω Chr ΤΠάϊί Σ | αυτους εταπεινουν] erar. 
αυτους SAS Eus: εκακουν αὐτοὺς ot αιγυπτιοι Chr Thdt 3 | τοσ- 
ουτω] τοσουτο ab,3': τοσουτον cno Thdt} | εγενοντο dfin 
Thdt} | om και 1°—ogodpa 2° c,(uid) | κατισχυον Or-gr | 
σφοδρα σφοδρα] magis Cyp-ed: om Flvx-a,BES Cyr: om 
σφοδρα 2° A*(hab A*)bdfnwb,A Or-lat Cyp-cod | οι αιγυπ- 


II επιστατας των εργων] σ’ εργοδιωκτας M(-rat)j(sine nom)vzc, | επιστατας] αρχοντας F> | πειθω] a’ σ’ φιθωμ ὁ: ασ 


agus \ δ’ οὐαο S 


11 πολις] πολεις À 
16 µαιοισθαι F* | wor ΒΌΑΕ | τικτιν F* | αποκτινατε F* | περιποιεισθαι A 


14 πλινθεια ΒΑΊΡΙΑΕ | παιδιοις A 
17 αιγυπτουν A* 


τιοι sub — 5 | απο των υιων] τους υιους ackmny(mg)xz(mg) 
AE(uid)(uid) Or-lat(uid) Chr(uid) | απο] + mpocwrov FS | 
των] παντων ο 

13 om και--ισραηλ c | κατεδυναστενον--(1) ἕωην] in odio 
εἰς adducebant uitam et cum ui potestatem exercebant L | rare- 
δυναστευσαν Ft | οι αιγυπτιοι] post ισραηλ fi: om mn | τους 
wovs ισραηλ] αυτους dmn | τους υιους] των υιων b’: τοις υιοις 
v(txt) | om Sta bw Or-gr 

14 κατωδυνων] κατεταπεινων | | αυτων την ἕωην] την ζωην 
αυτων xA: αυτους f | σκληροις] +ois εποιουν f | τω] pr sa e: 
pr εντ: τε bfw | και magi] in omnibus I | εν τοις πεδιοισ] 
εν τω πεδιω IE: (πολλοις 71) | κατα--ων] in guébus omnibus 
Or-lat: ef in omni opere quod 35 | κατα] και í | εργα] -- αυτων 
acmx@l: + % εβρ. corum X 5 | ων] α f: εν os dknptv(txt) 
z(txt)ILS | κατεδουλουντο] κατεδουλουν πιτ(-ων) : κατεδολουντω 
ο: κατεδιναστευον v(txt)z(txt) | {μετα] εις τας 71) 

15 των αιγυπτιων] αιγυπτου FÆ: om b, | τας εβραιας 
F»! | om αυτων A | om η FMcegijlrvxz-c, Br 1ξ(αϊ41}5 | ονοµα 
1°] ονοµατι Ὁ, | σεπφωρα] σεπφωραν 1: σεπφορα b'dfpquwd,: 
σεπφορρα n: σεφωρα rA-ed: wad ¢ = 
ῥλονα & | om roc, | τη δευτερα mqu 

16 και ειπεν] om η: +avrais bfit?rwEW | µαιειησθε qu | 
ταις εβραιαις | | wow] εἰσιν dy: evi qu | τω BAF Mcejor*svxb, 
Cyr-cod] το τ" rell Cyr-ed | αρσεν] post η bw: αρσενα d,: 
αρρεν ο | αποκτεινατο a, | αὐτο 15] αυτον f: αυτα d, | mepi- 
ποιεισθε] περιποιειτε i*: περιποιησασθε ὀ[α]τννὴ, | αυτο 2°] 
(αυτου 37): αυτα d,: om À Or-lat 

17 εφοβηθησαν δε] et timebant Or-lat} | καθοτι] καθως deg 
jlm: καθα a, Cyr-codd | συνεταξεν] προσεταξεν m: ενεΤειλατο 
b,2?: om b,* | om ανταις cfy | om και 2°—(18) αιγυπτου b'g | 
εξωογονουν] εζωογονουντο Cyr-cod: εζωοποιουν Cyr-cod | αρσενα] 
αρρενα moa,: αρσενικα Cyr-codd 


σεµφωρα g: Sed- 


d 


12 εβδελυσσοντο] a’ εσιχχαινοντο M: εσικχαινοντο 2: a’ εσιγχαινοντο ο: a’ εσιχαινοντο j(sine nom)v(at ex a): o συρος 


φησι και ο εβρ. εθλιβοντο C, 
13 Bia] δυναστ[εια] FS: 


a’ εντρυφωντες 6 επεγμω Ἀ]ν(εμπαιγμοι): εντρυφωντες εµπαιγµων C, 


14 και κατωδυνων] και παρεπικραν[αν] F> | εν τοις πεδιοις] εν ταις χ[ωραις] F? | μετα Bias] μετα δυν[αστειας] F> 


16 (και wow] και οψεσθε... 64) 
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εσο ο» Π 4 


λα | ja . f / [4 ` ? , ` / 5 - f 
18 καὶ ἐξωογόνουν τὰ ἄρσενα. 'ϑἐκάλεσεν δὲ ὁ βασιλεὺς Διγύπτου τὰς μαίας καὶ εἶπεν αὐταῖς Ti Ὁ 
7 > / A - A - . 4 4 ` e - A 
19 ὅτι ἐποιήσατε τὸ πρᾶγμα τοῦτο καὶ ἐζωογονεῖτε τὰ ἄρσενα; 'θεῖπαν δὲ αἱ μαῖαι τῷ Φαραώ Οὐχ 
e - ? 2 ea - 7 . . ` ? - ` ? ` ` ’ N 
ὡς γυναῖκες Αἰγύπτου αἱ EßBpaiaı, τίκτουσιν γὰρ πρὶν ù εἰσελθεῖν πρὸς αὐτὰς τὰς μαίας, καὶ 
e A - Li Ν 
20 ἔτικτον. ev δὲ ἐποίει ὁ θεὸς ταῖς μαίαις, καὶ ἐπλήθυνεν ὁ λαὸς καὶ ἴσχυεν σφόδρα.Ἱ 5: ἐπειδὴ A, 
> ma e - . θ 9 ’ ? r r - 3 ΄ 22y ’ ὃ . . ` A 
22 ἐφοβοῦντο αἱ μαῖαι τὸν θεὸν, ἐποίισαν ἑαυταῖς οἰκίας. Συνέταξεν δὲ Φαραὼ παντὶ τῷ 


λαῷ αὐτοῦ λέγων Ilav ἄρσεν ὃ ἐὰν τεχθῇ τοῖς ᾿Ιὑθραίοις εἰς τὸν ποταμὸν ῥίψατε, καὶ πᾶν θῆλυ, 


11 


a ΄ 
ζωογονεῖτε αὐτό. 


2 


7 1 3 ff - ’ . ~ - 
3 καὶ ἔτεκεν ἄρσεν" ἰδόντες δὲ αὐτὸ ἀστεῖον ἐσκέπασαν αὐτὸ μῆνας τρεῖς. 


: Ἦν δέ τις ἐκ τῆς φυλῆς Λευεὶ ὃς ἔλαβεν τῶν θυγατέρων Λευεί. 


. 
2καὶ ἐν γαστρὶ ἔλαβεν 
hS 4 
3ἐπεὶ δὲ οὐκ ἠδύναντο 


YON . 7 s ᾽ =~ e t . a - . i . A ? f ` 
αυτο ETL κρυττειν, ἔλαβεν αυτω η µητηρ αυτου θῖβιν καὶ κατεχρισεν αυτην ἀσφαλτοπίσσηῃ και 


ο. (ο ` f ? ᾽ t y ? ` 3 \ et . Ν ’ 
4 ἐνέβαλεν τὸ παιδίον εἰς αὐτὴν, καὶ ἔθηκεν αὐτὴν εἰς τὸ ἕλος παρα τον ποταμον. 


19 ετικτον] εκτον A*(Ti suprascr ΑἹ) 
22 ριψατε ΒΟ] ρειψατε B* 


If 1 Aen AF (bis) 2 


4 \ 6 
και κατεσκο- 


21 επειδη] επει δε Bath? 
εγγαστρι A | εἰδοντες F 


3 ewer δε] επειδη B*(?) | εδυναντο AF | θιβιν] θειβην Β ἱά(θηβην Bath): θειβ... F | κατεχρισεν ΒΡ κατεχρεισεν ΒΡ | 


ασφαλτω πισση Bath 


18 ταις paras bh’ | εποιησατε--τουτο] ουκ εποιήησατε το 
προσταγµα µου M | ἐποιεῖτε i* | πραγμα] ρηµα d, | εζωογο- 
νειτε] ζωογονειτε d-gjm: εζωογονησατε KAL: εζωοποιειτε a | 
αρσενα] appeva ο: βρεφη τη 

19 emor Fba—dmnptwd, | μαιαι] Ύυναικες a, | papaw] 
βασιλει bw | ω5--εβραιαι] sicut mulieres Hegyptias sic et 
Ha.ebreas Ἡ, | γυναικες] pr αι beeh>jtmwza,b,27B | αιγυπτου] 
αιγυπτιαι Fojknxd, Phil-ed: αι αιγυπτιαι bmw Phil-cod: 
Aegyptiacae AS | αι εβραιαι] pr τικτουσιν b’: pr ούτως και dm: 
pr ούτως Kat αι Ύυναικες Íj: ουτως και αι Ύυναικες εβραιαι d, : 
αιβραιαι ο: mulieres Hebraeorum B(pr et BY’): Έτικτουσι w: 
+rexroveat ὁ | τικτουσιν--ετικτον] prinsguam ueniant obste- 
trices pariunt É | πριν η] προ του Mabdhi* pstvwza,d,: om η 
Phil | ελθειν b’dflvz | προς] εις 32.107) | αυτους n | om και 
ετικτον fna, 

20 εποιησεν d,E(uid)S | om ο 1° Phil-ed | τας μαίας m 
Phil | om και 1° JL | επληθυνεν] επληθυνετο d,: επληθυνουν 
tt: +ualde A | ισχυεν] ισχυον ghjox: ισχυσεν Iqub'E(uid): 
(κατισχυε 76): ενισχυεν km: ενισχυεν αυτους b’ 

21 επειδη] eme δε Bat? gj: επειδαν Phil-codd}: emet ovv 
e: ef quia Or-lat 1: -- δε yo, DE! | τον θ7 αι µαιαι fr¥ Or-lat } | 
τον θεον] Dnm Ἧ,: (om 18) | εποιησαν] pr και ackmsx S(sub &): 
αν ex corr uid yè; fecit Ee: 4 de qru | εαυταις] αυταις FIMES: 
εαυτας Ὁ’: eavros A: em auras w: εν ταις m*({uid): om EF | 
οικιαις 2 

22 αυτου] αυτω t: om b’z Or-lat | αρσεν] αρρεν ο: αρσενι- 
kov n | αν fkrtx | αποτεχθη qu | τοις εβραιοις] sub --- 5: {ταις 
εβραιαις 71) | εις] επι fi | (om τον 16) | και παν] παν δε mB | 
θηλυκον a, | ἕωογονειτε] ἕωογονειτο c: περιποιεισθε 1’: mept- 
ποιησασθε bw | αυτο] αυτον n: om AELS Or-lat 

If 1 om τις Phil-cod | om της e | λευει 15] pr της ν(πιρ) 
Phil-codd: λευη qu: --αβρααμ Phil-codd | os] Aic B( -+ artem 
21): και bw Phil-codd: + «ac x | ελαβεν] +5767 35: + γυναικα 
FB: 4 σἰδὲ uxorem Ay | των θυγατερων λευει] γυναικα ιοχαβελ 


17 τα αρσενα] τα wad... Fb 
Ig τικτουσιν yap] υγιαιν... avrat 19: 


AFMa-c,(d ABELS 


Phil-codd | των θυγατερων] pr εκ Mefgijrsa, Cyr-ed: (pr απο 
130°: την θυγατερα 107) | των] την p* | θυγατερων] --των 
bv(mg)w Phil-ed | λευει 2° BAW) + uxorem Es: +08 και εσχεν 
αυτην bw: +Kxat εσχεν αυτην AFM τε]](λευη quiS Phil-ed 
(αυτη codd) Cyr: και εσχηκεν αυτην Phil-codd: + γυναικα 
και εσχεν αυτην (119) 13: 

2 εν w καιρω εγεννηθη µωυσης και ην αστειος τω θεω os ave- 
τραφη µηνας τρεις εν τω οικω του πατρος Acta vil 20: πιστει 
µωυσης Ύεννηθεις εκρυβη τριµηνον υπο των πατερων αυτου διοτι 
ειδον αστειον το παιδιον και ουκ εφοβηθησαν το διαταγµα του 
βασιλεως Ileb xi 23 || (και 1°] η Τι) | ελαβεν εν Ύαστρι p | 
ελαβεν] ετεκε VPhil-cod | αυτο αστειον] αυτω αστειω οντι 1ἱ | 
αυτο I°] αυτον n: om chiL Phil-codd | αστειον] 1-ον fi*l*nxb, 
B(uid)S Phil | εσκεπασαν] εκρυψαν FOme(-Yev)yS(mg) | αυτο 
25] αυτον: ceum 3, | τρεις µηνας x 

3 eme δε] επειδη B*(?)fhit*sa,: επειδη δε Abr(dy sup τας rè) 
wy Cyr-ed: cumgue Or-lat: εὐ cum iam Δ: om δε p | αυτο] 
{post ετι 30): post κρυπτειν AI Mb-eyjlpstvx(avrov)y—c, S(sub 
x) Or-lat Cyr: αυτον w: cum UW: om fA | om er: r*B | 
κρυβει» 1 | ελαβεν] X sup ras B(uid)F?: +ôe a, | αυτω-- αυτου] 
η np αυτω Atya, Cyr-cod | αυτω] nac B: om Mefyjnvxzb, 
ο, Ἐν Or-lat Cyr-ed Tract | om αυτου Fdlp | θιβιν] (θηκην 
16): --παπυρου acxA S (sub %) | αυτην 1°) η sup ras tè?: αυτη 
m: om Or-lat |] ασφαλτοπισση B* AF Miorsvx Phil-ed] πισση 
a,: ασφαλτω και moon fl E(uid)L(uid)S: ασφαλτω πισση 
Batb]* rell Phil-codd-omn Cyr: pice et bitumine Tract: bitu- 
mine Or-lat | om και 25--αντην 2° a, | ενεβαλεν] ανεβαλε 
I*(nid): ελαβε f | εἰς αυτην το παιδιον xA | παιδαριον m | εἰς 
αυτην} εις αυτω c: εν τη θηβη bw | και εθηκεν αυτην] και sup 
ras jè: om fr | εθηκεν] + ev Fè? | αυτην 3°] αυτο Ὁ’: om 3, 
Or-lat Tract-cod: +70 παιδιον 131 | εἰς 25--ποταμον] ad ripam 
fluminis © Tract | παρα] περι Cyr-ed | ποταμον] ρειθρον Fè 

4 και κατεσκοπευεν] obseruabat autem 3, Tract | κατεσκο- 
mevey] κατεσκοπευον a,: κατεσκοπευσεν b’cefgj-mvz Cyr-cod: 


13 τα αρσενα] τα π.... FP 
a’ guia genetrices hae σ’ obstetrives enim sunt 0 eae utuificant 5 


21 εποιησαν εαυταις οικιας] a’ και εποιησαν εαυταις οικους ΝΙνΖ(οικιαις) 


22 εἰς τον ποταμον] εις το ρειθρον FP 


II 2 αστειον] αγαθον FY: a’ αγαθον o’ καλον jc,: a’ οτι αγαθος σ᾽ οτι καλος Mvz 
3 θιβιν] εβρ. θιβη κιβωτιον εκ βυβλου πλεκτον ως φοινικωδ[ες] FO: α΄ σ’ κιβωτον παπυρου Mv(@’ pro g')z: κιβωτος παπυρου 


OnBns η υδρια η πλατυσµος C, | εις το ελος] ελος συνδενδρος και συµφυτ... TOT... 


« χείλος ποταµου I>: a’ εν τω παπυρεωνι Mvz 
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ΠΤ ΕΞΟΔΟΣ 


4 a / N [4 νο ’ A £ 
B πευευ ἡ ἀδελφὴ αὐτοῦ μακρόθεν μαθεῖν τί τὸ ἀποβησόμενον αὐτῷ. SSxatéBn δὲ ἡ θυγάτηρ s 
ἃ ` / 1 a ΄ \ Ν / 
Sda Φαραὼ λούσασθαι ἐπὶ τὸν ποταμόν, καὶ αἱ ἅβραι αὐτῆς παρεπορεύοντο παρὰ τὸν ποταμόν" καὶ 


ἰδοῦσα τὴν θῖβιν ἐν τῷ ἕλει, ἀποστείλασα τὴν ἄβραν ἀνείλατο αὐτὴν. Cavoi~aca δὲ ὁρᾷ παιδίον 6 
κλαῖον ἐν tr θίβει' καὶ ἐφείσατο αὐτοῦ ἡ θυγάτηρ Φαραώ, καὶ ἔφη ᾿Απὸ τῶν παιδίων τῶν 

᾿Εβραίων τοῦτο. '7καὶ εἶπεν ἡ ἀδελφὴ αὐτοῦ τῇ θυγατρὶ Φαραώ Θέλεις καλέσω σοι γυναῖκα 7 
τροφεύουσαυ ἐκ τῶν ᾿Μβραίων, καὶ θηλάσει σοι τὸ παιδίον; δή δὲ εἶπεν ἡ θυγάτηρ Φαραώ 8 


ΙΠορεύου. 


3 ” x ε "~ ? ’ . / - if 
ἐλθοῦσα δὲ ἡ υεᾶνις ἐκάλεσεν τὴν μητέρα τοῦ παιδίου. 


4 ` ` SEN e 
Ieimev δὲ πρὸς αὐτὴν ἡ ο 


θυγά cp JÅ Ί yy ; δί oprto καὶ θήλασόν μοι AUTO, ἐγὼ δὲ δώσω σοι τὸν 
υγάτηρ Φαραώ Διατήρησόν μοι τὸ παιδίον τοῦτ i Oy μ ὀ, ἐγ σοι τὸ 


μισθόν. 


ἔλαβεν δὲ ἡ γυνὴ τὸ παιδίον καὶ ἐθήλαξεν αὐτό. 


τ0οἁδρυνθέντος δὲ τοῦ παιδίου, εἰσή- 10 


> . . . i ’ κ.» 16 > a 3 er 3 ’ δὲ \ wv 3 a 
γαγεν AVTO TPES την θυγατέρα Papaw, καὶ ἐγενήθη αντῇ εἰς viov’ ἐπωνόμασεν OE TO ὄνομα αυτοῦ 


- "a 3 S ? f 
Moøovoiv λέγουσα Ex τοῦ ὕδατος αὐτὸν ανειλόμην. 


Τμ ΄ δὲ 3 A ε d - 
γενετο ÒE ἐν TALS Ί]μεραις ταις it 


- a - 4 ? ` ? m 4 CIDN ? 
πολλαῖς ἐκείναις μέγας γενόμενος Μωυσῆς ἐξῆλθεν πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ τοὺς υἱοὺς Ισραήλ. 
- A 1 ’ ος Ἐν αν - A 
κατανοήσας δὲ τὸν πόνον αὐτῶν ὁρᾷ ἄνθρωπον Αἰγύπτιον τύπτοντα τινὰ Eppaîor τῶν ἑαυτοῦ 
? A A ε- 3 ’ ’ ` Ῥ ` t ? e - 3 ’ à ’ ` 
ἀδελφῶν τῶν υἱῶν Ἱσραήλ: περιβλεψάμενος δὲ ὧδε καὶ ὧδε οὐχ ὁρᾷ οὐδένα, καὶ matatas τὸν 12 


> ’ Μ 3 ` 3 - a 
Λιγύπτιον ἔκρυψεν αυτον εν τῇ ἄμμῳ. 


5 θιβιν] θιβειν B*(OnBnv B®): θειβην 1" (θιβην 193 
7 εβραιων Ba] βραιων B* 


AFMa-c,(d,)ABEWS 


απεσκοπευεν w Phil-cod-unic(awecxomevew sed αποσκοπειν ed) | 
paber] ιδειν b’fhinosz(mg)c, A Or-lat Tract: odseruans eum 
scire %3': om m | om τι Ayc, | om 70 g | om αυτω f 

5—11 εκτεθεντας δε αυτου ανειλατα αυτον η θυγατηρ papaw 
και ανεθρεψατο αυτον εαντη es vov Acta vii 21 

5 κατεβη δε] και κατεβη i*s: om δε m | επι] εις (16) B(uid) 
Or-lat(nid): παρα p: ad 3, Tract | ποταµον το] ρειθραν F? | 
om και 1°—morapoy 2° fr Tract | om αι ᾱ (1) | αυτης] post 
παρεπορευοντα x: om jm*o*pd, | παρα] επι Aijstycjd, | τον 
ποταμον 2°] χειλος του ρειθρου F® | {και ιδουσα] ιδουσα δε 37(4)) | 
om την 15 f*i*d, Cyr-ed | (θιβιν] + παπυρου 83) | εν τω ελει] 
παρα το ελος v(txt)z{txt) | αποστειλασα] misit AB | om την 2° 
i*w | αβραν] --αυτης xS | ανειλατο] ανειλετο ddeghjptc,d,(4): 
ανειλεν Cyr-codd: suscipere ABY 

6 ανοιξας ck* | opa] uidit ABE Tract | παιδιον] pr 
παιδιον και ιδον FO™E: pr και ην a: pr Τα παιδιον και ην το cA 
Š (ro 1° εἰ και ην το παιδιον sub +X): post ı 2° ras (3) f | κλαιοντα 
π΄ | εν τη θιβει] sub — S: (pr X 64) | n θυγατηρ papaw) sub — 
S: om Tract-ed | om και 2°—rovre f | epn] ειπεν hin c,d, 

T και ειπεν] ειπεν δε bnwil: + αυτη h | αυτου η αδελφη ζ΄ | 
om τη θυγατρι papaw h | θελης chd, | om γυναικα Cyr-cod | 
(τρεφουσαν 71) | om ex των εβραιων em | εκ] απο n | και 
θηλασει] του θηλασαι ε(-ση e>?) | θηλασει] θηλαση hi: θηλαθη 
A | om σοι 25 135 | παιδιον] + τουτο Ὀνν 2, 

° 8 η δε ειπεν B Cyr-ed] ειπεν δε k: dixit B: dicit A: ειπεν 

δε αυτη Fiètjmnrsyd,(}): εἶπεν αυτη Cyr-cod: και ειπεν αυτη 
ΜρῆΏ΄ρννα»ερὰ,(1)ε(υ!ἀ)3, Tract: +aurn A rell % Cyr-cod | 
(ειπεν---Φαραω] θυγατηρ papaw ειπεν αυτη 76) | η θυγατηρ 
papaw] om dp Cyr-ed: +e? 3 | ελθουσα δε] απελθουσα δε 
bdhoptwa,E(uid) Cyr: (και απελθαυσα 64 mg) | του παι sup 
fas a^? 

9 ειπεν δε] dixitgue L: εἰ dixit Or-lat Tract | προς αυτην] 
αυτη nil Cyr Tract | διατηρησον μοι] cape A | om rovro ha, 
A(uid) | om por 2° Cyr-codd | molor] --σου cquxAB | Ta- 
διον 2°] παιδαριον Cyr-cod | εθηλασεν MIA (uid) S Cyr-ed | 
αυτο 2°] αυτον n* Cyr-ed 

10 αδρυνθεντος δε] και αδρυθεντος k*p(avdpuvd-) | αδρυνθεν- 
Tos] αδρυθεντος egu: ανδρυνθεντος F4Ma-—dfijmoqswx?'a,3’c.d, 


3éEeXOwv δὲ τῇ ἡμέρα τῇ δευτέρα ὁρᾷ δύο ἄνδρας 13 


6 θιβει] θειβι B* (θιβει Ba θηβηι ΒΡυί4); θειβει F* (θέιβη Fb*) 
10 ανειλοµην B2?b) ανιλοµην B* 


Cyr-ed: ανδρυσθεντοςα,”: ανδριθεντος κ”: ανδρωθεντος 1 | δε ιο] 
+ nbn Cyr-ed | εγενηθη] εγεννηθη sw: εγενετου | om αυτη (132) 
Ec(uid) | µωυσην BF >O*dikpqrtu Cyr-cod] µωσην afjlmnd, Cyr- 
cod: uwen begxc,: µωνση AF*M rell: Moyses L: µωσης Cyr- 
ed | ex] pr οτι iE S(uid) Or-lat | αυτον ανειλομην] αυτον 
ανειλαμην ο: ανειλομην αυτον AF>?Macdghinptyb,c, Cyr-ed: 
ανειλαμην αυτον I*kIisvza,(avre vz): extraxt eum A p 

11, 12 ως δε επληραυτα αυτω τεσσερακονταετης χρονος 
ανεβη επι την καβδιαν avrov επισκεψασθαι τους αδελφους αυτου 
τους υιους ισραηλ και ιδων τινα αδικουµενον ηµυνατο και εποιησεν 
εκδικησιν τω καταπονουμενω παταξας τον αἰγυπτιον Acta vii 
23 Sq: µωνσης µεγας γενομενος Heh xi 24 

11 εγενετο δε] εγενηθη δεα,: om fd,: om δε c | (ηµεραις 
ταις πολλαις] πολλαις ηµεραις 16%) | ηµεραις] bis scr h*: (om 
167) | ταις πολλαις] post εκειναις b'H: sub — δ: om Εδῖπιτ | om 
εκειναις AE | µωσης afmnpsxye,d, | om εἔηλθεν 1 | τους υιους 
ισραηλ] sub ~ ὃ: om KEL | om δε 2° g | των πονων ἦ(τον) 
{ρ{πονον ο") | opa] uidit ABWA(uid): inuēnit T | ανθρωπον 
αιγυπτιον] τινα αιγυπτιον avdpa eg] (130(0m τινα)) | ανθρωπον] 
(παιδιον 107): Έτινα 0 | τινα] om ema, }3¥ Cyr-ed: + αιγυπτιον 
ο | εβραιον] εβραιων ch,*(uid)8!: om l: + eva ir | των εαυτου 
αδελφων] τον εαυτου αδελφον η: τον αδελφον αυτου z | των 1°] 
το Ν΄ | εαυτου αδελφων] αυτου αδελφων in: αδελφων αυτου AF 
Mcdegjiprtvya,b,c,A Οντ(εαυτου ed): (εβραιων 64 mg) | των 
υιων ισραηλ] sub -- S: om kn Cyr-ed: om των w: om uwr | 

12 περιβλ. δε] και περιβλεψαμενος hwiL: om dee | ovxx— 
και] neminem uidens 3, | opa] widebat A: uidit 18 | καὶ rara- 
fas] παταξας δε Mbhnw | om αυτον l Phil ] εν τη αμμω] υπο 
την αμμον d, | yauuw vz Cyr} 

13—22 τη τε επιαυση ημερα ωφθη avras μαχομενοις Kat 
συνηλλασσεν αυτους εις ειρηνην ειπων ανδρες αδελφαι εστε ινα τι 
αδικειτε αλληλους ο δε αδικων τον πλησιαν απωσατο αυτον ειπων 
τι σε κατεστήσεν αρχοντα και δικαστην εφ ημων µη ανελειν µε 
συ θελεις ov τροπον ανειλες εχθες τον αιγυπτιον εφυγεν δε 
µωυσης εν τω λογω τουτω και εγενετο παραικος εν Ύη µαδιαμ ου 
εγεννησεν νιους δυο Acta vil 26—29: Tis σε κατεστησεν αρχοντα 
και δικαστην ib 35 

13 om τη ηµερα c | om τη 2° Cyr-ed | opa] widedbat A: 


5 αβραι] α΄ παιδισκαι σ΄ καρασια F(om o’)Mvz | θιβιν] κιβωτον F | εν τω ελει] εν τω παπυρεωνι FP | αβραν] οικετιδα FP 
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ΕΞΟΔΟΣ ΠΠ 22 


/ rA A . x / 
14 Ἡβραίους διαπληκτιζοµένους, καὶ λέγει τῷ ἀδικοῦντι Διὰ τί σὺ Ἱτύπτεις τὸν πλησίον; ‘Ho δὲ Β 
. A S gin 
μὴ ἀνελεῖν µε σὺ θέλεις ὃν τρόπον : 


9 Ti ’ ” . N ` > > £ A ° 
εἶπεν Tis σε κατέστησεν ἄρχοντα. καὶ δικαστην ἐφ NMOL ; 
ἀνεῖλες ἐχθὲς τὸν Δἰγύπτιον; ἐφοβήθη δὲ Μωυσῆς καὶ εἶπεν Ei οὕτως ἐμφανὲς γέγονεν τὸ ῥῆμα 

- s τς »/ δὲ p ` i fa a SOC Es > X a` M A e 2 r δε M - 
1s τοῦτο; "5ήκουσεν δὲ Φαραὼ τὸ ῥῆμα τοῦτο, καὶ ἐζήτει ἀνελεῖν λλωυσῆν᾽ ἀνεχώρησεν δὲ Μωυσῆς 
h - - a 
ἀπὸ προσώπου Papaw καὶ ὥκησεν ἐν γῇ Μαδιάμ’ ἐλθὼν δὲ εἰς γῆν Μαδιὰμ ἐκάθισεν ἐπὶ τοῦ 
16 φρέατος. 
+ - ry ` A 
αὐτῶν Ἰοθόρ' παραγενόμεναι δὲ ἤντλουν ἕως ἔπλησαν τὰς δεξαμενάς, ποτίσαι τα πρόβατα τοῦ 


r@ δὲ ἱερεῖ Μαδιὰμ ἦσαν ἑπτὰ θυγατέρε αίνουσαι τὰ πρόβατα τοῦ πατρὸ 

ὦ δὲ ἱερεῖ Μαδιὰμ ἦσαν ἑπτὰ θυγατέρες, ποιµαίνου ρ T ρος 

3 A 3 e ’ t > . A 

17 πατρὸς αὐτῶν Ἴοθὀρ. “παραγενόμενοι δὲ οἱ ποιμένες ἐξέβαλλον αὐτάς" ἀναστὰς δὲ Μωυσῆς 

/ > ’ A ’ lal ` 

18 ἐρρύσατο αὐτάς, καὶ ἤντλησεν αὐταῖς καὶ ἐπότισεν τὰ πρόβατα αὐτῶν. παρεγένοντο δὲ πρὸς 
e a A ? - - m t ’ 

Ραγουὴλ τὸν πατέρα αὐτῶν’ ὁ δὲ εἶπεν αὐταῖς Διὰ τί ἐταχύνατε τοῦ παραγενέσθαι σήμερον; 

19 t δὲ 5 z 8 ᾽ 3 ’ ε - ? . a ’ ` z ΄ A . 

19 Mat δὲ εἶπαν "Άνθρωπος Αἰγύπτιος ἐρρύσατο ἡμᾶς ἀπὸ τῶν ποιμένων, καὶ ἤντλησεν ἡμῖν καὶ 

3 t . / t - 20 t . 3 a ’ 3 “ r 34 A ? ’ Χο a 

20 ἐπότισεν τὰ πρόβατα ἡμῶν. 7°o δὲ εἶπεν ταῖς θυγατράσιν αὐτοῦ Kai ποῦ ἐστί; καὶ ἵνα τί 

t ` ¥ r 2 3 ` er / 3 21 ’ ê δὲ M a 

21 καταλελοίπατε τον ἄνθρωπον; καλέσατε οὖν αὐτὸν ὅπως φάγη ἄρτον. κατωκισθη ÒE λίωυσης 


`“ A 3 > ζω - - . b 
22 παοὰ τῷ ἀνθρώπω: καὶ ἐξέδοτο Σεπφώραν τὴν θυγατέρα αὐτοῦ Μωυσῇ γυναῖκα. ev γαστρι 


14 χθες Bab 
15 ποιµαινες AF” 


15 εκαθεισεν AF* 16 ποιµενουσαι B*(-uaw- Bar) 
19 αι] pr ras B (respond in mg ras) | ποιµαινων ΑΣ” | εποτεισεν F 


20 εστιν AF | τι] +ovrws Bab 


uidit B: inuenit Œ | eBpacovs διαπληκτιζο sup ras circ 11 litt 
ΑΔ(ΟΙΠ εβραιους ΑΒ) | om εβραιους y* | (διαπληκτιζαμενους] 
προς αλληλους 71) | λεγει] dix:? BLS (uid) | δια] wa Ὁ 
Cyr} | om συ AFMadegjl*mnptv-a,c, ABELS Cyr-codd | 
τυπτης hi | πλησιον] εταιρο» σου ΕΝ: + cov anx BCL S(uid) 

14 ειπεν 1°] +avtw nÉ | res] +enim 3, | αρχοντα] pr εἰς 
ανδρα xA-codd S(sub %): pr & uirum A-ed: κριτην Clem-R | 
και 15] η F Clem-R | ημων] υμων dp: nuas beaefgh>i*jmnowy 
d, Chr Cyr$-ed3 | un] n ΑΕ” Mceg-jrsvxz—c,E§ Cyr: si | 
με] post συ 3, | om ov defe*xAsS Chr4 | θελεις] θελης ῥεῖ! 
d,: λεγεις (64 mg) S | ανειλες εχθες] τη χθες ανειλες a: Aeri 
occidisti A | εχθες τον αιγυπτιον] τον αιγυπτιον χθες AF Macegij 
Κπιοοίνννγζρ,ς,(εχθες F Maiotb e BOEL S(xGes sub —) Cyr4- 
coddi: (om τον αιγυπτιον 37) | χθες Babbdfhnpqxd, | µωσης 
efnpxc,d, } και ειπεν] και Neyer bw: dicens C | ει] prwl: om 
(83) B | om ουτως IL | Ύεγονεν εµφανες ορ) | Tovro] sub -τ- S: 
om AC 

15 ηκουσεν- μωυσην] (om 71): om ηκουσεν--τουτα g* kf | 
ήκαυσεν δε] kat ηκαυσε fp | papaw 15] post τουτο Cyr-cod: φαρω 
τ΄ | om τουτα A | μωυσην] pr αυτον τον t: pr τον Fat™mg bedhikn 
rswyd,: Τον µωσην {(μωυση {1}χ Cyr-ed: αυτον mpa, | μωυσης] 
µωσης finnxe,d,> | ωκησεν Bafhi*ngsnd,} κατωκησεν AF Mia? 
τε]! Phil Cyr | εν yn} (ev T 132): ets ynv ao | ελθων--µαδιαμ 2°] 
pr τας (2) π: om Mmxi S(txt) Phil | εις γην] εν yna A: εν τη 
yn Cyr} | εκαθισεν] pr και mx Phil: εκαθητο n: (+ δε 130) 

16 (om μαδιαμ 76) | ησαν] post Ovyarepes chmS(-X- o’ 
evant X): om x | πσιµαινουσαι-- αύτων 1° sub — ὦ | του 1°— 
ισθορ 15] ραγοιηλ τον mps αυτων a, | του πατρος αυτων 1°] post 
ισθορ 1° AFdnti3: om αυτων Phil | coop 1°] ιοθωρ ahegl: 
ιωθωρ gu: om cfjmpwxyb d AELS Phil Cyr-cod} | om 
παραγενοµεραι---ιοθορ 2° ja, | παραγεναµεναι n | om δε 2° p | 
Ἥντλουν] ηντλησαν (76) B: hausiuit % | επλησαν] pr ουν f: 
επλήρωσαν mswy Phil(uid): swflewit E | τας δεξαμενας tori- 
σαι] nm[Ma]Nce E (?om ποτισαι) | δεξαµενας] +ra ποτηστη- 


13 διαπληκτ.] a’ σ΄ διαµαχαµεναιυς M 


21 κατωκεισθη A 
AFMa-d,9B (CEU'S 


pan | om αυτων 2° Phil | ιοθορ 2° BAchiors€ Cyr] ιοθωρ ab: 
ιωθωρ qu: om A* FM rel ABELS Phil 

17 παραγενοµεναι δε] και ελθοντες A | σι] alii A | εξεβαλ- 
λον] εξεβαλον AFaéce—jlmnprtw*xyb,ABCE(uid)S Cyr4-ed}: 
efeBadav b’: εἔεβαλεν d | om avras 1° Cyr-cod4 | om αναστας 
--αυτας 2°s | de 2°] ουν d,: om q* | µωσης cfmnxc,d, | avras 
2°] +xat τα προβατα αυτων απο των ποιµενων Ir | om και 
ηντλησεν avras AFblv-c, BES ΟΥτΣ | ηντλησαν d(uid) | 
αυταις] avras f: om QL | εποτισαν πιν213- | αυτων] pr του προ 
i@?rvzb,c, Cyr-edd: om BE 

18 παρεγενοντο δε] παρεγενετο δε ο: και παρεγενοντο M: 
om δε 1319/31. | ραγσυηλ] ιοθορ Adotv(mg)wz(mg)E (post αυτων) 
Ἡ, Cyr}: bwp bj(mg) | ο δε ειπεν] ειπεν δε wE: εἰ att 34, | 
om αυταις dpt | δια τι BaoS] om δια g A-codd(uid): τι στι A 
FM τε]! A-edi) Cyr | om του kmx 

19 αι de] η δε ο: και pë | ειπαν] a ex corr οὐ: ειπον AFb 
cdfk—npqsuvz-d,: +avtw (64 mg) BEL | ανθρωπος] + avos 
F | υμας |" | απο] ex n Cyrł: ex χειρος x | om και ηντλησεν 
nuw BY | ηντλησεν] pr αντλων ckxS(sub ο) | nuw] υμιν c: 
om | εποτισαµεν Im | om ημων AFegjlywy-c, BS Cyr} 

20 σ δε] και pi | (om ταις θυγατρασιν αυτου 107) | om 
και 19 AF Megjlvzc, Bel Phil | εστι] +0 ανος mqu Phil | om 
και 2° cxACS Cyr-ed} | τι Β απο Ec] + ourws ΒΑΡΑ ΕΜ reli 
BELEWS Phil Cyr | κατελιπατε στη(-λαιπ-)ῳ] τον ανθρωπον»| 
αυτον mqu | om ουν Mnvzc,% | αυτον] αυτω g: τον αρον fqu | 
σπως] wad, | αρτον] pr τον w 

21 (κατωκησε 76.84) | µωσης efgjmnpxyc,d, | εξεδοτα] 
εζεδετα Ao: εξεδεταο αυτων: +aurw cdiatknprtxz: αυτον m | 
σεπφωραν] post την x: σεπῴωρα ma,: σεπφοραν adfhpd, D! : 
Sephira E: σεμπῴοραν n: σεμῴωραν W: σεµφοραν g: σεµπω- 
φωραν Phil-cod-unic | wron] pr τω M: τω pwan x: µωυσει 
Ai*q: uwen fnyd,: µωσει ec,: αυτω PIG: om πι | γυναικα] 
pr ets cic,” 

22 εν αὸ--γυνη] λαβουσα δε η Ύυνη εν Ύαστρι bw: guae 


14 µη-- αιγυπτιον] a’ µητι του αποκτειναι µε συ λεγεις Καθα απεκτεινας συν τον αιγυπτιον σ΄ UNTE αποκτειναι µε ov λεγεις 
ον τροπον απεκτεινας τον αιγυπτιον θ’ η ανελειν µε συ λεγεις ον τροπον ανειλες τον αιγυπτιον V | το ρηµα] αντ’ τα πραγµα M 


16 δεξαµενας] ποτιστρας ΕΜ: Ύουρνας FP 
20 ανθρωπον] ανδρα Ἐν 


19 ανθρωπος] ανηρ F> 
21 ανθρωπω] ανδρι ΕΣ 
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8 


If 


23 
«Ὁ at 


ΞΟ ACE 


b - e \ ΄ “ \ - 
B δὲ λαβοῦσα ἡ γυνὴ ἔτεκεν υἱόν: καὶ ἐπωνόμασεν Μωυσῆς τὸ ὄνομα αὐτοῦ Γηρσάμ, λέγων "Οτι 


ii d, 


πάροικὀς εἰμι ἐν γῆ ἀλλοτρία. 


o hy . ` 6 t 
*3Mera δὲ τὰς ἡμέρας τὰς πολλὰς ἐκείνας ἐτελεύτησεν ὁ 


ε 


. » t . 
βασιλεὺς Αιγύπτου" καὶ κατε- 


’ e ey uu . Γ % t ` 6 - 
στέυαξαν οἱ υἱοὶ lopañ ἀπὸ τῶν ἔργων καὶ ἀνεβόησαν, καὶ ἀνέβη ἡ βοὴ αὐτῶν πρὸς ἵ τὸν θεὸν 


3 . ~ " 
απο των εργων. 


? f 3 ~ 
ἐγνώσθη αὐτοῖς. 


τ {αἱ Μωυσῆς ἦν ποιμαίνων τὰ πρόβατα Ἰοθὸρ τοῦ γαμβροῦ αὐτοῦ τοῦ ἱερέως Μαδιάμ, καὶ ι 111 


24 . Y / e 0 ‘ . ` + ~ b ? Us @ e 0 Ae - ὃ 0 t 
καὶ εἰσήκουσεν o θεὸς τὸν στεναγμὸν αυτών, καὶ ἐμνήσθη ο θεος τῆς διαθήκης 
» A - . » . . [η ` | , 39 ’ 
αὐτοῦ τῆς πρὸς ᾿Λβραὰμ καὶ ! Ισαακὶ καὶ Ιακώβ. 


23 
» ’ 
34 
. t . \ € t 
25 καὶ ἔπιδεν ὁ θεὸς τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. καὶ 1 
’ 5 


w A Ld x . ie ` - 

ἤγαγεν τὰ πρόβατα ὑπὸ τὴν ἔρημον καὶ !ἦλθεν εἰς τὸ ὄρος Νωρήβ. “ὤφθη δὲ αὐτῷ ἄγγελος 2 

Κυρίου ἐν πυρὶ φλογὸς ἐκ τοῦ βάτου: καὶ ὁρᾷ ὅτι ὁ βάτος καίεται πυρί, ὁ δὲ βάτος οὐ κατεκαίετο 
ρ pi φλογὸς ὃ βάτου" καὶ ὁρᾷ ὅτι ὁ βάτος καίεται πυρί, τεκαίετο. 


24 wax B 25 επειδεν Bab 


AFMa-c,(d,)AB(C™ EU'S 


concipiens X, | ev Ύαστρι δε] και εν Ύαστρι p | συλλαβουσα Cyr- 
ed | η γυνη] sub =~ S: om h | ετεκεν νιον] sub % S: (om 
78) | ετεκεν] pr και x: εγεννησεν 5 | υιον] αρσεν ο: +i C | 
και επωνοµασεν] (pr και ετεκεν 30): επονοµασεν δε d,: και εκα- 
λεσεν Κως (uid) | µωυσης] post avrov cfnvzb,d,(uwoys fnJAE: 
µωσης eymxyc,: om AFaga, | γηρσαμ] Gersum Or-lat: γεσων 
uel Ύηρσων Ότ-στ | (om λεγων 130) | om οτι Aabw | παροικος] 
Ύειωρας Phil | e) (pr εγω 107): +eyw τᾶ | γη] τη Phil-cod | 
αλλοτρια BAacquy*a,c ACES (txt) Cyr] --ετι δε συλλα- 
Bovea ετεκεν vv δευτερον Και επωνοµασεν To ονοµα αὐτου ελιεζερ ο 
yap Os του mps µου βοηθος µου καὶ εζηλατο µε εκ χειρος papaw o 
(76) [om δευτερον 76 | ελιαζαρ 76 | εξειλετο 76]: +70 δε ονοµα 
του δεντερου εκαλεσεν ελιεζερ ο γαρ Os του mps µου βοηθος pov και 
ερρυσατο µε εκ χειρος papaw F My? rell (suh «κ. Mvz)3iL3(mg) 
[δευτερου] αδελφου avrov d | om εκαλεσεν egjw | ελιεζερ] 
΄-λεγων ks ] yap] δε 5 | om βοηθος µου fs]: +e? secundum 
genuit et nominauit eum Eliazar dicens et Deus patris met 
adiutor meus eripuit mee manu Phar‘on Filme) 

23 ημερας τας πολλας] πολλας ηµερας m: om τας πολλα: 3, 
Or-lat | om εκεινας AE | αιγυπτου] pr της Phild: εκεινος ο, | 
κατεστεναξαν] xatecrevatoy FIA: ανεστεναξαν km: εστεναξαν 
Phil? Έως Thdt | οι υιοι ισραηλ] post εργων 15 m: om οι dfl 
Phil-codd} | απο των εργων 15] om Or-lat Eus: +7wv σκληρων 
[αγγ Thdtd: (+avrwv 118) | και ανεβοησαν] και εβοησαν 
n Cyr-ed: καὶ εκραξαν προς κυριον τον θεον αυτων Kus}: om 
Or Thdt: --προς κυριον Eus} | ανεβη] post αντων ao | η Bon] 
post αυτων Or-gr: om η Eus | Bon] φωνη qu Cyr-ed: κραυγή 
5 | τον θεον] Dum WL: om τον Or-gr: αυτων w | om απο 
των εργων 2° πι Or-lat} Eus Thdt 

24 ο θεος 1°] post αυτων η: xs γα, Or-gr-cod 4 | τον ore- 
ναγμον] των στεναγμων aflpuzc, Or-gr-ed} Cyr-ed: του στε- 
ναγμου n Or-grd: τους στεναγµους M: gemitus Or-lat | om 
o θεος 2° Ῥ | om της 2° Cyr-ed 

25 επιδεν] εισιδεν AF (ecoecdev) Megi*jvwy-c, Cyr-ed $: εἰδεν 
l: (ws εἰδεν 25): επσιησεν f | τους νιους] post τους ras (5) v: 
τοις wos fmn | (om ισραηλ και 25) | (εγνωσθη αυτοις] εμνησθη 
αυτων 71) | εγνωσθη] επεγνωσθη b: (εγνωρισθη 32) 

IIL 1—10 και πληρωθεντων ετων τεσσερακοντα ὠφθη αυτω 


22 παροικος] προσήλυτος FP | αλλοτρια] a’ ἕενη Mz(om a’) 


III τ ποιµαινων 1315] ποιµενων B* 


εν τη ερήµω του opovs owa αγγελος εν φλογι πυρος βατου ο δε 
µωυσης ιδων εθαυµασεν Το οραµα προσερχοµενου ÕE αυτου KATA- 
νοῆσαι εγενετο φωνη κυριου εγω ο θεος των πατερων σου ο θεος 
αβρααμ και ισαακ Και ιακωβ εντροµος δε Ὑενομενος µωυσης ουκ 
ετολµα κατανοήσαι ειπεν δε avTw o κυριος λυσον το νποδηµα 
των ποδων σον ο γαρ τοπος εφ w εστηκας Yn ayia εστιν ιδων 
ειδον THY κακωσιν του λασυ µου του εν αιγυπτω καὶ TOV στεναγμου 
αυτου ηκουσα και κατεβην εξελεσθαι αυτους Kat νυν δευρο απο- 
στειλω σε εἰς αιγνπτον Acta vii 30—34 

1 (om totum comma 83) | και µωυσης] ο δε µωυσης d: 
Moyses autem ¥ | µωσης muxyc, | ιοθορ] ιοθωρ aegjl Phil- 
cod: (ωθωρ nqu Eus}: ραγονηλ ας: om bmp | γαμβρον] rev- 
θερου F>™2dmpr>wa? Cyr-ed 4: + mevGepov bw” | του 25--ερημον] 
om Eus: om του tepews µαδιαμ p: om του 40 | ηγαγεν] nyer 
AF Mbcegi*j-mvxza,c,$ Phil Cyr §-cod}: npe b, | προβατα] 
+avrov Cyr-cod} | υπο] επι cm Ογτ-εἆλ: εις fit?r Cyr§: 
in ALS | ερημον] + eng psa Fin Cheam) 19 | om και ηλθεν 
bw | εισηλθεν i*d,(+ pwans) | το opos χωρηβ] Choreb montem 
Det BE | opos] + του θῦ FbMbedi*km—qs—xza,d,AWS Eust- 
edi Cyr4-cod! ] χωρηβ] pr τω f: pr ev a, Eus-ed § Cyr-cod }: 
pr ἐπ AS: pr το εν Eus-cod $: χωριβ m: χορηβ qui χοριβ n 

2 αυτω] post κνριου kx Eus$: avroq: avrosu: om ΑΕ” Or 
Ath Cyr-cod} T-A | αγγελος] pr oe: omz | κυριου] (pr του 
32): θεου Just: του θῦ c$! Just: om Cyr-ed{ | (ev—Barov] 
ex του βατον εν φλογι πυρος 76) | om εν πυρι φλογος b'ó*w | 
πυρι Φλογος] πυρος φλογι Cyr-ed}: Φλογι πυρος ΑΕ(-γει)όΡ 
edegj-npstxa,-d,AB(uidJEHS Acta Just} Or-gr -lat Ens $ 
Ath Cyr4 Thdt T-A ΟΥΡ Hil | εκ του βατου] εν Barw Just $ 
Or-lat: om εκ του Acta Or-gr Eus T-A | του] pr µεσου ckx@ 
S(sub %): της fmn Just } Ath Cyr-ed }: om Just 4 Cyr-ed 1 | 
Barov] +Tw µωσει Or-gr4 | opa] εωρα [A Cyr-ed 4: uidit BE 
(+ Aluse), Cyp-ed: + uwans Or-gr Τ-Α(μωυσ-) | ο 15] η Fee 
m Cyr-ed} T-A: om] | καιεται] εκαιετο cic,()A(uid)35 Cyr- 
edi-cod} T-A Cyp-ed: κατακαιεται Cyr-ed} | mupe 2°] (pr εν 
32): om T-A | o δε Baros) e? rubus Ὁ: kaf | ο δε] η δε FP 
T-A: και ο Or-gr: και η M: +0 g | ου κατεκαιετο] ου Kara- 
καιεται fmS(uid) Or-gr: ουκ εκαιετο I*(uid) 


24 Tov στεναγμον αυτων] α΄ σ’ της οιµωγῆς αυτου V | τον στεναγμον] α΄ σ΄ Της οιµωγης Mjz(sine nom jz) 
25 επιδεν] a’ 6’ ειδεν Blom α) 5 | και εγνωσθη αυτοις] και Ίλεησεν αυτους IFP 


111 1 ηγαγεν] α΄ ηλασεν My 


2 εκ του βατου] µεσον της βατου FP | καιεται] a’ αναπτοµενος Mjvzc,: σ’ εφλεγετο Mvzc,: a’ φᾠλεγομενος j 
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ΕΞΟΔΟΣ 


ΠΙ 8 


- ΄ a t ’ a 7 ΄ 
3 ϑεἶπεν δὲ Μωυσῆς Παρελθὼν ὄψομαι τὸ ὅραμα τὸ μέγα τοῦτο, ὅτι οὐ κατακαίεται ὁ βάτος. “ώς B 


v5 - ` X A ’ - ~ 
δὲ ἴδεν Kuptos ὅτι προσάγει ἰδεῖν, ἐκάλεσεν αὐτὸν Κύριος ἐκ τοῦ βάτου λέγων Μωυσῆ Μωυσῆ. 


e 4 ’ e A . e ’ 3 A A e ~ 
so δὲ εἶπεν Ti ἐστιν ; So δὲ εἶπεν Μὴ ἐγγίσης ὦδε: λῦσαι τὸ ὑπόδημα ἐκ τῶν ποδῶν σου, ὁ γὰρ 


/ ? \ Y - e . A ’ ` ? ν 
6 τόπος ἐν w σὺ ἕστηκας γῆ ἁγία ἐστίν. xal εἶπεν Εγώ εἰμι ὁ θεὸς τοῦ πατρός σου, θεὸς A Bpaàp 


καὶ θεὸς Ἰσαὰκ καὶ θεὸς Ἰακώβ. 
7 κατεμβλέψαι ἐνώπιον τοῦ θεοῦ. 


m A A y 
ἀπέστρεψεν δὲ Μωυσῆς τὸ πρόσωπον αὐτοῦ: εὐλαβεῖτο γὰρ 


7εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Ιδὼν ἴδον τὴν κάκωσιν τοῦ 


~ A A - - . Fa ᾽ A Β ” 4 4 
λαοῦ µου τοῦ ἐν Αἰγύπτῳ, Kal τῆς κραυγῆς αὐτῶν ἀκήκοα ἀπὸ τῶν ἐργοδιωκτῶν' οἶδα γὰρ τὴν 
rou j oe 8 ` ’ ? , > ` > ` ’ / \ 3 A > ` ? οι 

8 οὐύνην αυτῶν' "καὶ κατέβην ἐξελέσθαι αὐτοὺς ἐκ χειρὸς Λἰγυπτίων καὶ ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ τῆς 


τ! - a - ef , ` , 
γῆς ἐκείνης, καὶ εἰσαγαγεῖν αὐτοὺς εἰς γῆν ἀγαθὴν καὶ πολλήν, εἰς γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι," Td, 


> . t A r y r 7 4 f . ’ ` 
εἰς τὸν τοπον τῶν Ναναναίων καὶ Χετταίων καὶ ᾿Ἀμορραίων καὶ Φερεζαίων καὶ Γ εργεσαίων καὶ 


3 οΨοµε A 
ς λυσαι Β1ἱ5] Avge B* 


Ὁ µωσης egjmnpxc,d, | παρελθων] προελθων Ezech-ap-Eus: 
(προσελθων 32): +54 x | οψομαι] οψωμαι n: uideam 15, | το 
μεγα] post τουτο gmn -ed Just Or-lat} Cyrł: om Or-lat4 
Hil | οτι] pr τι AFMd-gh>tijlmnpstvx—a,c,d,A& Phil-ed 
Cyr3-codg: propter guid BS: cur utigue ΟΥΡ | om ου a, | 
κατεκαιετο dt | ο Baros] rubus hic L | οἱ η Femsa,c,*(4): 
om h* 

4 κυριος 1°) pr ο ios Eus-cod } Cyr-ed4: om Eus} ΟΥΡ | 
om οτι---κυριος 2° c | προαγει dfmnr | om αυτον F*(hab Ες) 
a, | κυριος 2°] pr o Cyr}-ed2: ο 65 Phil-codd: Dominus Deus 
ΟΥΡ: om np Eus$ Cyr} | εκ] --μεσου εκκᾷ 5 Eus? | του] 
της cmnp Phil-codd Just Ath | λεγων] και ειπεν r: om Hil | 
µωυση µωυση] pwon µωση mno*pxc,d,: µωυση f: pwone | ο δε] 
et É Ilil | ειπεν] respoudit Vil | εστιν] -- κε ηουξξε 

Ὁ ο δε ειπεν 193] (mg)aioqru Eus-cod Cyr-ed 4] ο δε Ks ειπεν 
5: ειπεν δε bw: ειπεν δε προς αυτον h; και ειπεν αυτω I: και 
ειπεν AF M(txt) rell ABS Eus-ed Cyr?-cod} ΟΥΡ: ειπεν δε 
αυτω ο κιριος Acta: ef dixil illi Dns 3, Ilil(om iiti) | λυσαι] 
λυσον bhmquwy Acta Eus-codd4 Cyr-ed 4-cod1: υπολυσαι 
Just: nisi solueris ΟΥΡ | το υποδηµα] corrigiam calceamenti 
Or-lat }: τα υποδηµατα σου AE Just: + σου ck#xc,S(sub * εβρ.) 
Eus-cod* 4 Cyr-cod% | om εκ των ποδων Or-lat? | εκ] aro n: 
om m Acta Or-lat4{ Eus4-cod4 | om των Eus-cod} | εν w] εφ 
ws Acta: ov Cyr-ed } | cv] con: om Afpwy% Acta Or-lat} 
Cyr-cod4 Cyp-ed Hil | εστηκας] + επ αυτου ckxA S(sub * a’): 
Eus§: +em αυτον Εδπε; επ αυτης Eus-cod4 | γη aya] αγιος 
f Phil-cod 

Θ εγω εἰμι ο θεος αβρααμ και ο θεος ισαακ και ο θεος ιακωβ 
Mt xxii 32: εγω ο θεος αβρααμ και θεος ισαακ και θεος ιακωβ 
Mc xii 26: ....μωυσης εµηνυσεν επι της βατου ws Neyer κυριον 
τον θεον αβρααμ και θεον ισαακ και θεον ιακωβ Le xx 37 || και 
ειπεν Bahi*o Cyr4] pr και εἶπε µωυσης τις εἰ συ f: ειπε δε αυτω 
m: om (77) Eus-cod: +aurw AFMfi?? rell ABEL S(sub —) 
Eus-ed Cyr Thdt Cyp Hil | om ee Ev} Acta Or-gré Cyr- 
hier(uid) Chr 54; Thdt4 | ο--ιακωβ] ο ων θεος αβρααμ θεος ισαακ 
θεος ιακωβ ο θεος των πατερων σου Just}: ο ων ο θεος αβρααμ 
και 0 θεος ισαακ και o θεος ιακωβ Just4: o wy o θεος αβρααμ και 
ο θεος ισαακ και ο θεος ιακωβ και ο θεος των πατερων σου Just} | 


om ο--σου Ev Or Cyr-hier Chr Cyr? Thdt Hil | o] pr Domi- 


3 To οραµα] o’ το θεαµα Mvzc, 


4 εἰδεν F | ειδεν F 
7 ειδων ειδον F 


AFMa-c,(d, P ABEL'S 


nus 13”: om g*l | του 1°—aßpaau) αβρααμ του πρ: σου vz | 
του πατρος] των πρων km BEC Acta Eus-codd Cyp-ed: om i* | 
om σου ic,* | θεος 2° BFMdhklotxb, Or-gr å Eus-ed Chr rr 
Cyr}-ed 4] om fgirc, Ath-codd Cyr-codd}: pr o A rell Ev 
Acta Or-gr} Eus-codd Ath-ed Cyr-hier Chr}? Cyr $-ed }-cod } 
Thdt | αβρααμ] ιακωβ Chryr | και 35] sub — $: om Or-grj 
Cyr} Cyp-ed | θεος 3° BAFMdhklotxb, Ev} Or-gr$ Eus 
Cyr #-ed 1] om mn Acta Or-gr} Ath-codd Cyr-hier Chr 3% 
Cyr}: pr o rell Evi Or-gr} Ath-ed Chr; Cyr#-cod} Thdt | 
om και 3° Or-gr} Cyp-cod | θεος 4° BAFMb’dhklotxb, Ev? 
Or-er¢ Eus Cyr#-ed 2] om mn Acta Or-gr} Ath-codd Cyr-hier 
Chr 3; Cyr}: pr o rell Ev} Or-gr§ Ath-ed Chry% Cyr}-cod} 
Thdt | ιακωβ] αβρααµ Chrys | απεστρεψεν] επεστρεψε m: vre- 
στρεψεν s | δε] enim 1, | µωσης degjmnxyc,d, | om αυτου c 
Phil | ευλαβειτο] pr ras (3) dp: pedefactus est S(mg) | om yap 
dp | κατεμβλεψαι ενωπιον] intendere faciem L | κατεμβλεψαι] 
καταβλεψαι bcfhqua, Cyr-ed3-cod} Thdt: αναβλεψαι s | ενω- 
πιον του OÙ sup ras plur litt(uid) a | του θεου] αυτου (83) Cyr-cod § 

7 κυριος] Deus BY | προς µωυσην sub -- S | µωσην egjmn 
pw*xyc,d, | om του 2° Cyr-ed Iren } | της--ακηκοα] του ore- 
ναγμου αυτου ηκουσα Acta | της κραυγης] της Φωνης m: του 
στεναγµου Chr? | om αυτων 15 1" | ακηκοα] ηκουσα Chr That | 
εργοδιωκτων] + αυτων ckmxAS(sub X): + a7 afligunt cos 19 | 
om οἰδα-- αυτων 2° e Cyr-cod | την οδυνην] {τας καταπονησεις 
64 mg): ¢ribelationes As om την Cyr-ed | (αυτων 2°] παντων 
83) 

8 εξελεσθαι] pr του Fduptd, Ath Chr Cyr4 | εκ χειρος] € 
manibus A | αιγυπτιων] pr των jmnd, Cyr: αιγυπτου f | και 
2°—exewns] post πολλην E | και 2°] του Cyr-cod: om h* Cyr- 
ed | (om εξαγαγειν αυτους 77) | εξαγαγειν] ras (3) post e 1° n: 
(εξαγειν 78) | (αυτους 2°] +ex χειρος αιγυπτιων και 14.130) | 
και εισαγαγειν αυτους] om AFMcegi*lmsvx—c,BS(txt) Cyr-ed: 
om και h*: om αυτους Cyr-cod | (εισαγαγειν] συναγαγειν 107) | 
om και πολλην al | om εις 2° 13 | µελι και yada m Cyr-cod- 
semel | τον τοπον] ferrant A: om τον b, | των] τον Κ | χαναιων 
1 | om καὶ 6° p | χετταιων] pr των km | om και 7°—yepye- 
σαιων f | om και 7° p | αµορρ.--ευαιων] evatwy καὶ Φφερεξ. και 
αμορρ. Kat Ύεργεσαιων is | αµορραιων] αµµορραιων Fhdh: au- 
µοραιων w | om και 8° p | φερζαιων g | και γεργεσαιων Ῥπιπῖξε] 


4 Kupos 2°] θὲ FP | τι εστιν] ιδου εγω FP 


5 λυσαι] a’ εκσπασον Mjvzc,: σ’ υπολυσαι Mvzc,(sine nom): g’ υπολυσον j 


6 απεστρεψεν] a’ απεκρυψεν Mv(sine nom): a’ επεκρυψεν z 


7 απο] --προσωπου 1» 
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ἃ . ` e ’ ΄ ΄ 
$ Cm `rov θλιμμὸν ὃν οἱ Αἰγύπτιοι θλίβουσιν αὐτούς. 


~ 
5: 


a 


ε ’ ` . ’ 
B Evaiwv καὶ Ἱεβουσαίων. 


NI 8 E= O ΔΕ 


A 


/ > ΄ ` 3 4, ` / . € ` % ` > A ᾽ ΄ 
βασιλέα Αιγύπτου, καὶ ἐξάξεις τὸν Naor µου τοὺς υἱοὺς lopan ἐκ γῆς Διγύπτου. 
+ M - ` Δ 0 [4 epi? > Wo e f ` Φ \ t kd ? ` 
εἶπευ Mevois πρὸς τὸν θεὸν Vis εἰμι ἐγὼ ὅτι πορεύσομαι πρὸς Papaw βασιλέα Λἰγύπτου, καὶ 
kad . e N . A . Z = e . ~ ` 
ὅτι ἐξάξω τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐκ γῆς Διγύπτου: Yeimev δὲ ὁ θεὸς Μωυσεῖ λέγων “Οτι ἔσομαι 
y - - ’ . - A - - . 4 
μετὰ σοῦ: καὶ τοῦτό σοι τὸ σημεῖον ὅτι ἐγώ σε ἐξαποστελῶ᾽ ἐν τῷ ἐξαγαγεῖν σε τὸν λαόν μου ἐξ 
- A - ή 
Αἰγύπτου, καὶ λατρεύσετε τῷ θεῷ ἐν τῷ ὄρει τούτω. 
` ` ` i > 4 A λ aa ly Δ - ’ ὃν 
ἐγὼ ἐξελεύσομαι πρὸς τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ καὶ ἐρῶ πρὸς αὐτούς O θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν ἀπέ- 
` a ’ voy - * 9% - ~ tA r ` 
σταλκέν µε πρὸς ὑμᾶς' ἐρωτήσουσίν µε Ti ὄνομα αὐτῶ; τί ἐρῶ πρὸς αὐτούς; "xat εἶπεν ὁ θεὸς 
. A + ¢ Y = 3 A A t - 3 e `A 
πρὸς Μωυσῆν λέγων Εγώ εἰμι ὁ ὧν" καὶ εἶπεν Οὕτως ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς Ισραήλ Ὁ ὧν ἀπέσταλκέν 
λος ο. | 15 . 3 ε ολ r ` M - Os > OA - ta 3 7 ey e 
µε πρὸς ὑμᾶς. καὶ εἶπεν ὁ θεὸς πάλιν πρὸς Μωυσῆν (Οὕτως ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς Ισραήλ. Κύριος ὁ 
` - ’ ~ . ` Δ ` tA 
θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν, θεὸς ᾿Αβραὰμ καὶ θεὸς Ἰσαὰκ καὶ θεὸς Ἰακώβ, ἀπέσταλκέν µε πρὸς 
e - - + , 5 . i A ~ 
ὑμᾶς" τοῦτό μού ἐστιν ὄνομα αἰώνιον καὶ μνημόσυνον γενεῶν γενεαῖς. 
` ? - tm 5 ` A ` ? t 7 f ε Ν A ’ e A , 
τὴν γερουσίαν τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ. καὶ ἐρεῖς προς αὐτούς Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων ὑμῶν ὦπται 


9 ` A À ` ` A ta “i 4 ef λ / td ` t 7? 
KAL νυν tÒOÙ κραυγὴ των υίων Ισραηλ NKEL προς με, KUYO ἑώρακα ο 


'Οκαὶ νῦν δεῦρο ἀποστείλω σε πρὸς Papaw ιο 
H Kat τι 

12 

'3καὶ εἶπεν Λίωυσῆς πρὸς τὸν θεόν Ιδού 13 

4 

15 

16 Abov οὖν συνάγαγε ιό 


9 θλειμμον F 
AFMa-c,AB(C ELS 


post ιεβουσαιων Ὁ: post εὔαιων AF Mp(om και)ε,(γερσ-) rell 
ABEE S(sub —): (om 130) | om και ευαιων n | om και 10° 
p | om καὶ ιεβουσαιων f | εβουσαιων ]3 

9 κραυγη] pr η Fbefi2*nr Cyr-ed | om των | | ηκει] ascendit 
Ὁ Or-lat | µε int lin F!? | καγω] και εγω AFMb-eghjlnptv—c, : 
(ιδου 64 mg) | (τον θλιμμον ον] την θλιψι ην 32) | θλιμμον] 
θιµον c: -Ε αυτων aBC | om οι df | θλιβουσιν] εκθλιβουσιν bw: 
deprimebant $ 

10 δευρο] -και dif | αποστελω mp Cyr-ed4 | προς] εις 
eg] | βασιλεα αιγυπτου] pr και g: sub --- S ] βασιλευς n | om 
και 2°—(11) αιγυπτου 1° g | εξαξεις] εζαρεις h: εξαγαγεις m | 
om τον λαον µου Cyr} | τους mous} ταν f | om ex c | yns] της i* 

11 om totum comma p | και ειπεν] ειπεν δε hhnwif | 
µωσης djkmnxc, | τον θεον] κν bY | εἰμι εγω] κ: a’ θ’ ego x 
sum X: εγω εἰμι ck: om εἰμι (74) Bi(uid)E(uid) | εγω οτι 
πορευ sup ras (8) A? | om εγω A*(uid)F* Mdefijlqrtuvyzb,c,?? | 
παρευσομαιὶ πορευοµαι y: και b, | (om Φαραω 77) | βασιλεα 
αιγυπτου sub -- 5 | om και 25---αιγυπταυ 2°d | om και 2° 13), | 
om art 2° b A Cyr-cod | εκ γης αιγυπταυ sup ras iè? | εκ γης] 
εξ ην | yas] rns] | αιγυπταυ 2°] pr εξ M 

12 και pera Tavra εἔελευσονται και λατρευσουσιν pot εν τω 
τοπω τουτω Acta vii 7 | ειπεν--λεγων] tunc dixit illi Dus Ἡ,: 
om ΡΥ" | ειπεν] απεκριθη bw | ο--λεγων] αυτω a Os yh: ef 
Dominus E: om AFM (txt)la b c A'S (txt) | a Geos] (pr xs 
130): ο ks b’: xs dsvwz: om {” | µωισει] ρε τω m(uwo-)qsu: 
µωυση M@™EMacf io: µωσει j: µωση ες: µωυσης 0: προς uwv- 
σην bdhk(-on)n(uwe-)r(o Os πρ sup τας)ινννχ(µωσ-)2ϑ(πισ) | om 
λεγων mi” | οτι 15] και p: ego A | εσοµαι] ego sum Ἐς | om 
και 1°—xat 2° © | σοι] post σηµειον BEL: om dm | οτι 2°] 
ore FO? | σε εξαποστελω] εξαπ. σεχ: mitto te BS: misi te | 
om σε 1° i* | εἔαποστελω Bano] αποστελω dl* py: αποστελλω 
AFMbbl?'rtvwz-c,: εξαποστελλω i(+oe uid) rell: mztto 34, | 
εν τω] του fA(uid) | εἔαγαγειν] post σε 2° AF Megbjrvyz—c,: 
(εἔαγειν 74) | σε 2°] µε m: om cflAL | ταν λαον] post µου f | 
om µου A*(bab in mg ΑΕ] λ1γς, 5 | (εξ αιγυπτου] ταν εν αιγυπτω 
77) | εξ] εκ γης (BY | Ἀατρευσετε] (λατρευσατε 76): (λατρευ- 
σουσι 71): λατρευσαι fmnc, | (εν 25---τουτω] εν χωρηβ 64 mg) 


12 σηµιον F* | λατρευσεται A 


13 και ειπεν bis scr ϱ | µωσης εἴπηχς, | τον θεον] Dum 
FL | εξελευσοµαι B] ελευσωμαι cn: ελευσομαι AFM τε] ABC 
ELS | om προς 39 z | ο θεος] pr xs fiknsz(mg) Cyr | om 
των πατερων ημων f ] ημων] υμων AF Mahkmo?'rsty*x-c Ab! 
CELS Cyr: µου g* | εξαπεσταλκεν a, | υμας] ημας ba'n: 
+o θε των πρων ημων f | ερωτησουσιν] pr και celgi?*jkmrxA 
C(uid)ES: και εαν ερωτησωσι bw Ath Cyr 4 (om και Ath Cyr}): 
ερωτησωσιν Fdnif(uid) | τι 15]-το ni: +70 abdfkmopra, | 
αυτω] avrav ac*fkm-pA BCE | om τι 2°—avrovs 2° Ἡ, 

14 και ειπεν 1°] ειπεν δε bnw Eus} Hil: om και egy | ο 
Geos] pr ks ερ]: κ s Eus Hil ] µωσην dnxc, | λεγων B] om 
AFM omn ABCELS Ens Hil | om εγω--ειπεν 2° m | εἰμι] 
+ Deus A | om και ειπεν 2° egi@ Eus Thdt | αυτως] rade Cyr} 
Thdt | ερετεο | om a wy 2°—(15) υμων f | om ο ων 2°—(18) 
ισραηλ w | εξαπεσταλκεν Clem | om µε M 

15 και ειπεν] ειπεν δε bnih Eus | ειπεν ο θεος] post παλιν 
E | om ο θεος 15- -μωυσην p | ο θεας παλιν] παλιν ο Os Ἐλς 
dhiklmtvxyzb,c,AS: Dominus Spec: iterum Dus i παλιν 
Ks ο 65 ερ]: om παλιν n | om προς µωυσην m | µωσην nxc, | 
om ουτως---ισραηλ Υ | ovrws corr εχ µωυσης (nid) pè? | ταις 
vos ισραηλ] προς αυτους p | ὑμων] ημων b’d*(uidjekIn—qnv® | 
om θεος 3°—(16) υμων gb | om θεος 3°—taxwB É | θεος 35] 
pr εγω ο Thdt}: pr xs ο f: pr ο abcei-lInoqrsuwyza,c, Eus 4 
Thdt 3 | om και 2° bd Phil-codd 3 | θεος 4°] pr o abcefijln 
oqrsuwyza,c, Eus}: om d | om και 3° b’ Phil-codd} | θεος 
5°] pr ο abcefijlnoqrsuwyza,c, Ες}: om dit | om απεσταλ- 
κεν--υμας BY Thdt? | απεστειλε dw | ηµαςπ | ravra) pret 3. | 
μου] post ονοµα xA Eus: ου ex corr c8?: μοι Indl Or-grZ-lat 
Thdt Spec: om m Or-gr} | εστιν] post ονοµα 3, Phil Spec: 
snb — $: om Thdt ] ονομα] pr ta o Cyrĝ-ed} | αιωνιον] post 
µνηµοσυνον Cyr | Ύενεων Ύενεαις] yeveats Ύενεων bcdfmwi5” Or- 
gr Cyr Thdt}: ἐπ generatione et in saecula saeculorum 3. : 
om Ύενεων A | Ύενεαις] yeveasn: om Thdt} 

16 aw] δε bwE(uid)S: om AF*Mejsvy—c,b! | συναγαγε 
--υιων in mg et sup ras A? | αγαγε l | την Ύεραυσιαν] omnes 
maiores natu I | των vw] sub + S: om ἠριξε Just: om 
των bw | ερεις] ere f | ὑμων] ημων b’efl-oqv’a, Ath: µου d | 


’ 
9 καγω--αυτους] a’ καιγε εωρακα συν τον αποθλιµµον ον οι αιγνπτιοι αποθλιβουσιν αυτους σ᾿ Kat εωρακα Την θλιψιν αυτων 


ην οι αιγυπτιοι θλιβουσιν αυτους θ’ οµοιως τοις ο’ ο pro ϐν7 


16 την Ύεραυσιαν] α΄ τους πρεσβυτερους Mvzc,(om rovs Mc,: sine nom 2): a’ πρεσβυτας j | επισκοπη επεσκεµµαι] επιβλεψει 


επεβλεψα jc, 
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IV 


ἰῇ 


ο οσο 


/ - αν 
μοι, θεὸς ᾿Αβραὰμ καὶ θεὸς Ἰσαὰκ καὶ θεὸς Ἰακώβ, λέγων ᾿Επισκοπῇ ἐπέσκεμμαι ὑμᾶς καὶ ὅσα B 
΄ cc A > At + -7 \ 9 A , e m ? ~ f - Ag f 
17 συμβέβηκεν ὑμῖν ἐν Αιγυπτω καὶ εἶπεν ᾿Αναβιβάσω ὑμᾶς ἐκ τῆς κακώσεως τῶν Λιγυπτίων 


IV 


3 4 - - r È ` r ’ Ce ’ ` ’ . ’ ` 
εἰς τὴν γῆν τῶν Navavaiwy καὶ Νετταίων καὶ Αμορραίων καὶ Φερεζαίων και Γεργεσαίων και 


f ? A A ΄ ` f 
18 Εὐαίων καὶ Ἱεβουσαίων, εἰς γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι. 


χ8 4 3 ’ ΄ A A τ 
και εισακουσονται σου THS φωνῆς 


. . A . X e ’ y . ` λ ’ hd , aes ad . ? ή 
καὶ εἰσελεύσῃ σὺ καὶ ἡ γερουσία Ἰσραὴλ. πρὸς Papaw βασιλέα Άιγυπτου, καὶ ἐρεῖς προς αὐτὸν 


Ὁ θεὸς τῶν ᾿Εβραίων προσκέκληται ἡμᾶς πορευσώμεθα οὖν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν εἰς τὴν ἔρημον 
s ρ ρ Ίται ἡμᾶς" πορευσώμ ριῶν ἡμερ Ἰν ἔρημον, 


ff + - ο; ε m 
ιο ἵνα θύσωμεν τῷ θεῷ ἡμῶν. 


~ \ 4 r 
ιθἐγὼ δὲ οἶδα ὅτι οὐ προήσεται ὑμᾶς Papaw βασιλεὺς Αἰγύπτου 


An 24 ` ` ` - 20 E t ` - ΄ \ Ag ’ 3 
20 πορευ ναι, εαν μη µετά χειρος κραταιας ' και εκτεινας Την χειρα πατάξω τους ιγυπτιους εν 


- a ’ ~ κ a“ 3 το = 
21 πᾶσι τοῖς θαυμασίοις µου οἷς ποιήσω ἐν αὐτοῖς, καὶ μετὰ ταῦτα ἐξαποστελεῖ ὑμᾶς. 


x ’ 
21 καὶ δώσω 


A ww - r. 4 > ’ ᾽ 
χάριν τῷ λαῷ τούτῳ ἐναντίον τῶν Αἰγυπτίων: ὅταν δὲ ἀποτρέχητε, οὐκ ἀπελεύσεσθε κενοί" 


> ’ ` - F + - \ - νε ’ x 
22 “;αιτήσει γυνὴ παρὰ γείτονος καὶ συσκήνου αὐτῆς σκεύη αργυρα καὶ χρυσα και ιµατισμµον, και 


᾽ ’ TORA \ e Αλ ¢ - ` Sek ©, t [1 - 3 . ’ ` 3 
ἐπιθήσετε ἐπὶ τοὺς υἱοὺς ὑμῶν καὶ ἐπὶ τὰς θυγατέρας ὑμῶν' καὶ σκυλεύσατε τοὺς Λέγυτ- 


τ τίους. 


» a x 4 ’ ’ X . ’ 
Γ Απεκρίθη δὲ Ν]ωυσῆς καὶ εἶπεν “Kav μὴ πιστεὐσωσίν μοι μηδὲ εἰσακούσωσιν 


m - 3 m ` ef > 9 , e θεό / 3 ~ ` 3 ” ; 2 9 δὲ > "a 
2 τῆς φωνῆς µου, ἐροῦσιν γὰρ ὅτι Οὐκ ὦπταί σοι ὁ Geos, TL ἐρῶ προς αὐτούς; ;είπεν δὲ αὐτῷ 


18 πορευσωµεθα B*] παρευσομεθα Bab 20 πασιν A 


ωφθη f Just Ath | om θεος 25---ιακωβ mp | θεος 29] pr ο befgij 
nqsuwy Just Ath | θεος 35] pr ο befgijnqsuwy Just: om Ath | 
ισαακ] ισααακ j: ιακωβ α΄ | θεος 4°] pr ο befgijnqsuwy Just: 
om Ath | ιακωβ] ισαακ g* | επεσκεµµαι] επισκεπτοµαι Just: 
επισκεψαµαι bwA-ed: επισκεψεται f: επεσκεψεν 1 | om και 4° 
IE | οσα] uidi omnia guae B | yew) prev g: ημιν η | αιγυπτω] 
ΡΙ τη l: pr γη afittor: + ewpaxe b 

17 om και ειπεν 1" | ειπεν] ειπον F Mcdegjl@*mupstvxyzb, 
c,: ειπα Abw: dixi BELS: dico | αναβιβασω] αναβιβασαι 
chkmvzb,c,*: αναβιβω n: educam I | εκ της κακωσεως] e car- 
cere Ὁ» | της] pr της γης nA | των αιγ.] υμων της αιγυπτου n | 
εις 1°] pr και εισαξω υμας bw: pr ef ascendere faciam uos 1, | 
om και 2° dp | (χετταιων] pr των 25.130) | και 35--γεργεσαιων] 
post ευαιων F Mdeghjlptya,b.c, BE (om και 3° 4° 5° 60 dp) | 
αµαρραιων---ευαιων] ευαιων Και αµαρραιων καὶ γεργεσαιων και pepe- 
ἕαιων VZ: ευαιων καὶ Φφερεζαιων και αμαρραιων και Ύεργεσαιων 
Γ(Ύερσαιων)]5 | αμµοραιων dh | και φερεξαιων] post Ύεργεσαιων 
bw | και 55--ευαιων] post ιεβουσαιων n | καὶ Ύεργέσαιων] sub 
-- οί post εὔαιων Κ(γεργεσσ-)πι: post ιεβουσαιων 34, | και 
εναιων] post ιεβαυσαιων ο | om και 7° ἆ | pede και Ύαλα m 

18 om και 15--ισραηλ f | εισακαυσονται] εισακουσεται m: 
(εισακουσοντες 30) | σου] post φωνη: xAW: σοι ο | φωνης] 
Ἔλεγει κε qu | ισραηλ] pr του λαου c*(uid): pr των υιων Fm 
Bl: pr uwy k: pr filiorum A: (om 76) | Φαραω] φαραν k*: 
om FMdegjimnptvxyzb,c, BES | βασιλεα] pr τον dnpt | και 
4---αυτον bis scr] | αυτον] eos A-codd | ο θεος BAafiorb') pr 
κε FM rell AB*EWS Cyr | (επικεκληται 64 mg) | ημας] υμας 
p*(uid): + εις την ερηµον α,{ί-μων a,*) | πορευσωµεθα B* AMk 
nai] πσρευσωµε m: πορευσοµεθα BF rell BL Or-lat Chr | 
τριων] post nuepwr f | om εἰς την ερηµον a, | wa θυσωμεν] 
(οπως θυσωµεν 130): οπως Ἀατρευσωμεν i*s: επι το θυσαι Chr: 
ef ibi tmmolabimus Or-lat | θυσαµεν kox?? | τω θεω ημων BAa 
os*] αυτω m: pr κῶ FMsac (om ημων) rell ABELS Or-lat 
Chr { 

19 ov προησεται] recipiet Iren-cod | προησεται] προοισεται 
fikp: προσησεται Επι(-σισ-)]η1: πρασθησεται Μ]: προσελευ- 
σεται a, | ημας ο | om papaw begjwxALS | βασιλευς αιγυπ- 


18 προσκεκληται ημας] ο εβρ. εκαλεσεν nuas c, 


21 kawa A 22 συνσκηνου F* | επιθησεται BAF 


AFMa-c,ABEWS 


του] prox: om dp Thdt4 | πορευθηναι] pr του w: om Thdt | 
εαν] ει p Thdt | mera χειρος κραταιας] εν χειρι κραταια και εν 
βραχιανι υψηλω Thdt: in manu ualida Iren 

20 εκτεινας] αποστελω Aristob-ap-Eus | χειρα BAamoqu 
Thdt] + uov FM rell ABWS Aristob-ap-Eus | παταξω] pr και 
Aristob-ap-Eus | τους αιγυπτιους] τοις αιγυπτιαις d: Aegyptium 
A: +omnes B | om εν 1°—pove | om pov m | om εν avras 
19” | (ev 29] μετ 107) | Tavra] Tovro i*s | εξαποστελει] εξαποσ- 
τελλει Cfh: εἕαποστελλω e | υμας] +evrevder fi'r 

2] χαριν τω raw] pr την κ: om d*pt | τουτω] rovro pt: 
µου Fa, ABE: om Ὁ, 3, | εναντιον] ενωπιον FMb-egjlptwxya, 
ο, Or-gr: coram rege A-codd | αιγυπτιων] --ταυτων 5 | om δε 
C, | αποτρεχητε] αποτρεχετε 1: descenditis Ἡ, 

22 αιτησει BAao*r] ἕητησει οὐ; pr αλλα FM το]](-ση cey) 
ABES: +enim W | Ὑυνη] pr ανηρ παρα του πλησιον αυτου 
και k | παρα] περι c(uid) | yecrovos] pr της c: (pr του 76) | 
om καὶ 1° a | σκευη--χρυσα] zasa auri εἰ uasa argenti À | 
χρυσα και αργυρα bdfw Chr Cyr3-cod4 | αργυρα] αργυρι F* | 
χρυσα] pr σκευη cx LS | (επιθησεσθε 32) | επι τους υιους] 
τοις vios lo(pr επι) | υιους υμων]....... μων m | υμων 15] ημων 
ce*(uid)g: om A | om και ςὐ---υμων 29 m | om ras f* | θυγατερας 
υμων in mg et sup ras A'(om υμων A* vid) | om υμων 2° abkos 
w | σκύλευσατε τους αιγυπτιους] habebitis uasa Aegyptiorum 3, | 
σκυλευσατε B] σκυλευσετε ke, VG(uid)E(uid): σκυλευσητε m: 
συσκυλευσετε n: ovoxevacare F*(cvlox-)Mbehjptwx: επισυ- 
σκευασετε f(-are)i®'r: αποσυσκευασετε 1; συσκευασετε Α(-ται) 
Fb?i* rell: decipietis Ὁ 

IV 1 απεκριθη δε] και απεκριθη d | µωσης egjmnxc, | 
εαν]--ουν Al’ Mcfhiklnpstv—a,c,4(uid)S Phil-gr : + δε dmb, 
Cyr4-ed4 | om πιστευσωσιν µοι µηδε Phil-arm Cyr} | πιστευ- 
σουσιν ck | μοι] της φωνης uov r: om Cyr-ed} | pyde] και µη 
f | εισακουσωσιν] εισακουσωνται M: εισακουσονται €: ακουσωσι 
w Cyr-edt | της φωνης] post µου Cyr-edd: om r Cyr4 | φωνης 
μοι] εµης φωνης b, | γαρ] + ua bw | om οτι mE Phil | 
ωπται] ωφθη Cyr-cod4 | ο θεος] pr κε AFO™E: κε (76) E | τι-- 
αυτους] pr και qu: sub + Ὁ 

2 ειπεν δε] και ειπε L Phil | αυτω κυριος] κυριος μωυσει E 


21 ουκ απελευσεσθε] ουκ εξελευσεσθε jz 


22 και σκυλευσατε] o και σύσκευασασθε ς,: σαμ. και διασωθητε απο των αιγυπτιων ο,: καὶ συναγαΎγετε εαυτοι; την εν τοις 


σκευεσι των αιγυπτιων ὄυναμιν ς,: αλλος φησιν και συναγαγετε εαυτοις την εν TOLS σ.... σ.. 


a’ σκυλευσετε Mv(om o’)z(sine nom) 


SEPT. 
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εαυτων δυναμιν c | σκυλευσατε] α΄ 


to 
ἐν 


IV 


to 


E=Om02 


ν A [ο ` . ` . 
B Κύριος Ti τοῦτό ἐστιν τὸ ἐν τῇ χειρί σου ; ὁ δὲ εἶπεν Ῥάβδος. 3καὶ εἶπεν 'Ῥίψον αὐτὴν ἐπὶ τὴν 3 
τῆν. 


- νο 4 t j - WIN ` - ` > m - f > / 9 ` 
εἶπεν Kuptos πρὸς Μωυσῆν 'Extewov τὴν χεῖρα καὶ ἐπιλαβοῦ τῆς κέρκου' ἐκτείνας οὖν τὴν 


. ν ᾿ A 9 ` ` - . > 4 wY . ay - . hd ᾽ - . 
καὶ ἔρριψεν αὐτὴν ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ ἐγένετο ὄφις: καὶ ἔφυγευ Μωυσῆς ar αὐτοῦ. καὶ 4 


~ . A ’ 3 - . ον ld ’ ’ 
εἴρα ἐπελάβετο τῆς κέρκου, καὶ ἐγένετο ῥάβδος ἐν τῇ γειρὶ αὐτοῦ" Siva πιστεύσωσίν σοι ὅτι 
χεῖρ ) P , Ύ ] 


tn 


- - 3 
ὦπταί σοι ὁ θεὸς τῶν πατέρων αὐτῶν, θεὸς ᾿Αβραὰμ καὶ θεὸς ᾿Ισαὰκ καὶ θεὸς Ἰακώβ. Selmev δὲ 6 


3 fn bal A f κ". E ` - $ n ` / Ν ? 4 \ - 
αὐτῷ Νύριος πάλιν ἰὑϊσένεγκον τὴν χεῖρά σου εἰς τὸν κολπον σου. καὶ εἰσήνεγκεν τὴν χεῖρα 
A - K - A 3 - f 3 - \ 3 rd 
αὐτοῦ εἰς τὸν κόλπον αὐτοῦ: καὶ ἐξήνεγκεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐκ τοῦ κόλπου αὐτοῦ, καὶ ἐγενήθη h 


A ΄ ’ ` - 3 ` f 
γεὶρ αὐτοῦ ὡσεὶ χιών. 7καὶ εἶπεν Πάλιν εἰσένεγκον τὴν χεῖρά σου εἰς τὸν κόλπον oov’ καὶ 


-y 


3 f . - 3 ‘ t 3 a Noes f 9 3 - ’ ? A `t ΄ 
εἰσήνεγκεν τὴν χεῖρα εἰς τὸν κόλπον αὐτοῦ" καὶ ἐξήνεγκεν αὐτὴν ἐκ τοῦ κόλπου αὐτοῦ, καὶ πάλιν 
’ ` ΄ 
δἐὰν δὲ μὴ πιστεύσωσίν σοι μηδὲ εἰσακούσωσιν 8 


- - - f - ’ z - m - ATDS ΄ 
τῆς φωνῆς τοῦ σημείου τοῦ πρώτου, πιστεύσουσίν σοι τῆς φωνῆς τοῦ σημείου τοῦ ἐσχάτου. 9καὶ ο 


’ ’ - 4 3 - 
ἱπεκατέστη εἰς τὴν χρόαν τῆς σαρκὸς αὐτῆς" 


3 4 fy “a ` ld 4 - - 
ἔσται ἐὰν μὴ πιστεύσωσίν σοι τοῖς δυσὶ σημείοις τούτοις μηδὲ εἰσακούσωσιν τῆς φωνῆς σου, 
f > A n Y - - yy ο - ον ` ’ \ »” \ of ATIN / 
λήμψη ἀπὸ τοῦ ὕδατος τοῦ ποταμοῦ καὶ ἐκχεεῖς ἐπὶ τὸ ξηρόν, καὶ ἔσται τὸ ὕδωρ ὃ ἐὰν λάβης 


IV 4 την 2°] της A 5 om σοι 19 Bab 


7 αποκατεστη Batb 


AF Mac ABEL'S 


Phil | κυριος] pr ο Sfmnsw Cyr-ed }-cod}: o 6s F*(hab xs int 
lin Fa?b?): +0 85 p | Tovro] post εστιν A Cyr-cod4: om n Cyr- 
ed} | om εστιν FMS*deghi?*(uid )jlsvwy-c, £S (uid) Chr Cyr4 | 
om το FMé*ehInprtv—c,3/ Cyr-ed ł-cod4 | ο δε] e E | om 
ραβδος e* 

3 ειπεν] +avrw (83) 15 | επι 1°] εις z | και 2°—yny 2°] 
bis scr g*: om 54,35 Cyr} | (om αυτην 2° 107) | om επι την 
γην 35 f | om και 45--αυτου © | (εφυγεν] εφοβηθη 25) | µωσης 
mnsxc, | απ] απο προσωπου Cyr$ 

4 προς μωιυσην] µωνσει Phil: προς αυτον Cyr-ed 4: om πι: 
om προς y* | µωσην Κηχο, | εκτεινε Cyr-ed4 | χειρα το ΒΑΕ” 
a*ehlquy Phil-ed] --σου [’@tMa> rel 19349 Phil-cod Cyr | 
om καὶ 2° a 19 | κερκου 15] +avrov xb | om εκτεινας--- 
κερκου 2° fw Phil-arm Cyr} | εκτεινας ουν BAaor Phil-gr Cyr}] 
και εκτεινας FM rell A(4- Moses) BES Cyr}: extendens autem 
Moyses W, | την χειρα 19] manum suam ABS: 4- Moses E | 
κερκου 2°] + avrov xi3 | om avrov Phil-gr-codd-omn 

5 om totum comma f | ινα] pr και ειπεν ks b-eghjno*ptvx 
zŠ(mg): pr και ειπεν avrw 1333: (pr και ειπεν 78) | om σοι 
1° Βδυηρία 1 Phil-arm | om σοι 2° Cyr-cod | ο θεος B] ks w: 
pr xs AFM rell ABELS Cyr | αυτων] σου Cyr-ed | θεος 2° 
3° 4°] pr ο bdegijlnqsuvwy Cyr-cod | θεος 2°] pr ο ma, | om 
θεος 3° 4° m 

6 ειπεν δε] και ειπεν m | κυριος αυτω cx& | κυριος] post 
παλιν A: proafkn: ο 65 i*ms: om w: +0 65 a, | εισενεγκον 
Bior Or-gr Cyr-codd 3] εισενεγκαι Ahlqsuvya,c, Cyr-ed 4 : 
εισηνεγκε fgw: εισενεγκε FMi* rell Cyr $-ed4 | {εις 19] επι 
77) | εισηνεγκεν] εισηκε e | om αυτου 1° hnrw | om εἰς 2°— 
αυτον 2° Cyr-ed} | αυτου 29] + καὶ ειπεν εζενεγκε (-Ύκαι v) την 
χειρα σου εκ Tov κολπου σου ἀερ[τπρίινζ1 ο έ[{Γεξενεγκε] pr ef] 
Cyr-cod} | om και 2°—avrov 4° fm Cyr-ed | την χειρα αυτου 
2°] αυτην FMcdeghjkirvx-c,ABi Or-gr Cyr-cod: (om 107): 
om avrov bw | εκ--αυτου 4°] sub + S: om £ | εκ] απο bw 
Cyr-cod} | και 3°] +iôov F | εγενηθη] εγεννηθη w: εγενετο 
b’c-gijkmnsx Or-gr | η--χιων] alba tota leprosa È | αυτον 5°) 
µωυσεως A: -λεπρωσα cfipstxa, Or-gr Cyr: (+ Xempos 83): 


IV 4 κερκου 2°] ουρας M 


6 εισηνεγκεν] εισενεγκεν Bath | χειων F* 


9 σηµιοις F* | ληψη ΒΡ (sic saepe) 


Ἔλεπρη Feme; + leprosa ABS(sub X): -Έλευκη kmo® | woe] 
ws x Cyr 

7 ειπεν] (-- αντω xs 83): +i AB*EY | παλιν εισενεγκον] 
εισενεγκε παλιν pi | om παλιν xc,AS(txt) Or-gr | εισενεγκον 
Bos Or-gr-ed Cyr-cod] εισενεγκαι Ahuvya,c, Cyr-ed}: εισηνεγκε 
fw: εισενεγκε FM rell Or-gr-cod Cyr-ed 4 | σου 1°) αυτου 
I*(uid): om bw Cyr-ed$ | (om την 2°—avrov 19 107) | χειρα 
2°] +avrov Acefk-nptxyb, ABLS(sub ος εβρ.) Or-gr Cyr | om 
εις 2°—aurny w | om εις 2°—avrov 1° f | αυτου 19] +et iterum 
dixit et Effer manum tuam ὁ sinu tuo % | om και 35--αυτου 2° 
cks | και 35] ἠ-παλιν m | αυτην] (ταυτην 197): την χειρα 
Fbhe,: την χειρα αυτου πρὶν; Cyr-ed: (χειρα αυτου 30): manum 
suam É | ex—avrov 2°] εἰς τον κολπον αυτου F*: om πι | εκ] 
απο bw | om και 4°—aurys g | om παλιν 2° mnBEY | are- 
κατεστη] αποκατεστη Ba*> b bt ac* (uid)pyx Cyr-codd3: απεκατε- 
σταθη bf(-@yv)ios Or-gr Cyr}: αποκατεσταθη dej Cyrł-ed4; 
απεσταλθη w: +7 χειρ αυτου n | χροιαν ilre(uid)c, | om της 
σαρκος fm | αντης] αυτου AFMb-ehjklnprtv-c BES Or-gr 
Cyr: om & 

S om totum comma c, Cyr-ed} | om µη οὗ | σοι 15] σε b: 
μοι p | om pyde εισακουσωσιν 19 | µηδε] pr και k: καὶ µη ς | 
εισακουσωσιν] εισακουσονται i*m: ακουσωσιν Εᾱ,: πιστευσωσι 
f | της φωνης 15] pr σοι δια n: pr σου pvz: om f: «σου b’m 
(uid) | του 15] pr και b’m | πιστευσουσιν---φωνης 2°] η f | 
πιστευσουσιν] πιστευσωσιν AM bedhik-oq??(uid)jrstwa,h, Or-gr- 
cod | σοι 2°] σου p: om cdm#f Cyr-ed4 | της φωνης 2°] (post 
σηµειου 2° 30): pr δια n: τη φωνη k Cyr: om d*(uid)m | του 
3°- εσχατου] τω σηµειω τω δευτερω Mm: OM του σηµειον r* | του 
εσχατου] τον δευτερου F Mb-eghi*jkinptv—b,A BES Or-gr Chr 
Cyr j-ed}-codd4: segeentis 3L 

9 om και 15--σοι f | και εσται εαν] εαν δε Cyr-edd: om 
εσται 19” | σοι] σον p: om MedegjmA E'S Cyr-ed 4 | (δυο 107) | 
εισακουσωσιν] εισακουσωνται πι: ακουσωσιν { | της φωνης σου] 
σου της φωνης y: σοι ] | απο Ιὸ-- ποταμου 19] νδωρ εκ του ποτα- 
μου A-codd $ Cyr} | τον υδατος post ποταµου 19 € | εκχεεις] 
exxens δει]: εκχεοις ο | επι 15] εις bw | om και 3°—Enpouc | 


6 και 35---χιων] a’ και ιδον χειρ avrov λεπρωσα ὠσει χιων vz [χειρὶ pr η]: o και εφανη η xep avrov λελεπρωμενη ωσει 


χιων θ΄ και ιδου η χειρ αυτον λεπρωσα ωσει χιων VZ 
7 απεκατεστη] a απεστραφη bS 
9 ποταµου 19 2°] ρειθρου Fb 


8 του εσχατον] a’ του εσχατου o’ του εποµενου Mjvz 
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Ετών 


A a ᾽ . ~ m 
ιο ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ αἷμα ἐπὶ τοῦ ξηροῦ. 


IV 17 


τομῖπεν δὲ Μωυσῆς πρὸς Κύριον Δεομαι, Κύριε, B 


οὐχ ἱκανός εἰμι πρὸ τῆς ἐχθὲς οὐδὲ πρὸ τῆς τρίτης ἡμέρας οὐδὲ ἀφ᾽ οὗ ἤρξω λαλεῖν τῷ θερά- 


ο 3 ’ 8 £ 3 f ? 
ιτ ποντί σου" ἰσχνόφωνος και βραδύγλωσσος εγω εἰμι. 


Ἱτείπεν δὲ Κύριος πρὸς Mover Tis 


3 t / Δ ’ 4 ΄ li £ 
ἔδωκεν στόμα ἀνθρώπῳ, καὶ τίς ἐποίησεν δύσκωφον καὶ κωφὸν, βλέποντα καὶ τυφλόν ; οὐκ ἐγὼ 
e ’ ` - r \ + . ’ ` [4 . ΄ - 
12 ὁ θεός; “καὶ νῦν πορεύου, καὶ ἐγὼ ἀνοίξω τὸ στόμα σου καὶ συμβιβάσω σε ὃ μέλλεις λαλῆσαι. 
” ~ f aE ch d m 
Ὁ 19καὶ εἶπεν Mwvoñs Δέομαι, Κύριε, προχείρισαι δυνάμενον ἄλλον ὃν ἀποστελεῖς. "Kal θυμωθεὶς 


ὀργί Κύριος ἐπὶ Μωυσῆν εἶπεν Οὐκ ἰδοὺ ᾿Δαρὼν ὁ ἀδελφός σου ὁ Λενείτης; ἐπίσταμαι ὅτι 


- 7 ? ’ , 3 . ? ‘ 1 / ka ΄ ’ Δ. f 7 
λαλῶν λαλήσει AUTOS σοι" καὶ ἰδοὺ αὐτὸς ἐξελεύσεται εἰς συνάντησίν σοι, καὶ ἰδών σε χαρήσεται 


15 ἐν ἑαυτῷ. 


. / aw b XN / 3 - . ΄ e - A Z 
ιό τὸ στόμα σοῦ καὶ TO στόμα αυτοῦ, καὶ συμβιβάσω ὑμᾶς ἃ ποιήσετε. 
4 . t \ + ` y f \ . 3 a y . ` ~ 
17 προς τον λαον, και AUTOS εσται σου στοµα" συ δὲ αυτω €07) Ta T pos TOV θεόν. 


ις ο... ` ee ο κ ο ΄ ο ον / > A ο es rely iy 2 
και ερεις προς αυτον και ὀώωσεις TA ρήματα µου ELS τοςστοµο αυτον” και εγω ἀνοίζω 


. > t 
16 kat αὐτός σοι λαλήσει 
17καὶ τὴν ῥάβδον 


/ ` - 3 ” i 3 -- f + Κα / 3 5. - h A 
ταύτην την στραφεῖσαν εἰς ὄφιν λήμψη ἐν τῇ χειρί σου, ἐν ᾗ ποιήσεις ἐν αὐτῇ τὰ σημεῖα. 


10 δαιοµαι A | χθες ΒΡ | ιχνοφωνος F*(o ins F1?) 
14 ουκ Batb] ουχ Β | λευιτης AF | ειδων F 


13 δαιοµαι A | προχειρησαι AF 
15 και 35--αυτου 2° Βιϊπιεία | ποιησεται A 


16 λαλησει B*] προσλαλησει Bt | eon B*(uidle] egei Ba | προς 25] + 70s F* 


o]ova, | αν fit?nr | om απο του ποταµονυ f | απο 2°] εκ bnw | 
αιμα] pr και εσται x(sub % a’ θ | επι 2°] arog: υπο l*(uid) | 
(του ξήρου] της γης 130) 

10 µωσης cmnxc, | om προς κυριον f | κυριον] (pr τον 107): 
τον Ov A | δεομαι] + cou dfiorABE | om κυριε m | ουχ ικανος 
euu) non sum dignus ©: uocem non habeo E: ουκ ευλογος εἰμι 
ovde ικανος k | ουχ txavos] ουκ ευλογος F* M(txt)b*(txt}egj(txt) 
nv(txt)wyz(txt}b,*c, Phil ¥-ed } Ezech-ap-Alex: ουκ ενλαλος 
b’4>*(txt)mxS(txt) Phil-codd4 Cyr: ουκ ευγλωσσος b,> Phil- 
οοὐὰ 1: +ovde ευλαλος 6: 1-λαλειν (32) 13 | om προ της 1° Cyr- 
coddi | προ 1°] pr ov m: προς Fo | της 1°] τη n | χθες BY 
Mc-fhk-npywx | ουδε 1°] και AlnyAB! Or-lat: xe? IL | προ 
2°—npepas] ante --- diem X tertiam 3 | προ 2°] προς ο | om 
ημερας Cyr$ | ου] ης e | ηρξω] ηρξου ck: ηρξαι F* Megjvyzc, 
Cyr-cod} | λαλειν] λαλησαι kmx: dicere S(mg) | ισχνοφωνος--- 
ειµι 29] µηδαμως KE οτι βραδιγλωσσος eiui και ισχνοφωνος δεοµαι 
σου Κε οτι βραδιγλωσσος εἰμι προχειρισον αλλον f | ισχνοφωνος] 
+yap ckmxA LS (sub -ᾱ-) | βραδυγλωσσος] βραδ sup ras (3) Aa: 
deficiens (grauis mg) linguae Ὁ | εγω] post eu 2° egijimwAy 
Cyr-ed}: om vie{uid) Thdt 4 

1] κυριος] prob’ | προς µωυσην] προς µωσην egjn( + λεγων) 
χο,: προς µωσει M: τω µωυση Λ(-σει)]α[[οτ : προς αυτον p: (om 
77}: -Ἑ λεγων k | και 15] uel A | δυσκωφον] mogilalum Cyp | 
om καὶ Κωφον 5 | βλεποντα] pr και noquiy Or-gr} Or-ap-Eus 
Cyp | και 39] δε f | τυφλον] κωφον e | om ουκ--θεος m | ο θεος 
Boqu A] pr xs AFM rell (pr dixi Br) Or Cyr ΟΥ): 
Dominus $: Ἔσου k Cyp-cod 

12 και εγω] καγω ο: (eyw yap 130): om εγω a | τω στοµατι 
m | συµβιβω Fe-jlnya, | σε] wet: om Phil-cod | ο Babow3 
ΟΥΡ] ws m: οσα kx: a AFM rel HS Phil Or-lat Cyr | λαλη- 
σαι] λαλησειν Phil-ed: λαλειν ΕῬΊΚ( + ge)nr*: λαβειν x: monoa 
Phil-codd 

13 και ειπεν] ειπεν δε mw | µωιυσης] µωσης mux: om FM 
eghjlvwy-c, ABE'S: tad Dnm L | δεομαι] µηδαµως f: + σου 
dABE Cyr-cod} Thdt 4: +oe Thdt} | κυριε] post προχειρισαι 


AFMa-c,ABEWS 


Or-lat Tract: om Cyr-cod} Thdt} | προχειρισαι--αποστελεις] 
ori ov δυναμαι { | προχειρισον b’ | δυναµενον αλλον] αλλον δυναµε- 
νον Aa! F Mecdeghjlnpqs-wy-c,A BES Cyr$-ed3-cod} Thdt}: 
αλλον τον δυναμενον Eus Cyr-edi: ετερον δυναµενον Cyr-cod}: 
om δυναµενον Or-lat Thdt Nov Tract: om αλλον Cyr-cod ὁ: 
om ov h | αποστελεις] αποστελλεις πι: αποστειλεις x: εξαπο- 
στελεις Thdt 

14 θυµωθεις οργη] οργισθη Cyri | οργη] post κυριος AS: 
om Cyr-ed} | κυριος] ky b,*(uid) | µωυσην] µωσην nx: µωσει 
m | ειπεν] pr και x Cyr} | ουκ ιδου] + γαρ Phil-cod4 | ααρων 
post σου efgj | (om ο αδελφος σου 73) | ο λευειτης] ο λεγων οτι 
Phil-codd 4: om (76) Cyr}: om ο VPhil-cod# | επισταµαι] guem 
optime noui Δ, | λαλων λαλησει] post σοι 15 b’: om λαλων w 
Phil | λαληση r | αυτος 1°] avras ο," | σοι 1° sub + 5 | 
αυτος 25] αυτον Ὁ”: αυτου τη"  ελευσεται f | σοι 25] σου F>b’f 
k-n Phil-codd} Cyr} | αυτω de*f 

15 ερει 5 | αυτον] ἠ-τους λογους µου FPM; «τους λογους 
τουτους Megjlc,(mg) | δωσης τ" | om µου L | εις το στοµα] εν 
τω στοµατι Cyr}: (εις τα wra 71) | om και 3-- αυτου 2° B*f 
Cyr} | και εγω] καγω a: (εγω δε 130) | συµβιβω bnwipr aja, | 
a] (pr εις 32): om w | ποιησω t 

16 αυτος σοι λαλησει 13*bfinrsil Cyr-cod}] αυτος σοι προσ- 
λαλησει B? ΑαΚ(προσλαλει)οηιν Phil Cyr-ed 4: προσλαλησει 
αυτος σοι επι(-σαι)χ: λαλησει αυτος σοι ΕΜ rell S Cyr4: ἐς 
loguetur tibi E: loguetur tecum ipse 19: is loguetur a te A | 
προς 1°] pr τα Fbfinpsti#l: pr και Phil-cod | τον 15] +67 n* | 
λαον] λα sup ras yè | om αυτος 2° w | εσται post σου Ἡ, | σου] 
σοι aegjoA-ed#%S Phil-codd | στοµα] pr εις ερ]: (pr το 73) | 
συ--εση] ειπης δε αυτω οσα m | συ] σοι vw | αυτω eon] con 
αντω fisxA 14354.: εσει αυτου n: αυτος εση (18) Phil-cod: om 
eon Cyr | τον θεον] Drm WL: om τον Ες Cyr-cod } 

17 om ταυτην WA(uid) | om την 25--οϕιν F*(hab Fame) 
M(txt)Ilwxya,b,c BEY S(txt) | εις την χειρα n | om τη ] | 
TOUNENS C, | εν αυτη] εν αντης n: om k 


IO ουχ εκανος ειμι] ουκ ανηρ λογιος εἰµι FP | ουχ ικανος] a’ ουκ ανηρ ρηµατων σ’ ουκ ευλαλος Μ]νας, | οὐδε 25--ειμι 2°] 
(indice ad και προσεπεσεν in commate 25 posito) a’ καιγε απο τοτε λαλησαντος προς ὕουλον gov οτι βαρυς στοµατι και βαρυς 


Ύλωσση εγω εἰμι VZ 


11 δυσκωφον] a’ a’ θ’ μογιλαλον MA(sine ποπι)]νας, 5: βραδυγλωσσον c,: βωβον FY 
12 συµβιβασω σε] α’ φωτισω σε ΕῬ(οϊπε nom)Mjvzc,: σ΄ υποδειξω σοι Mjvzc, 


13 δέομαι κυριε] a’ θ΄ εν εµοι κε Mvz 


15 συμβιβασω] α΄ φωτισω σ’ υποδειξω Με(ωπι a’)v7c, 


165 


πο - ουν 
oe oe ΓΙ 


1} 


ae 18 


πο 
ΕΞΘΔΟΕΞ 
- 3 ` hi . » - ` , ’ 
ι8᾽Επορεύθη δὲ Μωυσῆς καὶ ἀπέστρεψεν πρὸς Ἰοθὸρ τὸν γαμβρὸν αὐτοῦ καὶ λέγει ΙΙορευ- 
vo’ / ` WRS , ‘a Ge gen Lov > y - \ 
σοµαι καὶ ἀποστρέψω πρὸς τοὺς ἀδελφούς μου Tous ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ ὄψομαι εἰ ἔτι ξῶσιν. καὶ 
A Ν A ; r ’ t e 
εἶπεν ᾿Ιοθὸρ Μωυσῆ Βάδιζε ὑγιαίνων. μετὰ δὲ τὰς ἡμέρας τὰς πολλάς ἐκείνας ἐτελεύτησεν ο 
P A , Ww > ty 
βασιλεὺς Αἰγύπτου. εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐν Μαδιάμ ἰλάδιζε ἄπελθε εἰς Λίγυπτον' 
- ‘ ` ~ . A . 
τεθνήκασιν γὰρ πάντες οἱ ζητοῦντές σου τὴν ψυχήν. “ἀναλαβὼν δὲ Μωυσῆς τὴν γυναῖκα καὶ 
. i) f \ A 
τὰ παιδία ἀνεβίβασεν αὐτὰ ἐπὶ τὰ ὑποζύγια, καὶ ἐπέστρεψεν εἰς Αἴγυπτον" ἔλαβεν δὲ Μωυσῆς 
fi A a ΄» bad ` ' - t 
τὴν ῥάβδου τὴν παρὰ τοῦ θεοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. elmev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν IHopevopévov 
% A 1 3 - r $ 
σου καὶ ἀποστρέφοντος εἰς Αἴγυπτον, ὅρα πάντα τὰ τέρατα ἃ ἔδωκα ἐν ταῖς χερσίν σου, ποιήσεις 
3 . > f ? 3 . . - ` ŝi 3 - `Y 3 ` 3 N . X ’ 
αὐτὰ ἐναντίου Φαραώ" ἐγὼ δὲ σκληρυνῶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ, καὶ ου μὴ ἐξαποστείλῃ τὸν λαόν. 
nn ~ A r e 3 f 9 ᾽ 3 f 
261) δὲ ἐρεῖς τῷ Papaw Τάδε λέγει Κύριος Υἱὸς πρωτότοκός µου Ισραήλ" Belra δέ σοι ᾿Ιὑξαπό- 
` ? aa ? 3 ` ç . f > a ᾽ η rf τ . ἃ 
στείλον τὸν λαόν µου ἵνα μοι λατρεύση’ εἰ μὲν οὖν μὴ βούλει ἐξαποστεῖλαι αυτους, ὅρα οὖν, ἐγὼ 


3 ’ . er ` t 24 f δὲ > A δώ 3 - F 
αἀποκτενρ;ω TOV υίιον σου τον πρωτοτοκον. “Ύενετο ε εν Τη 0 ω EP τω καταλυματι 


18 


19 


20 


21 


22 
23 


24 


- r A ` A ’ - 
συνήντησεν αὐτῷ ἄγγελος Ἰκυρίου, καὶ ἐζήτει αὐτὸν ἀποκτεῖναι. 55καὶ λαβοῦσα Σεπφώρα ψῆφον 25 


18 τους 2°) του ΕΥ̓ y BS 


AFMa-c,ABbEL'S 


18 µωσης gmuxc, | απεστρεψεν] επεστρεψεν Alx: vre- 
στρεψεν fikms: ανεστρεψεν y | ιοθορ 19] post αυτου f: ιοθωρ 
ab’eg@*jl: εωθαρ cA(ex corr): ιωθωρ g*mqu Cyr-cod: ιορθορ 
b,*(uid): om p | om τον F>? | γαμβρον αυ sup ras zè? | yap- 
βρον] πενθερον F>™Ebdpw | (om και 2°14) | λεγει] (ειπεν 14): 
ειπεν αυτω FMedeghj-npstvx-c,.BLLS Cyr: +avrw FAE | 
πορευσσµαι και αποστρεψω] revertar οἱ cam Ñ | πορευσωµαι 
cgn | om καὶ 35 m | αποστρεψω] υποστρεψω m: επιστρεψω 
x: απελθω g | μου] cov qu | οψωμαι ση | om και 55 w | ιοθορ 
2°] pr ο Cyr-ed: ιοθωρ αΌ ερ" ]]Ώ: ιωθορ c: ιωθωρ mqu Cyr- 
cod: ιορθωρ a,: om p: +o πενθερο αυτου d | µωυση Ὦ Λαο] 
µωυσει r: µωση w: τω µωση nx Cyr: τω µωσει MC,: προς 
µωυσην fiqsu: αυτω p: om d: pr rw FM rell | (υγιαινων] + εις 
ειρηνην 14.16.77.130) | µετα---αιγυπτου] sub -- S: om FE: | 
peta δε] και pera Cyr-cod 

19 κυριος] pr ο Cyr-ed: ο 8s fE(uid) | μωυσην] µωσην d*n 
Χο,: pwde m | εν µαδιαμ] εν γη µαδιαμ Mbchiknqrsuwi: om 
f: -Ε λεγων bw | om βαδιζε GY | εισελθε ca, | αιγυπτον] pr 
την c | παντες] pr οι Cyr-ed: σι ανδρες c: +a avdpes kx 
S(sub X): αι αγοι m | την ψυχην σου FMb-eghj-mpstv—c, 
αι, Cyr 

20 παραλαβων p | µωυσης 15] µωσης mowxc,: Ἑ την ραβδον 
την παρα του OV εν τη χειρι αυτου και k | την 15] +7e k | 
γυναικα] +avrov (83) ABW | παιδια] τεκνα αυτου e: + αυτου 
FecegjmaG-ed(pr 145 (ςπὈ * o’): +eavrovk | ανεβιβασεν] pr 
εἰ A: και αναβιβασας f | αυτα] αυτους ἆ: om w | επι] υπο b’na, | 
om και 2° f | επεστρεψεν BAaoqru] υπεστρεψεν fims: ave- 
στρεψεν πχ: απεστρεψεν FM rell Cyr | om ελαβεν---αυτου k | 
ελαβεν] ελαβον t: ανελαβεν bw | µωυσης 2°] µωσης mnwxc,: 
(om 76) | om την ραβδον fl* | (om την 3°—Oeov 77) | την 
παρα sub -- & | παρα] απο ερ] | θεου] + εγχειρισθεισαν { | 
(εις την χειρα 32) | (εν] επι 77) | om τη Ad*ry | αυτου] + ραβ- 
δον { 

21 µωυσην] µωσην noxc,: µωσει πι | πορευοµενου--απο- 


18 βαδιζε υγιαινων] πορευου εἰς ειρη[νην] FO | υγιαινων] οι 


19 ἐν µαδιαμ] Υ watam ὦ 


21 Τον λαον sup ras Bab 


στρεφοντος] profictscent: tibi et eunti iL | πορευοµενου σου] εισ- 
πορευοµενου σου Cyr}: πορενοµενος f: om σου Cyr-cod } | aro- 
στρεφοντος] υποστρεφοντος M: επιστρεφοντος X: αναστρεφοντος 
i*: αποστραφεντος dp: αποστρεφοµενος f: Ἔσε ἃ, | εξ αιγυπτου 
f | τα Tepara παντα Cyr-ed4 | (τερατα] σηµεια 76) | δεδωκα 
abfhinoqsuwya, Cyr | om εν fi | τη χειρι bwBYLS | ποιησεις] 
pr xa d: pr οπως fE: ποιησης n | om αυτα (107) A | Φαραω] 
pr τω Cyr-codd} | om eyw—(22) papaw g | αυτου σκληρυνω 
την καρδιαν fir | αυτου την καρδιαν Aadnoqu | αυτου] papaw 
Ε (αυτου ΕἸπια)]γ/εἰ] Or-lat | εξαποστειλη] η sup τας Αλ Γ τον 
λασν] populum meum Ἡ -εάλδὶ Or-lat 4 i 

22 τω Φαραω] (pr εν 107): mpos αυτον b": om τω Cyr§ | 
κυριος] +0 θὲ wit: +o Os των εβραιων (93) L | wos] ο qu: 
om 1381: + pov χΏν (sub ~ εβρ.) | πρωτοτοκος] post µου ck 
Tyc-ed: mpwroyovos n Phil | ισραηλ] +eorw Or-gr 4 

23 ειπα δε σοι] dixit (£ ext lin) t26f Hague Ἡν | ειπων n | 
om oa km Cyr-cod Tyc | λαον] wy Εθν | om µου Tyc-ed | 
μοι λατρευση] λατρευση μοι chmxS Tyc: µη λατρευση fs: pot 
λατρευσωσιν Or-gr-codd: seruiant mihi BY: colant me AE: 
om μοι 1” | ει--βουλει]{ει δε ουχ εβουλου 83): συ δε ουκ εβουλον 
FMdeghjinoptvy-c, BE S(mg) Cyr Jul-ap-Cyr Tyc: συ de ου 
βουλει Or-gr}: {1 autem si nolueris 165 | μεν ουν] δε bekmwx 
S(txt) Or-gr | μη] (pr ov 118): ov sw: om a* | βουλει] βουλη 
Ab‘krsx: βουληθης a | αυτους] αυτον FMcdeghj-nptvx-c,ab* 
ES Or-gr} Cyr-cod Jul-ap-Cyr Tyce: τον λαον µου wẹ! Or- 
gr} | om opa ουν A | ουν 2°] yow p Or-gr-cod: (om 71) | om 
εγω αποκτεννω {L | εγω] om Cyr: --ειμι ckxS(sub % a’ 6’) | 
αποκτεννω B] αποκτεινω dhta,: απεκτεινα p: αποκτενω AFM 
rel] 19 Or-gr Cyr: sum ergo gui occidam A | σου] uov f | πρω- 
τοτσκον] + σου ckxBbS(sub «κ: εβρ.) 

24 om δε { | καταλυματι] -Γ αυτου fir | om κυριου FMegjl 
yab c BS Cyr4 | αυτον] post αποκτειναι F(om αι F*)Mb-egh 
j-mptv-c,A Cyr: bis scr f 

25 σεπφωρα] σεπφορα fhnp(pr η)” : σεµμφωρα νν | ψηφον] 


A εἰς ειρηνην M: οι λ εν εἰρήνη 7 


21 σκληρυνω] a’ 0’ ενισχυσω Mij(om ϐνζ: o’ θρασυνω Mjvz 


23 τον λαον μου] οι A τον ww µου Mvz | ει--βουλει] a’ και ανενευσας Mjvz(om και Mz) | µη βουλει] σ΄ ηπειθησας Μὶν 
24 αγγελος κυριου] a’ ο Os MjvzS(om ο jvz): σ’ 6 κε F®(sine nom)MjvzS 
25 ψηφον] tipos ιδανι.. ΕὈΪ: μµαχαιρ[αν] F°?: a’ πετρα M: a’ πετρον jvz: σ᾽ ψηφον πετρινην θ᾽ ακροτομον Myz |} και 


2°—(26) μου] a’....... και ειπεν... 


- αιµατων εἰς περιτοµας σ’ και αψαµεγη των ποδων αυτου ειπεν Οτι νυμφϕιος αιµατων συ pot 


αφηκεν δε αυτον οτι ειπεν vidios αιµατων της περιτοµης θ’ και ηψατο των ποδων αυτου και ειπεν οτι νυµφιος αιµατων συ μοι 
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ΕΞΟΔΟΣ 


/ \ ᾿ f - 6 oa » A . f A 
περιέτεμεν τὴν ακροβυστίαν τοῦ υἱοῦ αὐτῆς, καὶ προσέπεσεν πρὸς τοὺς πόδας καὶ εἶπεν ” 


26 τὸ αἷμα τῆς περιτομῆς τοῦ παιδίου µου. 
τῆς περιτομῆς τοῦ παιδίου µου .ἰ 


v3 


E 
LOTH B 


N + - 3 3 . a ’ x 
tai ἀπῆλθεν am’ αὐτοῦ διότι εἶπεν "στη τὸ αἷμα 


27 27 Kimev δὲ Κύριος πρὸς ᾿Λαρών Πορεύθητι εἰς συνάντησιν Ν]ωσεῖ εἰς τὴν ἔρημον' καὶ 


. - - ο - ` f % / > 
28 ἐπορεύθη καὶ συνήντησεν αὐτῷ ἐν τῷ ὄρει τοῦ θεοῦ, Kai κατεφίλησαν ἀλλήλους. 58 καὶ ἀνήγγειλεν 


- a t ` f . ΄ 7 t A 3 ’ ` ΄ εἰ A » ’ 
Μωυσῆς τῷ Λαρὼν πάντας τοὺς λόγους Κυρίου οὓς ἀπέστειλεν καὶ πάντα τὰ ῥήματα ἃ ἐνετεί- 


> A 
29 λατο αυτώ. 


3ἐπορεύθη δὲ Μωυσῆς καὶ ᾿Λαρων, καὶ συνήγαγον τὴν γερουσίαν τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. 


’ > / . a e ’ hs Ν a 
30 30καὶ ἐλάλησεν Λαρὼν πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα ἃ ἐλίλησεν ὁ θεὸς πρὸς Μωυσῆν, καὶ ἐποίησεν 


a d - la 
31 τὰ σημεῖα ἐναντίον τοῦ λαοῦ. 


1 υἱοὺς Ἰσραὴλ καὶ ὅτι εἶδεν αὐτῶν τὴν θλίψιν: κύψας δὲ ὁ 


3I . > ρ ε 7 . 3 ’ e? 3 f e 0 ` . 
και ἐπίστευσεν O λαος, καὶ ἐχάρη OTL ETETKEWATO ο θεος τους 


ε 


ΙΤ Καὶ 


λαὸς προσεκύνησεν. 


9 . 


y A ~ - A ld e 
peta ταῦτα εἰσῆλθεν Μωυσῆς καὶ ᾿Λαρὼν πρὸς Φαραὼ καὶ εἶπαν αὐτῷ Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς 
ai , E f ` + σ ε ? bd a > ’ 2 h + Φ tf Τί 

2 Ισραήλ. Ἠξαπόστειλον τὸν λαόν µου, ἵνα poe ἑορτάσωσιν ἐν τῇ ἐρήμω. :καὶ εἶπεν Φαραώ Tis 
/ A - A fa A ΄ 3 
ἐστιν οὗ εἰσακούσομαι τῆς φωνῆς αὐτοῦ ὥστε ἐξαποστεῖλαι τοὺς υἱοὺς Ἱσραήλ.; οὐκ οἶδα τὸν 


X A 4 3 
3 κύριον, καὶ τὸν ᾿Ισραὴλ. οὐκ ἐξαποστέλλω. 


- . A 
3καὶ λέγουσιν αὐτῶ O θεὸς τῶν ᾿Ββραίων προσ- 


f ϱ A / - ε Ν A e - ᾽ ` # ο / A a ο A 
κέκληται ἡμᾶς" πορευσόμεθα οὖν ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν εἰς τὴν ἔρημον, ὅπως θύσωμεν τῷ θεῷ ἡμῶν, 


25 ακροβυστειαν A | προσεπεσεἰ A 


+merpwov n | {om του mov 107) | αυτης sub -ᾱ- S | προσε- 
πεσεν] ηγγισεν FP | ποδας BaAafiqru] --αυτου FM rell AB 
HB(uid\WS Cyr | εστη] pr ece As εστι n: sit loco eius É | 
αιμα] ονοµα ir | om µου mA! Cyr-cod} 

26 om totum comma Bequc, Cyr-ed } ] απ αυτου] pr ο 
αγγελος COA: (απ αυτων 107): απ αυτης Cyrd: am αυτων ο 
αγγελος d(aurw)p: (am αυτης οαγγελος 76): +0 αγγελος M(mg) 
bfhinrtvxz: (+ayycňos 128): +angelus Dni W | εστη] pr si 
A: εστι n: sil loco eins E | το--περιτομης] της περιτοµης το 
ρευμα πι | αιμα] ονοµα ir | om µου Abmv}5'H Cyr-codd 4 

27 εἰς 1°) προς gj | µωσει Beg] µωση jmnwxc,: µωυσει 
Aim: µωσεως ἃ»: ααρων h*: µωυση FMhP rell | επορειθη] 
+aapwy wil | και συνηντησεν αυτω] εἰς συναντησιν αυτου dp 
t(avrw) | om αυτω--θεον m | αυτον cf | εἰς το opos sa, | του 
θεου] Dit L | κατεφιλησαν αλληλους] κατεφιλησεν αυτον FM 
(txt}cdeghj-mptv(txt)wxyz(txt)a,b,c ABES: Ἅεφιλησεν αυτον 
n 

28 µωσης mnxc, | τω ααρων] oma,: om τω AF Mabe-jlo 
qrsuvwyzb,c, | om παντας-- (20) ααρων m | παντας] παντα q: 
om t* | τους bis scr g | κυριου] του Ou fir: ααρων a,: om w 
A-ed | om ους απεστειλεν a, | απεστειλεν] ελαλησεν qu: dixerat 
ad Moysen L: +avrov kxd(uid)S: +avrw c: + προς αυτον b: 
+s w: +eum Dominus A | καὶ 35] ποιήσαι fir | om παντα f | 
om τα n | ρήματα B] σηµεια AFM rell ABELS | a] οσα d: 
oma, | αυτω] αντοις n: +ex τουτου δηλον οτι απεστρεψε µωυσης 
την συμβιον αυτου προς τον mpa αυτης οπισθεν f 

29 επορευθη] ierunt AE | om δε b’ | µωυσης] µωσης nxc,: 
µωυση Ο | αρων e* | συνηγαγον] συνηγαγε l: συνηγαγοντο c, | 
την] pr magav FMceghjkInpstvx-c, ABELS | των υιων] om 
d: om Twr c 

30 ααρων] pr λεγων qu: pr eis É: (+avros 83) | Tavra] 
sub -- $: om Mbchwa ABEL | ο θεος] κ F*(o Os ΕἸπε] 
A-ediL | προς µωυσην] τω µωση n | µωσην mxc, | εποιησεν] 
εποίησαν n: + µωυσης bw | τα 25] pr παντα bw | εναντι qsu | 
του] pr παντος b’ 


26 om totum comma B 


31 (δεν A 


AFMa-c, ABEL'S 


31 (επιστευσεν] + αυτοι» 83) | Naos 1°} + omnes 13” | εχαρη] 
+emopevOy γαρ µωιυσης Kat ααρων Ket συνηξαν την Ύερουσιαν 
πασαν των υιων À και επυιῆσε τα σήηµεια καὶ επιστευσεν ο λαος 
και εχαρη M | (om οτι τὁ-- προσεκυνησεν 78) | ο θεος] ο xs fir: 
κ. F: Doris 34, | τους vous ισραηλ] αυτους p: τον λαον αυτου a, | 
om καὶ 4 η | om οτι 2 B | την θλιΨιν αυτων ckmx AL | (το 
θλιμµα 32) | om κυψας--προσεκυνησεν k | κυψας δε] και κυψας 
Fbpwil | ο λαος 25] sub + S: om p | προσεκυνησεν] προσε- 
κυνησαν x: Ἕτω κὠ firik 

V 1 εισηλθεν] intranerunt AE | µωσης ερ]πικο, | αρρων 
n* | om προς papaw ckmsxX | ειπαν] εἶπον FPcdfmnpw: εἶπεν 
υ | αὐτω] προς αυτον dyb,: προς Φαραω F Mcegj-mtxa, B(om 
προς αἱ 1315 | om ο θεος ισραηλ Or-lat | om ισραηλ a | μοι 
εορτασωσιν] εορτασωσιν μοι AT Mbcd(ue)eghj-nptvx-c, AS: μοι 
λατρευσωσιν W: seruiant mihi Br Or-lat 

2 (και ειπεν] ειπε δε 71) | Tis] pr και d Cyr-ed} | εστιν] 
465 Ate Chr: tas Fhevz Thdt: +s A: + hic 13 | ου] ουκ 
sy: wa dmi3(uid) | εισακουσοµαι] εισακουσωµαι mny: υπακου- 
σοµαι Vhil(-wev cod): ακουσοµαι Cyr-codd $ | om αυτου Or-lat | 
om ωστε--ἰσραηλ 1° Or-lat Cyr Thdt | ωστε] ως |" | εξαπο- 
στειλαι] εξαποστειλω m | και 25---ουκ 29] sed nec Istrahel I | 
ισραηλ 15] λαον Chr} | εξαποστελλω] εξαποστελω bef *il—-pry—z 
b'c BH Or-lat} Chr-ed} Cyrj-ed} Thdt}: αποστελλω qu 
Cyrt: αποστελω Cyr 

3 om καὶ λεγουσιν αυτω ] | om και a(spat relict)o | λεγου- 
σιν] εἶπον pW: dicit A-codd | αυτω] sub + 5: αυτον ὁ | 
ο θεος] pr κυριος Cyr} | προσκεκληται] προκεκληται Cyr-edi; 
επικεκληται F*(uidjiv(mg)wz(mg): (εισκεκληται 64): προσεπι- 
κεκληται egj: προσκεκληκεν Cyr-cod}: κεκληκεν f | ημας] nuw 
ΕΞ (uid )lv(mg)wz(mg) | πορευσωµεθᾳ adghkmnpw | οδον τριων 
ἡμέρων post ερηµον ns Jul-ap-Cyr | οδον] οδω Cyr-cod} | τριων 
post Ίμερων f Cyr-ed4 Jul-ap-Cyr | om εις την ερηµον j Cyr- 
edd | εἰς] επι w | θυσωμεν] θυσοµεν ciko: Ἀατρευσωμεν 5 | 
τω BAabfiqru Cyr}-ed4] pr τω kw e: pr κω FM rell Cyr-cod 4 
Jul-ap-Cyr: pr Domino ABELS Or-lat | ημων] εἰς την ερήμον 


Kat αφηκεν αυτον οτι ειπεν νυµφιος αιµατων ets περιτοµας vz | και 2°—pov] a’ O ef tetigit pedes eius et dixit guia sponsus 
sanguinis tu (pro bund leg bund) mihi $ | εστη--μου] το εβρ. νυµφιο αιµατος συ μοι FP: οι Ἂ οτι νυμϕιος αιµατων συ 


μοι Myv(sine nom)z 


26 εστη-- μου] νυµφιος αιµατων της περιτοµης FP: οι A ως προσ... M: οἱ A ws προκ[ειται] z 
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2 7 ΕΞΟΔΟΣ 


A 3 ᾽ A f \ ᾽ ’ ϱ / 
Β μή ποτε συναυτήσῃ ἡμῖν θάνατος ἢ φόνος. “καὶ εἶπευ αὐτοῖς ὁ βασιλεὺς Λιγύπτου Ινα τί, 


ΓΝ 
al Cc, 


A , % . A 2, 
Μωυσῆ καὶ ᾿Δαρών, διαστρέφετε τὸυ λαόν µου απὸ τῶν ἔργων ; 
I ~x 9 A ` ϕ e 9 . A 6 am œ (a S . Φ / κ; ν 
τὰ ἔργα αὐτοῦ. Skat εἶπευ Papaw Ιδοὺ νῦν πολυπληθεῖ ο λαος' µη OVY καταπαυσωµευ αυτους 

A - A ” ” A ’ 
ἀπὸ τῶν ἔργων. Οσυνέταξευ δὲ Φαραὼ τοῖς ἐργοδιώκταις τοῦ λαοῦ καὶ τοῖς γραμματεῦσιν λέγων 
αν . i , 3 ` ` ’ 
7Οὐκέτι προστεθήσεται διδόναι ἄχυρον τῷ λαῷ εἰς τὴν πλιυθουργίαν καθάπερ ἐχθὲς καὶ τρίτην 
z A ΝΜ . ` i - 
ἡμέραν: αὐτοὶ πορευέσθωσαν καὶ συυαγαγέτωσαν ἑαυτοῖς ἄχυρα. ϑκαὶ τὴν σύνταξιν τῆς πλιυ- 
, Φ s ` ~ LL ’ e / 3 ” ᾿ - 3 ᾽ A )ὸέ ο + 
θίας ἧς αὐτοὶ ποιοῦσιν καθ ἑκάστην ἡμέραν ἐπιβαλεῖς αὐτοῖς, ουκ αφελεῖς οὐδὲν σχολάζουσιν 
’ ` A , ’ τ. 0 A ` Ρ r - 8 TE - 9 / 6 \ yY 
γάρ, διὰ τοῦτο κεκράγασιν λέγουτες Ιγερθώμεν καὶ Cvoewpev τῷ ὕεῳ ημων. Βαρυνέσθω τὰ ἔργα 
~ $ , , A . . 3 / A r 
τῶν ἀνθρώπων τούτων, καὶ μεριμυάτωσαν ταῦτα, καὶ μὴ μεριμνάτωσαν ἐν λόγοις κενοῖς. ᾿Οκατέ- 
- ` ΄ a ee ` ` ` / FIN ’ 
σπευδον δὲ αὐτοὺς οἱ ἐργοδιῶκται καὶ οἱ γραμματεῖς, καὶ ἔλεγον πρὸς τὸν λαὸν λέγοντες Τάδε 
f 5 ’ a] / διὸ ¢ . w . II ν 4 ε ”. ’ λλέ ε A 1 
λέγει Φαραώ Οὐκέτι δίδωμι ὑμῖν ἄχυρα αὐτοὶ ὑμεῖς πορευόμενοι συλλεγετε ἑαυτοῖς ἄχυρα 


4 
3 f τ’ e [οι 4 
ἀπέλθατε ἕκαστος ὑμών πρὸς 

5 

6 

7 

8 

9 

ιο 


V 4 διαστρεφεται A 
S πλινθειας B | ποιουσι F | καθ Bath] κατ B* 


AFMa-b,(c, ABEL'S 


a, | µη ποτε] µη πως Cyr} | συναντησει AFMb’ginopa, | nue] 
vuv 1: ημων 5 | θανατος] pr o Cyr-codd} | povos] » sup ras Aa: 
fogos A*(uid)m 

4 και ειπεν] ειπεν δε Ὁ, | om ο βασιλευς αιγυπτου p | om 
ο ερ] | wa τι] δια τι Ὁ Cyr: 1-ποῤὂ: E | µωυση] pr συ aA: 
µωση gmnxc,: µωυσης i: +ef tu (ef int lin) | διαστρεφετε] 
αποστρεφετε p: auertistis W | pov] τουτον a BE: om FMce- 
mrvxyzb,c,A$ Or-lat Chr | απο των εργων] ab ofere suo Ñ 
L: --αντου FUkxS: {αυτων cmb Chr | απελθατε] απελθετε 
Mace@*gh>jmqtuwzc,: Και πορευεσθε f: cat S: "Κουν d | exac- 
τος-- αυτου sub — 5 | om εκαστος υµμων 15 | vawy] Ίμων f: 
om b’AY Or-lat | προς] εις nA Cyr | τα εργα] opus 3. Or-lat | 
αυτου] υμων b’x i S(mg) Or-lat 

5 και ειπεν] ειπεν δε 5: +eis Ef | Φαραω] + seruis suis BY: 
+ populo suo Ἐξ | νυν] post πολυπληθει x: ουν ο): om fA | 
πολιπληθει ο λαος] πλήθος πολυ της γης ] | ο λαο: Baoqu] το 
εθνος Ath: t+eme της yns NA: «της γης AFM rell BELS | 
μη ουν καταπαυσωμεν] numguid cessare faciemus EE: et cessare 
fecistis Ec | καταπαυσωμεν] καταπαυσοµεν hos: καταπαυσοµαι 
dp | avrovs] avrov c, | εργων] + αυτων ck 

6 papaw) -- εν τη ηµερα εκεινη ckmxA S (sub % εβρ.) | τοις 
19- λαου] superpositis operum eorum 34, | εργοδιωκταις] εργοδο- 
τ[αις] αὐ(πιρ) | rov λαου] erus 3! | om και a, | τοῖς Ύραμμα- 
τευσιν] scribsit ©: +avrov FemeckmxA S(sub %): + populi I 

7 ovxert προστεθ. διδοναι] in posterum ne dederitis amplius 
E | ουκετι] ere sub + 5 | προστεθησεται] προστεθησετε ce,” : 
προστεθησεσθε Δ(-σθαι)]ηη : προσθησεται bdegp*w: προσθήσετε 
Fbajkmp?txy: προσθησεσθε na,: adponctis L: addet’s ABS | 
διδοναι] pr του p: post αχυρον o | αχυρον] αχυρα efnw | εἰς την 
πλινθουργιαν] εις τας πλινθουργιας qu: in latere L: om την 
A*(suprascr A’j)af | καθαπερ] pr και z(mg): καθα bw: sicut 
dabatis IL | χθες Bcdfghlmnpx | τριτην] pr την x | naepar] 
sub --- S: !-και το της σηµερον AMdj(mg)n(tys ηµερου]ρηῖαν 
z(mg)a,b,c, | αυτοι] pr α΄θ' $ | πορευεσθωσαν] (πορευσεσθοσαν 
Σι): πορευετωσαν i*n | συναγαγετωσαν] συναγετωσαν d-gjz: 


6 Ύραμματευσι F* 


7 πλινθουργειαν F* | χθες ΒΡ 
1: vues Bab] om B* | αφαιρειτε B 


owayayerw b’ | εαυτοις αχυρα] αχυρα eavros π(επ αυτοις η") 
33(+ solis BY) | avras a, | αχυρα] pr τα aiogrsu: + wdicungue 
inucenerint Ἡ, 

8 πλινθιας] πλινθουργιας ΛΕ(-γειας F*)Mbe( + avrwy)degjlp 
qtuv(mg)wxya,b,c,AS: ἠ-αυτοι ποιησουσιν k | ys αυτοι mor- 
ουσιν] sicu? oferabantur A | (om ης 76) | om αυτοι B | ποι- 
ουσιν] ποιησουσιν ο,: -ποιησουσιν Feghjlvy—b,B: + ποιησωσιν 
M2(nid) | καθ] pr και ερ] | επιβαλεις BAaftiogru] επιβαλης f”: 
επιβαλει 5: επιβαλειτε FM τε]](-ται hmna,)AB(pr AELS | 
αυτοις] αυτους f | ουκ] pr xar FB: nec L | αφελεις BAafioqrna,] 
ωφελειτε m: αφελειτε FM τε]](-ται cghn)ABELS: (αφελητε 
76) | ουδεν] pr απ αυτων firkd!: ουθεν 5 | yap] + και σχολασται 
εισι bw: +xae fA | Tovro] -- αυτοι cegjxS(sub %) | κεκρα- 
Ύασιν λεγοντες] λεγουσιν b, | εγερθωμεν B] πορευθεντες dp: 
πορευθωμεν AFM rell AES: ibimus BL | om και 2° dp 
A(nid) | θυσοµεν ix* BEAL | τω] pr Κω bhwBvE 

9 βαρυνεσθωσαν bw | τουτων] -τ- illorum κ S: om fA | και 
µεριµνατωσαν ταυτα] ef solliciti sint ad opus suum $: om v 
Cyr | µεριµνατωσαν 1°] µεριμνασθωσαν A: µεριμνησατωσαν m | 
ταυτα] αυτα oS | om µη w | µεριµνατωσαν 25] µεριμνασθωσαν 
A | εν λογοις] ευλογοις m: om εν n Cyr: εργοις d | κενοις] 
kawas Abh*nya,: καιροῖς m 

10—14 omc, 

10 κατεσπευδον δε αυτους] ef exierunt 16: | κατεσπευδον] 
(και εσπευδον 16): κατεσπουδαζον ην; | δε] yap h | αυτοι w | 
οι εργοδιωκται] superpositi eorum in opere ἂν: 4 rov λαου FMcd 
eghj-npqs-vx—b,A BES | om οι 2° qu | γραμματεις] -- αυτου 
Pokmx@S: + αυτων ο: “του λαου fir | και 35---λεγοντες] 
dicentes ad fofulum L | ελεγον] clamabant B' | λαον] Ov } | 
om λεγοντες fkmBr EE | λεγει] + κυριος a | διδωμι] διδω hm: 
dabo ABEL: dabimus Ef: dabunt 191 | om υμιν n 

ll αυτοι vues πορευομενοι] αυτοι ὕ]μενοι F*(corr Fre) | 
αυτοι υμεις] αυτοι δε vues 1: wos autem 19: om αυτοι w: om 
υμεις B*IL | συλλεγετε] σιναγετε b: συναγαγετε w | εαυτοις] 
post αχυρα ni3: αυτοις a,: υμιν v(mg) | om αχυρα ερ) | εαν] αν 


V 3 συναντηση-- φονος] a’ occurrat nobis in morte uel in gladio: σ᾿ accidat mors nobis uel gladius: 8 occurrat nobis 
mors uel gladius 5 | θανατος η povos] a’ σ’ λοιμος (λιμος F*) η μαχαιρα F'(o’ F*)Mvz(sine nom): α΄ λοιμου σ' η µαχαιρα 


6’ η ροµφαια ὁ 


4 διαστρεφετε] a’ αποπεταζετε σ᾽ αποτρεπετε O’ διασκεδαζετε Mvz: o’ αποστρεφετε θ’ διασωζετε c, 

7 καθαπερ κ.τ.λ.] α΄ καθα εχθες τριτην αυτοι πορευεσθωσαν jvz(xara): of καθαπερ Kat προτερον αυτοι απερχοµενοι καλα- 
µασθωσαν εαυτοις αχυρα jvz(axvpov vz): θ’ καθαπερ εχθες και της TpLTYS αυτοι πορευεσθωσαν και καλαμασθωσαν εαντοις αχυρον 
Ἰ(π ορευθεντες)ν{ | συναγαγετωσαν] α΄ σ΄ 6" καλαμασθωσαν Mjvzc.,(sine nom jzc,) 
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50. SES: e? > ` o? a { 7 y a } e - nh? 
12 ὅθεν ἐαν εὕρητε, ου yap !ὠφαιρεῖται! ἀπὸ τῆς συντάξεως ὑμῶν οὐθέν. 


20 


t ` 
12 καὶ διεσπάρη ὁ λαὸς ἐν 


aN - Αν / - Ka ’ y IS ss ? is - , δ > \ 
13 OAN YN ιγυπτω συναγαγειν καλαμην εις ayuvpa οί E€ εργοοιεωκται κατεσπευὀον αυτους 


$ 


/ ~ f - 
λέγοντες Χυντελεῖτε τὰ ἔργα τὰ καθήκοντα καθ ἡμέραν καθάπερ καὶ ὅτε τὸ ἄχυρον ἐδίδοτο ὑμῖν. 


\ > 2 ΄ a A ’ - τα 3 4 z . 
14 "καὶ ἐμαστιγώθησαν οἱ γραμματεῖς τοῦ γένους τῶν viov Ἰσραὴλ. οἱ κατασταθέντες ἐπ᾽ αὐτοὺς 


ε ` A 3 A A f r . td > / ` ΄ e A A 
υπο των ἐπιστατων του «Φαραώ. λέγοντες Δια Ti οὐ συνετελέσατε TAS συντάξεις υμων τῆς TAL- 


θί 0 + 3 θὲ . ’ e / . ` A f δις > θό ~ { A A 

15 δίας καθάπερ EXVES και τρίτην ἡμέραν καὶ το THS σΊ]μερον; "Τνεισελύοντες δὲ οἱ γραμματεις των 
tA 'I λ, κ ’ ` Φ ` / “j / ef A - A 16 

ιό νιων opan κατεβοησαν προς αραω λέγοντες να τι οντως ποιεις τοις σοις OLKETALS ; αχυρον 


3 f a Wo fs ` ` f € A f A Y3 4 ΄ ο 
οὐ δίδαται τοῖς οἰκέταις σου, καὶ τὴν πλίνθον ἡμῖν λέγουσιν ποιεῖν, καὶ ἰδοὺ οἱ παῖδές σου peua- 


’ > £ = ` ΄ 
1; στίγωνται᾽ ἀδικήσεις οὖν τὸν λαόν σου. 


Σ 3 £ ΄ A ` 4 ’ A t > f 
ιο ἄχυρον οὐ δοθήσεται ὑμῖν, καὶ τὴν σύνταξιν τῆς πλινθίας ἀποδώσετε. 


4 í H κ 


1δγῦν οὖν πορευθέντες ἐργάζεσθε' τὸ γὰρ 
Ιθἑώρων δὲ οἱ γραμ- 


a A A + ` - A f ` - 
ματεῖς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἑαυτοὺς ἐν κακοῖς λέγοντες Οὐκ ἀπολείψετε τῆς πλινθίας τὸ καθῆκον 


20 τῇ ἡμέρα. 


14 εµαστειγωθησαν Ὦ3(-στιγ- B>) | πλιθειας Bad | χθες BA 


17 εσται A 


20 , δὲ M A . "A ` 3 / > ? > a 3 
συν))ντησαν ε WUC) Kat αρων ερχοµενοις ει συναντησιν αυτοίς, εκπορευο” 


16 µεμαστειγωνται B*(-orey- B>) 


18 εργαζεσθαι A | πλινθειας B2A | αποδωσεται A 


19 απολιψετε Β”(-λειψ- Bab) | πλωθιας] πλινθειας B: πλιθειας Ἐ "(πλινθ- Ε)) 


d*efgjkmnw: om b | ευρητε] ευρηται ὀάϊποα,: + και την συνταξιν 
της πλινθιας αποδωσετε Fa™e M(my)odeghjnpty>' E (πλινθουργιας 
dept): (+avra 32) | ου yap] και ουκ IE: ουχ n | αφαιρειται] 
αφαιρειτε BAFYdApqxy: + uobis A | υμων] ημων l: αυτων f: 
laterum nestrorum Blom uestrorum 199) | ουδεν cgk-nwx 

12 ο] pr πας l | εν ολη] ολος ενθα η a, | γη] pr τη f: sub 
* Ὁ; mir: om AFadegjm-qt-wzB | αιγυπτω] αιγυπτου bef 
ho*]: +mwacaa, | (αγαγειν 71) | καλαμας n | ets αχυρα] αχυρων 
n | εις] και cE | αχυρα] --οθεν εαν evpyte και την συνταξιν 
Tys πληνθουργιας αποδωσετε p 

13 οι] ει f | κατεσπευδον] pr και w: κατεσπευδαν b’: (κατ) 
εσπουδαζον ](πιρ)ν(πιρ)α(πιρ) | om αυτους--καθηκοντα τη | αυτους 
sub — 5 | om λεγοντες z | συντελεῖται cfino | τα Ι5--ημεραν] 
opera cotidiana uestra IL | εργα] --υμων F Mcdeghjlpstvxyzb, 
ABS: ημων ΚΙ | καθηκοντα] +upwr a, | καθ] μεθ z: την 
F* | om καθαπερ--υμιν m | om καθαπερ 5 | om και AE | 
om οτε | εδιδοτο] εδιδετο Aabfiry: εδιδω n: εδιδου p 

14 του yevous] sub — S: om FEC: «των ιουδαιων c | 
κατασταντες g | επ--των 2°] υπ αυτων Ἐ "(υπ αυτους υπο των 
Fimg: ὑπ corr in επ Fè?) | επ αυτους] εν αυτοι» y | επ] υπ ta, | 
αυτους] αυτων 5 | υπο] απο vz | επισταντων n | του 2°] τω p: 
om deg] | λεγοντων FMcedeghjklma’npv-b, | ου] ο ἆ | συντελειτε 
(76) E(uid)L | τας συνταξεις] pr κατα ἃ»: post υμων bn{-nu-)w: 
τας ταξεις m | (υμων της πλινθιας] της πλινθουργιας υμων 32) | 
υμων post πλινθιας ερ]νΖή 1) | της πλινθιας] pr xX 2: της πλιν- 
θουργιας dpt: om FM({txt)lya,b, | (om καθαπερ--σημερον 25) | 
καθαπερ] ως f: «και Mdg-jmq-vz | ex@es] pr ro e: χθες BaF»? 
cdfhlmnpx | τριτης ημερας k | om και 35--σημερον 19 | το της] 
την y | om της 2° m 

15 (ελθοντες 71) | οι--ισραηλ] οι viot τηλ και οἱ γραμματεις 
αυτων bw(om οι 1°) | om προς m | ουτως] post mors ε(-τος) 
k (rocns)XABS: om m | ποιεις] pr ov bw: ποιης 5 | σοι» οικεταις] 
οικεταις σου c(tx-)A(uid) | εκεταις fs 

16 om αχυρον--σου 1° ς | αχυρον] τα αχιρα Chr | διδοτε 
it | τοις οικεταις σου] τοις cos οικεταις tc,: αυτοις d: om p | 


13 ot δε εργοδιωκται] a’ και οι εισπρακται ΝΖ 


AFMa-b,(c, ABEL'S 


την--ποιειν] λεγουσιν nuw την πλινθον (πλιθουργιαν codd) 
ποιειν Chr: dicunt nobis Numerum laterum conficite 19: dicunt 
ets Facite laterem 15 | πλινθον] πλινθιαν bkmnw: πλινθην ο: 
συνταξιν Fl: (--σου 25) | nuw post λεγουσιν F Mb-eghj-npst 
v-ce (vuv dIp)\ALS | ποιειν] morire bw | om και 2° Ἡ, | om 
adixnoes—aov 3° kc, | adcxnoets] αδικεις MA: αδικης ο: µη 
αδικησης Í | om ow A | om τον a, 

17 avro] pr Pharao 15!: + papaw bY | om σχολαξετε fm | 
σχολασται] pr σχολασται dt: pr ακαµαται k: σχολαστοι v: 
+eora f | δια] pr και [35 | λεγετε] pr υµεις x: λεγεται cfgwz* | 
πορευθωμεν] πορευθεντες dn: απελθοντες bsw: {δις 1314, | 
θυσωμεν] pr και AFMdeghj-mptvx-c ELS Cyr: θυσοµεν 
dx? BL: λατρευσωμεν bw | τω θεω] pr kw bwẸc: τω kw F? 

18 ουν] δε πι: om nA(nid) | πορευθεντες Bfinrv(txt)z(txt) 
Cyr] επελθοντες vimg): απελθοντες AF Mz(mg) rell | yap] δε 
bwk (uid): om f | ου δοθησεται] post υμιν abfiogr’suwil : ov 
διδοται nA{uid) | υμιν] nuw g: om lr* Cyr | την] της g: om 
] | πλινθουργιας Fla, | αποδωσετε] reddite L: αυτοι (αυτο 
codd) δωσετε Cyr 

19 εωρων] εωρουν a,: εωρωσαν w | δε] ουν Cyr-ed | των 
υιων] pr του Ύενους fir | εαυτους] post κακοις Cyr-codd: εαυτοις 
bmt: αυτους |: om d | om εν κακοις m | λεγοντες] λεγοντας |: 
λεγοντος m: λεγοντων Faknvz(txt): xai f: coeperunt dicere L | 
ovk απολειψετε] nemo minuit nobis À | απολειψετε] απολειψεται 
M éhiknoqrsz*(uid)a, £(uid)S Cyr-codd : αλειψεται fl(-re): aro- 
ληψεσθαι m: deerit nobis L | της BAadqux] pr aro FM rell 
Cyr: pr a numero 13 | πλινθιας] «Ευμων Fhekmx gS: + ημων 
c | τη ημερα] της ημερας F1™Esa,: τι ημερας N: τι ημερα o 

20 συνηντησαν] συνηντησε | | om δε m | µωυση] µωυσει 
qu: mwen nx: µωσει mez: µωυσην df: µωυσης l: h ϱ «κ 


Aram y —= ὦ | om ερχοµενοιξ--αυτοις 13! | ερχοµενοις] 
ερχοµενους f: ερχοµενοι acg: ερχοµενων 5 | om εἰς συναντησιν 
avras (uid) | αυτοις] αυτους η": αυτων f: om bw | om αυτων 


a, | Φαραω] pr του Cyr-ed 


16 την πλινθον] πλινθαρια την πλινθουργιαν FP | και ιδου--σου 3°] a’ και ιδου δουλοι σου πεπληγµενοι Kat αµαρτια λαω 
σου o’ και οι δουλοι σου µεμαστιγωµενοι Kat αµαρτιαν εχεις θ’ και ιδου ot δουλοι σου µεμαστιγωνται Kat N αµαρτια εἰς τον 


λαον σου jvz 


17 θυσωμεν] θυσιασωμεν FD 


19 ουκ απολειψετε] α΄ ουχ υφελειτε Ν]νε[υφελειται M*jv | sine nom vz] | το καθηκον] την ποσ[οτητα] Ἐν 
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B 


S e- 


πα αο 


E=OAGe 


/ “~ ` , . a y ¢ ` A ’ 
μένων αὐτῶν ἀπὸ Φαραώ, 2! καὶ εἶπαν αὐτοῖς Ἴδοι ὁ θεὸς ὑμᾶς καὶ κρίναι, ὅτι ἐβδελύξατε τὴν 21 


- `» f - / 3 A A A 
ὀσμὴν ἡμῶν ἐναντίου Φαραὼ καὶ ἐναντίον τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, δοῦναι ῥομφαίαν εἰς τὰς χεῖρας 


1 - 1 ~ t M 
αυτου «ποκτει/αι ὑμας. 


3 ? . - ` r 
33 Ἡπέστρεψεν δὲ Μωυσῆς πρὸς Κύριον καὶ εἶπευ Δέομαι, 
-» κ , 3 ΄ ` . - A eA ΄ ΄ 23 \ 3 p9 t / ` 
Κύριε, τί ἐκάκωσας Tov λαὸν τοῦτον ; καὶ ἵνα τί ἀπέσταλκάς µε; 73καὶ ἀφ᾽ οὗ πεπόρευµαι πρὸς 


22 


23 


` m ΠΝ - A + f a3 4 ` ~ - ` 3 3 ? ` ’ 
Papaw λαλῆσαι ἐπὶ τῷ TH ονόματι, εκάκωσεν τον λαον τοῦτον, καὶ οὐκ ἐρρύσω τον λαον σου. 


I \ + wend, ` A y 1 Y - A ? A D A 3 . . A ’ 
καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς λἰωυσῆν "Ἤδη ὄψει ἃ ποιήσω τῷ Φαραώ: ἐν yap χειρὶ κραταιᾷ ekaro- 1 


A ~ A 3 ‘ - - δν 
στελεῖ αὐτούς, καὶ ἐν βραχίονι ὑψηλῷ ἐκβαλεῖ αὐτοὺς ἐκ τῆς γῆς αὐτοῦ. 


5 "Ἠλάλησεν δὲ ὁ θεὸς πρὸς Α]ωυσῆν καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν ᾿Εγὼ Κύριος 3καὶ ὤφθην πρὸς 2 


? A `N ` wv r? f A 
᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακώβ, θεὸς ὧν αὐτῶν, καὶ τὸ ὄνομά μου Κύριος οὐκ ἐδήλωσα αὐτοῖς" 


4 ο” `Y ὃ 8 4 x ᾽ λ vt ὃ a ? a ` a - 7 f ` - 
καὶ ἔστησα τὴν διαθήκην µου πρὸς αὐτοὺς ὥστε δοῦναι αὐτοῖς τὴν γῆν τῶν Χαναναίων, τὴν γῆν 
} | συ, 
ἣν παρῳκήκασιν, ἐν ἡ καὶ παρώκησαν ἐπ᾽ αὐτῆς. 
A 3 ’ A A A 
Ἰσραήλ, ὃν οἱ Αἰγύπτιοι καταδουλοῦνται αὐτούς, καὶ ἐμνήσθην τῆς διαθήκης ὑμῶν. ὃβάδιζε 


δι os 


`Y b R 3 £ ` ` ta 
5καὶ ἐγὼ εἰσήκουσα τον στεναγμὸν τῶν υἱῶν 


ΟΝ 


? ν a ft a 3 ο ’ 1 ` r? A ; f e - 3 ` A ’ - 3 / 
εἰπὸν τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. λέγων ᾿Εγὼ Κύριος, καὶ ἐξάξω ὑμᾶς ἀπὸ τῆς δυναστείας τῶν Λιγυπτίων, 


21 κρειναι B | δουναι] ου sup ras Βι'αἴ(δωναι B* 2) 


AFMa-c,ABpEL'S 


21 ειπαν] ειπον Fdcdfimnprw: ειπεν Ab‘a, | αυτοι] εἴ 
14/3: om 19ἱ | ιδοι BAaow Chr] εφιδοι b: επειδοι Fa,: εποιδι g: 
επιδεςο: επιδη l: επιδει n: επειδη m: επιδοι M rell S Cyr | ο 
θεος post υμας 1, Cyr-codd | υμας] pr εφ Cyr-codd: post 
κριναι A: ημας opi: υμων c: εφ ημας 1 | om και 2° dmg}! | 
κριναι] κρινοι p: κρινει n | εβδελυξατε] εβδελυξατο ο: εδειξατε 
hb | ημων] υµων επ]α,ς,: om m | εναντιον 19 2°} ενωπιον Chr | 
om εναντιον 2° fp | των] pr παντων Fl | δουναι] dedistis 
BY | εις τας χειρας] in manum A-codd(ia manu ed) | om τας 
i*In | αυτου 2°] αυτων x Chr | αποκτειναι] pr του bew | ημας] 
υμας τὰ: om Cyr-cod 

22 απεστρεψε g'n | µωυσης] µωσης egjmxc,: post κυριον 
m: +70 προσωπον n | κυριον] τον Ov bfir | δεοµαι B] om AFM 
omn ABELS Phil Chr | κυριε] post εκακωσας n: om ck: 
+pov F | τι 1° B] pr δια AFM omn A(uid)¥(uid)(nid) 5 
Phil Chr | exaxwoav a | Aaov] --σου cvzc, A Chr | om τούτον 
AI Chr | (om wa τι 78) | απεσταλκας] λ et as snp ras 231: 
απεσταλκες Ago: απεστανκας v: απεστειλας Chr | με] pr ras 
(1) τ: ημας Chr 

23 om και 15 SEX | πεπορευµαι BAaoqu Phil-ed] (πορευο- 
μαι 71): εισπορευοµαι ἀεία,: επορευθην p: εισπεπορευµαι ΕΝ 
τ(-ομαι) rell ABWS Chr-ed: εισπεπορευµεθα Chr-codd: εγω 
πορευοµαι Phil-cod | προς Φαραω post λαλησαι Phil-codd | 
προς] εἰς p | λαλησαι] --αυτω Ak | (om επι---ονοματι Τι) | ow 
ονοµατι] ονοµατι σου eqsuwA (uid) Phil-cod | εκακωσεν] pr τι f: 
εκακωσας Phil-cod | τον λαο» 15] τω Aaw Phil-cod | τουτον] σου 
xE Or-lat: om A Phil | ουκ] pr ρυοµενος ckAS (sub ο α’θ') | 
τον λαον σου] αυτους Chr | σου] rovrov [ "(σου ΕΕ): om wx 

VI 1 και ειπεν] ειπεν Ge d | προς pwvo ny] προς µωσην mnxc,: 
τω µωιση ερ] | ηδη] pr ecce S: õe 1: tov g: ece E | om 
over 1 | a] τι m | τω] προς b, | χειρι yap d | εξαποστελει] 
ε 2° sup ras τὰ: εξαποστελω a271: εξαποστελλω f | om και 2°— 
αντους 2° m | εκβαλει] εκβαλω αὐ]; εκβαλλω f>: εξαποστελει 
a,: om (" | εκ--αυτου] (εκ γης αιγυπτου 71): om f | εκ] aro n 


2 


2 ο θεος] xs bfnpwit Just Eus$ | προς µωυσην] προς µωσην 


+ 


23 ερυσω ΑΕ VI 1 οψη ΑΓΕ 


mnxe,: προς µωυση b2?: τω µωυση f: -Γλεγων qu | προς αυτον] 
αυτω efgjm | εγω] --ειμι AE Just | κυριος] ο 8s hx: +0 θε bw 

3 om και 1° df” Eush | ωφθη 1*q* | om προς c, | 
αβρααμ] pr τον Just Thdt} | και 2°] sub — S: om A | ισαακ] 
pr προς ackS(sub %) Eus} | om και (ακωβ ο, | ιακωβ] pr 
προς acS(xae προς sub ᾱ-) Εαν}: ἠ-τους πατερας υμων Thdt? | 
om ων $ fust | αυτων] + hoc est nomen meum 19ἱ | om το j | om 
µου β΄ | κυριος] κυριον Phil4-ed}: om (25.32) Ee Phil-codd- 
omni Just Eus} Thdt¢ | ουκ] pr xar acfA : xs ων w: om È | 
εδηλωσα] εγνωρισα (32) Thdt2: απεκαλυψα Thdt | (αυτοις] 
αλλα σοι 25) 

4 om και 1°—avros dp | εστησα] statuam A-ed | (ωστε] 
του 32) | δουναι] +e tb,: +poe a, | αυτοι] αυτην a, | των 
χαναναιων] Canaan E | την 3°—avrys] terram in gua inhabi- 
fauerunt in cam WL: ubi peregrinati sunt A: om ryv—rapwxy- 
κασιν Í | την 3°] pr και a, | ην παρωκηκασιν] peregrinationis 


(haahaha ain) | ην] εν ny | om παρωκηκασιν---και 


2° w | παρωκηκασιν] pr αυτοι dpt: παρωκησασιν nx: παρωκησαν 
h*: κατωκηκαν b | εκ---αντης] om n: om εν---παρωκησαν BE: 
om εν 7b, | om και 2° bfa,S | παρωκησαν] παρωκηκασιν b | 
επ αυτης] (επ αυτη 107): εν αυτη fs 

5 καγω abcnw | εισηκουσα] ηκουσα a,: ewpaxa bw | τον 
στεναγμον] των στεναγµων «(τον)ε]αιι: του στεναγμου n | om 
ον-- αυτους f | ον] ων qua,: a bwz(mg): ου]: (ους 76): guem- 
admodum ¥ | καταδουλουνται] καταδουλωνται y: καταδολουνται 
l: κατεδουλουνται ο: κατεδουλουντο ir: καταδουλουσιν z(mg): 
καταδουλωσιν A | αυτους] αυτοις m: (εαντοις 76): om A | εμ- 
νησθη ε(-θι)ρ | υμων] ημων ο.3ἳ: µου bimx BEIL 

6 βαδιζε ειπον] ite dicite S | βαδισον Cyr-ed | ειπον] και 
ειπε (30) L: emre x Cyr-ed | τοις mots ισραηλ] wos bis scr 1*: 
αυτοι d | om λεγων FM(txt)deghjlmptvx-c, BEL S Cyr-cod | 
και 15] εγω πι: om f | εξαξω] E 2° ex corr uid 191 | om απο--- 
(8) υμας m | απο] εκ s | duvacreas] καταδυναστειας F: δου- 
λειας Ὁ: Κακωσεως s | om και 2°—(7) αιγυπτιων d | om και 


21 εβδελυξατε] a’ σ’ εσαπρισατε Mijvz(sine nom) | την οσµμην] την µυρωδ.. Fb 
VI 1 εν τ9--υψηλω] a’ in manu praeualenti (Ly τς, «553) diniuttel cos et tn manu ualida σ΄ per manum potentem 


(< huse) dimittet cos et per manum potentent 0 in manu potenti dimittet cos et in manu potenti Ὁ 


3 θεος wv αυτων] εν ισχυρω (κανω FP 


6 βαδιζε] εἰς το βεβαιον F(int lin) ] απο της δυναστειας] εκ της κακωσεως Mjyzc, 


170 


στο ο ο 


καὶ ῥύσομαι ὑμᾶς ἐκ τῆς δουλίας, καὶ λυτρώσομαι ὑμᾶς ἐν βραχίονι ὑψηλῷ καὶ κρίσει μεγάλη" B 


. / A e A ` f > ΄ - P = 
7 7καὶ λήμψομαι ἐμαυτῷ ὑμᾶς λαον ἐμοί, καὶ ἔσομαι ὑμῶν θεός, καὶ γνώσεσθε ὅτι ἐγὼ Κύριος ὁ 


θ ` e A ε bd \ e - > A ὃ / . ” 8 . 1 / ε A 3 . 
8 σεος νμων o ἐξαγαγὼν υμᾶς ἐκ τῆς καταδυναστείας τών Αἰγνπτίων: Kal εἰσάξω ὑμᾶς εἰς τὴν 


- >! Å 3 , 4 - ΄ - 3 . a bł . 3 ` 
γῆν εἰς ἣν ἐξέτεινα τὴν χεῖρά pov δηῦναι αὐτὴν τῷ ᾿Αβραὰμ καὶ Ισαὰκ καὶ Ιακώβ, καὶ δώσω 


εν. 3... κ 3 / 5. rz 
ο ὑμῖν αὐτὴν ἐν κλήρω: ἐγὼ Kupos. 


Φέλάλησεν δὲ Movants οὕτως τοῖς υἱοῖς Ισραήλ: καὶ οὐκ 


3 ΄ Μ A ) x A 3 7 ` 1 s A 3 - - 
εἰσήκουσαν Ἁλωυση amo τῆς ολιγοφυχίας καὶ anmo τῶν έργων των σκληρων. 


τι 


3 f 4 e 4 3 4 5 A A ? A 
12 ἐξαποστείλ.η τοὺς υἱοὺς lopan ἐκ τῆς γῆς αὐτοῦ. 


10 Kiev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 11βΐσελθε λάλησον Φαραὼ βασιλεῖ Αἰγύπτου ἵνα 


12 éLarnoev δὲ Μωυσῆς ἔναντι Kupiov λέγων 


3 ` e TARS Δ 3 / - ` 
[dou οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. οὐκ εἰσήκουσάν µου, καὶ πῶς εἰσακούσεταί µου Φαραώ; ἐγὼ δὲ ἄλογός 


3 
13 εἰμί. 


= . ΄ . A A ` 
eimev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Ααρών, καὶ συνέταξεν αὐτοῖς πρὸς Φαραὼ βασιλέα 


3 r r? 3 - 4 ΚΙΝ a 
Αἰγύπτου ὥστε ἐξαποστεῖλαι τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ. ἐκ γῆς Λἐγύπτου. 


i 4K ο τ 5 ` x A 3 - 

4 αἱ οὗτοι ἀρχηγοὶ οἴκων πατριῶν αὐτῶν. 
FA e τα ΄ 

ις καὶ Φαλλούς, Ασρων καὶ Χαρμεί" αὕτη ἡ συγγενία 'Ρουβήν. 


υἱοὶ Ρουβὴν πρωτοτόκου Ἰσραήλ." ᾿Ενὼχ 
X 
Ι5καὶ υἱοὶ Συμεών" ᾿Ιεμιὴλ. καὶ 


6 δουλείας BADE | βραχιονει F* | κρισει B2?>?) κρισι B* 


7 γνώσεσθε] Ύνωσεσθαι A: γνωσονθε Β'(-σεσθε 13) 


14 χαρμι A | συγγένεια BathAF 


α5---δουλιας e | ρυσωµαι In | υμας 2°] sup ras xè: ἠ-εἰς λαον 
v(mg) | om εκ--υμας 3° fir | εκ] απο nsvxz(txt) | δουλιας] 
δυναστείας αυτων b: -- αυτων FMacghjkInpstv-c,ABLS Cyr | 
λυτρωσωμαι c | om υμας 3° g | κρισει] pr εν a,b, Ἡ. S(uid) 

7 ληψωμαι n | εµαυτω--εμοι] υμας εἰς λαον εµαυτω pta,b, 
Cyr | εµαυτω] post λαον fir: post υμας 15 AF MabceghjkInvay 
zc AIL Phil (εαυτω codd: ev αυτω cod}: om w | λαον εμοι] 
pr εις bwi3(uid): Aaw εµοι Phil-cod: εἰς λαον Fams Mackvzc,A 
Ἡ {εις sub ος): om F*egjly#: om euo fhirx Phil-codd | ecw- 
pain | υμων 15] υμιν F* | εγω] +sum ABELS | om ο θεος 
j | ὑμων 2°) ημων 1 | ο εζαγαγων] ο εἔαγων eyA: qui educam 
IL | υμας 25] υμων 13: + εκ yns αιγυπτου και KF Meghjlnpqs-vy— 
CBE Cyr [της F*e | om και Cyr] | ex της καταδυναστειας] e 
terra Q-ed | om ex b, | καταδυναστειαν] δυναστειας F* Mbceg 
hjnsvwyzb,c, Cyr: δουλειας k Ὁ! 

8 εξαξω B*) | εις ην] ev η ir: εφ ην bnvwzi(txt)B(uid): η f: 
om εἰς ce (uid) | µου] + super cam 5 | om αυτην 1°—dwow f | 
ισαακ] pr τω Mabceg-lrstv-c, | ιακωβ] pr τω Mabceg—ly-c, | 
δωσω] dare L: -τεγω τ | αυτην υμιν AMa-de?’fhilmoprtw-b, 
AW | (om αυτην 2° 76) | εν κληρω] εν καιρω t: εἰς κατασχεσιν 
p: om ἆ | εγω κυριος] (λεγει xs 71): om f: + DS uester locutus 
sam W 

9 ελαλησεν δε] και ελαλησε bw | µωυσης] post ούτως HW: 
µωσης mnxc,: om C | ουτως--ισραηλ] τω Maw Chr | ουτος c | 
ισραηλ] ἠ-λεγων f | (om ουκ 71) | εισηκουσαν µωυση] eron- 
κουσθη p | εισηκουσαν] εισηκουσα n: ἠκουσαν filr Chr$: ηκουσεν 
ο λαος Chri | µωνση] µωισει qru: µωση Ὠχο,: µωσει πι: uwv- 
anv d: µωυσης |’: αυτου (76) A Chr} | δια την ολιγοψυχιαν 
Chr} | ολιγοψυχιας] αθυµιας Chr} | om απο 2° Chr} 

1Ο µωνσην] µωσην mnxc,: v sup ras A?: µωνση crè? 

11 εισελθε] et | λαλη Nn | Φαραω βασιλει BAafikmortt] 
pr προς ὁ: προς papaw p: προς papaw βασιλεα FM rell 5 | 


8 εισαξω Bb] εξαξω B* 


- AFMa-c,ABEU'S 


αιγυπτου] pr της f: αιγυπτιων all: om p | εἕαποστειλη] εξαπο- 
στελη c: εξαποστειλης s | {τους υιους] τον λαον μου τον 30) | εκ 
--αυτου] εκ yns αιγυπτου Flya,Ab!: εξ αιγυπτου η | (αυτων 64) 

12 µωσης mnxc, | εναντι Biqr} εναντιον AFM rell | λεγων] 
ef dicens IL | ot veot ισραηλ] post µου 155: om οι b’Inqua, | ουκ 
εισηκουσαν] ουκ nKkovoay bw: ουχ υπηκουσαν Í | πως εισακουσεται 
µου post papaw 15, | εισακουσεται µου papaw] papaw επακουσεται 
µου fir: Pharao obaudict mihi BIL: om µου m | om de 2°t | 
αλογος] tudectus W | expe) bis scr f: om 35 

13 ειπεν δε] και ειπεν a: συνεταξε δε d | om κυριος ο | 
προς µωυσην] προς µωσην NXC,: προς µωυση k: προς µωσει m: 
µωυση d | συνεταξεν αυτοι5] ειπεν αυτοις d: (απεστειλεν αυτους 
76) | αυτοις] αυτους aw: αυτω o | προς 25] pr πορευεσθε dp: pr 
πορευεσθαι 13: pr εισελθειν γαῖ: (pr του εισελθειν 83): pr προς 
τους υιους τηλ και Fbs(om τουσ)αςηινα S(sub «- ¢’0) | om 
βασιλεα αιγυπτου p | βασιλεα] βασιλει f: βασιλεως n | om 
ωστε--αιγυπτου 2° M | ωστε εξαποστειλαι] wa εἔαγαγει b | 
εξαποστειλαι Bfioqru] εἔαγαγειν AFM rell ABELS | (rovs— 
αιγυπτου 2°] τον λαον αυτου 107) | εκ yns) εκ της Eg]: εκ της 
yns by: εξ η | αιγυπτου 22] αυτου y 

14 αρχηγοι] pr οι acefgijn’v(mg)yz | οικου egil | πατριων] 
patrum BEL | υιοι] pr οι Mc,: vou n | ρουβην 1°} ρουβιν ir? 
tx: (ρυβιν 83): ρουβημ Fchk: ρουβιμ ἆ-ρ]]πιπρί-ειμ) | πρωτο- 
τοκοι l | ενωχ] Anos Anon’: om f | om και 2° dhp | φαλλους] 
φαλλως d: φαλλου ΕΡΙΧ: φαλους e*jlmnp: Palus Anon” | 
ασρων] op sup ras ΑΛ): αστρων n: ασρωμ F>?bfilorwya,b”: 
(ασρω S4): εσρων ac: εσρωμ ΚΙ: Aron L: Sarson A-ed: 
αορολα m | om και 3°—- l | χαρµει] (χαρµη 18*.107): Char- 
min W Anon? (Car-) | om αυτη-- ρουβην 2° p | αυτη] +est Ὁ | 
pousny 2°] ρουβιν irètx: (ρυβιν 83): ρουβημ hk: ρουβιμ d—gjlmn 

15 om και 1΄--ιαμειν q | om και 1° ΡΞ | veot] pr οι May: 
pr kit Ἡ, | ιεμιηλ Β] ιεβουηλ f: ιεµουηλ AFM το]! BY: Lame! 


9 απο τῆς ολιγοψυχιας] α’ απο κολοβοτητος mýs Mj(sine nom)vz: απο της κολοβοτητος του πνςο, | σκληρων] editio Samari- 


tanorum (Linen acn) + x el dixerunt ad Mosem Permitte nobis εἰ seruiemus seruitutem Aegyptiis melius nobis enim 


seruire seruitutem Aegyptiis quam (Ok) mori in deserto κ 5 


12 εγω--ειμι] εβρ. ego autem tucircumcisus labris (shaam) sum Š | αλογος εἰμι] ακροβυστος εν χειλεσιν F": a’ axpo- 
βυστος χειλεσιν σ’ οὐκ ειαι καθαρος τω φθεγµατι O απεριτμητὸς τοις χειλεσιν Mjvz 


SEPT. 


ΠΤΙ 


t4 


Qu 


μα, 15 


E= ONO 


a -- e a , t e \ = 
B Ἰαμεὶν καὶ “lead καὶ Ιαχεὶν καὶ Σάαρ καὶ Σαοὺλ. ὁ ἐκ τῆς Φοινίσσης' αὗται αἱ πατριαὶ των 


ευ nN t 
vir LUMLEY. 


A A - ` ΄ 3 A ` ` 
al ταῦτα τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Nevel κατὰ συγγενίας αὐτῶν: Γεδσων καὶ 16 


r A A , ε / Δ τ CX an f 
Καὰθ καὶ λἱεραρεί: καὶ τὰ ἔτη τῆς ζωῆς Λευεὶ ἑκατὸν τριάκοντα ἑπτά, xai οὗτοι υἱοὶ Γεδσών: 17 


. . YN r ” A 3 - 
Λοβενὶ καὶ Ξεμεεῖί, οἶκοι πατριᾶς αὐτῶν. 


ὍὋμουσεί. 


a ` ’ 3 A 
οὗτοι οἶκοι πατριῶν Λευεὶ κατὰ συγγενίαν αὐτῶν. 


18καὶ υἱοὶ Καάθ- ᾿Αμβρὰμ καὶ ᾿Ισσαχάρ, Χεβρὼν καὶ 18 
Ofer" καὶ τὰ ἔτη τῆς ζωῆς Kaal ἑκατὸν τριάκοντα ἔτη. 


τοκαὶ υἱοὶ Mepapei: Μοολεὶ καὶ ιο 
ροκαὶ ἔλαβεν ᾽Αμβρὰν τὴν 20 


- - - - A A A ΑΗ δ 3 - t 
]Ἰωχάβεδ θυγατέρα τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ ἑαυτῷ εἰς γυναῖκα, καὶ ἐγέννησεν αὐτῷ τὸν τε 


` A a A A ᾽ . e $ 

Λαρὼν καὶ Μωυσῆν καὶ Μαριὰμ τὴν ἀδελφὴν αὐτῶν: τὰ δὲ ἔτη τῆς ζωῆς ᾽Αμβρὰν ἑκατὸν 
ία; y t f \ ο ΝΣ ’ 

τριάκοντα δύο ἔτη. xal υἱοὶ ᾿Ισσαάρ' Kope καὶ Νάφεκ καὶ Ζεχρεί. "καὶ υἱοὶ Ὀξειήλ.' 2! 


16 λευι (bis) AF | συγγενειας ΠΑΊΌΑΕ 
Neve AF | σιὝγενειαν Batb 


AFMa-c,ABEL'S 


A Anon? | om και 25--σαουλ { | καιιαµειν] καπαµην m | om 
και 29 egjp | ιαµειν]ιαμην n: ιεμειν ο: (ιεµην 18): ιαμειμ deg]: 
αμην a: (apeu 14.16.77.130): αλειν y | om και 3° dp | ιωαὸ 
Biqru] ιαωαδι A : ιαωὸ Isy3*b 1}: ιαωχ [>?: ιωδαὸ k: αμωὸ v: 
αωδαν ο: δωδ x: awd F*My* rell AL: name S: Aoth 
Anon*: (ωωδ 18) | om και 4° dp | ιαχειν] ιαχειμ FO'bwa, 3, 
Anon’: ιαχηµμ m: ιαχει A: αχειν a: αχιν It | om και 55 dp | 
σααρ] cawpa: Sara Αποης ισααρ kè | σαουλ] (cao) 84): Sala- 
miel Anon? | oj a bw | φοινισσης] φοινικισσης Fbtegjlpsx?a,: 
χαναναιας ac | πατριαι] αρχαι πατριας bw | τω» νιων] sub -τ- 5: 
om 1: om των h*s | om συµεων i* 

16 om και 15 a, | των ιιων λευει] αυτων f | λευει 19] 
λενη qu | συγγενιας] pr τας s: συγγενειαν Ὁ, | om Ύεδσων--- 
µεραρει f | γεδσων] Ύηδσων M(txt): Ύγεθσων (128) A: Gerson 
IL: Gesson Anon: Ύεδεων Anpqtus: Ύεσων Or-gr: (Ύερσων 
83): γηρσων A(po sup ras A3)FM(mg)gjmxyz(mg) Thdt: yap- 
gwu hc: (γιρσωμ 76): Ύηρσαμ ack | και 2° Bai] om AFM rell 
ABLS | κααθ] καθ k Anon*: Chat Anon’: Gaath L: Gaad 
Br: καθααθ l | om και 3°dp | µεραρει] pepapy m Thdt: Merarii 
Anon: papapt g | και τα] τα δε f | τα 15] pr ravra bdirt: ravra 
n | om της πᾶ, | λευει 2°] Nevn qu: Acww a,: συµεων f | εκαταν 
τριακοντα επτα] pr ετη dm: ETTA Kat τριακοντα και εκατον ETN 
x | erra] pr και l; sup ras (6) τὰ: guingue A-cod: +ery bntw 
yb -AB'S (sub ~~) 

17, 18 omr“ 

17 om totum comma a, | ουτοι mo] Aaec sunt nomina 
filiorum 19: om ουτοι w | υιοι] prot FMcfhob, | γεδσων] pr 
Ὕηρσαμ k: post e ras (1) ο΄: Ύεδασων ο,: Gethson A: Ύεθσσων 
n: Getson I: Gesson Anon: Ύεθσωμ ο: Ύεδεων dflmpqtudB*: 
γερσων (83) BI: γηρσων hxyz(mg): Ύήρσαμ a | λοβενι] λωβενι 
b’(-vec)Im{-vy): λοβεννι Κηνζ(-ννει kn): λαβενα: Lobon Anon": 
λοβεµει FH? (uid) | σεµεει] σεµει A(o sup ras A?#)F*bedfhiprty 
wyzb,c,B: ceuen m: σεμενι l: σεβεµεει FO? | οικοι] (οικου 18. 
84): secundum domos B: in domo É | πατριας] και marpa f: 
πατριαι irs: πατριων Fblwil: patris Ef: patrum BES: patri- 
archarum A 

18 om και 1° p | υιοι] pr οι Mftilms: pr ἀξ 3: nomina 
filiorum YB | κααθ 1°] Cath Anon*®: Chat Anon’: Gaath WL: 
Gaad BY: κλαθ Dem-ap-Eus: καθααθ } | αμβραμ BAagjrvza, 
BYL Thdt Anon] αμβραν n: αβραμ bqu: αβραν w: αβρααμ es: 
apan f*: αµαραµος Jos: αμραμ FMF rell AI! | om και 2° dp | 
ισσαχαρ Bh} ισααρ A*bedkmoprttwxe, BL Thdt: isap l: iec- 
σααρ F: ισσααρ ΑΜ rell; /ssar Anon: Saar A | χεβρων] pr 
cacacfikmréxyAES: χεβρωμ Thdt: Chedroth 13! | οζειηλ] onn) 


15 φοινισσης] γ᾽ Chanancae S | αι πατριαι] αι συγγε[νειαι] Fo 


17 λοβενει F* 
20 ελαβεν ΓΚ] ελα F* 


18 οζιηλ F 
21 ζεχρι F 


10 µεραρι ΑΕ" (αἱ) | 
22 οἷιηλ AF 


a: σεχηλοὰ: Odtel L Anon’ | om και 45--ετη 29 2* | om της 
g | κααθ 2°] Gaath ©: Gaad 19” | exarov—ern 2°] ery pry’ 
dm | εκατον τριακοντα] τρια και τριακοντα και εκατον κ: +Tpta 
ΕΟΓ Macefijkpr'stvVABELS | om ern 2° fp% 

19 om και 1° p | woe] pr οἱ AMr'sv; pr Ai L: nomina 
filiorum ¥3! | µεραρει] µεραρη m: Merarii Anon": papape F®!: 
µεραραρει f: µεραμι ς | poorer] µουλι f: μοολλι π(-λλει)νσ! 
Anon’: οολει ΕἾ; οολι l: ολει m: µοθαι a, | οµουσει] αμουση 
Im: (oposi 32): µουσει ao(-ot)x9*: Mosi A: μωυσει χ᾽: µοουσι 
y | οικοι] pr οι M: σικουί: ex nil | πατριων] πατριας nvz(txt) 
JL: patriarcharum A | Never] λευη qu: eve w | συγγενιαν 
B(-vecav B2?>)} τας συγγενείας s: ovyyeveeas AFM rell AB 
LS 

20 ελαβον Fb? | αμβραν 1° Bnvz] αμβραμ Ααἶτγα 1933, 
Thdt Anon: αβραν w?!: αβραμ bdgqu: αβρααμ.εον”: αμραν l: 
αμρεμ m: αμραμ FM rell AB! | ιωχαβεδ] amas 5: ιωχαβεθ 
Mdnpqstu@B¥ Anon’: ιωχαβετ e Dem-ap-Eus: ιωχαβελ a*f 
gijo: (ιοχαβελ 32.78): ισχαβε c | om του 1° p | om του πατρος 
Γ | εαντω] αυτω FMegh*jIntvwy-c,: αυτην dp | om εις bh*i*k 
mnwb,B | εγεννησεν] ετεκεν j(mg)z(mg)8 | αυτω] αυτον d | τε] 
sup ras b,2?: om n | μωνσην] pr τον Mcdvz: τον µωσην n: τον 
µωση a: µωσην MXC, | και 45--αυτων sub --- ον | µαριαμ] pr την 
n: papava | αυτων] αυτου ο” | αμβραν 2° B] Ambra £: αμβραμ 
Aajrvyza,B”: αβραν w: αβραμ bdgqnu: αβρααμ es: αμραν l: 
αμραμ FM rell (x 2° sup ras 3 litt οὐ) Δ! | exarov—ery 2°] ern 
prs’ d: ery ρλξ' m: επτα και τριακοντα Kat εκατον ern x | om 
εκατον | | δυο Bfir] εξ Abhptwil Dem-ap-Eus: guingue Ñ- 
cod: om c,: erra FM rell A-ed BES | om ετη 2° hfkpwil 

21 υιοι] prot Mrs: pr 4 $ | ισσααρ] ισααρ df kopta I'L 
Thdt Anon": ισσαχαρ h: ιεσσααρ s: (ισσαρα 18): εσσααρ m: 
ασσααρ n: saap FcIABY | om και 2° p | ναφεκ] ναφεγ Feghj 
vxyz: vaer |ς,: .Vapheth Anon’: ναφες w: Nadeg A-codd: 
Nageb A-ed | (om και ζεχρει 18) | ζεχρει] ζεχρη πι: ζεχρα b,: 
ζεχρισι l: fexpers και µησαηλ b: Zecris.. Afisae? Anon’: + και 
wisan n 

22 νιοι] pr οι Ahrsa, | οζειηλ BA(-sc)bfinrs#L] ζοζοηλ τό: 
αζιηλ 71): Odiel Anon’: + poani opqu: + µισαηλ καὶ Ε(-ξι-)Μ 
rel ABES (Ar) | ελισαφα» | (ελησαφαν 30}: ηλισαφαν 
a: ολισαφανς: Elisapham ©: ελισαφατ c,: Elisaph BY: M- 
σαν(θ]αν πι: Eltsa..ct Afasiel Anon’ | σεγρει Bqu] σετρη 1: 
σατρει ἃ,: σεθρει AachksxA(-pe ahx): ζεγρι Ἱτί-ει): (Sexpe 71): 
ζετρι vzc, 3: εθν(θ]η πι: ζεμιδαβ f: serp FM rell 1ϑ!(-ει Mn); 
Soseré Anon”: (σεμισεηλ 76): Mesori BY 


20 θυγατερα--αυτου] θειαν αυτου FP 
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ο ου. > 


23 Ελισαφὰν καὶ Σεγρεί. 


VII 2 


29ἔλαβεν δὲ ᾿Ααρὼν τὴν ᾿λεισάβεθ θυγατέρα ᾿Αμειναδὰβ ἀδελφὴν r 


\ 3 - A ΄ a / A ‘ ` > 
Ναασσων αὐτῷ γυναῖκα, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν τε Ναδὰβ καὶ τὸν Λβιοὺδ καὶ τὸν ᾿Ὀλεαξὰρ καὶ 


e rj τ r 
 Ἰθαμάρ. *tvior δὲ Kope: ᾿Ασεὶρ καὶ Exava καὶ ᾿Δβιασάρ' αὗται αἱ γενέσεις Kópe. *Sxat 


` e ma ? . / . 3 ” - A 
᾿Ὀλεαζάρ ο τοῦ ᾿Λαρὼν ἔλαβεν τών θυγατέρων Φουτιηλ. αὐτῷ γυναῖκα, καὶ ἔτεκεν αὐτῷ τὸν 


΄ Ῥ ες 5 y A - ν / > ma 
26 Φινεές' αὗται αἱ ἀρχαὶ πατριᾶς Λευειτῶν KATA γενέσεις αὐτών. 


ϱ0ρᾧτος ᾿Δαρὼν καὶ Μωυσῆς, 


+ ? m ε 4 } - ` ει > . > A 3 ΄ ` ΄ . n 
οἷς εἶπεν αὐτοῖς ὁ θεὸς ἐξαγαγεῖν τοὺς υἱοὺς ‘lapanr ἐκ γῆς Αἰγύπτου σὺν δυνάμει αὐτῶν. 


e ’ 3 ¢ f . s 
27 37 οὗτοί εἰσιν οἱ διαλεγόμενοι πρὸς Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου: καὶ ἐξήγαγον τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ 


1 A > £ > . } . . M 

ἐκ γῆς Αιγύπτου, αυτος Aapwy καὶ Μωυσῆς. 
28 
29 


30 λέγων ᾿Εγὼ Κύριος’ λάλησον πρὸς Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου ὅσα ἐγὼ λέγω πρὸς σέ. 


95: ἡμέρᾳ ἐλάλησεν Kúpios Μωυσῇ ἐν γῇ Αἰγύπτῳ 29καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν 


30καὶ 


3 a > f r ’ > y > kS > 4 t 3 3 - 3 / ’ f 
εἶπεν Μωυσῆς ἐναντίον Κυρίου Ιδοὺ ἐγὼ ἰσχνόφωνός εἰμι, καὶ πῶς εἰσακούσεταί µου Papaw; 


1 Σκαὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ᾿Ιδοὺ δέδωκά σε θεὸν Φαραώ, καὶ Δαρὼν ὁ ἀδελφός σου 


la / ` . a e ’ t Ἂν. 3 x e / 
2 ἔσται σου προφήτης' :σὺ δὲ λαλήσεις αὐτῷ πάντα ὅσα σοι ἐντέλλομαι, ὁ δὲ ᾿Δαρὼν ὁ ἀδελφός 


23 αμιναδαβ F | ναδαβ B] αδαβ B* 
10 οσα Bb] kai B* 


26 ὄνναμει Bab] δυναμι B* 


23 om έλαβεν---ναδαβ f | ελαβεν δε] και ελαβεν h | ελει- 
σαβεθ Bbioru(-Me- iruJA] ελισαβε A*x: ελιβετ η: om m: ελι- 
σαβετ Α'ΕΜ rell BU Phil Eus Ath: (ελισσαβετ 18): Ælisa- 
fat Anon | αμειναδαβ] αμηναδαβ bh: αµιναδαμ AMwx*a, Phil 
Eus Ath: (ιαμιναδαβ 14.25.77.130): ιαμιναβαδ g: ιαμινααδ j: 
μιναδαμ S: (αμναδαν 128) | αδελφην] ἠ- δε ἀπίκ | ναασσων] 
ασσων sup ras ΑΔ: ναασων bjwA: νασσων τὴς, : Masson uel 
Asson 13: νεεσσων a | αυτω 1°] εαυτω abcnx: αυτην dp | (om 
αυτω 2° 30) | τε] om FMbeghjv-c, | ναδαβ] ὃ, β ex corr καὶ: 
ναδαμ ma,: (vada 25): Nabad A: αδαβ B*b'jlBY(uid): (αβαὸ 
76.77): αμιναδαβ Ὁ," | om και 2° pil | τον 2° BI] om AFM 
rell | αβιουδ] amaa S: αβιουμ a,: αβιου x: αβλουᾶ m: 
αβισουρ A | om και 15--ιθαμαρ t* | om και 3° dp | τον 3° B] 
om AFMt?? rell | ιθαµαρ και ελεαζαρ dp | Eliazar A | om 
και 4°—(25) ελεαξαρε | ιθαµαρ] ιαθαµαρ Maja,: ιωθαµαρ qu: 
Iethamar BY: θαμαρ cfn 

24 vor δε] οι δε υιοι ὁ | acep] ασηρ AFa-dfyjlmptywxza, 
Or-gr: Assir Or-lat: Assyr Anon’: apep n: Sair A-codd | 
om και 1° p | ελκανα] (ελκαννα 25): ελκωνα m: ήλκανα ac: 
Hilana X: Helchana Anon’ | αβιασαρ LAb'lin*qru Anon’) 
αβιασσαρ ὁ: Abisar IL: αβιασα nèt: αβιαθαρ ks: αβιασαφ FM 
rell 3 Or: Biasaph A: (αβιασάφατ 30: αυγιασαφ 77) | αυται] 
+dek 

25 και 1°] post ααρων p | ελεαζαρ--ααρων post erafer c, | 
(ελαβε»] --δε 83) | των θυγατερων] pr απο b,: (pr εκ 32.83): 
την θυγατερα blia, | φουτιηλ] Ἂν κέδρος» ὅδ: φωτιηλ s: 
φατιηλ Eus: φουτουηλ egjz: (Φατουηλ 25): φουτηνα qu: 
(φυτηνα 83): Futsiel Anon’ | αυτω 15] εαυτω n: αυτην d | 
om τον 1 | Phenees A | avrai] +ôe ἀπριῖξς | om αι dfnptx | 
πατριας] pr rum: πατριων FABS: patriarcharum A: domus 
ZL | λευειτων] Nem kL | Ύενεσεις] γενος e: συγγενιαςα͵ 

26 hoc comma ponit post (27) αιγνπτου 1° m | ουτος] pr 
οἱ A: ουτως h: αυτος ας: ουτοι l: ουτοι εισιν IE: +eorw Phil | 
aapwr] proc,: oapwr A | µωσης acmnxc, | αυτοις ο θεος Bir] 
αυτος ο 65 F*: αυτοις ks FP: ks αντοις hb: om αυτοις bfkninw 
Phil: ο 65 αυτοις AM rell BS | εἔαγαγεται n | ex γης] εξ 
Aa-dfikmnoqruvwyz Phil | συν--(»7;) αιγυπτου 2°] bis scr q: 
om da, | δυναµει] οἱ et potestate 31, | αυτων] αυτω f2?: +omni B! 


22 σεγρει] οι γ΄ similiter wit 5 


25 λευιτων AF 
30 ιχνοφωνος F* 


ΑΕΝα-ς ABEL'S 


27 ουτοι eow) pr εἰ A: Aic est Moyses εἰ Aaron B! | προς 
papaw βασιλεα] τω papaw βασιλει x: Φαραω βασιλει F Mabceg 
hjlmpstvwyzb, Phil: βασιλει papaw c,: Pharao χερὶ S: cum 
Pharaone rege iL: om προς n | (αιγυπτον το] «συν δυναµει 
αυτων 71) | om και 15--(20) sem | om και 1°—(28) αιγυπτω 
f | και εζηγαγον] και εξαγαγειν αἲ: wore εξαγαγειν Ε Matbcegh 
jklptv-zb,c, APES | ex γης BIB] εξ AFM rell ABELS | 
αιγνπτου 39] --συν δυναµει αυτων y | om αυτος--(28) αιγυπτω 
B! | αυτος] ουτος kvzc, 41993. | µωυσης και ααρων F Macdeg-l 
Ρτίνκ-ο,(µωσης ax JABYES | µωσης n 

28 η] εν A | ελαλησεν] ελαβεν a, | om κύριος c, | om 
µωυση-- (10) xuptos 1° acniL | µωυση] pr τω y: τω µωση x: 
µωνσει qru: µωσει c: προς µωυσην Felob, | om γη bjywzc, | 
αιγυπτου hPtilqu 

29 μωυσην] µωσην nxc,: µωνση k | om λεγων gj | κυριος] 
ο @s x | προς papaw βασιλεα] προς papaw βασιλει y: papaw 
βασιλει aci Phil-ed: βασιλει papaw Phil-cod: om προς π | 
φαρωω { | οσα] pr παντα ack: pr συν παντα x | om εγω 2° fir 
AB | λεγω] λαλω ye, Phil: εντελλομαι d: om pt | (σε] 1 εν- 
τελλομαι 107) 

30 και ειπεν] ουτος m | µωσης amnxc, | εναντιον κυριου] 
προς kv hi | εναντι Faegi-mtxa, | om ιδου--Φαραω m | om 
εγω ς | ceu ra] om nE: om eu xBS | πως] --ουνπ | Φαραω] 
pr του F? 

VII l μωυσην] µωσην amuxc,: αυτον p | om λεγων FMde 
ghj-mpywy-c ABELS Did | ιδου] + εγω y | δεδωκα] διδωμι 
Phil: τεθεικα Eus} Athi (uid) Chr Cyr} Thdt? Nov Hilt: 
τιθηµι Thdt}: καθεστηκα Eust | σε] σοι cf Vhil-cod?: --ση- 
µερον Ες} | om θεον Φαραω και { | θεον] pr εις $ Τρ Ath? | 
Φαραω] pr τω dnpt Hip Eus} Λι Thdt}: pr rov Ath} Cyr} 
Thdt4 | και 2°—rpopnrys] και ο αδελφος σου εσται σοι εις mpo- 
φητην kè | ααρων] pr o Phil-cod Cyr-cod}: αρων Ε”(ααρων ΕἼ} | 
ο αδελφος σου] τον σον αδελφον ως f | om εσται--(2) σου Ὁ | 
σου 2°] post προφητης ak*mS(uid):; σοι SABE Eus Cyr} Thdt 
Did | προφητης] νποφητης Cyr}: ets προφητην Thdt 3 

2 συ] σοι c | δε 1°] re aL: oe n | λαλησεις] λαλησης Vv": 
λαλησον i*qui3'E(uid) | om avrw FM(txt)acdhlmnptv-c, 93324 
LS | παντα] pr συν x | οσα] +eyw dpt | σοι] post εντελ- 
λομαι FMacdeghj~mptvx-c,AS Cyr: εγω n | εντελλομαι] 


23 αμειναδαβ] α΄ σ΄ similiter sauna θ΄ ~aamsun S 


30 ισχνοφωνος ειμι] ακροβυστος εν χειλεσιν Fb: σ΄’ οὐκ εἰμι καθαρος φΦθεγματι Mjvz(sine nom jz) 
Vil 1 ιδου--φαραω] a’ ide δεδωκα σε Ov τω papaw jvz: σ΄ θ' ide κατεστησα σε OY papaw ]ν2(θ’ post σε jz) 
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7 — 
ΥΠ 2 ° E= OSATA 
P - ` e oN 3 4 A - ? A clog. ` 
R σου λαλήσει πρὸς Papaw ὥστε ἐξαποστεῖλαι τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐκ τῆς γῆς αὐτοῦ. 3Δἐγὼ δὲ 3 
A q td r . A Δ a Z ` . / ν - ᾽ ’ ` 
σκληρυνῶ τὴν καρδίαν Papaw, καὶ πληθυνῶ τὰ σημεῖά μου καὶ τὰ τέρατα ἐν γῇ Λιγύπτῳ. ἠκαὶ 4 


’ . f € a f κ ΡΕ; A ` nf 355 Al ‘ee f ` ὃ f 
οὐκ εἰσακούσεται ὑμῶν Φαραώ" καὶ ἐπιβαλῶ τὴν χεῖρά µου ἐπ Λἴγυπτον, καὶ ἐξάξω σὺν δυνά- 
A t ded Ν £ 2 . f 
µει µου τὸν λαόν µου τοὺς υἱοὺς Ἱσραὴλ ἐκ γῆς Λιγύπτου σὺν ἐκδικήσει μεγάλῃ’ 5καὶ γνώσονται 5 
rd € > 7 es ? t K ” f + t . a > 3 » χα ΄ `y ς 4 
πάντες οἱ Λἰγύπτιοι ὅτι ἐγώ εἰμι Kuptos, ἐκτείνων τὴν χεῖρα ἐπ Αἴγυπτον: καὶ ἐξάξω τοὺς υἱοὺς 
a A X δ 3 ’ 1 A ” 
Ἰσραὴλ ἐκ μέσου αὐτῶν. δἐποίησεν δὲ λ᾽ωυσῆς καὶ ᾿Δαρὼν καθάπερ ἐνετείλατο αὐτοῖς Κύριος, 6 
rt 3 r Ῥ- A « : 3 - 3 ὃ / > \ . δὲ t ιὸ À . 3 A 3 A 3 ὃ ’ 
οὕτως ἐποίησαν. 7Ν]ωυσῆς δὲ ἦν ἐτῶν ὀγδοήκοντα, Λαρων δὲ ὁ ἀδελφός αὐτοῦ ἐτῶν ὀγδοήκοντα 7 


A ` ’ 
τριῶν, ἡνίκα ἐλάλησεν προς Φαραω. 


oa ~ A . f TON 2A r ` t A ` 
δ Καὶ εἶπεν Kúpios πρὸς Mwvoñiv καὶ Δαρὼν λέγων Kai ἐὰν λαλήσῃ πρὸς ὑμᾶς Papaw ὃ 
t ? e a - A ΄ ΟΣ A 3 ` Es A A si t F Q ef 
λέγων Δότε ἡμῖν σημεῖον ἢ τέρας, καὶ ἐρεῖς ᾿Δαρὼν τῷ ἀδελφῷ σου Λάβε τὴν ῥάβδον καὶ ῥίψον 
- ᾿ a f ? A «.» £ > A 
ἐπὶ τὴν γῆν ἐναντίον Φαραὼ καὶ ἐναντίον τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, καὶ ἔσται δράκων. οεἰσῆλθεν 
A A $ 3 A . ? + 
δὲ Movas καὶ Δαρὼν ἐναντίον Φαραὼ καὶ τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, καὶ ἐποίησαν οὕτως καθάπερ 
5 mee 3 al νά ` 4 4 \ ` kj it Pg ὃ 3 f cp ~ . bd f: A 
ἐνετείλατο αὐτοῖς Κύριος: καὶ ἔριψεν ᾿Δαρὼν τὴν ῥάβδον ἐναντίον Papaw καὶ ἐναντίον τῶν 


’ A ` 3 f ΄ 
θεραπόντων αὐτοῦ, καὶ ἐγένετο δράκων. 


hi \ si 
Ἱσυνεκάλεσεν δὲ Papaw τοὺς σοφιστὰς Αἰγύπτου καὶ 


` rd . 3 ’ . 6 Ἱ ` A 3 / a / 3 A ε / 
τους Φαρμακους' καὶ εποίησαν καὶ OL ἐπαοιδοὶ τῶν Αιγυπτίων ταῖς φαρμακίαις αὐτῶν ὡσαύτως, 


- ’ 2 ` ΄ ’ 
12καὶ ἔρριψαν ἕκαστος τὴν ῥάβδον αὐτῶν, καὶ ἐγένοντο δράκοντες: καὶ κατέπιεν ἡ ῥάβδος ἡ τ; 


VIL 4 εκδικησει BW] εκδικησι B* 
AFMa-c,ABEU'S 


Ἴδε ααρων ο αδελφος σου εσται σοι προφητης συ δε λαλησεις 
αυτω παντα οσα σοι εντελλομαι s | ο δε] και bn | ex—avrov] εξ 
αιγυπτου n | εκ της yns] εκ yns f{sup ras)imrc, | αυτου] αιγυπ- 
του filmryc,.'S(mg) 

3 ouros εξηγαγεν αυτους ποιησας τέρατα και σηµεια εν τη 
αιγυπτω Acta vii 36 | και πληθυνω] ef inpiebo Ws ut multi- 
plicem A-ed | om µου AF*(suprascr [1 | τερατα] + μου AF? 
abckmqsuwxBS(sub % εβρ.) | om γη 3, | αιγυπτου flqu 

4 om και 2° 3 | επιβαλω] επιβαλλω ce: (εξαποστελω 16) | 
επ] εις s | εξαξω] εξαγαγω f: (συναξω 16) | (συν τὸ--ισραηλ] 
τοις vous τηλ συν δυναμει µου 14) | µου 2°] μ sup ras iè: om 
(18) Ἡ, | τω λαω dp | τους υιους] τοις υιοις bw: (om 71) | om 
εκ---(5) ισραηλ m | yns] της ο | σιν 29] pr και eg} | ζεκδικησει] 
pr δυναµει και 18: συνεκδικησει 16) 

5 παντες] sub ~ S: om bw | om eu Faceghjlyxyzc,i 
S | xupios] prog: Æ? (Αν κό) S(mg): +0 6s s | om ἐκτείνων 
--αντων Í | εκτεινων] εκτεινω ir: εν τω εκτειναι FP: εἰ ex- 
tendam AE: gui extendi 3 | χειρα BA*hoqu] + pov A’FM 
rel] ABIS | επ αιγυπτον] επι την ynv αιγύπτου n: επ αυτους 
dp | ζεξαξω] εξαγων 71) | αυτων] αυτου D: avrys A 

6 εποιησεν] εποιησαν hnsA Cyr | µωσης amnxc, | καθα- 
περ] (καθα 16): καθως c, | αυτοι post κυριος FMacdegj-mptv 
χ-ς, 5 | κυριος] pro ο | om ουτως εποιήσαν fmns 

7 µωσης amnxc, | ετων ογδοηκοντα 1°] ογδοηκοντα ετων 
akxS (pr filius) | ααρων---τριων post papaw 33! | om ααρω»--- 
ογδοηκοντα 2° fsiL | ααρων δε] και ααρων 1135: αρρων ded | ο 
αδελφος αυτου BAM(mg)iogru Cyr} om FM(txt) rel ABES | 
ετων ογδοηκοντα τριων B] pr ην Filmn: pr erat filius À: 
ογδοηκ. τριων ετων Az ην ογδοηκ. τριων ετων (76) B: ην US 
τριων και ογδοηκ. ετων x: X a’ filius xX octoginta fuit et trium 
annorum Ñ: ογδοηκ. τριων ετων ην bdhywy-b,: om ετων p: 
ογδοηκ. τριων ην ετων Ma(oyd. και Tp. )cegjoqrtuc, Cyr | ηνικα] 


9 ριψον ΒΟ] ρειψον B* 


> 


1o ερριψεν F 


oren | ελαλησαν AMbdfhnpstwxya b c AELS Cyr-ed | προς] 
τω n: ενωπιον bw 

8 ειπεν] ελαλησε bwA(uid) | μωυσην] µωνση k: µωυσεα e: 
µωσην amnxc, | ααρων] αρων A*(aapwv A’): τουτω f 

Ὁ {και εαν] οταν 32) | om και 1° bfwa,*ABE | λαλησω 
η" | προς vpas] (post papaw 1° 30): προς ημας b* | om λεγων 
IE | new] υμιν e: omc, | om σηµειον η x | η repas] εἰς περα: 
l: om 3 | om καὶ 2° dA | τω αδελφω σου sub — $ | ραβδον] 
+oov FO™gacmxS: + raurnv FE | ριψον Bf] + αυτην AFM rell 
ABE(uId)WLS | επι την γην] post papaw 2° d: om FMabcegh 
j-mv-c, BES | και ἠ5--αυτου sub — 5 | om εναντιον 2° abe 
kmpwx@ | των] pr παντων n 

10 εισηλθον GABE | (om μωυσης και ααρων 107) | µωσης 
amnxc, | ααρων 15] αρων d*t* | om εναντιον 15--ραβδον p* | 
εναντιον Ἱζ---θεραποντων 1°] ad Pharaonem et ad famulos 3, | 
om και 2°—avrov 1° FMd-gjlmvx-c,A BES | των 15] pr εναν- 
τιον hnp>'t | om ovrws dil | (καθαπερ] καθα 14.16.107.130: 
καθως 77) | avrots] αυτω p> | κυριος] pr o fjmu: ο θὲ x3 (uid): 
om c, | om και α”--δρακων n | ραβδον] --αυτου F*Macdegh 
j-mop?tyxyzb,c, BS: -µωνση F™8(reprob F°) | om Φαραω 
και εναντιον ο, | Com και 5°—avrou 2° 64) | εναντιον 3°] ενωπιον 
ο: om cdi*p 

11 συνεκαλεσεν] συνεκλισεν τ | om δε g | Φαραω] (post 
αιγυπτου 83}: και αυτος c | τους 1°] pr παντας bw | αιγυπ- 
του] post Φαρμακους 19: αυτου ο: om F*Mabegj—mvwyza,c, 
BELS: + wv πρωτοι νπηρχον ιαννης και ιαμβρης ΕὐπΕ(τορ{οΡ 
Fe) | om και 1° Ip | Φαρμακους] Φαρμακεις πι | om καὶ εποιη- 
σαν f | om και 2° | | om και 3° F*bdegjnpwa, AE Thdt | 
επαδοι M | των αιγυπτιων] Aegypti Bi: --εποιησαν f | τας 
Φαρμακιας fm | (om αυτων 130) 

12 ερριψεν Ad-gijlnor’stza, ABS | exacros την ραβδον] 
baculos É | αυτων BE] αυτου AFM onm ABW (vid)S | leye- 


Q σΏηµειον η Tepas) α’ ς’ miraculum S | δρακων] a’ κητος M 

II και 3°—woavrws] α΄ KALYE αυτοι κρυφιασται αιγυπτου και εν ηρεµαιοις αυτων ovTws jvz(om Kat VZ): σ’ και αυτοι οι 
επαοιδοι των αιγνπτιων δια των αποκρυφων αυτων ωσαυτως θ’ KALYE αὐτοι οἱ επαοιδοι των αιγυπτιων εν ταις Φαρμακειας αυτων 
ωσαυτως j{sineé nom)vz | επαοιδοι] a’ κρυφιασται Μ(τρυφ-)]νΖ | ταις Φαρμακιαις] a’ εν ηρεμαιοις Mj(sine nom)vz(om εν vz): 


σ᾽ αποκρυφοις jz: σ΄ αποκρυφων Mv 


174 


ΕΕ: ο» 


’ 
13 Δαρὼν τὰς ἐκείνων ῥάβδους. 
7 ? / . a X f 
καθάπερ ἐνετείλατο αὐτοῖς Kuptos. 
14 


VII 20 


™Eimev δὲ Κύριος πρὸς Mavony BeBapnrar ἡ καρδία Φαραὼ τοῦ μὴ ἐξαποστεῖλαι τὸν λαόν. 


` \ ’ DIAN Na H yoy - ’ a 
ts 15βαδισον πρὸς Papaw τὸ πρωί: ἰδοὺ αὐτὸς ἐκπορεύεται ἐπὶ τὸ ὕδωρ, καὶ ἔση συναντῶν αὐτῶ 


A - - ο; 7 / > - Z. 
ἐπὶ τὸ χεῖλος τοῦ ποταμοῦ" καὶ τὴν ῥάβδον τὴν στραφεῖσαν εἰς ὄφιν λήμψη ἐν τῇ χειρί σου, 


- z - $ , x \ / ’ f 
16 Kai ἐρεῖς πρὸς αὐτόν Κύριος ὁ θεὸς τῶν ᾿Ιβραίων ἀπέσταλκέν µε πρὸς σὲ λέγων ᾿Εξαπόστειλον 


x f er ie 3 A 3 ΄ ΤΝ Τὸ; ‘ 3 3 ’ ο ΄ 
17 τον λαον µου iva μοι λατρευση εν TI) ἐρήμω' καὶ ἰδοὺ οὐκ εἰσήκουσας ἕως τούτου. 


Ἱσταδε λέγει 


dd ` z r e? > 4s τα 3 We eS Z a ο / a 9 a ’ , Ἀ ` 
Κύριος Ev τούτῳ γνώσῃ ὅτι ἐγὼ Κύριος ἰδοὺ ἐγὼ τύπτω τῇ ῥάβδῳ τῇ ἐν τῇ χειρί μου ἐπὶ τὸ 


A ΄. m ευ ii δ» A A f 
18 ὕδωρ τὸ ἐν τῷ ποταμώ, καὶ μεταβαλεῖ εἰς αἷμα’ ral οἱ ἰχθύες οἱ ἐν τῷ ποταμῷ τελευτήσουσιν, 


r f } f - ef ? N A A 
ιο καὶ ἐποζέσει ὁ ποταμός, καὶ οὐ δυνήσονται οἱ Αἰγύπτιοι πιεῖν ὕδωρ ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ. 


Delmer 


F. / - a - r ` PEE a A fe 
δὲ Κύριος πρὸς λ]ωυσῆν Βιπὸν ᾿Λαρὼν τῷ ἀδελφῷ σου Λάβε τὴν ῥάβδον" σου ἐν τῇ χειρί σου, 


\ x x - r IOA y ev 3 ’ ΡΤ... ` \ ? n ` aie ` 
KAL EKTELVOV την χειρα σον επι τα ὕδατα Αίγυπτου και επι τους ποταμους αυτων και επι τας 


’ 3 A Χο 3 ` Νο 3 A ` 3 . A SS VO 1 A Y ΨἩ a τ ` 
διώρυγας αυτω]! και επι TA έλη αυτων και επι παν συγνεστήκος V ωρ αυτων, Kat εσται αιμα και 


- r a / ` - / 
20 ἐγένετο αἷμα ἐν πάσῃ γῆ Αιγύπτου, ἔν τε τοῖς ξύλοις καὶ ἐν τοῖς λίθοις. 


20 . 3 d et 
KAL ἐποίησαν οὕτως 


A x ’ A . 3 / - e ? 3 A $ ’ 
Μωυσῆς καὶ ᾿Λαρὼν καθάπερ ἐνετείλατο αὐτοῖς Κύριος: καὶ ἐπάρας τῇ ῥάβδῳ αὐτοῦ ἐπάταξεν 


17 µεταβαλει] µεταβασι]λει A 


vero ὅρακων 84) | κατεπινεν FP? | η 2°] του z: om a-jmnprst 
wya BS (uid) Phil-codd | ααρων] ηαρων χ᾽ | εκεινων post ραβ- 
δους ackmxA Luid) | ραβδαυς] +Kxac παλιν ααρων εκτινας την 
χειρα [επελαβετο αυτης] και εγενετο ραβδος εν τη χειρι αυτου 
Fme (reprol F°) 

18 om καὶ 1° j | {κατισχυσεν] εθαρσυνθη 71) | (φαραω] 
Ἔτου µη απαστειλαι τον Naav 14) | om η y | αυτων καθαπερ 
ενετειλατα αυ mutila in η | καθαπερ] καθα n: καθως Οτ-σιΣ | 
ενετειλατο B Or-gr}] ελαλησεν AFM rell ABS Or-gr4 Vhdt: 
dixit FL | (avros κυριας] ks αυτων 107) | avrots] post κύριος 
dpt: om FMaceghj-mvx-c,A BES Οτ-ρι | κυριας] pr ο f 

14 ειπεν δε] και ειπεν Abwi | (κυριο5] post µωυσην 28: 
om 130) | om προς g | µωσην afmnxc, | βεβαρηται BAh>*iog 
ru) βεβαρυται b’efgj-mh,: βεβαρηνται d: βεβαρυντο (-pw-n*)n: 
βεβαρυνται FMh* rell | φαρω f | λαον] + µου bw 

15 βαδισον] pr ¿u autem WL: pr et B: (λαλησον 71): 4 ουν 
f | Φαραω] αυτον f | το 1°] rwacefhnpqub,* | ιδου] pr και efgjz 
8, | αυτος] sub -τ S{uid): avros c,: om m | εκπορευεται] ete- 
λευσεται ο: extet 3, | και 1°] συ δε Phil} | coy συναντωνῚ 
stabit et occurres 15 | eon] ornon AFa-eghj—mpt(or sup ras}v— 
ajc ABS Philg-ed4: στησης Phil-cod}: στησειςη: στηθι Phil- 
codd} | om συναντων αυτω Ὁ | συναντων] σιν flmB!: (evav- 
τιον 64 txt) | επι 29] παρα (32) Phil?: ad AW | του χειλαυς 
la, | ποταμου] ρειθρου F> | την 15] pr ταυτην jE | ραβδον] 
Ἕ-ταυτην η | την 2°] +ras (2) ο | λημψη] λαβε fiar3E(uid) 

16 om κυριος Or-gr Cyr | om των εβραιων g | απεσταλκεν] 
απεστειλε bw Or-gr: εξαπεσταλκεν h Jul-ap-Cyr | µε] nuas 
Cyr | {σε] υµας 76) | λαον] νιον 0%(Aaov οὐ) | μου] eius Ef | 
pat λατρευση BAkIosiL] μαι Aarpevowow ὑπαταν(μη) Jul-ap- 
Cyr: λατρευσωσιν μαι EM rel ABES Cyr: (uot λατρευσωσι 
µε 107): seruiant ei Bf | εισηκουσας] εισακηκοας n: audiuisti 


13 κατισχυσεν] σ’ αντεστη M 


AFMa-c,ABE(LS 


eum Ef: + μου (2s)A | om εως k | rovrov] του νιν i*B(uid) 

17 ταδε] pr και νυν bwy: (pr νυν ουν 32) | om εγω 2° gqu 
B! | τη ραβδω τη] pr εν k: την ραβδον την fn | om τη 2° la, 
ο, | om επι cA | το αὃ--- ποταµω] fuminis AW | om εν τω b’ | 
παταμω] ρειθρω FO | om και--(19) ποταµω g | om και XL | 
µεταβαλει] µεταβαλειται ΕΡΕ: µεταβληθη m 

18 om οἱ 15 ο | om οἱ 2° a* | παταµω] ρειθρω F> ] om 
και 25--ποταμος A-cod | αποζεσει ερ(-ση)] | ο ποταμος] το ρειθ- 
pov Fb | om και 3°—(21) ποταµος qu | οι αιγυπτιοι] post πιειν 
eg] | ara του ποταμου] απ αυτου f*: αυτων f* | απο] ex FMa- 
egj-nptv-c, | om του j | ποταμου] ρειθρου F> 

19 {ειπεν δε] και ceire 74) | μωυσην] µωσην amnxc,: 4 λεγων 
bw | ααρων] pr προς F>™Ex | τω αδελφω σου] τον αδελφον σου 
c: om FMeghjlmvxz-c,AA#S | (om την 15.74) | om σου 2° 
dptA(uid) | εν το--σου 3° ΠΕ] om AF*M omn ABES | om 
και Ι5---σου 4° F*(hab F*) | ζεκτεινε 14.16.57) | την χειρα] 
τη χειρια | om σου 4° Ako | τα υδατα] τω υδατι f | αιγυπτου 
1°] rav παταµαυ A | om και 29 1" | om αυτων 15 { | τας διωρυ- 
yas] acus A | διωρυχας Macdegh>jmvxza,b, | om επι 4° S | 
τα 2°] pr παντα akS: παντα c | παν συνεστηκος υδωρ] stagna 
A | σινεστηκος] post υδωρ n: συστηκως p | (om και εσται aiga 
78) | εσται] +ras (1) ο | om καὶ εγενετο αιµα MIE | εγενετο] 
γενησεται F"dnp : εσται y | αιμα 2°] συνεστηκος υδωρ ἃ, | εν 
25] επι]κηι | yn] pr 7y bfwh,: oma | αιγυπτου 2°] αυ ex corr h’: 
αιγυπτω AFadpr*(uid)tyb, | om τοις 15 e | ἔυλοις] lapidibus 
HY: ποταµοις bw: avosa, | om εν ταις p | εν 4°] om είκαι τοις 
sup tas e)gjs: +7e fn | λιθοις] /ἐσλιῖς BY: ελεσιν αυτων bw 

20 om ovrws A-ed | µωσης mnxc, | om καθαπερ--κυριας 
p | καθα hkmnwx | avras post κυριος Fdegjklotvxz—-c,S(suh 
- | κυµιο5] pr ο f | επαρας BA*amrAS] + ααρων AmE FM 
n(pr a) rell BE | τη ραβδω] την ραβδον Abefgh(padw)ijl- 


14 του µη] a’ ανενευσεν M(indice ad καρδια posito) 


18 εποζεσει] βρωµησει F> | ad finem huius commatis addit S œ e! wrunt Aloses et Aaron ad Pharaonem ct dixerunt εἰ 


paar Deus Hebracorum misit nos ad te dicens Dimitte populum meum ut seruiant mihi in deserto et ecce non audtuisti 
usgue adhuc haec dicit yxs% In hoc scies guia ego sum yas ecce ego percutio in uirga [guae] tn manu mea super aguam 


quae in flumine et tmmutabitur in sanguinem et pisces qui in flumine morientur et putebit fumen et non poterunt Aegyptii 
bibere aquam de flumine κ haec in editione Samaritanorum solum posita 5 


19 ελη] Murfas] FP | εγενετο] θ΄ fuit a’ σ’ erit X | εν 3»--λιθοις] εις τας ἔυλινας Ύουρνας και λιθινας τας εχουσας võwp FP 


[75 


3 A 
13καὶ κατίσχυσεν ἡ καρδία Φαραώ, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν αὐτῶν, B 


he 


I 


we 


Velde? O 


ΕΞΩ Cz 


\ ow SiS A a ο» 7 N v? ? - / ? a b { 
τὸ ὕδωρ τὸ ἐν τω ποταµω εναντίον Φαραώ καὶ ἐναυτίον τῶν θεραπόντων αὐτοῦ, καὶ μετέβαλεν 


A \ 9 ` A [ος » 
πᾶν τὸ ὕδωρ τὸ ἐν τῷ ποταμώ εἰς αἷμα. 


m 3 
ἐν πάση yn Διγύπτου. 


21 ` e ᾽ 8 ? τ 3 - - 3 / ` 
καὶ οἱ ἰχθύες οἱ ἐν τῷ ποταμῷ ἐτελεύτησαν, καὶ 21 
» δ e t . ᾿ PS f ε A I ’ ο) ὃ ᾽ A A . 34 ~ ἷ 
ἐπώξεσεν ὁ ποταμός, καὶ οὐκ ἠδύναντο οἱ Αἰγύπτιοι πιεῖν ὕδωρ ἐκ τοῦ ποταμοῦ, καὶ ἣν τὸ αἷμα 
- ἡ ε - 4 - 7 
22ἑγοίησαυ δὲ ὡσαύτως καὶ οἱ ἐπαοιδοὶ τῶν Αἰγυπτίων ταῖς φαρμακίαις 22 
᾽ a . 5 ? e δί D ” \ » » t ᾿ A 8 / “ K l 
αὐτῶν" καὶ ἐσκλήρυνεν ἡ καρδία Φαραώ, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν αὐτῶν, καθάπερ εἶπεν Kuptos. 
A m 3 ` A > A > \ 3 s 
23 ἐπιστραφεὶς δὲ Φαραὼ εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐπέστησεν τὸν νοῦν αὐτοῦ οὐδὲ ἐπὶ 23 
a a m ο - “ τ 1} » / 
τούτῳ. “!ὤρυξαν δὲ πάντες οἱ Αἰγύπτιοι κύκλῳ τοῦ ποταμοῦ ὥστε πιεῖν ὕδωρ, καὶ οὐκ ἠδύναντο 24 


~ w 3 . A A 25 ` bd ’ ε . ε / h . f K t . 3 
πιεῖν ὕδωρ ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ. Kai ἀνεπληρώθησαν ἑπτὰ ἡμέραι μετὰ τὸ πατάξαι Kuptoy τον 25 


ποταμόν. 


r - - i F 
1Elmev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Κἴσελθε πρὸς Φαραὼ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει 

ν . ’ . $ A 
Κύριος ᾿Εξαπόστειλον τὸν λαόν pov iva pot λατρεύσωσιν: 7εἰ δὲ μὴ βούλει σὺ ἐξαποστεῖλαι, 
ἰδοὺ ἐγὼ τύπτω πάντα τὰ ὅριά σου τοῖς βατράχοις. 


2 (27) 
3 (28) 


3καὶ ἐξερεύξεται ὁ ποταμὸς βατράχους" 


` 3 X% - - t SI EN 
καὶ ἀναβάντες εἰσελεύσονται εἰς τοὺς οἴκους σου καὶ εἰς TA ταμεῖα τῶν κοιτώνων σου KAL επι 


= A a ? . - - A 3 A ’ 
τῶν κλινῶν σου, καὶ ἐπὶ τοὺς οἴκους τῶν θεραπόντων σου καὶ τοῦ λαοῦ σου, καὶ ἐν τοῖς φυρα- 


A ` \ ` ’ ’ ` ? . `~ 
μασίν σου καὶ ἐν τοῖς κλιβάνοις σου’ 4ral ἐπὶ σὲ καὶ ἐπὶ τοὺς θεράαποντᾶς σου καὶ ἐπὶ τὸν 


22 φαρμακείαις Bad 23 ουκ ΕἸ ox F* 


4 (29) 


24 ωσται F* | υδωρ 19] +aro του ποταµου B* 


VIII 3 ramea AF | κλεινων Β΄ (κλιν- ΒΕΡ)Α | κλειβανοις Β"(κλιβ- ΒΡ)Ε3 


AFMa-c ABES 


oswxb AE | avrov 1°] sub ~ 3: om mr | om το 2° {| 
ποταµω 1°} ρειθρω F> | εναντιον 19°—rotapw 2° bis scr g | om 
εναντιον 1°—avrov 2° dp | om Φαραω και εναντιον c, | om 
εναντιον 2° k | των] pr παντων bw | µετεβαλεν] µετεβαλλε f: 
µετεβληθη dp | om παν--ποταµω 2° dp | om παν Flmis | om 
εν τω 2°n | ποταµω 2°] ρειθρω Fb: (+ evavtiov papaw 30) 

21 om οι 2° dlp | ποταµω] ρειθρω Εν | απωξεσεν ορ] | ο 
ποταμος] το ρειθρον FP | οι αιγυπτιοι] post υδωρ ερ]: post πιειν 
b, | έπιειν post υδωρ 108) | εκ] απο fhi | ποταμου] ρειθρου Εὺ | 
om εν 299, | yn) pr τη fim | αιγυπτω Fb*dpt 

22 ωσαυτως] ουτως vxzb,c,A-ed(uid)S: om f | om και 1° 
E | των αιγυπτιων] Aegyptii S: om bw | φαρμακιαις] καρ- 
iais g | εσκληρυνεν B] εσκληρυνθη AFM omn | η καρδια] post 
papaw h | ηκουσεν m | αυτων 325] αυτω A*(corr A‘) | om καθα- 
περ ειπεν κυριος { | ειπεν] +775 149 | κυριος] pr ο degjn 

23 papaw) pr ras (1) j(mid) | (ηλθεν 32) | εις] προς i* | 
ουκ-- αυτου 2°] Mneqoy wanoeng D | επεστησεν] εποιησεν 
w | om αυτου 2° Phil | om οὐδε επι τούτω f | τουτω] Tovro 
εἰί-τω 13 uid)n Phil-codd: rovrov m 

24 (κυκλω] pr οι 18) | ποταµου 15] ρειθρου FY | ωστε πιειν 
post υδωρ 1° kx | πιειν 19] post υδωρ 1° bwA: (ευρειν 32) | 
υδωρ 15] + απο του ποταµου B*h: (+ex Tov ποταµου 30) | om 
και--υδωρ 2° gtub, | ηδυναντο] +o αιγυπτιοι Pry | om πιειν 
20---ποταμου 2° fn | απο] ex Fcegjvz | ποταµου 2°} ρειθρου F> 

25 ανεπληρωθησαν] ανεπληρωσαν {S(uid): (επληρωθησαν 
32) | nyepa) ηµεραις ἃ: ηµερας fS(uid) | κυριος px | τον rora- 
μον] τον bis scr w*: το ρειθρον Fb: + Aegypti 19 


20 Και µετεβαλεν] εβραικως και ελλουχεμδαμ i” 


VIH I om δε cd | μωυσην] µωσην amnxc,: µωυση κ | ερεις 
προς αυτον] ingressus dic Or-lat | {ταδε] ωδε 130) | μοι] post 
λατρευσωσιν ackmxAS: µη f | λατρευσουσιν y 

2 βουλη AFMa*efgikrsva, | om συ bedfmowa, | εξαπο- 
στειλαι] pr του c: om f: +avrous Ὀν λε: --αυτον (83) BE: 
+ Tov λαον pov qu | εγω] post τυπτω τ: om c, | τυπτω] feriam 
AB | om παντα {1193 | τοις Bfitt*koqru] om AFMi* rell | 
τραχοις--(3) ποτα mutila in q* 

3 εξερευξεται] εξερευσεται F*oq>rsya,: εξελευσεται d | ο 
ποταμος] το ρειθρον Fb | βατραχου5] pr τους bdnptvw | ara- 
βαντες] a 3° sup τας (2—3) d3?: ντ sup ras (3) ἵ31: ανασταντες 
x: αποβαντες k: (om 76: +o: βατραχοι 83) | τους οικους 1°] 
τον axor πο” (αἱ) | om σου αὸ---οικους 2° B! | om τα s* | 
των κοιτωνων] cubiculi % | om και 4---σου 3° msy | επι των 
κλινων] super lectulum 16, | επι 15] ἠ-τα rapea f | επι 2° Bi] 
om fB: es AFM rell ES | om των 35--και 6° 5 | σου και 
του sup ras i? | om και 05--σου 7° f | om και 6°—cou 59 b’ | 
του λαου] super Populum 35 | λαου-- φυραµασιν in mg et sup 
ras A? | σου 5°] +Kat επι των κλινων σου και Των θεραποντων 
σου 5 | om και 7°—oov 7° c | και Τ.--σου 6° post σου 7° akmx 
AS | (pvpapacw] pr φρεασι και 14.16.130: pr Ppeace και εν 
τοις 77) | σου 6°] om bw: + καὶ εν τοις φρεασιν σου A | κριβα- 
νοις M | om gov 7°] 

4 om και ext gec | και 2°—oov 19] post σου 2° FMad-gi* 
j-mn(pr av)ptvx-c,A BETS: om bw | om και 35--σου 2° c | 
(om αναβησονται οι βατραχοι 30) | αναβοησονται 7 


22 ot επαοιδοι] a’ οἱ κρυφιασται c, | Tats Φαρμακιαις αυτων] σ’ δια των αποκρυφων Mijvzc,(sine nom jz) 


24 ωριξαν--ποταµου 2°] a’ και ωρυξεν maca η αιγυπτος κυκλοθεν του ρειθρου υδωρ του πιειν οτι ουκ ἠδυναντο πιειν εκ του 


I (26) VIII 


υδατος του ποταµου σ’ ωρυξαν δε παντε οι αιγυπτιοι κυκλω του ποταµου εις VÕWP ωστε πιειν οτι ουκ ηδυναντο πιει εκ του 
υδατος του ποταµου jvzc,: 6 και ωριζαν παντες οι αιγυπτιοι κυκλω του ποταµου υδωρ εἰς το πιειν οτι ουκ ἠδύναντο πιειν εκ 
του υδατος του ποταµου VZC, [[κυκλω] pr οι z | om οτι---πιειν 2° c,]] | ωστε--ποταµου 35] a’ aguam bibere guia non poterant 
de agua (<i 29 delendum) fluuii (leg Laia) bibere σ' in aquam ut biberent guia non paterant bibere de agua 


fluminis 0 aguam bibere guia non poterant bibere aquam de fluminis (aima =) = 
VIII 3 Φυραμασιν σου] ἕνμαις σου F> | Φυραμασιν] Φρεασιν Mj | κλιβανοις σου] φουρνοις σου F> 


176 


VIII II 


— 
μεσο» 
’ . - ` ? A - 
(VIII) (1) 5 λαόν σου ἀναβήσονται οἱ βάτραχοι. 5εῖπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Kirov ᾿Δαρὼν te B 
Τὸ K ~ “E - . . ε / Ò > . τ ` ο y ` > . . ὃ ’ y 
ἀδελφῷ σου Ἔκτεινον τῇ χειρὶ τὴν ῥάβδον σου ἐπὶ τοὺς ποταμοὺς καὶ ἐπὶ τὰς διώρυγας καὶ 
3 4 S ο ` > , . ΄ 6 \ > / "A \ ον A 3 ` 4 i.) 
(2) 6 ἐπὶ Ta ἕλη, καὶ ἀνάγαγε τοὺς βατράχους. rat ἐξέτεινεν ᾿Δαρὼν τὴν χεῖρα ἐπὶ τὰ ὕδατα 
ε A 
Αἰγύπτου, καὶ ἀνήγαγεν τοὺς βατράχους: καὶ ἀνεβιβάσθη ὁ βάτραχος, καὶ ἐκάλυψεν τὴν γῆν 
1 / 3 / Α.Ε ’ ` € 9 ` - 3 á ” 7 3 a ` 
(3) 7 Αἰγύπτου. 7ἐποίησαν δὲ ὡσαύτως καὶ οἱ ἐπαοιδοὶ τῶν Διγυπτίων ταῖς Φφαρμακίαις αὐτῶν, καὶ 
> ’ / ~ 
(4) 8 ἀνήγαγον τοὺς βατράχους ἐπὶ γῆν Αἰγύπτου. 
` 9 Ἀ 72 Ν.. 3 Aa . r νὰ `% ’ ` ’ ᾽ 5» A + 9 Ν 
καὶ εἶπεν Εὔξασθε περὶ ἐμοῦ πρὸς Κύριον, καὶ περιελέτω τοὺς βατράχους am ἐμοῦ καὶ ἀπὸ 
~ a A A ’ - f 
(5) ο τοῦ ἐμοῦ λαοῦ, καὶ ἐξαποστελώ αὐτοὺς καὶ θύσωσιν τῷ κυρίῳ. 


ὃ καὶ ἐκάλεσεν Papaw Μωυσῆν καὶ ᾿Λαρών 


θεῖπεν δὲ Μωυσῆς πρὸς 
, / a A t ” 
Φαραώ Γαξαι πρὸς μὲ πότε εὔξωμαι περὶ σοῦ καὶ περὶ τῶν θεραπόντων σου καὶ περὶ τοῦ 
a tf ~ a - ~ > A e a 
λαοῦ σου, ἀφανίσαι τοὺς βατράχους ἀπὸ σοῦ καὶ ἀπὸ τοῦ λαοῦ σου καὶ ἐκ τῶν οἰκιῶν ὑμῶν" 
` a a > T 9 e tf 
6) ιο πλὴν ἐν τῷ ποταμῷ ὑπολειφθήσονται. o δὲ εἶπεν Ets αὔριον. εἶπεν οὖν Ns εἴρηκας" ἵνα 
i i ] 
ἴδ e > 3 3} ` r ? II & 8 / e / 3 ` la AOSI 
(7) τι ἴδης ὅτι οὐκ ἔστιν ἄλλος πλὴν Κυρίου: "καὶ περιαιρεθήσονται οἱ βατραχοι ἀπὸ σοῦ καὶ ἐκ 


A 3 ~ m - - . 3 ` A A 
τών οἰκιῶν ὑμῶν καὶ ἐκ τῶν ἐπαύλεων καὶ ἀπὸ τῶν θεραπόντων σου καὶ ἀπὸ τοῦ λαοῦ σου' 


7 ταις] pr εν Β20 | φαρμακείαις Bab 


g tate F | βαθραχους F | οἰκείων A | υπολιφθησονται Ὠ”(-λειφ- 515) 


1i περιερεθησονται A | οικείων A 


5 om ειπεν---μµωυσην f | om προς µωυσην m | µωυσην] µωσην 
ansxc,: µωυση k | emor] erem | ααρων] pr προς xS(sub *) | 
τω αδελφω σου sub — Ὁ | τη--σου 2°] την ραβδον την εν τη 
χειρι σου nBY(uirgam tuam) | τη χειρι BAirsx] την χειρα σου 
και {: «σου FM reli AB'S | om σου 2° bdhptwy | του ποταμου 
c,A-ed | (om και 15 25) | διωρυχας Macdegh>*jmoptx—b, | (om 
επι 3° 128) | και 35--βατραχους sub — $ | αναγαγε] συναγαγε 
A: (εξαναγαγε 32) | τους βατραχους] pr επι l: επι την γην 
αιγυπτου k: επι την γην αιγυπτου Εδαδὂσπιχα S(sub ο) 

6 om και 1°—farpaxovs w | om και 1° m | χειρα] ραβδον 
αυτου kB: {αυτου acmxA'S(sub -ᾱ- y) | επι] pr σ’θ’ 5 | 
και 2°—Barpaxous] sub — S: om a,b, Br | ανηγαγεν] ανεβι- 
βασεν y | om και 3°—farpaxos dpt! | οἱ η A | εκαλυψεν] 
εκαλυψαν dpt: +rana guae ascendit B! | την 2°] pr masar fir | 
αιγυπτου 25] αυτου ΕἼ31; αυτων 1”: + rasar bw 

T ωσαυτως] ovrws m | om και 1° E | om των αιγυπτιων 
M(txt)ly#£S |] ταις] pr εν Bab>Aamoqu | φαρμακιαις] επαοιδαις 
AM(mg)qu(-dcacs qu) | ανηγαγον--αιγυπτου] ουκ ισχυσαν avri- 
στηναι τοις βατραχοις f | βατραχους] + και εἔετεινεν ααρων την 
χειρα επι Ta υδατα αιγυπτου και ανηγαγεν τους βατραχους qu | 
επι γην] eis γην qu: in terra A-ed: επι την γην a-egjm-ptw: 
επι πασαν γην A: ev maon γη b, 

8 και εκαλεσεν BAfiogrsuds'] + δε c: εκαλεσεν δε FM rell 
BYS | µωυσην] µωσην anoxc,: µωυση kt: µωσει m | και ειπεν] 
Neywra,: tavras Fhw Or | ευξε A | περι εμου] (υπερ εµου 
32): om abemwxAS | om προς dpt | κυριον] pr τον dièprt | 
περιελετω] περιελεται ΟΠ: περιελειπι: αφελετω M(mg) | om και 





AFMa-c,ABES 


κο f* | om απο Or-gr | εµου λαου] λαου µου abcfkmnrwxA 
Or-gr | εἕαποστελλω εἴς] | αυτους B] τω λαω m: τον λαον 
µου a,: τον λαον σου n: τον λαον AFM rell ABES Or | 
θυσουσιν F Mbdegjipqt?uwxzc, | τω xupiw B] Kw τω θω αυτων 
f: κῶ θῶ αυτων i: +60 αυτων τ: om τω AFM rell Or-gr 

9 µωυσης] µωσης amnxc,: +Kat ααρων f | προς 1°] τως, | 
με] ημας f | ευξωμαι Bun Phil-codd] ευξοµεθα f: ευξομαι AFM 
rell Phil-ed Or;gr | om περι 2° A Phil | om σου 2° Phil-codd | 
om και 25--σου 3° begjw Phil | om περι 3° AF Mak-oqrtuxya, 
b c ABY Or-gr | αφανισαι] pr του n: απολυσαι c | και 3°— 
υμων sub — S | om απο 2° 5 | του 2°] pr παντος f | om και 
4---υμων f | exjaro bw: om y | οικων c, | ημων p | ποταµω] 
pecOpw FP | υπολειφθησονται] σονται sup ras οὐ]; υποληφθη- 
τωσανς 

10, 11 oma, 

10 ο δε ειπεν] et dixit εἴ Pharao & | (om εις 16) | αυριον] 
pr την f: - ειπεν οὖν εις αυριον M | ειπεν ουν] ef is dicit A: οι 
δε ειπον f: (+ uwvons 71) | ειπεν 2°] ειπαν F*: εἶπον FP | om 
wS C, | ειρηκας] -- οί AWS | cdns] ειδης AF Mcfhikmrtvwyzc,As 
ES: ηδεις qux: πιστευσης p | om ουκ εστιν t* | αλλος] αγιος 
e: 95 fA-codd Ὁ»: (+xs ο Os ημων 128) | κυριου] xs AFegh 
jlwb,: xs ο 05 ημων ackmxAS (ο θε ημων sub %) 

11 om totum comma f | (και 2°—vpwy post σου 3° 76 
[εκ] amo]]) | εκ 1°] απο FMa-eghjlmptv-zb,c, | υμων] σου 
FIA | om και 35--επαυλεων FM(txt)bhIwxyc,ABES | εκ 2°] 
aro M(mg)acdmnptvz | επαυλεων] + cou M(mg)vz | om και 
4----σου 3°n | om και 55--σου 3° F | om απο 3° d | (om πλην 


4 βατραχοι] ed. Sam. + X ef intrauit Moses εἰ Aaron ad Pharaonem et locuti sunt ad eum Haec dictt yasx Dimitte 


populum meum ut serutant mihi si autem non uis dimittere ecce ego percutio omnes fines tuos ranis et ebulliet fumen ranas 


et ascendentes intrabunt in domos tuas et in conclauia cubiculorum tuorum et super lectulos tuos εἰ in domus ministrorum 
tuorum et populi tui et in furnis tuis et in massis tuis et super te et super populum tuum et super ministros tuos ascendent 
ranae x ἃ 

5 ποταμους] ρειθρα F> | διωρυγας] διανοιξεις γης F | ελη] οι συνδενδροι και διυγροι τοποι η λιμνοι F® | βατραχους] ed. 
Sam. + x et dixit Moses ad Aaron Extende manu tua baculum tuum et fac ascendere ranas super terram Aegypti κ Ὁ 

9 και 3° κ.τ.λ.] similiter et editio Samaritanorum % e? a ministris tuis et a fopulo tuo coniunctim ponit 5 

10, II om ed. Sam. ὦ 

10 πλην κυριου] α΄ σ' O sicut pasa Deus noster & 
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VIEL τι 


. ~ ~ 
πλὴν ἐν τῷ ποταμῶ ὑπολειφθήσονται. 


» t - ` ” 7 \ a t A Aa if £ ha ’ ’ 
ἐβόησεν Moves πρὸς Νύριον περὶ τοῦ ὁρισμοῦ τῶν βατράχων, ὡς ἐτάξατο Φαραώ. 


Ba One 


5ἑξῆλθευ δὲ Μωυσῆς καὶ ᾿Δαρὼν ἀπὸ Φαραώ” καὶ 12 (8) 


13 ἑποίη- ız (9) 


` =f, ΄ + A ` 3 [4 £ $ } - > A \ . 
σεν δὲ Νύριος καθάπερ εἶπεν Μωυσῆς, καὶ ἐτελεύτησαν οἱ βάτραχοι ἐκ τῶν οἰκιῶν καὶ ἐκ 


- ᾽ λε η a b ΓΝ ι4 ` , 9 \ 0 . 0 f . s [4 

τῶν επαυλεων καὶ ἐκ τῶν ἀγρῶν’ “καὶ συνήγαγον αὐτοὺς θιμωνιὰς θιµωνιάς, καὶ ὤξεσεν ἡ 14 (10) 
- Σο \ ~y Ν ’ ’ - ` 

γῆ. 5ἰδὼν δὲ Φαραὼ ὅτι γέγονεν ἀνάψυξις, ἐβαρύνθη ἡ καρδία αὐτοῦ καὶ οὐκ εἰσήκουσεν τς (ιτ) 


αὐτῶν, καθάπερ ἐλάλησεν Κύριος. 


6 Eimer δὲ Νύριος πρὸς Μωυσῆν Ιὰϊπὸν ᾿Λαρών "]ὕκτεινον τῇ χειρὶ τὴν ῥάβδον σου καὶ 16 (12) 


. a -- a - Ww A ’ . . - Lf 
πάταξον τὸ χῶμα τῆς γῆς, καὶ ἔσονται σκνῖφες ἔν τε τοῖς ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς τετράποσιν 


` > ’ A AG , 
και εν πασῃ yr «λιγυπτου. 


17ἐξέτεινεν οὖν ᾿Λαρὼν τῇ χειρὶ τὴν ῥάβδον καὶ ἐπάταξεν τὸ 17 (13) 


A A ~ a - A - . 
χῶμα τῆς γῆς, καὶ ἐγένοντο οἱ σκνῖφες ἐν τοῖς ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς τετράποσιν" καὶ ἐν 


παντὶ χώματι τῆς γῆς ἐγένοντο οἱ σκνῖφες. τ 


᾽ / ` e t \ te 9 ` - 
ἐποίησαν δὲ ὡσαύτως καὶ οἱ ἐπαοιδοὶ ταῖς 18 (14) 


fA a na A ` ᾽ > d 8 . f ε ~ . 
φαρμακίαις αὐτῶν ἐξαγαγεῖν τὸν σκνῖφα, καὶ οὐκ ἠδύναντο' καὶ ἐγένοντο οἱ σκνῖφες ἐν τοῖς 


11 υπολιφθησονται Β(-λειφ- 13210} 
15 ειδων F 


13 οικειων A 


14 θειµωνιας (19) ΑΕ" | θειµωνιας (2°) AF* 
16 σκνιφες 13°] σκνειφες B* 


17 σκνιφες 19 ΒΡ] σκνειφες B* | σκνιφες 2° Bb] σκνειφες B*: +ev παση γη αιγυπτου [ῦ τις 
IS Φαρµακειαις BAF | σκνειφα B* | εδυναντο AF | σκνειφες ΒΡ | τετραποσιν] +xat εν παντι χωματι της γης εγενοντο 


οι σκνιπες BEME 


ΛΕΜα-ο ABES 


--υπολειῴφθησονται 71.107) | om εν m | om τω h | ποταµω] 
ρειθρω Τὸ | νπολειφθησονται] υπολειφθητωσονται b’: + καὶ ειπεν 
papaw εγω εξαποστελω vuas και θυσάτε κω τω OW υμων εν τη 
ερηµω αλλ ov µακραν αποτενειτε πορευθηναι ευξασθε ουν περι εµου 
προς KY ειπεν δε µωυσης woe εγω εξελευσομαι απο σου και ευξοµαι 
προς τον κν bw [κω τω θῶ] τω kw θῶ w: τωκω ὁ | ηµων w* | 
αποτενειτε] +ev τη ερηµω b’ | ode w] 

12 εἴηλθον e*AES | µωυσης 1°] µωσης ‘amnxc, | απο] 
παρα w | papaw] --ειρηκοτως αυτω της αυριον a, | και εβοησεν 
BAoqsuc,] εποίησε δε ks καθαπερ ειπεν c: καὶ ανεβοησεν FM 
rell: e? uocauerunt E | µωυσης 19] µωσης amnxc,: om rE | 
om του t* | ορισµου] θερισµου a,: αφανισµου (32) E(uid) | era- 
ζατο] επαταξατο f: erate x: τεταξε | papaw 2°] pr τω FMde 
f(@apw f*)hjno*ptx 

13 om κυριος | | καθαπερ] καθα bw: καθως nc, | om ειπεν 
s | µωσης amnrxec, | om εκ 15--αγρων m | om εκ τὸ---και 2° 
Bv ] εκ 1°] απο c, | οικιων] οικων dnt: --αυτων {131 | om και 
2°—emravAXewr 5 

14 (συνηγαγεν 76) | θιµωνιας θιµωνιας] (σωρηδον 32): om 
θιµωνιας 2° fjkma, | ωξεσεν] ωζεσαν g*: επωζεσεν Mdfip-uya, 
bj: {απωξεσεν 32): εξωξεσεν bw 

15 αναψυξις] αναπτυὲις f: +e7 BY | εβαρυνεν την καρδιαν 
Fadnpt | εβαρυνεν i* | αυτου] papaw y | ουκ εισηκουσεν] ουχ 
υπηκαυσεν Xx | εισηκουεν 5" | αυτων] αυτω αἱ | ελαλησεν] ειπεν 
fij(mg)r: "-αυτοις M | (κυριος] pr ο 74) 

16 om κυριος c*qu | κωυσην] µωσην amnxc,: µωυση k | 
(om ειπαν ααρων 74) | ααρων] pr προς x: +7w αδελφω σου ft}! | 
τη χειρι] την χειρα n*: (om 76): Ἔσον begjwa,ABS(ry x. σου 
sub +) | om σαυ bwa,A(uid)B* | (ra χωµα] τον χουν 32) | 
εσονται σκνιφες] εστακνιφες F* | εσονται] εσται F'™4(ecorrat 
Fb) | σκνιφες] σκνιπες actd—ghbi-ngrtuxc, | om εν 1ὸ---αιγύυπτου 





bw | εν τὸ---και 4° sub + 5 | εν 19] emis | om τε aegis | εν 
2°]om dp: +7e m | τετραποσιν] τετραποδοις fin: θεραποσιν s: 
(+Kat επι Φαραω Kat επι τους αυταυ Kat επι τους θεραποντας 
αυτου Kat εν παντι TW χωμµατι TNS Ύης εγενοντο οἱ σκνιπες 83) | 
om καὶ 40-- (17) τετραποσιν e | om καὶ 4° n | παση γη αιγνπ- 
του] pr mavti χώματι της γης και εν (128) Hl: παντι χωματι της 
yns ἀλλ” | γη] pr τη acfk-na, | αιγυπτον] αιγυπτω Fp: + xa 
εποιησαν ούτως acA: + και εποιησεν ούτως kmx (ούτως sub -X) 

17 om εξετεινεν--Ύης 1° d | εξετεινεν ουν] και εξετεινεν 
11133 | ουν] (δε 32): om A | ααρων post χειρι p | om τη χειρι 
f | τη] την b’ | xep] +avrov acxA | ραβδον] ραβδω c: 
+avrov kml 5 | το] pr παν js | (om εγεναντο 1° 16) | om αι 
15---οι 2°dm | οι 1°Jacgj: omn | σκνιφες 19] σκνιπες actfgh>ia? 
jknqruxc,: σκνικες F*: σκιπες I | εν 1° Bqu] +7¢ AFM rell | 
(και φ5--σκνιφες 2°] και πας ο Yous της γῆς εγενετο εἰς σκνιφας 
64 mg) | om εν 3° c, | παντι--Ύης 2°] παση τη Ύη αιγυπτου a,: 
macn yn αιγυπτου bw: παση αιγυπτω n: + ix lola terra 
Aegypti Ὦ | της γης 25] om f: + Aegyptiorum A | εγενοντα ot 
σκνιφες 2°] pr kar t: om bnpwa, ÑB | οι 2°] αι εὐ]σ]: om fo | 
σκνιφες 2°] κνιφες F*: σκνιπες ac?d-ghtijkmqruxc,: σκιπες |: 
tev maon yn αιγυπτου Be>™gAF Mac-mogq-vxyzb,c,£S [yn] 
pr τη {ΠΠ | αιγυπτω vz] 

18 εποιησαν-- επαοιδοι] και οἱ επαοιδοι εποιήσαν ωσαντως 
m | ωσαυτως] ουτως xb, $ | και 15] sub -- S: om FE | era- 
odor] +Twv αιγυπτιων firb,A | (εξαγαγειν ταις Φαρμακιαις 
αυτων 78) | {εἔαγαγειν τον σκνιφα post ndvvavro 76) | εξαγειν 
f | τον σκνιφα Β(σκνειφα B*)F Mh*osvyza,] τους σκνιπας IJS: 
Tats σκνιπες M: THY σκνιφα bw: τον σνιφαν A: τον σκιπα g: 
Τον κνιπα c,*: τον σκνιπα hlc, rell | ηδυναντο] εδυναντο n: 
ἠδυνήθησαν fr*&(uid) | om και 35---τετραποσιν b'fpw | om καὶ 
εγενοντο l | αι 19] acdm | σκνιφες] σκνιπες acdeghjkmnqruxb, : 


14 συνηγαγον] a’ συνεχωσαν Mij(sine nom)vzc, | θιµωνιας θιµωνιας] a’ cwpovs σωρους M: a’ κορους Kapous vzc,: a’ σ΄ 


wailan όλα» Š: 0 κορους κορους ὀ: θ' ut ο &: 
σωρους Fb 


gau. σωρους σωρους βωµους βωμους ο,: 


κορους Kopovs ] | θιµωνιας το] 


15 αναψυξις] a’ αναπαυσις M: α΄ αναπνευσις j(sine nom)vzc,: σ’ ανεσις Mj(sine nom)vzc,: gap. ευρυχωρια c, 


16 σκνιφες] αλλος φθειρες F(om addos)cf 


17 σκνιφες 2°] cap. Φθειρες c, 
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ΥΠ 25 


το κο 


- 9 9 F - a 
(15) το ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς τετράποσιν. Seimav οὖν οἱ ἐπαοιδοὶ TOT Papaw Δάκτυλος θεοῦ B 
> . A Ν 3 ’ e ’ f . > + ’ > m f 3 r « F 
ἐστὶν τοῦτο" καὶ ἐσκληρύνθη ἡ καρδία Φαραώ, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν αὐτῶν, καθάπερ ἐλαλησεν 4 
r 
Kuptos. 
7 - 3 ` A . 
(τ6) 2ο 20 Eimev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Ὄρθρισον τὸ πρωὶ καὶ στῆθι ἐναντίον Φαραώ" καὶ 
3 4 si ’ ΔΝ k -- Ἂν / r > d ’ t 
ἰδοὺ αὐτὸς ἐξελεύσεται ἐπὶ τὸ ὕδωρ, καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτόν Ἔάδε λέγει Κύριος ᾿Ιὑξαπόστειλον 
A f Pr vi 3 m 1 F ΩΙ 35 δὲ λ ’ 5 A ai / 
τὸν λαὸν µου ἵνα μοι λατρεύσωσιν ἐν τῇ ἐρήμω" 1 ἐὰν δὲ μὴ βούλη ἐξαποστεῖλαι τὸν λαον 
Ò 8 3 \ > ih ᾽ A ` ` ’ ` ` t ’ . > 4 ` t x 
µου, ἰδοὺ ἐγὼ ἐπαποστέλλω ἐπὶ σὲ καὶ ἐπὶ τοὺς θεραποντᾶς σου καὶ ἐπὶ τὸν λαὸν σου καὶ 
` ` A / f - 3 f - f 
ἐπὶ τοὺς οἴκους ὑμῶν κυνόμυιαν, καὶ πλησθήσονται αἱ οἰκίαι τῶν Αἰγυπτίων τῆς κυνομυίης, 
` > h - Sip Se SN oS) 22 x r 5 πο / } id x - Γέ 
καὶ εἰς τὴν γῆν ἐφ᾽ ἧς εἰσὶν ἐπ᾽ αὐτῆς. “καὶ παραδοξήσω ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείνῃ τὴν γῆν 1 έσεμ, 
κ. 8 e / st ‘3 5. A ΣΑ. Ὁ 3 x 3 a r ’ ve a, On ef η. Bi 
εφ NS ὁ λαὸς µου ἐπεστιν ἐπ αὐτῆς, ἐφ᾽ ἧς οὐκ ἔσται ἐκεῖ ἡ κυνομυια: ίνα ELONS ὅτι εγω 
f - ~ A 
23καὶ δώσω διαστολὴν ἀνὰ μέσον τοῦ ἐμοῦ λαοῦ καὶ 


(18) 22 


(19) 23 
(20) 24 


§ 19 
3 he td e f f m - 
εἰμι Kuptos o κύριος πάσης τῆς γῆς. 

Sean t m - - 3 δὲ - of v - 5. m - 24 3 f δὲ K r 
ava μέσον τοῦ σοῦ λαοῦ: ἐν δὲ τῇ αὔριον ἔσται τοῦτο ἐπὶ τῆς γῆς. “ἐποίησεν δὲ Κύριος 
e - h Ld 4 f = 
οὕτως, καὶ παρεγένετο ἡ κυνόμυια πλῆθος εἰς τοὺς οἴκους Φαραὼ καὶ εἰς τοὺς οἴκους των 

f m ~ m f A . x - 

θεραπόντων αὐτοῦ καὶ εἰς πᾶσαν τὴν γῆν Αἰγύπτου: καὶ ἐξωλεθρεύθη ἡ γῆ ἀπὸ τῆς κυνο- 

A d A A ~ 
(21) 25 puins. 55ἐκάλεσεν δὲ Φαραὼ Μωυσῆν καὶ ᾿Δαρὼν λέγων ᾿Ελθόντες θύσατε τῷ θεῷ ὑμών ἐν 


21 κυνομιιης] κυνοµυιας A 


σκιπες |: tev τη γη αιγυπτου n | εν 1°] +7e FMédeg-jlnrstvx— 
ο, | om εν 39} | τετραποσιν] τετραποδοις M: + yai εν παση τη 
YN αιγυπτου aj: και εν παντι χωµατι της γης dn: + καὶ εν 
παντι χωματι της Ὑῆς εγενοντο οι σκνιπες ἘΓυΞἨ(.φες) 

19 ειπαν ουν] et dicunt A | ειπαν] και εἶπον n: εἶπον Ftc 
dfmp`| rovro εστιν Phil | rovro sub -τ- 5 | και εσκληρινθη] 
εσκληρυνθη δε ackm | εισηκουσεν] εισήκουσαν n: ηκουσεν c, | 
αυτον g* | καθαπερ ελαλησεν] secundum x quod x locutus est 
S | ελαλησεν] ειπεν bi*sw 

20 δε] ουν w | κύριος 1° post µωυσην qu | µωυσην] µωσην 
amnxce,: µωυση k | το 1°} rw ac-gqr*uyb,* | (om και 1° 29) | 
om και 2° AMachk-nvx-c, BES | αυτος εἔελευσεται] αυτος 
εκπορευεται sup ras circ ΕΙ litt Α3 | αυτος] sub -- S: om A* 
(uidjdp ] εζελευσεται] (εκπορευσεται 32): egreditur AB | επι] 
ad ES | τα νδατα ς | μοι λατρευσωσιν BMabiorS] λατρευ- 
σωσιν μοι nquxA}3: µη λατρευση {{-σει)νια]: λατρευση μοι Or- 
gr: μοι λατρευσει p: μοι λατρευση Aw*(uid) rell | om εν τη 
ερηµω acdeghj-nptv-c, AES 

21 εαν] ει fno: η c | om dea, | βουλη post εξαποστειλαι 
n | om εξαποστειλαι-- μου d | om µου a,b,” | επαποστελλω 
BMacv4wb,*] εξαποστελλω Agjn: εἕἔαποστελω deqsuy: aro- 
στελλω h Or-gr: αποστελω lm: mittam 13!: επαξω firds’(uid) : 
επαποστελω V*b,3* rell | σου 1°] + kat επι magav γην αιγυπτου 
dhnpt ] om και 25--υμων d | (οικους] otxecous 76) | ruw] σου 
aceghj-mxya,b,c, BES Or-gr | κυνομυιαν] pr την kx S(sub .Ἂ-} | 
της κυνομυιης] κυνομυιαν d: om της b’eg | και εις] και επι npt: 
επι d | εις την γην] terra A | γην] σκηνην |: --γεσεμ Ὁ, | om 
εφ η5--αυτης dp | ys] ην bnw | εἰσιν] ει συ 1 | επ] δι a, | 


24 κυριος B*] pr ο Bath? | εἔωλοθρευθη Βαϊ | κυνομυιης] κυνομυιας A 


A(F)Ma-c,ABE()$ 


αυτης] αυτην n: +o viot tA ουκ εσται bw 

22 παραδοξασω] παραδοξασθω a,: δοξασω πι: +ego 13: «σε 
s | om εν w Or-gr | τη ημερα] post εκεινη 5 | om γην g | 
γεσεμ] Ύεσσεμ Mk: yeu m | εφ 19] pr και m | ης 1°] os ο: 
ην In: 9m | επεστι»] επεστην lo: επεστη k: επιστη qu: εστιν 
Mécefgijmrvzc,: εσται b’: om dpt | επ αυτης] επ αυτην η: εν 
αυτη m | εφ ης 2°] εφ η AMabcegh*jknoqt-zh,c,: εφ w (71) 
Or-gr: et AE: om ma, | εκει ουκ εσται m | εσται] εστιν {1311 
rz Or-gr-cod | om εκει d Or-gr | om η abdefimnprs Or-gr | 
κυνοµυιας n | ιδης ad-gijlmnpsyb,c, | om εγω k | om eu A 
Ma-eghj-nptv-c,S | ο κυριος Β}} Or-gr] ο θὲ Abdopqstuwya, 
b B: omon: om M rell BS: (ο Os κυριενων 128) | maons] εν 
μεσω k(om εν k*)x: om mS 

23 και δωσω διαστολην sup ras P | (δωσω] ποιησω 32: 
{σοι 130) | (διαστολην] αναστολην 130) | om του 1°—ava 
μεσον 19 πι | εµου Xaov) Xaov µου acxA | om και 3’---λαου 2° 
lwc, | om ava µεσον 2° dp | σου λαου] λαου σου acmx@: om 
λαου dfp | επαυριον fir | εσται Tovro] erint muscae A-ed | 
εσται] ποιησει ks w | rovro Bfir] pr το σηµειον AM rell (+ τουτο 
6*) A-codd BPS: zoc uerbum E | επι της γης] επι την γηνς: 
απο γῆς m: om Mdeghjlnptv-c B'ES 

24 om õel | κυριος] pr ο Batbtiqru: ο θὲ s: (om 16): +0 
Os f | παρεγενοντο n | om η 1° s | πληθοις la, | om εἰς τους 
οικους 2° dp | αυτου] αυτον ὁ | om και 3° a | ets 39] επι η]: 
oms | om την AMbedhikIn-ze, | (αιγυπτου] αυτου 71) 

25 om δε f* | μωυσην] µωσην amnc,: µωυση k: τον µωσην 
x | ααρω»] pr τον x | λεγων] +e7s 199 | ελθοντες] απελθοντες 
Mabckmnqsuw: εισελθοντες Cyr-ed4: πορευθεντες Cyr} | τω 


21 κυνομυιαν] cau. κορακα jc,: a’ mixtionen (πό Νολων σ’ ut ο΄ Q mitxturam («6 Λλο) 5 | εις την γην] επι της γης Mvz 
22 κυριος ο Kuptos] ο Os Kuptevwy vz | ο 2°—yns] a’ ¿n interiore terrae σ' tu terra 0 in medio terrae 5 
23 γης] ed. Sam. + % ef intrauit Moses οἱ Aaron ad Pharaonem et dixerunt et Haec dicit yasx Dinitte populum 


meum ut seruiant mihi si antem non uis dimittere populum menm ecce ego mitlo super te εἰ super ministros tuos et super 
fofulum tuum et super domos tuas cynomytam οἱ iniplebuntur domus Aegyptiorum cynomyta et in terra sufer quam sunt οἱ 
mirtficabo in die illo in terra CEA Super guam populus meus est super eam super quam non eril ibi cynomyia ut scias 
quod ego aD in medio terrae εἰ dabo discrimen in medio populi mei et in medio populi tut in crastino autem eril signum 
hoe κ 5 

24 εξωλεθρευθη] σ’ εφθαρη M 


SEPT, r 179 24 


γ — 
Πας ΕΞΟΔΟΣ 

A ~ >, A [4 of b Ν A 
τῇ γῆ. Cral εἶπεν Δἰωυσῆς Où δυνατὸν γενέσθαι οὕτως, Ta yap βδελύγματα τῶν Αἰγυπ- 

’ r s ’ ~ ree ~ 2A . 8 , ` ὃ , A 3 + 3 f 
τίων θύσομεν Kupiw τῷ θεώ ἡμῶν’ ἐὰν γαρ ὄύσωμεν τα βὀελύγματα τών Αιγυπτίων ἐναντίον 

3 - - ? ` / ` 
αὐτῶν, Ἀιθοβοληθησόμεθα. :7ὁδὸν τριῶν ἡμερῶν πορευσόμεθα εἰς τὴν ἔρημον, καὶ θύσομεν 
τῷ θεῷ ἡμῶν καθάπερ εἶπεν Κύριος ἡμῖν. Bral εἶπεν Papaw ᾿γὼ ἀποστέλλω ὑμᾶς, καὶ 

4 a } 

, A - - A > 4 3 - ~ ` A 
θύσατε τῷ θεῷ ὑμῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἀλλ᾽ οὐ μακρὰν ἀποτενεῖτε πορευθῆναι: εὔξασθε οὖν περὶ 
3 - 4 -/ ο 2 ` a r? 9 κ 9 / 9 ` - . oY « ` 
ἐμοῦ πρὸς Κύριον. Ieirer δὲ ΑωυσῆςΌδε ἐγὼ ἐξελεύσομαι ἀπὸ σοῦ καὶ εὔξομαι πρὸς τὸν 

ν A . 9 `~ - ; - a 
θεόν, καὶ ἀπελεύσεται ἀπὸ σοῦ ἡ κυνόμυια καὶ ἀπὸ τῶν θεραπόντων σου καὶ τοῦ λαοῦ σου 

v « a w r 3 ο) - ` , - X h Aa tad ld 
aŭpiov μὴ προσθῇς ἔτι, Φαραώ, ἐξαπατῆσαι τοῦ μὴ ἐξαποστεῖλαι τὸν λαὸν θῦσαι Kvpio. 

- e . N 4 ’ 9 f r 
5οἑξῇλθεν δὲ Μωυσῆς ἀπὸ Papaw καὶ ηὔξατο πρὸς τὸν θεόν: 3) ἐποίησεν δὲ Κύριος Ὁ (26) 
A - . / Le . 4 ` A ’ 3 A~ 
καθάπερ εἶπεν Ἁ]ωυσῆς, καὶ περιεῖλεν τὴν κυνόμυιαν aro Papaw καὶ τῶν θεραπόντων αὐτοῦ 


` A A - , 3 f . $ f 4 . 3 E 

καὶ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, καὶ οὐ κατελείφθη οὐδεμία. 35καὶ ἐβάρυνεν Papaw τὴν καρδίαν αὐτοῦ 32 (27) 
` A a r A A / 

καὶ ἐπὶ τοῦ καιροῦ τούτου, καὶ οὐκ ἠθέλησεν ἐξαποστεῖλαι τὸν λαον. 


1 Elev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Εἴσελθε πρὸς Φαραὼ καὶ ἐρεῖς αὐτῷ Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς ı ΙΧ 


36 ούτως] +a rovro B*(om Bæ) 


a 


AMa-c,ABEBS 


θεω υµων post γη a, | τω] (pr τω Kw 30): pr kw AMegjnqsuy 
yz Cyr: pr Domino AB: +xo 1 | θεω] κω ο, | νμων] ημων 
Ace*(nid)f*gl*z* | (om εν τη γη 76) | γη] +ravrn qud bre : 
+ pou Cyr} 

26 om και-- δυνατον Ñ | και ειπεν] ειπεν δε Ὀνν Ὁ" | (ειπεν 
µωυσης] ειπαν 71) | µωσης amnxc, | γενεσθω d | τα γαρ βδελυγ- 
ματα] το γαρ βδελυγμα a: si abominationes A | των αιγυπτιων 
1°] αιγυπτου Ὁ Phil ] om θυσοµεν--αιγυπτιων 2° k* Cyr-cod | 
θυσομεν] pr συ 5: θυσωμεν AMcdghinqtvza,b,A Phil-cod: ου 
θύσωμεν bmw Cyr-cod: θυσωµεν queis ir: συ ϐύσωμεν ques É | 
κυριω] post τω x: om act Phil4 | om ημων Phil } εαν] +res | 
(γαρ θυσωμεν post αιγυπτιων 2° 25) | γαρ 2°] δε c E: om i* | 
θυσωμεν] post α:γυπτιων 2° ερ]: ἡ κω Tw Ow ημων M(mg)k? 
Cyr | αυτων] αυτου mA | λιθοβοληθησομεθα] λιθοβολησοµεθα i* 
s Cyr-cod: λιβοβολησωμεθα b’dn: λιθοβολησαυσιν nuas (71) ἘΞ: 
lapidant nos X 

27 τριων post ηµερων cm | (nuepwr post πορευσοµεθα 77) | 
πορευσοµεθα] παρευσωµεθα Achsa, £: πορευομεθα m: (πορευθη- 
σοµεθα 74) | (και θυσομεν] wa θυσωμεν 76) | θυσωµεν Ab’cdfh 
k-ntvyza,b,*# | τω Bi*] (pr τω Κῶ 78): +kw x: ρι κω AMia? 
rell Cyr: pr Domino {1315135 | ημων] +ev τη epnuwe | om 
καθαπερ--(28) υμων c | om καθαπερ-- ημιν e | καθα w | om 
ειπεν 1" | κυριος nuw Bo] ηµιν xs ακἰᾳσακά1β: (om 25.64): 
om ημιν fir: om κυριος AM rell BES Cyr 

28 και ειπεν] ειπεν de e | om εγω--ερήημω e | εγω] efwa,: 
om p | αποστελλω Bafirx Cyr-codd] αποστελω ovzc, Cyr-ed: 
εξαποστελλω Ahpta,b,: εξαποστελω M rell Ὦ | θυσατε] θυσετε 
Madfhmnptvyzb,c, Cyr-ed: θυσεται A | τω B] pr τω kwi: 
“ἥκω bx: pr kw AM rell Cyr: pr Domino Or-lat ABEYBS | 
υμων] ημων dgk*lt*(uid)x*z*(uid): (+ καθαπερ ειπεν υμιν 16) | 
om εν τη ερηµως, Or-lat | πορευθηναι] pr του h Cyr ) ευξασθε 
συν] sed orate adhuc 1} | om ουν ἶ | περι] υπερ fq | εµε ο | 
προς κυριον sub -- X(uid) | κυριον] pr τον j 


31 κατελειφθη B®] κατελιφθη B* 


29 µωυσης] µωσης amnxc,: (om 23) | {ode εγω] ιδου 77: 
om 71) | ode] woe bedfhnpsyz: οτι Or-gr: :ðov egjkmc, DE 
PS: om wA | απο σου 15] προς σε Ὁ’ | om και 1ὸ---κυνσμυια 
f | om και εὐξομαι a | προσευξοµαι w | τον θεον] Dominum 
Deum 1} | απελευσεται] εξελευσεται p | απο 2°—Krvopura B] 
η κυν. απο σου Abiogrsu: om απο σου m: η Kvv. απο papaw 
M rel ABEYS Or-gr | om και 35--σου 4° m | om απο 35 
dp Or-gr | σου 3°] αυτου MacdeghjkInptv-c,ABEYIS Or-gr | 
om και 49--σου 4° A*(hab A?™)eghjlwya,b,c,£! | του 1°] pr 
απο A3mg Ma-dfiknprtvz33}9 | σου 4°] αυτου MacdkuptxA 1913 
S Or-gr | αυριον] (+ δε 84): om BY | µη 1°) pr και pBE: pr 
sed A: xare | προσθη 51) | eri post papaw de | om εξαπατησαι 
του µη a | εξαπατησαι] post του πι: απατησαι AMbeghjlptvw 
γίαπαντ- y*)z-c,: του απατησαι d: παραλογησαι n: om {13 | 
τον λασν] ημας ο: om τον n* | θυσαι] orws θυσωσι dnpt | 
κυριω] pr τω ao: Ow ἱτνζικί): τω Ow f 

(30—32 om 83) 

30 µωσης acmnxc, | ara] παρα w | προσηυξατο bw | τον 
θεον] κν cm 1943 

31 εποιησεν δε] και εποιησε bw | καθα w | ειπεν] +avrw 
egj | µωσης admnxc, | papaw] pr του ἆ | om και 2°—avrou 
το [13 ] των Bioqrsu] pr απο AM rell BS | om και 35--αυτου 
2°m | του] pr απο παντος f: pr απο AMacdeghjkIntvx-c, 319 
Š | ov κατελειφθη] ove εκατελειφθη w: ουκ απελειφθη efgj | 
om συ d 

32 (εβαρυνθη 77) | om papaw την δ᾽ | εαυτου νας, | om 
και 25---τουτου n | om και 2° bwA-ed | του καιρον post τουτου 
Thdt | {καιρου] κληρου 30) | om και 35 πι | (ηθελεν 78) 

ΙΧ 1 ειπεν δε] και ειπεν ns: και ελαλησε bw: (om δε 14) | 
μωυσην] µωνση οΚ: µωσην amnxce,: +Aeywr bw | papaw] + Ba- 
σιλεα αιγυπτου f | αυτω] αυτων ο, | om κυριος 2° fna, Cyr | 
om των εβραιων 13 | μοι] post λατρευσωσιν AMacdeghj-mpstv 
xz-C,(30(He))ABIBS: µη f | λατρευση y 


26 τα Ι5--λιθοβοληθησοµεθα] α΄ guia abominationem Aegypti sacrificamus (s. -abimus) Domino Deo nostro si sacri- 


ficemus abominationem Aeg 


oy pli in oculos eorum et non lapidabunt nos σ᾿ abominationes enim Aegyptiorum sacrificamus 


(s. -abineus) Domino Deo nostro si autem sacrificemus abominationes Aegyptiorum coram ets non lapidabunt nos 0' guia 
abominationes Aegypti sacrificabimus Domino Deo nostro et sacrificamus (s. -abimus) abominationes degypti ante oculos corum 


et non lapidabunt nos & 


29 εἰπεν---θεον] a’ και ειπεν pwons ιδου εγω εἰμι εξερχοµαι παρα σου Kat ικετευσω προς KV σ’ ειπεν δε µωσης WS αν 
εξελθω παρα σου ευξομαι προς...θ’ και εἶπεν µωσης ιδσυ εγω εἰμι εκπορεισµαι απο σου και ευξομαι προ»... V | εξαπατησαι] a’ σ᾿ 


παραλσγισασθαι Myvz 


150 


Ετος ο IX 8 


- > / 3 ld . / 
τῶν ᾿Πβραίων ᾿Εξαπόστειλον τὸν λαόν µου ἵνα pot λατρεύσωσιν' 5εἰ μὲν οὖν μὴ βούλει ἐξα- B 
m . / 7 >? x » - » A 3 X x (a t 3 ΄ > - 7 / 
3 ποστεῖλαι τὸν λαόν µου ἀλλ᾽ ἔτι ἐνκρατεῖς αὐτοῦ, 3ἱδοὺ χεὶρ Κυρίου ἐπέσται ἐν τοῖς κτήνεσίν 


ιν 


A 3 Am δί ” - tf . 3 - ε t . - / 4 \ \ 
σου τοῖς ἐν τοῖς πεδίοις, ἔν τε τοῖς ἵπποις καὶ ἐν τοῖς ὑποζυγίοις καὶ ταῖς καμήλοις καὶ βουσὶν καὶ 
προβάτοις, θάνατος μέγα JÒ tKa δοξά yw ἐν τῷ D ἐκεί wà μέ 2 

4 πρ s, θάνατος μέγας σφόδρα. trat παραδοξάσω ἐγὼ ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ ἀνὰ μέσον τῶν 
- - 3 ’ ` > Ç f a - - - y 
κτηνῶν τών Αἰγυπτίων καὶ ἀνὰ μέσον τών κτηνῶν τῶυ νἱῶν lopa οὐ τελευτήσει ἀπὸ πάντων 
- - Ἰ 4 ea (a 4 ς ` P ς 0 . ef ’ Ε - 1 να K £ « 
τῶν τοῦ Ισραὴλ view ῥητόν. 5καὶ ἔδωκεν ὁ θεὸς ὄρον λέγων Ev τῇ αὐριον ποιήσει Κύριος το 


6 ` > f rf « ta - a 3 7: si + f 
και εποιησεν Kuptos TO ρῆμα τοῦτο TH ETaupLov, καὶ ἐτελεύτησεν 


ον επι 


Ca a s A - 
ῥῆμα τοῦτο ἐπὶ τῆς γῆς. 
” s / a A $ 3 s \ - A - cn > . > 3 ΄ στο 
πάντα τὰ κτήνη τῶν Αἰγυπτίων' ἀπὸ δὲ τῶν κτηνὠν τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. οὐκ ἐτελεύτησεν οὐδέν. 

Σο 4 X «. er ᾽ ? , 4 - - - - 
7ἰδὼν δὲ Φαραὼ ὅτι οὐκ ἐτελεύτησεν ἀπὸ πάντων τῶν κτηνῶν τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ. οὐδέν, ἐβαρύνθη 


-ι 


t 
ἡ καρδία Φαραώ, καὶ οὐκ ἐξαπέστειλεν τὸν λαόν. 
A + ` / . - Αι τ 
8 ϑΕῖπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Λαρὼν λέγων Λάβετε ὑμεῖς πλήρεις τὰς χεῖρας 
3 ’ ld . -- 3 ’ - 
αἰθάλης καμιναίας, καὶ πασάτω Μωυσῆς εἰς τὸν οὐρανὸν ἐναντίον Φαραὼ καὶ ἐναντίον τών 


IX 2 εγκρατεις Bb 3 παιδιοις Ad 


2 εἰ μεν ουν] ct si autem 1} | μεν ουν] (δε ουν 76): δε bdfm 
npwA(uid)3(uid): (om ουν 71) | μη] ου dp: om i* | βουλει] 
βουλη Acehiklnoqrsuve,: βουληθη ἃ»: βουληθεις m | αποστει- 
λαι m | τον λαον µου] sub -τ S: om mn: +u? serutant mihi 
33" ] αλλ] και AMacdhImnptv-c,3: αλλα και k: καιει Cyr: 
(ει 18) | ετι] οτι ὁ | κρατειδ m | αυτου] αυτον qu: αυτους abeg 
jlmnwe, 8 

3 ιδου] pr ras (1) A: pr «e d: pret S: +eyw m ] χειρ] pr 
η egja, | επεσται Bo*(uid)qsu] estat Άλλο! rell Aristob-ap- 
Eus Cyr: (και εσται 76) | εν 15] pr και ο | τοις 35---πεδιοι5] ef 
super campum tuum Fah: in campo Te | τοις εν] pr και εν race 
Aristob-ap-Eus: και εν m: om ο” | εν rots πεῦιοις] in campo 
AJP: in agro B: σου w | om εν 3° --προβατοις Aristob-ap- 
Eus | om εν 3°—trmas A*4(hab Aè) | εν τε] pr και qu: 
εν δε bw*(uid): και εν f | ιπποις-- υποζυγιοις] υποζυγιοις και 
ιπποις bw | και εν] om dp: om εν fgioqrua, | om υποζυγιοις 
και ταις Ἡ | om καὶ 2° dp | ταις καμηλοις] super camelos BE | 
ταις Bioqru] τοις df: εν a: εν τοις Ay: om bpw: pr εν M 
rell 1}5 | om και 3° dmp | βουσιν] pr ev a: pr ros d: (pr εν 
τοις 71): super boues BE: in bubus 1355 | προβατοις] (προ- 
βατων 84): super oues WE: in ouibus 13135 | θανατος] λοιμος 
n: +eora fir | om σφοδρα Aristob-ap-Eus 

4 om εγω hw | εν--εκεινω BA™Eqsu] εν τη ηµερα εκεινη 
bw(om ev): om A*M rell ABEPS | om των 25---των 55 g | 
om των 25--κτηνων 25 η | των αιγυπτιων] του τηλ acmx]): των 
ιιων (ηλ KS | om ανα µεσον 2° mp | των υιων] του AM(txt)ehj 
Iptwya,b,c,: om dsA BES | υιων ισραηλ] αιγυπτιων ackmxJS | 
om ου---ρητον w | om ov—viwy 2° u | ου τελευτησει] και ου µη 
τελευτηση k | ov Bfior) pr και AM rel ABEPS | απο-- 
vwy 2°) a pecoribus filiorum omnium Dsrael DB: απ αυτων n | 
απο παντων] ανα µεσον h | om παντων b c BI) | των -5-- 
υιων 2°] (Tov οικου ισραηλ 71) | του ισραηλ υιων Birs) κτηνων 


IX 2 ενκρατεις] a’ επιλαµβανη o’ κατεχεις Μν; 


τουτο] Tovo ΑΒ 8 καµειναιας B*(-uw- BP) 
5 


AMa-c, ABEPS 


των mwv MA Akptzb,c,jJIS: κτηνων υιων MA η: κτηνων 
των ηλ y:i KTyvwy του τηλ h: κτηνων τηλ bdl: om νιων g: 
vew» πλ M rell: έκτηνων των υιων ισραηλιτων 107) | ρητον] 
(pr ουδεν 18): ουδεν p(uid)JS(mg): (μηδεν 71): om m: 
"οὐδεν ο 

5 και--(7) λαον sup ras A? ] ο θεος] pr xs degjnpti3!: xs 
113 ] om λεγων 13 | om εν τη A? | om εν Ὁ, | ποιησει] ποιησω 
p: +ibi A-ed | κυριος] om p: +0 6s bw | om επι--(6) Tovro 
v | επι της yns]om n: +acyurrov Aay: «σου b 

6 και εποιησεν] εποιησεν δε w | κυριος] +o Os w | om το 
pna Tovro n | τη επαυριον] pr super terram 113: επαυριον q: 
τη αυριον fm: επι THY αὐριον dp: επι της γης h | ετελευτησεν 
1°] ετελευτησαν Mfi*lm: +xs ερ] | (ravra) pr καὶ 16) | των 
κτηνων] τα κτηνοι ς | των υιων] του Απ: om d: om των g | ουκ 
ετελευτησεν ουδεν] ουδεν ετελευτησεν f | om ουδεν---(7) ετελευ- 
τησεν 5 | ουδε εν Mbdegjmtw 

7 om ιδων---ουδεν d | ιδων δε] ειδεν n: ειδε yap Thdt | om 
οτι--Φαραω 2° w | οτι bis ser h* | (om ουκ ετελευτησεν 107) | 
απο---κτηνων] οὐδεν ex n | παντων] (post κτηνων 71): om AIM 
abcefgj-mvx-c, ABE} | των κτηνων] post ισραηλ c: om 5 | 
των υιων] του v(mg)x: om των e | om ισραηλ h | οὐδεν] ουδε 
εν Mbej@?mvxz: pyrov h: (ουδε ev ουκ ετελευτησεν 107): om 
n | εβαρυνθη] pr και Mdnt Thdt | om η καρδια papaw p | 
papaw 2°] αυτου {Ind | απεστειλε f 

8 µμωυσην] µωυση k: µωσην aemn??xc, | και ααρων] (post 
λεγων 128): om b’ | λεγων] sub -- $: om egjkmẸ | λαβες | 
υμεισ] υμιν A Méddegjlptvwyzb,c, Di: υμιν αυτοις a, | πληρεις 
τας χειρας] compictionem manus uestrae 5 | τας] pr es d | 
χειρας] + υμων ackmy'A(uid)5 | καμινιαιας A*deghjkmpquwy 
(καιμ-) | πασατω] --αυτην aceg}kkmxADE(uid)jjs (sub ~) | 
µωσης amnxe., | εἰς τον ουρανον] post papaw h: om εἰς 5 | και 
3°—avrou sub -τ ον ] om εναντιον 2° dp | των] pr παντων qu 


3 θανατος µεγας] a’ σ’ λοιμος βαρυς NI vzc., 


4 παραδοξασω] παραδοξα ποιησω c, | ρητον] ουδεν οτιουν M: gau. ρηµα οιον δηποτ ουν C, 
5 γης] ed. Sam. + & ef intrauit Moses et Aaron ad Pharaonem et dixit cei [laec dicit yas Deus Hebracorum Dimitte 


poputum mium ut seruiant mihi si autem non uis dimittere et adhuc detines cos ccce manus s&s crit in pecoribus tuis 
quae in campis in equis et in asinis et in camelis et in bubus et in ouibus mors magna ualde et mirum faciet paa in 


medio pecorum filiorum Lsracl et in medio pecorum Aegypti et non morictur ab omnibus filiornm Israel numerus in crastino 


faciet „paS uerbum hoc super terram τ Ὁ 


8 λαβετε υμεις] a’ σ’ θ’ sumite nobis S | πληρεις τας xepas) a’ completionemi (Aan) pugnorum uestrorum σ᾿ com- 


fletioncm manuum uestrarum O flenitudinem (K) manuum tuestrarun Ñ 


181 


ł 


wy 


a’ 
uu 


ΙΝ 8 


ΕΞΟ 0E 


/ a / A \ A , i ld SaaS ` 
θεραπόντων αὐτοῦ, "καὶ γενηθήτω κουιορτὸς ἐπὶ πᾶσαυ τὴν γῆν Λιγύπτου' καὶ ἔσται ἐπὶ TOUS 9 


> 4 `N 3 . . ΄ δν ΄ » ld wv - ? ΄ . > - 
ἀνθρώπους καὶ ἐπὶ τὰ τετράποδα ἕλκη, φλυκτίδες ἀναξέουσαι, Ev τε τοῖς ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς 
y ΄ N / A > κ 10 e ` 6 ΄ A f > ! Q ` 
τετράποσιν καὶ πάση γὴ Αἰγύπτου. καὶ ἔλαβεν τὴν αἰθάλην τῆς καμιναίας ἐναντίον Φαραώ 
\ y > N ; a > ν ’ f os 7 e ? > ’ > a 
καὶ ἔπασεν αὐτὴν Ma@voans εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ ἐγένετο ἕλκη, φλυκτίδες ἀναζέουσαι, ἐν τοῖς 
’ A , - - D 
ἀνθρώποις καὶ ἐν τοῖς τετράποσιν. "καὶ οὐκ ἠδύναντο οἱ φαρμακοὶ στῆναι ἐναντίον Μωυσῆ διὰ 
\ ο ed ` A > - - Νο 4 A ee 4 122 4 δὲ 
τὰ ἕλκη" ἐγένετο γαρ τα ἕλκη ἐν τοῖς φαρμακοῖς καὶ ἐν πάσῃ γῆ Αιγύπτου. ἐσκλΊ]ρυνεν OE 
αηδία `Y ld 4 . > > ld > A Q ’ r t 
Κύριος τὴν καρδίαν Φαραώ, καὶ οὐκ εἰσήκουσεν αὐτών, καθὰ συνέταξεν Kuptos. 
+ ν A . A ΄ r ` > a 
13 Elmev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Ὄρθρισον τὸ πρωὶ καὶ στῆθι ἐναντίον Φαραώ, καὶ ἐρεῖς 
S ’ PAF ` A > 4 ld ` / [64 A 
πρὸς αὐτόν Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς τῶν EBpaiwv ᾿Εξαπόστειλον τὸν λαὸν µου ἵνα λατρευ- 
a `% - - 6 ’ ai ’ 
σωσίν μοι. Mev τῷ γὰρ νῦν καιρῷ ἐγὼ ἐξαποστέλλω πάντα τὰ συναντήµατά µου εἰς τὴν καρδίαν 


` a / ` A A es ὃ, RANIG τ, > 3; t να y 3 ΄ - 
σου καὶ τῶν θεραπόντων σου καὶ τοῦ λαοῦ σου, tv εἰδῆς ὅτι οὐκ ἔστιν ὡς ἐγὼ ἄλλος ἐν πάσῃ TH 


YD 
> ` A A 16 
ἀπὸ τῆς γῆς" 

διαγγελῆ τὸ ὄνομά µου ἐν πάση τῇ γῆ. 


> t 
αυτους; 


10 καµειναιας Ὦ (-μι- Bb) 
16 µου 2° Baril} oy B* 


AMa-t(u)v-c, ABE (3 215 


9 om και 15--αιγυπτου 15 e | κονιορτος] prol | om την γην 
b | om την AMaécghj-msv-ya,b, | cerai] εσονται s: om m | 
om επι 3° gb! | τα] pr παντα tkoqrsu | ελκη] pr ef in tota terra 
Aegypti BY: (post φλυκτιδες 76) | Φλυκτιδες] post αναζεουσαι 
ackmx]J: (φλυκταιναι 32) | om εν 1ὸ---αιγυπτου 2° c BY | εν 
15---τετραποσιν] sub --- (uid): om fmp | om re i* | εν 29---και 
5° sup ras w | om ev 2°b | τετραποσιν] (τετραποδοις 25): κτηνε- 
gw e | om και 5°—{10) τετραποσιν n | om και 55 Me-mogrsuv 
xza,b, ABIES | racy B] prey AMw' rell 81911215 | γη] 
pr τη d-gjmp | αιγυπτου 2°] αιγυπτω dh*pstvza, 

10 ελαβεν] ελαβον Adehjkopstxya,b,ABEQIS: λαβων 1: 
Ἔμωυσης {1355 | (om την 76) | της καμιναιας] της καμινιαιας 
Αίνιαιας-- (12) κύριος 2° sup ras A@}dhkmquya,: την καµιναιαν 
efgjv(txt)z(-ce- egj): om p | της] την οὗ | εναντιον papaw] pr 
και εστησαν ackmx}JS(sub ως εβρ.): post ουρανον fir: om Ες) 
Bi: + και εναντιον των θεραποντων αυτου bw | και επασεν 
αυτην] post µωυσης τ | μωυσης] µωσης amxc,: om fi: + evav- 
τιον papaw qu | εγενοντο A®efgikmquvyz | om ελκη a,b, | 
Φλυκτιδες] pr και oqu: (--δε 16) | om αναξεουσαι 1} | εν ιο] 
4+-re A@Mecdhipstvy—c, | om εν 2° dp | τετραποσιν] τετραποδοις 
εν παση TH yn αιγυπτου 6: +ev maon γη αιγυπτοι' gja, 

ll µωνση] µωση Ἠχε,: µωυσεως qu: papaw m | ελκη 1°] 
+xat τας Φλυκτιδας M | om εγενετο-- αιγυπτου a, | om eye- 
νετο--ελκη 2° Mo | εγενοντο A*tce—hj-npsy | γαρ] δε ef | (om 
τα ελκη 25 18) | om τα 255 | (εν τοις Φαρμακοις] εν αυτοις nel 
επ αυτοις 64 (mg)) | εν 1°] (om 25}: +7e dnpt A{nid) | pappa- 
Kois] avos y | yn] pr τη Mf: om ἆ | αιγυπτου] αιγυπτω deh*t: 
αιγύπτων ο” 

12 εσκληρυνεν δε] και εσκληρυνεν bnwy Thdt | εισηκοι- 
σεν---κυριος 2°] εξαπεστειλε τον λαον p | ηκουσε m | αυτων] 
αυτω dy: αυτον cf*: om τη]) | om xafa συνεταξεν κυριος d | 
καθαπερ ho | σινεταξεν] dixit AEYI: +avros Thdt | κυριος 
2°] +rw µωυση AMabceghj-msty-c, (μωση ax: µωσει mc,) 
ABEYS: + Mosi et Aaron Ee 


9 αναζεουσαι] a’ πεταζοµεναι Mcjvzc,(-va): 


δι5γῦν yap ἀποστείλας τὴν χεῖρα πατάξω σε, Kal τὸν λαόν σου θανατώσω, καὶ ἐκτριβήσῃ 
καὶ ἕνεκεν τούτου διετηρήθης ἵνα ἐνδείξωμαι ἐν σοὶ τὴν ἰσχύν μου, καὶ ὅπως 
17ἔτι οὖν σὺ ἐνποιῇ τοῦ λαοῦ µου τοῦ μὴ ἐξαποστεῖλαι 
ιϑῥδοὺ ἐγὼ ὕω ταύτην τὴν ὥραν αὔριον χάλαξαν πολλὴν σφόδρα," ἥτις τοιαύτη οὐ 


13 ορθρισον Bath?) ορθισον B* 


14 ινα A 
17 εµποιη BP 


13 om κυριος 1° c | προς μωυσην] προς µωυση k: προς 
µωσην nsx: τω µωιση cegjl*: τω µωση a: τω pwoe τὴς, | το] 
τω ab’defjquz*(uid)b,* | προς αυτον] αυτω c | om ο θεος g | 
λατρευσωσιν μοι] μοι KaTpevowow bf(uy)how : (μοι λατρευση 74) 

14 τω post γαρ efnvz | (γαρ post νυν 73) | εγω εξαπο- 
στελλω] mittam ego A | om εγω 1° 133 | εξαποστελλω BAfir] 
εξαποστελω egjky : επαποστελλω awxa,: ετι αποστελω CÈ amo- 
στελλω bab: αποστελω b*: mittam B: επαποστελω M rell | 
συναντα fgi* | om µου A | των] pr εις f | w] wa δε y | ἰδῆς 
ad-gijimngq*sb,c, | (οτι] ως 18) | ws εγω αλλος Bbiqruw] αλλος 
ως εγω ost3: αλλος 65 f: om αλλος AM rel 31115 

15 νυν γαρ] et nunc 18: guia A | yap) ουν dl: ergo $ | 
αποστειλας] εἔαποστειλας ον(πισ): inmittens 3, | χειρα Bquit] 
α.σου f: μου AM rell ABS | σε] εθνη qu | θανατωσω και] 
gw και sup ras ΑΔ | θανατωσω] θανατω Maceghi*jlnvxyze,ab 
UPS: ef occtdam wos ἘΣ | της bis ser s 

16 εις αυτο rovro εξηγειρα σε οπως ενδειξωµαι εν σοι την 
διναμιν µου και οπως διαγγελη το ονομα µου εν παση τη YN 
Rom ix 17 || και ενεκεν τουτου] guia propter hoc ipsum 34, | 
ενεκεν τουτου] ets αυτο rovro Paul | rovro i | διετηρηθης] ĉie- 
τηρησα σε ν(ιπρ)Ζ(Πιρ)ς,1Ξ5: εἔηγειρα σε Paul: +ews του νιν 
b | να] οπως (64) Paul | ενδειξωµαι] post σοι A: ενδειξοµαι 
b‘dhik*pry | om εν 1° a, | ισχυν] δυναμιν AM(txt)degjlpsty 
z(mg)a,b,c, Paul | om και 2° n | om οπως 13 | διαγγελη] 
διαγγελλη h: διαγγειλη cz 

17 eri ουν] ει δε f | ere] guid 1} | συ] post ενποιη Ay: σοι 
qu: +ras (1) x | ενποιη-- μου] taduras © | αντιποιη bdkmnpt 
x | τω Kaw m | om µη ο” | ἀποστείλαι m | αυτους] eum BY 

18 ιδου εγω] e? ego ecce A | υω--αυριον] αὐριον τη wpa 
ταυτη εξαποστελλω f | vw] vow A: βρεχω ikara; mow b(vw bms) 
Inw: πεμψω mw: puam AL | ravryyv—avpiov] αυριον ravry 
τη ωρα in | ταυτην την ωραν] pr super te Ὁ; post αυριον (71) 
AL: την ωραν ταυτήν qu: ταυτη τη ωρα ackx: τη ωρα ταύτη 
Dw: om n ] ωραν] ηµεραν a, | (om αυριον 30) | ητις τοιαντη] 


σ' εξανθουντα Mvyzc,: o’ εἔανθουσαι cj 


14 τα σνναντηµατα] τας πληγας c, | συναντηματα] α΄ θ’ θραυσεις σ’ πληγας Mvz(om ϐ’) 


15 θανατωσω] a’ σ’ εν λοιμω Myvz 


17 ενποιη] a’ αντιποιη o’ κατεχεις Mvz: εγκρατεις M 


18 πολλην] a’ o’ βαρειαν Ἀν; | εκτιοται] a’ σ’ εθεµελιωέη Mvz 
192 


ΕΞΟΔΟΣ IX 25 


/ > 3 2 zA > τ e t 1 ef - 5 / ’ 19 - A ΄ 
ιο γέγονεν ἐν Αἰγύπτῳ ad ἧς ἡμέρας ἔκτισται ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. !θνῦν οὖν κατάσπευσον B 
A x ’ μα ’ = £ » 
συναγαγεῖν τὰ κτήνη σου καὶ ὅσα σοί ἐστιν ἐν τῷ πεδίῳ" πάντες γὰρ οἱ ἄνθρωποι καὶ τὰ κτήνη 
ef d 3 > A / Ν y 3 t 3 ? ’ f A ? ? 3 λ ο ’ ’ 
ὅσα σοί ἐστιν ἐν τῷ πεδίῳ καὶ μὴ εἰσέλθῃ εἰς οἰκίαν, πέση δὲ ἐπ᾽ αὐτὰ ἡ χάλαξα, τελευτήσει. 
20 e / A ta K é A / A ’ . ’ + A + 4 
20 200 φοβούμενος τὸ ῥῆμα Κυρίου τῶν θεραπόντων Papaw συνήγαγεν τὰ κτήνη αὐτοῦ εἰς τοὺς 
Ww A « A ’ A ’ 3 ` tA F ’ ᾽ ral . ’ A 
21 οἴκους' 3) ὃς δὲ μὴ προσέσχεν τῇ διανοίᾳ εἰς τὸ ῥῆμα Kupiov, ἀφῆκευ τὰ κτήνη ἐν τοῖς πεδίοις. 
9 ` z F . - ~ 3 κ 
22 33Εἶπεν δὲ Βύριος πρὸς Μωυσῆν Ἔκτεινον τὴν χεῖρα σου εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ ἔσται χάλαζα ἐπὶ 


~ A > f t r A A 
πᾶσαν γῆν Αἰγύπτον, ἐπί τε τοὺς ἀνθρώπους καὶ τὰ κτήνη καὶ ἐπὶ πᾶσαν βοτάνην τὴν ἐπὶ τῆς 


23 γῆς. 


. z . ο; fod m r - - 
24 καὶ διέτρεχεν τὸ πῦρ ἐπὶ τῆς γῆς: καὶ ἔβρεξεν Κύριος χάλαξαν ἐπὶ πᾶσαν γῆν Αιγύπτου. 


/ - - ? το ΄ 
23ἐξέτεινεν δὲ Μωυσῆς τὴν χεῖρα εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ Κύριος ἔδωκεν φωνὰς καὶ χάλαζαν, 


24 nv 


δὲ ἡ χάλαζα, καὶ τὸ πῦρ φλογίξον ἐν τῇ χαλάζῃ' ἡ δὲ χάλαζα πολλὴ σφόδρα, ἥτις τοιαύτη οὐ 


/ 3 3 ͵ 3 } © e ? Z > 3 > A xy 
25 yYEYOVEV ἐν Διγύπτω ἀφ ἧς Ί]μερας γεγενηται επ AUTS ἔθνος. 


25ἐπάταξεν δὲ ἡ χάλαζα ἐν πάσῃ 


A Αἱ f 3 λ 3 8 ’ ” ’ . FN ’ hi 3 A ΄ 9 ’ e 
γῆ Αἰγύπτου amo ανθρώπου ἕως κτήνους, καὶ πᾶσαν βοτάνην τὴν ἐν τῷ πεδίῳ ἐπάταξεν ἡ 


19 παιδιω (bis) A 


οια M | τοιαυτη] αυτη ο | om ου n*w* | om εκτισται-- ημερας 
254, | εκτισται] εκτισθη w: acdificata est & } εως] pr και b 

19 κατασκοπευσον ta, | συναγαγειν] collige BEP | σου] 
+omnia B! | om και 1° AW | σοι 19 post εστιν 19 AS | εστιν 
1°] εἰσιν A: om h | παντες-- ανθρωποι] παντα yap αρον f | 
παντες] παντα n | om οι eg) | σοι εστιν 2° B] av ευρεθη A(sup 
ras)M omn (εαν Madhlostyx-c, )ABELIS: (ευρεθη 25) | τω 
πεδιω 2° BAacxABE(uid)IIS) τοις πεδιοις M rell | om reon 
----χαλαζα n | meon) cum cacciderit ©: πεσητεὺ’ | om δε AEL | 
επ αυτα] post χαλαζα A(n χαλαζα sup ras ro—11 litt A?)cm*: 
επ αυτον a; επ αυτω bw: επ aurnt: super eum A-edEQD: επ 
avros |: oma, | om nefgijlqr | τελευτησει] pr και ος” E 

20 ο] --δε dfpB*ELY) | το ρηµα κυριου] py ex corr wè: 
τον KU f | των θεραποντων] pr απο f: του θεραποντοςς | συνη- 
γαγεν] συνηγαγον ς,: εισηγαγε b(-cay- b’) | τα] pr τους παιδας 
αυτου και acegjkm(om αυτου)κά }}Ξ(6υὈ % uid) | αυτου] αυτων 
rs: om @ | εἰς τους οικους] iz domum AL 

21 µη]ου Thdt | (προσεσχεν] παρεσχε 18) | διανοια] + αυτου 
afkmxABS: ἠ-εαυτου ς | εις το pnpa] uerbis A | om εἰς f | 
τα] pr τους παιδας αυτου και ackmxA (pr %&)JIS(sub x) | κτηνη] 
+avrov ackmx@-edBX(sub x) | om εν a, | τοις meios] τω 
πεδιω A(maid-)Macdeghjlptxya,b,c,A( + mortua sunt BYE 
(uid P3 

22 µωσην aemnxc, | om εἰς τον ovparov a, | om και 1°— 
(23) ουρανον d | χαλαζα] pr n a, | επι πασαν γην] εν παση τη 
γη nB'L(uid) S: om πασαν A | γην] pr την fimrswe, | (om 
τε 25) | τα] pr επι k-nptxy& (uid) BS | την 2°] της ap: «κ 
campi X 3S: εν τω πεδιω ας: +ev τω πεδιω kmxAQ) | επι της 
γης] om m: om επι A-ed: -Γαιγυπτου ackx A] S (sub ος) 

23 εξετεινεν δε] και εἕετεινε σα” | µωσης aemnxc, | την 


25 αιγυπτου] --παντα οσα ην εν τω παιδιω BOE | παιδιω A 


AMa-tv-c, ABELAIS 


χειρα] post ovpavoy ἰοητ: τας χειρας 5: + avrov aefgjkmxABS 
(sub %) } es] επι bw | και κυριος] xs δε ackmnxS | κυριος 1° 
post εδωκεν AE | δεδωκε bw | Φωνας] φωνην Eus: +xat σαλ- 
πιγγας n | (om και 2° 16) | om χαλαζαν 1°—(24) η 1° {| 
χαλαζαν 1°] χαλαξας m | om και 35---χαλαξαν 2° 3, | ετρεχεν 
y | επι της yns] εν τη χαλαζη να(ϊχι) | om της--επι 2° P | 
γης] + Aegypti Spec: +e τη χαλαζη n | om και ϕ-- µαιγυπτου 
m } om κυριος 25 d | om χαλαζαν 2° e Eus | masar] sub — 5: 
om 3, Eus | γην] pr την d | αιγυπτου] +eme τε τους avous και 
τα κτήνη A, 

24 nv δε η] η den | om η χαλαζα και (71) E | χαλαζα 1°] 
J- descendens 1} | (om το πυρ 107) | om το dp | φλογιξον] pr 
σφοδρα k: bis scr y: +erat S | om η 15--σφοδρα m | om η δε 
χαλαξα η]} | om δε 25 1* | χαλαζα 2°] pr n g | πολλή] πολυ f: 
(+ πολλη 18): +õe ην n: tera? ABS | σφοδρα] +ogodpa AM 
achklopqstvx-a, BES (sub —) | τοιαυτη ου Ύεγονεν] ου yeyovev 
τοιαυτη AMaceghjkInptvx-c,44IS: ov yeyove ποποτε τοιαυτη 
m: (ουκ εγενετο τοιαυτη 76: ου Ύεγονε αυτη 107): OM τοιαύτη 
d | αιγυπτω] pr παση τη k: pr τη d: pr γη Mvzc,B: παση 
γη αιγυπτου acxAJS(ev maon yn sub % a’): maen τη γη 
αιγυπτου ms | ns ημερας BB (uid)JI] ys fiogr: ων m: ου AM 
rell AES | γεγενηται] γεγεννηται az: Ύέγονεν bmw: -- αφ ου 
Ύεγενηται ς | αυτης] αυτη mnta,: αυτην D, 

25 επαταξεν 1°] επαταξας f | εν παση γη] πασαν την yyy 
ff; om παση mb,: om γη o | αιγυπτου] αιγυπτω AMbh*mo 
t*(uid)wb,c,: παντα οσα ην εν τω πεδιω Ῥυ5Ε(παιδ-)Μ (mg) 
a-dhkmup(om ravra)twxc,(mg)Aq) S(sub X): + οὐ omnia quae 
in agro BY: 1-[ολι]»ιἑα guacclumgue erant in cam)pis Ὁ, | εως 
κτηνους] [usgue] in guadrupedes (mg) | om την---χαλαζα 2° 
d | την] τοις f | τω πεδιω] τοις πεδιοις fi | om επαταξεν η 


19 τελευτήσει] ed. Sam. + ef intrauit! Moses et Aaron ad Pharaonem et dixerunt ad eum Haec dicil „aS Deus 


Hebraeorum Dimitte populum meum ut seruiant mihi in lempore cenim praesenti ego mitlo omues eceursus meos in cor 
tuum et ministrorum tuorum el populi tui ul scias non esse sicul ego in omati lerra ninc enim emittan manum meam el 
percutiam te el populum tuum morte εἰ feribis a terra sed propter hoc seruatus es ul ostendam in te uirtutem meam ct ut 
proclametur nomen meum in omni terra adhuc igitur tu detines populum meum ue dimittas eos ecce pluo hoc tempore cras 
grandinem multam ualde qualis nou fuit in Aegypto a die quo aedificata est usque in diem hunc uune ergo festina colligere 
pecora tua εἰ omnia quae sunt tibi in campo omues enim homines et pecora quae inuentantur in campo el non intrent in 
domuin ceciderit autem super ea graudo morientur X & 

20 συνηγαγεν] σ΄ διεσωσεν M: +a’ σ’ θ' τους δουλους αυτου 6S 22 την a ο (ee θ' agi! 5 

23 φωνας] αλλος φησιν ανεµων Ίχους αλλος βροντας j: βροντας η ανεμων ήχους C, | yns) χαλαζης M 

24 Φλογιζον] a’ συναναλαμβανοµενον σ’ ενειλουμενον Nlvzc, 

25 αιγυπτου] +a’ omnia quae in loco o’ omnia quae in regione θ’ omuia guae in agro 5 } την εν τω πεδιω] a’ σ’ της 
χωρας ὁ (indice alibi posito) 


183 


IX 25 B= OAGe 
p χάλαξα, καὶ πάντα τὰ ξύλα τὰ ἐν τοῖς πεδίοις συνέτριψεν ἡ yarağa: ari ἐν γῇ Γέσεμ, οὗ 26 
ἦσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, οὐκ ἐγένετο ἡ χάλαζα. 57ἀποστείλας δὲ «Φαραὼ ἐκάλεσεν Μωυσῆν καὶ 27 
᾿Λαρὼν καὶ εἶπεν αὐτοῖς "Ἡμάρτηκα τὸ νῦν' ὁ κύριος δίκαιος, ἐγὼ δὲ καὶ ὁ λαός µου ἀσεβεῖς. 
δεὔξασθε οὖν περὶ ἐμοῦ πρὸς Κύριον, καὶ παυσάοθω τοῦ γενηθῆναι φωνὰς θεοῦ καὶ χάλαζαν καὶ 28 
mip: καὶ ἐξαποστελῶ ὑμᾶς, καὶ οὐκέτι προστεθήσεσθε μένειν. “θεῖπεν δὲ αὐτῷ Μωυσῆς Ὡς ἂν 29 
ἐξέλθω τὴν πόλιν, ἐκπετάσω Tas χεῖράς μου, καὶ αἱ φωναὶ παύσονται, καὶ ἡ χάλαζα καὶ ὁ ὑετὸς 
οὐκ ἔσται ἔτι ἵνα γνώς ὅτι τοῦ κυρίου ἡ γῆ. καὶ σὺ καὶ οἱ θεράποντές σου ἐπίσταμαι ὅτι 30 
οὐδέπω πεφόβησθε τὸν θεόν. 3! τὸ δὲ λίνον καὶ ἡ κριθὴ ἐπλήγη" ἡ γὰρ κριθὴ παρεστηκυῖα, τὸ δὲ 31 
33ἐξῆλθεν δὲ 33 


a . A ` A € 
Μωυσῆς aro Φαραὼ ἐκτὸς τῆς πόλεως καὶ ἐξέτεινεν τὰς χεῖρας πρὸς Κύριον: καὶ αἱ φωναὶ 


λίνον σπερµατίζον' 32ὸ δὲ πυρὸς καὶ ἡ ὀλύρα οὐκ ἐπλήγησαν, ὄψιμα γὰρ ἦν. 


3 r ` e , . ε ε . 3 ” > f 3 `Y « A 34 [δὰ δὲ ὦ» 4 σ 
ἐπαύσαντο καὶ ἡ χάλαξα, καὶ ὁ ὑετὸς οὐκ ἔσταξεν οὐκέτι ἐπὶ τὴν γῆν. ιδὼν δὲ Papaw ὅτι 34 


΄ ο το ` νε / ` ¢ ’ ΄ A e , κ. t 3 A 
πέπαυται ὁ ὑετὸς καὶ ἡ χάλαξα καὶ αἱ φωναί, προσέθετο τοῦ ἁμαρτάνειν, καὶ ἐβάρυνεν αὐτοῦ 


4 ή ` r / + A 
τὴν καρδίαν καὶ τῶν θεραπόντων αὐτοῦ. 


95καὶ ἐσκληρύνθη ἡ καρδία Φαραώ, καὶ οὐκ ἐξα- 35 


πέστειλεν τοὺς υἱοὺς Ισραήλ, καθάπερ ἐλάλησεν Κύριος τῷ Μωυσῆ. 


ας παιδιοις A | συνετρειψεν Β(-τριψ- BP) 


ΑΜα-ν-ς ABELS 


χαλαΐα {πι | η χαλαΐα 25] τη χαλαζη ο | om τα 2°dn | τοις 
πεδιοις] τω πεδιω diS"E(uid)yIS | συνετριψεν] pr ου a,: era- 
ταξεν d | om η χαλαΐα 3° A*(hab A?)Mahceghj-mpv-c, ABEP 

26 om totum comma d | πλην εν γη] [ix (ε»]λα ant( m] 1, | 
yn] pr τη egjs: τη p | Ύεσεμ] +solum B } om οι hl | om 
ουκ---χαλαζα f | (εγινετο 74) | om η bnqw 

27 απεστειλε n | εκαλεσεν] pr xai n | µωυσην] pr τον dw: 
µωσην akmnxc, | το νυν] τα νυν ack”: (rowuy 25): νυν bfw: 
και kb: e? nunc Or-lat | ο κυριος] Dominus autem 1} | ο ιο] 
+6eq | om δε 2° Thdt | ασεβης dkm?’p Or-gr Thdt 

28 προσευξασθε bw | om ουν A | περι εμου] pr + z: post 
κυριον q: om AM (txt)abceghjkmwayce, EA (txt) Or-gr | κυριον] 
KSN | γενηθηναι] pr ere ir: Ύεννηθηναι p: Ύενεσθαι fny | φωνην 
miz(uid) | θεου] κυριου (76) 191: eorum A-codd: om bw | καὶ 
πυρ] sub — S: om A*(hab A3): ζ--επι της yns 83) | εξαπο- 
στελλω cfir | ουκετι προστεθησεσθε pevew] [amplins] non eritis 
Λὲς 3, | προστεθησεσθε] προσθησεσθε Aabgjwa,b,c,: addetis A 
BIS: προστεθήσεται ο: προσθησεται a,: προσθησομαι f: προσ: 
θησω e: τεθησεσθε m 

29 ειπεν δε] και ειπεν bw | αυτω μωισης] pwrons προς 
αυτον f: Aloses Pharaoni E | om αυτω bhw | µωσης amnx 
ο, | ws αν] οταν Phil2: επειδαν Phil} | ws] ews s: mox IW | 
(εαν 32) | την πολιν] pr eis l: pr ex c: της πολεως f: {τη πολει 
107) | εκπετασω] pr και (18.76) BY: εκτενω hw: exten{daw] 
IL | τας χειρας] την χειρα m: om Phil-cod} | µου B] προς xv 
hings Phild: προς τον κυριον ΡΠ}: om Phil§: + em κν ο: 
+ προς τον Ov (25) A: + προς Kr εἰς τον ovvov y: + προς τον θὲ εἰς 
τον ovvov A: + προς kv M τε]! 1913141935 Or-gr | οπιαις" | rav- 
σωνται ΟΙ3Υ | (αι χαλαζαι 71) | και ο veros] sub --- S: om ο Phil- 
cod | ουκ εσται ετι] pr και πι]}: ουκετι εσται gjb,AS Or-gr: 
εσται οὐκέτι V | (εσται] εστιν 74) | om eve ο Phil | om του Phil 

30 και συ bis scr l | επισταµαι] επιστασθε f: δεκ | om 
οτι M | ουδεπω] ουπω x: ουδεποτε bc*dfi#*kmnqS Or-gr: ovde- 
πωποτε a,: (και νυν 32) | πεφοβησθε] φοβεισθε bcikmna,: 
(φοβησεσθε 107): φοβηθησεσθε d: φωνεισθε f | τον θεον Bdq 


28 ευζασθαι A 


sa,h,B'] ky i*: Dominum δι Kv τον Ov ck: τον κν Ov ax: 
Dominam Deum AS Deum sub %): τον xy AMi? rell 15{(α1ἀ}13 
Phil Or-gr 

31 om επληγη--κριθη 2° h | γαρ] δε ps(txt) | παρεστη- 
κυια] pr nj: παρεστιν εγκυα l: παρεστι πληρης m: [rond Jem 
rigidum factum ενα}! iL | το δε 29] και το AMabdeghjkmnpt- 
za,(rov)b,c,13: om δε c | σπερµατιζον] εσπερµατιζον v: orep- 
µατιζειν a, 

32 επληγησαν BA] επληγην bw: επληγη AM rell E(uid) | 
om opipa yap ην w | οψημος f 

33 µωσης aenqxc, | om απο papaw f | απο] παρα bdnptv 
wz(txt) | εκτος] εξω abcfiklmorswb,: εκ egjnx | εξετεινεν Bo] 
extendit iL: εξεπετασεν AM rell 5 Or-gr | ras χειρας] manun 
suam A: +avrov AMacdeghj-npstvx-c,BX(nid) | κυριον] pr 
τον w: τον θν f | αι φωναι post επαυσαντο ackmxA EPS | 
και η χαλαζα post veros vzc,15 | om η η | om καὶ 45---γην n | 
om ουκ---γην f | εσταξεν] εσταξαν Αὐ]19”: fuit IL | ουκετι B] 
om aegijrwi3!: ere AM rell | την γην] της yns c: Ἔετι w 

34 papaw] pr ος | ο--φωναι] αι απειλαι f | η χαλαζα και 
ο veros Ġw | om ο veros και t | ο) pr και b’ | και η χαλαζα] post 
φωναι 191: om Ὁ | αι χαλαζαι αἲπ | om και αι φωναι d | προσ- 
εθετο] pr και npt Thdt: mags magisgue coepit ©: "Γετι (83) 
19): + papaw Thdt | του] om w: rox | εβαρινεν--καρδιαν] εβα- 
ρυνθη η καρδια αυτου c | εβαρυνεν] +xks mp | αυτου την καρδιαν] 
την καρδιαν αυτου AMadeghjkmptvx-c,A38 Thdt: την καρδιαν 
papaw l: om αυτου Ἡ, | om καὶ 4°—(35) Φαραω 3 | om και 
4°—(35) καρδια f | και 4°—avrov 2°] pr αυτος x: čs el proceres 
eius (‘abaytii) E | των] pr cor BY 

35 om και 15--ῴαραω p | εσκληρυνθη η καρδια] εσκληρυνε 
την καρδιαν Thdt | om η καρδια c, | om η g | papaw] αυτου 
m: (αυτου και των θεραποντων αυτου 83) | απεστειλεν fira, | 
{τους vious] τον λαον 64.84) | (om ισραηλ 84) | (καθα 76) | τω 
µωιση] µωυσει q: προς µωυσην bw: om 1(πἱά) | τω] εν χειρι 
ackmxAq3S(pr a'c’): om Aegjvy | µωυση] µωισει ir: µωση 
ANX! PwOEL C, 


27 το νυν] a’ cap. εν καιρω ews του νυν j(sine nom)c, 


28 φωνας] βροντας c, 


30 καὶ 15--θεον] σ’ tu autem et ministri tui σεῖο quod non timetis a facie Domini Det 5 
32 η ολυρα] α’ σ’ η fea ὁ: α΄ σ' spelta θ' spelta 5 


35 Tous υιους] τον λαον Mz 
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ΕΞΟΔΟΣ X 7 
1 1 Kiev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Eroerbe πρὸς Papaw: ἐγὼ γὰρ ἐσκλήρυνα αὐτοῦ τὴν B 


/ bi ~ ld . a tt Cha 5 / ` A A ὁ eee) > / aw ’ 
2 καρδίαν και των θεραπόντων αυτοῦ, ἵνα ἑξῆς ἐπέλθη τα ON ELA ταυτα επ αυτους" "οπως διηγή- 


+ . 9 - fe ε - A ’ - / e - e - 
σησθε εἰς τα ατα των τέκνων υμων καὶ τοις τεκνοις των τεκνων υμων ῦσα ἐμπέπαιχα τοις 


> ’ ` \ a? A 9 / ᾽ bd a ` $ e? y 4 ” 7 
3 Αιγυπτίοις, και τα σΊ]μεια µου α εποίησα EV AUTOLS, και γνώσεσθε οτι εγω Kuptos. 


υπο. 


- 2 a ra: e a ~ 
Μωυσῆς καὶ ᾿Λαρὼν ἐναντίον Papaw καὶ εἶπαν αὐτῷ Τάδε λέγει Κύριος ὁ θεὸς τών ᾿Ιὑβραίων 


ο / ? f ? - td 3 f \ / ef 4 l 
4 Bows τίνος οὐ βούλει ἐντραπῆναί pe; ἐξαπόστειλον τὸν λαὸν µου ἵνα λατρεύσωσίν μοι. 


4ἐὰν δὲ 


`X θέ `y 3 - . / ὃ \ » ` 3 ΄ / N 5’ AA > ὃ \ 
μὴ θέλῃς συ ἐξαποστεῖλαι τὸν λαόν μου, ἰδοὺ ἐγὼ ἐπάγω ταύτην THY ὥραν αὔριον ἀκρίδα πολλὴν 


> . f ` ο / ν ΄ ` »/ - - ν 9 td - . - A 
5 ἐπὶ πάντα τὰ ὅριά σου' Skal καλύψει τὴν ὄψιν τῆς γῆς, καὶ où δυνήση κατιδεῖν τὴν γῆν" καὶ 


£ A . . - ~ . f A là ΄ - ΄ ’ ` 4 
κατέδεται πᾶν τὸ περισσὸν τῆς γῆς τὸ καταλειφθέν, ὃ κατέλιπεν ὑμῖν ἡ χάλαζα, καὶ κατέδεται 


A ΄ . ? e - 9 . - A 6 ` ? ? e 3 f x e Σα A 
6 πᾶν ξύλον τὸ φυόμενον ὑμῖν ἐπὶ τῆς γῆς: rat πλησθήσονταί σου αἱ οἰκίαι καὶ αἱ οἰκίαι τῶν 


’ A ΄ 1 - - f A e 
θεραπόντων σου καὶ πᾶσαι αἱ οἰκίαι ἐν πάση γῆ τῶν Αὐγυπτίων, ἃ οὐδέποτε ἑωράκασιν οἱ 


πατέρες σου οὐδὲ οἱ πρόπαπποι αὐτῶν, ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας γεγόνασιν ἐπὶ τῆς γῆς ἕως τῆς ἡμέρας 


f 
7 ταυτΏς. 


PE 


σψειν A | καταλιφθεν Β"(-λειφ- B2>) 


X l µωσην amnxc, | om λεγων-- papaw f | λεγων] sub — 
Š: om kmEWuid) | εισελθε] (ελαλησον 107): 1-λαλησον dnp 
stz | yep] δε f: om cpq* | εσκληρυνα] σκληρινω f: indurabo 
331; εβαρυνα AN (txt)abceghjlnsv(txt)wxyz(txt}e (txt) | αυταυ 
την καρδιαν Bheiorsw] την καρδιαν Φαραω cao: την καρδιαν 
αυτου AM rell ABE | om και των θεραποντων e | των] pr την 
καρδιαν abckntv(mg)wxz(mg)ABYJIS(sub ος) | αυταυ 2° sup 
ras e | εξης] pr τη l: sub -- S: ελθων a,: om dm | επελθη] 
απελθη Ὁ’: εξελθη e: crescant 33! | σηµεια Bdfirsb, i] + pav 
AM rel ABEBS | ravra] εξ avrovf: om ABE | επ αυτους] 
εις αυτους bw: επ αὐτοῖς m: εν avras n: in cos W: sufer 
eum 1} 

2 σπως] pr ef E: αν adpt | διηγησησθε] διηγησθε 17: 
διηΎἼσεσθε Ὀϊπατία,: διηγησασθαι d: +hacc Ἡ, | εἰς--τεκνων 
1°] ἠιδεσῖς 15 | om wra c | υμων 15] ημων gw* | om και 15--- 
υμων 2° dflnpqstc, | (τοις 15--υμων 15] τα τεκνα υμων ταις 
τεκνοις αυτων 71) | υμων 2°] -- εις Ύενεαν ετεραν Ὁ | οσα] opa ] | 
επεπαιχα] (ενεπαιξα 32): εµπεπραχα dl*({uid)m: πεπραχα f: 
fect P: ποιήσω p | ταις αιγυπτισοις] τη αιγυπτω n&(uid) | om 
pov p | a] aca A: (om 76) | εν αυτοις] (επ avras 76): επ αυτους 
a, | Ύνωσησθε ptte(uid) | εγω] + εἰμι AbfwyA (uid) BEL (uid) 

3 εισηλθεν] intraucrunt AZIL: εξηλθε f | wwonsaemnxc, | 
ειπαν] εἶπον cdmnpa,: εἶπεν wi5” | om Ταδε-- εως η | (εντρα- 
πηναι µε] ...ηξαι por 64 mg) | (ue] pa 25) | εξαπαστειλον] eža- 
ποστηλαι ο: el non αμ {ες 35 | wa—(4) nav bis scr (om συ) | 
λατρευσωσιν μοι] μαι λατρευσωσιν εν τη ερηµω bw | λατρευ- 
σωσιν] λατρευσει n: Seruiat © 

4 om δε t* | θελης] θελησης aky: βουλη sz(mg) | om συ 
AMbdfghjlmnps-wy-c, BEL | om µου nB” | εγω] post επαγω 
n: om arsa, | επαξω (32) AB | ταυτην την ωραν] post αυριον 
Ῥ/ίταυτη τη ωρα)[πι35}}: sub + S: Ταυτη τη wpa bw | αυριον 
post πολλην 3, | ακριδα παλλην] πολλην sub -- S: ακριδας m: 


καὶ ἐκκλίνας Μωυσῆς ἐξῆλθεν ἀπὸ Φαραώ. 


7καὶ λέγουσιν οἱ θεράποντες Papaw πρὸς 


X 2 εµπεπαιχα B*>] εµπεπεχα B*: ενπεπεχα A | γνωσεσθαι A 
4 ακριδα ΒΡ] ακρειδα B*: ακριδαν A | ορια Br] opera ΒΡ 
9 


6 ov A | «κκλεινας Β(-κλιν- ΒΡ)Α 


AMa-tv-c,ABELAIS 


(ακριδα µεγαλην και πολλην 18) | επι] pr επι πασαν την γην 
αιγυπτου και f | παντα] sub ~ 5: om m 

Ὁ om και 1Ι5--γης 1° f | καλυψει] καλυψω M: κατακαλυψει 
o: Anye Ὁ | την oyw] pr πασαν bmwHiL: (τα πρασωπον 32) | 
δυνηση] poterunt A-codd | την γην] caelum A-codd: (om 76) | 
παν τα] pr της γης v(mg)z(mg): παντα a | παν 1°) post περισ- 
σον km: sub — 5: om 1 | το ι”--καταλειφθεν] guod relictum 
est 3, | περισσαν] (περιλαιπον 32): Ἀοιπαν M(mg)n: (προσωπον 
71) | της 2ἳ---καταλειφθεν] guod relictum est in terra & | της 
yns 2° BM(mg)finogrs] om AM(txt) ret 19115 | το xara- 
λειφθεν] το καταλαιπον v(mg): om eA: (om το 130) | αἱ pr και 
παν m | κατελιπεν] κατελειπεν Aacdhklmogrya,b,*: (κατε- 
λειψεν 76): απελιπεν n: απελειπεν vz | υμιν 1°] nuw fgl: om 
e*mE | om η ο | om κατέδεται 2° p | om παν 2° 3) | ἔυλον] 
pr τα Abefgijmnrswy | τα φυσμενον] τα πεφυτευµενον s: fructi- 
ferum dans & | om υμιν 25 ea, | της γης 3°] την γην bw: om 
TASE 

6 om σου 15---και 2° ] | σαυ 1°] post οικιαι 1° ackmxA S (vid) | 
om και 2°— αικίαι 3° {ΠΙΠΩΤ, | om αι αικιαι 25 djp& | πασαι sub 
-- S| οικιαι 35] [αι Mbgyze BEJA | εν] επι 5 | om παση B! 
E | yn] pr τη Dfir | των αιγυπτιων Biogr] αιγυπτω Msc,]3: 
αιγυπτου A rell BLS: (+7ns ακριδος 71) | a} ο AMa-dghjlnp 
s-a BS(uid): αι q*(uid): ας q?? | σου 3°] υμων M{mgp AE: | αι 
πραπαππαι αυτων] patres patrum tuorum 1} | οι πραπαπποι] οἱ 
παππαι a,: fatres A-codd | αυτων] υμων z{mg) | ης] επ 1* | 
ημερας 15] om [4 (uid) | γεγονασιν] Ύεγανεν dBY(+ homo) | 
om επι της γης O | ημερας ταυτης] σηµερον ημερας bnvwz 
B(uid)S | εκκλινας µωυσης εξηλθεν] exiuit Moyses L: reces- 
serunt et exierunt Y, | εκκλινας] εκκλιναν g: εκλινεν nvz | om 
µωυσης--(7) θεραποντες g | µωυσης] µωσης nx: om AMacehjl 
mya,b,c, 191939 | εξελθειν nvz | απο] εκ n(x ex ġe n>) 

7 om Και--φαραω 5 | και λεγαυσιν Bfinogr] λεγουσιν δε 


X 2 κυριος] ed. Sam. + & Deus uester et dices ad Pharaonem Haec dicit νο Deus Hebracorum Quousque non uis 


reuerert me dimitte populum meum ut serviant mihi quodst non uis dimittere populum meum ecce ego adduco cras locustam 
super fines tuos et operiet faciem terrae εἰ non poteris conspicere terram et comedet superfluum quod relictum est quod reliquit 
uobis grondo εἰ comedet omnes radices terrae et omnem fructum ligni quod germinat uobis de loco et implebuntur domus 
tuae et domus ministrorum tuorum et omnis domus Aegyptiorum id guod nunguam uiderunt patres tui negue patres patrum 
tuorum a die quo facti sunt super terram usgue in diem hunc κ 5 


5 καταλειφθεν] a’ λειπον 7 


6 και ἠ5--εξηλθεν] o και εκκλινας εξηλθεν v(sine nom)z 
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ΕΞΟΔΟΣ 


+ ’ ας ο) , Y - ε - - 4 ’ $ 4 r ef 4 
αὐτόν ws τίνος ἔσται τοῦτο ἡμῖν σκῶλον ; εξαποστειλον τους ἀνθρώπους οπως λατρεύσωσιν 


m ~ a / ’ 
τῷ θεῷ αὐτῶν: ἢ εἰδέναι βούλει ὅτι ἀπόλωλεν Αἴγυπτος; 


4 f - 
δκαὶ ἀπέστρεψαν τόν τε Μωυσῆν 8 


\ 3 ` . ’ . + ᾽ - $ 4 f A ma ¢ - / bi 4 
καὶ Ἀαρὼν πρὸς Φαραώ, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Πορεύεσθε καὶ λατρεύσατε τῷ θεῷ ὑμῶν' τίνες δὲ καὶ 


’ ? 
τίνες εἰσὶν οἱ TOPEVOMEVOL: 


9 Δ ’ a aces - [4 ` , 
καὶ λέγει Μωυσῆς Σὺν τοῖς νεανίσκοις καὶ πρεσβυτέροις πορευ- g 


/ ` - ec a b ’ . t ` ` e A ” A e \ , 
σόμεθα, σὺν τοῖς υἱοῖς καὶ θυγατράσιν καὶ προβάτοις καὶ βουσὶν ἡμῶν' ἔστιν γαρ ἑορτὴ Κυρίου 


τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 


-- \ ` 4 3 - ’ - 
ὑμᾶς, μὴ καὶ τὴν ἀποσκευὴν ὑμῶν; ἴδετε, ὅτι πονηρία πρόσκειται ὑμῖν. 
4 e ν . A a ~ . - 
σαν δὲ οἱ ἄνδρες καὶ λατρευσάτωσαν τῷ Dew τοῦτο γὰρ αὐτοὶ ἐξητεῖτε. 


9 4 $ ’ 
TO προσώπου Φαραώ. 


10 . + ` 3 ’ WN ef E ae - $ ᾽ £ 
καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς "ἔστω οὕτως, Κύριος μεθ’ ὑμῶν' καθότι ἀποστέλλω 


ο ο . to 
μὴ οὕτως: πορευέσθω- 
ἐξέβαλον δὲ αὐτοὺς 


2 Rimer δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Ἔκτεινον τὴν χεῖρα ἐπὶ γῆν ια 


- ΄ . » ’ ᾽ . ie Ἀ . Αν 4 z - , - . ’ & 
Αίγύπτου, καὶ ἀναβήτω ακρις επι την γὴν, και κατέδεται πᾶσαν βοτάνην τῆς γῆς καὶ πάντα τον 


. a r å 
καρπὸν τῶν ξύλων ὃν ὑπελίπετο ἡ χάλαξα. 


- - ` ’ 
Ἰϑκαὶ ἐπῆρεν Μωυσῆς τὴν ῥάβδον εἰς τὸν οὐρανόν, 


A » / Y / } 3 Λ A e? § h e / 3 , eee s / A b A 
καὶ ἐπήγαγεν ἄνεμον νότον ἐπὶ THY γῆν ὅλην "τὴν ἡμέραν ἐκείνην καὶ ολην την νύκτα" το πρωί 


9 του θεου ημων Bab] om B* 


AMa-tv-c ABEL BS 


AM rell S: dixerunt Y(+autem BY): et dixerunt LY | 
{τινο5] ποτε 18) | Tovro nuw σκωλον] nuw το σκωλον τουτο fA: 
nobis haec ira & | τουτο ημιν] nuw rovro hnq®ygS Cyr: υμιν 
rovro Αίτουτο ΑΕΕ) | om τουτο A*degjptya,b,%8 | υμιν i* | 
σκωλον] pr το nvz: σκολιον m | αποστειλον ερ] | ανθρωπους] 
+hos Ὁ» | (οπως] wa 130) | τω Bfior] }- Κῶ x: pr xw AM rell 
ABEWBYS Cyr | η ειδεναι βουλει] ει δε µη βουλει ειδεναι σε 
δει b: αρα ουπω οιδας NÌS! | η] (un 32): σὲ A | ειδεναι] uidere 
I | αιγυπτος] pry m: αιγυπτον f 

8 και απεστρεψαν] festinauerunt autem ut adducereut 34, | 
απεστρεψαν Bbiorwy] απεστρεψεν fm: ανεστρεψαν x: ere- 
στρεψεν lz*(uid): επετρεψαν a3?: επεστρεψαν AMa*za? rell | 
τον τε pwvonv] Aoyses Ὧν | τον τε] om m: om τε τ | µωυσην] 
µωιση k: µωσην anxc,: µωσει m | om προς papaw m | προς] 
ets προσωπον bnsvwzS(mg) | (Φαραω] τον λαον 107) | ειπεν] 
λεγει bnsw | avrois] Pharao Mosi et Aaron 151: + papaw Ay 
Ee ] om και 4° AMaceghjlxa,b,A(uid)\ BPS | λατρευσατε] 
λατρευσετε τ Cyr-cod: λατρευετε dnpsza,b, | τω Biora, Cyr- 
codd] +kw x: prxw AM rel ABEL (uid) lð S Cyr-ed | υμων] 
ημων n*oz*(uid) | τινες 19---εισιν] [gu] suut autem] 3, | om 
τινες 2° Cyr-ed} | πορευοµενοι] πορευσοµενοι ὃ: προπορευοµενοι 
l: συµπορευοµενοι W: (εκπορευσοµενοι 32) 

Θ και Neyer] Neyer δε Am: και ειπεν bpb, WS(uid): re- 


spoude[t| L: +ef E | μωυση5] µωσης amnxe,: 4- iUi {Δύμης ~ 


nos 13»: + Nos ibimus Ὁ | om τοις 1° fir | νεανισκοις Bbfiog 
(31! (αἱά}} + vuwy c*h: + ημων AMa(nu sup ras)c? rell (uid) 
5 Cyr | πρεσβυτεροις BfioqrsiL{uid)] pr συν τοις Cyr: τοις 
πρεσβυταις Abdhkptya,b,: τοις πρεσβυταις ημων a(y sup ras) 
ex: pr τοις M rell S Cyr}: ημων mAB(uid)R(sub .ᾱ- a’ 
6) Cyr | πορευσοµεθα] πορευσωμεθα ἀπρία,: om $ | vors] 
+ ημων a(y sup ras)ckmxi3(uid) S(sub «κ: αθ’) Cyr-cod 3 | θυγα- 
τρασιν] pr ταις hImpta,b,S Cyr-ed}: pr τοις ἃ: + ημων ackmx 
AB (uid)S(sub ο y): + ibimus 1} | om και 4° AY | προβα- 
τοις και βουσιν] bubus ct ouibus A | προβατοις] -ἵ- ημων acmx 
$(uid)S(sub ««. γ} | βουσιν] pr τοις f | ημων 1°] + πορευσομεθα 
acegjkA S(snb ος) | εστιν] εσται y | εορτη] pr n Cyr-ed: εορτην 
s | κύριου του θεου] kw τω Ow degjl | του θεου ημων} του θεου 


sub — 5: om Β33, (uid) 


7 σκωλον] a’ προσπταισµα cap. εἰς ατα» jC (EK σατας): a’ 


11 λατρεύσατε Bab 


13 επηγαγεν] pr κε Bab 


10 ειπεν] + papaw sup ras A? | προς αυτους] Pharao Most 
et Aaron Ef: + Pharao FE | (om εστω ούτως 77) | εστω] εσται 
j: om 13 | ούτως] ovros k: om (107) Cyr-ed | κύριος] +0 Os 
fs | om μεθ f | υμων 15] ημων be*: αλλ ιδετε οτι πονηρια 
προκειται υμιν πι | καθοτι--υμιν mutila in 3, | καθοτι aro- 
στελλω υμας] ecce "ος dimittam 15 | καθοτι] --δες | αποστελλω] 
pr ουκ f: αποστελω bdmoptwb, | om µη Ὁ (49193) | την aro- 
σκευην] liberos É | om υμων 35--υμιν m | υμων 2°] ημων | | 
ιδετε] stoscite B: εἰδότες Cyr-cod: λαβετε | | om οτι 5 | πονη- 
pia) πονηρα oA(uid) | προκειται A(-re)Mabce-jlqrv—ya,b,c,39 
Cyr | υμιν] ημιν Ὦ ” 

11 πορευεσθωσαν] πορευθητωσαν bnw: πορευεσθε dfi | δε 
1°] δη h: ttague S: raf: om Απ” 5, | om οἱ ανδρες 13 | om 
οι s* | ανδρες] +solummodo A | om και fE(uid) | λατρευ- 
σατωσαν B*bABEL] ζλατρευσετε 64 mg): λατρευετε d: `a- 
τρευσατε BA>AM rell Cyr: seruite 181355 | τω θεω] pr Kw nsvz 
b S: τω κω Aachiw(om τω)χγα,ς,13: + vzwy kns | om rovro 
--εξητειτε a, | εζητειτε BdopqA] εκζητειτε fir: ζητετε AM 
rell BJS Cyr: destdera{tis] IL | εξεβ. δε αυτους] ciecti sunt 
altem] X | εξεβαλον] εξεβαλλον ο: εξεβαλεν z | (om προσωπου 
32) | (φαραω] -X και λεγουσιν αντω..... (aliquibus erasis) 64 mg) 

19 ειπεν δε] και ειπεν fir | om κυριος d | µωσην af*mnox 
c, | χειρα Bbc] --σου AM rel 14345 | γην 15] (pr πασαν 
64): pr την einors: γης πι | om και 15--γην 29 | αναβητω] 
post ακρις acxS: (+ex γης αιγυπτου 35) | επι την γην] επ 
αυτην dp: om km: -+aryurrov ab(om την b)ctxAiL (uid) PS 
(sub %) | κατεδεται] [con]sumat © | om πασαν 13 | βοτανην] 
pr την fir | της γης] pr επι bkinwa,: om n | και 35--ἔυλων 
sub — 5 | παντα τον kaprov] παν τω Καρπω n | τον kaprov 
post ἔυλων f | om τον η | των ἕυλων] ligni © | ον] ων egijkm 
n: a Aaclxya,b, | υπελιπετο BMegjosxc,] υπελειπετο A rell: 
(υπελιπεν 84) | om ης 

13 και επηρεν] και απηρε t: και εξετεινε Ὀ]3: εξετεινεν 
δε ackmwxi({nid)S(txt) | µωσης amnxc, | ραβδον] χειρα bs: 
manum suam A: +avrov ackmx$X(sub «κ. εβρ.) | επηγαγεν 
B*] xs απηγαγεν s: +s μᾳ 11 (uid): pr xs BAM rell (uid) 
135 | om ανεµον A | της γης m | ολην 15] pr και f | om εκεινην 
A | om ολην 2° LY | το πρωι εγενηθη] pr ra (84) BP: pr ubi A: 


εις σκωλον v: σ’ προσπταισµα Mvz: αλλος προσ... ἐµποδ... 


δαλον c  η-- αιγυπτος] cau. πριν Ύνως οτι απολλυται αιγυπτος jc, | η ειδεναι βουλει] a’ αρα ουπω οιδας jc,: σ’ apa ουπω οιδας M 


11 εζητειτε] σ’ 6 suadetis 5 


12 και.....ακρις] a’ σ’ O in locusta Š | αναβητω] a’ θ’ et ascendat S 


13 vorov] a’ σ’ καισωνα Mvz | ο voros] a’ σ’ ο καυσων Mvz 
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ο) 10 A ΄ 5 e ’ > / \ > ὃ 14 ` 3 ΄ 3 ` he . A - 3 4 > 
14 εγενη στ, KAL O AVEMOS ο VOTOS ἀνέλαβεν την aKploa και «νὴγαγεν αυτην επι πᾶσαν γῆν Αἰγύπ- B 


ν t 5. ΄ . et ? ΄ ` ’ £ , A 3 t 
του, καὶ κατέπαυσεν ἐπὶ πάντα Ta ὅρια Αιγύπτου πολλὴ σφόδρα: προτερα αυτης ου γεγονεν 


\ . - P 
15 τοιαύτη ακρὶς καὶ μετὰ ταῦτα οὐκ ἔσται οὕτως. 


Skat ἐκάλυψεν τὴν ὄψιν τῆς γῆς, καὶ ἐφθάρη" © BW 


r - 4 ’ - ΄ - - . ? . ` - ’ A e ’ 
ἡ γή’ καὶ κατέφαγεν πᾶσαι βοτάνην τῆς γῆς καὶ πάντα τον καρπον των ξύλων ος ὑπελείφθη 


ἀπὸ τῆς χαλάζης' οὐχ ὑπελείφθη χλωρὸν οὐδὲν ἐν τοῖς ξύλοις καὶ ἐν πάση βοτάνη πεδίου ἐν 


16 πάση γῇ Αιγύπτου. 


16 κατέσπευδεν δὲ Papaw καλέσαι Mwvonv καὶ ᾿Δαρὼν λέγων 'Ημάρτηκα 


3 t k t - Q ~ ¢ a . 3 e w 17 δέ 6 > 4 e / ¥ - 4 
17 εναντιον Ώυριου του σεου υμων KAL εις υμας προσ έξασ € ουν µου την αμαρτία; ETL νυν, και 


4 rs ` Aa ’ 3 A . - - 
18 προσεύξασθε προς Νύριον τὸν θεὸν ὑμῶν, καὶ περιελέτω ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸν θάνατον τοῦτον. ᾿ϑἐξῆλθεν 


19 δὲ Μωυσῆς ἀπὸ Φαραὼ καὶ ηὔξατο πρὸς τὸν θεόν. 


Kai μετέβαλεν Κύριος ἄνεμον ἀπὸ θαλάσ- 


σης σφοδρὸν, καὶ ἀνέλαβεν τὴν ἀκρίδα καὶ ἔβαλεν αὐτὴν εἰς τὴν ἐρυθρὰν θάλασσαν: καὶ οὐχ 


e f bd y ? 3 ’ a 3 ’ 
20 ὑπελείφθη ἀκρὶς μία ἐν πάση γῆ Αἰγύπτου. 
» 3 / 4 e . 3 ’ 
οὐκ ἐξαπέστειλεν τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. 


20καὶ ἐσκλήρυνεν Κύριος τὴν καρδίαν Φαραώ, καὶ 


21 21 Eimev δὲ Κύριος πρὸς λωυσῆν “Errtewov τὴν χεῖρά σου εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ γενηθήτω 


’ A t ’ 
22 σκότος ἐπὶ γῆν Αἰγύπτου, ψηλαφητὸν σκότος. 


22 3 t δὲ λ - . A 3 . > f 
έζετεινεν ὃς Mwvohs τὴν χεῖρα εἰς τὸν οὐρανόν, 


νο τ / / / αν a a > / - ¢ t 23 . » 3 > ` 
23 καὶ ἐγένετο σκότος γνύφος θύελλα ἐπὶ πᾶσαν γῆν Ἀίγυπτου τρεῖς ἡμέρας’ “39καὶ οὐκ εἶδεν οὐδεὶς 


13 ακρειδα Ὦ (-κριδ- Lb) 


1s υπελειφθη 1° Bab] υπελιφβη R* | ουχ υπελειφθη B®] ουκ υπελιφθη B* | παιδιου A | raon 2° B+] om 127 


16 του Rab] om 13 17 προσευξασθοι A 


usque ad mane 1.7: [aique mane... 1%: donec illuxit X: om 
d | το] rw jopb,* | eyernOy—(14) ουτως mutila in 3,2 | εγενηθη] 
εγεννηθη ὁ]: εγενετο w | και 4°—voros] ανεµος voros και f: 
(+ εκεινο; 73) | και 4° post voros m | ανελαβεν] ανεβαλεν a: 
(ελαβε 16): ανηγαγεν ς;: --απο πρωι d 

14 ανηγαγεν αυτην] επηλθεν η ακρις nwit’S(mg): εξηλθεν 
η ακρις vz(txt): {εξηλθεν ακρις 30) | ανηγαγεν] επηγαγεν b: 
(ενεβαλεν 76) | om αυτην A | γην] pr την dfimpt: (--αυτην 
84) | om και 25--αιγυπτου 25 L | κατεπαυσεν] (κατεπεσεν 83): 
κατεπεσον f: κατεσπασενς,: oma, | om παντα a, | αιγυπτου 
25] αυτης a, | πολλη σφοδρα] σφοδρα πολλη f: om A | προτερα 
—ov7ws] και ov γεγονεν ουδεποτε οὐδε Ύενησεται { | αυτης] rav- 
της acd | ου Ύεγονεν] post τοιαυτη s: ουκ εσται z(mg) | τοιαυτη 
ακρις] ακρις τοιαυτη ackmx: % talis X locusta sicut ea 5 | om 
ακρις 13 | και 3°—ovrws] nec post stas factae sunt aliae tales 
WY | pera ταυτα] μετα ταυτην abcide*ghj-mptwya,AqJ: μετ 
αυτην A Mnvzb c BES | ουκ εσται] ουκ εστιν ν(πιρ);δί; ου 
yeyovey M(mg)nqv(txt)zA | ουτως] sadis A 

15 την] pr πασαν {A | της 1°] pr maons acxS(sub ὃς 9’) | 
γης 1°] + Aegypti uastantes omnia XY | om και 35--γης 2° f | 
om και 45--γη 19 19” | και εφθαρη] deuorata est igitur LY | 
βοτανην] pr την Mabcg-Inoqrsv-zc, | om της γης 2° L(uid) | 
om παντα n | των ζυλων] pr της γης και f: ligni IL: om m: 
«παντων n | os] οσα by: ubi A-ed | om οὐχ--αιγυπτου m | 
ουχ υπελειφθη Bfiogrs] pr e¢ ABE: ουκ απελειφθη cz: ov κατε- 
λειφθη AM rell; (ουχ υπελειπ... 64 mg) | ουδεν] post ἔνλοις 
1%: non A: om begjst*wa, | εν τοις ξυλοις] ix Ligno W } εν το] 
--τε5 | και 55] negue AE | πεδιου Bo] pr του AM rell | γη 
πο pr raf 

16 κατεσπευδεν-- καλεσαι] και εκαλεσε papaw m | κατεσπευ- 
δεν δε] κατεσπευσεν δε Mb-eghjknoptwxyBS: και κατεσπειδε 
fl: και κατεσπευσεν a,: et festinautt Ὢ 1913 Or-lat: κατεπαυσε δε 
q | om δε a | φαραω--λεγων] µωσης και ααρων λεγων papaw 
n | καλεσαι] και εκαλεσεν hz(mg) Or-lat | µωυσην] µωνση k: 
pwone axc,: µωση M | λεγων] και ειπεν αυτοις m: om g | 
ἡμαρτηκα] «νυν kb | εναντιον] εναντι Κὺι ενωπιον a, | κυριου] 


14 τοιαυτη] α΄ θ' similis ct & 


SEPT. 


19 οὐχ υπελειφθη B'e] ουκ υπελιφθη 1»7 


AMa-tv-c, ABE LPS 


pr rov a, | om του θεου υμων kPa, | υμων] ημων giln*o: om 
B | ruas] ημας o 

17 προσδεξασθε- νυν] [suscipite etiam nunc pe(catum 
meum] 3, | (δεξασθε 23) | ουν] post uov r: om bw (uid) Or- 
lat | µου] μοι def: µε c* | ere] -- και fi | (vuv και] και νυν 76) | 
προσευξασθε] post κυριον q: + mepi vuwy d: + pro me Or-lat | 
προς] τον w | om τον θεον υμων bw | om τον 15 h | υμων] ημων 
gl*o | και περιελετω] τί toliar] $ | περιελε πι | απ εμου] a 
nobis BY: (om ας) | τον θανατον τουτον] docustam hanc A 

18 om de ὁ | µωσης anxc, | απο] παρα bw: {προσωπου 
113 | qvéaro] (προσηιξατο 76.84): + «μονος L | τον θεον] pr 
kv o: κν AMacdeghj-mptvx-c, BJS 

19 µετεβαλεν ] misit © | om κυριος---ανελαβεν b | om κυριος 
mB! | ανεμον post θαλασσης Ady | απο θαλασσης post σφοδρον 
A ] σφοδρα eg) | ανελαβεν] ανεβαλε d | εβαλεν B] ανεβαλεν 
n: proiecit I: ενεβαλεν AM rell | om αυτην AQ | om την 
2° M | ερυθραν θαλασσαν] θαλασσαν την ερυθραν AMabceghj-n 
v-zc, | om και 4° o(uid) | ακρις μια] "εί una $ | µια] οὐδεμια 
(32) (uid): om A | γη] pr τη Π(γη αιγυ sup ras 3 litt rẹ): 
om p | αιγυπτω n*(uid) 

20 εσκληρυνεν--καρδιαν] εσκλυρινθη η καρδια n | om κυριος 
ς, | απεστειλε {[στει intra lin f°) 

2] ειπεν δε] και εἶπε m | om κυριος a, | µωσην amnxc, | 
om σου Mhpsva c, | om τον η | σκοτος 1ὸ--σκοτος 2°] σκοτος 
Ψηλαφητον επι την γην αιγυπτου Í: tenebrae palpabiles in tota 
terra Aegyplt iL | επι γην] εν παση γη i*s | γην] pr πασαν την 
ἀπρᾶξε: pr πασαν t: pr την boq: γης Megjlyb,: της a: της γης 
ca, | αιγυπτω 5 | ψηλαφητον σκοτος] (σκοτος ψηλαφητον 77): 
omn | αψηλαφητον Phil-cod | om σκοτος 39 m 

22 om εξετεινεν---σκοτος ] | µωυσης] post χειρα EH: µωσης 
amnxc, | χειρα] {αυτου AMacdhk-npgqstvxyzb,c, ABS Or-lat | 
σκοτος] + palpadbile 19 | γνοφος θυελλα] ef uim tempestatis I: 
om 19 | γνοφος] pr και nA) Or-lat | θύελλα] pr e AY: 
sub --- X: et caetera Or-lath: om n¥Z Or-lat} | γην] pr την df 

23 και 1°] ras (3) ο: om 1} | ουκ ecdev orders] 1010 uidit 
$ Or-lat | ειδεν] ειδον avz: οιδεν dfl: οιδον η: uidcbat A | 


15 εφθαρη] α΄ σ΄ εσκοτασεν M: α΄ σ΄ εσκοτασθη vz 
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= A 3 ` . - - ϱ [4 % 3 ? / 3 aN 3 - d - - e / z ~ 
B Tov ἀδελφὸν αὐτοῦ τρεῖς ἡμέρας, καὶ οὐκ ἐξανέστη οὐδεὶς ἐκ τῆς κοίτης αὐτοῦ τρεῖς ἡμέρας" Tact 
- t m . - x - , o ` . - \ 
δὲ τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ φῶς ἦν ἐν πᾶσιν οἷς κατεγίνουτο. "καὶ ἐκάλεσεν Papaw Ν]ωνσῆην καὶ 24 
> 4 £ / ’ ν ’ - a r A . ον t ` [ο; ~ 
Λαρὼν λέγων Βαδίξετε λατρεύσατε Κυρίῳ TH θεῷ ὑμῶν: πλὴν τῶν προβάτων καὶ τῶν βοῶν 
7 A ᾿ ΄ - ” ” - 3 hS . 
“ἃ” ὑπολίπεσθε" καὶ ἡ ἀποσκευὴ ὑμῶν ἀποτρεχέτω μεθ ὑμῶν. "καὶ εἶπεν Μωυσῆς Άλλα καὶ 25 
` ? t α e , ` a $ f K / - 0 ” ο A 26 ` ` δ 
σὺ δώσεις ἡμῖν ὁλοκαυτώματα καὶ θυσίας ἃ ποιήσομεν Kupio τῷ θεῷ ἡμῶν, “καὶ τὰ κτήνη 
a > - ¢ / ΄ f > Z 9 > A ` f 
ἡμῶν πορεύσεται μεθ᾽ ἡμῶν, καὶ οὐχ ὑπολειφθησόμεθα ὁπλήν' ar αὐτῶν γὰρ λημψόμεθα 
λατρεῦ Κυρίω τῷ θεῷ ἡμῶν: ἡμεῖς δὲ οὐκ οἴδαμεν τί λατρεύσωμεν Κυρίω τῷ θεῶ ἡμῶν ἕως 
ρεῦσαι Kupiw τῷ θεώ ἡμῶν" ἡμεῖς μ P μ ΠΟ Ῥη 
- - ` a r . f , . 2 ’ z 3 “ 2 
τοῦ ἐλθεῖι. ἡμᾶς ἐκεῖ. 37ἐσκλήρυνεν δὲ Κύριος τὴν καρδίαν Papaw, καὶ οὐκ ἐβουλήθη ἐξαποστεῖ- 2; 
> - + -ν ~ > - ` 
λαι αὐτούς. Bral λέγει Φαραώ "Απελθε ἀπ᾽ ἐμοῦ, πρόσεχε σεαυτῷ ἔτι προσθεῖναι ἰδεῖν µου τὸ 
πρόσωποι” ᾗ Ò ἂν ἡμέρα ὀφθῆς μοι, ἀποθανῇ 
P , 1) JH pa ή E , 2). 
> 
σοι εἰς προσωπου. 


29λέγει δὲ Μωσῆς Eipnxas: οὐκέτι ὀφθήσομαί 29 


r” - ’ . . . 3 3 "Y ` ψ 
1Kimev δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν “Eri μίαν πληγὴν ἐπάξω ἐπὶ Φαραὼ καὶ ἐπ Αἴγυπτον, katı XI 
- - - - f ’ ε - 4 . 1 a e - 
μετὰ ταῦτα ἐξαποστελεῖ ὑμᾶς ἐντεῦθεν: ὅταν δὲ ἐξαποστέλλῃ ὑμᾶς, σὺν παντὶ ἐκβαλεῖ ὑμᾶς 
t - m~ ha - a ’ et S ΄. f 
ἐκβολῇ. λάλησον οὖν κρυφῇ εἰς τὰ WTA τοῦ λαοῦ, καὶ αἰτησάτω ἕκαστος παρὰ τοῦ πλησίον 2 


A ΄ t m ~ e / vee U y ` 
καὶ γυνὴ παρὰ τῆς πλησίον σκεύη ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ καὶ ἱματισμόν. 3Kupios δὲ ἔδωκεν την 3 


23 κατεγεινοντο B*(-yw- BoyA 
27 ηβουληθη BA 28 ede A 


AMa-tv-c,ABbE(LZ)9S 


(αδελφον] πλησιον 32) | τρεις ημερας 1° BfioqrsA] om AM 
rel BES Or-lat | και 2°—ovdets 2°] nec guisquam se leuauit 
L | ανεστη Aln | ovders 2°] post αυτου 2° Or-lat}: ουθεις ἆρη 
rtb, | ex—avrov 2°] de loco suo $ | τρεις ημερας 2°] om WL: 
+xat Τρεις νυκτας ἃ, | om πασι Phil | om δε c | {τοις υιοις] 
τουτοις 25) | φως ην BAP Phil-ed Chr] ην φως AM omn LS 
Phil-cod Or: om ην Phil-cod | (ots κατεγινοντο] ...ats κατοι- 
κιαις 64 mg) | κατεγινοντο] pr ου b’: κατεγενοντο {}3(πἰά}: 
+filtt Isracd B 

24 μωυσην] µωνση l: µωσην amnx(pr τονὴς, | λεγων] ef 
dicit ets AB | βαδιζετε] βαδιξε gi πορευθεντες Cyr | λατρευ- 
gare BAcgly Cyr] pr και (71) E: λατρεύσετε p: λατρευετε M 
rell | xupiw post rwx | υμων 1°] sub -- S: ημων gi*ln: + xaéa 
λεγετε bw | των 1°—fowv] boues εἰ owes uestras A | προβατων] 
ἝἜυμων acm S (sub *& y’) | om των 2° iqrsw | βοων] + υμων 
acegjkxc B S(sub x y’) | ὑπολιπεσθε Begjsx Cyr-ed] vree- 
πεσθαι n: απολειπεσθε d: υπολειπεσθε ΑΛΙΠΗ(-λσιπ-) rell Cyr- 
codd: relinguetis BS | η αποσκειη] lideri E | αποτρεχετω] 
απετρεχετο n: αποστραφετω f | υμων 3°] ημων c* 

25 "ειπεν] Neyer νζς, | µωυσης] pr οὗ 13: µωσης amnxc,: 
+ Pharaoni & | αλλα] pr ov egjy*z(mg)E | om καὶ 2°n | συ] 
σοι Ὁ | δωσης ἵ | ημιν] υμιν Im: omc, | θυσιας και ολοκαυτω- 
para ackmx}JS | α] ας fqrajb, Cyr-codd: και nvz(txt) | ποιη- 
σωμεν Abcdfghin—-rtvwx*za,b,* Cyr-cod | (om κυριω 16) 

26 om και 1ὸ--ημων 2° g | ημων 19] om ej: «παντα fir | 
πορευσεται] πορευσηται cfl: πορευεται dw: προπορευσεται i**qr | 
υπολειφθησοµεθα B] υπολειψοµεθα AMb(v sup τας b’) rell Cyr | 
om οπλην--λημψομεθα b’b* | οπλην] ουδεν πλην f: nihi Æ | 
απ αυτων] ex co E | om γαρ f | λημψομεθα] ληψωμεθα cn: om 
M | λατρευσαι] λατρευειν 135 | κυριω 1°] post τω 15 x | ημων 
3°] υμων οὗ | ηµεις--εκει] και τα κτήνη ημων πορευσεται μεθ 
ημων n: om f | om ηµεις--ηµων 4° i*sv(txt) | ηµεις- λατρευ- 
σωμµεν sup τας plur litt tè | nueis] υμεις w | δε] γαρ m: om (18. 
130) B! | ειδαµεν g | Ἀατρευσωμεν] λατρευσοµεν Madejkqrwx?? 
b,??c,: Aarpevoas dblm: offeramus A | κυριω 25] post τω 2° 
x: oma | τω θέω ημων 29] sub + S: om bw: "καὶ τα κτήνη 


29 ειρηκας] σ΄ ορθως 6S 


26 ουχ υπολειφθησσμεθα BW] ουκ νπολιφθησομεθα B* 


XI 2 και 325--πλησιον 2° Bid] om B* 


ημων προπορευσεται μεθ ημων η | του] ου mb,” | ημας] υμας 
b*: ηµεις j: (nuw 25) 

27 αποστειλαι 5 

28 λεγει] + αυτω A Macdeghjkinoptvx-c,]3 S | papaw] Έτω 
µωυση DE: +uwvon w: (Ἔμωσει 71) | προσεχε] pr και dmnpt 
ΥΖ3335 | om ert c, | προσθειναι] pr µη fiB(uid)S: προσελθειν 
σε και n: om 5 | µου post προσωπον acdklmptxA S(uid) | 
(οφθης] ιδης 18) | αποθανεις Ὁ η 

29 λεγει δε] και Neyer f: ef dixit 13 | δε] (αυτω 16): om 
ερ]: +ef 1513 | µωυσης AMbcf-jmo-wy-b, | etpnxas] (pr καθως 
83): pr ως s: pr οὕτως (128) S(oub % a0’): pr ορθως χ[β: 
(ειρηκα 71) | σοι εἰς προσωπον] εις προσωπον σου ackmxABE 
PS | σοι] σου n 

X11 (ειπεν δε] και εἶπε 32: om δε 16) | προς μωυσην] προς 
µωσην amnxe,: µωυση gj: (τω povon 14) | πληγην μιαν akmx 
S(uid) | επαξω] pr εγω ny | om επ ερ] | (ravra] rovro 32) | 
εξαποστελει] εξαποστελλη w: απαξω f | om εντευθεν h | om 
σταν- -υμας 2° hn | εξαποστελλη] εξαποστειλη acdpqt: εξαπο- 
στελη Ἰζίιχι): εξαποστελει k/msx: εζαποστελλω f: αποστελλη 
AMi*j(txt)c,: αποστειλη j(mg)z(mg) | om υμας 2°m | om συν 
—exBodn f | συν παντι] pr ras (8) s: post υμας B: συµπαντι z: 
συν παση bw: διοτι i* | εκβαλει υμας exBor» BilexBorny 1*)oqr 
582] εκβαλει εκβολη υμας vzc,: υμας εκβαλει εκβολη n: (εκβολη 
εἕαποστελει was 18): εκβαλει εκβολη vas εντευθεν a: εκβολη 
εκβαλει υμας εντευθεν ckxS(evrevdey sub & αθ': expellet uos 
hinc A: om εκβολη Im: εκβολη εκβαλει υμας AMg(nuas) rell 
15: +Ainc 13 

2 om ουν dfkblr | κρυφη] sub — S: (κρυφα 25) | αιτησατω] 
ητησατω ἃ: postulentA | παρα 15] απο eg} | πλησιον 15] + αυτου 
acmnxABS (sub %&): +avrov σκευη k | om καὶ 25--πλησιον 
2° B*dfpqr*t | παρα 25] απο ερ] | (της] του 73) | πλησιον 2°] 
+avrns acegjkmxABS (sub ᾱ-) | σκευη--χρυσα] uasa aurea 
et uasa argentea A | χρυσα] pr σκεύη actx¥B"]3S (sub ος) | και 
ιµατισμον sub -- 5 

3 κυριος δε εδωκεν] εδωκεν δε ks ackmx@EWS: και xs εδω- 
κεν 5: om δε gj | om την bedfit*nrw33(uid)S(uid) | του λαου 


` 


ΧΙ 1 πληγην] a’ σ’ αφην Mjvz(sine nom) 
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ΕΣ 


XI 10 


} - A > A » ’ - > E ` ο ἡ hi A 4 τ 37 A 
χάριν τῷ Aaw αὐτοῦ εναντίον τῶν Διγυπτίων, καὶ ἔχρησαν αὐτοῖς' καὶ ὁ ἄνθρωπος Ἀ[ωυσῆς B 


f > 16 JÒ ᾽ id A Δ ’ . 3 ’ D ` 4 3 ’ νο a 
μέγας έγεν2) 1) odo pa εναντιον των | ιγυττιων Kat εμαντιον apaw και εναντιου TTAVT@Y των 


» - 
4 θεραπόντων αὐτοῦ. 


4Kai εἶπεν Μωυσῆς Τάδε λέγει Κύριος Περὶ μέσας νύκτας ἐγὼ 


r > $ > í 4 4 - , A 
5 εἰσπορεύομαι εἰς μέσον Αιγύπτου: 5καὶ τελευτήσει πᾶν πρωτότοκον ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, ἀπὸ πρω- 


΄ . A ’ 3 ` - + . ο , - ’ A ` 9 
τοτόκου Φαραὼ ὃς κάθηται ἐπὶ τοῦ θρόνου καὶ ἕως πρωτοτόκου τῆς θεραπαίνης τῆς παρὰ τὸν 


t . 
6 μύλον, καὶ ἕως πρωτοτόκου παντὸς κτήνους: 
r ef ͵ ’ ΄ ` , 
7 Δἰγύπτου, ἥτις τοιαύτη οὐ γέγονεν καὶ τοιαύτη οὐκέτι προστεθήσεται. 


\ Ui . a - 
Skal ἔσται κραυγὴ μεγάλη κατὰ πᾶσαν γῆν 


. A A tn 
7καὶ ἐν πᾶσι τοῖς υἱοῖς 


` ` § 9 ’ r a , y - oe ον.» r et ; r τ’ y ο 
Ισραἠλ ου γρυξει κυων ΤΊ) γλωσση αυτου, OVOE «πο ἀνθρωπου έως κτήνους οπως ἴδης οσα 


8 παραδοξάζει Κύριος ἀνὰ μέσον τῶν Αἰγυπτίων καὶ τοῦ Ἰσραήλ. 


8 ` ΄ / è 
και καταβήσονται πάντες οἱ 


- ’ a . ` hi r W Ca 
παῖδές σου οὗτοι πρὸς μὲ καὶ προκυνήσουσίν pe λέγοντες "Ἔξελθε σὺ καὶ πᾶς ὁ λαός σου οὗ 


al 3 - . ` A 3 ’ 
σὺ ἀφηγῆ: καὶ μετὰ ταῦτα ἐξελεύσομαι. 


ἐξῆλθεν δὲ Moves ἀπὸ «Φαραὼ μετὰ θυμοῦ. 


` . - > - 
9 9Εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Οὐκ εἰσακούσεται ὑμῶν Φαραώ, ἵνα πληθύνων πληθύνω µου τὰ 


- . ` t 1 - 3 ’ 
το σημεῖα καὶ τὰ τέρατα ἐν yn Αιγύπτῳ. 


1ο M A δὲ Loe) . 1 ’ ΄ ` A ` 
T WANS € Kat Aapov εποιησαν παντα τα O17) {LELA και 


- - $ r 
τὰ τέρατα ταῦτα ἐν γῇ Αἰγύπτῳ ἐναντίον Papaw ἐσκλήρυνεν δὲ Κύριος τὴν καρδίαν Papaw, 


. > 3 z . - ` CES % 4 3 - 3 f qj 
καὶ οὐκ εἰσήκουσεν ἐξαποστεῖλαι τοὺς υἱοὺς Ἰσραήλ. ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 


6 πρωτοτοκαν B®] πρωταταν B* | καθηται D3) καικαθηται B* | θεραπενης A 


7 πασιν A | αυδε--κτηναυς Bme] om B* 


la, | αυτου 1°} sub ~ 5: om bkmw#J) | om και 1°— papaw m | 
Kat εχρησαν avras sub -- S | εχρησαν] εχρησαντα aefi?’r: exa- 
ρησαν a, | om και 2°—avrav 2° c, | ανθρωπας post µωυσης Ef 
P | µωσης anx | εενηθη µεγας { | om εγενηθη x | και εναντιαν 
papaw sub -τ- 5 | om εναντιαν 35 ἃ ] om εναντιον 4° dp | om 
παντων AcdmpxyB | αυταυ 2°} papaw και εν αφθαλμαις Tav 
λααυ ackmx (128) AP Sfl Papaw] avrav cx 128 AS(ing) | και-- 
Aaav sub ««: α’ θ’ S | rav λααν] αυταυ 128: ++ avrovec (αυτων c*)] 

4 om και--κυριοςσ | µωυσης] µωσης amnxc,: + προς papaw 
b: +7w papaw dp | περι µεσας νυκτας post αιγυπτου g| νύκτας 
dpx | εισπαρεναµαι] εισπαρευσαµαι π(-σωμαι)η1} | µεσαν] γην 
d: om f | αιγυπταν f 

5 om και 15--αιγυπτω M | τελευτήσει] occidam A-ed | om 
mpwraraxay—anag | εν γη] de terra A-ed | αιγυπτου acefhhia! 
jknparvzb, | πρωτατακαυ 19] pr rav MkIm4*osvy—c,: πρασωπαυ 
f | om φαραω--πρωτατοκαυ 2° f | om rav bg*x* | θραναυ] 
+avrav ackmxAq}(uid)S(sub * y) | om καὶ εως πρωτοτακαυ 
1° a, | om και 2° AMbeghjlsvwyb,c, ABE | πρωτοτακαυ 25] 
pr rav Adeg-jopstvyzb,c, | om της 1°—mpwroraxov 3° bw | 
μυλαν] πωλαν g* | πρωτατοκαυ 35] post marras ackmxiES: 
πρωταυ τακου a, | om παντα: 1) 

6 om και 1° f | κατα] επι bhw | γην] pr τήν ες, | τοιαυτη 
1°) αυτη c | και ταιαυτη αυκετι] αυδε ἆ | ταιαυτη αυκετι πραστεθη- 
σεται] av µη Ύενησεται eri f | αυκετι] αυδεπω m | πρασθησεται gx 

7 {και εν πασι] εν πασι δε 18) | και εν] εν δε AMbdeghjlpt 
ν(δε ex corr)yz(mg)a,,b,,(ée sup ras)c,33: non liquet w | om raci 
bwB | av Ύρυξει] nec latrauit $ | βρυξει Mmnrsa, | (rns 
Ύλωσσης 84) | om αυτου Phil | om αυδε--κτηναυς B* | οὐδε 
Bme dnp-t@ Phil] om AM rell BELYIS | ιδης] eys Mbcf-k 
sywza A BrEQMS : (ιδη 71): ηδεις x: sciatis L: wow η | (ασα] 
ποσα 71.76) | παραδαξαξει rupias] σοι παραδαξα κε εδειξεν m | 


5 θεραπαινης] αιχµαλωτιδας Mjvz 


8 πας Bb] om B* [ο εἕαπεστειλαι A 


AMa-tv-c, ΣΕ 25 


παραδοξαζει Βὶ 3536} παραδαξασεισε8,: παραδαξασει A ΝΑΣ rell 
AB | κυριος] a 65 n | ανα µεσαν] in terra Ἡ. | om των Aae 
gjkmvxza,c, | rav] pr ανα µεσαν AMcdeghjkitvx-c, ABELPS 
(sub ~ θ΄}: ανα µεσαν πι: ava µεσαν ταν Naav a: ανα µεσον των 
υιων np 

8 καταβοησανται efgi*jy | om παντες ν»ς,1} | σαυ 1°] σαι j: 
om b’my# | avra) αυτως,: omt* | µε 25] μοι ab’cs | συ ιο] pr 
και πι | om πας B*BE | αλαος σαν] populus tuns hic 3. | σου 
2°] sub -τ- S$: omm | ου] avs crS{uid) | om συ 29 Ἡ, | αφηγη] 
αφηση ap: (αυτου 32) | εζελευσωμαι cn | om εζηλθεν---θυμαυ 
m | om ĝe t* | µωνσης] sub -- S: µωσης agnxc, | απο] παρα 
bywz: mpas n: + πρασωπαν (107) 1} | θυµου] pr µεγαλαυ η 

9 om totum comma c, | ειπεν δε] και ειπεν fi??r ] µωσην 
amnx | υμων] ημων c*: vui (quw I*)a,: (vuas 107) | wa] 
ανα m: εαν µη i*: μη { | (om πληθυνων πληθυνω 74) | om 
πληθυνων AMa-eghjlnapt-b, ABEWIIS | µου Boq] om fi*s 
A-ed: post σηµεια AMi?? rell A-codd WS (τα σ. uav και sub -τ-) | 
om και τα τερατα À | repara Bhoqbh, AS] +uov AM rell GL: 
(εργα µαυ 64) | om εν--(ιο) repara q | γη} pr τη fi8?r: τη acd | 
αιγυπτω] αιγυπταυ hbi’ mrvy: αιγυπταν λεγων f 

10 om totum comma c, | µωσης Bamnx] µωυσης AM το]! | 
αρων b* | παντα] post σηµεια b'o: hace 1: om Mdi*j™s(uid)p 
stab, | om τα σηµεια και A*(hab Ac™£)adeghj(txt)limny(txt)w 
215341} | σηµεια] pnuarac και τα Tepara] om b’cS: + παντα 
5 | τα 2°] pr παντα Mdpta,b, | om ravra fi*kiEÐ | εν-- 
papaw 1° sup ras A? | ev γη αιγυπτω BAtikorG] εν γη αιγυπταυ 
fq: om ys: om M rell BEULYIS | (Com εναντιον Φαραω 64) | 
εναντιαν] εν παντι m | εισηκουσεν og] ηθελησεν AM rell ABE 
LIIS: (ηθελεν 76) | εξαπαστειλαι] + ταν Naav Ὁ, | (om ισραηλ 
30) | εκ yns} εξ n | γης αιγυπταυ] της αιγυπταυ m: της yns αυταυ 


AMahbdhj(nig) κ ptv(mg)wayz(mg)a,b, 119) S(tat) 


7 αυ Ύρυξει κυων] ουχ υπαφθεγξεται Κύων ws αλγιαν η εναχλουµενας c, | ισραηλ 2°] ed. Sam. +e! homo Moses magnus factus 


est ualde in terra Aegyplt in oculis ministrorum Pharaonis et in oculis populi et dixit Moses Pharaoni Hace dicit pase 
Filius primogenitus meus Isracl εἰ dixi ad te Dimitte filium meum ul serutat mihi ct noluisti dimittere cum ecce „aso 
occidet filium tuum primogenitum ct dixit Moses Haec dicit yas Juxta medium noctis ego intro in medium terrae Aegypti 
et morielur omuis primogenitus in terra Aegypti a primogenito Pharaonis gui sedet super thronum suum et usquc ad primo- 
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8 itv 


« LP 


B 
δα: 


- ν - , 4 αν / - ή; 
Ετ]οἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Λαρὼν ἐν γῇ Λιγύπτου λέγων “O μὴν οὗτος ὑμῖν: ΧΗ 

A - (d 3 A - A A 
ἀρχὴ μηνῶν, πρῶτος ἐστιν ὑμῖν ἐν τοῖς μησὶν τοῦ ἐνιαυτοῦ. 


ΕΞΟΞΖῸΞ 


΄ A A ` 
Δλάλησον προς πάσαυ συναγωγὴν 3 


eA |) ν / ma ὃ ΄ - ` ’ $ id ls ` v 
υἱῶν ᾿Ἰσραὴλ λέγων TH δεκάτη τοῦ μηνὸς τούτου λαβέτωσαν ἕκαστος πρόβατον κατ οἴκους 


- f 2 . A 
πατριῶν, ἕκαστος πρόβατον κατ οἰκίαι'. 


24 ` $ Ν 4 e ᾽ - 7 t e} . τ 
4ἐὰν δὲ ὀλιγοστοὶ ὦσιν οἱ ἐν τῇ οἰκία ὥστε μὴ εἶναι 4 


e ` ? ’ ΄ `» e A ` ? ~ ld ? A Si 3 . 
ἱκανοὺς εἰς πρόβατον, συλλήμψεται μεθ᾽ ἑαυτοῦ τὸν γείτουα τὸν πλησίον αὐτοῦ. κατὰ ἀριθμὸν 


av ἕκαστος τὸ ἀρκοῦν αὐτῷ συναριθµήσεται εἰς πρόβατον. 5πρὀβατον τέλειον ἄρσεν ἐνιαύ- 
ψυχῶν ἕκαστος το ἀρκοῦν αὐτῷ συναριθμήσετ $ προ ρ ρ 5 


v £ a . ` a ᾿ - ` a > ? 4 
giov ἔσται vuv «πο τῶν ἀρυῶν καὶ τῶν ἐρίφων λήμψεσθε, 


θκαὶ ἔσται ὑμῖν διατετηρημένον 6 


A - a . z 4 A ` A - 
ἕως τῆς τεσσαρεσκαιδεκάτης τοῦ μηνὸς τοῦτου, καὶ σφάξουσιν αὐτὸ πᾶν τὸ πλῆθος συναγωγῆς 


fa ? ο ` 1 ’ b / 3 ` A ” ` ? Lo’ a A 
υἱῶν lopan προς ἑσπέραν. 7Kat λήμψονται UTO TOV αίματος καὶ θήσουσιν ἐπὶ τῶν δύο στα- 
a ο... 4 N 4 » a wv . T +N ? t Nee + a 8 ` ΄ ` 
θμῶν καὶ ἐπὶ τὴν φλιάν, ἐν τοῖς οἴκοις ἐν οἷς ἐὰν φάγωσιν αὐτα ἐν αὐτοῖς. "καὶ φάγονται Ta 
κρέα τῇ νυκτὶ ταύτη ὀπτὰ πυρί, καὶ ἄζυμα ἐπὶ πικρίδωυ ἔδονται. 
΄ a Δ ` a { 
οὐδὲ ἡψ-ημένον ἐν ὕδατι ἀλλ᾽ ἡ ὀπτὰ πυρί, κεφαλὴν σὺν τοῖς ποσὶν καὶ τοῖς ἐνδοσθίοις. 


NII 4 γείτονα ΒΟ] γιτονα B* | αρκου A 
6 τεσσαρισκαιδεκατης Bath 


AMatv-c (d JAB(CYES 


ΧΗ 1 {ειπεν δε] καὶ ειπε 32) | προς μωυσην] µωυση t | µωσην 
amnxc,d, | om και--λεγων d, | ααρων] pr > γ' ad κ 5 | (om 
εν yn αιγύπτου 32.37) | om γη fh Cyr-cod3 | αιγυπτω AMbd- 
bit? jlnoprtwxyb,c, Cyr-cod | om λεγων a€ 

2 ovros ο µην Thdt | υμιν 1°) post µηνων nBE(pr εἴ}: pr 
erit As: ημιν ο: om ma, Or-lat De-P-C: -Γεστιν Cyr-codd}: 
+ sit Tract | πρωτος] ovrosa,: hie primus mensis 19 | εστιν υμιν] 
υμων εστιν f: υμιν εσται Thdt: om Tract | εστιν] post υμιν 2° 
hirvyza, Cyr-ed3: εσται egji-mqd,A@ Or-lat De-P-C: 
codd}: om Cyr-cod} | om υμιν 2° Phil-arm Chr} | om εν ΟΥ 

3 λαλησον] pr ef E: «δη km | προς rasar σιναγωγην] 
waan σιναγωγη Chr | wwr] pr των fr: (om 18.132) | om τη 
Phil-ed | τουτου] του δεκατου Phil-codd (om του cod): του πρωτου 
(25) Cyr}: om 13: του πρωτου ] | λαβετωσαν] sumat sibi BE: 
+eavros ackmxA S(sub ὃς) Cyr? ΟΥΡ De-P-C | om εκαστος 1° 
Chr Cyr? | προβατον 1°—marpiwr] bis scr a,*: om εἰσι, Phil- 
gr | προβατον 1°] προβατα td, Chr: om d ΟΥΡ De-)-C | οικους] 
οικου d: οικιαν b, | πατριων] om ΟΥΓΣ: ἠ-αυτων 5319 | εκαστος 
2° BAèiètogrs Cyr3] om A*™4Mi* rell ABCES Phil-gr Chr 
Cyr} De-P-C | οικιαν] oxov |: +e a 

4 ολιγοστοι] post wow Cyr}: ολιγοι b Phil Chr | (om οἱ ev 
τη 73) | om οι befgjmaqrswa,d AC Phil-gr-codd-arm Cyr-ed 4 
De-P-C | εν τη οικια] κατ οικιαν c | ωστε] ws Cyr4-edt | om 
μη ἃ, | ειναι Bbc S Cyr-ed}] post ικανους AM rell A(uid) Phil 
Chr Cyr2-cod} | εις 19] pr ev τη ο[ικια]ς | προβατον 15] pr το 
fi??rs Phil | συλλημψεται] ληψεται (16) Cyr-ed}: προσληψεται 
abe}(txt}hkmnywxzd, Phil: προσληψονται Chr | μεθ---γειτονα] 
τον Ύειτονα μεθ εαυτων Chr | εαυτου] εαυτοις | | τον Ύειτονα] 
uicinum suum ABOS (X εβρ. suum xX): om τον g: +avrov 
amx: +eavrov ck | τον 19] pr και AWB Cyr} De-P-C-cod | 
αυτου] εαυτου ak: αυτων Chr: om m Phil(uid) | xara] prxacs | 
αριθµων bed | ψυχων--αυτω] (pr των ιδ): om eg | ro] pr κατα 
a A (nid) | αντω] αντων y: αυτον n* | συναριθµησεται BAb'cdk 
qt Cyr] έσυναριθµησετε 76): αριθµηθησεται M: καταριθµηθησεται 
f: συναριθµηθησεται M rell Phil} Chr | es 2°] ro Phil-codd 

5 προβατον] pr και l: pr sumite nobis ©: om b'fjmnazd, : 
+õe e: +immaculatum Cyp-cod De-P-C (om προβατον ed): 
+ sine nitivo Cyp-ed | τελειον post ενιανσιον De-P-C-cod Tract ἃ | 
αρσεν] pr immaculatum E: -ἕ αμωμον bdhj-npstwyd, Chr} 


εστω Cyr- 


Za -ι 


3 Ww ? ᾽ 3 A 3 ` 
θοὺκ ἔδεσθε ἀπ᾿ αὐτῶν wpor 9 
τορύκ το 


5 τέλειον Bab] τελιον B* 
7 φλειαν A 


Cyr-edd Prisc | ενιαυσιον] ενιαυσιαιον mq Chr}: αμωμον cc, 
A | εσται υμιν] sumetis © | εστω Chr | om vur Tract} | 
αρνων Bfirsc,] (αρρενων 71): αμνων AM rell Or-gr Chr Cyr: 
(+xat απο των αμνων 132) | om και m | των 2°] pr απο b-ejlno 
ptvwz-d,A(nid)BS Chr Cyr?-cod} Cyp-codd De-P-C | Anu- 
ψεσθε] + αυτο (32) Tract 

6 υμιν] post διατετηρηµενον BS: om Cyr | {τετηρημενον 
77) | ews] pr απο της δεκατης km: pr απο της δεκατης του µηνος 
Cyr} | om της Cyr-ed} | τεσσαρεσκαιδεκατης] τεταρτης καὶ 
δεκατης h Cyr-cod!}: +npepas acknxA S(sub ᾱ- εβρ.) De-P’-C | 
του µηνος rovrov] om Cyr}: om rovrov B | σφαξουσιν] occidet 
De-P-C Tract | αυτο] αυτον Cyr2: +ad portam synagogae Œ | 
παν---ισραηλ post εσπεραν Cyr} | amar | | συναγωγης] (pr της 
25.32.78): om 1* Cyr? Tract-cod | om υιων--(;) του f | νιω»] 
pr των Ai Cyr? | (om προς εσπεραν 78) 

7 θησουσιν] θησωσιν Ὁ’: θυσουσιν fl | σταθμων] + nem 
μιειοιὂς ὢ 101 | της φλιας Chrd | εν τοις οικοι5] domorum 
A: eius domus | εν το] pr και cdk—-nptzd, Chr: και επι bw: 
επι ax | τοις οικοισ] Tovs οικονς b’: των οικίιων x | εαν φαγωσιν] 
edent ΟΥΡ De-B-C | εαν Baoqv] om y Cyr-ed}: αν AM rell | 
φαγωσιν] φαγονται a,: εσθιωσιν 5: εσθωσιν M(mg) | αυτα] αυτο 
Aacjkmnptvyzd ACES Chr ΟΥΡ De-P-C: αντω d: (avro: 71) 

8 φαγονται] φαγωνται eg Cyr-cod4}: φαγωσιν a, | κρεα] 
(κρεατα 130): --ταυτα | Cyr-cod} (κρεατα) De-P-C | τη νυκτι 
ταντη] pr εν dmpta,b, Cyr}-cod4y: post πυρι l: ταυτη τη νυκτι 
bfin(om τη)οητο(ταυτησ)νν; Or-gr Chr}: εν αυτη τη νυκτι Chr3: 
ravra d,: (om 37.132): om ταυτη De-P-C | -om και 2° De-P-C | 
επι πικριδων] περι ακριδων a, | επι] wera Chr | πικριδων] κρυ- 
πιδων n | εδονται] εδωνται f: edetis CE Tract 

9 ουκ εδεσθε] pr και lod AIVE: ουκ εδονται a: οὐ Φαγεσθε 
Cyr} | αυτου Mavzc,3e(uid)S Cyr-ed4 | (ωμον] εφθον 128) | 
ηψηµενον] pr εφθον ckxAS(sub ~ y’): pr εφθον na: +n εφθον 
m | om εν acn | om y beefgjnqwyd, Cyr-ed} | om πυρι De- 
P-C | κεφαλην] +avrov ackxS(sub > y) | ποσιν] + αυτου acx 
S(sub > y’) | om και--(το) αυτου 1° c | om και τοις ενδοσθιοις 
Z | om τοις 2° ak | ενδοσθιοις] εντοσθιοις M(-raaé- M*)hbc, 
Chr: ενδοσθιδιοις bqwd,(err- wd}: ενδοσθιδιοις αυτου a: αυτου 
mxACS(sub ~ γ') 

10 οστοιν ov συντριβήσεται αυτου Jn xix 36 || ουκ απολειψεται 


genitum ministrae quae ad molam et usgue ad omne primogenitum pecoris et erit clamor magnus in Aegypto gualis non fuit 
et sicut is non amplius addetur et in omnes filios Israel non ululabit canis lingua sua ab homine usque ad pecus ut scias ea 


quae miranda facit γι inter Aegyptios et inter Israel 55 
ΧΙΙ 6 (ηµερας)] α΄ σ’ θ᾽ τόπο» (Ξ-ηµερας) 5 


7 την φλιαν] a’ το νπερθυρον Mvz | εν 15] α΄ σ' θ’ ef super Ὁ 


190 





ΟΠΕ 


KU TS 


. ΄ ? , ? M j Li A3 - > / ᾽ > ᾽ - A ` ΄ 
ἀπολείψεται am αὐτοῦ ἕως πρωί" καὶ ὀστοῦν οὐ συντρίψεται ἀπ᾽ αὐτοῦ" τὰ δὲ καταλιπόμενα B 


» A ` } N / 
11 ἀπ αὐτοῦ ἕως πρωὶ ἐν πυρὶ κατακαύσετε. 


et ` / , κ Ὁ» 7 ε - 
Touts δὲ φάγεσθε αὐτό" αἱ ὀσφύες ὑμῶν περιε- 


F ` $ t 4 A ε A . e ? A A 
ζωσμέναι, καὶ τὰ ὑποδήματα ἐν τοῖς ποσὶν ὑμῶν, καὶ αἱ βακτηρίαι ἐν ταῖς χερσὶν ὑμῶν" καὶ 


12 ἔδεσθε αὐτὸ μετὰ σπουδῆς: πάσγα ἐστὶν Κυρίῳ. 


12 Ν 3 ΄ ᾽ - ᾽ $ > A . 
Kat ἐλεύσομαι έν γη Λιγύπτῳ εν τη νυκτι 


£ . £ A ΄ 3 - ? ΄ » . ᾽ 4 σ΄ ta . 3 A a 
ταυτη KAL πατάξω παν πρωτοτοκον εν yn Λιγύπτω πο ἀνθρώπου εως κτ;)νοῦς, και εν πασι τοις 


a A 3 , Ad ` ? ΄ 3 \ E 
13 θεοῖς τῶν Αιγυπτίων ποιήσω τὴν ἐκδίκησιν' ἐγὼ Νύριος. 


13 yox ` ‘ ε α ` / 
και εσται το αιµα υμιν εν σημειω 


TIRS A > - > Ῥ € - 3 ν » - y ow . ` / ο A ` > 14 ᾽ 
επι των οικιων EV ALS υμεις εστε εκει" καὶ ὄψομαι ΤΟ αἷμα, και σκεπασω υμας, και Οὐκ εσται EV 


c a ` a 9? “ od ΄ ? - > / 
14 ὑμῖν πληγὴ τοῦ ἐκτριβῆναι ὅταν παίω ἐν γῆ Δἰγύπτῳ. 


I4 ` wv e e z [ἡ - ef 
καὶ ἔσται ἡ ἡμέρα υμῖν αὕτη µνη- 


΄ $ $ . r ’ . . e A / ? 7 
μόσυνον, καὶ ἑορτάσετε αὐτὴν ἑορτὴν Kupiw εἰς πάσας τὰς γενεὰς ὑμῶν: νόμιμον αἰώνιον 


e / ? z s 
15 εορτάσετε αυτήν. 


ις £ . r / ¥ EO 0 ? X δὲ fal [4 ’ - f » - 
ἑπτὰ ἡμέρας ἄζυμα ἔδεσθε, ἀπὸ δὲ τῆς ἡμέρας τῆς πρώτης ἀφανιεῖτε 


ζύμην ἐκ τῶν οἰκιῶν ὑμῶν" πᾶς ὃς ἂν φάγη ζύμην, ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐξ Ἰσραήλ, 


ro απολιψεται B 


R(-Acy-)kya, Cyr-ed 4] οὐκ απολειψετε adopqtxb, Or-gr CyrŁ- 
ed}: ουκ απολειψεσθε A: οὐχ υπολειψεται bmw Cyr-cod}: ουχ 
υπολειψετε Mi*j(mg)sv(ing)z(mg)c, (pr και) Cyr-cod4: ου κατα- 
λειψεται ef*ghln Chr: ov καταλειψετε fait ](txt)rv(txt)z(txt}e, τ 
(ου καταληψονται 37): non relinguetis A(pr ef) BCES: nihil 
derelinguetis ΟΥΡ De-P-C | απ αυτου 1°] απ avrwy bfiatlew E 
Or-gr Cyr-cod} Cyp De-P-C: εξ αυτων Chr | ews 1°] (εις 132): 
εις το ANI bdeghi*jIn(es ex το n)opstvy—d,A (uid) Chr Cyr-cod4 
Cyp De-P-C: +70Cyr} | και--αυτου 15 sub -- 5 | συντριψεται 
BAhloya, Or-gr-cod} Chr Cyr1t-cod}] συντριψηεται d: συντρι- 
βησεται begjkmn Ev: συντριψετε M rell ABCES Or-gr}-ed2 
Cyr§-ed4 Cyp De-F-C | om απ 2°t* Ev | αυτου 2°] αυτων {4 
(+ owne) Or-gr} | το δε καταλειποµενον Chr | καταλιποµενα 
BAbstw] καταλειποµενα λ rell S(uid) Or-gr Cyr | am 3°] eš a,: 
om lms | αυτου 35] αυτων fqs€ Or-gr | εως 2°] εις km: εἰς το 
i*syA(uid) Cyr-cod}: +7of | εν mvp κατακαυσετε] κατακαύσετε 
mup Cyr}: om ev πυρι Or-gr | κατακαυσετε] ε 2° sup ras e: 
κατακαυσεται Adchimnowa,: κατακαυθησεται ο: cremabuntur 
De-P-C: crementur Cyp: (κατακαυσεσθε 77 

11 (ουτως δε] και οὕτως 37) | δε φαγεσθε] δε sup ras iè: 
διαφαγεσθαι a,: (om δε 16) | καταφαγεσθε m | αυτο 1°] αυτα 
αἴ) Cyr-cod}: αυτον Cyr}: απ αυτων]: om A Tract ] αἱ οσφυες 
υμων] pr εστωσαν Thdt: εστωσαν υμων αιοσφυες Cyr? : + εστω- 
σαν Cyr? | om περιεζωσµεναι--υμων 2° g | om και 19 ] | vro- 
δηµατα Bbfiqrsw Chr} Cyr$ Tract] +vuwy AM rel ABCS 
Or-gr Chr} Cyr} Thdt Cyp De-P-C Spec | εἰς τους ποδας n | 
om υμων 2° A Cyr} | αι βακτηριαι Dfiqrs Or-gr Chr} Cyr Cyp- 
cod 4] daculus A-ed Tract: + υµων AM rell ABWS Or-lat Chrt 
Thdt Cyp}-ed? De-P-C Spec: ("ημων 14) | εν ται χερσιν] 
in manu | υμων 25] ημων m*: om A Cyr? | καὶ 2’--σπουδης] 
festinanter edetis A | εδεσθε] Φαγεσθε Cyr? | αυτο 2°] αυτα Mn 
Cyr-codt | πασχα] + γαρ mA(uid)E (uid) Chr Cyr4+ Thdt De- 
P-C | κυριω Borwza,S Cyr? (pr τω cod})] xu AM rell É Or-gr 
(pr του») Chr Cyr? Thdt ΟΥΡ De-P-C Tract 

12 και 1°] guia ego E | ελευσομαι BE(uid)] διελευσωµαι c: 
διελευσομαι AM rell AS Chr Cyr | γη 1°] pr τη Cyr-cod}: pr 
παση hA: om C | αιγνπτω 15] αιγυπτου aefin’qb, Chr Cyr- 


ΙΓ φΦαγεσθαι A 


Ις εξολοθρευθησεται RB? 


AMa-tv—c,(d JAB(C)ES 


ed}-cod3 | om εν α5--αιγυπτω 35 f | εν 25--ταυτη] ταυτη τη 
νυκτι Chr | ταυτην w | εν γη 2°] ¢errae A-ed | γη αιγυπτω 2°) 
τη νυκτι ταυτη a, | αιγυπτω 2°] αιγυπτου bijknqrvwzc, Chr 
Cyr-cod | om απο--κτηνους Chr | om τοις AMacdeghjkInpt- 
a,c, Chr | των αιγυπτιω»] Aegypti C: om των AMacdeghj-np 
t-a.c,: +exd g* | ποιησωµαι | (αι ex corr) | εγω] λεγει k: 
dixit (C 

13 το αιμα υμιν] uobis sanguis hic S | το αιμα 1°] post 
σηµειω Cyr-ed $: post υμιν 1° AB | υμι 1°] post σηµειω Cyp: 
ιν sup ras q??: υμων oa,: om n | εἰς σηµειον GS Cyr-codd } | 
οικιων] -Ε υμων Cyr | εν 2°] pr και 5: (om Τη) | aes] οἷς πι | vues 
εστε] sitis uos A-codd: edatis uos A-ed | υμειο] post esre oq: 
om akmx £S Chr ΟΥΡ | εστε εκει] 767 eritis ΟΥΡ | εστε] εσται a 
chi*mno Chr: egege Cyr-ed 1: κατοικειτε ΑΦ) | εκει] οικειν 
e | oywuai cn | αιμα 2°] σηµειον Cyr} | om εν 3° Πω} | πληγη] 
pr εν v | του εκτριβηναι] του εκτριψαι n Chr: occidere nos morte 
C: +vuas Cyr-ed} | παιωσιν 1 | εν γη αιγυπτω] terram de- 
gypti ΟΥΡ Prise | γη] τη e | αιγυπτου fhbmnqvz Chr Cyr- 
ed 1 -cod 4 

14 η- αυτη] vobis sanguis hic A | αυτη η ημερα υμιν bw 
(om η w*)a, | om Cyr} | υμιν] post μνηµοσυνον f: post αυτη 
AMacdeg-vxyzb,¢c,$ Chr Cyr} -cod} Jul-ap-Cyr | μνημοσυνον] 
pr εις acfikmrxA S(sub & γ΄}: µνηµοσινη Cyr-cod}: αἰώνιον 
Chr | εορτασετε 1°] εορτασατε aikmnox Cyr} Jul-ap-Cyr | 
αυτην 15] εαυτην df: ταυτην m | om εορτην--αυτην 2° Chr | 
om εορτην abdlptwi3(uid) | κυριω] pr τω ackmxS(sub % γ΄): Kv 
2,32: τω Ow ημων | | εἰς---υμων] generationes post uos C: in 
dicbus uestris E | wagas Bfior Cyr}] om AM rell ABS Cyr} 
Jul-ap-Cyr | om τας bw | yeveas—(15) ημερας 1° In mg et sup 
ras A? | om νομιμον. αἰωνιον Aè | αιωνιον] pr και m | om 
εορτασετε αυτην 2°f | εορτασετε 2°] εορτασατε ackmnrtx Cyr} 
Jul-ap-Cyr | αυτην 29] 4 κω Pr 

15 εδεσθε αζυμα sy Cyr}-cod4 | εδεσθε] εσεσθε w: φαγεσθε 
fir | om της ημερας 1° Cyr-ed è | ημερας της πρωτης 15] (πρωτης 
της ημερας 77): πρωτης ημερας AMdeghjptvy—c,: (om της 74) | 
(αφανιειται ζυμη 76) | om εκ--ζυμην 2° |" | ημων k* | πας] 
pr ef É | ος] ον m | αν] εαν abewx: om m | ζυμην 29] Suny q: 


11 και 1---σποιδης] a’ και εδεσθε αυτο ev θαμβω σ’...εδεσθε εν επιδειξει c, | µετα-- εστω] a’ εν θαμβω νπερβασις εστιν σ΄ 
εν επιδειξει φασεχ νπερµαχησις εστιν Mjvz | θαμβω] βαθµω 7 | υπερβασιν j | φασεχ] φασεκ v: φασιν jz] | wera σπουδης] a’ 


θ΄ εν θαμβω dk(sine nom)S: of in celeritate (<hann) S$ 


Basis orep φιλον διαβατηριον ονοµαζει j: 


| πασχα εστιν] φασεκ υπερµαχησης εστιν c, | πασχα] a’ υπερ- 


a’ και σ΄ φασιν j: a’ transitus σ΄ pascha auxilium certaminis θ' αἱ ο΄ 5 


13 αιμα 2°] --εις την βακτηριαν M | πληγη] a’ θραυσµα My(sine nom)zc, 


14 νομιμον] α΄ ακριβειαν σ᾿’ προσταγµα Myz 


15 αφανιειτε] a’ διαλειψετε σ΄ παυσετε Mvz 


IQI 


«Πε 


B 


μι 15 ΕΞΟΔΟΣ 


> ` a € ? A ΄ ad a t 7 a £ δό 16 \ © ε [d ε ΄ An 

απὸ τῆς ἡμέρας τῆς πρώτης ἕως τῆς ἡμέρας τῆς ἑβδόμης. καὶ 12) ἡμέρα 1) πρώτη κληθήσεται 

ε r . 5 Η f ε ε , ` ε t μ € aAa - wv ` . [4 > » - 

ayia, καὶ ἡ ἡμέρα ἡ ἑβδόμη κλητὴ ἁγία ἔσται ὑμῖν: πᾶν ἔργον λατρευτον οὐ ποιήσετε ἐν αυταις, 
ν ” θ $ ΄ - - ? 0 ή t a 17 ` ΄ . 3 ` 

πλην oca ποιηθήσεται maoy ψυχη, τούτο µονον ποιηθήσεται υμιν. καὶ φυλάξετε τὴν ἐντολὴν 
, A ΄ . e A - 

ταύτην" ἐν γὰρ τῇ ἡμέρα ταύτῃ ἐξάξω τὴν δύναμιν ὑμῶν ἐκ γῆς Λἰγύπτου, καὶ ποιήσετε τὴν 


1δἐναρχοµένου τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτη ἡμέρᾳ 


+ 3 A ’ 
ἡμέραν ταύτην εἰς γενεὰς ὑμῶν νόμιμον αἰώνιον" 
- . a , ᾽ 3 e fd 37 wv ” P , nw 8 + ld - . ” 
τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου ad ἑσπέρας ἔδεσθε ἄζυμα, ἕως ἡμέρας μιᾶς καὶ εἰκάδος τοῦ μηνὸς ἕως 
ε r ο Y 7; f , ᾿ e 7 3 a ig [η ών a ALA A z 
ἑσπέρας. ἑπτὰ ἡμέρας ζύμη οὐχ εὑρεθήσεται ἐν ταῖς οἰκίαις ὑμών' πάς ὃς ἂν φύγη ἕνμωτον, 
> d ϱ ` ¥ ’ ` - ᾽ ΄ Vv - t 8 > i A 
ἐξολεθρευθήσεται ἡ Woy) ἐκείνη ἐκ συναγωγῆς Ισραήλ, ëv τε τοῖς γιώραις καὶ αὐτόχθοσιν τῆς 
21) R}, f 

κα 


m A m 4 / f € - 
λεσεν δὲ λωυσῆς πᾶσαν γερουσίαν viðv Ἰσραὴλ. καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Απελθόντες λάβετε ὑμῖν 


- - , 3 ’ ε - ν 
γῆς: Vrav ζυμωτὸν οὐκ ἔδεσθε, ἐν παντὶ δὲ κατοικητηρίῳ ὑμῶν ἔδεσθε ἄζυμα. 


r = ᾽ . , ¢ A ` ᾽ . ? 22 ’ θ δὲ δέ (g ΄ 
ἑαυτοῖς πρόβατον κατὰ συγγειίαν ὑμῶν, καὶ θύσετε τὸ πάσχα. 75λήμγ-εσθε δὲ δέσμην ὑσσώπου, 
. ΄ bf . - tr A . `y , f A A αν πο. ’ = 
καὶ βάψαντες ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ παρὰ τὴν θύραν καθίξετε τῆς φλιᾶς καὶ em ἀμφοτέρων των 

- 3 . A Cy wo} 8 ` ’ ε - ` > 1 $ ο A ’ 
σταθμῶν, ἀπὸ τοῦ αἵματος 6 ἐστιν παρὰ τὴν θύραν: ὑμεῖς δὲ οὐκ ἐξελεύσεσθε ἕκαστος τὴν θύραν 
΄» ν ? a y t 2 ` ’ te r ` ? F S 17 ν 
τοῦ οἴκου αὐτοῦ ἕως πρωί. “3καὶ παρελεύσεται Κύριος πατάξαι τοὺς Αιγυπτίους, καὶ ὄψεται τὸ 
+ Ree a n Ne) ae? r a a ` , r \ , ` 
αἷμα ἐπὶ τῆς φλιᾶς καὶ ἐπ᾽ ἀμφοτέρων τῶν σταθμῶν: καὶ παρελεύσεται Κύριος τὴν θύραν, καὶ 

- - r . F ` ta 
οὐκ ἀφήσει τὸν ὀλεθρεύοντα εἰσελθεῖν εἰς τὰς οἰκίας ὑμῶν πατάξαι. *+xai φυλάξεσθε τὸ ῥῆμα 


16 ψυχη] ψυχ sup ms Brlvid) 17 ποιήσεται A [8 τεσσαρισκαιδεκατη Bab 


ο 





ig adnot σχολ. φυλαξιν δραπαταις η µετοικους’ εἰ γουν παροικους Bate | ουχ Bab] ουκ B* | εξολοθρευθησεται B? | γειώραιν 


A | αυτυχθοσι A 
21 σιὝγενειαν Bab? 


AMa-tv-c,A BES 


ἕνμωτον mA Chr | απο 19] δε i*y | ημερας της πρωτης 2°] 
πρωτης ημερας Cyr-cod | om εως--εβδομητ c, 

16 om και 15--αγια 1°A | om η 1° η | ημερα η 1°] nue- 
pay Δ»: omc*: om η 1 | κληθησεται] (pr και 30): KexAnoerac 
AM eg-jngrsvwyzb,c, Cyr-ed}: κεκληται ] (xex ex corr) Cyr- 
σοι}: κλητη mx [om και 2---εβδοµη A-codd | om η 35 n Cyr- 
edi | (εβδοµη κλητη ayia] ayia ητοι η εβδοµη κλητη 107) | om 
κλητη ME | ayia 2° post υμιν 1° AE | εσται υμιν] υμιν εστιν 
a, | υμιν 1°] ημιν Ὦ | λατρευτον sub -- 5 | ποιησετε] ποιησεται 
Abefgnogr* wa, : ποιησεται ὑμιν x | εν αυταις] iz ca AES | οσα] 
‘Lay km | ποιηθησεται 15] ποιηθησηται m | om παση-- ποιη- 
θησεται 2° fs | παση] sup rasa: rasa b'dglmnpy | om µονον 
w | ποιηθησεται 2°) ποιήσετε Ix (-ται x?) | υμιν 29] raon ψυχη c 

17 φυλαξετε Bn] φυλαξασθε AdfilprtB(uid): φυλαξενθε m: 
φυλαξεσθε M rell | την εντολην] mandatum meum A | om 
ταυτην 1° c, | om yap m3 | ταυτη τη ημερα bfiogrw | (εξαγω 
v4) | την δυναμιν] δυναστειαν n | (υµων 15] µου 76) | γης] της 
MaS Phil-arm | ποιησατε n | om την ημεραν i* | yeveas] pr 
τας egjnsyza, | υμων 2°] ημων c | αιωνιον] --εἰς Tas Ύενεας 
vuwy A 

18 evapxopevov] εναρχοµενη bnvwz: εναρχομενην k*m: 
αναρχοµενου g: αρχοµενου d: αρχοµενης k": ερχοµενου f | της 
τεσσαρεσκαιδεκατης nuepas ckt | (om ηµερα 16) | µηνος του 
πρωτου] του πρωτου sub -- 5: πρωτου µηνος g | αφ] εφ a, | 
(εικαδος και µιας 130) | έµιας] πρωτης 32) | εικαδος] εικαδης c: 
εικαδι | | om ews 2° A 

19 om erra ηµερας f | (επτα] εβδοµης 71) | om Seu w | 
ουχ ευρεθησεται] ουκ οφθησεται Ἰ(πισ)ζί(πις) | εν 1°—vpwy] η 
ψυχη εκεινη εκ συναγωγης τηλ δ" | τοις οἰκοις π | πας] pr εἰ 35 | 
αν] εαν abewx: om fp | ζυμωτον] ἕημην 1 | om συναγωγης 
A-ed | ισραηλ-- γης bis ser j (pr υιων) | ισραηλ] pr των beg)- 


19 τοις γιωραις] a’ σ΄ τω προσηλυτω Mij(sine nom)vz 


22 καθιξετε] a’ σ΄ 6 καθιξεσθε M(sine nom)v | της Φλιας] α’ ad dimen quod supra fortam 


23 επι της Pras] a’ super limen quod supra fortam Š 


19 


20 εδεσθαι (2°) A 
22 Φλειας A | εξελευσεσθαι A 


23 Φλειας A | ολοθρευοντα Ba! 


kmz(mg)%3 | yewpacs] προσηλυτοις ack*n | αυτοχθοσιν] pr τοις 
ackmx: pr εν τοις bw | (γη5] ἠ-των υιων ισραηλ 78) 

20 om totum comma f | om παν A | εδεσθε 1°) edes A-codd: 
edent A-ed | (ev] επι 18) | δε Ῥεκοη5] om AM rell A(uid) BE 
S | κατοικητηριω υμων] υμων κατοικητηριω OQS? οικητηριω υμων 
bw: υμων οικετηριω Nn: υμων οικηµατι v(txt)z(txt) | εδεσθε αζυμα] 
αζυμα εδεσθε hE: om m 

21 µωσης amnxc, | γερουσιαν] pr την bfltwa, | vwy Begij 
krx] pr των b'f: om AM rell BES | om ισραηλ 2 | προς αυτους] 
προς avras πι: αυτοις eg] | υμιν εαυτοις] vos uobis S: om B | 
υμιν] (post εαυτοις 71): υμων | | εαυτοις Bhi] post προβατον 
ερ] (προβατα gj): om abcpt*wa,Q (uid): αυτοι b,*: αυτοις A 
Mt@?b,a? rell Cyr | προβατα Aacdk-npt-zc,5 | συγγενιαν B] 
συγγενείας AMomnA BS (uid) Cyr | υμων] υμιν f: (αυτων 74) | 
θυσετε Bfir] θυσεται no: θυσατε AM rell BE(uid)S Cyr | το 
πασχα] in pascha A: + Domino 19 

22 λημψεσθε δε] και λημψεσθε y3': om δε bfgnw | om καὶ 
1ο | βαψοντεςς, | om του 2°f | παρα την θυραν 1°) ad nas 
Ec | καθιξετε] pret AB: και θιξετε bow: (καθηξατε 16): καθι- 
tere fi: καθεζετε hz(uid): καθιξεσθε x: καθιζεσθαι n: θήξετεα: 
θιζετε πι: θησετε Cyr-ed | της] pr επι Cyr-ed: pr απο Ay: τας 
πρ | ο εστιν] του b | θυραν 2°] ἠ-του οικου dhnpt EC | υμεις--- 
πρωι] pr και b,: om c,: om ὑμεις--θυραν csi! | εξελευσεσθε] 
εισελευσεσθε a,: ελευσεσθε | | ews] ws g 

23 παρελευσεται 15] περιελευσεται b, | om παταξαι 1°— 
κυριος 2° f | om το Cyr-ed | επι] pr ro mA: om eb, | της] τας 
C, | om καὶ 45--θυραν c, | παρελευσεται 2°) pr ov wa! | την 
θυραν] pr προς Cyr-ed: επι tas θνρας f | αφησει] εασει Phil | 
ολοθρευτην Cyr | εισελθειν] pr εις τας οικιας m*: ελθειν a*: 
παρελθειν n | (την οικιαν 14) 

24 φυλαζεσθε] Φυλαξασθε Aabd-gjlmorwa,E(uid): Φυλαξετε 


21 υμιν εαυτοις] α΄ σ’ θ' uos uobis S 
z 


~ 


3 


ο ον ο, 


~ - - τα 95 

25 τοῦτο νόμιμον σεαυτῷ καὶ τοῖς υἱοῖς σου ἕως αἰώνος. 
r7 E A ’ ` ’ ’ 

26 Κύριος ὑμῖν καθότι ἐλάλησεν, φυλάξεσθε τὴν λατρίαν ταυτην' 


Si 33 


34 ` 3 / - ελ A A 
25ἐὰν δὲ εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν ἣν ἂν δῷ 


26 NE N ? x 
και εσται εαν λεγωσιν προς 


5 ad Pe δή - £ e ’ er 27 x > - ’ - O ΄ A 7 A K f ¢ 3 P 
27 υμας νιοι υμων Τις 7) AaTpLa QUT); "και ερειτε αυτοις Vota TO πάσχα TOUTO νυρίιῳ, ως εσκε- 


4 Ww a CN 3 ` 3 3 ’ e ’ 3 f 4 + / 4 ν sf 
πασεν τοὺς οἴκους τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐν Δἰγύπτῳ, ἡνίκα ἐπάταξεν τοὺς Λιγυπτίους, τοὺς δὲ οἴκους 


28 ἡμών ἐρρύσατο. 


` , € ΔΝ ΄ 
και κυψας 0 λαος προσεκυνησεν. 


ο / 
ϱ9καὶ ἐπελθόντες ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ 


4 f. ri? - A Pi ’ 
καθὰ ἐνετείλατο Κύριος τῷ § Mwon, οὕτως ἐποίησαν. 


39 


90 R f ` f - ` 4 Gea 3 ΄ ~ r 3 - A; f 
(γενήθη δὲ μεσούσης τῆς νυκτὸς καὶ Κύριος ἐπάταξεν πᾶν πρωτότοκον ἐν γῇ Λἰγύπτω, 


a - ΄ / - 3 A 
ἀπὸ πρωτοτόκου Φαραὼ τοῦ καθημένου ἐπὶ τοῦ θρόνου ἕως πρωτοτόκου τῆς αἰχμαλωτίδος τῆς ἐν 


’ ή ’ . f 
30 τῷ λάκκῳ, καὶ ἕως πρωτοτόκου παντὸς κτήνους. 


o y 39 ` cp ` . A e f 
Kat ἀναστὰς Papaw νυκτὸς καὶ οἱ θεράποντες 


3 A ` ΄ e ? f ` > [ή Ν f 3 f ”- 3 f 3 ` 3 
αὐτοῦ καὶ πάντες οἱ Αἰγύπτιοι, καὶ ἐγενήθη κραυγὴ μεγάλη ἐν πάση γῆ Άιγυπτῳ' ov yap ἦν 


* # > = > 5 3 ᾽ A , 
31 οικία εν N) ουκ ην ἐν αυτή τεθνηκώς. 


A A 3 
3'xai ἐκάλεσεν Papaw Μωυσῆν καὶ Δαρὼν νυκτὸς καὶ 


A A - . - ` e ε A 3 ΄ fd 
εἶπεν αὐτοῖς ᾿Ανάστητε καὶ ἐξέλθατε ἐκ τοῦ λαοῦ μου, καὶ ὑμεῖς καὶ Sot υἱοὶ Ισραήλ: βαδίζετε 


- - - [ή ` Ν À - 
32 καὶ λατρεύσατε Kupiw τῷ θεῷ ὑμῶν καθὰ λέγετε' 3: καὶ τὰ πρόβατα καὶ τοὺς Boas ὑμῶν avada- 


33 βόντες πορεύεσθε, εὐλογήσατε δὴ κἀμέ. 


25 λατρείαν BPA 


p: Φυλαξεται n: Φυλαξαι b,A-codd | νομιμον] pr το f: (post 
σου 30): “Γαιώνιον Amya,A-ed}3 | σεαυτω] σεαυτων cn: εαυτω 
wy: εαυτοι km: υμιν oF% | Και 2°} pr και τοις τεκνοις υµων c | 
τοις] pr νομιμον w | sav] υμων kmok: αυτων c | εως αιωνας] 
ews του αιωνος dhpb,: es αιωνας km: om @-codd 

25 om δε m | εισελθητε] post γην ς;: εισελθης ho: om κ” | 
εαν c | δω] (δωη 18): δωσει km | υμιν ks cA | καθα i* | ελα- 
λησεν] pr ks y: ελαλησα f: +vuw x | φυλαξεσθε BMhvyza,c, 
BS] pr zaist: και Φυλαξησθε p: και φυλαξασθε(: και φυλαξετε 
n: φυλαξησθε πι: φυλαξασθαι fklo: φυλαξασθε A rell E(uid) | 
την 2°] pr το ρήμα τουτο νομιμον σεαυτω και τοις νίοις σου εως 
Tav αιώνος εαν δε εἰσέλθητε εἰ: την γην ην αν δω KS ημιν και 
καθοτι ελαλησε και φυλαζασθε d 

26 εαν] --Ύαρ 1 | λεγωσιν προς υμας] exterrogauerint uos 
Bw | va Bn] pr οι AM rell Or-gr | ἡμων h | αυτη] + vuw ace 
gjkmxAS(sub ος α΄ o’) Or-gr4 

27 om και 19 egjmpa AL | ερεις f | om αυτοις-- τους 1° [| 
avras] sub — 5: αυτους πι: προς αυτους ς,: om x Or-grł | 
κω τούτο a,A | ταντο] του n Or-gr | κυριω] κυ mmsvz(txt)é 
Or-gr | om ως--προσεκυνησεν c, | ws] os beelmnwzt | αικους 
15] οικαυ f | om των υιων o* | om ισραηλ w* | εν] εξ {| 
αιγυπτω] pr γη Mdpsty%: γη αιγυπτου In | επαταξεν] +xsn | 
om δε i* | υμων ghi*n*r*s | και κυψας] κυψας de bw: καὶ ημας 
m | om ο aos e | προσεκυνησεν] προσεκυνησαν i*wS: +Kw 
ir; +7% κω Í 

28 om totum comma c, | απελθαντων n | εποιησαν 1° post 
ισραηλ οξῖτςἈ Ὦ | οι veot ισραηλ] om p: (om οι 30.130) | καθως 
m | ενετειλατο] συνεταξεν vz(txt) | κυρια] ο Os a, | µωση B] 
µωυση A: -Εκαι ααρων nxXABES: µωσει Και ααρων M: µωυσει 
και ααρων igr: µωνση και ααρων M rell: ...5¢ εί Aron 3, | ουτως 
επαιησαν] αυτως ησαν η: om mL 

29 εγενηθη δε] εγενετο δε Invzc,: Και εγένετο m | µεσης 
a, | om της 1°b’ | κυριος] pr o m | (παν πρωτοτοκον post αιγυπτω 


26 (υμιν)] 0’ nobis $ 


26 λατρεια 11101 A 


t + + . . A 
33καὶ κατεβιάζοντο οἱ Αἰγύπτιοι τὸν λαὸν σπουδῇ 


29 λακκω sup ras Ba? 


A(F) Ma-tv-c,ABE(L2) S 


18) | ΥΠ] (pr ολη 32): om B! | αιγυπτου aefghijmngsvz | 
πρωτοτοκου 1°] pt του bdopgt } του καθηµενου] as καθηται Or-gr | 
om rav 2° b'n | θρονου] +avrov ackmxAS(sub ᾱ- γ) Or-lat | 
ews 1° Bdpwya, ABEL ΟΥ] pr και AM rell S | πρωτοτοκου 2°] 
pr του y | om της 2°—mpwraraxau 3° s | εως 2°—xrqvous] 
primitiua omuium pecorum W | ews πρωτοτοκου παντος] παν 
πρωτοτοκον AMabceghj-mwxyz(mg)a,b,c ABS Or-lat | ews 
πρωτοτοκου 2°) primogeniium 19 | κτηνους] pr εν γη acyur- 
τως | 

80 και αναστας BM(mg)] ανεστη δε n: και ανεστη AM(txt) 
rell ABELS | papw x | νυκτος post avrav n | και 2°] pr αυτος 
ackxA S(sub -% γ) | οι 1° ΒΠοητ159.] pr παντες AM rell AES | 
avrov] +mavres fiogrS | (αιγυπτιαι] + αυτου 30) | om µεγαλη 
jw | εν παση γη] sub -- S: om j | παση] ολη n: (om 25) | 
yn) pr τη faz: om mn | acyurrov Mabce-hi@'jkiqsyzb, | om 
εν 29m | ην 25---τεθνηκως] essent mortui I | εν αυτη] (εν ταυτη 
30): εκει ερ] | τεθνηκως] τεθνηκας chx: (πενθας 71) 

31 και εκαλεσεν] εκαλεσε δε bw | papaw sub — 5 | om 
µωυσην και ααρων a | µωσην kmnxc, | (om νυκτος 77) | avras] 
sub — S$: om e | om και Ὁ m} | εξελθετε Macegijnpqsts z 
ο, | και μεις] om Or-lat: om και dfnptl | om æ cgin | βαδι- 
ἕετε] pr και dnptt: «και βαδισαντες 14) | και 7° Bbfioqrw#] 
om AFM rell A(uid)BHS Or-lat | λατρευσατε Bhegin] λα- 
tpevere AFM rell | κυριω post rw x | τω θεω υμων sub = 5 | 
ημων c*a*t*o | λεγετε] ελεγετεα: dixistis A 

32 και τα πραβατα post Boas ς, | και 19] karye FP: om 
Or-lat | προβατα] + υμων acdknptxBS{(sub ο εβρ.) | om υμων 
bhwa,b, ] αναλ. πορευεσθε] ducite uobiscum W | παρευεσθε] pr 
καθαπερ ειρήκατε ackmxS: (εκπαρευεσθε 32): --καθαπερ epn- 
κατε Mbdh(raĝfajnptvwz-c ABIL Or-lat: +xaĝfarep ειρήκατε 
mpos.. Fams | δη] δε AMacdeijknpqrt-yz(txt)a,A (uid) Bs 
(uid) 11355 Or-lat: om ΒΘ, | (καμε] + καθαπερ ειρηκατε 76) 

33 κατεβιαζοντο] (παρεβιαζοντο 32): 1 δε a, | om τον λαον 


27 το πασχα Touro] a’ fransitis est σ᾽ pascha est @ ut ο’ 5 
29 εν τω λακκω] a’ 8’ in domo foucae σ᾿ in carcere 5 | λακκω] σ’ δεσµωτηριω Mò 
32 (καθαπερ ειρηκατε)] a’ sicut locuti estis σ’ θ’ secundum quod locuti estis 55 | ευλογησατε] απευχα... FO 


193 


B 


§ 1 


B 


Mit 33 


+ - 3 4 1 a - 4 Δ, ν΄ f e - 1 ’ 
ἐκβαλεῖν αὐτοὺς ἐκ τῆς γῆς: εἶπαν γὰρ ὅτι Πάντες ἡμεῖς ἀποθνήσκομεν. 


E=OuwGz 


31 ἀνέλαβεν δὲ ὁ λαὸς 34 


~ - . a - . ’ 3 A 3 [d + - e ’ + - 3 \ a 
το σταις προ του ζυμωθῆναι, τα φυράματα αυτων ἐνδεδεμέυα εν τοις ιµατιοις αυτων επι των 


ν 
ώμων, 


᾿ ’ ’ + - . A . e ’ 
Αιγυπτίων σκεύη ἀργυρᾶ καὶ γρυσᾶ καὶ ἱματισμόν. 


m e 4 ευ 1 4. - - . a 
3δοἱ δὲ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἐποίησαν καθὰ συνέταξεν αὐτοῖς Μωυσῆς, καὶ ἥτησαν παρὰ τῶν 35 


36καὶ ἔδωκεν Ἱκύριος τὴν χάριν τῷ λαῷ 36 


g a 3 ’ - 1 / » - ᾿ 
αὐτοῦ ἐναντίον τῶν Λἰγυπτίων, καὶ ἔχρησαν αὐτοῖς' καὶ ἐσκύλευσαν τοὺς Αἰγυπτίους. 


37 Απάραντες δὲ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ ἐκ 'Ῥαμεσσὴ εἰς Σοκχώθα, εἰς ἑξακοσίας χιλιάδας πεζών οἱ 37 


κτήνη πολλὰ σφόδρα. 


x 3 - ld 
τισμὸν ἐποίησαν ἑαυτοῖς εἰς τὴν ὁδόν. 


9 - a + m , 
ἄνδρες, πλὴν τῆς ἀποσκενῆς: Bral ἐπίμικτος πολὺς συνανέβη αὐτοῖς, καὶ πρόβατα καὶ βόες καὶ 38 
39 ed . - A 3 / > ? / 3 ’ > + 3 
Ikat ἔπεψαν τὸ σταῖς ὃ ἐξήνεγκαν ἐξ Λίγυύπτου ἐνκρυφίας ἄζυμους, οὐ 39 
~ > t 3 $ ` ᾿ `y Ls 3 ’ . b 1 d 3 A ION > 
γὰρ ἐζυμώθη": ἐξέβαλον γὰρ αὐτοὺς οἱ Δἰγύπτιοι, καὶ οὐκ ἠδυνήθησαν ἐπιμεῖναι, οὐδὲ ἐπισι- 
40 H δὲ κατοίκ ον υἱῶυ `l yr κ ! 
ίκησις τών viðv ᾿Ισραὴλ. ἣν κατώκησαν 40 
41 


3 - ? ; . 9 - Ν ΄ Y ’ f : 41 ` 9 ’ 8 ~ ’ 
εν γη Άιγνπτω καὶ ἐν γῆ NAVUAV ETI) τετρακόσια τριάκοντα και εγένετο µετα τα τετρακοσια 


37 εἰς 1° partim sup ras Bt? | χειλιαδας ΒΑ 


39 εγκρυφιας ΡΑΕ 


49 τριακοντα] +mevre (οι D°?) 


AFMa-tv-c,ABEL?S 


σπουδη c | λαον] + Zsrael EL | σπουδη] pr εν Ὁ, | εκβαλειν 
αυτους] exire I Or-lat | εκβαλλειν Mc, Cyr-codd | αυτον bw | 
εκ της yns] απο της yns αυτων Ὀ(την yny W): de terra Aegypti 
EL Or-lat: om f | εκ] απο Ayb, Eus-ed Cyr-ed | ειπαν] εἶπον 
Fo'cdm-ptw: dicebant AL Or-lat | οτι] or c, | μεις αποθνη- 
σκομεν] morientur si non cito exierint $ | nues] post αποθνη- 
σκοµεν n: vueis dl | αποθνησκομεν] moriemur Or-lat 

34 το σταις Bfiqr] pr και Cyr-ed}: αυτων πὶ: {rats στολαις 
αιτων 107): το αλευρον Q: το αλευρον αυτων E): TO στεας αυτων 
abk@?w: +avrwy AFMk* rel AWS Cyr | ζυμωθηναι] ava- 
βηναι FO | ra—ev] pr ef A: mutila in 3, | om αυτων 15 m | 
om ενδεδεµενα--αυτων 2° g | ενδεδεµενα] pr τα Cyr-ed}: ενδε- 
δυμενα ef: ενδεδεµενον cn: δεδεµενα | | εν] επι dn: om Cyr- 
cod} | ιµατιοις---(43) ισραηλ in mg et sup ras Ab? | επι των 
ωμων] pr kai l; pr [et inpolsuerun{t] L: om y: +avrwv Frac 
kmnxABS(sub * γ΄) 

35 οι δε] οι c'we, | εποιησαν] επορθιησαν F*: επορευ- 
θησαν ΕΡῚ | καθως jm | προσεταξεν m | om αὐτοῖς αχ | µωυσης] 
proj: µωσης ad*mnxc, | ητησαντο ab'n | αργυρα και χρυσα] 
χρυσα (+7¢ Cyr) και αργυρα AMdegjlnpstvzb,c, Cyr: aurea 
εὐ uasa argentea AS | χρυσα] pr cxevy akxS | ιµατισµους m 
12] 

36 και εδωκεν κυριος BAE] xs δε εδωκεν FabmwxS: και xs 
δεδωκε c: και ks εδωκεν AM τε]! L | om την F»?! Macefgikmrsv 
zc„Š(nid) | τω aw αυτοι] αυτου sub ~ 5: populo Israel È: 
(om 30) | om των v | om και εχρησαν arros M | εχρησαντο 
afcir | (εσκυλευσαν] εσκευασαν 32) | τοῦ» αιγυπτιους] αυτους n 

37 απαραντες Bbfg*ingr] επαραντες g°?: απηραν AFM rell 
ABELS | οι moe ισραηλ] om πι: om οι blnw: + εποιησαν f | 
ραµεσση- (38) πολυς nutila in 3, | ραμεσση] +ras (1) ο: 
ραμεσσης x: (ραμεσσηθ 74): ραµεση bdjlmnpsA(uid): ραµασση 
[23 | εἰς σοκχωθα] σολχωλ εἰς εκχωθα w | σοκχωθα Βα] 
σοκχοθα Κ: σοχχωθα x: σοχχωθ yA-codd: σοχωθα F*s: σοχωθ 
bt*c,: (σοχοθα 76: σοχοθ 71): οοκχωθ l: οκχωθα cq: οκχωθ 


ἀρ]οί +ras 2 litt)p: (οχωθ 14.130: οχοθ 16): κοχθα m: σοκχωθ 
AMt?'rell @-ed B! On: Süchoth Br | εἰς 2°] ws F?: om 
F*(hab F@%el@ | (εξακοσιους 16) | πεξων οι ανδρες] ανδρων p: 
peditum 3: uirorum peditum δν om οι { | rys—(38) επιµικτος] 
του επιµικτου λαου οτι p | om της A | αποσκευης] απο αιγυπ- 
του d 

38 και επιµικτος πολυς] επιµικτος λαος πολυς Or-gr: λαος 
πολυς επιµυκτος d: πολυς επιµικτος Maos Chr | συνεβη w | 
αυτοις] per αυτων 5 | και προβατα post Boes A | (προβατα] pr 
τα 18) | Boas e | σφοδρα] + exeuntia cum iliis 19 = 

39 επεψαν] επεσσον nè | om το Phil-codd | orais] pr ereas 
αὐ: στεας bw: --αυτων Phil | εξηνεγκαν] ηνεγκαν g: εξηγαγον 
s | εξ] pr οι n: απ Phil-codd | εγκρυφιαις i | (αζυµως 107) | ov 
-—avrovs mutila in Ἡ, | ov yap εζυµωθη] om f: (om yap 25) | 
εξεβαλλον cior | γαρ 2°) δε cn | om οι f* | αιγυπτιοι] +in 
festinatione 19 | και ουκ] ov yap A | ηδυνηθησαν] ἠδυνασθησαν 
A(e6-)Mioqryz: poterant A-ed: uolebant A-codd | επιµειναι 
BFbabknox] om πι: υπομειναι ΑΙ rell: «[ε]εέέπε[νε] Æ | 
ουδε---οδον] mutila in X: om f | om ουδε m | επισιτισμον] 
δαπανην i> | εποιησαν] εποιησαντο ak: ποιήσαι m | εαυτοις] 
αυτοις M: (εαυτους 14.130) | εἰς την οδον] sub — S: orn eis c, 

40 οι δε κατοικησεις ο | om δε 12? | παροικησις Α(:σεις)Ε 
M(txt)deghjlopstvyz(txt)a,b,c, BE(uid) | om των m | ην] η 
dp | κατωκησαν]παρωκησαν AM (txt)deghjlopstvy-c, Theoph: 
παρωκηκασιν F | εν 1°] pr αυτοι και οι πρες αυτων acfikmnogrs 
I | om γη 1° kmx Eus-chron | αιγυπτω] avyurrov fl?'qv: 
χανααν h | και εν yn χανααν] sub — σι και ev αιγυπτω h: 
om Theoph(uid): ἠ-αντοι καὶ ot mpes αυτων AF Mbdeghjl*pt- 
ο, ABES Eus-chron | ery τετρακοσια τριακοντα] τετρακοσια 
τριακοντα ετη fir”: τριακοντα και τετρακοσια ετη X | τετρακοσια] 
post τριακοντα Fb: γ΄ η" | τριακοντα] ν΄ m 

41 partim mutilum in © | και εγενετο] εγένετο δε Ay | 
τα--ετη] τη ημερα των τετρακοσιων ταυτη mi{lac 4 litt ante 
Taury): (των ετων τουτων 107) | τα BAFb!lgsta,] om F*M 


34 ανελαβεν] ...εφθη FP | το σταις] την ἕυμην Fb: το αλευρον dc | τα Φυραματα] τα προσζυµια FP 


36 και εχρησαν] και εζητ... 


Fd : 


37 εις σοκχωθα] σ’ εἰς σκηνας Ε | πλην της αποσκευης] a’ χωρις απο νηπιοι a’ του οχλου M(a' σ’ pro a’)vz: a’ χωρις 


νηπιων j | της αποσκευης] των νηπιων καὶ λοιπων FP 


39 επεψαν] ωπτησαν F | orais] αλευρον ο | εξυμωθη] ανεβη [ | επισιτισμον] ψωμ... τροφην Ie 


49 κατοικησις] καθεδρα Εν 
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bone 


42 τριάκοντα ἔτη ἐξῆλθεν πᾶσα ἡ δύναμις Κυρίου ἐκ γῆς Αἰγύπτου 4?) νυκτός. 


ΥΠ το 


Ἱ προφυλακὴ ἐστιν 


- ΄ ef 3 - 1 `y > a A r : 3 E e JE tt A ` K ’ of 
τῷ KUPLE ωστε ἐξαγαγεῖν αυτους ἐκ γῆς λιγυπτου' ἐκείνη ἡ VUE AUTH προφυλακὴ «υριω, ωστε 


- ο τα 3 . > ~ 
43 πᾶσι τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. εἶναι εἰς γενεὰς αὐτῶν. 
3 λ / ? { / - r - 3 A 3 s ᾿ . 3 - 
44 Aapov λέγων Οὗτος ὁ νόμος τοῦ πάσχα" πᾶς ἀλλογενὴς οὐκ ἔδεται ἀπ᾽ αὐτοῦ: 


13 Εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς λωυσῆν καὶ 


`% “ 
«καὶ παν 


χ ’ ` ’ κι ? 5 ~ 
45 οἰκέτην ἢ ἀργυρώνητον περιτεμεῖς αὐτόν, καὶ τότε φάγεται am αὐτοῦ' “5πάροικος ἢ μισθωτὸς 


? ES ᾿ + 3 - 46 > ee a 8 r x 3 5 ’ y - .. 4 - - zy 
46 οὐκ ἔδεται ar αυτοῦ. δὲν οἰκίᾳ μιᾷ βρωθήσεται, καὶ οὐκ ἐξοίσετε ἐκ τῆς οἰκίας τῶν κρεῶν ἔξω" 


. 3 - % r % 7 % - 
3 καὶ οστοὺν ου συντρίψετε am αυτοῦ. 


- 5 το 1 ` ’ + / 
Iraca συναγωγὴ υἱών Ισραήλ. ποιήσει αὐτό. 


4ϑἐὰν δέ 


r . ε Ὃν ΄ m . ες ιο m - - 
τις προσέλθῃ πρὸς ὑμᾶς προσήλυτος ποιῆσαι τὸ πάσχα Κυρίῳ, περιτεμεῖς αὐτοῦ πᾶν ἀρσενικόν, 


` / f a τα ή A x η > a Ἢ 
καὶ τότε προσελεύσεται ποιῆσαι αὐτό, καὶ ἔσται ὥσπερ καὶ ὁ αὐτόχθων τῆς γῆς: πᾶς ἀπερίτμη- 


+ : 1 λ 3 - 

49 τος ουκ ἔδεται AT αὐτοῦ. 
f - 

50 ὑμῖν, 


41 τριακοντα] -πεντε B*(om B2?) 
44 παντα [a 


rell | τετρακοσια τριακοντα] τριακοντα και τετρακοσια Fbx | τρια- 
κοντα] pr και F*airsa,: om l | εξηλθεν- -δυναμις] exierunt uires 
Eus-chron | εξηλθεν] pr και εγενετο εν duvapet της ημερας ταυτής 
Fbmg:; pr καὶ εγενετο εν τη ημερα ταύτη c(om εν τη)χ S(sub ος): 
pr τη ημερα ταυτη aA: exierunt | om κυριου εκ γης F*(hab 
κυριου et ut uid εκ γης I") | κυριου] του θεου Thdt: om f | εκ 
ys αιγυπτου] post νυκτος Mvz: εν γη αιγυπτω f | εκ yns] εκ 
της a,: εξ η} | νυκτος] pr προς Φυλακην m: om A*(hab Aa)y* 
c, Ath Thdt 

42 partim mutilum in 3, | om προφυλακη 1°—exewyn m | 
προφυλακη 15] pr νυκτα Fb?; pr [A]ace L: προφυλακης abxS: 
προσφυλακη dp | εστιν] erat AS | τω κυριω] xv egjnB'(uid) 
E(uid)S: om τω prw | (om εκεινη Τι) | αυτη η νυξ m | rpo- 
Φυλακη 25] post κυριω 2° bkw: mpos Φυλακην m: προσφυλακη 
εστι d: -Ε εστιν πρίχἩ,(αἱά) | κυριω 2°] pr τω Fdinptvxzc,: xv 
cefgj B(uid)% (uid) L: om a | ωστε 2°] ws km | πασι-- ισραηλ] 
post ειναι πἌ]δ(οηι πασι 13): om ισραηλ F*(hab F*) | αυτων] 
αυτως,' : oma 

43 ειπεν δε] και ειπεν fx | μωυσην] µωσην amnxc,: µωυση 
bw | om λεγων AF Mbegjlmv-c ,BEU(uid)S Chr | ούτως 1 | 
αλλογενης] pr ona, | ουκ εδεται] ov κατεδεται | 

44 partim mutilum in 3,; om totum comma p | παν B*io 
τ] παντα BA¢AFM rell Or-gr Chr Cyr | οικετην Bb Chr-codd 4] 
ικετην τινος 5: +rwos AFM rell ABS Or-gr Chr4-ed4 Cyr | 
η Bfir (Πτ}] και AFM rell ABES Or-gr Chr Cyr | αργυρω- 
νητον] αργυρωνητων hè: 4-rwos Ὁ | περιτεµης ck Όντ-εά | 
αυτον] αυτων η: om A Or-gri | Φαγετε Mo 

45 om totum comma fmwif Chr | η BM(mg)iogrs] και 
AFM(txt) rel ABES Cyr | om απ αυτου dp 

46 οστουν ου συντριβησεται αυτου Jn xix 36 || om ev—Bpw- 
θησεται w | βρωθησεται µια Cyr} | βρωθησεται] + και ου rara- 
λειψετε απο των Κρεων εως πρωι AMdeghjkinpqtvx—b, (77) 8 
Liom και AMkInqvx-b,% | ου καταλειψετε] ουκ αποληψετε q: 
ουκ απολειψεται M(mg)l: om ου 77 | καταλειψεται g*hnxa, | 


45 εδεται] εται }** 


49 ή Gea. ολ a Ὁ) 7 \ - Alo λύ 3 
νόμος εἷς ἔσται τῷ ἐνχωρίω καὶ τῷ προσελθόντι προσηλύτῳ ἐν 

` 5 [4 t ΄ 3 y A m 
Skat ἐποίησαν οἱ viot ᾿Ισραὴλ. καθὰ ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῆ καὶ Δαρὼν πρὸς 


43 έδετε F* 
40 εγχωριω BAF 


42 wae [7 


AFMa-tv- ABELS 


απο των κρεων] απ αυτων d: απ αυτου hknvxz(txt) | εως] εἰς 
το AMdegjlpqtya,b, 77: +70 z(mg)] | om και 1° AF Ma-dhk 
Ιπιρηί-ς, 135 Cyr 1 ΟΥΡ] εξοισετε] εξοισεται F*dcfg*hl*mowxa, 
Cyr-cod4: efferentur I: (εξοισεις 118) | om εκ της oreas Cyr | 
(εκ] απο 32) | om της w(uid) | των κρεων] pr απο CyrZ: om 
L: +avrov Cyr | om εξω mB Cyr} | και οστουν ου] sed nec 
ο: L: (om και 14. 10.130”) | συντριψετε] συντριψεται AM*c 
g*hl*nox*(uidja, Cyr-ed: συντριβησεται b'fk Ev | om ar c, 
Ey 

47 συναγωγη] pr η nz | υιων] pr των y: om adwit Chr | 
ποιησει] ποιήσεται Chr: facient A-ed | αυτο] αυτον h*: αυτοι 
ο,": avras M: Tavra Ww: rovro AyA(uid) 139, 

48 om ris AB | προσελθοι ερ) | προς υμα5] προς ημας o: 
εν υμιν bw: υμιν Mdpta,b,: nuw s: (om 14-16.64.77-130) | 
προσήλυτος] pr και]: om fir | ποιησαι 1° Bfiogrs3 (uid) Ἡ.] και 
ποιηση Kg*ny(-ce g*n): και ποιει bdbhklmp: και mon AMg?? 
rell Or-gr: et fecerit WE Or-lat: et faciat ABS | κυριω] sub > 
α΄ θ΄ S: pr τω ackx: kv efgijmnqsvza, £44 Or-gr | περιτεµεις] 
περιτεµνεις F: περιτεµειται Or-gr: circumcdetis W: circum- 
cident A-ed | αυτου 1°] αυτον m: ei Or-lat: om & | αυτο] 
pasca 3L | (om και 2°—yns 25) | εσται-- αυτοχθων] aduena 14, | 
ωσπερ] ως k | και 3° Bahnogtw] om AFM rell ABES Or-lat | 
omom | om της γης w Or-lat | mas] pr εὐ E | απεριτμητος] 
pr o cefir | απ αυτου] avro f 

49 εις] (post εσται 25): om c | εσται] εστι l: εστω m 
(uid) | τω το] pr εν m | ενχωριω sup ras y>? | προσελθοντι 
προσηλυτω] (προσηλυτω προσελθοντι 14.16.77.130): προσήλυτω 
τω προσελθοντι ΓΕ λ[ας--μ]--πιρίνκζ-ς,(προελθ- dp): προσηλυτω 
τω προσκειµενω A | προσελθοντι] pr εγχωριω (uidjy*: om Chr | 
προσηλυτω] post υμιν bw: om y | εν] pr τω Chr: om ΕἼ 

50 om totum comma c, | οἱ vior ισραηλ] pr παντες Ενας] 
mxAS: om z(txt): om οι b’ghl*nqt* | καθαπερ o | ενετειλατο] 
συνεταξε f | τω-- αυτους] τοις wos «Πλ a, | τω µωυση] προς 
µωσην πι: om Tw f | μωνση] µωυσει iqr: µωση nx | ααρων] pr 


41 masa] α΄ σ' omnes S | η δυναμις] α΄ σ΄ militiae θ' uires 55 | δυναμις] α΄ σ᾽ στρατεια b: στρατια i | vuxros—(42) κυριω 


1°] a’ νυξ παρατηρησεως (+eral Ὁ) τω meme OS: σ’ now obseruata est 


Φυλαγματ[ων] FP 


θ' ut of BS | vuxros (42) προφυλακη] νυκτα 


42 προφυλακη 1°—Kupww 1°] cau. φυλαξεως εστι Kw c, {indice ad προφυλακη 2° posito) | προφυλακη 1°] α΄ παρατηρήσεων 


σ΄ παρατετηρηµενη NL: παρατηρησις k | εκενη--κυριω 2°] α΄ σ΄ haec nox hacc 


obseruationis 0 obseruationts noctem 


pau custodiae 5 | προφυλακη 2°) φυλαγματων FP: α΄ παρατήρησεων σ᾿ παρατετηρηµενη vz: α΄ παρατηρήσεως a’ παρατε- 


τηρηµενον C, 
44 αργυρωνητον] χρυσωνητον FP 


SEPT. 


43 vouos] τυπος FO | αλλογενης] vios Ee... FO: ακροβ... Fe? 
48 αυτοχθων] εντοπ... 
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F> | απεριµητο5] ακροβυστος 15» 


a. 
ῳ 


ΧΗ 50 


ΟΔΟ : 


> ys wv Μο. t SI ΝΛ > a e ΄ ᾿ ? Yue f Ký ` gies, Ἰ Ιλ, 
αυτους, ουτως εποιλσαν. καὶ εγένετο EV τη μερα EKELV)) ἐξήγαγεν Nuptos τους υιους lopanà δι 


ἐκ γῆς Διγύπτου σὺν δυνάμει αὐτῶν, 
$í DP δὲ ν/ 4 - 4 at / fd ~ / . Ò 
umer δὲ Kvpios πρὸς Νἱωυσῆν λέγων 3 Ἁγίασον por παν πρωτοτοκον πρωτογενές ÒLA- 
νοῖγον πᾶσαν μήτρα» ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ ἀπὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους' ἐμοί ἐστιν. 
δὲ MI ~ . . t ` ε ΄ Z 5 p 3 ’ . ~ . / % 
ἑ Mmuons προς τὸν λαον Δ{νημονεύετε τὴν ἡμέραν ταύτην ἐν ἢ ἐξήλθατε ἐκ γῆς Διγύπτου, ἐξ 
ν / a ` ` - 3 t e - rf ᾽ - ` 3 ΄ / 
οἴκου δουλίας' ἐν γὰρ χειρὶ κραταιᾷ ἐξήγαγεν ὑμᾶς ἵΝύριος ἐντεῦθεν" καὶ οὐ βρωθήσεται ζύμη. 
ae . - ΄ B e A $ ΄ a 3 ` - # . 34 e 4 LERS ᾽ f 
ἐν yap τῇ σήμερον ὑμεῖς ἐκπορεύεσθε ἐν μηνὶ τῶν νέων, 5καὶ ἔσται ἡνίκα ἐὰν εἰσαγάγη σε 
” f ε 9 4 ~ κ. ν 2 . ν P . πε ’ ` ld ` 
κύριος ὁ θεὸς σου εἰς τὴν γῆν τῶν Ναναναίων καὶ Νετταίων καὶ Kuaiwy καὶ Γεργεσαίων καὶ 
᾽ \ f 4 p fd ` Ἰ t es v - ie 4[ ὃ - t A 
Apoppatwy καὶ Φερεζαίων καὶ εβουσαίων, ἣν ὠμοσεν τοῖς πατράσιν σου οὗναί σοι, γῆν 
e? ; De ` aN ` t . p x t f 3 - ` f 62 e ΄ AN 8 
ῥέουσαν γάλα καὶ μέλι, καὶ ποιήσεις τὴν λατρίαν ταυτην ἐν τῷ μηνὶ τούτῳ. EE ἡμέρας ἔδεσθε 
14 - δὲ ε / a EBSO ε ` K 7 ; 7άζ A 8 ε . e ’ 4 3 θη $ 
ἄξυμα, τῇ δὲ ἡμέρα τῇ ἑβδόμη ἑορτὴ ΚΝυρίου' 7άζυμα ἔδεσθε ἑπτα ἡμέρας, ουκ οφθησεταὲ σοι 
3 - - ε 3 - - ta 9 ο. ’ 
ζυμωτὸν οὐδὲ ἔσται σοι ζύμη ἐν πᾶσιν τοῖς ὁρίοις σου. Skat ἀναγγελεῖς τῷ υἱῷ σου ἐν τῇ ἡμέρα 
Ikat ἔσται 
A 9 A m Φ f ε 
σοι σημεῖον ἐπὶ τῆς χειρός σου καὶ μνημόσυνον πρὸ ὀφθαλμῶν σου, ὅπως ἂν γένηται ὁ νόμος 
κυρίου ἐν τώ στο ᾿ " ἐν γὰρ χειρὶ 1 ἐξὴ : Κυ ) θεὸς ἐξ Λἰγύ To σε 
ρ εν τῷ στοµατί σου’ ἐν γαρ χειρὶ κραταια ἐξηγαγὲν σε Kuptos ο θεος € (γυπτου. καὶ 


9 ᾽ - r , é . ’ 
ἐκείνη λέγων Διὰ τοῦτο ἐποίησεν Κύριος ὁ θεός pot, ὡς ἐξεπορευόμην ἐξ Λἰγύπτου. 


XILI 3 δουλείας PAF 5 δουναι σοι 120] om B* | λατρεαν ΒΘΡΛΕ 


3[ἐπεν 3 


σι δὲ 


ο ο -: Ον 


6 εδεσθαι Α 
AF Ma-tv-c,(d JABEWS 


τω x | om προς αυτους AF M(txt)acfhkIlmsxybh, ABELS | om 
ούτως εποιησαν {mF 

51 om totum comma c, | om εγένετο p | om εν ε" | τη 
ημερα εκεινη] δυναμει της ημερας εκεινη; Ἐν Ἱίταντης Fc?) | 
εκεινη] τη τριτη b, | εξηγαγεν] pr και n: ενηγες ] (om κυριος 
16) | εκ--αυτων] συν δυναµει πολλη εκ γης αιγνπτου a | συν] 
eva, | δυναµει] pr τη πι | αυτων] αυτου fk: + omni 35! 

XII 1 ειπεν δε] ελαλησε d, | προς μωυσην] µωυση $ Phil- 
cod | μωυσην] µωυση b'k: µωσην mnx: µωσει ο,: τη ημερα 
εκεινη εν η εξηγαγε τους vious τηλ εκ γης αιγυπτου συν δυναµει 
αυτων d, | om λεγων demEL 

2 αγιασεις Cyr} | om παν ο” | πρωτογενες] sub — S: om 
1, Cyr | διανοιγον] pr ro f: pr και A: και ανοιγων y | macar] 
post µητραν cs: om d% Phil-codd Cyr4+ | om τοις h Phil 
Cyr} | om απο--εστιν d, | εως] pr et 35: | om euor εστιν 3, | 
enor] eun d: εμον fir: guia Μπέι A | eow mpxBrS 

3 ειπεν---λαον] και επορευθη µωυσης Kat συνηγαγε παντα τον 
λαον και ειπεν d, | µωσης amnxc, | (om την--η 37) | (της 
ημερας ταυτης 32) | om ταυτην k | εξηλθετε Ma-gh>ijmnpqtw 
zc„d,(-e\8- gq) | εκ yas αιγυπτου Bnsvzc,d, BLS] om f: εξ 
αιγυπτου AFM rel AE | om γαρ Ἡ. | ks εἔηγαγεν υμας fi(nuas) 
oqrd, | κε υμας FacdeghjkIm(pr o)ptxa,b,(nuas e@tvidm) | nuas 
nA-codd#L | κυριος] +o Os 5 | kat—(4) νεων] και φυλαξασθε 
τον νομον αυτου ἆ {37(-ατε)) | om και--ζυμη c, | βρωθησεται 
funn] Φαγεσθε ζυμην M(mg)do(om ἵυμην o*)pstv(mg)z(mg)a,b, 
ABE: (φαγεσθε ετι Sunny 76) | βρωθησεται] + vuv km 

4 om totum comma c, | τη yap bw | υμεις εκπορευεσθε] 
exttis uos A-codd E: exiistis uos A-ed: om vues f | εκπο- 
ρευεσθε] εκπορευθε c: εκπεπορευσθε bil: (πορευεσθε 76) | θε εν 
µηνι sup τας M | (μηνι] pr τω 76) | των νεων] των νεω |: τω 
νεων ν΄: τω vew σπα -codd(uid) 

8 om totum comma c, | om esra d | ηνικα] ως M (mg) 
v(mg)z(mg)d,: om hy | αν M(mg)cdmnps-wza,d, | εισαγαγη] 
εισαγη g: εἔαγαγη α | σε] vuas d,& | ο θεος σου] ο θεος sub -- 
S$: om #: om σου |, | om και 25---ιεβουσαιων d, | om και 2° 
dp | χετταιων] pr των m: (γετταιων 64): χεττινων MP | om 


51 συν διναμει] συν στρατ.. Fb 
3 ζυμη] αναβατ.. Fo 
5 ποιησεις] δουλ... F? 


7 εδεσθαι A | πασι ΒΡΕ 


και 3° dp | εὔαιων---ιεβουσαιων Bfiogrs] evatwy Και αμορραιων 
και ιεβουσεων καὶ Ύεργεσεων και φερεζαιων niL(om και Φερε- 
ζαιων): (Φερεξαιων Kat εναιων και αµοραίων και Ύεργεσαιων και 
ιεβουσαιων 71): αµορραιων και Φερεζαιων και ιεβουσαιων και 
ευαιων καὶ Ύεργεσαιων dpta b B(om και 1° 2° 3° dp): αµορραιων 
και ευαιων και ιεβουσαιων Kat Ύεργεσαιων και φερεξαιων AFM 
rell (25) AE Ἑ[αμμορραιων h | om και ευαιων 25 | ευαιμων 
Mb | και γεργ. και pep. sub — X | φερεζαιων και γεργεόαιων 
kA | φαραζεων πιῇ | αµοραιων io | ην] pr εἰς γην b: (pr εἰς 
την γην Τι): και m: ον τροπον d, | ωμοσεν] + Dams X. | τοις--- 
σοι] dare patribus uestris & | om σου 2° g | om δουναι---(11) 
αυτην d, | δουναι bis scr b’ | σοι] αυτοις bw: omd | pers και 
γαλα } | ταυτην] post τουτω c: om 3, | om rw c 

6 εξ ηµερας] εξ ηµεραις p: εν εξ ηµεραις e: septem dies AS | 
τη 15--εβδομη] septimus autem dies EIL | τη δε] εν δε τη 
v(mg)z(mg)c,: om δε τ᾽ | εβδοµη] { σαββατα y | κυριου] Kw 
ab’44mS 

7 om αξυμα-- ημερας fmiL | emra Bbw] pr τας AFM 
rell | ουκ] pr enta Ίμερας b: pref EW | οφθησεται] --δεπι | 
σοι 1°] σου ir: om d | om ζυμωτογ--σοι 2° $ | ζύμωτον] pr 
παν b | om σοι 2° fiqrb,AE | ζυμη] ζυμωτον t&<(uid) | οριοις] 
vors p | σου] --επτα ημερας M(mg)egj 

8 αναγγελεις] αναγγελει b'q: αναγγελη m: απαγγελεις w 
Chr | τοις υιοις bw | εν-- εκεινη] de illo IL | δια Tovro] propter 
quod X | κυριος] pr μοι dnpstvzA: om Chr | ο θεος sub -- $ | 
μοι] µου F>'bdefilmnprstz: om 499 | εξ] εκ γης ansvxz(txt)3 
11, (γης sub *) 

9 om totum comma d | om σοι km | σηµειον BA®cfioqr 
A-ed E] pr εις FM rell A-codd S: (εν σηµειω 32): in signo 
LH: om A* | μνημοσινον] (pr εις 16): ασαλευτον M(mg)v(txt) 
z(txt)b,: om f* | προ οφθαλμων] προ των οφθαλμων f: εν 
οφθαλμοις a, | οπως αν γενηται] εί Κα! Ἡ, | οπως] εως 5 | (om 
αν 16) | om ο 19 n | στοµατι] ονοµατι b’ | om γαρ e | κραταια--- 
(10) ημερας mutila in 3, | ο θεος Bosz] «σου iknpqrt: om AF 
M rell ABES | εξ] εκ γης (393 


XIII 2 αγιασον μοι] χωρισον μοι FP 
4 των νεων] a’ των νεαρων vz(sine nom): --συν φθασμ... µεστωμ., F? 
6 εξ] erra Fo: ο’ sex ὦ 


7 ζύμη] προζυμ... Fe 
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XIF 





πο κος 


11 φυλάξεσθε τὸν νόμον τοῦτον ad ἡμερῶν εἰς ἡμέρας. 


XIII 16 


Ink \ v e A } f 
αἱ ἔσται ως ἂν εισαγάγη σε 


7y f ¢ / 3 . - - - ’ y - 
Κύριος o θεός σου εἰς την γὴν των Ναναναίων, ὃν τροπον ωμοσεν τοις πατράσιν σου, καὶ δώσει 


Β 


? ’ ” - - - r 4 3 - - - 
12 σοι αὐτὴν, ἹΟκαὶ ἀφελεῖς πᾶν διανοῖγον μήτραν, τὰ ἀρσενικά, τῷ κυρίῳ: πᾶν διανοῖγον μήτραν 8 d, 


- / A - f t / ai 2 A 
ἐκ τῶν βουκολίων ἢ ἐν τοῖς κτήνεσίν σου ὅσα ἐὰν γένηταί σοι, τὰ ἀρσενικὰ ἁγιάσεις τῷ κυρίῳ. 
- ~ 8 - 
13 Brav διανοῖγον μήτραν ὄνου ἀλλάξεις προβάτῳ: ἐὰν δὲ μὴ ἀλλάξης, λυτρώσῃ αὐτό: πᾶν πρωτό- 


? [ος ca 
14 Τοκον ἀνθρώπου τών υἱῶν σου λυτρώση. 


14 aN δὲ 3 ΄ ιά e? . - ? μή 
εαν ÒE ερωτήση σε ο υιος σου µετα ταύτα λέγων Le 


m \ 3 - > - er Σεν Ν - 3 z r f P - ᾽ - 3 ᾽ 3 wv 
τοῦτο; καὶ ἐρεῖς αυτῷ ὅτι Ev χειρὶ κραταιᾷ ἐξήγαγεν Kuptos ἡμᾶς ἐκ γῆς Αιγύπτου, ἐξ οἴκου 
ὃ N z τς. r ὃς 3 An P κ. N e - 3 , A , à A 
15 δουλίας: Ἰ»δἡνικα δὲ ἐσκλήρυνεν Papaw ἐξαποστεῖλαι ἡμᾶς, ἀπέκτεινεν TAY πρωτότοκον ἐν γῆ 


1 / 3 ` ’ 3 ὦ er t - ` m 3 . id A ’ 
Αἰγύπτῳ amo πρωτοτόκων ἀνθρώπων ἕως πρωτοτόκων κτηνῶν' διὰ τοῦτο ἐγὼ θύω πᾶν πρωτό- 


a / - - > - - ΕΑ 5 
τοκον τῷ κυρίῳ, πᾶν διανοῖγον μήτραν, τὰ ἀρσενικά, καὶ πᾶν πρωτότοκον τῶν υἱῶν µου λυτρώ- 


16 σοµαι. 


16 . wv 1 ~ 3 ` - ’ 4 > ’ . 3 8 sY - . 3 ` 
και εσται εἰς σήμειον ENL THS χειρος σου, και ασαλευτον προ οφ aAA WV σου EV yap 


χειρὶ κραταιᾷ ἐξήγαγέν σε Κύριος ἐξ Αἰγύπτου." 


13 διανοιγοιγον 157 


10 φυλαξεσθε] φυλαξασθε Aajlotyi(uid): Φυλαξεται n: 
φυλαξαι fi | rovrov B] -- ωρων t: +xara καιροὺς ωρων AFM 
rell 1415[ καιρους] pr τους d: καιρον a: κερων c | ορων dfj]: +a 
temporibus (tempore codd) rn tempora εἰ A: +in omuibus tem- 
poribus $ 

1] ως αν] εαν ac Cyr} | εισαγαγη σε] (εισαγαγηται 16) | 
om κύριος Phil-codd | ο θεος σου] sub --- Suid): om a,b, £: om 
σου f Phil-codd | ess—yavavawy] των χαναναιων εἰς την γην 
αυτων Phil-codd | την] --οδον σου εἰς s | ωμοσεγ] ειπεν a, | 
τοις] pr τας (1) ο: pr εν s: pr σοι και Fbacd(oe)kmnptx 
A(sub «ᾱ-) | πατρασιν] σπερµασι c | σου 2°] µου 2 | om και 2° 
—{i2) και W(uid) | {καὶ δωσει] δουναι 37) | δωσει] δωσοι Phil- 
cod: δωσω F*gjvz Phil-codd Cyr-cod}: δωει m: wy y: dw A 
Mdfh*pwxa,b,c, Phil-ed Cyr-ed} | σοι] post αυτην xA: (σε 
14) | om αυτην (37) Phil-codd 

12 παν αρσεν διανοιγον µητραν ayiov τω κυριω κληθησεται 
Le ii 23 || om και--κυριω 1° f | και αφελεις BM (mg)nv(txt) Phil 
Cyr2] pr αφοριεις z: αφοριεις πι: καὶ αφοριεις AF M(txt)v(mg) 
rell Cyr}: om και AH | παν 15---κυριω το] bis scr Ἡ [μητραν] 
pr πασαν]: Domino omne masculum quod aperit uterum A | 
παν 1°| +mpwrotoxoy d, | om µητραν Ἱὸ--μητραν 2° Phil- 
cod} | µητραν 15] pr magav h | om τα Ι5---µητραν 2° σας, E 
Phil-codd} | τα αρσενικα 15] sub + S: [ασ] ΜΗ L: om 
ΕΡΤ: -Εαγιασεις A?™ | παν 2°—xvpiw 2°] his scr [αν | σοι] 
σου]: om hd, | om παν 35--σου (uid) | om παν διανοιγον 
µητραν 2° m | παν 2°] pr και abcekx' A S(sub ο) | om μήτραν 
2° Phil-coddi | εκ--η sub + $ | ex των βουκολιων] εν τοις 
βουκολιοις πι: e masculis BY; om ΕΡΤ: om των Aey: --σου 
ερ] | η] και AmMAE: om afir Phil Cyr-cod | σου] om Phil: 
+ αγιασεις egj | εαν Bawx] om b’: αν AFM rell] γενηται] εγγε- 
νηται Phil-cod}: γένωνται Phil-codd2: Ὕγεννωνται Phil-cod}: 
γένωνται σοι η και γεννωνται Phil-cod} | σοι] σου dp: om fE | 
τα αρσενικα 2°] pr αγιασεις ΕΠΕ: post κυριω 2° f: +omnia B | 
αγιασεις---(13) διανοιγον sup ras circ ις litt A? | αγιασεις τω 
κυριω] sancta Domino sint A: erunt Domini B | αγιασεις] pr 
+ z: αγιασις O: αγιασης f: αγιαση η: om FM(txt)begjlmwxy 


14 δουλειας BabAF 


16 εξαγαγεν A 


AF Ma-tv-c,(d JABE LS 


a,b,c, 23 Phil: --αυτα Cyr-ed 

13 om totum comma d, | παν διανοιγον untpay] pr και 1» 
dAE: om hb? | µητραν sub -τ $ | ovov] ορον w | αλλαζεις] 
αλλαξης ehotb, Phil-cod} | προβατω] προβατου am Phil-codd: 
προβατων 1: προβατονς, | om δε οὗ | µη αλλαξης] µεταλλαξης 
Phil-codd: µη απολυτρω[σης] FP | Άντρωση 15] pr λυτρω ac: 
εξαγορασης FP | αυτον c* | παν 2”--λυτρωση 2°] pr και (32) 15: 
omm ] ανθρωπου] (ανθρωπων 107): om (25) ABU | των rwr] 
τω viw l; τον vov f | σου] A cy: om dii(uid) | Ἄυτρωση 2°] 
απολυτρωσης FP: [xon li berabis [ilud] IL 

14 εαν δε] και εσται ως αν d, | σε] (σοι 78): om f | ο mos 
σου post ravra d, | τι rovro] τι εστι rovro (32) Ἡ. (αἱ) Thdt: 
om Ὁ’ | και---εν mutila in © | om και cfjpta A Chr | αυτω] προς 
αυτον abckmyv(txt)wxz(txt)S(txt) Chr Thdt | κυριος ημας B] µε 
KS ma,: om Κύριος f: ημας xs AFM rell AS Chr Thdt: ημας 
ο κυριος (37) Cyr | εκ γης] bis scr ὁ: εν γης n: εξ chxS Chr 

15 om totum comma c, | Φαραω sup ras Ε΄ | εἕαποστειλαι] 
pr του d,: εξαπεστήλεν c | υμας fg | απεκτεινεν] {κε Fb?me 
acfisxd AES Thdt | εν γη] εν γης n: εκ γης m | αιγυπτου 
flmnqvz Chr Cyr | om απο--κτηνων m | πρωτοτοκων 19] πρω- 
τοτοκου AF Macdeghjklptxya h ABES Cyr Thdt: om Chr- 
codd | om ανθρωπων ews πρωτοτοκων η | avovacklprxA | πρω- 
τοτοκων 2°] πρωτοτοκου Al’ Macdeghjklpstxya,b, A-codd BS 
Cyr Thdt: om 15: Chr | κτηνους ckx | δια--(16) σου 2° 
mutila in W } @vw εγω eg) | θυσω k | παν πρωτοτοκον 2° B] 
om AFM omn ABES Chr Cyr Thdt | om rw vza, Chr | 
κυριω] θεω Cyr | om παν 3° d,* ] τα αρσενικα] αρσενικον 
Chr: om a,: om τα b | παν 4°] post πρωτοτοκον 3° n: (om 
130) | om των amd, Cyr | μου] +A f ] λυτρωσομαι] λυτρω- 
σωμαι t*a,: (λυτρουμαι 25): απολύυτρωσομαι F}: λατρευσομαι 
b* + Ἀατρευσωσι b’ 

16 om totum comma c, | om εις cA | om επι--και 2° 
d, | σαλευτον a*S | οφθαλμων] pr των defid, | om εν--αιγνπ- 
του M | κματαια χειρι acx | om εξηγαγεν σε κυριος 1* | diyyarye 
g | σε] µε Facdhl**paqtvza,b, S: nuas KABEL | om κυριος 
131 | εξ] εκ γης fA-cdB 


10 νομον] a’ ακριβασµατα(-µα v) σ’ προσταγµα Mv: ακριβασµον προσταγµα j | (κατα καιρους ωρων)] εἰς καιρον αυτου και απο 


χρονου eis χρονον F? 11 ον τροπον] καθως FP 


12 αφελεις] χωρισεις FO? : η δωσεις F°? | γενηται] κατα $ 


13 αλλαξεις-- αυτο] a’ redimes eum in filio gregis si non redimas caedes cerutcem etus σ᾽ redimes in pasenti si autem 
non redimas eum occides eum O’ redimes e grege et si non redimas eum secabis tergum eins 3 | αλλαξεις] απολυτρω[σεις] F | 
λύτρωση 19] a’ τενοντωσεις Mijvz(revevr-)c,(-ons): σ᾿ αποκτενεις Mjvzc,: θ’ νωτοκοπησεις M)j(+avro)vzc,(-o795): oau. παρα: 


δωσης ς, 


16 και ασαλευτον] a’ και εισενεκτα j: α καὶ εἰσιν ακτα v(sine nom)z: a’ σ’ @’ et quod mouetur 5 | ασαλεντον] a’ εις 


vaxta M: οι ο ασαλευτον j: ot A ασαλευτον vz 
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20 S2 


B 


d 


ΓΙ; 


.. 3 ΄ . ’ 3 4 . ε m 
17 Ὡς δὲ ἐξαπέστειλεν Φαραὼ τὸν λαόν, οὐχ ὡδήγησεν αὐτοὺς ὁ θεὸς ὁδὸν γῆς Φυλιστιείμ, 


ΟΞ: 


ο 1 ` + τ . e t / ’ - -. ΄ r . ᾽ ’ 3 
ὅτι ἐγγὺς nur εἶπεν γὰρ ὁ θεός Μὴ ποτε μεταμελήσῃ τῷ λαῷ ἰδόντι πόλεμον, καὶ ATOGT PEW?) εἰς 


ν 
Λἰγυπτοι'. 


4 ` ΄. .» t te y 3 . 3 - ’ ’ 
πέμπτη δὲ γενεᾷ ἀνέβησαν οἱ viot ἱσραὴλ. ἐκ γῆς Λἰγύπτου. 


.. 38 ‘ ε ` \ t . ` ᾿ . rd 3 . ᾿ , 
1ϑκαὶ ἐκύκλωσεν ὁ θεὸς τὸν Nady ὁδὸν THY εἰς τὴν ἔρημον, εἰς την ἐρυθρὰν θάλασσαν: 


3 a Ἱ ` ` e a “ \ ef \ ETN 3 \ / στι ao Ὁ é 
ὀστᾶ ᾿Ἰωσὴφ μεθ’ ἑαυτοῦ: ὅρκῳ γὰρ ὥρκισεν τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ. λέγων ᾿πισκοπῇ ἐπισκέψεται 


ς a Te λ s r .. ~ 3 a + ¢ - 

ὑμάς Νί/ριος, καὶ συνανοἰσετέ µου τὰ ὀστᾶ ἐντεῦθεν μεθ᾽ ὑμών. 
4 / 1 ` 

Ἰσραὴλ. ἐκ Σοκχὼθ ἐστρατοπέδευσαν ἐν ᾿θὸμ παρὰ τὴν ἔρημον. ° 
? f A m~ 8 ε ’ . . $ 

ἡμέρας μὲν ἐν στύλω νεφέλης δεῖξαι αὐτοῖς τὴν ὁδόν, τὴν δὲ νύκτα ἐν στύλῳ πυρός" Povr 


λα, NERT 4 η ΄ ε 7 νο 9 , - . SN ᾽ ’ - - 
ἐξέλιπεν δὲ ὁ στύλος τῆς νεφέλης ἡμέρας καὶ ὁ στύλος τοῦ πυρὸς νυκτὸς ἐναντίον τοῦ λαοῦ 


, 
παντος. 


Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 5Λάλησον τοῖς viois ᾿Ισραήλ, καὶ ἀποστρέ- 


17 
18 
19 Kai ἔλαβεν Μωυσῆς τὰ το 
929) Ηξάραντες δὲ οἱ υἱοὶ 20 
ΩΙ ty de 6 4 τ ~ . A 

o δὲ θεὸς ἡγεῖτο αὐτών, 21 
22 

I 


4 5 $ m y f + . ’ + ` ? . ’ ~ 
αντες στρατοπεδευσάτωσαν ἀπέναντι τῆς ἐπαύλεως, ἀνὰ μέσον Μαγδώλου καὶ ἀνὰ μέσον τῆς 
P ) 


17 avy B+] ουκ B* 
19 ωρκισεν] ἠ-ιωσηφ Bab | επισκεψετε F* 
21 νυκταν A*(-7a Aa?) 


AFMa-tv-c,(d ABEL: S 


17 φραραω F* | om αυτους m | (αδαν] pr εις 77) | γης] 
γην q: της Felt Cyr-cod: (την 71.76): om 1135 Cyr-cod | φιλι- 
στιειμ b’dfilnpis* Cyr | γαρ] δε c | µεταμεληση] μεταμελήσει 
dfilmpa, Cyr-cod: µεταµελησω g: µεταµελήθη s: µεταμελη k: 
καταµεληση Cyr-cod | ιδοντι] ἰδόντες Ε"(-τι Fruit): ιδων q: 
ειδστι t: δοντι Í | πολεμαν] pr ταν mq | απαστρεψη] απαστρεψει 
Ab‘cghk-py Cyr-cod: αποστρεφη fi: υποστρεψη ντς, 

18 exvxdwoev] εκωλυσεν a: εσκυλευσεν bh’ | ο θεος] pr 
Dominus A-codd | τον---την 1° sup ras (S—g) ΑΔ | τον λαον] 
om η: om τον Cyr-ed: +avrov Cyr-ed | om την 1° Fehlnz 
Cyr-codd | εις 1°—es 2° mutila in X | om εις την ερηµον d | 
εις 15] (προς 32): om h* | om την 2° f Cyr-ed | εἰς 29] επι 
mB(uid) | om την 3° cegjkmx | ερυθραν θαλασσαν] θαλασσαν 
ερυθραν k: θαλασσαν την ερυθραν acmx | πεµπτη δε yerea] 
πεμπτης Ύενεας Cyr-cod | om οι fhn | om wo: j | ex γης] ex 
της h: εξ An Thdt 

19 µωσης mnxc, | μεθ εαυτου] uer αυτου begjkpw: εκ γής 
αιγυπτου 5 | ορκω γαρ] guia A | ωρκισεν B*n¥] mutilum in 
$: +uwvons a,*: (ωρκωσεν ιωσηφ 32): +wond BabAFMa,> 
rell ABS(sub —) | (rors vars 16) | λεγων] om fl: -Ειωσηφ n | 
επισκαπη] pr εν τη egjs: prsi A: pr ubi 15 | επισκεψεται] pr 
η cegjs: επισκεψηται fvz: επισκεψαι m | υμας κυριος] KS υμας 
AF Mbdegj-mpstya,b,c,S: o 0S υμας F(om o)hx | και oura- 
ναισετε mutila in $ | om και 2°cAE | συναναισετε] συναναι- 
σεται Abcdegh]*(uid)nxza,: συναναισηται f: συναναβησεται m | 
µου Bnoqw] om Ὁ: Ῥοδίσστα AFM rell AL | εντευθεν] muti- 
lum in 3: omh | om μεθ ιιμων c, | ημων co* 

20 εξαραντες] mutilum in #: (απαραντες 32) | (om δε 132) | 
om οι ερ] | ισραηλ--εν mutila in 3, | ex σοκχωθ] εξ οχωθ na, | 
σοκχωθ] σαχχωθ x: σοχωθ bdgijs*c,d, Cyr-cod: σοχαθ ckp 
Cyr-cod: Sichoth BY: σοχωθα ο: κοχωθ m | εστρατοπαι- 


17 γης φυλιστιειμ] γης αλλοῴυλων FP 


18 εκ yns αιγυπταυ Bb] om B* 
20 εστραταπαιδευσαν B*(-wed- Bat) 


NIV 2 στραταπεδευσατωσαν 1 ] στρατοπαιδευσατωσαν 1 uid 


δευσεν a, | αθαμ] οθωμ m Or-gr Cyr-ed: Lthom BY: (αθωμ 
76): αθαμ On-cod4: adap On-ed}: ηῦθαμ ο Οπ1: Orhon Ἡ, 
(pr ...[appel|latur) Or-lat: ανθωµσ: σθωθ f: νοθομ η: ιωθαμα: 
αναθομ eh>: αναθωμ jld,: (εναθωμ 18: εναμθομ 23) | παρα] pr 
το XES 

21 θεος] xs Fa, | ηγειτο αυτων bis scr g | ημερα ο | om 
μεν ο΄ Eus} | om δειξαι--οδαν nE | δειξας sA-codd(uid)3(uid) 
ELA | πυρας] ἠ-ταυ Φαινειν αυταις Ens: + ται Pave αυτοις οὖευειν 
Ίμερας και νυκτος ackmx(om σδευειν Κι) Ξ(6αὈ ~& σ’ 6): +in 
conspectu totius populi Ἡ, 

22 om totum comma c, | oux εξελιπεν δε] και ουκ εξελειπεν 
b(-Aew-b')kmB | εξελειπεν AF chnor*syza,b,*(uid)@ | δε BBY 
om AFM rell BYS Cyr | ηµεραν n | και] vegue 34, | (νυκτας] 
pr της 132) | εναντιον-- παντος] coram omnibus filiis Israel 
A-ed: om L | εναντιαν] pr σδευειν k: εναντι d, | του Naav 
παντος B] παντος rav λααυ αυτου l: παντος του λασυ AFM rell 
A-codd 35 5ίπαντος sub —) Cyr 

NIV 1 µωυσην] µωυση b'k: µωσην anxe,d,: µωσει m 

2 έτους tovs 16) | om ισραηλ 1* | και 1°]? Ἑ, | στρατο- 
πεδευσατωσαν] iter faciant L | απεναντι--θαλασσης 1°] inter 
Epauleum et inter Magdalum Or-lat | επαυλεως] πολεως i*m | 
µαγδωλαυ] µαγδαλοι cnd,: (βαγδολαυ 18): µαγδωλων i?"(uid): 
µαγδαλων m: µαγδαλα l: µεγδσλων f: (µαδωλαυ 14.130: γαδω- 
Nov 76): Meshtôl B | om ανα µεσον 35 3, | θαλασσης 1°) επαυ- 
λεως j | εξ] pr guod est W Or-lath | βεελσεπφων] βεελσεφων 
AF*bdh*lptwb, A-codd Jos-ed Or-lat On: βεελσεφωρ M : βεελ- 
σεφφων x: βεελσεπφω m: βελσεπφων f: βελσεφων ia DW Jos- 
codd: βεθλεπφων ο | ενωπιαν] εναντιαν c, | αυτων] αυτου ΕῬ: 
αυτης a, | στρατοπεδευσεις] στρατοπεδευσης beghipgt: castra 
ponite 15: iter factens δ, | om επι της θαλασσης ης, 


18 εκυκλωσεν] εγυρισ[εν] FP | πεμπτη δε Ύενεα] a’ o και καθωπλισμενοι jvz | πεμπτη.. Ύγενεα] ενωπλισµενοι Εὑ(πἰᾶ): a’ 


ενωπλισμεναι o σπλιται M: O πεµπταιζοντες Mjvz 


20 εκ σοκχωθ] εκ συσκιασµαι η σκηναι F> | εστρατοπεδευσαν] ηπλικευσ[αν] FP | εν--ερημον] a’ of θ' εν Ἴθαν την ερηµο- 


τατην M | εν αθσμ] εν σηµειω FP 
21 Ίγειτο] προεπορ... 


FP | πυρος] --του φωτισαι αυτους του περιπατειν nu... και νυκτ.. FP 


XLV 2 στρατοπεδευσατωσαν] απληκ... FP | της επαυλεως] ακρατ... της χερωθ FP: a’ o’ θ' φιεθρω M: a’ o hata 


0 hata <a 5 | µαγδωλαυ] του πυργου FP 
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ος ο 


a ’ - nm ΄ 
3 θαλάσσης, ἐξ ἐναντίας Βεελσεπφών: ἐνώπιον αὐτῶν στρατοπεδεύσεις ἐπὶ τῆς θαλάσσης. 


AIV ο 


. 
3και 


> oa ν ‘a a 9 - e ἔπ 7 ν - i > a a / ` > ` 
EpEt Papaw τω λαῷ αυτου Οι νιοι Ἰσραὴλ πλανώνται ουτοι εν τη yn’ συνκέκλεικεν γαρ αυτους 


41) ἔρημος. 


dene δὲ x Αι. Ἡ δι cp , ` η γην» ee κ. 2 
γω € OK Ἴρυνω τον καροιαν apaw, και κατα ιώξεται οπισω αἀαυτωγν' και EV- 


> A A A 3 A 4 ld ΄ e 
δοξασθήσομαι ἐν Papaw καὶ ἐν πάση τῇ στρατιᾷ αὐτοῦ, καὶ γνώσονται" πάντες οἱ Αἰγύπτιοι 


et > 7? 1 - ` 3 Z el 
OTe εγω Eiht Kuptos. και εποιησαν ουτως. 


Λι 


ν > / - a - e 
Skat ἀνηγγέλη τώ βασιλεῖ τῶν Αἰγυπτίων ὅτι 


£ f ’ . ΄ e / ` κε / A ’ 3 na 2 . ` 
πέφευγεν ο Maos’ καὶ μετεστράφη 1] καρδία Papaw και 1) καρδία των θεραπόντων αυτου επι τον 


/ ` 7 ΓΙ’ A 3 / 1 A ` TINA 3 ‘ A ` ΄ 
λαόν, καὶ εἶπαν Ti τοῦτο ἐποίησαμεν τοῦ ἐξαποστεῖλαι τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ. τοῦ μὴ δουλεύειν 


e A 6 ¥ ο cp . . rf 3 - . ή s ` + A ΄ ` 
6 ἡμῖν; δέζευξεν οὖν Papaw τὰ ἅρματα αυτοῦ, και πάντα τὸν λαὸν αὐτοῦ συναπήγαγεν μεθ 


-y 


ΎΗΡΙΝ ΄ 8 
8 τας επι παντων. 


e ~ F ` ` e / ή 3 N ‘ ` - ` th - At / ` ΄ 

ἑαυτοῦ, 7καὶ λαβὼν ἑξακόσια ἕρματα ἐκλεκτὰ καὶ πᾶσαν την ἵππον τῶν Αιγυπτίων καὶ τριστά- 
κ. 3 , re ` , ν , > 7 ` - 

καὶ ἐσκλήρυνεν Κύριος τὴν καρδίαν Φαραὼ βασιλέως Διγύπτου καὶ τῶν 


’ 3 m . ’ 3 ’ A tA 3 ; t . ἘΝ Ὁὁ ki ? ΄ 
θεραπόντων αυτου, και κατεδίωξεν οπισω των VIMY Ισραήλ" οἱ δὲ υἱοὶ Ισραἠλ ἐξεπορεύοντο 


ο ἐν χειρὶ ὑψηλή. 


à / f AA > 7 » 5 ` “’ ? 4 
θκαὶ κατεδίωξαν οἱ Αἰγύπτιοι ὀπίσω αὐτῶν, καὶ εὕροσαν αὐτοὺς παρεµβε- 


« k - ΄ ~ ` τε - 
βληκότας παρὰ τὴν θάλασσαν: καὶ πᾶσα ἡ ἵππος καὶ τὰ ἕρματα Φαραώ καὶ οἱ ἱππεῖς καὶ ἡ 


10 


3 συγκεκλεικεν ΒΑΕ 


3 om totum comma c, | και ερει papaw in mg A? | τω 
Naw avrov) pr περι των νιων (ηλ fr: {τοις παισιν αυτον 71): om 
A*(hab sup τας A?)F Maceghi*jlmvwy-b,AELS | οι υιοι] περι 
των nwy AF Maceghi*jlov-b,ABES: om σι dqr | (om ουτοι--- 
yn 37) | ουτοι] Are ©: om mA | om Tys | γη] οδω km | ovv- 
κεκλεικεν] συγκεκλεισεν ν2: συνεκλικεν τ: συνεκλεισεν a, | om 
yap AFaclqry Eg 

4 om totum comma c, | την καρδιαν Φαραω] (om 25): + καὶ 
των θεραποντων αυτου n | καταδιωξει fm | αυτων] vuwr fi | ev- 
δοξασθησωµαι n | στρατεια AF*hmoryh,* | avrov] (papaw 107): 
+ και εν τοις αρµασι και εν τοις ιπποις b's? | επιγνωσονται A | 
παντες] sub -- S: om w | om εἰμι FMbdeghi*jinptvwxza,b, 
d, | κυριος] +0 05 a, 

5 απηγγελη nd, | βασιλεὶ των αιγυπτιων] papaw A: +77 
ήμερα τη τριτη 1 | οτι] pr λεγοντες A | λαος] +17 ημερα τη 
τριτη f | (εστραφη 16) | papaw] αυτου d | η καρδια 2° By] om 
AFM rel ABES | om επι--του 1° g | Maor) λογον f | ειπαν] 
ειπον AFM(txt)c-fhijlmnptvwyza,d,: ειπεν c Ef | εποιησαµεν 
3oqr] pr guod S: πεποιηκαμεν AFM rell | του 15] ωστε h | 
τους υιους] τον λαον c*(uid) | δουλευειν] δουλευσειν ο: εκδου- 
λευειν m | ημιν] υμι cl: ημας fm 

6 ενεξευξε Cyr-cod | ουν] δε efyjoyAE (uid) | papaw] pr ο 
f: om aS | τα αρµατα] pr παντα yS: τα 1° sup ras αὐ]: το 
appa ΙΡ | αυτου 15] αυτων c*(uid) | om και--αυτου 2° d,” | 
παντα] sub -- 5: om f | om αυτου 2° Cyr-ed | om συναπηγαγεν 
μεθ εαυτου f | συναπηγαγεν] συνεπηγαγε ερ]: συνηγαγεν Ε7 
(συναπηγ. F2™2)clm(pr xac)nvyz(txt)d (uid): συναπενεγκαι 
Cyr-ed: συναπηνεγκε Cyr-cod | μεθ εαυτυυ] uer avrov hqz{mg) | 
εαυτου] αυτου F*t 


’ ’ 
ν : 
2 βεελσεπφων] εχοµενα του βορρα M: a’ o’ aa 
pones σ' contra eum castra ponetis θ΄ ante eum castra fonetis 
4 στρατια] φοσσατ.. Fb 


. 3 - » ΄ A > ’ 3 3 / ΄ 
στρατιὰ αυτοῦυ απέναντι TIS ἐπαύλεως, ἐξ ἐναντίας Βεελσεπφών. 


Okai Papaw προσῆγεν" καὶ 


ϱ παρα] π sup ras B? | papaw Ὁ] om 3 


ΑΕΜα-ἰν-α 80115 


7 λαβων Lor Cyr] συνηγαγεν m: ελαβεν AFM rell ABE 
(uid) 5 Or-gr | εκλεκτα] επιλεκτα l: (om 132 (uid): +xat καλα 
37) | των] την { 

8 εσκληρυνεν] εδυναµωσεν [Ὁ | (om Φαραω 16) | βασιλεως 
—(g) παρεµβε sup ras pauciorum litt Απ(θληκστας παρα τὴν 
rescr AY) | om βασιλεως αιγυπτου Inswy | αιγυπτου] αιγυπτιων 
FMa-egjpqtvza,b,B | om και 2°—avrov FM(txt)abceghj(txt)k 
lmv(txt}wxyz(txt)e,d AES | των 1°] pr την καρδιαν ΑἹ; pr 
παντων 0 | om και 2»--υνψηλη dp | om και 35 οἳ | κατεδιωξαν 
A®fi( + o¢ αιγιπτιοι i*)nsta,b,B | οι δε] και σι f | επορευοντο 
ἱπιηγΏξ(αἰὰ) | υψηλη] κραταια f 

9 om καὶ Ι5--αυτων f | om και 1° | | οι αιγυπτιοι post 
αυτων x | σπισω αυτων] τους mous τηλ F*: σπισω των υιων (ηλ 
Fb? | και ευροσαν Bkoq] ευρον δε f: και ευρον AFM rell | αυτους] 
tot αιγυπτιοι Í | παρεμβεβληκοτας] παραβεβληκοτας befinr : 
om 19 | παρα την θαλασσαν] εν τη θαλασση f | παρα] επι xza,: 
(εις 107) | καὶ 4°—Papaw] papaw και τα αρµατα bswx(+ αυτοι) | 
και οι mres] om 1: +avrov aegjmAS(sub %): αυτων ο | 
οἱ 20---αντου] η στρατια αυτου και οι ιππεις bdpta,b,(o7pareca) : 
η στρατια αντου και σι emmes αὐτου Πιπποι)ὶ (στρατεια)χλ»: η 
στρατια και οἱ ιππεις Π[στρατεια)ννά, | (η 2°) pr rasa 32) | 
στρατεια F*gijmnoryb, | αυτου] + congregati sunt B | om εξ 
εναντιας b’i* | βεελσεπφων] βεελσεφων AF* Mbdh*l{(geed- |*)pt 
wb,: βεελσεφφων x: βεελζεφων Lzech-ap-Eus: βεελσεπφω m: 
(βεελσεφωρ 76): βελσεπφων fo: βελσεφων a,b: (βελσεεφωμ 
18) 

10 papaw προσηγεν] appropinguautt Pharao À: surrexit 
Pharao 15 | προσηγεν] προηγεν defhttiatjkmnptxd,: προση- 
Ύαγεν Aowb,: erat ante cos B | αναβλεψαντες--οφθαλμοις] δὲ 


S | ενωπιον αυτων στρατοπεδευσεις] a’ recte contra eum castra 
= 


6 εζευξεν] εστρω... ΕὈ!: εδησεν (e 2° ex a) F°? | ra appara] τας καρουχ.. FP? 


7 appara] καρουχια ΕὉ | πασαν--αιγυπτιων] παν καρουχ... αιγυπτ.. Fb | τριστατας] παλλικα... FP: 


z(sine nom jz): a’ tertios θ΄ ut o 5 


σ΄ ava τρεις Niv 


9 παρεμβεβληκοτας] απλη... F(int lin): απληκευμ... i | οι ιππεις] papia F> | απεναντι Της επαυλεως] a’ θ’ επι φιεθρων 
σ’ επι του στοµατος της ιαρωθ M: a’ O contra Hotta σ' super os hotela S | βεελσεπφων] αναβασις F> 
10 προσηγεν] a’ σ΄ ηγγισεν j | αναβλεψαντες] σκοπιων F> | εστρατοπεδευσαν] επαρεταξαν ενεμειναν Fb 
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B 


«4: 


XIV 10 οσο 
- A - / 
B ἀναβλέψαντες οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ, τοῖς ὀφθαλμοῖς ὁρῶσιν, καὶ οἱ Λἰγύπτιοι ἐστρατοπέδευσαν ὀπίσω 
) P 
? - Ad ΄ JÒ 3 ’ . ΄ ὃν S \ . y # II 4 9 . 
αὐτῶν, καὶ ἐφοβήθησαν σφόδρα. ἀνεβόησαν δὲ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. πρὸς Ἰκύριον: ™ καὶ ειπαν προς τι 
λωυσῆν Mapa τὸ μὴ ὑπάρχειν μυήματα ἐν γῆ Λιγύπτῳ ἐξήγαγες ἡμᾶς θανατῶσαι ἐν τῇ ἐρήμῳ; 
A 3 A `Y 3 > - 9 - R 
τί τοῦτο ἐποίησας ἡμῖν, ἐξαγαγὼν ἐξ Αιγύπτου; 12οὐ τοῦτο ἦν τὸ ῥῆμα ὃ ἐλαλήσαμεν πρὸς σὲ 12 





᾽ ‘` , ΄ ? e A (ag , - » ’ - \ ε A 
ἐν Αἰγύπτῳ λέγοντες Πἱάρες ἡμᾶς ὅπως δουλεύσωμεν τοῖς Λἰγυπτίοις; κρεῖσσον γὰρ ἡμᾶς 
ὃ ΄ A \ 3 4 4 3 0 - 3 A 3 ’ , 13 4 δὲ M A 4 . . 
ουλεύειν τοῖς Λἰγυπτίοις ἢ ἀποθανεῖν ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ. “3elmev δὲ Μωυσῆς πρὸς τὸν λαόν 13 

- - t A \ , ` ` A A A a ' 
Θαρσεῖτε: στῆτε καὶ ὁρᾶτε τὴν σωτηρίαν τὴν παρὰ τοῦ θεοῦ, ἣν ποιήσει ἡμῖν σήμερον" ὃν 

’ > ΄ a - . - 

τρόπου γὰρ ἑωράκατε τοὺς Αἰγυπτίους σήμερον, οὐ προσθήσεσθε ἔτι ἰδεῖν αὐτοὺς εἰς τὸν αἰῶνα 


χρόνον" "κύριος πολεμήσει περὶ ὑμῶν, καὶ ὑμεῖς σιγήσετε. Ιο[ἶπεν δὲ Κύριος πρὸς " 


15 
A A - ετων, 3 ` A 
λ]ωυσῆν Ti βοᾷς πρὸς pé; λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. καὶ ἀναζευξάτωσαν: kal σὺ ἔπαρον τῇ ιό 
- 4 . ΄ A , N 3 e 
ῥάβδῳ σου, καὶ ἔκτεινον τὴν χεῖρά σου ἐπὶ τὴν θάλασσαν καὶ ῥῆξον αὐτήν, καὶ εἰσελθάτωσαν οἱ 
εν "I . > ’ A 8 É ο ο ? I7 . fo h + ` A . δί 
viot lopan εἰς μέσον τῆς θαλάσσης KATA TO ξηρόν. καὶ LOOU ἐγώ σκλήρυνω τὴν καρδίαν 17 
- ’ - . 
Φαραὼ καὶ τῶν Αἰγυπτίων πάντων, καὶ εἰσελεύσονται ὀπίσω αὐτῶν: καὶ ἐνδοξασθήσομαι ἐν 
A A A / . A 7 A ` 
Papaw καὶ ἐν πάση τῇ στρατιᾷ αὐτοῦ καὶ ἐν τοῖς ἅρμασιν καὶ ἐν τοῖς ἵπποις αὐτοῦ. ‘Kai 18 


r 3 ay, t > `Y . a 
γνώσονται πάντες οἱ Αἰγύπτιοι ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος, ἐνδοξαζομένου µου ἐν Papaw καὶ ἐν τοῖς 


12 κρισσον F* 


AFMa-tv- ABES 


sustulerunt oculos «Ἂν suos X filii Israel $ | om οι 1° eg} | τοις 
οφθαλμοις] post ορωσιν w: om A*(hab ΑΕΠΕ]ΡΥΊΕ: + αυτων Fe 
αοἠπιρικθ 1) | ορωσιν και] uidebant guod A | ορωσιν] uiderunt 
BE(-+ros) | και οι] οι δε dta, | οι 2°] pr ειδον οτι 1: pr ode 
Ayb,: pr ov F>'™2acfikmnpsxzd,BS Cyr-ed: olde F* | 
εστρατοπεδευσαν] castra moucbant È | (σφοδρα] +ogodpa 71) | 
ανεβοησαν δε] και ανεβοησαν npd,B! | om δε g | om οἱ mot 
ισραηλ 2° p | om οι 3° b'hid,* | om προς κυριον in 

11 εἶπον Fè?cdfimnpt* (uid)d, | peony amnxe,d, | παρα] δια 
Phil Chr} | υπαρχειν] ειναι i* Phil Eus Ath Chr | (wwyuara] 
µνηµα 14.160.140”: µνηµεια 32) | γη] sub -τ S: τη q: om F! 
Mbcefgjkmnrvwza,c,d,& Phil Or Eus Ath Chr Cyr-codd | 
εξηγαγεξ-- ερηµω] εξηγαγεν ημας woe απολεσαι Ath | nuas post 
θανατωσαι Am | θανατωσαι] pr του fi: αποκτειναι M(mg)d 
j(mg)pstz(mg)a,b, Chr2: om n: +7205 B | ερηµω] + ταυτη 
θανατωσαι ημας n: ἵ-ταυτη Chr} | rovro] +7ro a,: +0 mË | 
om puw k | εξαγαγων Bbi®?koqr Or-gr Eus] εἔαγων f: εξ- 
αγαγειν ημας F*n: --ημας ΑΕΡΙΜΙ” rell (εἔαγων e*) AGB 
E(nid)S (sub s y’) Cyr Cyp: (+ mas 25.103) | εξ] εκ yns F” 
dsvza,c,% 

12 om ov d | ην το pua] το ρηµα ην oqr Cyr-codd}: 
ρηµα ην Cyr-ed?: zerda sunt A | ην] εστι [39 | προς σε post 
αιγυπτω Méegjogsx Cyr} | εν αιγυπτω] post λεγοντες Ὁ’: εν 
ερηµω m: om i*nwd, | αιγυπτω] pr γη ο | λεγοντες] guod 
A: om E | ημας οπως δουλεύσωμεν] ημιν δουλευειν Cyr-cod 4 | 
δουλευσομεν fknx3? | τοις αιγυπτιοις 15] 772 Aegypto BY: om 
τοις Cyr | om κρεισσον--αιγυπτιοις 2° fs | γαρ] pr fuit 3: 
fuerat Or-lat: erat Cyp-ed: est Cyp-codd: om ο: + ay ην Fa: 
«ην F>'Mbijnptxd,A Cyr-cod} | nuas 2°] post δουλενειν ijn 
nd,: nu» wi(uid) ΟΥΡ: om Ftc, | δονλευειν] ὃ euanuit in 
rasura A | τοις αιγυπτιοις 2°] (τους αιγυπτιους 16): αυτοις Ὁ: 
om τοις Cyr | η] και µη n | αποθανειν] -ημας kma, | ταυτη] 
sub + S: om kB'E Or-lati 

13 µωσης amnxc,d, | (om θαρσειτε 128) | στητε] στηκετε 
Ab-gijlryc,d,: στηκατε kè: om w | om και cd, | opare] ιδετε 
F*(opare F2™2) | σωτηριαν--θεου] παρα του Κυ σριαν f | του 


12 mapes] αφες Fee(uid): αντι του εασον ages j 


13 προσθησεσθαι A 


θεου BAvyzc,] του ku FM rell (om του ox) ABS Phil Cyr 
(γρ: (rw κυριω τος) | ποιήσει] facit Cyp-cod | om nuw σηµε- 
ρον b, | nuw] υμιν kmvyxz@ Phil-ed Cyp-cod: om 13” | om 
ον--σηµερον 2° g | om γαρ (16.25) BY | om τους Cyr-ed | 
om σηµερον 2° m | ου] pr ere a,: (om 107) | προσθησεσθε] 
mposOyoere M(mg)h*nw Cyr-cod: προστεθήσεσθε εν; Cyr-cod | 
eri] post αυτους Fadptxb, S$: om i* | (ιδειν] pr του 78) | χρονον] 
sub + S: om kn g 

14 πολεμησει] πολεμηση FB: pugnat AB! | περι] υπερ 
F Mabcefgijkmnorswxya,c, Phil Or-gr Eus Chr Cyr | ημων ac 
e*?fgijmo*r* Pbil-codd} Cyr Cyp-cod | και υµεις] και nueis g: 
υμεις δε Chr | σιγησετε] σιγησατε POMBE: σιγησεσθε M(txt)b 
efgi??jknoqrsvzc,d, Phil4 Or-gr Eus: (σιγησασθαι 37): σιγη- 
θησεσθε w: σιωπησεσθε Phil-cod } Chr 

15 ειπεν δε] και ειπε Phil | (δε] yap 105) | µωισην]υ ex 
corr 131; µωσην amnxd,: µωσει ο, | Cre] pr µωση µωση 105) | 
(τους vious 16.25) 

16 (συ post επαρον 16) | επαρον τη ραβδω] seme baculum 
A | τη ραβδω Br] την ραβδον AFM rell B(nid)E(nid)S Cyr | 
om σου 1° ο” | επι] παρα d | ρηξον] ἔηρανον Cyr-ed | εισελθα- 
τωσαν BAF*h*noxa,] εισελθετωσαν FOMh?> rell | om οι eln | 
εις μεσον] εν µεσω eg} | om εις b | (μεσον της θαλασσης] την 
θαλασσαν 37(3)) 

17 και cov εγω] εγω δε ov w: om iov BY: (om εγω 16) | 
σκληρυνω] στερεω M(mg)nvwaz(tat)d, | papaw και 19] sub — $: 
om ΕἸ | Φαραω 1°] + xai των θεραποντων αυτου dfijnptd, | om 
και 35--αυτων f | και 2ὃ--- παντων] (και εν macn τη στρατια 16): 
omn | Των αιγυπτιων post παντων ack | παντων] sub -τ &: 
(om 105) | εισελευσονται] εισελευσοµαι b’: 2211 eos (+77 
mare B*)B | om οπισω Ὁ’ | ενδοξασθησωµαι gn | om και 5°— 
αυτου 19 ηλ” | εν 29] επι]: om m | στρατεια AF*imoryb,* | 
(om αυτου 15 25) | om και 6°—avrov 2° F*w | om και 6°— 
αρµασιν d(3) | αρμασιν] +avrov cmxABS(sub ο α”θ') | om 
εν τοις 25 hps | om εν 4° d | αυτου 2°] αυτων a, 

18 om totum comma ghjpq | marres οι αιγυπτιοι sub --- $ | 
ειμι] sub -- $: om ΕἸΚΊΞ(α11) | ενδοξαζοµενου μου] ο ενδοξα- 


15 και αναζευξατωσαν] cap. wa απαρωσιν j: a’ o θ’ et tollant X | αναζ.] συνεπαρ... Fi 


16 επαρον] υψωσον F> | ρηξον] σχισον Τὸ 


17 σκληρυνω] βαρυνω δυναμ... FP | (πποις] φαριοις F»! 
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ΕΞΟΔΟΣ XIV 25 


τοἐξῆρεν δὲ ὁ ἄγγελος τοῦ θεοῦ ὁ προπορευόµενος τῆς παρεμβολῆς B 
tan 3 ri x 3 ΄ b] A bya 3 - δὲ . P ? nm $ + . 
τῶν υἱῶν Ισραήλ, καὶ ἐπορεύθη ἐκ τῶν ὄπισθεν" ἐξῆρεν δὲ καὶ ὁ στύλος τῆς νεφέλης amo 


$ id A 
ιο ἅρμασιν καὶ ἵπποις αὐτοῦ. 
/ ᾽ - xy 3 - 3 ΄ + ~ 20 . 3 A + A / A 3 lg . 
20 προσώπου αὐτῶν, καὶ ἔστη ἐκ τῶν ὀπίσω αὐτῶν. Kai εἰσῆλθεν ava μέσον τῶν Λἰγυπτίων καὶ 
TE , A a? , y ν ο + ’ ` , ` ; a 6 e f 
ava μέσον τῆς παρεμβολῆς Ἰσραήλ, καὶ ἔστη" καὶ ἐγένετο σκότος καὶ γνόφος, καὶ διῆλθεν ἡ νύξ, 
’ : , - ` n 
21 καὶ οὐ συνέμιξεν ἀλλήλοις ὅλην τὴν νύκτα. 3 ἐξέτεινεν δὲ ΔἈΙωυσῆς τὴν χεῖρα ἐπὶ THY θάλασσαν" 
4 ε ΄ PNE $ ’ + 3 ’ ’ if er ` / ` 1 e \ 
καὶ ὑπήγαγεν Kuptos τὴν θάλασσαν ἐν ἀνέμῳ νότῳ βιαίῳ ὅλην τὴν νύκτα, καὶ ἐποίησεν THY 
ο - Le ΄ - £ 
22 θάλασσαν Enpáv, καὶ ἐσχίσθη τὸ ὕδωρ. Pral εἰσῆλθον οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. εἰς μέσον τῆς θαλάσσης 
. 4 f . «5 . A ~ 3 A . - 3 + ’ 23 . δί τ 
23 κατὰ τὸ Enpov, καὶ τὸ ὕδωρ αὐτοῖς τεῖχος ἐκ δεξιῶν καὶ τεῖχος ἐξ εὐωνύμων: 52καὶ κατεδίωξαν οἱ 
>, F A A ` A / . 5 z 
Αἰγύπτιοι, καὶ εἰσῆλθον ὀπίσω αὐτῶν καὶ πᾶς ἵππος Papaw καὶ τὰ ἥρματα καὶ οἱ ἀναβάται εἰς 
/ A A A A A r? 1 . . 
24 μέσον τῆς θαλάσσης. 1ἐγενήθη δὲ ἐν τῇ φυλακῇ τῇ ἑωθινῇ καὶ ἐπέβλεψεν Κύριος ἐπὶ τὴν 
` - 3 ’ ’ 7 λ ` , . ` ` A 
παρεμβολὴν τῶν Αἰγυπτίων ἐν στύλῳ πυρὸς καὶ νεφέλης, καὶ συνετάραξεν τὴν παρεμβολὴν τῶν 
> ΄ - ᾽ - 3 4 h f 
25 Αἰγυπτίων, 3δκαὶ συνέδησεν τοὺς ἄξονας τῶν ἁρμάτων αὐτῶν, καὶ ἤγαγεν αὐτούς pera βίας. 
. + t , e . é - . + A . 
καὶ εἶπαν οἱ Αἰγύπτιοι Φύγωμεν ἀπὸ προσώπου lopan: ὁ γὰρ κύριος πολεμεῖ περὶ αυτῶν τους 


20 σινεμιξαν ΒΡ] συνεµειξαν B* 


ἕομενος m | εν 25--ιπποις] maoy τη στρατεια m | αρµασιν] 
+ αυτου cxABS(sub ᾱ- y) | irmos] pr εν τοις FOM(mg)abcef 
knotvxz(sub +)a,d,A(uid)S(sub %): pr τοις d: %2 omnibus 
equis 15 

19 om totum comma d,(4) | om ο 1° g | του θεου] KU c 
Or-lat: om d,(4) Or-gr | της παρεμβολης] (την παρεμβολην 
105): om (37) Eus | των νιων] snub -- S: om Ίξε Or-lat | om 
και 19 dp | επορενθη] επορευθησαν b,: εξεπορευθη 1 | ex των 
οπισθεν] εκ των οπισθιων (32) Cyr-cod: post illos Or-lat: 
αυτων FlacmxABS(sub %) Eus | δε 25] om Or-lat: +0 
αγγελος a, | om και 2° gj (nid) | απο] προ Eus | αυτων ιο] 
αυτου C,: Ἴ-των mwv τηλ Ὁ | και 15--αυτων 15] pr και επορευθη 
Ens: om f | οπισω] οπισθεν abn | om αυτων 2° n 

20 om totum comma d,(}) | εισηλθεν] εισηλθον dptb, | 
om Των---μεσον 2° fq | των B Cyr] pr της παρεµβολης AF 
(φοσσα... ΕῬπιε)λ[ά (4) rell ABES Or-lat Eus Cyr? | αιγυπ- 
τιων] εναντιων πι | ανα 2°—copaynd] ava sup ras Aè: Zsraeli- 
tarum Or-lat | της παρεμβολης] om n: om της Cyr} | ισραηλ] 
pr των vw Εδπξείη Eus Cyr-ed4-cod$: pr του 1 | και eorn 
BA*bfi#?oqrs Cyr 4] om A*FMi*d,(4) rell ABES Cyr4 | yro- 
gos και σκοτος FMa(pr ras 1 litt uid)b-egjlpta,b,¢, BS (uid) | 
om και 65--νυξ E | και διηλθεν] και απηλθεν a: (διηλθε δε 
37): om ου Cyr} | (αλληλους 132) | ολην post νυκτα a, 

21 om totum comma f | µωσης ai*mnxc,d, | την χειρα] τας 
χειρας 5’: την νυκτα ay: +avrov acklmxABS(sub *) Eus} 
om και 12--θαλασσαν 2° Κ | υπηγαγεν] επηγαγεν cchio-1: 
(απηΎαγε 32) | om κυριος A! | την θαλασσαν 19] pr επι IE: 
post ανεµω m | om εν bkns Eus | ολην] pr ολην την ηµεραν 
και j™&(indice ad v. 16 posito)z(mg) | νυκτα] ημεραν Eus | 
εσχισθη] εσχυθη c: διεσχισθη AF*Mg-jlvwyzc,: διεσχιθη e: 
διεσχισθησαν FE 


20 και 45--νυξ] σ᾽ και ην η νεφελη σκοτος μεν εκειθεν φαινουσα δε εντευθεν..... 


25 αυξονας A 


24 αιωθιη ΑΕ” 


AFMa-tv-d.ABES 


22 εισηλθον] εισηλθοσαν bkm: διηλθον Ens | om οι | | 
om topan\ n* | εἰς μεσον] ev µεσω begs: δια peons Eus: om εἰς 
d (4) | κατα--(12) θαλασσης] bis scr η" κατεδιωξαν δε | και mas] 
maga η] | το υδωρ αυτοις] facta cst agua ‘A: erat agua 19 | 
αυτοις] αυτης ολη: αυτους οἳ: fuil E: +eyevero fi | δεξιων] 
Lavrwy FhaxAS(sub ᾱ- ασ) | om τειχος 2° orxABS Or- 
gr(uid) | ευωνυμων] +aurev FeacxAB S (sub -ᾱ- γη 

23 και κατεδιωξαν Bkmogqrs] κατεδιωξαν δε AFM rell BS | 
και εισηλθον] pr και εζηλθον s: post αυτων c: oma, | εισηλ- 
Qov] εισηλθεν Ab,: εισηλθοσαν p | αυτων] των uwy τηλ 1 | και 
3° BF>™ aE] om AF*M rell AGS | πας Baogrsx] rasca c,: 
maga η AFM rell | και τα appara] (om 132): +avrov acm 
xABS(sub ο) | οι αναβαται] papa αυτου FP; --αυτου acA} | 
εις] pr και εισηλθον AE (om και) 

24 om totum comma d (4) | εγενηθη] pr ras (3) ο: 
εγενετο F | (om εν 1° 37(4)) | om τη 1° q | παραφυλακη FP | 
επεβλεψεν] post κύριος fi: εισεβλεψεν bwd,(}) Thdt: (κατε- 
βλεψε 76: επεβαλεν 64) | επι Bfio Hil] om d: εἰς AF Ms(s ex 
corr)d,(3) rell A(uidjE(uid)S Eus Thdt | την παρεμβολη» 15] 
τη παρεµβολη ο | εν 2°—acyumriww 2°] om g Thdt: ter ser 
w*(bis scr w3?) | (om και 25--αιγυπτιων 2° 105) | συνεταραξεν] 
συνεταξε ME, | αιγυπτιων 2°] +e" στυλω πυρος και νεφελης 131 

25 om totum comma d,(}) | συνεδυσεν cfow | τους αξονας] 
rotas 55 | των αρµατων post αυτων 19 m | αυτων 15] αυτου 5: 
om c, | ηγαγεν] nyer Aahkmnxc.d,(4)AS Thdt: (nyo τος) | 
peta Bias] pr ου ο | εἶπον Focdfikmnpd.(3) | (προσωπου] pr 
του 105) | ισραηλ] pr των vew 2 | Kupos] pr on | πολεμησει 
x | περι αυτων Bors(ex corr)d_.,(4)] post αιγυπτιους AI™: om 
A*: υπερ c,: υπερ αυτων FMg(pr au g*) rell | τους αιγυπ- 
rious] (rows αιγυπτιοις 77): om pE 


Mvzc,(om ην Mc,: sine nom c,*): sap. 


και ην το νεφος και TO σκοτος και εφαινεν τη νυκτι C {sine nom c,*) | και 45--Ύνοφος] a’ και εγενετο η νεφελη K.. c, | σκοτος 
---ᾱλληλοιςσ] α η νεφελη Kat το σκοτος Και εφωτισεν συν την νυκτα και ουκ ηγγισεν ούτος προς τούτον Ἀ[νΓοιῃ η vz | om το 


z] | και 6°—vvt] και εβρε... ολην την νυκτα ΕῬ 


21 νοτω] απηλιωτη FP | βιαιω] δυνατω FP | ἔηραν] εἰς χερσον Fhc,: a 


posito}vz | το vdwp] τα νδατα F} 


’ 


εις χέρσον σ' ets inpar Mij(indice ad v. 16 ἔηρον 


24 εν Ι5--εωθινη] pera τα τρια µερη της νυκτος Fb | τη εωθινη] τη πρωι FP | επι την παρεμβολην] εἰς το στρατοπεδον 


εις την παραταξιν es το Φοσσατ.. Εν 


25 σινεδησεν] εξεστρ... FY: σ’ µετεστησε j | τους αξονας] τους τροχους F>; a’ rotam 55 | pera Bias] pera βαρυτ[ητος] F? 


201 


XIV ος 


Αἰγυπτίους. 


ο) + ν) ` A ν A 
26 Bimer δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν “Extewov τὴν χεῖρά σου ἐπὶ τὴν θάλασσαν, 


Σα ος 


` 1 s . «7 . 3 , 4 ? / 1 7 Ν Y ` \ 
και ἱποκαταστήητω TO ὕδωρ καὶ ἐπικαλυψατω τους Αιγυπτίους, ἐπί τε τὰ αρματα και τους 


. ΄ a> / . a a A . 
ἀναβάτας. “Τἐξέτειυεν δὲ Μωυσῆς τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν θάλασσαν, καὶ ἀπεκατέστη τὸ ὕδωρ πρὸς 27 


’ ` x 
ἡμέραν ἐπὶ χώρας" οἱ δὲ Atyvatiot ἔφυγον ὑπὸ τὸ ὕδωρ, καὶ ἐξετίναξεν Κύριος τοὺς Λἰγυπτίους 


μέσον τῆς θαλάσσης. 38 


` Ν υ ’ ή 
καὶ ἐπαναστραφὲν τὸ ὕδωρ ἐκάλυψεν τὰ ἅρματα καὶ τοὺς ἀναβάτας 


` ~ 4 f ’ 4 t > > a 3 ` / 4 , 
KAL πασαν THY δύυαμιν Papaw, τους εισπεπορευμενους οπισω αυτων εις Την θλασσαν' και ου 


κατελείφθη ἐξ αὐτῶν οὐδὲ εἷς. 


’ x ν υ 3 A A 1 m \ A 3 > ’ 
θαλάσσης, τὸ δὲ ὕδωρ αὐτοῖς τεῖχος ἐκ δεξιῶν καὶ τεῖχος ἐξ εὐωνύμων. 


ϱ00ἱ δὲ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ. ἐπορεύθησαν διὰ ξηρᾶς ἐν μέσῳ τῆς 29 


30 Nae? ‘ x? 
καὶ ἐρρύσατο κύριος 2ο 


` H 4 3 a ¢ ’ + ’ 3 . A > ’ \ wv 3 ` 4 > f 
τον Ἱσραὴλ εν τῇ ἡμέρα εκεινη εκ χειρος τῶν Λίγυπτίων' καὶ ἴδεν lopan τους Διγυπτίους 


τεθνηκότας παρὰ τὸ χεῖλος τῆς θαλάσσης. 3 ἴδεν δὲ ᾿Ισραὴλ τὴν χεῖρα τὴν μεγάλην, ἃ ἐποίησεν 


31 
"Ἐν A ᾽ , ? a e 4 Ά , A - - - 
Νυύριος τοῖς Αἰγυπτίοις" ἐφοβήθη δὲ ὁ λαὸς τὸν κύριον, καὶ ἐπίστευσαν τῷ θεῷ καὶ Μωυσῇ τῷ 
’ > ~ 
θεραποντι αὐτοῦ. 
t + Δ ` . ’ . - - 
1Tore ἦσεν Μωυσῆς καὶ οἱ υἱοὶ Ισραὴλ τὴν ᾠδὴν ταύτην τῷ θεῷ, καὶ εἶπαν λέγοντες t 


"Acwpev τῷ κυρίῳ, ἐνδόξως γὰρ δεδόξασται: 


ἵππον καὶ ἀναβάτην ἔρριψεν εἰς θάλασσαν. 


2 Oò . ` > ’ f > ’ P 
βοηθὸς καὶ σκεπαστὴς εγένετο μοι εἰς σωτηρίαν 


τὰ 


+ ή / \ f ᾿ ’ 
οὗτός µου θεός, καὶ δοξάσω αὐτόν, 


` la f \ ϱ ’ > ’ 
θεὸς τοῦ πατρός µου, καὶ ὑψώσω αὐτόν. 


27 εἔετειναξεν \F* 


εμμεσω AF 30 ειδεν F 


7 
29 
AFMa-tv—-b,(c,)d,A BES 


26 om totum comma d.(4) | om ειπεν-- αιγυπτιαυς d | 
μωυσην] pwony amnxd,(3): µωσει ci: {(«λαλεισον τοις viats 
ισραηλ και συ 105) | θαλασσαν] +xat ρηξαν αυτην | | απακα- 
ταστητω] απακαταστησω PW: απακαταστησαν M : απακαταστα- 
θητω Fack | υδωρ] +ert χωρας k | και επικαλυψατω] sub — S: 
om 1Ξ | επικαλυψατω] επικαλνψω m: καλυψατω f | ταυς 1°] pr 
επι cx (5Η ~) | επι 2°—avaBaras] ef currus corum et 
eyuites corum A | Tavs 29] pr επι AFceijv(mg)wxza,b, 133 (uid) 
S | αναβατας] sup ras F': αβατας sup ras aa? 

27 µωσης amnxc,d, | χειρα] + αυταυ acklmxA B S(sub ος 
y’) | απεκατεστη] αποκατεστη FPMadegh>'jk3*ptxd,: ameka- 
τεσταθη bew | ημεραν] ημερα c: ngepas f | επι χωρας] επι 
χωραν ft: super locum suum δ: om Biuid): +avrys (32) 
A(uid) } αιγυπτιαι] pr αι n | vra το võwp] in mare Z: a facie 
aguae {aguarum codd) A | vra) επι b’c-git*lnor | εξετιναξεν] 
εξετεινεν ma, | µεσαν] pr εἰς dfhilnptyd,: pr κατα Phil: (εν 
µεσω 32) 

28 αναστραφεν q | (επεκαλυψε 18) | Tavs εισπεπαρευµεναυς] 
Tavs εισπορευοµεναυς a-fg*hi*j—mo*swya,d,: (Tavs εκπορευο- 
µεναυς 71): των εισπαρευοµενων n | αυτων 1°] των vw τηλ n | 
om ets την θαλασσαν n | om την 2°r | om και 4° AF Mdeghi* 
jinps—d, | ου κατελειφθη] ave απελειφθη j(mg): ovx υπελειφθη 
acx | αὐδε εις] αὖδεις z: αυθειςα, | εἰς 2°] --δε εις F* 

29 τα δε] καὶ το Ὁ | υδωρ] +erat B | αυτοις rexas] murus 
erat A: murus fuit εἰς E | αυταις] αυτης w: om 33" | δεξιων] 
+avrwv axA S(sub X) | τειχας 2°] sub — S: om xAE | ευω- 
νυμων] -ἵ- αυτων ποχ S(sub ~ a’6’) 


28 εισπεπαρευµενους Α3] εισπεπορευέενους Α } κατελειῴθη ΠΡ] κατελιφθη B* 


41 εἶδεν F XV 1 ενδαζως ΑἿ] ενδαξω A* 


30 ταν ισραηλ post εκεινη akmxS | εν--εκεινη post αιγυπ- 
τιων h | ex χειρος] e manibus A | om των AFMa-egjpt—c, | 
ισραηλ 2°] Ks f | τεθνηκατας] pr ravs q | (xetAas] υδωρ 78) | 
της ϐθαλασσης] Tav παταµαυ Phil}: +xara τα ἔηραν dp 

31 om ἰδεν--αιγυπτιαις j | (ιδεν δε ισραηλ] και 71) | ιδεν 
δε] και ιδεν Afim | om ισραηλ m | a] pr και fip | Tavs αιγυπ- 
τιαυς Mb | εφαβηθη δε] και εφαβηθη AF Md-hi*jlnptvyza,?*b, 
ς 1 Cyr: και εφαβηθησαν a,* | a λαας] pr πας n: om f | 
επιστευσεν 2,5 | θεω] κω FY Or-lat} | om µωυση--(κν. 1) 
noevs | µωυση] µωυσει τ: µωση ak*nx: µωσει Ορ»: post αυτου 
Or-lat}: om mp 

XV 1 rare] pr και ο: τα f: εἰ É | ησεν] ηνεσεν Εντ] 
(uid)d,: cantanerunt S: (om 78) | µωνσης-- ισραηλ in mg et 
sup ras AXom και--ισραηλ A*¥i¢) | µωσης amnxc.d, | om 
και i°—topand a | om αι c*ef*gl*mnoqgd, | τω θεω BbkogsA 
Phil (uid)] om cegmra,: τω Κῶ AFM rell BS | και ειπαν 
λεγαντες] cl dicunt A: in exordio uocis 15 | om καὶ ειπαν egm | 
ειπαν] ειπαν cdfijlInpwd,: εἶπεν 424,1 | λεγαντες BF dkpw] τω 
λεγειν AcyS: εν τω λεγειν οᾱ,: λεγειν hqtxb,: dicere B: om 
M rell | ενδοξας c | ιππαν και αναβατην] eguos et eguites eorum 
A | ἵππους Cyr-ed} |] αναβατην] --αυταυ aS(sub * εβρ.) | 
θαλασσαν] +cantemus Domino gloria enim glorificatus est W! 

2 Bandas και σκεπαστης] adiutor acceptus meus Dominus ct 
A: οἱ Or-lath: +pav ks cS(sub ο}: +xs a: tsuper me 13 | 
σωτηριαν] +cantemus Domino gloria enim glorificatus est 18 | 
ουτως q | µαυ 1° post θεὰς 1° AF*Marsa,b,S(uid) | αυταν 2°] 
+cantemus Domino gloria enim glorificatus est 18 


26 απακαταστητω] a’ επιστραφητω j | Tavs αναβατας] επι τα papa F? 
27 το vowp 1°] η θαλασσα ΕῬ | emie χωρας] επι στερεωµα αυτης >: σ’ εις τα αρχαιον αυτης FOMjvz: ets τα αρχαιαν αυτης 
opawpa C | και εξετιναξεν] ef excussit et contudit S | εξετιναξεν] a’ ανεβρασεν Mjvz: ανηγειρεν F® 


28 τους αναβατας] τα papia IÙ 
XV 1 λεγαντες] a’ λεγειν F* | αναβατην] appa Fb 


30 ερρυσατο] εσωσεν TFV 





ΕΞΟΔΟΣ XV [1 


3 3Kupios συντρίβων πολέμους, 
Κύριος ὄνομα αὐτῷ. 


tf \ A 4 ’ ’ - y 3 
4 tappata Papaw καὶ τὴν δύναμιν αὐτοῦ ἔρριψεν εἰς 


θάλασσαν, 


? ’ 1 ’ ’ 
ἐπιλέκτους ἀναβατας τριστάτας" 


κατεπόθησαν ἐν ἐρυθρᾷ θαλάσσῃ. 


t ? / 3 f 
ὀποντῳ ἐκάλυψεν αυτους" 


tn 


κατέδυσαν εἰς βυθὸν ὡσεὶ λίθος. 

6 6) δεξιά σου, Κύριε, δεδόξασται ἐν ἰσχύι: 
e ’ ’ wf ¥ 3 ; 
n δεξιά σου χείρ, Κύριε, ἔθραυσεν ἐχθρούς. 


7 7καὶ τῷ πλήθει τῆς δόξης σου συνέτριψας τοὺς ὑπεναντίονς" 


> £ S 1) / . £ ? si e t 
απέστειλας τὴν οργὴν σου, καὶ κατέφαγεν αὐτοὺς ὡς καλάμην. 


g 8 ` 5 ` ’ - θ A ὃ ? ἊΣ ὃ é 
8 καὶ διὰ πνεύματος τοῦ θυμοῦ σου διέστη τὸ ὕδωρ 
/ e A . e 

ἐπάγη ὡσεὶ τεῖχος τὰ ὕδατα, 

9 ) ` / - 7 

ἔπαγη τὰ κύματα ἐν μέσῳ τῆς θαλάσσης. 

? e ΄ / 

9 Φεῖπεν ὁ ἐχθρός Διώξας καταλήμψομαι: 

μεριῶ σκῦλα, ἐμπλήσω ψυχήν μου, 

᾽ A A f 6 ’ 

ἀνελῶ τῇ μαχαίρῃ μου, κυριεύσει ἡ χείρ μου. 

A ο > r ? 4 

10 Ἰοαπέστειλας τὸ πνεῦμά σου, ἐκάλυψεν αὐτοὺς θαλασσα’ 

ή ΄ ΄ ΄ - 

ἔδυσαν ὡσεὶ μόλιβος ἐν ὕδατι σφοδρώ. 

τι Z ef ’ 1 A xr? 
11 τίς ὅμοιός σοι ἐν θεοῖς, Κύριε; 
f et f / 3 Ῥ / 
τίς ὅμοιός σοι; δεδοξασμένος ἐν ἁγίοις, 
. / - £ 

θαυμαστὸς ἐν δόξαις, ποιῶν τέρατα. 

ή bi ’ 
12 Ι2ἐξέτεινας τὴν δεξιάν σου" 

κατέπιεν αὐτοὺς γῆ. 

13 NÒ ΄ το 5 t x ΄ A A E z 

13 ὡδήγησας τῇ δικαιοσύνη σου τὸν λαόν σου τοῦτον ὃν ἐλυτρώσω, 


m ? f 
παρεκάλεσας TH ἰσχύι σου εἰς κατάλυμα ἅγιόν σου. 


3 συντρειβων B 
8 τιχος A | εµµεσω ΑΕ’ 


3 αυτω] αυτου ]*{uid)m*(uid)oAB (+ cantemus Domino gloria 
enim glorificatus est BYE 

4 αυτου] +omnem Ñ! | επιλεκτους] pr και Eus: επιλεκτας 
Fb: λεκτους ο” | αναβατας] sub — $: παλλικ... FO | xare- 
ποθησαν BoS] κατεποντισθησαν j(mg): κατεποντισεν AFM 
j(txt) rell Or-lat Eus Cyr: κατεποντισεν αυτους (71) Biuid) | 
om θαλασση Eus 

5 ποντω] ποντο M(mg)fhnsxa,: ποντος Fb?cj(mg)v(mg)z 
(mg)AES Cyrł-ed4: agua 13 | κατεδυσαν] εδυσαν Eus: Kare- 
βησαν egj*la, 

6 σου 1°] +xeep q | xep] post κυριε 196: 
εθραυσεν 154) 

7 om σου 19 i | συνετριψεν dcfmn | εἕαπεστειλας (32) Or- 
gr | om και 2° a-hi*jkpqwxzd,3! | ws BAF*Maovya,] woe 
F2? rell Or-gr | καλαµη (67.178) Or-gr-cod 

8 (om και 201) | om του--υδωρ g | διεστη](εστη 32: kare- 
στη 208): stetit BE | επαγη 2° BAF*Mdovyi§S] pr εἰ 15: 
{και Fat rell | της @adacons] s θ sup ras A? 


om ‘AS | (om 


3 συντριβων πολεμου:] ανηρ πολεµμου FY 
6 η δεξια σου 2°] γ' similiter $ 


9 σκυλα] πραιδ.. FP: λαφυρα F° 


SEPT. 2 


4 ερυθα A 
9 µαχαιρα R: 


6 ισχυι BP] ισχυει B* 
13 τουτουτον F* | ισχυι Β3] ισχυει B* 


AFMa-tv-b,d ABES 


9 καταλειψωμαι n | σκυλα] λαφυρα Phil-codd | επλησω 
ψυχην] εμπλησθησεται αυτων η ψυχη Phil-codd | εμπλησω] pr 
et A: -αντων CAS(sub %) | ανελω] pr και Phil-codd | τη 
µαχαιρη] (pr εν 32): την µαχαιρα hn | κυριευσει] κυριευση Fe: 
(κατακυριευσει 32): - αυτων Phil-codd AS | om η Phil-cod | 
μου 35] {αυτων c 

10 απεστειλα M | εκαλυψεν] pr και AF*McorvyzAk | 
woe] ως η k | µολιβος BAF* Mrsvya,b, Cyr] µολυβδος Inz Phil- 
ed: µολιβδος Fb? rell Phil-codd Thdt | σφοδρως ha, 

11 οµοιος σοι 1°] οµοιωσει c | σοι 15] σου πι | om εν 1ὸ--- 
σοι 15 g | τις 2°] τοις f | σοι 2°] σου f | θαυµαστως bk | εν 
δοξαις] ενδοξοις Eus-cod: ενδοξως b’dit?mpsb, Eus-codd 

12 κατεπιεν] pr και AMi?*or-va,b,A% Or-latd | yn] pry 
AF* Mete*ghjortvya,b,* 

13 om τη δικαιοσυνη σον 15 | την δικαιοσυνην p | δικαιο- 
συνη---ον] δεξια σου ταυτη η m | om σου 15 (154) AB! | rov- 
τον ον] guos 13 | ελυτρωσω] εκτησω c*: elegisti B(sed pro 
aKCOTHE lege aKCOTE) | εις καταλυμα] residuum E 


5 ποντω] αβυσσος F: a’ σ’ θ' abyssi S 


8 διεστη] α΄ σ’ θ’ εσωρευθη Μήνα | επαγη 1°] εθηµωνιασθη F? | υδατα] κυµατα z 


11 θεοις] ισχυροις F? 


03 27 


«΄ 
at d, 


ΓΤ 


NXV 


1; “0 . + ’ 0 A 
κουσαν έθνη καὶ wpyiclyoav 


E-~OAGe 


14 


a F 
ὠδῖνες ἔλαβου κατοικοῦντας Φυλιστιείμ. 


15 f w e / "ES P à 
STOTE εσπευσαν NYELOVES ωμ 


a . x í 
καὶ ἄρχοντες MoaBertov, ἔλαβεν αὐτοὺς τρόμος" 


τ - pa / 
ἐτακήσαν πάντες οἱ κατοικοῦντες Navaav. 


1 $ / . ’ 
Ιθἐπιπέσοι ἐπ᾿ αὐτοὺς τρόμος καὶ φόβος, 16 


μεγέθει βραχίονός σου ἀπολιθωθήτωσαν: 


σύ ψ 
ἕως ἂν παρέλθη ὁ λαός σου, Κύριε, 


/ κ. a 1 / 
ἕως ἂν παρέλθῃη ὁ λαός σου οὗτος ὃν ἐκτήσω. 


I ` h ’ 5 y 1 Vv / 
7εισαγαγὼν καταφύτευσον αὐτοὺς εἰς OPOS κληρονομίας σου, 17 


> g ιά à ’ K ’ 
εἰς ετοιμον κατοικΊ]τηριον σου ο κατηρτίσω, νριε, 


r # ε / t - ? 
ἁγίασμα, Kupte, ὃ ἡτοίμασαν αἱ χεῖρές σου. 


x a 4 μὴ 3 . wv 
ιδΚύριος βασιλεύων τὸν αἰῶνα καὶ ἐπ᾽ αἰῶνα καὶ ἔτι. 15 


a f. ’ si 3 f 
19 Οτι εἰσῆλθεν ἵππος «Φαραὼ σὺν ἅρμασιν καὶ ἀναβάταις εἰς θάλασσαν, καὶ ἐπήγαγεν ιο 
t - . ’ 4 a > / 
ἐπ᾽ αὐτοὺς Κύριος τὸ ὕδωρ τῆς θαλάσσης: οἱ δε υἱοὶ ᾿Ισραὴλ. ἐπορεύθησαν διὰ ξηρᾶς ἐν μέσῳ 


τῆς θαλάσσης." 


20λαβοῦσα δὲ Ἀαριὰμ ἡ προφῆτις ἡ ἀδελφὴ ᾿Δαρὼν τὸ τύμπανον ἐν τῇ χειρὶ αὐτῆς, καὶ 20 


a“ ε 3 A . ’ . A 
ἐξήλθοσαν πᾶσαι αἱ γυναῖκες ὀπίσω αὐτῆς μετὰ τυµπανων καὶ χορών. 


Μαριὰμ λέγουσα 


2ι1ἐξῆρχεν δὲ αὐτῶν 21 


“Acapev τῷ κυρίῳ, ἐνδόξως γὰρ δεδόξασται: 


ef . 3 / ¥ 
ἵππον καὶ αναβατην ἔρριψεν 


14 ωργιθησαν F* | ωδεινες 1" (ωδιν- ὨΌ 


16 µεγεθει Bab] µεγεθι B* | om λαος 19--ο 2° B*(hab Babme) 


19 εμμεσω AF* 
AFMa-tv-b,(d, )AB(@)#S 


14 εθνη] λαοι FO: om a, | ωργισθησαν] εφοβηθησαν AM 
(txt)lv(mg)yz(mg) | ωδινες] pret AWE: (ωδινας 146) | κατοι- 
κουντας] κατοικουντες bcga,: κατοικουντα 1; παντες οι KATOL- 
κοιντες dip | Φυλιστιειμ] prev w: φιλιστιειμ. b’dflnp35” Or-lat: 
(φιλισθιειμ 208): φυλιειμ m: Chananacorum A-ed 

15 (ηγεµονες] pr οι 18.1907") | αρχοντες] {pr οι 18): δυνα- 
τοι FÐ | µωαβειτων] µοαβιτων f*hn: µωαβ FP | τροµος] pr 
poBos και (130) Or-lat}: τροµους a, | om ετακησαν---(16) φοβος 
f | ετακησαν] ετακη η yn και a, | χανααν] pr εν γη I: (χαναν 
δι) 

16 επιπεσοι] επιπεσει In Cyr} | (αυτους] αυτοι; 208) | 
τρομος και φοβος Βαἱ5135] om και φοβος w: PoBos και τρομος 
AFM rell 35 Or-lat Cyr Luc | µεγεθη ba, | απολιθωθειησαν 
ka Or-gr (sec interpr lat) | om εως 1°—extyow b’ | παρελθη 1°] 
παρελθοι dghmop | om κυριε--σου 3° 6*cl Or-lat | κυριε post 
σου 3° Luc | (αν 2°] εαν 32) | παρελθη 2°] παρελθοι dhimop | 
om σου 3°f | εκτησω] εκτισω chil*n: ελυτρωσω AmE(uid) 

17 εισαγαγων καταφιτευσον] ef induxtsti Ef | εισαγαγων] 
+avrovs cS{sub X a’) | καταφυτευσον] καταφυτευσεις Phil- 
codd}: κατεφυτευσας (154) 355 | ορους Phil-cod | κληρονοµιας 
σου] κἈηροδοσιας σου Phil-codd-omn: κυ k | εις 2°—o 1°] εδρα- 


I4 
15 
16 


ετακησαν] εδαφισθ... FP 


εἰς θάλασσαν. 


15 µωαβειτων B*] µωαβιτων BOAF* 
[7 om αγιασµα κυριε B*(hab Bab™s) 
21 αναβατηρ A 


cpa εις καθεδραν σου Phil-codd | κατοικητηριου ek A(uid) | om 
σου 2° ik | κατηρτισω B] pracparasti Or-lat: κατηργασω Λαό" 
coq: κατηρασω 31: κατειργασω FMb’ rell Phil: cissi ABE 
S | κυριε 1°] κυριου Phil-codd: om g* | κυριε 2°] kv n: (om 
66.151) | ο ητοιµασαν αι] ηδρασαν Phil-codd 

18 κυριος] κε AF* "id Na*i*oa, (uid) Or-lat | βασιλευων] 
βασιλεων ὁ: βασιλευει A-codd Phil-codd4 | τον αιωνα] των 
αἰωνων djlmpw*d, Phil ł-cod4 | om «at επ αιωνα Phil-codd } | 
αιωνα 2°] αιώνων k | om και 2° Phil-codd} | ετη klm 

19 οτε fi*n | αρμασιν] +avrov cBA(sub .χ: εβρ.) | om και 
1°e* | αναβαταις] (αναβατην 197): +avrov AMceglrsvy—b,AB 
S(sub - εβρ.) | (om και 2°—@adacons 1° 76) | επ αυτους] αυ 
int lin g: post κυριος AFInvyzS: oin επ e | (κυριος] +0 θεος 
205) | θαλασσης 1°] pr ερυθρας π(ερυ ex corr n?)z(mg) | οι δε] 
+ oi wa, 

20 λαβουσα BM(mg)bi*S(mg)] ελαβεν AFM(txt)i3? τε]! 
ABES(txt) | η αδελφη ααρων] om kè: om η m | ααρων] pr 
µωυση και F>™E(reprob F°) | το] τον FO: om { | καὶ εζηλ- 
θοσαν] sup ras rè: και εξηλθον AF Mcdeghi*jInptvxyzb,: καὶ 
εζηρχον a, 

21 αυτων μαριαμ] papia aurais n | αυτων] αυταις egj(txt)ls 


ωργισθησαν] α΄ εφοβη[θησαν] F’: a’ εκλονηθησαν Mvz | ωδινες] πονοι FÈ | φυλιστιειμ] αλλοφυλ.. FP 


Τροµος και φοβος] a’ stupor et timor θ' ut of S | απολιθωθητωσαν] a’ Θ΄ taceant σ' immobiles fiant Ὁ 


17 εις α5--σου 2°] a’ σ᾿ εδρασµα εἰς καθεδραν σου Mivz[sine nom jz | om oa’ v } καθεδρας v] | ητοιµασαν] a’ ηδρασαν M 


18 


19 αναβαταις] dap... F> | το υδωρ] ra υδατα Fb 


Kupos βασιλευων] α’ „asa regnabit σ᾽ yas tuus regnabit θ᾽’ γθ.δ. regnans 5 


21 εἔηρχεν δε αυτων] a’ Kat κατελεγεν αυταις Mjz(sine nom jz) | εἔηρχεν δε] σ΄ praccinebat autem O ut ο 5 | εξηρχεν] 


κατελεἸεν Bb: a’ praecinebat X 


204 





ΕΞΟΔΟΣ XVI 1 
22 $22 REñpev δὲ Μωυσῆς τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ ἀπὸ θαλάσσης ἐρυθρᾶς, καὶ ἤγαγεν αὐτοὺς εἰς 3 
/ . A e [4 - . 
τὴν ἔρημον Σούρ' καὶ ἐπορεύοντο τρεῖς ἡμέρας ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ οὐχ ηὕρισκον ὕδωρ ὥστε >"? 
23Ηλθον δὲ εἰς Meppa, καὶ οὐκ ἠδύυαντο πιεῖν ἐκ Μέρρας, πικρὸν γὰρ ἦν' διὰ 
01καὶ διεγόγγυξεν ὁ λαὸς ἐπὶ Mochy 


23 πιεῖν. 
- > ΄ y - / ος / 
24 τοῦτο ἐπωνόμασεν τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Πικρία. 
’ / / A 2 4 ld 3 A rN ϱ ’ 

25 λέγοντες Ti πιόμεθα; “5ἐβόησεν δὲ Μωυσῆς πρὸς Κύριον" καὶ ἔδειξεν αὐτῷ Κύριος ξύλον, καὶ 
᾽ ΄ > ` > A τ΄ . , 2 . ef ᾽ a Y > A é ` [ή x 
ἐνέβαλεν αὐτὸ εἰς τὸ ὕδωρ, καὶ ἐγλυκάνθη τὸ ὕδωρ. ἐκεῖ ἔθετο αὐτῷ δικαιώματα καὶ κρίσεις, καὶ 

sd a 9 ’ ᾽ Ν 26 ` > 3 x ᾽ - ᾽ ΄ ο - πι ’ A 6 A ` . 
26 εκει επείρασεν αυτον καὶ εἶπεν Eav UKON ἀκούσης τῆς φωνὴς Νυρίου του σεου σον, και τα 
/ - a A A ` 

. ἀρεστὰ ἐναντίον αὐτοῦ ποιήσης, καὶ ἐνωτίσῃ ταῖς ἐντολαῖς αὐτοῦ, καὶ φυλάξης πάντα τὰ δικαι- 

A A e - 4 t ` r 
ώματα αὐτοῦ, πᾶσαν νόσον ijv ἐπήγαγον τοῖς Αἰγυπτίοις οὐκ ἐπάξω ἐπὶ σέ: ἐγὼ γάρ εἰμι Κύριος 

f / t ΄ / o z > / 8 a , τ 

17 ὁ θεὸς σου ὁ ἰώμενός σε. 97 Kai ἤλθοσαν εἰς Λἰλείμ, καὶ ἦσαν ἐκεῖ ιβ πηγαὶ ὑδάτων καὶ 

, ’ a Δ V e b ΄» X ΄ 
XVI 1 ἑβδομήκοντα στελέχη φοινίκων' παρενέβαλον δὲ ἐκεῖ παρὰ τὰ ὕδατα. ᾿ἀπῆραν δὲ ἐξ Λίλείμ, καὶ 
3’ θ A~ ` ο ᾿ ` . . 4 ή we oY > 3 ΄ } ` yO’ . 
ἠλθοσαν πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν ᾿Ισραὴλ ets τὴν ἔρημον «είν, ò ἐστιν ava μέσον Διλεὶμ καὶ ava 


22 τρις A | ουχ ΒΡ] ουκ B* | ευρισκον F 23 εδυναντο AF ] το] rovro B* 


26 ενωτοιση F* | επι σε sup τας Bat(ed ημας B* οἱ) 


27 ιβ] δωδεκα AF | στελεχαι F*"4(-yor Fb?) 


να: om AE | μαρια km | λεγουσα] 510 ~ $: omx | ασωμεν] 
pr filit autem Israel transierunt rubrum mare calcauerunt 
pedes eins in agua ct submersi sunt hostes eius in abyssum in 
profundo aguarum maris, dixerunt autem hymnum hunt can- 
tici huius dicentes Œ: asare F> | om ιππον---θαλασσαν fE | 
αναβατην] --αυτου Fax (nid) S (sub +) | ερριψεν εις θαλασ- 
σαν] om Ὁ’: +cantemus Domino gloria enim glorificatus est B} 

22 εξηρεν δε µωυσης] .... Moyses autem E | µωυσης] µωσης 
akmnxd,: post ισραηλ Cyr-cod4 | τους mous ισραηλ] et filii 
Israel 15: om f | ηγαγεν] ηγεν FMId, Cyr-cod 1: εξηγαγεν ο: 
(απηγαγεν 76) | coup] Siur E: ñaw X | επορευθησαν (71) 
A(uid) | om τρεις C | ηυρισκον] inuenerunt CE | ωστε πιειν 
sub -- = 

23 ηλθον-- µερρα] om ES: om ηλθον δε 15{ | ηλθεν ο | 
peppa Bia?’ koss Phil-ed] (uepa 30): µεραν f*q Phil-cod: µαρραν 
Fò?: non liquet c: µερραν A¥*NfAi* rell B Phil-codd Cyr: 
Maram Or-lat: Murra C: ehan S | ηδυναντο] ήδυνοντο 
k: potuerunt É | mew Boqr&f] pr του Phil-codd: 1-ηλθων δε 
εἰς µερρας και ουκ ἠδυναντο ποιειν υδωρς: +vdwp AFM rell AB 
CES Phil Or-lat Cyr | εκ µερρας] de Alara Or-lat | εκ] απο 
Pbil-codd: om Cyr-cod+ | µερρας] µερας qs: µαρρας Fb: 
peppar 13 Phil-cod: µεραν Mhil-cod: µερρων Phil-codd: Aurra 
C: lian X | dal pret E Or-lat | επωνοµασεν-- εκεινου] 
uocauerunt locum iilum © | επωνοµασεν BAS Cyr }-cod 1] 
επονοµασαν C: ὠνομασθη oy: επωνοµασθη AFM rell Suid) 
Pbil Or-lat (appellation est) Cyr-edt | om το ονοµα Υ | om 
εκεινου T’hil-codd 

24 διεγογγυζεν] διεγογγυσεν VABE Cyr-cod4: διεγογ- 
Ύυζον p Or-gr Cyr-cod4: εγογγυζεν x Phil-cod: murnura- 
uerunt 35 | ο λαος] om Or-gr: +fliorum Israel © | επι µωσην 
B Cyr3] επι µωυσην iqrs: προς µωνσην ο Cyr}: κατα µωσην 
d (3): κατα pwen afkmnxd,(1): κατα µωυσεως Ὁ Or-gr: κατα 
µωνση AFM rell Phil: om Æ | om λεγοντες Or-gr | πιομεθα] 
πιωµεθα F>'bdfghlmpt Phil-codd: πιοµεν F*(-8a F#™8) 

25 (ανεβοησε 71) | µωυσης] sub — ὁ: µωσης amnxd, | 
κυριος] pr ο Min | ενεβαλεν](ενεβαλλεν 25): ανεβαλεν Ms(uid) | 
αυτο sub -- 5 | om εις το ὂ | om και 3°—vdwp 2° cd,*(4) 


22 και ηγαγεν αυτους] και εξηλθον F> | σουρ] τηρηµα F> 


23 εἰς µερρα] εις πικριαν FO: σ’ hian 6 πὶ o Kiam S 


XVl ον AF 


A¥Ma-tv-b,d,ABC ES 


Phil-cod | εγλυκανθη το υδωρ] εγλυκανθησαν τα νδατα Fbme | 
εκει 1°] pr και b'IAE Or-lat: +e? 13 | εθετο] εδωκεν Cyr? | 
αυτω 2°] ο 65 ef llil: +o θὲ FMdghjln—qta,b,8 Or | και 
κρισεις] pr και κριµατα Cyr-edt | κρισεις] κρισιν Phil-codd Cyr 2 : 
testimonia Or-lat (repugnante contextu) | εκει 2°] ει Ὁ’ | ere- 
ρασεν αυτον BKA Hil] αυτον επειρασεν ioqrs Or-gr: αυτον 
επειραζεν bfnwd., Phil-ed Cyr: επειραζεν αυτον AFM rell 3S 
Phil-codd Or-lat 

26 om και ειπεν 0 | axon] ακοην |: om i | ακουσης] 
ακουση 5: audieritis Spec-cod | om της φωνη: Or-gr Cyr-ed | 
om σου 1° b, | om και 25--αυτου 3° Or-gr | om καὶ 35--ποιη- 
σης m | το αρεστον FPR | εναντιον αυτου post ποιησης Spec | 
ενωπιον befn—qswy-d, Cyr | moans] ποιησεις bde*(uid)fikno 
pswa,: moins vyz | ενωτιση-- αυτου 3°] serues omnia mandata 
eius et iustificationes eins E | ενωτιση] ηρετηση f | τας εντολας 
α--α{ bijklmnpqsty??a,d, Cyr-codd | om και 4°—avrov 3° ga, 
E | om παντα-- αυτου 3° Or-lat | φυλαξης] Φυλαξεις know : 
φυλαξη b*Mehjm : custodieritis Spec-cod | νοσον]πληγην Cyr | 
επηγαγεν h* | τους αιγυπτιους c* | om επι ge Cyr-cod}$ | om 
εγω--σε 2° a, | ο θεος σου 119 Or-lat] om σου τν τι om AFM 
i* rel ACES Or-gr Cyr Spec | σε 15] Ἴ- καὶ o εξαιρουµενος σε 
ο Os τηλ j 

27 ηλθοσαν V3fiatoqrs] ηλθον AFMi* rell: zenit A-cod: 
(ηλθον οι υιοι ισραηλ 130%) | om εἰς Cyri | αιλειμ] ελειμ 1 "bc 
mnqrvwzd.(3)@ Phil-codd Alex-ap-Eus Cyr-ed}: ελιμ ος: 
ελημ aflinu ex corr) Cyrj-cod 4}: (anyu 37): aw Phil- 
cod}: Alim Aed: (σαληµ 84) | noar εκει] εν αιλιμ (ελ- codd) 
noav(om codd} Phil | noar] ην eg: om κο | εκει 1°) εν αιλειμ 
w | πηγαι post υδατων Cyr} | παρενεβαλον δε] παρενεβαλλον 
δε flr: και παρενεβαλον cS: om δε x | (επι τοις υδασιν 32) | 
παρα] επι AC (uid) Cyr-ed 

XV1 1 (εξηραν 32) | aeiu 1°] ελειμ Deel*mnogrvwyzBC : 
εληµ afla? | και ηλθοσαν] surrexit uenit © | ηλθοσαν Bkmogrs] 
ηλθεν εἶνα, 13: ηλθ f: ηλθον AFM rell | συναγωγη] pr y Fbtp 
twa d, | ερημον σειν] ερηµοσιν h* | om σειν--µεσον 2° m | 
σειν] ony dy: cem n: σημ f: owa (25.132 uid) 191: coup a: 
om] | οἷ η fholn | αιλειμ 2°] (αιλημ 37): ελειμ benqrwzd BC : 


25 εδειξεν] εφωτισεν 7 


27 εἰς αιλειμ] προς τα δενδρα Fh{uid) | (β”---φοινικων] το εβρ. ιβ’ πηγαι vdarwy Kat ο΄ powes Fb? | στελεχη] δενδρα FP 


205 πες 


SR 


XVII ΕΞΟΔΟΣ 

μέσον Σεινά." τῇ δὲ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ ἐξεληλυθότων αὐτῶν ἐκ γῆς Αἰγύπ- 
του ’διεγόγγυξεν πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐπὶ λ]ωυσῆν καὶ ᾿Λαρών" 93καὶ εἶπαν πρὸς αὐτοὺς 
οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ Ὄφελον ἀπεθάνομεν πληγέντες ὑπὸ ἱκυρίου ἐν γῇ Αἰγύπτῳ, ὅταν ἐκαθίσαμεν ἐπὶ 
τῶν λεβήτων τῶν κρεῶν καὶ ἠσθίομεν ἄρτους εἰς πλησμονήν" ὅτι ἐξηγάγετε ἡμᾶς εἰς τὴν ἔρημον 
ταύτη», ἀποκτεῖναι πᾶσαν τὴν συναγωγὴν ταύτην ἐν pO." 4εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν 
Ἰδοὺ ἐγὼ ὕω ὑμῖν ἄρτους ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἐξελεύσεται ὁ λαὸς καὶ συλλέξουσιν τὸ τῆς ἡμέρας 
εἰς ἡμέραν, ὅπως πειράσω αὐτοὺς εἰ πορεύσονται τῷ νόμῳ µου ἢ οὔ: 5καὶ ἔσται τῇ ἡμέρα τῇ 
ἕκτῃ καὶ ἑτοιμάσουσιν ὃ ἐὰν εἰσενέγκωσιν, καὶ ἔσται διπλοῦν ὃ ἐὰν συναγάγωσιν τὸ καθ᾽ ἡμέραν 
εἰς ἡμέραν. “καὶ εἶπεν λ]ωυσῆς καὶ ᾿λαρὼν πρὸς πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν Ἰσραήλ Τἱσπέρας 
γνώσεσθε ὅτι Κύριος ἐξήγαγεν ὑμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, 7καὶ πρωὶ ὄψεσθε τὴν δόξαν Κυρίου ἐν τῷ 
εἰσακοῦσαι τὸν γογγυσμὸν ὑμῶν ἐπὶ τῷ θεῷ: ἡμεῖς δὲ τί ἐσμεν ὅτι διαγογγύξετε καθ᾽ ἡμῶν; δ καὶ 
εἶπεν Ἁ]ωυσῆς “Ev τῷ διδόναι Κύριον ὑμῖν ἑσπέρας κρέα φαγεῖν καὶ ἄρτους τὸ πρωὶ εἰς πλησ- 
μονήν, διὰ τὸ εἰσακοῦσαι Κύριον τὸν γογγυσμὸν ὑμῶν ὃν ὑμεῖς διαγογγύξετε καθ ἡμῶν: ἡμεῖς 
δὲ τί ἐσμεν; οὐ γὰρ καθ ἡμῶν ἐστὶν ὁ γογγυσμὸς ὑμῶν, ἀλλ᾽ ἢ κατὰ τοῦ θεοῦ. 9εῖπεν δὲ 


~ 


2 





1 swa BbA}* 
4 εκ] pr εκ τους F* 


2 συναγωγω F* 
6 γνωσεσθαι A 


A FMa-tv-h (d )AB(C)ES 


ελημ afl(Anu sup ras 7 litt): ελειν v | om ανα μεσον 2° p | 
σεινα] σιναι F®?; Sin © | πεντεκαιδεκατη] εννεακαιδεκατη Or- 
gr | τω wave τω δευτερω] των δυο µήνων n 

2 διεγογγυζεν] διεγογγυξον adptxS: διεγογγυσεν IABCES 
(pr et) Or-lat: και εγογγυζον Eus: οἱ murmuranerunt Ec | 
πασα--ισραηλ] pr πας ο λαος l: omnes filii Israel E: πας ο 
λαος ο: fopulus Or-lat: om masa © | συναγωγη] pr η Fbd- 
hit*jnprtw Cyr} | mwr} pr των fiatr | επι] +7e Cyr-ed} | 
µωισην] µωυση Ὁ»: µωσην anx: µωση k Cyr-ed}: µωσει m | 
om καὶ ααρων Or-lat | ααρων] pr επι x: tev τη ερηµω acxA S 
(sub «κ- σ΄ 6’) 

3 και ειπαν] dicens Or-lat} | ειπαν] εἶπον bedmnpwx: 
dixit Or-lat$ | προς αυτους] προς αυτον οὗ: om dpt Or-lat | οι 
wot ισραηλ] om kmp Or-lat Eus: om οι eg Cyr-cod 4} | οφελον] 
pr guia Or-lat} | απεθανομεν] απεθαναµεν c: αποθανωµεν n | 
om πληγεντες υπο κυριου Or-lat | πληγεντες] παντες FO? | υπο 
κυριου] υπο του kvf: om Cyr? | γη] τη dw Cyr-cod?: om 3 
Or-lat} Cyr-ed} | αιγυπτου b’c*(uid)fn*qvz Eus Cyr? | οταν 
εκαθισαμεν] οτε εκαθηµεθα πρί(οτι dp)A(uid)S | επι των 
λεβητων] iuxta lebetem AE | επι] υπο fn | om των κρεων Eus | 
ἠσθιομεν] εφαγομεν Eus | om αρτους Cyr} | οτι] pr η bw 
(uid): (ore 14.16.130): ware Cyr}: καὶ p: om E | εξηγαγετε] 
εξηγαγες filr Or-lat Cyr}: adduxisti tu 15 | υμας ας | εις 2°— 
ταυτην 15] εν τη ερηµω ταυτη Cyr: om Eus | om αποκτει- 
ναι--ταυτην 2° g | αποκτειναι] pr και c | πασαν--λιμω] omnes 
nos ubi congregati sumus E | πασαν] pr ημας και bf: om 
dmn | om ταυτην 2° fA Or-lat | λοιμω n 

4 αρτον εκ του ovpavou εδωκεν αυτοις payer Jo vi 31 || κυριος] 
pr o Cyr} | προς] προ η | μωυσην] µωσην amnx: αυτον Cyr} | 
om εγω Phil} | vw] pr dou cè: ῥ/µαλι AB Or-lat Hil: διδω η: 
διδωµι (7637) Eus | υμιν] post αρτους d: nuw e: (upas 16) | 
αρτον F>? | ex του] απ Phil}: om εκ Phil-codd-omn? | (και 
εἔελευσεται] εξελευσεται δε 32: και συλλεξεται 76) | ο λαος] ο 
1° sup ras M: populus meus A | συλλεξουσιν] (συλλεξωσι 25: 
συλλεξεται 76): colliget 3 Or-lat Hil: συναξουσιν bdn Phil: 
Ἔρημα ckmxA(sub * α) | om το a, | ημερας] ημεραν n*: 
+Aoyor m | εἰς nuepay] bis scr τ: εἰς ημερας ο" Cyr-cod}: 
+av7ns ackxd(sub % a’) | οπως] οταν Phil-codd-omn} | ει 
- 


ον 


XVI 4 vw) βρεχω FOMk | (ρημα)] necessitatem 


3 εκαθεισαµεν A)**(-Ona- 193 
7 επι τω θῶ η sup ras Ba? | εσμεν ΕΟΤ εεσμεν 15; 


πορευσονται] ει πορευονται 19" Or-lat: εισπορευσονται ms: sz 
ingredietur Hil | τω vouw] pr εν (32) Cyr-ed: τον νομον v(mg): 
τω ονοµατι A: το ονομα W | om µου m | om η ova Cyr-ed 

5 τη 1°] pr εν Aa-egjkmpt—b, | τη εκτη] εκεινη b: (om τη 
30) | om και 2° efgjkkmA@¥# Or-lat | ετοιµασουσιν] ετοιµασωσιν 
Achlnopyza,: (ετοιµαζουσιν 130) | ο 15] oa, | εαν 1°) ar AF 
Mbdghi#'jkinpqrivwy-b,: (om 25) | εισενεγκωσιν] εισεπενεγ- 
Κωσι ]: συναγαγωσι n | εαν 2°] αν AFMbdghi@tjkIn-rt-b, | 
συναγαγωσιν] συναγωσι fm: εισενεγκωσιν An Or-lat | το] τως: 
om x | εις ηµεραν] εις ημερας η: om F*] 

6 και ειπεν] ειπεν δε AF Md-jlptvwy-b, 3B: καὶ εἶπον mA 
Ef | µωσης akmnx | (wv) pr των 74) | εσπεραν Eus | κνριος] 
post εξηγαγεν ερ]: -+o 8s vuwy bw | nuas moa,b, | ex γης] εξ 
Cyr 

7 καὶ πρωι] (και πρωιας 128): το πρωι Cyr: πρωι δε kmx CS 
Or-lat Eus: πρωια δε a: om και: δες | κυριου] του OVA | 
εισακοισαι] ἠ-αυτον amxAB CE S(sub ὃς γ) Eus: +x» AF' mg 
Mbdhi* pqtvwy-b,33' (post υµων): 4-avrov xy c | τον] pr και 
n: pr παντα Eus | υμων] +guam facitis 1δὶ | om επι--ημων 
g | om επι τω θεω ME Eus(uid) | τω θεω] τον Ov *: τω kw x | 
υμεις a*b’{*] | om δε a, | τι] τινες abckw | ἐσμεν} core αὖ: 
om 13! | om οτι--(8) ημων 1° ῥὂν | οτι] ι ex corr nè: + xos B | 
γογγυξετε Admno*py | ημων] υµω» np*(uid) 

8 και ειπεν µωυσης] om b'é: om ειπεν µωυσης p | µωσης 
amnx | κυριον 1°] post υμιν hS: pr τον Eus: κε dx: omp | 
uuw) v, ı ex corr]: nuw f: om m | spea) post φαγειν dp: om 
f | αρτους] post πρωι AH: αρτον F>'dp | (om το πρωι 76) | 
το 15] τω b*cfijogr*: om gx | δια το] εν rw e | το 2°] τουτος | 
(κυριον 2°] pr τον 71) | τον] --θν f | υμων 1°] ημων ἃ»: om de 
p | om υμεις Spec | διαγογγυζετε] διεγογγυξετε dpz: mur- 
murastis A Spec: καθ ημεραν n | καθ ημων 1°} contra illum 
BY | om ηµεις--εσμεν bmpw Spec | nueis δε] guia nos A: 
+avro F> | τι] τινες M(mg)os | εστιν--θεου] αλλα κατα θεου 
ο Ύογγυσμος υµων ουτος εστιν Cyr | εστιν---υμων 2°] ο γογγυσμος 
ουτος εστιν n | εστιν BA Spec] erat 15: om F>'x: post yoy- 
γυσµος bdflpw: post υμων 2° AF*M rell S Eus | om υμων 2° 
bdflpw | αλλ η] pr οτι x: αλλα c-gjnpt Eus | κατα Του θεου] 
contra Dominum Denm Did: om του ma, 


5 το--ημεραν 2°} α΄ θ’ diem diem σ' in omni die Ὁ 
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ΕΞΟΔΟΣ XVI 17 
Μωυσῆς πρὸς ᾿Δαρών Eiròv πάση συναγωγῇ υἱῶν ᾿Ισραήλ. Προσέλθατε ἐναντίον τοῦ θεοῦ" B 
> z? ` e - ` / το τ / λ 2 Uf 3 X § ή ον en gi ? Ζ 
ιο εἰσακ]κοεν γαρ υμων τον γογγυσμον. ἡνίκα δὲ ἐλάλει Aapov Ἱπάση συναγωγή υἱῶν Ισραήλ, ἃ κ, 
\ 3 vA 3 A y y e [4 z 7 y 3 ’ 
11 καὶ ἐπεστράφησαν εἰς τὴν ἔρημον, καὶ ἡ δόξα Κυρίου ὠφθη ἐν νεφέλη. 
12 πρὸς Μωυσῆν λέγων 12]ἰσακήκοα τὸν γογγυσμὸν τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. λάλησον πρὸς αὐτοὺς λέγων 


kat ἐλάλησεν Κύριος 


. ’ 5 ΄ r ? 
To πρὸς ἑσπέραν ἔδεσθε κρέα, καὶ τὸ πρωὶ πλησθήσεσθε ἄρτων" καὶ γνώσεσθε ὅτι ἐγὼ Kuptos 
P P n ] Ύ 

e θ ` e A ra) ’ κ ο r Ὁ... Ἡ > Z .. » f ` z λ 

13 ὁ θεὸς ὑμῶν. ἐγένετο δὲ ἑσπέρα, καὶ ἀνέβη ὀρτυγομήτρα καὶ ἐκάλυψεν τὴν παρεμβολήν" τὸ 
/ A A A A 

14 πρωὶ ἐγένετο καταπανομένης τῆς δρόσου κύκλῳ τῆς παρεμβολῆς, "καὶ ἰδοὺ ἐπὶ πρόσωπον τῆς 

᾽ $ ` f ` / . e ` f 3 4 A A 15700 δὲ > ` t εν Ty rx 
15 ἐρήμου λεπτὸν ὡσεὶ κὀριον λευκὸν ὡσεὶ πάγος ἐπὶ τῆς γῆς. ἐδόντες δὲ αὐτὸ οἱ υἱοὶ lopan 

εἶπεν δὲ Μωυσῆς αὐτοῖς Οὗτος 


A A e v ; ᾽ 
Πότρῦτο τὸ ῥῆμα ὃ συνέταξεν Κύριος Συναγάγετε ἀπ᾽ şa 


q e? a e t ry? 9 A 3 . y 1t 9? 
εἶπαν ἕτερος τῷ ἑτέρω li ἐστιν τοῦτο; οὐ γὰρ Ἴδεισαν TL ἣν. 
ο” A y Ἔα ϱ ae A 
ιό ὁ ἄρτος ὃν ἔδωκεν Kúpios ὑμῖν φαγεῖν. 
3 a g 3 4 / ’ ` . ΔΝ 3 . A ϱ A ef 
αὐτοῦ ἕκαστος εἰς τοὺς καθήκοντας: γόμορ κατὰ κεφαλὴν κατα ἀριθμὸν ψυχῶν ὑμῶν ἕκαστος 


A e A ’ . r r ΄ ? ” Ν ’ e x 
17 σὺν τοῖς συσκηνίοις ὑμῶν συλλέξατε. Ι7ἐποίησαν δὲ οὕτως οἱ υἱοὶ Ἰσραήλ, καὶ συνέλεξαν ο TO 


12 πλησθησεσθαι A | γνωσεσθαι A 
16 συνσκηνιοις F 


9 µωσης akmnx | εἶπον] ειπε m | πασαν συναγωγήν m | 
raca a, | συναγωγη] (pr τη 32): εκκλησια bw | προσελθατε] 
θα sup ras aèt; προσελθετε FO? Mb-ghbijnpqs—-xz | εναντιον 
του θεου] coram Domino AC | εναντιον] εναντι dp: ενωπιον n | 
om τον b | om εισακηκοεν---(το) ερηµον p | εισακηκοα dt | om 
yap ἆ | υμων τον Ύογγυσμον] τον Ύογγυσμον ὑμων Feekmnsya, 
AS: του γογγυσμου υμων a Eus: τους γογγνσμους υμων x 

10 om ηνικα--- ερημον d | ηνικα δε ελαλει] factum est auteni 
cum logueretur X: locutus est autem Κα, | ααρω»] µωσης Eus | 
maca f* | συναγωγη] pr τη m | ισραηλ] --ελαλησε προς αυτους 
λεγων m | και 1°—(12) ισραηλ bis scr 5 | και 15] % εβρ. ef ecce 
κ S: om AL | επεστραφησαν] απεστραφησαν hm: (εστρα- 
φησαν 18) | και 2°] ov k: +iĝov Femzacmx A Eus | wên 
η Soka ku p | νεφελη] pr Ty ς 

11 µωισην] µωυση Β΄: µωσην akmnx 

12 om εισακηκοα-- λεγων w | εισακηκοα] (--γαρ 30): εγω 
ακηκοα Eus | τον γογγυσμον] των Ύγογγισµων c: om l | των 
ὑιων] υμων c*: om των FMabcadhm-qtvxz(txt)b, Eus | λαλη- 
σον--λεγων] pr nunc A: dic illis E(pr e) | το 1°] τι ς | 
eomepasdmn*o* | κρεας ερ) Or-gr-cod | το 2°] τω acqb,*: om 
g*r | αρτων] αρτον F>cln*: αρτου πι" | εγω] (om 74): + eu 
fiatrA(uid) BE (uid) | ημων ls 

13 εγενετο 1°— xai 1°) facta deinde uespert I | εγενετο δε] 
και εγενετο AF M(txt)acdeghjklptxyz(mg)a,b, BS Eus: καὶ εἶπεν 
εσται M | εσπερα] pr εν xAXR(sub «κ. y’) | ορτυγοµητρα] pr η 
Fobmw: grex magnus coturnicum 3, | om και 2°—mapep- 
βολην γ᾽ | παρεμβολην] συναγη των Όιων ind αμα Τη Tapen- 
βολη αντων c | το πρωι εγενετο] et factum est mane A | το] τω 
anb,*: om Ens | πρωι] +ôe AMace-hi?'j-orvx-b, BCE LS 
Eus Cyr}: +Kxacd | εγενετο 25---δροσου] uenit nimbus tamquam 
pluuia & | εγένετο 2°] --δε Cyr} | καταπαυοµενης της δροσου] 
descendente rore ASE | καταπαυοµενης] καταβοµενης b’ 

14 και] pr και ανεβη η θεσι της δροσου acxS|[]n θεσις] 
requies] | om επι 15 m | προσωπου us | λεπτον woe: κοριον] 
λεπτον ανασυροµενον sup τας (16-18) [Ὁ | λεπτον] λευκον w: 


10 και επεστραφησαν] a’ O et reuersi sunt σ’ εἰ se inclinauerunt 5 


[5 εἰδοντε AF | υμεν A 
17 ούτω {17 


AF Ma-tv-b, ABC ELS 


λευκη dp: om Phil-codd-omn | (wget 15] ws 1307*) | κοριον] 
Kovov Eus: κηριον a,: εριον dp: κοριαννον Cyr-ed}: semen co- 
riandri 3, | λευκον] pr ef EL: λευκην Phil-codd-omn: Aerrov 
Κ(πτον sup ras Εθν: om n | mayos] παχνη Ε(χνη sup ras 
Fb) M(mg)j(mg)z(mg) | om επι 2: γ᾽ | την γην FOF 

15 αρτον εκ του ovpavov εδωκεν αυτοίς φαγειν Jo vi 21 | 
αυτο] avrw c: αυτοι Cyr-ed}: om AFMhbdeghjlnpt-b BES 
Thdt: ἠ-λεπτον η | οι woe ισραηλ] om Phil: om οι hin Cyr- 
σος 1 That | ειπαν] εἶπον F®Mcdimnpwx: dixit BOE | ετερος] 
pr o Cyr-cod4 | om τω Ογτ-ε 1 | τι εστιν τουτο] µαν αυτο Εὺ: 
om εστιν a, | om ου-- ην da, | ην] εστιν ptA BC | µωυσης av- 
τοις 13] µωσης αυτους n: avros µωυσης A(uid)C(uid) Phil: προς 
αυτους µωυσης Ὁ: µωυσης προς αυτους AFM rell (µωσης akmx) 
W(uid)S Cyr: (om 76) | ουτος] 4- εστιν Phil? | om ο ἦρι | 
δεδωκεν ac PhilZ Cyr | κυριος υμιν] υμιν xs MywAS Cyr: 
νμιν ο Kupos Cyr-edi: Dms nobis L: nuw κυριος Phil}: vues 
ksm: κύριος αυτοι» Phil}: nuw Phil} | Φαγειν] pr του Phil} 

16 rovro] pret A: (+ yap 18) | συνεταξεν] auveredecev a,: 
Ἕ-ημιν DO: +uobis A | om κύριος WY | συναγαγετε--(22) 
ανηγγειλαν nalde mutila in 37 | συναγαγετε] pr και]: + uobis 
WY | εκαστος απ αυτους | απ] επα, | ets τους καθήκοντας] in 
lauernaculis proportionibus LY: + παρ αυτω acmxÀAS {sub ος) | 
γομορ] Ύομωρ al: Ύομερ Εδἷ]ς | om κατα κεφαλην m | κεφαλας 
Cyr-ed 4 | κατα 2°] pr xacdfpst | ψυχων] pr των m | vawr 1°] 
ημων fgi: υιων a, | συν--υμων 2°] [in fadberuacuVa sua ΒΖ | 
συν τοις συσκηνιοις] secundum tabernacula À: in tauernaculis 
WL: ers gui in tabernaculis Sitst): super files tabernaculorum 
Simg) | συν] (εις τους καθηκόντας ev 107): Tos εν F*a-dhk*m 
ptvazb, B : εν AFsefgjlwy Cyr-ed $-cod $: και Cyrd: oma, | 
τοις συσκηνιοις] ταις συσκηνιαὶς ac(ros)k*: ταις σκηναις b | 
συσκηνιοις] συσκηνοις Ae-jk¢nqr* wy Cyrg-ed4: (σκηνιοις 84): 
σκηνοις M | υμων 2°] eius BE | συλλεξατε] συλλεξετε Imxb, 
Cyr-ed 3: συλλεγετε a: συλλεξουσιν h*: colligat BEE: om LY 

17 εποιησαν δε] και εποιησαν AF Mdeghjlnptvwy-b,B | om 
οι c*egina,” | σινελεξαν] «το πληθος απαν c | ο 15] w mq | 


13 παρεμβολην] φοσσατ.. F? 


14 και] pr και ανέβαινε το Kom... της δροσον FY | (και ανεβη---δροσου)] α΄ ef ascendit cubile roris o” et ascendit positio 
roris 0 et ascendit cubile... Š | λεπτον--παγος] a’ θ’ tenue decorticatum tenue sicut glacies σ΄ tenue manifestum (leg SAN 


tenue sicut pruina & 


15 τι εστιν] o guid (ais) S | τι ην] µαν αυτο F{uid) 


16 εκαστος 15- -Ὑομόρ] α΄ uir in os cibi sui amel of unusguisgue ad uerbum cibi οἱ Ἄσσποον, O uir in cibum 
suum AAAA, ` | εἰς τους καθηκοντας] εις το αρκουν αυτω 1:2 | γομορ] δεκαλιτρον Fe 
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Ναι 17 


4 ε ` 
πολὺ καὶ ο τὸ ἔλαττον. 


w . ’ ; ν > \ $ ’ e A $ 
ἔλαττον οὐκ ἠλαττόνησεν' ἕκαστος εἰς τοὺς καθήκοντας παρ ἑαυτῷ συνέλεξαν. 


ΞΟ ΔΌΣ 


18 `Y ’ z A f ᾽ ᾽ / e ` ’ ` t 8 
καὶ μετρήσαντες τῷ γοόμορ, οὐκ επλεόνασεν o τὸ πολύ, καὶ O TO 8 


τοεῖπευ δὲ το 


A x 9 ’ ` 4 > ᾽ A . . nm A 
Μωυσῆς πρὸς αὐτούς Μηδεὶς καταλιπέτω am αὐτοῦ εἰς τὸ πρωί. xat οὐκ εἰσήκουσαν Μωυσῆ, 20 


> ~ t ; > > > A 3 ` 4 ` Igo f ΄ 4 ’ ’ ` > 
ἀλλὰ κατέλιπόν τινες ἀπ᾽ αὐτοῦ εἰς τὸ πρωί" καὶ ἐξέζεσευ σκώληκας καὶ ἐπώξεσεν" καὶ ἔπι- 


3 3 > - A 
κράνθη ἐπ αὐτοῖς λἱωυσῆς. 


εν ε ’ 
ο καὶ συνέλεξαν αὐτὸ πρωί" vika δὲ διεθέρμαινεν ὁ ἥλιος, ἐτήκετο. 21 


J a e a , ’ - r / - , > 7 
51ῤγένετο δὲ τῇ ἡμέρᾳ TH ἕκτη συνέλεξαν τὰ δέοντα διπλᾶ, δύο γόμορ τῷ ἑνί’ εἰσήλθοσαν δὲ 22 


΄ as εν A a y >? ΄ Μ “ 23 ? δὲ ke ` > ’ στ 
πάντες οἱ ἄρχοντες τῆς συναγωγῆς καὶ ἀνήγγειλαν Mocet. Sevier δὲ Nuptos προς αὐτοὺς LovTo 23 


> Νε a » 4 r? ’ > , Coes A , 3 tł vi ΙΝ f 
ἐστιν TÒ ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν Κύριος" σάββατα ἀνάπαυσις ayia τῷ κυρίῳ αὐριον')' ὅσα edv πεσσητε 


+ το ᾽ ο ee ` A ` ’ ’ > . 7 > $ ᾽ . 
πέσσετε, καὶ ὅσα ἐὰν ἕψητε ἕψετε' καὶ πᾶν τὸ πλεονάζον καταλιπετε αὐτὸ εἰς ἀποθήκην εἰς τὸ 


f ” . li 3 > 3 - > ` 
πρωι. “kat κατελίποσαν ATM αυτου εις TO 


15 καθηκον 105 
21 διέθερμενεν AF* 


AFMa-ty-b, ABEL'S 


το 1°] τι {1 | ο 29]ω mq: om Aflw Cyr-cod} | ελαττον] ελασ- 
σον abewx: Ἔουκ ηλαττονήησεν A 

18—20 sup ras paucior litt A? 

18 ο ro πολυ ουκ επλεονασεν και 0 TO ολιγον ουκ ηλαττονήησεν 
a Cor viii 14 || om και 1°—eNarrov f | om και 1° w | µετρη- 
σαντες] εµετρησαν FMacde(xat εµετρησαν sup ras uid)ghjlpqt- 
b,ABL’S Cytr-ed | τω] pr εν aca,: το A®bdegi-Inpqtwb,? 
Cyr: τον m | Ύομορ] Ύομωρ al: Ύομερ ΕΡΙΚ | ουκ επλεονασεν 
post πολυ nABipr και) Paul | ουκ 1°] pr και F Mdeghjlpqt-b, 
LS Cyr | o 1°] ω πια ] om ο το 2° Phil-cod | ο 2°] w mgg | 
ελαττον] ελασσον bx: ολιγον ΑΔ Phil-codd Paul | ουκ 25] pr 
kaim | ηλαττονησεν] ἐλαττονευσεν n: ελαττωσε Phil-cod | τους] 
τας w | παρ εαυτω] καθ αυτον f | om παρ F*(hab ΕΕ) | εαυτω] 
αυτω A?Fa—dhklmopt-ya,b, Phil-cod: εαυτων n: (αυτων 74) | 
σινελεξαν] συνελεξεν A®alxB(uid)\CES Phil: om m Cyr-ed 

19 ecmev—avtovs] et dixit illis Al[oyses] 15 | µωσης akmn 
x ] μηδεις] µηθεις S*kmoqrsw: +uesirum WY | καταλιπετω] 
καταλειπετω A*F Mabc*hnoqrvwya,b,*: καταλειπατω c*: ey- 
καταλιπετω Cyr}: (καταλειπετω εαυτω 76) | απ αυτου] post 
πρωι ΑΕ Μερ]]ννγ-Ό,: om απ m | ets το] ews το Cyr}: ews x 

20 εισηκουσαν] επηκουσαν b (em sup ras): ηκουσαν firy 
Cyr | pwven] µωυσει qr: µωυσην c: µωση aknx: µωσει m: 
αὐτου p: αὐτου τινες Cyr-cod} | αλλα] ef E | (κατελιπον τινες] 
κατελιποντες 16) |) κατελιπον] κατελειπον Atl Néchknorvya, 
b,*(nid): κατελιπαν | | τινες] post avrov | Cyr}: om fi Cyr- 
cod} | (απ] εξ 30) | αυτον] αυτους Ὁ | και εξεζεσεν σκωληκας 
post επωζεσεν 19 | εξεζεσεν] εξωζεσεν fnq: εζεσεν ΑΔ | om 
σκωληκας b | (απωξεσε 16) | επικρανθη] εθυµωθη 13: iratus est 
BLY | επ αυτοι µωισης] µωυσης επ αυτοις A*F(avrovs F>)Mah 
dklmptwa,b , ES(nwoys akm): επ αυτους µωυσης Cyr: µωυσης 
επ αυτους chvyz: εν αυτοι µωυσης O: µωυσης δι αντους eg) | 
µωσης ΠΧ 

21 συνελεξαν] συνελεξεν b: συνηξαν m: colligebunt AL | 
αυτο] αυτω b’cf*(uid)mb,*: (απο 18): το l: om AE: (+70 
25) | πρωι B] pr ev FP: + εκαστος το καθηκον αυτω acl bCL: 


f \ 4 > a A ` > 
πρωί, καθὼς συνέταξεν αὐτοῖς Μωυσῆς: καὶ οὐκ 24 


30 το πρωι] τονρωι ΛΑ 


33 Tovro 130 υἱά)] pr ου B* | αυριον] + αυριον B 


πρωι εκαστος το καθηκον αυτω AFM rell(avro α)Ά το: 
ο Quod Sufflicicbat] ...... Iz | διεθερµαινεν] διεθερ- 
μα»εν ciqi(uid)L”: διεθερµαινετο myz | om om 

22 τη 15--εκτη] die uero sexto LY | συνελεξαν] pr και n: 
συνηξαν m | τα δεοντα διπλα] cibos in duplum Ἂν | (το δεον 
16) | τα] ατ j: (om 78) | δεον fj | om διπλα m | om δυο Cyr- 
ed | Ύομορ] youwp αἱ: Ύομερ ΣΤ | εισηλθοσαν] εισηλθον AF 
Ma-eghjlmnptwxa,b,: εισήλθαν vz: εισηλθεν y | παντες post 
συναγωγης n | om οἱ αρχοντες x* | om της km | απηγγείιλαν 
i* Cyr-cod | µωσει Bmx] µωση akn: µωυσει qr: τω µωυση h: 
µωυση AFM rell 

23 κυριος προς αυτοις] eis Moyses BOEL: [Afoy]ses U7 | 
κυριος 1° B] µωυσης AFM omn AES (sub +) Or-gr Cyr 
(µωσης akmnx) | αυτους] ααρων b, | Tovro εστιν post ρηµα z | 
εστιν Βιιᾶ,] om ej Or-gr Cyr-codd4: post ρηµα AFM rell AS 
Cyri-ed} | το ρηµα] sub -- S: om 35 | κυριος 2°] pr o mè? | 
αναπαυσις] post ayia Cyr: avamavoes h>?s | om ayta d | του 
κυριου Cyr-cod } | αυριον] + αυριον Bo | εαν 1°] av FMa-dghjln 
ops-wy-b, | πεσσητε πεσσετε] πεσσητε πεσσητε Y: πεσητε 
πεσητε η: πεσονται πεσονται M : πεσειται l(pr πεσειται 191) | om 
και 1° (128) Cyr-ed } } εαν 2° Bikmaqrx] αν AFM rell | εψητε] 
εψετε h*a,b,*(uid) | εψετε] εψηται m: operat n*: om dlp | 
om και 2° dp | καταλιπετε] καταλειπετε F Mabekmnoq(-Aqz-)r 
vwyb,* Cyr}: καταλιπατε d: καταλειψετε h: καταλειπετω A | 
αυτο] αυτω πο: εαύτω €: αὐτοῖς Cyr}: om AEE? | εις aro- 
θηκην] εἰς αποθνησκειν πι: om CEL: om εἰς Cyr} | om εἰς 
το πρωι E | εις το] εως το Ὁ’: ews AF Madcdeghj—-npt-ya,b, : 
usgue in ALS: τω Cyr-ed4: (om το 78) 

24 om και Ἱὸ-- πρωι f Cyr-cod | κατελιποσαν Bigs] κατε- 
λειποσαν kor: κατελειπον AF Mbe*hmnvwya,b,: κατελιπεν |: 
κατελιπον c? rell | απ αυτου] αυτα αυτου m: αυτο M(mg)v(txt)z 
(WY Cyr-cod: (αυτω 30) | es ro BMinorv(txt)z@ Cyr-ed] εως 
rw q: εως AFv(mg) rell: ρε in WS | καθως Bx] καθα ack 
mp: καθαπερ AFM rell Cyr | συνεταξεν] ειπεν h | αυτοι 1°] 
post µωυσης bw: om (64) Ef | µωνσης] pr o Cyr-cod: µωσης 


17 και 1°—edartov] σ' et collegerunt ille quidem multum ille autem panucum & 
18 και 1ὸ--ηλαττονησεν] of et mensi sunt id AXommaNes neque inuenerunt plus qui multiplicanit neque qui paucum 


defecit % | τω Ύομορ] a’ Aamo’ θ' Fama & | εκαστος--εαυτω] εκαστος κατ... pay... avTov F? 

20 εξεζεσεν] συνεσηψεν Ἐν: o’ ανεβρασεν Mkvz(sine nom Mkz): αλλος φησιν ανεβρασε j | επικρανθη] εχολια... Fb 

21 (εκαστος το καθηκον)] εκαστος το αρκουν η ο δυνατον j | (ro καθηκον αυτω)] a’ secundum os cibi sut_o' secundum 
uerbum cibi sui θ᾽ in edentibus id 5 | (το καθηκον)] το αρκούν F> | ετηκετο] ανελυετο FD: ελυετο F° 

22 τα Seovra διπλα] αρτους (αρτο» F°) διπλους FO: a’ panem secundum (s. duplicem) o' banem duplicem a | Ύομορ] 


δεκαλιτρον Fb 





23 πεσσητε] ἕνμωσητε η οπτησετε Fb | εψητε] µαγειρ... F? 
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ΕδΞο ο» XVI 32 


᾽ ΄ ? ` / ? / 3 ᾽ A 
23 ἐπώζεσεν, οὐδὲ σκώληξ ἐγένετο ἐν αὐτοῖς. 


- z ΄ a 

27 τῇ ἑβδόμῃ σάββατα, ὅτι οὐκ ἔσται ἐν αὐτῆ. 
» ~ - ’ . > τ 

τινες ἐκ τοῦ λαοῦ συλλέξαι, καὶ οὐχ εὗρον. 


Φ ` EE . 
εἶπεν δὲ Νύριος πρὸς Μωυσῆν "Έως τίνος οὐ 


ig 6 ai ΄ Ae 3 À £ ` ` ’ R 2078 Lg ` z ” ΄ A \ 
29 βούλεσθε εἰσακούειν Tas ἐντολάς µου καὶ τὸν νόμον µου; 3Οίδετε, ο yap κύριος ἔδωκεν ὑμῖν τὴν 


e £ a i? δι . A b x AN e wn ον ε ΄ A ef 3 Ò ’ ε A x 8 ’ θ 
Ίμεραν ταυτήν A TOUTO αυτος ἐόωκεν υμιν TH Ίμερα τη εκτ] ἄρτους OVO ἡµερων" καθησεσθε 


31 ἐσαββάτισεν ὁ λαὸς τῇ ἡμέρα τῇ ἑβδόμη. 


? A / - ` ιο / ’ / ` A A ᾽ A ¢ 3 \ ’ 4 
2 αυτου pav’ Ἵν δὲ ὡς σπέρμα κορίου λευκὸν, TO δὲ γεύμα αυτου ὡς ενκρις εν µελιτι. 


er > . y ε - ò ` 3 ’ 3 - f ? - a f ’ a e ’ o ` 

ἕκαστος εἰς τοὺς οἴκους ὑμῶν, μηδεὶς ἐκπορευέσθω ἐκ τοῦ τόπου αὐτοῦ τῇ ἡμέρα τῇ ἑβδόμη. 30 καὶ 
3 ’ > e 3 ` 

3 καὶ ἐπωνόμασαν αὐτὸ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὸ ὄνομα 


3 4 
32είπεν δὲ 


A a X ta A ΄ τε. 2 . ’ la ` ? ᾽ r 3 ` 
Μωυσῆς Τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ συνέταξεν Kuptos Πλήσατε τὸ γοµορ τοῦ pay εἰς ἀποθήκην εἰς τὰς 


. Le A f? io 4 3 Å 3 £f e A . ma 7 Lf r ᾽ 2 e ~ ie tf 2 - 
γενεὰς ὑμῶν, ἵνα ἴδωσιν τὸν ἄρτον ὃν ἐφάγετε ὑμεῖς ἐν TF ἐρήμῳ ὡς ἐξήγαγεν ὑμᾶς Κυριος ἐκ γῆς 


35 µωυσης] + apos αυτους B2>ms | ουχ ΒΡ} ουκ B* | παιδιω A 


28 βουλεσθαι A 
30 εσαβατ’τισεν B* (εσαββατ”τ- ΒΤ) 


αεκπιηκ: omd | σκωληξ--αυτοις 2°] [z ]ermes fecit IL | eyevero 
σκωληξ a, | εγενετο] ero sup ras wè | εν avras Bdmpt] απ 
αυτων c: επ αυτω an(avro)iy: εν αυτω AFM rell AC WS Cyr 

25 µωυσης] pr iis CF: µωσης amnx: προς αυτους Babme | 
ΦαΎγετε] φευγεται g: φαγεσθε h: +avro acmxAS(sub -% γ΄}: 
(+ aprov 128) | σηµερον 1°] om i*: +avro Ὁ | εστιν yap] yap 
εστιν x Or-gr: guia 15: om γαρ 5 | σαββατα] post σηµερον 2° 
(30) E: τα int lin x4: σαββατον fiS Cyr-cod} | σηµερον 2° B 
ackos%S Cyr] om bnw Or-gr: post κυριω AFM το ABC WL | 
τω κυριω] Domini GLY: om τω | | ουχ] pr σηµερον cS (sub 
x γ΄) | ευρεθησεται] ευρεθησετε t: ευρησεται ghos*a,: ευρη- 
gere AF Me(e 3° sup ras)jkl(e 3° ex corr)qs?vyzb, 1536134, Cyr(+ 
σηµερον 3): ευρησετε αυτο amx Ñ (avro sub %& γ΄): ευρησεται αυτο 
c: inuenitts hodie illud A | om τω 2°— (26) συλλεξετε x* 

26 (συλλεξετε ημερας 78) | συλλεξετε] συλλεξατε [αρί: 
συλλεγετε |: συλλεξατε αυτο AA: --αυτο ΕὍπήσῃχκα & | 7 1°— 
αυτη] von autem inuentetis quidquam septimo die guia sab- 
batum est guia non formatum est in co © | σαββατα --αυτη] 
nullum.... 15 | σαββατον Fhm | om οτι AF M(txt)acdeghj— 
npt-b -ABELS Cyr | εσται] εστιν ejs Cyr}: εστη c | αυτω ἃ 

27 εγενετο δε] καὶ eyevero a, | εν] ex corr]: om dfinwa, | 
τη ημερα] bis scr f* : om τη Cyr-ed | εξηλθοσαν] εἔηλθον AF 
Ma-eghjlnpt—b,: (εξελθοντες 76) | τινες] post Xaov bwiL”: om 
akm% | εκ του λαου] (om 25): om ex lo | om συλλεξαι a, | 
ευροσαν W 

28 µωυσην] µωσην aknx: µωσει m | τινος] ποτε Cyr} | 
ακονειν la, Cyr-cod$ | om τας-- και Tyc | µου τας εντολας | | 
και] κατα w | om µου 2° A 

29 cere] ιδε ac: ειδεναι km: om Cyr-cod$ | ο yap] yap o 
n: οτι aci(uid): (om ο 76): om yap ECyr-ed} | εδωκεν ιο] 
δεδωκεν Cyr-codd 2 | υμιν 15] nuw f*ijv : om n Cyr-edi: +caf- 
Bara y | om την--υμιν 2° mw | THY Ίμεραν ταυτην] sub — S: 
το σαββατον F>'k | ταυτην--αρτους mutila in #7 | ταυτην By] 
τα σαββατα a,: sabbatorum 3: την ἕ’ ειτι του σαββατου c: 
+70 σαββατον a: +sabbatum ACE(-ti): +x ra σαββατα A: 


25 πεδιω] αγρω FP 


27 ουκ Ὦ {ουχ Beh) A 
29 καθησεσθαι A 
31 ωσπερμα A | εγκρις BAF 


AF Ma-tv-b, ABCE LS 


+gaSfara F*bfinor Cyr: +7a σαββατα M rell: +sablata 5: 
+sabbatorum 13 | δια] +-yap Cyr-ed} | αυτος] αυτο ο A(uid): 
αυτο Cyr-cod$: om bdf CE | εδωκεν 2°] post υμιν 2° y: δεδω- 
κεν b Cyr} | υμιν 2°) nuw g: om i* | την ημεραν την εκτην 
25) | τη ημερα 1°] την ηµεραν 1* | δυο] post ηµερων bw; om 
m | καθησεσθε--υμων] unusquisque uestrum sedeat in domo 
sua © | καθησεσθε] pr και bnw: και θησεσθαι ο: καθεσεσθε 
M: καθησασθε m: καθισασθε Cyr-ed}: sedete S: ut sedeatis 
Iz: ut sedeat WY; et sedeat 15 | εις-- υμων] pr παρ εαυτω F 
ogi’: rap εαυτω M(mg)dnpstv(txt)xz(txt)ja b BELA (txt): 
«παρ cavrw a(-rwr)bck | µηδεις εκπορευεσθω] µη εκπορευεσθω 
µηδεις ac(pr και)κ.5 | µηδεις Bow] pref A: µηθεις bm Cyr-cod 4: 
unbes υμων kog: µητις υμων fir: Ἑυμων AFM rell BICI Or- 
gr Cyr k-ed 4} | εκπορευεσθω] (pr εκαστος 14): +exaoros AF*M 
deghjlpqstvy—b 2): + estrum WY | εκ--αυτου post εβδοµη £z | 
τοπου] κοπου ἆ : οικου AhYL(uid) | om avrov—(31) αυτου 1° {Γ]αυ- 
του] εαυτου atc: αυτων b’ | τη εβδοµη] των σαββατων F*E Or-lat 

30 om totum comma σπ 32 | om τη ημερα 5 

31 erwvopacay] επωνοµασεν α. 1 επωνοµασαντο d | αυτο] 
αυτω i: το ονοµα αὐτου p: om ΑΣ Madeghjimsv-bh ACS | om 
οι di*l*n | om το ονοµα αυτου npi(uidJEL | µαννα bwxA- 
codd BCELS | ην δε] αυτο δε ην ackmxAS | ην] μέρ | om 
δε 19 167 | ως σπερµα kopov] ωσπερ κοριον fir(xopiov ir) | ως 15] 
ωσει Fkm | λευκον] tenue et album ut gelu Ἱδτ(ουι tenu) | 
Ύευμα] Bpwua a, | ως 2°] ωσει mn | ενκρις εν µελιτι] luecunculi 
cunt melle Ἆ, | ενκρις] ακρις f: κηρος m: intrita Ἆν | piri a, 

32 µωσης akmnsx | συνεταξεν] --ιιοδὲ C | κυριος 1° 
+ dicens ον | πλησεται ] | το 2°] τον f: (του 16) | Ὑομορ] youwp 
|: Ύομερ ΕΙ] | µαννα bwxABCELS Cyr} | εἰς αποθηκην] 
et seruate id E | εις ιο] pr ef ponite id 19: om 8: | εις 2°— 
υμων] pr et seruate A: in progeniem uestram WL | ιδωσιν] ει. 
δωσιν Abhioza,: wideatis A | εφαγετε υμεις] υμεις εφαγετε dw: 
editis uos YZ: edere feci uos 165: om υμεις ΒΖ; | ws] os a, | 
εξηγαγεν υμας κυριος] οὐχ uos T° | vas) post κυριος 2° ackms τ 
ημας iop | κυριος 2°) Deus E: om qa I Cyr-cod 


30 και εσαββατισεν] και ηργησεν FP 


341 ws I° κ.τ.λ.] oau. ws σπερµα ορυζης το εγκρις εν µελιτι j | κοριου] κολιανδρου FO: το wud... κοΧιανδροκοκκου Fe? | 


ο 8 
το 25---μελιτι] σ΄ η δε Ύευσις αυτου ws αμυλλος (suprascr πλακους F?) εν µελιτι FP: το δε Ύευμα... εγκριδ.. mera µαγιδος F’ | 


ΕἸ; 
αμυλος εξ ελαιου µελικηριου j: αμυλος εξ ελα... 


ως ενκρι5] το ιουδ... ws µελι ακαπ... α΄ sicut 


µελικηριον 5 


iam S | evxps] α΄ αμυλος σ’ εξ ελαιου Mc(om o’)vz(sine nom): a’ 
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25εἶπεν δὲ Μωυσῆς Φάγετε σήμερον" ἔστιν γὰρ B 
σάββατα σήμερον τῷ κυρίῳ' οὐχ εὑρεθήσεται ἐν τῷ πεδίῳ. SEE ἡμέρας συλλέξετε' τῇ δὲ ἡμέρα 


τ97 ἐγένετο δὲ ἐν τῇ ἡμέρα τῇ ἑβδόμῃ ἐξήλθοσάν 
26 


§ d= 


-- 


} 


we 


oie 


E =O Agee 


3 ΄ ν + - - 
Αἰγύπτου. 33καὶ εἶπεν Μωσῆς πρὸς ᾿Δαρώυ Λάβε στάµνον χρυσοῦν ἕνα καὶ ἐμβάλετε εἰς αὐτὸν 
A . / t x 3 , A A ~ 
πλῆρες! τὸ γόμορ μάν, καὶ ἀποθήσεις αὐτὸ ἐναντίου τοῦ θεοῦ εἰς διατήρησιν εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν, 
342 , ’ Ký oM - «. 3 Ti "A 4 + d Ὁ 0 - 3 ὃ / 
ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῆ. καὶ ἀπέθηκευΛαρῶν ἐναντίον τοῦ θεοῦ εἰς διατήρησιν. 
35 ε δὲ ε 8 | yr ν . ` v ps ΄ ιά b: 8 3 4 3 ’ 3 ΄ 
Sot δὲ υἱοὶ lopañ ἔφαγον τὸ μὰν ἔτη τεσσεράκοντα, ἕως Ἴλθον εἰς τὴν οἰκουμένην" εφάγοσαν 
. . σ 4 3 ~ a - 
τὸ μὰν ἕως παρεγένοντο εἰς μέρος τῆς Φοινίκης. 35τὸ δὲ γόμορ τὸ δέκατον τῶν τριῶν μέτρων Hv." 
Ik o’ Δ - `Y ea Ἰ kI 1 - , ϕ μη, `Y . νΝ A ` 
{αὶ ἀπῆρευ πᾶσα συναγωγὴ viðv Ἰσραὴλ ἐκ τῆς ἐρήμου Lely κατὰ παρεμβολὰς αὐτῶν δια 
, ν΄ f ε ’ - - a 
ῥήματος Κυρίου, καὶ παρευεβάλοσαν ἐν 'Ῥαφιδείν' οὐκ ἦν δὲ ὕδωρ TO λαῷ πιεῖν. "καὶ ἐλοι- 
` b 3 a ΄. / 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς Mawvans Τι 
Aa ΄ b id Cafe f nm ¢ a r 
λοιδορεῖσθέ μοι, καὶ τί πειράζετε Ἱκύριον; 3ἐδίψησευ δὲ ἐκεῖ ὁ λαὸς ὕδατι, καὶ ἐγόγγυζεν ἐκεῖ ὁ 


` ` a , ’ ΄ - / A - A 
λαὸς πρὸς Μωυσῆν λέγουτες "lva τί τοῦτο ἀνεβίβασας ἡμᾶς ἐξ Αἰγύπτου, ἀποκτεῖναι ἡμᾶς καὶ 


A € - , A 
δορεῖτο ὁ λαὸς πρὸς Μωυσῆν λέγοντες Δὸς ἡμῖν ὕδωρ ἵνα πίωμεν. 


33 


34 


35 
36 


4 , A ` X ” - ’ ’ - bad 
τὰ τέκνα ἡμῶν καὶ τὰ κτήνη τῷ δίψει; “ἐβόησεν δὲ Μωυσῆς πρὸς Κύριον λέγων Ti ποιήσω 4 


- A ” wv ` ` ’ f 
τῷ λαῶ τούτῳ; ἔτι μικρὸν καὶ καταλιθοβολήσουσίν µε. 


43 πλήρης B 
3 εδειψήσεν F* | δειψει F* 


2 mipagere À 


AFMa-tv-b ABO mE LS 


33 και ειπεν] ειπεν δε ME | µωσης Vakmnx] xs dpt: 
µωυσης AFM rell | προς] τω fir | ααρων] +fratrem suum © | 
σταθµνον y*{uidja, | χρυσουν ενα] χρυσην μιαν f | χρυσουν] 
sub ~ S: χρυσον ir | om ενα 11943, Cyr} | εµβαλετε Bo 
Cyr }-codd 1] βαλε g: εµβαλεις WAS: εμβαλλε Cyr-ed ἡ: εµβαλε 
AFM rel! B(uid EEEL Cyr | εις αυτον] αυτω | | αυτον] αυτο 
bhi*now: αυτην f | πληρες] πληρης Blm*(uid)stvzb,: πληρη 
mà? | το] τον f: του a,: om egj Cyr-cod ἡ | Ύομορ] Ύομωρ l: 
youep FO'k | µαν Bi Cyri] manna ABCELS: του μαννα 
bdewx Cyr}: pr rov AFM rell Cyr} | om και 35---θεου a, | 
αποθησεις] {επιθησεις 76): refone © | αυτο] αυτον f | εναντιον 
του θεου] falam Dino U7 | εναντι hi*w Cyr-cod} | του] pr κυ 
x | εις διατηρησιν] ef seructur ©: om Cyr} | om εἰς τας w | 
ημων f 

34 τω μωυση] mihi Xz: om πι | τω] τον c | μωυση] pwvoee 
qr: µωση aknx: + ελαβεν δε ααρων την σταµνον και ενεβαλεν εἰς 
αυτην εκ του pav πληρης το Ύομορ do? [την] τον | αυτον] p | 
απεθηκεν] απεθετο AFM(txt)deghjlps™*(uid)tya,b, Cyr}: {επε- 
θετο 71): απεθετο αυτο abcx ABE S (avro sub %): + αυτο εναν- 
τιον m | ααρων] pr ο j | εναντιον] εναντι bhsvwxz Ογτ-εὰ 2: 
om m: +775 σκηνής o | θεου Bh,] µαρτυριον AFM rell ABCE 
We Cyr 

35 οι δε] "οι cf | pav 15] µανα FOP: µαννα Addfn* wxa,4 
BCELS : μαννα εν τη ερηµω Ὁ’ | ery] pr επι q: post τεσσερα- 
κοντα ackmxS | σαρακοντα p | ews 1°] tov f | εισηλθον w | 
την Bfiqrx*a,€] 1-Ύην ο: γην AFMx? rell ABELS | om ega- 
yooav—mapeyevovTo 3,7 | εφαγοσαν το uav B] το uay εφαγοσαν 
ik?oqr: ederunt manna BCE: το μαννα εφαγον bfwxa, 5: 
manana edebant A: om dmp: om το pay $”: το pav εφαγον 
AFMk* rell | εως 2°] και d | παρεγενοντο] (παρεγινοντο 84): 
παρεγενετο o: εγενοντο d | μερος] pr το { | της Φοινικης] Feni- 
cum Lz: terrae Phoenicum {Y 

36 γομορ] Ύομωρ 1: Ύομερ F®?'k | om το 2° Phil-codd | 
των τριων µετρων] mensurae ephae Ec | om των a, | τριων 
µετρων] Τριµετρων q | µετρων] µετρον e: µερων πὶ: ηµερων | | 
nv lest 1. 

XVII 1 και απηρεν] απηρε δε AE: om και U2 | απηρεν] 
απηραν abckwx: ηραν m | magav συναγωγην cs | συναγωγη] 
pr η Fdfil@'nptza,b, Cyr | mwv ισραηλ] pr των Cyr-cod: των 


z al 
35 τεσσαρακοντα B°} 


5καὶ εἶπεν Kúpios πρὸς Μωυσῆν s 


NANTI í ow AF 
4 µικρον BP] µεικρον B* | καταλειθοβολησουσιν F* 


ιουδαιων Cyr-cod | της] γης dpt | σειν] ει sup ras a: συν n: 
(σημ 18): owa Πδ-εἆ Cyr-codd: Sinae W7: Sur WY: ενα 
m | παραβολας {"-αμβ- f) | ρηµατος] (ρηµατων 73): προσταγ- 
ματος h | κυριου] θῦ y | παρενεβαλοσαν Bik*oqr} παρενε- 
βαλον AFMka rell: ἔπαρενεβαλλον 84): uenerunt CEL | εν] 
εις ht | ραφιδειν] ρα.ϕῃδειν ο: (ραφιδην 32): Raphazin BC: 
Rapidin 15: ραφιδειμ a: ραφιδιμ oxA On}: a =F S: 
ραφιδει fin | οὐκ---λαω] populus autem non inuenit aguam Œ | 
ovk ην δε] και ουκ ην ὈπχἩ, Eus}; om δε i* | τω λαω mew] 
mew τω haw ackmnsxzAS Eus: ut uiberet fopulus WY |.πιειν] 
pr ωστε bw 

2 και ελοιδορειτο] ελοιδορει δε m | µωυσην] µωυση b’: 
µωσην aknx: µωση m | λεγοντες] dicens 3’: και ελεγον AFM 
acdeghjipstvx—b, BS(txt) Eus | om dos—(3) λεγοντες m | υμιν 
b*cdlp* | και ειπεν] ειπεν δε w | om αυτοι w-ed | µωσης 
aknx | μοι] µε bpw Ath | καὶ 35] η Eus | τι 2°] pr ινα svz: 
guare ©: om E Ath | κυριον] pr τον fx Ath: + Deum uestrum 
-cod >» 

3 δε] enim ILY: (om 30) | εκει 1°] post υδατι Cyr: post 
λαος 1° bdegja, 362 Or-gr: om F*(hab F'™s)hwilY | om o r° w 
Cyr-ed | υδατι] (υδατος 32): nimis 35 | εγογγυζεν] eyoyyvčov 
] Or-lat Cyr-codd : διεγογγυζεν esyz(mg): murmurauit ABC 
YW: murmurauerunt 15 } εκει 2°] post λαος 2° t Or-gr: om A 
F Me-jlnprsvx—b,@-edBUW-ed# 23 Or-lat Cyr | o λαος 25] 
om 1517 Or-lat Cyr-codd: +vôarı ἕητων p | προς ΒΕΙΡΣ.] 
επι AM rell S Or-gr Cyr | µωυσην] µωυση bdotwy Cyr-codd: 
µωσην ax: µωση kn | λεγων MacHz | wa τι Tovro] τι Tovro 
οτι b: guid hoc WY: guid est hoc guod fecisti nobis L-ed | 
(ινα] δια 71) | rovro] Auc X7: om egjABE | ανεβιβασας ημας] 
eduxisti nos BIY : coegisti nos uentre 12 | ημας ιο] υµας i* | εξ] 
e terra 19 | αποκτειναι] pr του Ὁ | ημας 2° sub % 55 | τα τεκνα η 
sup τας e(uid) | (rexva] κτηνη 78) | υμων ο" | κτηνη] (rexva 78): 
ημων MacdmnptxA BCS Cyr-ed | om τω διψει h, | τω] τη 
fikmnop(ex corr)qrsvz(txt): om Mw | διψει] διψπι α(εχ corr): 
διψη Megkmoqsvwa,* : διψα z(mg) 

4 ανεβοησεν abckmx | om ôe a,* | µωσης akmnx | λεγων 
mpos kv | | om και 2,33! ] λιθοβολησουσι chn Eus | με] p sup 
ras Ε7 


S και ειπεν] ειπεν δε Ὀν (3 | μωυσην] µωυση Ὁ: µωσην 


36 των---ην] του μοδ[ιου] ην F> | των τριων µετρων] τω οιφι M: a’ του οιφι j 


XVII 1 ραφιδειν] οι γ' sicut οι ο’ (aai) 5 


2 ελοιδορειτο] εδικασθη Εν 


ZTO 


XVII 


— τ 

ΕΞΟΔΟΣ ΠΠ 
΄ A - ’ 4 A - m m 

Ηροπορεύου τοῦ λαοῦ τούτου, λάβε δὲ σεαυτῷ ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ: καὶ τὴν ῥάβδον, 

3 t 3 ΄ ὃν t ? 3 A Γή . / 6” 1 . er 3 "~ . m 
6 ἐν ᾗ ἐπάταξας τὸν ποταμόν, λάβε ἐν τῇ χειρί σου καὶ πορεύσῃ. ὅδε ἐγὼ ἕστηκα ἐκεῖ πρὸ τοῦ 

` 3 \ A 7 ~ 
σὲ ἐπὶ τῆς πέτρας ἐν Χωρήβ": καὶ πατάξεις τὴν πέτραν, καὶ ἐξελεύσεται ἐξ αὐτῆς ὕδωρ, καὶ 


/ e / / m A ta 3 
- πίεται ὁ λαός µου. ἐποίησεν δὲ Μωυσῆς οὕτως ἐναντίον τῶν υἱῶν Ισραήλ. 7καὶ ἐπωιόμασεν 
> d α / 3 / ’ ` / af . ὃ / ~ en 3 . ` 
τὸ ὄνομα τοῦ τόπου ἐκείνου Ἠειρασμός, καὶ Λοιδόρησις, διὰ τὴν λοιδορίαν τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. καὶ 
\ b ΄ τος A »> x να 3 r oA A ” 
διὰ τὸ πειράξειν Κύριον λέγοντας Ke ἔστιν Kuptos ἐν ημίν ἢ οὐ; 
8 


5 8 ἨΗλθεν δὲ ᾽Αμαλὴκ καὶ ἐπολέμει Ισραὴλ ἐν Ῥαφιδείν. θεἶπεν δὲ Μωυσῆς τῷ ᾿Ιησοῦ 
᾿Επίλεξον σεαυτῷ ἄνδρας δυνατούς, καὶ ἐξελθὼν παράταξαι τῷ Ἀμαλὴκ αὔριον" καὶ ἰδοὺ ἐγὼ 
ἕστηκα ἐπὶ τῆς κορυφῆς τοῦ βουνοῦ, καὶ ἡ ῥάβδος τοῦ θεοῦ ἐν τῇ χειρί μου. 10 καὶ ἐποίησεν 
Ἰησοῦς καθάπερ εἶπεν αὐτῷ Μωυσῆς, καὶ ἐξελθὼν παρετάξατο τῷ ᾿Αμαλήκ' καὶ Μωυσῆς καὶ 


10 


ΣΙ 


12 


6 πιετε F* 


aknpx: µωσει m | mparopevov] πρασπορενου 5: (mapevov 14.16. 
130) | του λασυ rovrov] αυτων Cyr-cod: om του λαου Cyr-cod: 
om rovrov AF MacdhImnpvx-b,AW-edE WS Or-lat Eus | λαβε 
--πρεσβυτερων] adsume autem seniores ἃ | Ἄαβε δε] και λαβε 
Am Or-lat: om l: om δε g | σεαυτω Bo] pera σαυ h: pera 
σεαυτου AFM rell Eus Cyr: zecum ABCEW'S Or-lat | απο 
των πρεσβυτερων] maiores natu id est presbyteros Or-lat: (om 
πρεσβυτερων 78) | ραβδον] +oov acmxA Emid) (δι ο Υ) | 
εν τὸ-- ποταµον post λαβε 25 m | εν η] unde WY: (om εν 77) | 
(παταξεις 74) | τον ποταμον] την θαλασσαν wh} Ens | ποταμον] 
νειλον k%{mg): λασν g | om Maße 25---σου Eus | και πορευση] 
sup ras a: om A-cod C-ed | πορευση] παρευου bn Cyr}: uade 
Uz: nade ante cos ad rupem Choreb 19 

6 ade εγω εστηκα] ego autem stabo WY: εἰ ego adnentens 
stabo A | ode] ωδε b-gj-nszi(uid) Philž-ed#: we Eusż: 
ιδου Fbms Cyrg-ed4 (pr και cod 3): οἱ ecce -ed : ecce antem 
cod S: om ρὈ1ρ(αἰά) | εγω εστηκα] oras εγω Phil | 
εγω] (καγω 107): om G-ed Phil}: +de pl: + yap 1 | εστηκα 
---σε] ου στῶ M | εστηκα] post εκει Phil-codd}: stado B: om 
Phil} | εκει] εκεισε Phil-cod-unic}: om A* "id F*Macdeghjin 
opstvx-b,@S Philł-cod4 Eus | πρα--πετρας] uersus rupem 
E | προ του σε] προς σον w: [ante] te 4 | προ] προς Phil- 
cod? | σε BGABE Phil] ελθειν Cyr ed4-codd}: Γελθεν A 
(εκει προ του σε ελ sup ras A‘)Fbdfiprty Cyr-ed}-codd}: 
-Ίκειν k: -Εελθειν εκει c*egjnsy??z: + εκει ελθειν ο: ἠ-εκει 
My” rell 5 Eus | om επι της πετρας s | εν χωρηβ] εγχωρειν 
Phil-cod-unic: om εν & | χωρεβ Eusk | παταξω Eus | την 
πετραν] pr em: w: +uirga B | εξ αυτης] post υδωρ Cyrz: om 
Eust ] εξ] απ Ὁ, | πινετω Cyr-ed4 | µου BM (mg)fiogril Cyr] 
om AFM(txt) rel ABCES Eus | εποιησεν δε] emo δε w: 
και εποιησεν AF Macdeghjlmnpstvx-b, BS Eus | οὕτως µωυσης 
afkmxA BES Eus(uwons akmx) | µωσης n | ούτως] ουτος g: 
om LY | ισραηλ] + diberunt omnes -cod 

7 επωνοµασαν gj | τα ονομα] post εκεινου m: om I*n*w | 
om εκεινου F*(hab ΕΕ) | πειρασμον m Cyr-ed | om λοιδα- 
ρησις--την m | λοιδαρησις] λοιδορησεις Ak: λοιδορησιν ο Cyr- 
ed: λαιδορια a: +filiorum Israel B | om δια---και 3° C-cod | 
λοιδοριαν] λοιδορησιν Cyr-ed | om και 3° ac | τα 2°] του Kus} | 
πειραξειν] +avrovs ackxABS(sub -ᾱ-) Eus | κυριον] pr τον ac 
kmx | Aeyorras] λεγοντες bdfpqtw(uid)za,b, Cyr-ed: λεγοντα 


5 τον ποταμον] τα ρειθρον F> 


᾿Δαρὼν καὶ “Op ἀνέβησαν ἐπὶ τὴν κορυφὴν τοῦ βουνοῦ." 
. - ΄ X ? r? ` - ` m / kd ΄ 12 e δὲ - 
τὰς χεῖρας, κατίσχυεν Ισραήλ: ὅταν δὲ καθῆκεν τὰς χεῖρας, κατίσχνεν Ἀμαλήκ. "ται δὲ χειρες 


y goa BP 


Ir ` > ’ et 3 - Μ A 
και. εγινετο οταν επΊ)ΙΡεΝ ωυστης 


rı εγείνετο B*F* 


AFMa-tv-b ABC ELS 


l: om -ed | ee] ar | κύριας] post ημιν bni: xs € sup ras cè: 
θε Eus} | εν ημιν] εν υμιν 1*: nolóis] 9.2 
8 και επολεµει] [at ex] pugnaret Xz: ut pugnarent cunt 


filiis Ee | om επολεµει---(9) moov g | επολεµει] επολεµησεν ej 


C: επορευθη A | pană] pr τω a, Cyr-cod 3: pr τον Fedfinp 
rt: pr προς axS(sub % σὴ: om (25) Ef | εν ραφιδειν] sup 
ras i: (om 30) | ραφιδειν] ραφαδειν η: Raphasin BH: ραφδιν 
Cyr-ed }: ραφιδειμ aw Cyr4: ραφιδιμ noxA Or-lat (εν pad. 
post (g) (ήσου) Ont Cyr-cod}: “mmaa i 5 

9 µωσης akmnx | τω ιησου] προς ιησουν acxS: ad {οδό 
Ir: [ad Hiest] Nane Δ | επιλεξαι egjpwx Cyr | σεαυτω] 
σαυτω M: σεαυταν c | δυνατους κα sup ras x? | δυνατους] 
δυναστας m: om AN (txt)egjkIsvwyza, BELS Or-lat? ΟΥΡ: 
tex omnibus filiis Israel Or-lat? | (παραταξον 18) | Amelék 
B” | αυριον post εγω | | και ιδου εγω] ego enim cele] 1 | dou] 
post εγω Fhjtb,B: oma, Cyr-cod} | εγω] (post εστηκα 84): 
om cx* | εστηκα] stado A(pr aduentens)% ΟΥΡ | την κορυφην 
h | βουνου] opovs a, | του θεου] Dar Cyp-cod | om µου ΟΥΡ: 
cod 

10 εποιησεν] --αυτω f | ιησους] ο πισους f: ο moov a,: 
osue LY: Ks s* | καθαπερ] --ειπερ n” | αυτω ειπεν Cyr-ed | 
om αυτω fn | µωυσης 1°] µωσης akmnx | om εξελθων AF*Ma 
cegjlmsv-b,ABDL’S Or-lat | παραταξατω c | τω] τον f: (προς 
τον 32): om o | Amel2k BY | και µωυσης] Moyses autem CL 
Or-lat (Moses) | µωυσης 2°] µωυσην s: µωσης akmnx | om και 
wp k | ανεβησαν] steterunt E | την κορυφην] της κορυφής n: 
την κεφαλην Cyr-cod 

11 εγενετο Mb-fik—npqrs(txt)v-a, Bib (uid) S Or-lat Chr 
Cyr-ed $-cod 3 T-A ΟΥΡ | οταν 1°] ηνικα αν Hip Che | απηρεν 
dms | pwvons] post χειρας 1° Phil Hip Or-lat T-A Cyp3-ed3: 
µωσης akmnx: om Or-lat} | τας χειρας 15] om h*: αυτου 
acmx(eavroy x ABE S(sub ~ y) Or-lat} | κατισχυεν 15] pr 
και Or-gr: ras (1) inter v et € V: κατισχυνεν M: κατισχυσεν 
ly: υπερισχυσεν Hip | om ισραηλ--κατισχυεν 2° fl*(uid) | 
ισραηλ] pr o dw Hip: a λασς b’ | (οταν 25---αμαληκ post (12) 
αυτου 1° 18) | orav δε] ηνικα ὃ αν Hip Chr | καθηκεν] vare- 
θηκεν Iip: καθειλε m: demittebat AES | ras χειρας 15] ravras 
m: om Phil Hip: «αυτου αοχῷ BCS {sub ~ γ) Or-lat T-A: 
+ Moyses Cyp-cod} | κατισχυεν 2°] κατισχυνεν M: κατισχυσεν 
laty: υπερισχυσεν Hip | αμαληκ] pr a m 


6 προ του σε] σ’ O' εµπροσθεν σου bS: α’ in faciem tuam ἃ 


εν ημιν] a’ in interiore nostrum: θ’ in medio nostrum: σ᾽ ut ο’ S 
η 


ευ. 


αμα 


28 


T 


wy 


Ss 


1 


= 


XVI 12 E=O AG 
- - t ? ~ 3? 4 
Μωυσῆ βαρεῖαι' καὶ λαβόντες λίθον ὑπέθηκαν ἐπ) αὐτόν, καὶ ἐκάθητο ἐπ αὐτοῦ: καὶ Λαρὼν 
Να . ? . - 3 - ᾽ - `Y 3 A \ » , t A m 
καὶ Op ἐστήριξον τὰς χεῖρας αὐτοῦ, ἐντεῦθεν εἷς καὶ ἐντεῦθεν εἷς: καὶ ἐγένοντο αἱ χεῖρες Mwvor 
ν ’ e ὃ A ε 13 . ? 4 I a § . > . ` f si \ 
ἐστηριγμέναι ἕως δυσμῶν ἡλίου. Kat ἐτρέψατο Inaods *tov Άμαληκ καὶ πάντα Tov λαον 


13 


3 m 3 [4 ? 
αὐτοῦ εν dove payaipas. 


τ4 Εἶπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Κατάγραψον τοῦτο εἰς 


14 


» . » » ~ A ν . 
μνημόσυνον εἰς Βιβλίον, καὶ δὸς εἰς τὰ ὦτα Ιησοῖ, ὅτι ἀλοιφῇ ἐξαλείψω τὸ μνημόσυνον Αμαληκ 


’ - ` 4 r 
ἐκ τῆς ὑπὸ τον οὐρανον. 


γενεῶν εἰς γενεᾶς. 


15 4 bd d0 M ο 0 f K f ` J / ` 
καὶ ᾠκοδόμησεν Μωσῆς θυσιαστήριον Kupi, καὶ ἐπωνόμασεν To 

m - ? ` ’ A » Ff py Ψ ` 3 \ 
ὄνομα αὐτοῦ ἸΚύριος καταφυγὴ pov: art ἐν χειρὶ κρυφαίᾳ πολεμεῖ Νύριος ἐπὶ Αμαληκ απο 


15 
16 


1 Ἴ]κουσεν δὲ ᾿]οθὸρ ὁ ἱερεὺς Μαδιὰμ ὁ γαμβρὸς Μωυσῆ πάντα ὅσα ἐποίησεν Κύριος ι 
p ὁ iep μ ὁ γαμβρ η ρ 

’ ma e m - . y ` ᾽ > ` Ην 7 

Ἰσραὴλ τῷ ἑαυτοῦ λαῷ: ἐξήγαγεν γὰρ Κύριος τὸν ᾿Ισραὴλ. ἐξ Αἰγύπτου. “ἔλαβεν δὲ ]οθὸρ 2 

ὁ γαμβρὸς Μωυσῆ Σεπφώραν τὴν γυναῖκα Μωυσῆ, μετὰ τὴν ἄφεσιν αὐτῆς, 3καὶ τοὺς δύο υἱοὺς 3 


13 αυτου B] om Β᾽ | µαχαιρης B? 


AF Ma-t(u)v-b,ABGELS 


12 µωιυση 15] µωυσει t: µωυσεως Ὁ: µωση akmnvx | καὶ 
λαβοντες] καταλαβοντες δε f | επεθηκαν Cyr-ed} | επ 1° BAIs 
ya,] ur FM rell (υπ αυτον και sup ras t)ABC (uid) 5 Cyr Cyp | 
αυτον] αυτων cm | εκαθητο] (εκαθισεν 18: εκαθησαν 74): sede- 
bant E | επ 2°] επανω beegjwy | αυτου 1°] αυτον Afo | και 
ααρων] ααρων δε AF Mabdeghjlps-wy-b,€@: om και Cyp-cod } | 
υπεστηριξον blw | om αυτου 2° A Cyp-ed4 | (εντευθεν 15] pr 
και 30) | om es 15 2° ΟΥΡ | om και 6° Cyp-cod } | εγινοντο A 
Cyr-ed | µωυση 2°] η sup ras t: µωυσεως η: µωση aknx: 
αυτου f 

13 ετρεψεν p | ιησου] µωυσης Fg Cyp-cod} | αμαληκ] 
+eumre δε KS προς µωσει m* | παντα] sub + SX(uid): om E | 
τον λαον] εχε( ἐπ] IL | om αυτου B*f* | om ev φονω pa- 
χαιρας Cyp4-ed} | µαχαιρας] [g adio 3. 

14 ειπεν de] pr καταγραψον Tovro a,: και ειπεν AF Macdeg 
hjlpstvxyzb,BS ΟΥΡ: om δε a, | προς μωυσην] µωυση a, | 
μωισην] µωυση b's µωσην aknx: µωσει m | om καταγραψον 
τουτο a, | Tovro] post μνημοσυνον Cyr}: τουτω b,*: haec 
Or-lat | εἰς μνημοσυνον] post βιβλιον 13 Cyp-cod ὃ: (+ aewviov 
64) | ει βιβλιο BquA Cyr] εν βιβλω adkInpt: εν βιβλιω 
AFM rell © Cyr4 | και dos] και δωσεις ir: dices (© | τα wra] 
ras χειρας k*%3 | moor B] κυ Ὁ: ιησου AFM rell (ισου a*) LS: 
cius Cyp-cod} | αλοιφη] εἔαλειφη l: εξαλειψει Feme T-A: om 
fk | εξαλειψω] εξηλειψω F*: απαλειψω (32) Phil | το µνηµο- 
συνον] τον AX T-A Cyp-cod Σ | αμαληκ] eius Cyp-cod} | om 
ex—(16) αµαληκ b’ | εκ της] pr και w: pr in sempiternum 
Cyp-cod4: e terra A: om C | υπο τον] υπ fjn Phil Cyr-ed ᾱ- 
codd 4 

15 µωσης Bakmnx] µωυσης AFM rell | κυριω] pr τω dfp 
Cyr-ed: om AFMacegjlmxya, b BS Or-lat: +7w θῶ h | {το 
ονομα αυτου] αυτο 76) | αυτου] του Torov A | κυριος] (θεος 73): 
om E: μου F Cyr-ed}: + pov και e | µου καταφυγη AMdf- 
jln-wy-b, | om µου (18) 15 

16 οτι] pr και ειπεν acxAEcR(sub & γ΄): οτε | om εν 


14 εξαλειψω 151] εξαλιψω B* 


wxi(uid) Just Or-gr Cyrt | χειρι κρυφαια] κρυφια χειρι Just | 
κρυφαια] κρυφια chkm: «parara d: +xkv ackmxA S (sub % γ᾽) | 
πολεμει] post κυριος Or-lat}: πολεµησει Aoyi}: expugnabat 
Or-lat4 | κυριος] pr o Just }: ο θεος Just: + uov 131 + vmep ιηλ 
{{ιη ex corr 1) | om επι f Just | αμαληκ] pr τον af Just Or-gr 
(αµαλεκ): αμαληξ a, | (om απο---Ύενεας 18) | (απο yevewr] εἰς 
γενεας και 71) | απο] επι ο | Ύενεων] Ύενεας acx¥l Or-lat | om 
ει n | Ύενεας] Ύενεαν acox Or-lat 

XVII 1 ηκουσεν] ακουσας fir | ιοθορ] ιοθωρ ab'gijl??: ιωθορ 
fn: (ωθωρ qu Cyr-cod: (αθωρ m: (ορθορ a,: post µαδιαμ p | ο 
ιερευς µαδιαμ] post µωυση A: om d: om ο cn | µαδιαμ] Do- 
mini Š | om ο γαμβρος µωυση k | ο 2°] oreh | γαμβρος] rer- 
θερος ΕῬπιε Ἴ]ρονιο | μωυση] µωυσεως qu Cyr-cod(-cos): µωση 
amnx | παντα] pr συν x | κυριος 1°] pr oj: ο 65 Cyr-cod: om 
2: +0 θὲ a, | ισραηλ 1°] pr τω µωυση και Δοχ(µωσ- ax): pr 
µωση και Κπι(-σει): pr {ου et EeR(sub %): pr cum Mose et 
A: pr τω dgnt: om bfw | τω εαυτου λαω] τω εαυτου sup ras 53: 
τω αυτου Maw dow: τω λαω αυτου ab’ckmx@ i (uid) S(uid): om 
n: om Aaws | εξηγαγεν yap] εξηγα sup ras (8) M: ws εξηγαΎγεν 
FadhnptB(pr et): cum educeret L: οπως εξηγαγε f: et eduxit 
E | yap] de e: omg |] om κυριος 2° fp | τον ισραηλ] αυτους 
ni: τουτους p: (om τον 30) | εξ αιγυπτου] de teri[a Alf el yper 
£ 

2 ελαβεν δε] και ελαβεν ackpxS: om δε f: et gauisus ad- 
prehendit 3, | ιοθορ] pr και Cyr-ed: ιοθωρ ab'ijl Thdt: ιωθορ 
n: ιωθωρ qu Cyr-cod: ιαθωρ m: ιορδορ a,: om [ρ9ν | om ο 
yapBpos µωυση dip | Ύαμβρος] πενθερὸς F>™elw> That | 
µωυση 15] µωυσεως qu Cyr-ed(uwe-): µωση amnx: pron A*(w 
suprascr Α1 | σεπφωραν] σεπφωρα n: σεµφωραν κ: σεπφοραν 
dfghp: Sephara Œ: Sefforam X: post την 1° x | την Ύυναικα 
μωυση] filiam suam 3, | µωυση 2°] µωση akmnx | µετα--- 
αυτης] postyxam remiserat illam Moyses L | om pera την 
αφεσιν 1 | μετα] και m | αφεσιν] αφιξιν n | αυτης] αυτην | 

3 om και--αυτης Ef | αυτης BFOx Cyr-ed] αυτου AF*M 


12 εστηριγµεναι] a’ επεστηριγµεναι M: επιστηριγµεναι j: a’ πιστις Z 
16 οτι--κυριος] οτι η ὄυναμις επι θρονον αχραντον πολεμος του κυ Εὖ 


XVIII 1 ιοθορ] a’ giths o’ 6’ ut o (- arta) ο | µαδιαμ] εἰ οἱ γ΄ pasa | ο Ύαμβρος] a’ τό «άνω (Ξ5νυμφευτητ) 


- 


σ’ socer O ut οἱ 


2 µετα-- αυτης] pera εἕαποστολην αυτης ὁ | pera την αφεσιν] a’ post missiones eius σ᾿ ut ο 


peta τας προικας (uid) F° | αφεσιν] προικα b: εξαποστολας j 


Š: pera την προικα Εὖ: 


τι 


XVIII 





Ε.Ο ΟΣ 


XVIII II 


Στ ο ο ο ο > A Τ᾽ Z ΄ f Vd } α” ? / A . \ y a 

+ GUTS” ὀνομα TH Ert αυτων 1 ηρσάμ, λέγων IladpotKos ἥμην ἐν γῆ ἀλλοτρίᾳ: txal τὸ ὄνομα τοῦ 
la 3 / ta e 4 4 A ’ / ` 3 f / 3 x 
δευτέρου ᾿Ελιέζερ, λέγων Ὁ yap θεὸς τοῦ πατρός µου βοηθός µου, καὶ ἐξειλατό µε ἐκ χειρὸς 
5 Φαραώ. 5καὶ ἐξῆλθεν ᾿Ιοθὸρ ὁ γαμβρὸς Μωυσῆ καὶ οἱ υἱοὶ καὶ ἡ γυνὴ πρὸς Μωυσῆν εἰς τὴν 
6 ἔρημον, οὗ παρενέβαλεν ἐπ᾽ ὄρους τοῦ θεοῦ. ὀάνηγγέλη δὲ Μωυσεῖ λέγοντες ᾿Ιδοὺ ὁ γαμβρός σου 
; Ἰοθὸρ παραγίνεται πρὸς σέ, καὶ ἡ γυνὴ καὶ οἱ δύο viol σου μετ᾽ αὐτοῦ. 7ἐξῆλθεν δὲ Μωυσῆς εἰς 
συνάντησιν τῷ γαμβρῷ, καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ καὶ ἐφίλησεν αὐτόν, καὶ ἠσπάσαντο ἀλλήλους: 


` ` 2 
8 καὶ εἰσήγαγεν αὐτὸν εἰς τὴν σκηνήν. 


8 b ὃ / M A a. - ΄ itd 3 7 
και ὀιηγησατο Mwans τῷ γαμβρώ πάντα ὅσα ἐποίησεν 


y - A - ΄ A 9? id ` ’ X 
Κύριος τῷ Φαραὼ καὶ πᾶσι τοῖς Αἰγυπτίοις ἕνεκεν τοῦ Ισραήλ, καὶ πάντα τὸν μόχθον τὸν 

’ ? a 3 AR A \ a > / ? 4 TEZ ? Ν ` SRT) . - 
γενόμενον αὐτοῖς ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ ὅτι ἐξείλατο αὐτοὺς Κύριος ἐκ χειρὸς Φαραὼ καὶ ἐκ χειρὸς τῶν 

a A A 3 f A nE ef 3 lá 

ο Αἰγυπτίων. δἐξέστη δὲ ᾿Ιοθὸρ ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἀγαθοῖς οἷς ἐποίησεν αὐτοῖς Κύριος, ὅτι ἐξείλατο 

3 4 1 ` \ 3 ’ . > \ (Dp r Io ` + Ἰ Oó E À 4 K f “ 
ιο @UTOUS ἐκ χειρὸς Αιγυπτίων καὶ ἐκ χειρὸς Φαραώ. wrai εἶπεν Ἰοθόρ [ξὐλογητὸς Κύριος, ὅτι 
3 / 3 . 3 4 » ff ` ? x p A II A y at ’ K t . 
11 ἐξείλατο αὐτοὺς ἐκ χειρὸς Αἰγυπτίων καὶ ἐκ χειρὸς apaw: "viv ἔγνων ὅτι μέγας Κύριος παρὰ 


XVIL 6 παραγεινεται B*(-yw- BAF 


rell BCLS Cyr-codd Thdt | ονοµα--- αυτων] ονοµατι Αρτ guo- 
rum alteri nomen erat As aya moana S: om p | ονομα] pr 
wx: ΡΥ εὐ E | rw ev αυτων] filio Mosis uni τι nnius 4 | αυτων] 
(avrov 118): om AFabdeghj-ntwxy Cyr-ed | γηρσαμ] yepsan 
n: Gersum Or-lat: γηλσαμ ας: PALIN S: γηρσαν Cyr- 
cod: Ύερσαν Cyr-ed: Ύερσων m | om λεγων---αλλοτρια mp | 
λεγων] guia dixi L | παροικος] pr οτι (76) 15 | ημην] ειµι beg 
jklw@E(uid) 

4 και το] το de nw | om το-- δευτερου p | om το egjo(spat 
relict)z Cyr-cod | ελιεζερ] Aliasar AB: ελεαξερ m: ελεαξαρ 
c*(uid) Or-gr | om λεγων---Φαραω mp | om λεγων AF Macde 
ghjlnstv-b,BEWS | om yap ACE | om του πατρος µου Phil- 
codd | om του πατρος i* | µου 35] v ex corr w: mihi est 3 | 
εξειλατο] εξειλετο Mdegh*jqs-v: εξελεξατο Phil-cod | με] ημας 
ο | εκ χειρος] e manibus A 

S και εξηλθεν] (ηλθεν δε 128): tulit autem C | εἔηλθεν BE 
toqru) ηλθεν AFM rel AB(uid)\EWS Cyr Thdt | codop— 
μωυσην] προς µωση αυτος και η Ύυνη µωυση και οι υιοι αυτου πι | 
om ιοθορ--Ύννη f | ιοθορ] ιοθωρ ab'ijl: ιωθορ n: ιωθωρ qu Cyr- 
cod | om o Ύαμβρος µωυση p | γαμβρος] πενθερος Εξ diwb | 
μωυση] µωση aknx | και 25--γυνη] filios eius et uxorem eius € | 
και οι vior) post γυνη b(om οι 4): 4 avrov Fa-dnptxABS(sub ο. 
Y) | γυνη] + αυτου acdpxABS(uid) | προς µωυσην] προς συναν- 
Τησιν µωυση f: om F | μωυσην] µωυση h: µωσην anx | εις την 
ερήµον ] in montem eremi X | παρενεβαλεν] παρενεβαλον Mace 
gjnsvwxza,b,%: (παρενελαβον 77): παρεβαλεν k: παρελαβεν 
Cyr-ed: habitabat AS: fuerunt Ἡ, | επ ορους BM (mg)fiogru] 
επι To opos w Cyr-ed: es το opos AFM(txt) rel LS Cyr-cod : 
in monte À 

6 ανηγγελη] απηγγελη AM(mg): ανηγγειλαν cfkm# (uid) | 
µωυσει Bqu] µωσει 141: µωση ak} *(nid)m*(uid)nx : μωυση AF 
MI>? rell | λεγοντες] sub — δ: (λεγοντων 16.32): om EW | 
(om ιδου 16) | ο Ύαμβρος σου ιοθορ] ιοθορ ο Ύαμβρος σου AF *M 
beghjkmup*stvyza,b,(co8wp b‘jm : ιορθορ a BEL : ιοθορ ο πεν. 
θερος σου FP™EdI(cofwp)p>: (om ο Ύαμβρος σου 71) | γαμβρος] 
πενθερος w° | ιοθορ] ιοθωρ afiw*: τωθορ n: ιωθωρ qu Cyr-cod: 
Gop r: om © | (om παραγινεται---γυνη ας) | (παραγεγονε 32) | 
προς σε post αυτου Cyr-cod | γυνη Bknquw (nid) Cyr] «σου 
AFM rell ABES | om δυο fhir Cyr-cod | wo) pr oc e | (om 
σου μετ αυτου 25) | σου 25] αυτης Fb | μετ αυτου] (μετα σου 
18): om Ἐ | αυτου] αυτον n*: αυτων n* = αυτης FP 


5 και ιὸ--μωυση] α΄ και ηλθεν (εθρω ννμῴευτης µωυση ]5νζΓιεθρο js | µωνσει v]: 
µωυσει v]: 0 και ηλθεν ιοθορ Ύαμβρος µωυσει ν 


213 


jsvz[om σ᾿ 5 | ιοθωρ jz | µωυσεως s: 


8 ex χειρος 2° A’) εχειρος A* 
AFMa-b, ABE ELS 


7 µωσης akmnx | τω γαμβρω Bo] του γαμβρου αυτου acp: 
τω πενθερω αυτου FPMElpPwe: avrov df: αυτων m: (αυτω 71): 
ιοθορ ΚΡ: +avrov AF*Mk*w* rell ABCLS(uid) Cyr( + ιοθορ 
ed) [αυτω] sub — S$: αυτον celm: τω γαβρω αντου f | om και 
εφιλησεν αυτον kn | κατεφιλησεν (30) Cyr-ed | αυτον 15] αὐτω 
b'f | ησπασαντο] ησπασατο w: κατησπασαντο m | αλληλους] 
+ εις ειρηνην cxAS(sub X): Γεν ειρήνη a | εισηγαγεν αυτον] 
intrauerunt Ἐ | αυτον 2° ΒΜερ]]κ 3, Cyr-cod] αυτους μωυσης 
y: αυτους AF rell ABLS Cyr-ed | εἰς την σκηνην] in taber- 
naculum suum 3, 

8 διηγησατο] -ἵ-αυτω ρ΄ | µωσης Bakmnx] µωυσης AFM 
rell | om τω--εποιησεν p* | τω γαμβρω] post παντα UL (uid): 
(om 30) | Ύαμβρω] πενθερω p>(yauSpw p4)w>: πενθερω αυτου 
dl: +avrov abefmxABES(sub ᾱ- y) Cyr-cod | παντα το] pr 
συν x: om bdm | κυριος 1°] pr ο Cyr-ed | (om τω 2° 84) | mace 
B] om AFM omn ABCEWS Cyr | του] τω cn: των υιων D | 
γινομενον bw | εν τη οδω] {η terra S(mg) | om και 4$°—atyur- 
τιων p | οτι] οτε F*: ως kmx: guomodo 18, | εξειλατο αυτους 
κύριος] liberati essent ipsi a Dino 3, | εξειλετο Mdegh®jngstuz | 
αυτους] post κυριος 2° Cyr-cod: avrov a, | ex 1°—fin comm] 
sub + v: om Fhla b ABELS | Φαραω] των αιγυπτιων ον; | 
Των αιγυπτιων] papaw svz: om των ny 

9 om totum comma f | 000p] ιοθωρ abijlm : ιωθορ n: ιωθωρ 
qu Cyr-cod: ιορθορ ο | om πασι w | αυτοις post κυριος AFMa 
cdeghj-mpstvx~b,S | κυριος] pr oir: om η | om οτι--Φαραω 
b’dp | οτι] pr και bA: οἱ E | εξειλατο] εξειλετο Mabegh>jngstu 
y*'z: +as A | αυτους] +o Ksc: +x aéknoqtuwy Cyr-ed | εκ 
1°-—xat] pr av n*: om h? | ex χειρος 1°) ae manibus AB | ai- 
Ύνπτιων] pr των AMegjy: Φαραω ir | και papaw sub — 5 | 
χειρος 2°) χειρων (32) A | Φαραω] αιγυπτιων α΄: των αιγυπτιων 
ir: Ἔκαι ἐκ χειρος των αιγύυπτιων h: + regis Aegypti E 

10 om totum comma y* | ιοθορ] ιοθωρ ab’filmy>?: εωθορ n: 
ιωθωρ qu Cyr-cod: ιορθορ ο: om dp | οτι] ος bdkmnps(txt)tv 
z(txt)ABU S(uid) | εξειλετο Mabdeghyknpqstuy®?z | αυτους B 
xAS] υμας ας: τον λαον αυτου ΑΕΜΥΡΕ τε] 146 133 Cyr | εκ 
χειρος 1°) de manibus AW | εκ 15] απο n: απο της bw | αιγυπ- 
τιων] pr papaw καὶ των n: pr των bfgikmogrsuwzb, Cyr: 
Farao I | om και 2°—d¢apaw mn | εκ χειρος 2°) de manibus 
AL: om p | εκ 2°) απο w: απο της b | papaw] des yptiorum 
L: + ως εξειλατο τον λαον υποκατωθεν χειρος αιγυπτίων cx (os) 
A(pr benedictus est Dominus) S [ws] % θ' is x qui] 

11 νυν] pr και ειπεν ιοθορ d | (εγνω 76) | κυριος] pro bt | 


σ᾽ ήλθε» ουν ιοθορ ο πενθερος µωιση 


28—2 


Αα ο αἱ 


΄ Ν ’ ο d “ ᾽ bg » A 
πάντας τοὺς θεούς, ἕνεκεν τούτου ὅτι ἐπέθεντο αὐτοῖς. 


ΕΞΟΔΟΣ 


"καὶ ἔλαβεν Ἰοθὸρ ὁ γαμβρὸς Μωυσῆ ız 


e t ` , “a - Z . 3 ` ` 2 ; τ ’ . 
ολοκαύτωματα καὶ θυσίας τῷ θεῷ" παρεγένετο δὲ ᾿Λαρὼν καὶ πάντες οἱ πρεσβύτεροι ᾿Ισραὴλ. 


- ν . - - a ? 4 - A 
συνφαγεῦν (ἰρτον PETA του γαμβροῦ λἰωυσῆ ἐναντίον τοῦ θεοῦ. 


13 Kal ἐγένετο μετὰ τὴν 13 


; , ΄ - 4 ‘ f z \ A f ` a 39 \ f 
ἐπαύριον συνεκάθισεν Μωυσῆς κρίνειν τὸν λαόν' παριστήκει δὲ πᾶς ὁ λαὸς Μωυσεῖ ἀπὸ πρωίθεν 


ν - a - 4 a - ` ”" - - . 
ἕως δείλης. 74καὶ ἰδὼν ᾿Ιοθὸρ πάντα baa ποιεῖ τῷ λαῷ λέγει Τί τοῦτο ὃ σὺ ποιεῖς τῷ AGG; διὰ τί 14 


` ? ’ A e f ” - 

σὺ κάθησαι μόνος, πᾶς δὲ ὁ λαὸς παρέστηκέν σοι ἀπὸ πρωίθεν ἕως δείλης ; Srat λέγει Μωυσῆς 15 
- ~ ej ͵ ` ` [1 ` ? - f . - 0 n 16 4 ` 

τώ γαμβρῷ Ότι παραγίνεται πρὸς μὲ ὁ λαὸς ἐκζητῆσαι κρίσιν παρὰ τοῦ θεοῦ: !6όταν γὰρ 16 
f ᾿ - 3 / \ ν A $ r id ` ΄ ? . λ 

γένηται αυτοῖς αντιλογία καὶ ἔλθωσι πρὸς μέ, διακρίνω ἕκαστον, καὶ συμβιθάξω αὐτοὺς τὰ 


προστάγµατα τοῦ θεοῦ καὶ τὸν νόμον αὐτοῦ. 


17 εἶπεν δὲ ὁ γαμβρὸς Μωυσῆ πρὸς αὐτόν 'ϑ0ὐκ τῇ 


3 θῶ ` τν \ ta A ο (18) θ A 8 / . f i \ ai . a T ` `y ¢/ 
ορθως συ ποιεῖς TO ρῆμα τοῦτο φθορᾷ καταφθαρήση ἀνυπομονήτω καὶ σὺ καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὅς 


X A ; - a - ’ 
ἐστιν μετὰ σοῦ" βαρύ σοι τὸ ῥῆμα τοῦτο, οὐ δυνήση ποιεῖν μόνος. 


12 συµμφαγειν Bath 
14 ειδων 15 
16 ἔλθωσιν A 


AFMa-b ABC BUS 


θεους] εχθρους g | ενεκεν---αυτοις] gui liberauit famulos σος] 
diel melanje corum ο τή] del pr\mebant iilos &: om p | ενεκα 
m | om οτι 2° ACE Cyr-cod | επεθετο dno*tya*€ | αντοις] 
αυτους ο: αυτω Cyr-cod 

12 και ελαβεν] ελαβεν δε FE | ιοθορ] ιοθωρ ab’fgilm: 
ιωθορ n: ιωθωρ qu Cyr-cod | om ο Ύαμβρος µωυση dp€ | om 
ο Cyr-ed} | γαμβρος] πενθερος F>™E]W> | µωυση 1°] µωση ak 
mnx | ολοκαυτωματα και θυσιας] τα και sup τας z: et fecit recte 
sacrificinm (sacrif. recte FYE | ολοκαντωματα] ολοκαυματα a*: 
ολοκαντωµα ὁ | θυσιας] θυσιαν m: +et obtulit ea 13: +offerre 
ca Ç | θεω] κυριω Cyr} | παρεγενετο] παρεγενοντο egjmns(mg) 
α{πισ) 33, Cyr-ed}: mapayeyore Cyr} | om δε f | ααρων] pr 
και AF Mabefgj-msvwyza,S: pr Moses et A | om παντες οἱ m 
E | om ισραηλ firw | συνφαγειν] pr του fir: payer AF*M 
(txt)eghjloya,b, | αρτους eg??j | µετα--μωνση 2°] μετ avrov 
p | τον Ύαμβρον π(γαβρ- η) | γαμβρον] πενθερου Fo™E dlw® | 
Hoven 2°) µωυσει i: µωση a*kmnx: µωσει a | om του 2° Cyr- 
cod 1 

13 και εγενετο] και εγενοντο j(mg): factum est autem & | 
era την] τη Cyr4 | επαυριον---λαον mutila in 3, | αυριον nw | 
εκαθισε fw | µωσης amnx | κριναι n | παριστηκει δε] και Tapet- 
στηκει pC: .. steer] L | πας--μωυσει] µωυση πας ο λαος h: 
αιτω πας ο λαος Cyr} | πας] sub -- S: post λαος Cyr-ed}: 
om 15 | µωυσει Βίητα] τω µωυση c: µωσει a>*'mx: µωση a*kn: 
µωνση AFM rell | πρωι ab’cefhkmnx Cyr4-cod} | δειλης B] 
εσπερας AFM omn Cyr 

14 και ιδων] και ειδε χ5: ιδων δε (71) BE Cyr-ed} | 
ιοθορ] (pr ο 84): ιοθωρ ab’(o sup ras)fgilm: ιωθορ n: ιωθωρ qu 
Cyr-cod}: ιορθορ a,: +0 Ύαμβρος µωση x | mort Bfirkt] 
εποιησε g*qu Cyr-ed}: εποιει AFMg?? rell ABIS Cyri- 
codd} | λεγει] pr και acxAS: ειπε dl: ef dixit ef B: dixit 
autem et E: +-avTw bfir: + lothor Mosi Eom /οέλον Ec) | 
rovro] pr το pnpa FhacmxA S(sub %): (pr τουτορηµα 128) | ο 
συ] wn: om ο bwif Cyr}-cod}: om συ A-ed 15 | τω λαω 15] 
huic populo ÌB: om y | om συ 35 y | καθει f | om µονος © | 
mas—)aos] bis scr ο): εὐ hic populus omnis 13: popilus autem 
C | πας δε] και πας p | om ο 2°s Cyr-ed} | παριστηκει dnp 


το, Φ ” , ` 
νυν ουν ιικουσον μου, KAL ιο 


13 συνεκαθεισεν AF | κρεινειν B* | παρειστηκει BF 
15 παραγινεται] παραγεινεται B*(-yw- BA: 
18 λαος] +ovros Bme | morer] pr συ Ba? 


παραγινετε F* 


Cyr4 | πρωιθεν BF Mboquwa, Cyr}-codd $] πρωι A rell Cyr- 
ed} | ews sub & γ΄ S(uid) | δειλης] δειλινης 1; erns a,: es- 
περας Ff}(mg)ms(mg)xz(mg) S(txt) 

15 και λεγει] dixit antem CL: και απεκρινατο p | µωυσης 
τω γαμβρω] αυτω µωυσης d | µωυσης] (post γαμβρω 71): µωσης 
akmnx | om τω γαμβρω p | γαμβρω] πενθερω ΕΡΕ wb; πενθερω 
αυτου |: +avrov F?™€abefmxABCLA(sub ᾱ- y’) Cyr-codd | 
προς με] post aos cfioqrsuvza, AG Cyr: προς eve dt | εκητειν 
ο | του θεου]τω θω w: του Ku h Luc}: om του b’ Cyr-ed 

16 οταν] επειδαν Phil | om γαρ A (uid) | και ελθωσι] 
ueniunt AB | ελθωσι] εισελθωσιν ΕἸ: προσελθωσιν b | δια- 
κρινω] pr εἴ ego Az κρινω b’ | εκαστον] αυτους [111635 | ovp- 
βιβασω (130) Phil-codd | αυτους] sub — 5: avras b'egjp: 
(αυτου 18): unumguemgue W: om k Phil | τα προσταγματα] 
pr xar Mm: mandatum A-ed: iudicium É | om του Phil-cod | 
{kat 3°] κατα 14) | om avrov m Phil4 

17 ειπεν δε] και ειπεν bI | ο γαμβρος μωυση] pr ιοθορ b,: 
ιοθορ Ὀ(-θωρ b’)\dp | Ύαμβρος] πενθερος Femelwb | µωυση] pr 
τον f: pr Twi: µωῦσει qu: uwen akmnx | προς αυτον] προς 
µωυσην b: om dp 

18 ουκ--τουτο 15] non est rectum uerbum quod facis A | 
συ 1°—rouTo 15] το ρηµα Tovro ο ov ποιεις aCxS(om ο x$): το 
ρήμα ο ov mois Tovro M: OM συ ποιεις κ: om συ WH | om 
φθορα--τουτο 2°p Cyr-ed | φθορα---και 19] peries L(uid) | φθο- 
ρα] φθορω g: +yapn: ἠ-συ m | καταφθαρηση] καταφθαρησεται 
M(mg) Cyr-codd:; om 439 ] ανυποµονητω] sub — 5: (ανυπο- 
µονητον 30): ανυπονοήτω AXsup ras)dh: om A*F*(hab Fameg) 
egjkly# Chr(uid) | καὶ 1°—daos] zibri et omni populo huic S(mg) | 
om καὶ 1° heyABCE | om πας cx | om ot* | λαος B*opa,b, 
AE] + cov ουτος Aqu: ούτως Tasc: -+ ouros Babme FM rell B 
(S Cyr-codd | ος] σος m | om βαρυ---(10) σου A | (om βαρυ 
--τουτο 25 Τι) | βαρυ σοι] βαρυση b: βαρηση cf{-cer) | σοι] συ 
σφοδρα n | rovro 25] sub + $: om k | ὄυνη oR | ποιειν B* 
m Cyr-cod] pr συ Bè? M Cyr-ed: post μονος AE: + αυτο ep BC: 
+avro συ dejnpstvzS: (+avros συ 32): {σοι F*: ἠ-συ F! 
rell | μονος] --τουτως 

19 νυν ουν] νυν δε Cyr-ed 4: sed nunc A: om ow c | εµου 


11 ενεκεν--αυτοις] a’ οτι εν τω ρηµατι w υπερηφανεισαντο επ αντους V | οτι επεθεντο autos] o’ οτι υπερηφανευσαντο κατ 
αυτων θ’ οτι υπερηφανευσαντο επ αυτους V | επεθεντο αυτοις] a’ σ’ ὑπ πο επ αυτους ὁ | επεθεντο] οι A υπερη- 


φανευσαντο ΓΌΝ]]κοζ(οϊπε nom Fj) 


14 τι 1°—Àaw 2°] a’ τι το ρηµα τουτο ο συ ποιει TW haw σ᾿ τις ο λογος ούτος ον συ ποιεις τω λαω v | τι τὸ--ποιεις] 
σ΄ τις ο λογος ουτος ον συ motets jsz[om o’ | om συ ποιεις] | τι Tovro] a’ τι το ρηµα τούτο jsz(sine nom) 


18 και 25---λαος] a’ σ΄ 6 et populus hic S 
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ΕΞΟΔΟΣ XVIII 25 


συμβουλεύσω σοι, καὶ ἔσται ὁ θεὸς μετὰ σοῦ. γίνου σὺ τῷ λαῷ τὰ πρὸς τὸν θεὸν, καὶ ἀνοίσεις Β 
20 τοὺς λόγους αὐτῶν πρὸς τὸν θεόν' Kai διαμαρτυρῆ αὐτοῖς τὰ προστάγματα τοῦ θεοῦ καὶ τὸν 
νόμον αὐτοῦ, καὶ σημανεῖς αὐτοῖς τὰς ὁδοὺς ἐν αἷς πορεύσονται ἐν αὐταῖς, καὶ τὰ ἔργα ἃ 
21 ποιήσουσιν. "Kal σὺ σεαυτῷ σκέψαι ἀπὸ παντὸς τοῦ λαοῦ ἄνδρας δυνατούς, θεοσεβεῖς, ἄνδρας 
δικαίους, μισοῦντας ὑπερηφανίαν, καὶ καταστήσεις ÈT αὐτῶν χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους καὶ 
22 πεντηκοντάρχους καὶ δεκαδάρχους, 55 καὶ κρινοῦσιν τὸν λαὸν πᾶσαν ὥραν: τὸ δὲ ῥῆμα τὸ 
ὑπέρογκον ἀνοίσουσιν ἐπὶ σέ, τὰ δὲ βραχέα τῶν κριμάτων κρινοῦσιν αὐτοί, καὶ κουφιοῦσιν ἀπὸ 
23 σοῦ καὶ συναντιλήμψονταί σοι. :3ἐὰν τὸ ῥῆμα τοῦτο ποιήσῃς, κατισχύσει σε ὁ θεὸς καὶ δυνήσῃ 
24 παραστῆναι, καὶ πᾶς ὁ λαὸς οὗτος εἰς τὸν ἑαυτοῦ τόπον μετ᾽ εἰρήνης ἥξει. “!ἤκουσεν δὲ Μωυσῆς 
25 τῆς φωνῆς τοῦ γαμβροῦ, καὶ ἐποίησεν ὅσα αὐτῷ εἶπεν. 55καὶ ἐπέλεξεν Μωσῆς ἄνδρας δυνατοὺς 
ἀπὸ παντὸς Ἰσραήλ, καὶ ἐποίησεν αὐτοὺς ἐπ᾽ αὐτῶν χιλιάρχους καὶ ἑκατοντάρχους καὶ πεντη- 


21 µεισουντας B*A | χειλιαρχους B* 


a | (συμβονλευω 16) | γινου--θεον 2° mutila in 36, | Ύενου FY? 
Cyr-ed} | συ] σοι b’eo: (om 76) | τω Maw] populo Auic © | 
(θεον 1°] λαον 76) | και 32--θεον 25] post (20) αντοις 1° f: om 
b’egnr*™ | ανοισεις] ανοισει m: +u A | αντων] sub -- S: om 
k | προς 2°] pr ra f Cyr-cod} | om τον 2° Cyr-cod 4 

20 avros 1°] αυτους I | του θεου] sub -- S: om k | om 
και 2°—avtou C | αυτου sub -- 5 | σηµανης ch | αυτοις 2°] 
αυτους fg | tas odovs] την οὖον Fb: + avrov y | πορευσονται] 
πορευσωνται C: πορευονται pz": [ing]redi debeant IL | om εν 
αυταις (τι) Aib(uid) | αυταις] αυτοι n(+ras odovs n*): αυτη 
Fb | και 4°] κατα f | a] pr omnia B: om ο” | ποιησουσιν] 
ποιήσωσι n: faciant ©: ποιουσι f: + populus omnis 19 

2] (συ] + δε 32) | σεαυτω] post σκεψαι sxAB(uid)S(sub —): 
om akiL(uid) | επισκεψαι bw | om παντος (E | (om του 30) | 
avdpas δυνατους θεοσεβεις] (pr καταστησαι δε 30): post υπερη- 
φανιαν dp(om avépas) | om δυνατους n | θεοσεβεις] pr και b’fir: 
post δικαιους L(uid): φοβουμενους τον Ov (του θὺ n*)jn | om 
ανδρας 2° Uuid) | δικαιους] + témentes Deum 19 | µισουντας 
υπερηφανιαν] pr και dpt: gui non sint [superbi] iL | καταστη- 
σεις Ba] pone É: + avrovs AFM rell ABCYS Or-lat Cyr | ex 
αυτων]..... [ plopulum νι om I Or-lat | αυτων] avrw g: av- 
τοις fir; αυτους qu | χιλιαρχαξ p | και εκατονταρχους] om 1: om 
και d | om και πεντηκονταρχους b'g | δεκαδαρχους BF? a*ġh* 
qux] δεκαρχους Ma?'b’h>m Chr: γραμματοεισαγωγεις cdf: + και 
γραμματοεισαγωγεις AF*rstvzb,13: dexapyous και Ύραμματο- 
εισαγωγεις το]] 

22 το 1ὸ--υπερογκον] et om(nem causam] grauem {L | το 


19 ανοισεις] ge... FP 


25 χειλιαρχους B* 
AFMa-b, ABC ELS 


1°] παν M(mg) | om δε 1° fir | ανοισουσιν] ανοισωσιν ἃ, οἰσου- 
gw n | επι σε] ad te 5 | τα δε βραχεα] το δε βραχυ Fè: om 
δε (16) B | βραχιονα k | των κριµατων] (των ρηµατων 76): om 
L(uid) | om αυτοι { | κουφιουσιν] κουφισουσιν Abegjikmw: 
lenabis A-ed: αυτοι a, | συναντιληµψονται σοι] ....cipient 
indi... IL | σοι] cov Abw 

23 εαν--ποιησης] [si facies guaccum|yue tibi dico L | εαν] 
+ de fir | κατισχυσει] pr και FMadefijknrstvzb,BbS: 
κατισχυση oa,: κατισχυ πι: dahit requiem E | δυνηθηση b | 
ουτος] οντως k: om hdi*wAB!: + es τον αιωνα m | εἰς--ηξει 
B] εις τον Torov εαυτου niet uer ειρηνης ackx S[leavrou τοπον κ | 
avrov cl]: ηξει εἰς τον Torov αυτου pet ειρήνης AFM rell ABEL 
Ἐ[τοπον αυτου] αυτου Torov ο: Torov εαυτου eg]: εαυτου τοπον 
fimngru: τοπον rovrov a,]: (ser? jet in sunm lolcum cum pace 
εἴ in domus suas © 

24 ηκουσεν] εισηκουσεν an: υπηκουσεν dj(mg)ops(mg)tz(mg) 
a,b, | µωσης ag*kmnx | om της φωνης Cyr} | του γαμβρου] 
pr Zothor 3: αυτου mp | γαμβρου] πενθερου Fb? ™edwh;: mer- 
θερου αυτου Fe?™el: + αυτου abcfxABS(sub ος) Or-lat Cyr} 
οσα] pr Tavra c: pr παντα abmxyS(sub %): ωσπερ (78) & | 
ειπεν αυτω abcnA S(avrw sub --) Or-lat 

25 επελεξεν] επελεξατο Cyr: εξελεξατο mb, | µωσης Baek 
mnx] om pW L(uid): µωυσης AFM rell | ὄυνατους ανδρας n | 
απο-- αυτους mutila in Ἡ, | απο παντος ισρ.] a populo omni 19 
(om και 2° 18) | εποιησεν] κατεστησεν ackx BE (vid) | av- 
τους] αυτοι: f: om ni | επ αυτων]...« [2ο] palin WL | αυτων] 
αυτον y?: αυτους fn | χιλιαρχους] (pr avdpas ΤΙ): «και δεκαρ 


20 διαμαρτυρη] a’ διαστελου Ἀ[]52(-λλον) 


21 θεοσεβειδ] οι A φοβουμενους τον θν Mj(oe ολοι)κ(5ίπε nom)sz | υπερηφανιαν] οι A πλεονεξιαν FOMA4sz(sine nom Féz): 
αλλος πλεονεξιαν j: omoi πλεονεξιαν κενοδοξιαν k: α΄ σ’ 0 anaritiam δ 

22 το υπερογκον] οἱ λ Το µεγα ](οι ολοι)κ(οἰπε nom)z | υπερογκον] οἱ A µεγα FYsine nom)M | τα δε βραχεα] τα δε 
µικροτερα k | κουφιουσιν] ελαφρυνουσιν k | συναντιλημψονται] o 6 συµβαστασουσιν Myjk(sine nom)sz 


23 κατισχισει σε] προσεταξε σε TP 


24 ειπεν] ed. Sam. + %& ef dixit Moses ad populum Non possum ego solns ferre uos „Da® Deus uester multiplicauit 
nos et ecce estis hodie ut astra caeli in multitudine yasx Deus patrum uestrorum addat uobis sicnt estis in duplis duplo- 


rum et benedicat uobis sicut locutus est nobis quomodo potero solus ferre uoluntatem uestram et patientiam et contentiones 
uestras date nos tobis utros sapientes εἰ intelligentes εἰ prudentes in tribus uestras et constituam eos principes uestros et respon- 
derunt et dixerunt Pulchrum uerbum quod locutus es facere et cepit principes tribuum eorum ct niros sapientes et intelligen- 
tes et constituit eos ut essent eis principes chiliarchi et centuriones et guinguagenarti et decuriones et inductores scripturae in 
indices eorum et mandautt iudicibus dicens Audite inter fratres nuestros et indicate inste inter uirum et inter fratrem cins et 
inter proselytam cius non agnosces faciem in iudicio secundum paruum et secundum magnum iudicabitis ne timueritis a facie 
niri guia iudicium Det est εἰ nerbum quod durum sit a uobis afferetis ad me et audiam id et mandauit εἰς uerba quae 
facerent & 


25 και εποιησεν] o και κατεστησεν OS 


ος 


I 


Pad 


XVII 25 


ΕΞΟΘΟΞ 


ή 8 ὃ d 26 x + ’ . ` A er ~ `Y ta ΄ f 
κοντάρχους καὶ δεκαδάρχους, 35 καὶ ἐκρίνοσαν τὸν λαὸν πᾶσαν ὥραν: πᾶν δὲ ῥῆμα ὑπέρογκον 26 


ἀνεφέροσαν ἐπὶ λ]ωυσῆν, πᾶν δὲ ῥῆμα ἐλαφρὸν ἐκρίνοσαν αὐτοί. :7ἐξαπέστειλεν δὲ Μωυσῆς τὸν 


e A d ` » - ᾿ . A ? A 
ἑαυτοῦ γαμβρόν, καὶ απῆλθευ εἰς τὴν γῆν αὐτοῦ. 


27 


τηλ A δὲ . ξ A $ A > ὃ A EA gi . 3 Aa 3 $ A ϱ if Fe 
ov δὲ μηνὸς «τοῦ τρίτου τῆς ἐξοδου τῶν υἱῶν lopan ἐκ γῆς Διγύπτου τῇ ἡμέρα ταύτῃ ı 


ν 3 4 A a 
ἤλθοσαν εἰς τὴν ἔρημον τοῦ Xeira. 


T ΄ ` f 3 Asi ’ 4 f A “ 
Σεινά, καὶ παρενέβαλεν ἐκεῖ“ ]σραὴλ. κατέναντι τοῦ ὄρους. 


3καὶ ἀπῆραν ἐκ 'Ραφιδεὶν καὶ ἤλθοσαν εἰς τὴν ἔρημον τοῦ 2 


Skat Μωσῆς ἀνέβη εἰς τὸ ὄρος τοῦ 3 


- A 3 z D αλ ¢ ` 3 A ’ A ’ 112 3 - - Y . ` . 3 
θεοῦ" καὶ ἐκάλεσεν αὐτὸν ὁ θεὸς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λέγων Taòe ἐρεῖς τῷ οἴκῳ Ἰακὼβ καὶ avay- 


- - 6 Αα > F 4 » ` ¢ ’ ο z A » f ` 3 ’ ς A 
γελεῖς τοῖς υἱοῖς Ισραήλ. 1! Αὐτοὶ ἑωράκατε ὅσα πεποίηκα τοῖς Λιγυπτίοις, καὶ ἀνέλαβον ὑμᾶς 4 


. + ’ A ~ . 
ὡσεὶ ἐπὶ πτερύγων ἀετῶν, καὶ προσηγαγόμην ὑμᾶς πρὸς ἐμαυτόν. 


4 A 3A > nxn Ὁ) A 
"καὶ νυν EAV UKON ακούσητες 


m > A - ν § z ` ὃ ’ 1 f ` ’ 3 ` if A 
τῆς ἐμῆς φωνῆς καὶ Ἰφυλάξητε τὴν διαθήκην µου, ἔσεσθέ μοι λαὸς περιούσιος ἀπὸ πάντων τῶν 
Te a > ai ΄ 3 A e A 6 ¢ A \ y θέ / Le [ή { . :0 e? 
ἐθνῶν" ἐμὴ γάρ ἐστιν πᾶσα ἡ γῆ’ θὐὑμεῖς δὲ ἔσεσθέ μοι βασίλειον ἱεράτευμαἳ καὶ ἔθνος ἅγιον. 6 


ταῦτα τὰ ῥήματα ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ. 7ήλθεν δὲ Μωυσῆς καὶ ἐκάλεσεν τοὺς πρεσβυτέρους 7 


A A . f + A f 4 ’ ΄ Δ ’ > a ο ’ 
τοῦ λαοῦ, καὶ παρέθηκεν αὐτοῖς πάντας τοὺς λόγους τούτους οὓς συνέταξεν αὐτῷ ὁ θεός. 


Sare- 8 


A ¢ \ τ 
κρίθη δὲ πᾶς ὁ λαὸς ὁμοθυμαδὸν καὶ εἶπαν Πάντα ὅσα εἶπεν ὁ θεὸς ποιήσομεν καὶ ἀκουσόμεθα” 


26 εκρεινοσαν (2°) B* 
2 gwa BOAF 7 


AFM(U,)a-b,ABC ELMS 


χους ο | om και 3° p | και πεντηκονταρχους] om gs: om και 
pil | om και 5° p ] δεκαδαρχους Bah*qux Phil-ed] δεκαρχους 
Fo? Mhokm Phil-codd: γραμματοεισαγωγεις c(-yous)gs: +xat 
γραμματοεισαγωγεις AF*brtvzb 5: δεκαρχους και Ύραμματο- 
εισαγωΎεις rell 

26 και εκρινοσαν Ἠϊοφτα] κρινειν c: και εκριναν b: και 
εκρινον AFM rell | παν 1°] pr και m: το AFMa-eghjlpstv—b, 
ABES | pnpa 15] κριμα wE(nid) | νπερογκον] pr το AFMa- 
eghjlpstv-b, | ανεφεροσαν επι μωυσην] reseruabant Moysi 34, | 
ανεφεροσαν Biqru] ανεφερον AFM rell | επι] προς Abwy Cyr | 
μωυσην] µωυση Ὁ: µωσην akl*(uid)jnx: µωσει m | παν 2°— 
ελαφρον] ef leue iudicium Te: parua autem ©: nam leniora 
guae erant $ | εκρινοσαν 2° Bir] εκρινον AFM rell | om αυτοι € 

27 µωσης akmnx | τον εαντου Ύαμβρον] socerum suum 
AL: τω γαμβρω αυτους | «αυτου γαμβρον] γαμβρον εαντου A 
Msvx?: γαμβρον αυτου F*abeghjkmp*tx*y-b,: εαυτου mev- 
θερον wb: πενθερον αυτου Fb™ed]p>: (ιοθορ 71) | rat απηλθεν] 
post αυτον E(om και Ef): (και επανηλθεν 32): om n | την 
γην] τον τοπον p | αυτου] εαυτον ax 

ΝΙΝ 1 του ιϑ- -τριτου] mense secundo A-codd | του 2°] .ου 
Us | εξοδιας a, | εκ yns αιγυπτου] ex Aegypto C-ed | ηµερα 
ταυτη] αυτη ημερα f | om ηλθοσαν--(1) και 19 33ta P? | ηλθοσαν 
2M (mg)fioqru] ηλθον AF M(txt)a*a,* rell | την ερημον] non- 
tem (-ed | του 35] την ns(mg): in A-codd: om AFa*bceghj- 
ms(txt)v-z | σεινα] σιναι πχ: γλαοο S: +lin ras]: +s papi- 
δειν b-cod 

2 om και 1°—vewa b'dfipr-ed | απηραν B] εζηλθον m: 
εξηραν AFM rell: (om 18 txt) | εκ ραφιδειν] {η Rapidin 9, | 
ῥαφιδειν] ραφιδιμ xA : Faas} S: ραφιδιη: Raphasin 19 | 
om και 2°—cewa my | ηλθοσαν Bo] ηλθαν sz: ηλθον AFM rell | 
om τον 19 acln | gewa] wat nx: +xat παρενεβαλον εν τη 
ερηµω xAS(sub ~) | παρενεβαλον Mmn | exec] post ισραηλ 


26 υπερογκον] σκληρον FP: 
ΧΙΧ 2 παρενεβαλεν] ηπληκε.. FP 


27 την] η sup τας B17 
εκαλεσεν] εκαλεσε Bb: ελαλησεν προς B* 


ΝΙΝ ır σινα BAF 
S ποιηοµεν F*(-qo0- F**) 


oquA (uid): om fhir | κατεναντι του opovs] circa montem $ : 
(+owa 73) 

3 και µωσης] Aloyses autem 3, | µωσης Bakmnx] µωυσης 
AFM rell ] om εις--θεου @-ed | om του θεου f | εκαλεσεν av- 
τον] ελαλησεν αυτ[ω] c | ο θεος] pr Ks adck: xs ὈΊχ | ουρανου 
Bw] ορους AFM rel ABELS Luc | om οικως | ιακωβ και 
a sup ras F' | om (ακωβ o*p | om και 3° efgi*?} | αναγγελεις] 
αναγγελοις g: αναγγελλεις h* 7 

4 εποιησα finr ] ανεβαλον | | woe] sub -- 5: ws bmnqu: 
οιονει Hip | επι πτερυγων] pinnis L: super alam A-codd | 
αετου fA-ediLS Hip Luc ] προσηγαγον abfir | om υμας 2° m | 
προς εµαντον] ad mare Ἡ, 

Ὁ εαν] εν h: om g | axon] axony 1*: om fir | ακουσητε] 
ακουσει n | εμη5ς φωνης] φωνης pov AF Ma-hj—mpstvxyzb,3 
(uid) | φυλαξητε] ... ἕητε Us: φυλαξησθε fimorw: Φνλαξεσθε 
a | εσεσθε] eris S | λαος sub — 5 | περιουσιος] perennis 3, τ 
+in aeternum B | των bis scr e* | om yap Luc 

6 (δε] yap 16) | μοι] µεγα w: +Aaos περιουσιος c | Baci- 
λειον ερατευμα] pr εις Vhdt: in regnum et in sacerdotium AC 
(om {η 1° 2°): regnum sanctum 19: regnum sacratissimum IL 
Luc | ερτευμα] pr και Phild-ed}: τε... Us | om και egjn@- 
ed Thdt | τοις vos) domui B 

7 µωσης amnx | του λαου] ισραηλ A: «και ειπεν y | om 
παντας a,f-cod | (ovs] os 84) | συνεταξεν] εταξεν b,: (ενετει- 
λατο 76) | αυτω ο θεος] ο 65 αυτω Ὀ(αυτοις Ὁ” υἱὰ) ; o OS os g | 
αυτω] αυτοι; ΑΕ” Madehjps(mg)tya,b,&f: om wi3 | ο θεος] pr 
Ke ack: «xs ΕΠ 

8 απεκριθη δε] απεκριθησαν δες: και απεκριθη Ab, | om 
πας 6A | om ομοθυμαδον Thdt | ειπαν] εἶπον F>'cflmwa,: 
ειπεν aknl-cod Thdt | ειπεν] αν emn Chr Cyri: dicet B: 
mandauit nobis 35: +mavra n*: +yuw Cyri | ο θεος] pr 
ks ac Cyr Thdt?: Dms L: σου Cyr-ed}: ημων Thdt4 | 


a’ σ᾿ θ’ σκληρον δυσχερες M: a’ σ᾽’ σκληρον θ΄’ δυσχερες js(om @’)z 
3 εις---θεου] προς τον Oy Fb 


4 woe επι πτερυγων] θ' a’ επι πτερυγων σ΄ ως επι τερυγων V 
5 περιουσιος] εκλεκτος FP: λεγεται ο οἰκεῖος Kat εκλεκτος και εξαιρετος ὁ: o’ εξαιρετος Mjsvz(sine nom jsz) 


6 βασιλειον ιερατευµα] o θ’ βασιλει[α] ιερεων ὁ: a! regnum sacerdotum σ' O regnum sacerdotes 


7 ο θεος] γ΄ νι Ὁ 


g 


Me 
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ΕΞΟΔΟΣ XIX τό 
΄ si ~ \ r A 
ϱ ἀνήνεγκεν δὲ Μωυσῆς τοὺς λόγους τούτους πρὸς τὸν θεόν. 9εἶῖπεν δὲ Κύριος πρὸς Mwcñv" ᾿]δοὺ B 
53o A / j ν «Ὁ £f / ez > ’ e ` m , ν ` ` πα 
εγω παραγίνομαι προς σε ἐν στύλῳ νεφέλης, iva ακούσῃ o λαός λαλοῦντος µου πρὸς σέ, καὶ σοὶ 
b A 
ιο πιστεύσωσιν εἰς τὸν αἰῶνα. δτο[ ο πεν $d, 


zi A 4 - - - - ᾿ 
δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν KataBas διαμάρτυραι τῷ λαῷ, καὶ ἅγνισον αὐτοὺς σήμερον καὶ αὔριον" 


ἀνήγγειλεν δὲ Μωσῆς τὰ ῥήματα τοῦ λαοῦ πρὸς Κύριον. 


`Y PA κ κ ld 4 ’ - r A 
it καὶ πλυνάτωσαν TA ἱμάτια, "καὶ ἔστωσαν ἕτοιμοι εἰς τὴν ἡμέραν τὴν τρίτηνἹ τῇ γὰρ ἡμέρα τῇ «δ: 


7 id Ký 5. ` v . ἊΣ ` 3 / λ ” - 
12 TELT) καταβήσεται νριος ENL TO ορος το ELIYA εναῦτιον παντος του λαου. 


12 Ae a Δ 
“και ἀφοριεῖς τον 


x ΄ ’ ’ a ο ad ` A A a t 
λαὸν κύκλῳ λέγων Προσέχετε ἑαυτοῖς τοῦ ἀυαβῆναι εἰς τὸ ὄρος καὶ θιγεῖν τι αὐτοῦ: πᾶς ὁ 


ε 2 ο 3’ ’ ” 
13 ἁψάμενος τοῦ ὄρους θανήτῳ τελευτήσει. 


Ι9ρὐχ ἄψεται αὐτοῦ χείρ’ ἐν γὰρ λίθοις λιθοβοληθή- 
A / - 
σεται ἢ βολίδι κατατοξευθήσεται: ἐάν τε κτῆνος ἐάν τε ἄνθρωπος, οὐ ζήσεται. 


et e ` 
ὅταν at φωναὶ 


ο ε f 4 ld / A + A 
Kat αἱ σάλπιγγες καὶ ἡ νεφέλη ἀπέλθῃ amò τοῦ ὄρους, ἐκεῖυοι ἀναβήσονται ἐπὶ τὸ ὄρος. 


/ x - kd A f x ÉS ? e 
14 κατέβη δὲ Μωυσῆς ἐκ τοῦ ὄρους πρὸς τὸν λαόν, καὶ ἡγίασεν αὐτούς" καὶ ἔπλυναν τὰ ἱμάτια. 


1ς τς . ba A A ’ td a ἕ ’ x , if 
15 *Sxat εἶπεν τῷ λαῷ UivedOe ἕτοιμοι τρεῖς ἡμέρας, μὴ προσέλθητε γυναικί. 


16’ [γένετο δὲ 


TH 7 έ Th z θέ & f θ ` 3 ’ ` ο kd . ` όλ. 
N ἡμέρα TH τριτη γενηθέντος προς ὄρθρον, καὶ ἐγίνοντο φωναὶ καὶ αστραπαὶ καὶ νεφέλη 


9 παραγεινοµαι ΒΑΕ 


ποιησομεν και ακουσομεθα] ακουσοµεθα και ποιήσωμεν k: au- 
diemus εἴ factenus © | ποιησομεν] ποιήσωμεν b’cdgnpg : man- 
σωµεθα fl | και ακουσοµεθα] sub -- S$: om ΕὈἵπι | ακουσωµεθα 
b(6 ex ν Ὀλ)είρ]ηνν | µωυσης] µωσης af*kmnx: om A*"4(hab 
Α1 36) | τους] pr παντα: αὈο(1κτῷ; | τούτους Bpx] --του λαου 
ην: του λαου AF (Aa sup ras F")M rell (λαου part sup τας b,) 
ADCELS | τον θεον] pr xv ack: κν FOUL 

9 κυριος] Deus C-ed | µωσην Bamnx] µωυσην AFM rell | 
om ιδου--(Χχὶ 22) το παι g | om ov -ed | om εγω h, | 
προς σε 19] post νεφελης m: ad uos -ed | om εν--σε 2° b'f | 
στυλω] εκ της Eus | ακουση o λαος] ακουσης Cyr-ed | λαλοιν- 
τος μου] uerba mea quae dicam G-ed: om µου ni, | σε 25] + ze 
fiant tis uerda tua Q-ed: + στυλω νεφελης dp | και] wa p | 
σοι] (συ 30): σε 5: om fm | πιστευσωσιν] πιστευσουσιν ak*x 
Eus-cod}: (πιστευσον 30) | om ανηγγειλεν-- (10) Maw L-ed | 
om ανηγγειλεν--(ιο) µωυσην d | om ανηγγειλεν-- κυριον mw | 
απηγγειλεν ΕΡΙΡ | µωσης Banx] µωυσης AFM rell | του--- 
κυριον] προς τον λαον Í | κυριον] pr τον qsuyz: Deum 19 

10 ειπεν δε] και ειπε KB Cyp | μωυσην] µωσην ακηκά, : 
µωσει m | καταβας] sub -- S: ουν d | (διαµαρτυροµαι 84) | 
τω Naw] τον λαον c: προς Τον λαον e: ἠ-τουτω djptd,: ἠ-τουτο 
i* | και αγνισον αυτους] wade ad cos L-ed: om και Ec Cyp-cod | 
αγνισον] αγιασον Cyr-ed}: αγνισουσιν Chr: purgent É: sanc- 
tificent 19 | αυτους] εαυτους Chr: αυτον i? (uid) | πλυνατωσαν] 
πλυνετωσαν ma,: πλυνουσιν A | τα maria] uestimenta sua AB 
CA(sua sub X) Cyp(uestenz suam codd): αυτων F>? a—-dfmn 
wx Or Cyr-ed }: +eavrwy F*b, Cyry 

l l ετοιµοι εστωσαν Cyr} | (ηµεραν την τριτην] τριτην ηµεραν 
132) | ημερα») pr ras (2) i: nu Attatme | γαρ] de p: om Cyp- 
cod | ημερα] +ras (8) x | καταβήσομαι m | κυριος] pr ο Cyr- 
edi: omf*m | επι--σεινα post λαου ackmx(om τα 2°km)AS | 
επι] (εις 83): in IL ΟΥΡ | το opos] τω ope Cyr-ed} | το 29] 


8 τον θεον] a’ σ᾽ O πιπι ὁ 


10 διαµαρτυρε F 
13 οὐχ Bè] ουκ B* | σαλπιγγες] σαλπι sup ras Bt? 


1: owa BeAF 
14 λαον] + Kat εἶπεν αυτοις Bab mg 


AFMa-f(g)h-b,(d JAB(C)EL7S 


(του 83.132): om Adefi*jpd, Cyr -ed 1 | owain | εναντιον] pr 
και e: εναντι]ι | om παντος wa, 8 iL(uid) 

12 adopters τον λαον] pr συ a,: ...... [pol pulus ©: (om 
τον λαον 15) | εαυτοις] pr vues bkn: pr υμιν Fi*jwd,: υμιν 
avras dpt: om H(uid) | om του 1° a | αναβηναι] pr µη kim 
B Cyr: +7wa Cyr-ed | τι] τη Ὁ: τινα Cyr-codd | πας] pr 
quod A: +enim 133, | αψαμενος] αψοµενος M: απτοµενος F | 
om θανατω p | τελευτησει] λε et τησε sup ras ΕἾ: τελευτηση x3 

19 καν θηριον θιγη του apovs λιθοβοληθήσεται 11ες xii 20 | 
ουχ---χειρ] et manus suas ne ostendant E | operar d | αυτως | 
η 1] A | βολιδι] pr εν m: βολιδα a,: βαλισιν Ε(-δι F1™2)A 
19 | «αν τε κτήνος post ανθρωπος bfijnsvzd, Cyr-cod | ανθρωπος] 
ovos r | οταν] +ôe abcfhijnptwxd,AXS Cyr-ed | αι φωναι και 
sub -- 5 | αι σαλπιγγες] tba A: om αι Cyr-ed: (+ mavoovrat 
71): tabeant $ | και 2°—opovs sub — 5 | om καὶ η νεφελη 
b | απελθη η νεφελη ο 5 | απελθη] awedori: παρελθη a,: 
om w | απο] εκ ΕῬΊπΕ Cyr-ed | εκεινοι] pr τοτε  Cyr-cod: 
post αναβησονται A: εκεινου x: εκει dpt: om 35 | αναβησον- 
ται] αναβήτωσαν (37) 13: ανεβησαν c | επι] εις bh | το apos] 
TO opov ἃ»: του αρους F*f 

14 κατεβη δε] και κατεβη acfiknxd,S: (om de 132) | µωσης 
amnxd, | εκ του ορους post λαον nyd (aro ny) D(uid) | εκ] 
απο Ackm | λαον] + και ειπεν αυτοις Be>™e fit ogrub, Spec | 
ηγνισεν πι. (αἱ) | επλατυναν o | τα ιµατια] westimenta sua 
ABS(sua sub %): + αυτων Flabcejlmw : + εαυτων x 

15 τω λαω] ¿Xis B | Ύενεσθε dp | µη] pr και bE | προσ- 
ελθητε] προσελθετε bi* Cyr-cod: (προσεγγισητε 32) | γυναικι] 
ad mulieres A Cyp 

16 εγενετο δε τη] τη δε p: om δε c | γενηθεντος---και 4° 
mutila in % | γενηθεντος] yevnbevres 1: Ύεννηθεντος A | om 
και 1° AFMbd-hi*jlnpstv-d,ABS Cyr Spec | εγενοντο Fee 
fi@?}mnp-suvz-d,8 Cyr} Spec | φωναι] pr αι F? | om και 


9 στυλω] παχωµα.. F? 


z b . 7 
10 καὶ αγνισον] οι ο’ Kat αγιασον F | αγνισον] οι A αγιασεις Ms(-cov)v: οἱ ολοι αγιασον ) 


II το gewa] a’ σ’ θ' similiter pawa 5 


12 αφοριεις] οι ο΄ οροθετησεις I>k(sine nom): οἱ A οριοθετησεις Mvz(sinc nom): ορήαθετησεις ορσθετησεις j: ορηυθετησις s | 
προσεχετε εαυτοις] a’ custodite uosmetipsos S | θιγειν] ψαυσαι FO: ψαυσαι η αψασθαι j: pavew εγγιζειν k 


13 βολιδι] a’ ροιξησει σ’ βελεσιν θ᾽ τοξευοµενος Mjs(om @’)vz | o7av—opous] ..αν Φωνηση .. 


..Ὠλ... FOP: a! εν eXxvopw 


του παραφεροντος a’ οταν αφελκυσθη ο σαλπιγµος VS: @ εν τη απελευσει του ιωβηλ b(om ϐνο | εκεινοι--ορος] a’ αυτοι 
αναβησονται εν ope σ’ αυτοι αναβαινετωσαν εἰς το opos O’ αυτοι αναβησονται εἰς TO apos V 
16 ημερα] κυριλλ.. ορθρου δη ουν και ws μερα τριτη καταβεβηκεν ο µονογενης F> | φωναι] µαλλον βροντας Ney.. ΕῬ 


οι, 


I 


sd 
ΠΡ 
2 


αἰ 


XIN τό ΕΞΟΔΟΣ 

γυοφώδης ἐπ᾽ ὄρους Sewa, φωνὴ τῆς σάλπιγγος ἤχει μέγα' καὶ ἐπτοήθη πᾶς ὁ λαὸς ὁ ἐν τῇ 
παρεμβολή. 
παρέστησαν ὑπὸ τὸ ὄρος Nava. 


"καὶ ἐξήγαγεν Μωυσῆς τὸν λαὸν εἰς συνάντησιν τοῦ θεοῦ ἐκ τῆς παρεμβολῆς, καὶ 


σφόδρα. 


t ` 3 - - 
ἐλάλησεν, ὁ δὲ θεὸς ἀπεκρίνατο αὐτῷ φωνὴ. 


17 
a 3 
rg δὲ ὄρος τὸ Σινὰ ἑκαπνίζετο ὅλον διὰ τὸ καταβεβηκέναι ἐπ᾽ 18 
9 ` . ` 3 ` i) f ¢ X e . ’ . 3 $ A (d Δ 
αὐτὸ του θεὸν ἐν πυρί, καὶ ἀνέβαινεν ὁ καπνὸς ὡς καπνὸς καμίνου: καὶ ἐξέστη πᾶς ὁ λαὸς 
ιο / δὲ e . A aN B oF 3 ’ 45 3 M - 
γίνουτο δὲ αἱ φωναὶ τῆς σάλπιγγος προβαίνουσαι ἰσχυρότεραι σφόδρα ωσῆς ιο 
20 2 δὲ ο td 3 ἡ \ y h « ` . 4 . 
Ἀοκατέβη δὲ Kuptos ἐπὶ τὸ ὄρος τὸ Σινὰ ἐπὶ τὴν 20 
- ο ~ . . e [4 Γ ο) 
κορυφὴν τοῦ ὄρους" καὶ ἐκάλεσεν Κύριος Μωυσῆν ἐπὶ τὴν κορυφὴν τοῦ ὄρους, καὶ ἀνέβη Μωυσῆς. 
με; - ka + A A $ a . 

2I καὶ elmer ὁ θεὸς πρὸς λἱωυσῆν λέγων Καταβὰς διαµάρτυραι τῷ λαῷ, μή ποτε ἐγγίσωσιν πρὸς ει 
` . -. . , 3 4 A 50 22 4 ee - e 9 ’ K (d - o ” 
τὸν θεὸν κατανοῆσαι, καὶ πέσωσιν ἐξ αὐτῶν πλῆθος: 7? καὶ οἱ ἱερεῖς οἱ ἐγγίξοντες Κυρίῳ τῷ θεῷ 22 

23 ` - M [ο 4 . θ $ O ? 
καὶ εἶπεν Νίωυσῆς πρὸς τον θεὸν OV 23 


©, ’ ΄ > , 2 . ? ” Cet fe 

ἁγιασθήτωσαν, μή ποτε ἁπαλλάξῃη am αὐτῶν Kuptos. 
A ` NEEE Sy / ` ` + la t 

δυνήσεται ὁ λαὸς προσαναβῆναι πρὸς τὸ ὄρος τὸ Σεινά' σὺ γὰρ διαμεμαρτύρησαι ἡμῖν λέγων 


16 σινα Batid) AF 
18 καµινου ΒΡ] καµεινου 11 ΛΕ” 
21 διαμαρτυρε F 


AFMa-fh-b (d ᾷ 81125 


αστραπαι F>? | νεφελη γνοφωδης] νεφελαι γνοφωδεις blwb,B 
Cyr-ed 4 Spec: νεφελη και Ύνοφος a,E(uid) | γνοφοδους n | επ 
ορου5] επ opos htb,: επι του opovs Fackmx Eus: επι το opos a, 
Cyr-codd} | cewa) owacn: Y phawa — S: om Ens | φωνη] 
pr και Fackmx@&cS Ens Spec: pr ev a, | της] τις Cyr-ed}: 
om a, | xe µεγα] Ἴχοι µεγαλοι ](ο 2° ex η) | peyar n* | om 
και 4°—mapenBodn f | ο 2°] os ην dinptd,: om Abclmo*svwzb, 
EW(uid)S Eus Cyr-cod 

17 εξηγαγεν pwrons] εξηνεγκεν Cyr} | µωσης akmnxd, | 
τον λαον] post συναντησιν Cyr}: om Cyr}-codd} | συναντησιν] 
pr την Be>ANacdeijknoq-vxzb,d, Phil-ed ΟΥτ1-ο 1: την 
παρεμβολην y | om ex της παρεμβολης y Cyr? | παρεστησαν--- 
σινα] εφοβηθη πας ο Maos os ην εν τη παρεμβολή f | παρεστησαν] 
παρεστησεν A Cyr t-codd}: παρεστηκεν Cyr-edi: παρεστη d, | 
υπο] επι i??r Cyrt-ed}: (rapa 32): ad E | om opos d,* | σινα 
B*cd, Eus(uid)] pr το B@>M(mg)bhiogrsuvz Cyr $-codd 2: το 
owa n: (κυκλω 32): om AFM(txt) rell BEU(uid)S Cyr-ed 4 

18 τοσινα]του θὔ e: om W(uid): om το Ab’fm | swa] owa 
nx: gat Phil-codd | ολον] παν αυτο Phil-codd | δια-- πυρι] guia 
descenderat Dominus in montem in similitudinem ignis Spec | 
επ αυτο τον θεον Bmr] επ αυτον τον Oy x: επ αυτου τον OY k 
Eus: επ αυτου Ky τον θν a: τον OY επ avrw bdep Phil-codd: 
τον ὂν επ avrov qu Phil-codd Cyr}: OP επ αυτο ο: τον ky επ 
αὐτο F: xv επ αυτο M(mg)s(mg) Cyr-codd ¢: xv επ αυτον Cyr}: 
xv επ αυτου Cyr-ed}: τον θν επ αυτο M(txt)s(txt) rell AEX (nid) 
Phil-ed Cyr-ed 1 ΟΥΡ: (om τον θεον 37) | επ avro post πυρι A | 
om εν z | και ανεβαινεν] ανεβαινεν δε AF Mac-jlupstv-b,BS: 
ανεβη δε d,: (om και 30) | καπνος 1°] ατµις M(mg): + αυτου 
ΕῬαεπιχῇ-εἱ 5 (σαὺ ο) Eus: +eorum A-codd | ως] ωσει Ma 
c-kmnprstvwxz-d, Phil Eus Cyr-codd} | καπνος 2°} pr ατµεις 
c: atus b(pr η 4)di*j(txt)ns(txt)vwz(taxt)d, Phil(-~os codd) Chr 
Cyr-codd | καμινου] camini magni Spec | εστη m | (om 
πας 64.76) | (om σφοδρα 32) 

19 om εγινοντο--σφοδρα i*n | εγινοντο δε] guod peruenie- 
bant À | εγινοντο] εγενοντο befi??jkmprswza, Cyr-ed 3: εγινετο 


17 συναντησι] pr την Leb | σινα] pr το Bab 
19 απεκρεινατο B* 


20 Κυριος 9] pr o be 
23 sewa B*} ewa BOAF 


F*(-vovro 11) | αι φωναι] pr macat Ὁ’: φωναι αι Cyr}: η φωνη 
Fet: om αι Eus | της σαλπιγγος] tubarum A-ed: et tubae $: 
om b’ | προβαινουσαι--ῴωνη mutila in L | προβαινουσαι] mpo- 
βαινουσα F>?: προσβαινουσαι | | ισχυροτεραι] ισχυροτερα F>?; 
ισχυραι | ΟΥ} | σφοδρα] -- σφοδρα Ογτᾷ | µωσης--απεκρινατο] 
ο θεος ελαλει pwrvons δε απεκρινατο Chr | µωσης] pr et E: µωυσης 
AFMc-jlo—wy-b,(pr και e: 1-δε Miqua,: +autem BS | ελα- 
λησεν Bo] ελαλει AFM rell ABES Phil Or Eus Ath Cyr | ο δε] 
και ο Vhil(om ο codd) | απεκρινετο Fkètb ABES Phil-ed Or- 
lat Cyr-ed 2-cod 4 | αυτω] post φωνη d: om b'l | φωνη] pr εν 
Phil-codd: φωνην f: + ras (1) F(uid) 

20 καταβεβηκεν Cyr | κυριος 15] pr ο Bahfiqrn Cyr | 
επι 19] εις f: ¿z Ἡ, llil | om το 2° AF(opoowa F*)fjkmp | 
σιναι nx | επι 35] pr και m | (την κορνφην 1° post ορους 15 16) | 
om και 1°—opovs 2° bdfjpr* EL | (προσεκαλεσε 32) | om κυριος 
2° F*(hab F*4i4)h*1 | µωυσην] pr προς e: pr τον Fb, Cyr]: 
µωσην aknx | την κορυφην 2°] (rns κορυφης Τι): την κεφαλην 
ir? | µωυσης] pwons aknx: επι την κεφαλην του ορους f 

2] ο θεος προς μωυσην] αυτω ο Os n | o Geos] pr xs ας: ks 
Foes bw Cyr | µωνσην] µωυση Ὁ: µωσην akx: µωσει m: 
(αυτον 71.83) | λεγων] sub -- S: om mE | λαω] --μου m: 
+rourw (84*) BY Thdt | εγγισωσιν] ειτισωσιν a,: (εγγιουσι 
76) | προς τον θεον] ad montem E: monti 4, | τον θεον] pr 
ky ack: -Γεπι το opos cj | πεση AF Mdehjl(7 ex corr)pstvx-b, 
WS Cyr-ed} | ct] απ fir 

22 και οι] οι δε y | ιερεις] --δε A | om οι 256 | om κύριω 
Abfhkw@ | απαλλαξη] απαλλαξει bD: απολεση ABS Cyr- 
codd4}: om x* | om απ km | κυριος] πληθος A: +0 θς m 

28 και 1°—cewa mutila in $ | και ειπεν] ειπεν δε bw | 
µωσης akmux | τον θεον] pr κ’ ac: ky Εὓκ | ου δυνήσεται sup 
τας τα | προσαναβηναι] προαναβηναι Ὁ’: αναβηναι fir | προς 35] 
εἰς Fbd-jlqrub,A(uid) Cyr-cod: επι c | (om το opos 15 16) | 
το σεινα] το owa x: σιναι n; om km: om το fhjpa, | διαµε- 
µαρτυρησαι] διαµαρτυρησαι Íw: διαµαρτυρασαι ir: διεµαρτυρησας 
m Cyr-ed | υμιν εἶ" | αφορισαι] avers.....-. fe © | το opos 2°] 


16 φωνη] τουτεστι viou φωνη yap Και λογος του mps ο wos FÈ 
18 εξεστη] επτοηθη ΕῬ | δια---θεον] a’ απο προσωπου ου κατεβη επ αυτου xs θ΄ δια το καταβηναι επ αυτο Ky V 


22 και οι ιέρει5] α΄ και οἱ πρεσβυτεροι v | απαλλαξη] παρακλασθ. F>: a’ διακοψη MjszS: 


ds): θ' perdat = 


23 τον θεον] γ᾽ ν.δ 5 


σ᾿ διαφθειρη MdjszS(sine nom 


On 





— q>? 
ΕΞΟΔΟΣ NL AIO 
? f 4 w \ T f bd f + ` » - Στ ’ ’ 
Αφόρισαι τὸ ὄρος καὶ ἁγίασαι αὐτο. “!εἶπεν δὲ αὐτῷ Κύριος BadiSe Ἱκατάβηθι, καὶ ἀνάβηθι 

` v39 ` . Aa. e δὲ e - 4 e . . ’ 0 bd - ` ν ; / 
σὺ καὶ Aapwy μετὰ σοῦ" οἱ δὲ ἱερεῖς καὶ ὁ λαὸς μὴ βιαζἐέσθωσαν ἀναβῆναι πρὸς τὸν θεόν, μὴ 

᾽ id > . 3 - wee ld - . . ` nw 
ποτε ἀπολέση um αὐτῶν Ἰκύριος. *SxatéByn δὲ Μωυσῆς πρὸς tov λαὸν καὶ εἶπεν αὐτοῖς. 
F” f [4 / r f 3 Ῥ 
‘Kai ἐλαλησεν Kupios πάντας τοὺς λόγους τούτους λέγων 3 Εγώ εἰμι Κύριος ὁ θεός σου, 
f Δ 

ὄ()υκ ἔσονταί σοι θεοὶ ἕτεροι πλὴν 
4Οὐ f A TÒ ` »δὲ . [4 ta of 3 m > ~ oF A ο 

U ποιήσεις σεαυτῷ εἴδωλον οὐδὲ παντὸς ὁμοίωμα, ὅσα ἐν τῷ οὐρανῷ ἄνω καὶ ὅσα 

3 E m 
SOU προσκυνήσεις αὐτοῖς οὐδὲ μὴ 


7Οὐ λήμψῃ τὸ ὄνομα Kupiou 


ὂΜνήσθητι τὴν ἡμέραν τῶν σαββάτων ἁγιάζειν αὐτήν’ 9€E ἡμέρας 


15 
I 
= / 
τ᾽ > f 7 A 3 ” 1 ? 1 
3 ὅστις ἐξήγαγον σε ἐκ γῆς AiyúmTtov, ἐξ οἴκου δουλίας. 
4 ἐμοῦ. 
- a ’ ` f 3 m Ῥ ΄ a ” 
ς ἐν τῇ γῇ κάτω καὶ ὅσα ἐν τοῖς ὕδασιν ὑποκάτω τῆς γῆς. 
λατρεύσης αὐτοῖς  Ἱ ἐγὼ yap εἰμι Ἱκύριος ὁ θεός σου, θεὸς ζηλωτής, ἀποδιδοὺς ἁμαρτίας πατέρων 
ρευσῃΏ YO YAP εἰμ P ᾿ ) 1S; μαρ P 
. oe f t A A a a 3/. ’ A 
6 ἐπὶ τέκνα ἕως τρίτης καὶ τετάρτης γενεᾶς τοῖς μισοῦσίν µε, xal ποιῶν ἔλεος εἰς χιλιάδας τοῖς 
A ` A . ? ? 
7 ἀγαπῶσίν µε καὶ τοῖς φυλάσσουσιν τὰ προστάγματά μου. 
~ 8 A 3 . {ο R 3 ` . 8 f K ΄ τ 8 ’ 4 f λ B t 10 4 . 
τοῦ θεοῦ σου ἐπὶ ματαίῳ" οὐ γὰρ μὴ καθαρίσῃ Κύριος ὁ θεὸς σου τὸν λαμβάνοντα τὸ ὄνομα 
8 3 a 3 . t 
ὁ αὐτοῦ ἐπὶ ματαίῳ. 
1ο 


> ~ `Y ’ ts \ y 10 a δὲ e ’ a t do ’ 7 fa a θ - - 3 

ἐργᾷ καὶ ποιήσεις πάντα τὰ ἔργα σου, TH δὲ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ σάββατα Κυρίῳ τῷ θεῷ cov’ οὐ 
- m 4 e er , Ly a ΄ ? 

ποιήσεις ἐν αὐτῇ πᾶν ἔργον, σὺ καὶ ὁ υἱός σου καὶ ἡ θυγάτηρ σου, ὁ παῖς σου καὶ ἡ παιδίσκη 


24 καὶ αναβηθι Ρ35 υἱά] om B* 
XX 2 δουλείας ΡΑΡΑ ΓΕ 5 μισονσιν] µεισουσιν B*: µισουσι BOF 
6 χειλιαδας B*A | αγαπωσιν Δ] αγαπωσι B®: αγαπωσει F* | φυλασσονσι B® 


τον λαον b | αγιασαι] sanctificaturum te $L | αυτο] αντω b: 
om Cyr-ed 

24 (om ειπεν---κυριος 15 71) | ειπεν δε] και ειπεν ΑΕ Macd 
ehjlnpstv-b, BS | om αυτω y | κιριος 1°] Ds Ἡ, | βαδιξε 
καταβηθι] descende ad populum IL | καταβηθι] pr και Fdptb, 
E | και αναβηθι] om B*tac*hn€: om καὶ Cyr-ed} | ααρων] 
4-0 αδελφος σου bil | οι δε] και οι w | βιαζεσθωσαν] βαδιζεσ- 
θωσαν fikr Cyr-ed}-cod}: βαδιζετωσαν ac*od | αναβηναι] 
αναβαινειν Cyr-codd}: προσαναβηναι svz. | τον θεον] pr xv 
ac: kp Fb | (om µη 25--κυριος 2° 14) | απολεση] απολεσει fn: 
απαλλαξη ack(txt}mxb, | απ] εξ M(mg)nsvz(txt) | κυριος αν 
sub — 5 

25 µωσης aekmnx | και ειπεν αυτοις] et cdua[it] itlum de 
castris οἱ adplicuit ad montem W: (om 25) 

XX 1 {και ελαλησεν κυριος] Ks δε ο OS ελαλησε 30) | om 
και m Spec | κυριος] ο θε Fb: +o 8s ackn: +apos µωυσην Ay 
Ec: tad populum 3 | (om παντας 30) | (rovrovs] + προς µωυσην 
83) 

2 εγω] pr αρχη n | om epe Clem Eus§ Cyr} Thdtł | 
om κυριος f | om σου nL | ostis εξηγαγον] οστις εξηγαγεν 
M(mg)moqsuvB€ Cyr}: οστις ανηγαγον Jul-ap-Cyr: ο εζα- 
γαγων AFM(txt)acdehjkl ptxyz(mg)a,b,S(mg) Clem Eus Cyr} 
Thdt | ce] σους | εκ yns αιγυπτου] pr εξ οικου τ": de Aegypto 
Spec: om Prise | εξ οικου δονλιας] (pr και 18): om Thdt 

3 ουκ--εμου] non erit tibi deus nouus Ὁ | om σοι 1 Or-lat} 
Cyrats | om ετεροι A-codd Z That $ 

4 σεαυτω] εαυτω n | ειδωλον] [ἱ]οία I: Ύλυπτον b, | 
ουδε] ode n: secundum A | παντος] παν ala-cl 35% Or-gr-cod 1. 
lat Cyr 4 Prisc Spec-codd | om ανω 19 Or-gr-codd-omn }-lat $ | 
και 1°] η Theoph Or-lat 4 Spec-ed: negue Prisc | om οσα 2° 
Ath Cyr-ed} | εν τη γη] επι της γης »€ (uid) Ath Τατ} | 
om κατω Or-lat? | om και 2°—yns Spec | και 2°] η Theoph 
Or-lat}: segue Prisc: om c | τοις υδασιν] τω υδατι FM (mg) 
i@%qrs™€ (uid ux€ Or-gr} | υποκατω-- (5) ου προσ sup ras (0-19) 


AFMa-fh-b,AB(C™)E(L)S 


A>? | υποκατω της γης] pr ef quae Or-lat}: pr neque quae 
Prisc: om Or-lat4 | της γης] του ovřov n 

5 προσκυνησεις] adorabitis 3, Spec-ed | om ουδε---αυτοις 2° 
BY Cyr} | ουδε µη λατρευσης] negue seruzetis W Spec | ουδε] 
ουδ ov mop Cyr-ed} Thdt: και ov Cyr} | µη λατρενσης] µη 
λατρευσεις Mb’emoya,: λατρευσεις dnp: yap λατρευσει f | εγω 
γαρ] οτι εγω Thdt}: om yap Cyr} | om ο θεος Spec-cod | 
θεος 2°] pr ο Cyr}: post ζηλωτης p: κυριος Eus}: om k Or- 
grl | αµαρτιας] ανοµιας Phil | πατερων] ανων 1 | τεκνα] νιους 
Phil | εως--γενεας] επι τριτην καὶ τεταρτην Ύενεαν AF M(txt}a— 
ehjinpstvwy-b,BS(yeveav sub % o’) Or Chr Cyr} Thdt: zz 
tres ef in quatuor generationes «ιτ επι τρίτους Kat επι τεταρτους 
Phil | εως--τεταρτης post Ύενεας m 

6 χιλιαδας] mille generationes ABE: +xac μυριαδας Thdt: 
om τοις 2° In Cyr Thdt} | τα προσταγµατα] τας εντολας a,: 
(τα δικαιωματα 76) 

7 om κυριον fir | του θεου σου] om Barn Clem Cyp-cod: 
om του θεου Cyp-codd: om σου ya, Jul-ap-Cyr | ου γαρ] οτι 
ovCyrt | καθαριει km | ο θεος σου B] om AFM omn ABCES 
Clem Eus Cyr | το ονοµα αυτου] τω arpa αυτου c: (om 74) 

8 µνησθητε bw Cyr-cod} Tract | {της ημερας 32) | των 
σαββατων] sabbati 315 Tract} | αγιαζειν] pr του ackmS{sub % 
a’ a’) | αυτην] αυτα a: αυτο Cyr-cod }: om {* Cyr-ed} 

9 (Ἴμεραις 136) | εργα το] εργαζου dp | ποιησει d | om 
σου Cyr} 

10 τη 19°—caßßara] septima autem dies sabbatum est Tract- 
ed | τη δε] (εν τη 78): om δε vz | σαββατα] σαββατον Fb? 
Muid CE(uid): σαββατησεις q>: σαββατον αναπαυσις Thdt: 
+ayıa Cyr}: Ἔαναπαυσις Cyri | κυριω τω θεω] xv του 60 
M(mg)ns(txt)vz(txt) 11i! Ve: om κυρω A | om σου 1° b, | 
εν αυτη] sub -- 5: post εργον a: ev αυτω 17572: εν αντοις f: ἐν 
illu die Hil Tract | (om παν 1° 30.76) | εργον] opus tuum A | 
ο vios] ο corr in οι τὴ: ot veot A* "d (o wos A*)cfh*ioquy | ο 2° 
--σου 55] pr xacacejmt: om Éf | om o mais σου Tract | om η 


24 βαδιζε] πορευον k | απολεση] a! διακοψη σ΄ διαφθειρη k(sine nom): θ’ caedat Z 


XX 2 οστις εξηγαγον σε] a’ ο εἔαγαγων σε s 
7 επι µαταιω 15] a’ es εικη Mjsz(sine nom Mz) 


4 ειδωλον] οι X Ύλυπτον Μ](οι A β’)5(-του)2 
9 εργα 1°] δουλευσεις FP 


10 σαββατα-- σου 1°] θ’ a’ σαββατον τω κω θῶ σον a’ σαββατον rw τω θῶ σου v 
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σου, ὁ βοῦς σου καὶ τὸ ὑποζύγιόν σου καὶ πᾶν κτῆνος σου καὶ O προσήλυτος ὁ παροικῶν EV σοι. 
= ` ` - Δ . / ` 4 . 
τιν γὰρ ἓξ ἡμέραις ἐποίησεν Κύριος τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ τὴν θάλασσαν καὶ πάντα τὰ 


’ 4 - . f A ϱ ’ a f δό F ὃ A la )λό Ka 4 e ᾽ . 
έν GUTO, καὶ κατεπαυσεν τη ἡμέρα τη EB ομη’ ÒLA τουτο EVAOYHTEV NUPLOS TYV Ίμεραν την 


e t y . ο , 3 + 
ἑβδόμην καὶ ἡγίασεν αυτην. 


oF Is G ? \ an oe ας. ` An ¢ K 4 a 6 θ el ὃ $ ’ ᾿ 
ινα LAKPOYPOVLOS Yevy επι της γὴς της αγαθης ης Wuptos ο νέος σου ὁίθωσιν σοι. 
3) 15O% φονεύσεις. 


15 4OU κλέψεις, 
` - , r T 
σεις κατὰ τοῦ πλησίον σου μαρτυρίαν ψευοῆ. 


’ 
μοιχει'σεις. 


2p? \ ? Ya , a 4 , \ 
Tina τὸν πατέρα σου καὶ τὴν μητέρα, ἵνα εὖ σοι γένηται, καὶ 12 


19 1300 13 
Od ψευδομαρτυρή- 


- - ’ 
170ὐκ ἐπιθυμήσεις τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον ι7 


3 3 , i 3? ? "~ ’ Y 4 ’ ` . - y . δ ᾽ - 
σου ουν ἐπιθυμήσεις το οἰκίαν του πλησίον σου ουτε Tor aypov αυτου ουτε τον παιόοα αἱ του 


wv . r ` - y - ` 3 - Ld m ο ’ ᾿ - v 4 t 
οὔτε τὴν παιδίσκην αὐτοῦ οὔτε τοῦ βοὸς αυτοῦ οὔτε τοῦ ὑποζυγίου αὐτοῦ οὔτε παντος κτήνους 


᾽ A w e Aa + f ? 
αυτοῦ OUTE ὅσα τῳ πλησιον σου εστιν. 


ν a \ . - , . . 
Kai πᾶς ὁ λαὸς ἑώρα τὴν φωνὴν καὶ τὰς λαμπάδας καὶ τὴν φωνὴν τῆς σάλπγιγγος καὶ τὸ 18 


, - X } ’ y τ A A 
ὄρος τὸ καπνίξον: φοβηθέντες δὲ πᾶς ὁ λαὸς ἔστησαν μακρόθεν, ᾿ϑκαὶ εἶπαν πρὸς Μωυσῆν 19 


1i καὶ Την θαλασσαν Babe] om B* | ηυλογησεν AF 


AFMa-fh-b.ABCPES 


2° Cyr | ο 35--σου 7° sub -τ 5 | o Bavs σαυ] pr ef Tract-cod: 
και παν κτήνος σου c: om 25 | (om σον 7° 16) | om και 5° 
Cyr-ed | κτηνος] pr το Cyr | (om και 6° 25) | ο 45--σοι] ad- 
uena tuus et peregrinus tuus qui in te A(om tuus 2° codd) | 
om ο 4° A*(hab Α Απο) | προσηλυτος] + σου acm (sub «κ. εβρ.) | 
ο 55] pr και m 

11 (om totum comma 136) | κιριος 1°] pr o m Cyr-cod4: 
ο Os f: +065 duptA Thdt}: +0 θεος σου Thdt¥ | τον] {τε A 
I Mdhkopqs-vyzb, Eus Aristob-ap-Eus Cyr} | om και την 
θαλασσαν B* Aristob-ap-Eus | avras] αυτη a f | τη 1°] pr 
ev a-ejkmnptw | om δια--εβδαµην cn Thdt | ευλογησεν] -- σε 
Ὁ” | κυριος 25] +0 θὲ bw | και ηγιασεν αυτην] om y: και 
ηυλαγησεν αυτην Ks ο θὲ n 

12 τιµα τον πατερα καὶ την µητερα Mt xv 4, xix 19: τιμα 
τον πατερα σου καὶ την µητερα σου Nic vii 10: τιµα τον πατερα 
σου και την untepa Mc x 19, Le xviii 20: Tia Τον πατερα σου 
και την µητερα ινα ευ σοι Ύενηται και ETN μµακροχρονιος επι της 
γη: Eph vi 2, 3 || τον πατερα] post σου Jul-ap-Cyr: om τον 
Phil? Clem | om gav 19 Phil Ev? Clem Or-gré Iren | και 
την μητερα] om Cyr: om την Phil} Clem Cyr-ed εἰς 
µητερα Β"ΑΕΡΗΙ 3] Phil Ev¢ Paul Clem Or-gr¢ Cyr zy Jul- 
ap-Cyr] + cov BF * Mis? rell ABC (αἱ) Ev } Atben Theoph 
Or-gr?-lat Eus Ath Cyr-Hier Chr Cyri% Hil Vg | wa 1°— 
καὶ 2° sub -τ X | om wa 15--γενηται A | Ύενηται] η Eusk | 
om και 25 dpt BE |] om wa 2° cf Pan! Or-gr Eus Cyr-Mier 
Che Cyr Spec | µακραχρογιος γενη] Ύενη μακροχρονιος Or-gr: 
εση paxpox. f Paul Eus Cyr-Hier Chr Cyr -cod 4: eon µακρο- 
Bios Cyr-ed i | Ύενη] γενης p: eon ae] Theoph: +e/ ut agas 
muilta tempora 19 | yns] {σου α | om της αγαθης aS Theoph 
Or-gr Eus Vg | κυριας--σοι 2°] εγω wui σαι κυριος a θεος 
Theoph | κυριος] pr a ma, | om ο θεος σαυ m | om σου 2° op 
a,A-ed&f | διδωσιν] δωσει nA BC 

13—15 (cf. Dent v 17—19) ου φονευσεις .. ου HOt- 
χευσει Mt v 21, 27: οὐ Φονευσεις ου μαίχευσεις ov κλεψεις Mt 


.. 45943599 


12 µητερα] «σου Bab 


xix 18: µη povevons μη μοιχεύσης μη κλεψης Mc κ 19: μη 
μοιχευσης µη pavevons µη κλεψης Le xviii 20: οὐ µαιχευσεις ου 
Φονευσεις ου κλεψεις Rom xiii 9: ο yap ειπων μη µαιχευσης 
ειπεν και µη φονευσης jac il 11 

13 ου-- (14) κλέψεις post (15) φονεύσεις AF Ma-ehklmpst 
v-b,A BES Jos Ev} Did Clem } Eus-syr Cbr Cyr Hil(uid) 

14 av κλεψεις post (15) Φονευσεις jn Phil(om ου Φανευσεις 
arm) Ev} Paul Atben Theoph Clem 1 Hip Or Jul-ap-Cyr } 

16 ου ψειδαµαρτυρησεις Mt xix 18: µη ψευδοµαρτυρησης 
Mc x ιο, Le xviii 20 || rav] τον f 

17 avs επιθυµησεις Kom xiii g |) ουκ 19--σου 1° post αυτον 
το αοᾷ 5 | om ουκ 2°—avrov 29 m | om ουκ 35---σου 2° b’denp 
z* | ουκ επιθυµησεις 2°] ουτε ΕΣ: ουδε k | οικειαν η | του 
πλησιον gav 25] αυτου κ Theoph | avre το--αυτου 19] sub -- Š: 
om Fb! | ovre 19 BF Mh] ου f: ουδε A rell Theoph | ουτε 2° B 
FMh] αυδε.Α rell Theoph | τον παιδα] το παιδ n: την παιδα 
p | ουτε 3° BEMhp] οὐδε A rell Theoph | om ουτε 45--αυταυ 
5° fl | ουτε 4°] ovde dnqsuvxb, Theoph | του Boos] ταν βουν 
m: έτους Boas 136) | avre 55] ovde dvxb, Theoph | το υποζξυ- 
γιον dlm | (om αυτου 56 16) | ουτε 6°—avrov 6°] sub -- ἃ: 
om u | ουτε 6°] οὐδε vb, Theoph | παντος] παν ms(mg): το 
s(txt) | κτηνους] κτηνος m: σκεύους bw | om ουτε 75---εστιν n | 
ουτε 7°] αυδε liqub, | τω πλησιον σου post εστιν Theoph | εστιν] 
+ dexa λυγους φησι KS εν opn σινα τω µωιση οι εἰσιν ουτοι f 

18 πας ο λαος] α λαος απας Cyr | εωρα] ewpaxe Cyr: εωραν 
s(mg): εωρων M(mg)z(mg): avdichat Ὦ | (om την φωνην και 
16.125) | την φωνην 15] τας φωνας FPS: της φωνης n: om την 
Cyr: +7ov θεου Or | om και 25---φωνην 2° n | λαμπαδας] --ταυ 
πυρος Cyr | το 15 BAiqruxa,] om FM rell A(uid)ES(uid) 
Cyr | καπνιζον] καπνιζομεναν dpta,b,: 4+-yv ej | φαβηθεντες δε] 
φαβηθεις δε ackmABCES: και εφοβήθησαν Cyr | Naos 2°] 
+ καὶ σαλευθεις ackA S (sub X a’) | εστησαν] εστησεν ο]: εστη 
ackA: και απεστησαν Cyr | (μακροθεν] pr απο 32) 

19 eror Fb' bednpw | µωυσην] µωσην an: pwonm | λαλη- 


17 την 25---σου 2°] α΄ domis socii tui σ΄’ θ’ ut o S | εστιν] ed Samaritano-hebraea + % ef eri! si inducat le γϑοκθς Deus 
tuus tn terram Chananacorum in quam tu intras tllue hereditare εἰ statues tibimetipsi lapides magnos et dealbabis eos calce 
et scribes super lapides omnia uerba legis huius et erit quum practereatis Jordanem statuetis lapides hos quos ego praecipio 
uobis hodie in monte ~asy3nn ef aedificabis ibi altare paar Deo tuo altare de lapidibus non inicies super eos ferrum 
lapides completos aedificabis altare γι Deo tuo εἰ offeres super id holocausta pass Deo tuo et sacrifieabis sacrificium 
pacificum εἰ manducabis ibi et lactaberis coram „œS Deo tuo mons tlle ultra Jordanem pone uiam occasuum solis in terra 


Chanaan habitans super occidentem prope As ASN ad quercum altam prope par x «Ὁ 
220 
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20 Λάλησον σὺ ἡμῖν, καὶ μὴ λαλείτω πρὸς ἡμᾶς ὁ θεός, μὴ ἀποθάνωμεν. 


XX 20 


2οκαὶ λέγει αὐτοῖς Μωσῆς B 


Θ τας ολα \ - 4 ΄ nw 16 { θεὸ ` e - e? A ’ e ? 
αρσειτε' ἔνεκεν γαρ του πειράσαι vas παρεγενήθη ο θεος προς υμᾶς, ὅπως ἂν γένηται ο φόβος 


᾽ - m ef y 
21 αὐτοῦ ἐν ὑμῖν, ἵνα μὴ ἁμαρτάνητε. 
/ ο τ bf / 
22 γνόφον οὗ nv ὁ θεός. 


21ἑστήκει δὲ ὁ λαὸς μακρόθευ, Μωυσῆς δὲ εἰσῆλθεν εἰς τὸν 
22Ηΐπεν δὲ Κύριος πρὸς Μωυσῆν Τάδε ἐρεῖς τώ οἴκῳ Ἰακὼβ καὶ 


2 wn - ε aA 7 ΄ A P m - A 
23 ἀναγγελεῖς τοῖς υἱοῖς Ισραήλ. Ὑμεῖς ἑωράκατε ὅτι ἐκ τοῦ οὐρανοῦ λελάληκα πρὸς ὑμᾶς: 53οὐ 


f (a ~ ? ~ 4 A a e “ A 
24 ποιήσετε ὑμῖν αὐτοῖς θεοὺς ἀργυροῦς, καὶ θεοὺς χρυσοῦς οὐ ποιήσετε ὑμῖν ἑαυτοῖς. 


24 Ovga- 


rd ? . / f y Ay 3 9 3 - . ar ΄ f ον Ν X ? e - 
στηριον EK ΎΤ}5 ποιω]σετε μοι, και συσετε επ αυτου τα ολοκαυτωματα υμων Kat Ta σωτηρία υμων 


`Y N £ ` S r - b f Ka Ν 1 ’ . f ΄- 
καὶ TA πρόβατα καὶ τοὺς μόσχους ὑμῶν ἐν παντὶ τόπω οὗ ἐὰν ἐπονομάσω TO ὄνομά µου ἐκεῖ’ καὶ 


ef N x! \ 3 / 
ἥξω πρὸς σὲ καὶ εὐλογήσω σε. 


τ 
Pr 


2 ` ’ N « ? / ΄ > ΄ Εν ᾽ ` . ΄ 
26 αὐτοὺς τμητούς" τὸ γὰρ ἐνχειρίδιόν σου ἐπιβέβληκας ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ μεμίανται. 


21 εἰστηκει BAF 


σον] λαλει Cyr $ Thdt | συ nuw) συν nuw z{txt): nuw (14.16. 
77.78.83) Phil-codd4: συ προς ημας Cyr$: προς nuas ov Thdt: 
"Καὶ ακουσοµεθα ackm(nuas)A S(sub x) Cyr-Hier | προς nuas] 
post θεος f Thdt: ημιν Cyr} | om oz | µη 2° Bm Phil4-codd 3] 
pr wa bejnw Eus Cyr? Thdt: ποτε AFM reil Phil-ed % Cyr- 
Hier Cyr? 

20 λεγει] ειπεν M(mg)hy CS (uid) | avras post µωσης 
ac(uwvo-)kmBXS | µωσης Bakmn) µωυσης AFM rell [ om θαρ- 
oere E | evera m | om yap F*(hab F ™sjej% Clem | (rov 
πειρασαι vas) τουτου 71) | του] τουτ.. ο ] υμας 1°] ημας Adinr 
x*; om m | om παρεγενηθη---υμας 2° s | παρεγενετο bfkam | 
ο θεος post υμας 2° mA | θεος] λαος f | προς υμας] sub -- S: 
(πειρασαι υμας Τι): om Clem ] υμας 2°) ημας jln | om αν a | 
εν] bis scr t: εφ FE | υμιν] nuw p* | αµαρτητε hoya,b, 

2] ο 1°) pr πας F2™defijmnprtw | µακροθεν] (pr απο 
18): µακροθυµος m | µωσης akmn | ηλθεν dilir | εις] προς f | 
ου] οπου Phil Or-gr | ην] εκει A | θεος] -- εκει M(mg)dkupt 

22 om δε c | κυριος] ο Os m | προς 1°) τω L’ | µωυσην] 
µωσην an: pwose m | τω--αναγγελεις] sub — 5: om k | 
εακωβ σικω i* | και--ισραηλ] om q: + a@icens Spec | υμεις] --τε 
m ] λελαληκα| (λελαληκε 76): ελαλησα ej 

23 ποιήσετε 1°] ποιήσεις (Ὕτ} | υμιν avras B) υμιν εαυτοις 
dpt; εαυτοις υμιν as υμιν nw Phil-cod2: uobis ABER (txt) 
ΟΥΡ Spec: avras m*u: εν avras bi: εαυτους z: εαυτοις AFM 
mè? rell Cyr: σεαντω Cyr}: euo Phil-cod}: per eue Vhil- 
cod: per εµου Phil-ed: om Phil-gr-codd 4-arm } | θεους 1°] 
(om 77): +uuwv k | αργυρους] χρυσους A Phil-cod} Cyr} 
Cyp-codd | και θεους] ovde m | και] η d: negue Cyp Spec | 


43 προς 2° sup ras Ra? 


? £ - 
25ἑὰν δὲ θυσιαστήριον ἐκ λίθων ποιῆς μοι, οὐκ οἰκοδομήσεις 


+ ᾽ 4 
obK ἀναβήση 


25 εγχειριδιον BPF(-xtp- F*) 
AFMa-fh-b,A BC "ES 


θεους 29] v ex corr f: om ad Phil-ed 4-codd} | χρυσους] αργυ- 
ρους A VPhil-cod } Cyr} Cyp-codd | om ον 2°—eavras dpAC | 
ου 2°] nec Spec | εαντοις] αυτοις AMehiklmigrsu-z: αυτους t: 
om aS(uid}: + idolum Spec (om εαυτοις codd) 

24 ποιησετε] ποιησεται dhoa, Eus: ποιησητε b: ποιήσατε 
MfInp: ποιησεις Cyr: fac Ef | μοι] µε m | om και θυσετε Ef | 
θυσετε] θυσεται cng” (uid): θυσατε F Mdefjlouvxza,b,: θυσιασατε 
b: θυσιασετε μοι καὶ θυσιασατε w | αυτου] αυτο Aamy: αὐτω 
Lf Cyr(ev pro επ cod) | ὑμων 1° BekmyA C (sub %)] vu sup 
rasa: µου a,: om AFM rell 33 Cyr | om και 2° a,33 ] τα 
σωτηρια] Tas σωτηριας Cyr-cod: (ra του σωτηριου 16.77.130): 
τας θυσιας Cyr-ed | υμων 2°] υμιν e | και 3° Racb,] om AFM 
rell ABCES Cyr | προβατα] +epwv acmABES | µοσχους] 
Boas Cyr | om εν ej | τοπαυ π | ov) w m Cyr | εαν] αν a,b,: 
om dpt | επονοµασω] ονοµασω bw: επονοµασης p3*: επονοµα- 
σωσι eji: επωνοµασητε f | εκει sub --- S(uid) 

25 αν qu | θυσιαστηριον post λιθων Cyr-ed} | λίθου ο | 
moms) ποιηση» etijkkmas(mg)uxa, Cyr4-cod $: ποιησεις bdwy | 
om ουκ m | οικοδοµησεις] + μμ A | τµητους] + mihi Ef | 
Ττο-- µεμιανται] non inicies ferrum super illa id enim super 
quod inictetur ferrum pollutum est X; non inicies ferrum super 
illut pollutum est 193 | εγχειριον 1 | σου] sub % S: µου A: 
om Fejlqrut Ef Vhil-arm | επιβεβληκας] εισβεβληκας l: rara- 
βεβληκας f | επ αυτους] super id ES Phil-arm: iu id A | επ] 
εις a, | αυτους 2° Bfit? mqr) avrov i*q*ux: αυτω ch*j Cyr- 
cod}; αυτων el: avr n: avro AFMh?? rell Æ Cyr4-ed} Thdt | 
µεμιανται] polluisti id 155 

26 αναβηση] αναβήβασει n: (επιβηση 32) | om εν Α΄ 


19 αποθανωµεν] ed. Sam. lebr. + X ecce ostendit nobis „aa® Deus noster gloriam snam el magnitudinem suam et 


uocem eius andiuimus de medio ignis die hoc uidimus quod loguttur Deus cum homine et εἰμι! et nunc ne moriamur guia 
cousumet nos ignis hic maguus si addamus nos audire nocem yxsan Del nostri iterum et moriemur quis enim omnis caro 
ucl guis audiuit uocem Det uinentis loguentis de medio ignis sicut nos εἰ uiuit appropingua tu εἰ andi omuia guaecungue 


dicat paad Deus noster ct tu logure ad nos omnia guaecungue loguatur „Da® Deus noster ad te εἰ audiemus et faciemus x< S 


20 αµαρτανητε] γ΄ similiter 55 

21 θεος] ed. Sam. Hebr, + % e? locutus est „aS ad Mosem dicens Audiui nocem uerborum popult huius gnaccunguc 
locuti suut ad te recte omnia guaecungue locuti sunt quis dabit ut esset ita cor eorum hoc (+guod ο) in iis ita ut time- 
rent me et custodient omnia mandata mea omnes dies ita ut bonum essct its εἰ filiis eorum in aeternum prophetam statnam 
iis de medio fratrum corum sicut te εἰ dabo uerbum meum in ore cins et loguctur iis quomodo mandem et et homo quicungue 
non audict uerba mea guaecunguie loguatur ille propheta super nomen meum ego reguiram ab co sed propheta ille qui impie faciat 
logui uerbum super nomen meim quod non mandani ei logui et qui loguatur super nomen diorum aliorum morietur pro- 
pheta ille si autem dicas in corde tuo Quomodo sciemus uerbum gnod nou locutus est pDa® guacchngue ioguatny propheta 
Super HOMCN yesan et non erit uerbum negue eucniet hoc est uerbum quod non locutus est νο in impietate locutus est id 
propheta non abstinebitis ab eo uade dic tts Conuertite uos in domos uestras tu autem hic sta mecum et loguar ad te omnia 
mandata et iustitias et iudicia guaccungue docebis cos et facient in terra quam ego do iis in sorte κ ἃ 

24 εκ γης] i.e. de gleba a’ terrae σ᾿ in humo O de humo 5 

25 το-- αυτους 2°] a’ οτι µαχαιραν σου εξηρες επ αυτο(-τον s) σ’ την yap µαχαιραν σου εκινησας επ αυτο θ’ οτι την 


gel 29—2 


I 


wet 


XX 26 


ΕΞΟΔΟ». 


` > $ ? 4 . t / “ A Ν ᾽ ΄ ο + f 3 Y 
ἐν ἀναβαθμίσιν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον µου, ὅπως ἂν μὴ αποκαλυψης τὴν ασχημοσυνην σου επ 


αὐτοῦ. 


1 Ix \ A ` Ò / A 0 ? > 7? 
«ναι TAVTA Ta ικαιωματα ει Tapa Λ}0 3) EVWTtOV 


Kav κτήση παῖδα Πβραῖον, ἓξ ἔτη δουλεύσει 


θερος δωρειάν. 


$ - $ ’ ~ ε 4 3 3 A 
αὐτοῦ, ἐξελεύσεται καὶ ἡ γυνὴ μετ᾽ αυτοῦ. 


ΕΠΑ + f e A Λ Š ? v A 
vious ἣ θυγατέρας, ἡ γυνὴ καὶ τὰ παιδία ἔσται τῷ 


ΙΝ > ` F 3 / `y / 
ϑἐὰν αὐτὸς μόνος εἰσέλθῃ, καὶ povos 

ΙΝ ` 
téav δὲ 


αὐτῶν. t 
- f ’ 
σοι τῷ δὲ ἑβδόμῳ ἔτει ἀπελεύσεται ἐλευ- 2 
’ ΄ ` a : 
ἐξελεύσεται' ἐὰν δὲ γυνὴ συνεισέλθῃ peT 3 
E ’ a - - À 3 - 
ὁ κύριος δῷ αὐτῷ γυναῖκα, καὶ τέκῃ αὐτῷ 4 
P ? A 3 . λ t 3 f 
κυρίῳ αὐτοῦ, αὐτὸς δὲ μόνος ἐξελεύσεται. 


5 XN δὲ 5 ys 0 . w Ld m Ἠ Fd `Y t ’ . . Aa ` . δί 4 
EAU € ιπουνκρι εις ELT?) ο TAL yanma TOV κυριον μου και Την γυναικα και τα παιοια, OUK 5 


᾿ f . 16 6 ’ > . ¢ ΄ 4 “A Ν si ΄ - 6 Aa . 4 
ἀποτρέγω ἐλεύθερος: ὀπροσάξει αὐτὸν ὁ κύριος αὐτοῦ πρὸς τὸ κριτήριον τοῦ θεου, καὶ τοτε 6 


fifa + N ΣΙΝ x 8 ’ 1... . θ f ` ’ t f ? - ο - Aina? / 
προσιεζεί αυτοι επι την ὕνραν ETL τον στασµοῦ, και τρυπη]σεί ο κυριος αυτου το OVS τω οπΊ]τιω, 


` d > A 3 `Y TA 
καὶ δουλεύσει αὐτῷ εἰς TOV αιῶνα. 


eh) jal ss ’ 3 - h τ - ’ > ff 
7’]ὰν δέ τις ἀποδῶται τὴν ἑαυτοῦ θυγατέρα οἰκέτιν, 


-j 


9 ΄ rf > ’ e - 8 Ην ` + f - f . rad | a | 
ουκ «πελευσεται ὠσπερ εποτρέεχουσιν at δοῦλαι. δέαν μὴ εὐαρεστήση τῷ κυριῳ αυτὴς 'ην' 8 


NNI 7 αποδωτε A | οικετιν] οικετειν A: οικετην F* (uid) 


AFMa-fh-b, ABO"ES 


(suprascr A')y | αναβαθµοις (32) Cyr-ed ] οπως αν] wa Cyr | 
om αν AFMabcehi*jInsvwy-b, | om µη p A-codd | αποκα- 
λυψης την ασχημοσινην] reucletur dedecus E | αποκαλυψης] 
αποκαλύψεις F*hnopa,: ανακαλυψης efi3*jr | ασχηµοσυνη» σου] 
δια σου ασχ. C: αισχυνην σου α | om σου dp | επ αυτου] coran 
co X: omc | επ] απ dl | avrov] αυτω bw: αὐτο afm Cyr} 

NXI 1 δικαιωματα] +pov ej Or-gr | a παραθηση] απαρι- 
θµησεις ejm(-cns) | om a bw | παραθηση B Or-gr] παραθη- 
σοµαι p: παραθησης x: παραθησεις AFM rell: (παραθεις 76) | 
αυτου F>] 

2 εαν] --δε f | εβραιος n | δουλεισει] δουλευση fx: δου- 
λευσεις ο: δουλευσω a, | om σοι kE | τω--ετει] --- anno x 
antem septimo & | εβδοµω ere} erer τω εβδομω AF Mdehjlprstv 
y-b, Or-gr Cyr: om erer bkw | απελευσεται ελευθερος] αφησεις 
αυτον ελευθερο» απο σου Cyr: εζαποστελειξ αυτον ελευθερον AF 
M(me)di*}(mg)ptyz(mg)a,b BE Eus: -Γεξαποστελεις avrov 
ελευθερον fr | απελευσεται] εἕαποστελεις αυτους s(ing) | ελευ- 
θερον a* | om δωρεαν Eus Cyr 

3 εαν 1°] ἡ δε hefjy€ ] αυτος] sub -τ S: om k€ (uid) | 
povos 1°] post εισελθη n: bis scr l | εισελθη] εισηλθε b,: erce- 
λευσεται Ὁ | om και 15--γυνη 2° x | om και 15---συνεισελθη e | 
και 19] om α 35: +avros b | εξελευσεται 15] εἔελθη i* | δε] 
4-καὶ o | συνεισελθη] --- simul κ intret X: συνεισηλθεν by: 
ἰσυνεισελευσεται 16): εισελθη j-ma, | om εξελευσεται 2΄---αυτου 
29 m | εξελευσεται και η γυνη] και η Ύννη εξελευσεται AFM 
b(om 7)fhils(txt)vwy-b,: καὶ η Ύυνη συνεξελευσεται ejs(mg): 
{και η Ύυνη σου εξελενσεται 23): και η Ύυνη αυτου εζελευσεται 
dpt: (και η yw αυτου εξελθη 74) | γυνη 25] +avrov acnd 

4 κυριος] upto sup ras Ε΄: + avrov abcmA CS | δωη yh, | 
αυτω 1°] αυτου n: αυτη s{mg): om m | τεκη] Texvaag: τεκνωσει 


8 ην] η B 


f | avrw 2°] post υιους o: om A | η 19] και Abcnogs(txt)vwyz 
ABE | τα παιδια] marca 55 | εσται] εστω dh,: εστωσαν cfi?! 
r | (τη supa 76) | αυτου] αυτης AF Mabce—m(eaurys i* Joqrs(mg) 
nwxya,b,@S: om B | om δε 2° a, | εξελευσεται povos ackmS 

5 ο was ern a, | ηγαπηκα] pr οτι n: yyarnoa acdw Phil- 
cod} | µου τον κυριον Phil-codd} | om και t° Phil-codd ἃ ] 
γυναικα] --μου FMac-jm-—pstvy-b,A BE S (sub & εβρ.) Phil | 
παιδια] + µου Facdejlmnpta, ABES (sub X) Phil} | ουκ aro- 
τρεχω] αποτρεχω ovxer ειµι Phil-cod 3: ουκετ eu Phil-codd $ | 
αποτρεχω] αποτρεχετω nw: απειµι Philj-edy: εξελευσομαι 
Phil-codd 4 ~ 

6 om αυτου 196 | προς] εις b’CA(uid) Phil-cod Thdt: (επι 
23) | του θεου] (om 73): om του p | τοτε] sub — S: om kE | 
προσαξει 2°] προσαξεις τ᾽ | επι τ5--σταθμον] ad postem Lane 
A | om επι την θυραν p | επι 1°] προς AF Mace-jlnorstvwyza, 
Buid)S: παρα b, | την θυραν] τη θυρα n: της θυρας m | επι 
2°] pr y Fb?: προς qux | τον σταθμον] των σταθµων an: του 
σταθµου m | τρυπηση a,* | ο κυριος αυτου 2° Backmn] αυτω ο 
xs f: avrovo xs AFM rell: om A | το ους] τον λωβαν Του ωτος 
l; αυτου acdkmnpta BCS (sub -% α”θ’) | om τω οπήτιω kl | 
αυτω] αυτον | 

7 τις αποδωται] αποδωται τις ack(mg)AS: αποδω τις k(tat) 
m | αποδωται] αποδοτω dp: αποδωση f: αποδω It | eavrou θυγα- 
τερα] θυγατερα avrov ac(eavrou)fikmA(uid) | οικετιν] pr es 
Fatb?; (ικετην 16): οικετη Ima,b,3*: οικετης c(uid): siKxerida 
F? | (αποτρεχουσαι 30) 

8 εαν] +spat 2-3 litt o: +ôe AFbcjptwxa,b, BCE | om 
µη w | ευαρεστηση] evapectern n: εὐαρεστη qu: αρεστη n W: 
αρεστη εστιν ΚΟ]; +ev οφθαλμοις FmeackAS(sub ος εβρ.) | 
τω] prev {1 | αυτης ην sup ras (7-8) A® | αυτης] sub % S(uid): 


ρομφαιαν σου επιβεβληκας επ αυτο[-τον s)jsvzS(om yap) | ενχειριδιον] Epos FO: filium manus i.e. ferrum quod in manu S 


και µεμιανται] a’ σ᾿ θ᾽ και εβεβηλωσας αὐτο vz(sine nom) 


XXI 6 προς «θεου] a’ σ’ προς τους θεούς M | σταθμον] παραστ... FY | ους] ωτιον k | οπητιω] τρυπητηριω FP | es τον 


αιωνα] ο εστιν εως τον ιωβηλαιον ενιαυτον Fè 


7 εαν-- οικετιν] a! και οταν πωληση ανηρ την θυγατερα εἰς οἶκετιν jsvz(sine nom js)S [την θυγατερα εις] filiam suam] | 
εα»---θιγατερα] εαν τις πωληση την θυγατερα avrov F> | οὐκ-- δουλαι] a’ ουκ εξελευσεται ως εξοδο; των δουλων s(sine nom)vz 


aq. 


m~ 


σ’ ου προσελευσεται προσελευσιν δουλικην ]ονΖ(προελευσιν vz): o° non exibit exitum ancillarem δ: 0’ ουκ εἔελευσεται ωσπερ 
εκπορειονται οι δουλοι jsvzS | οὐκ απελευσεται] ουκ εξελευσεται j 


8 εαν--καθωµολογησατο] a’ εαν (+antem Ὁ) κακισθη εν οφθαλμοις κυ αυτης os (ο s) ου καθωµολογησατο αυτην s(sine nom) 


at 
NZa: 


σ’ ει μη αρεσκη εν οφθαλμοις τω Kw (domini Š) αυτής η µη καθωμολογηµενη θ' ει πονηρα εστιν εν οφθαλμοις AU αὐτης 


(+ ory 5) ην ου καθωμολογησατο αυτην jsvzS | απολυτρωσει] ελευθερωσει FP 


222 


ΛΧΙ δ 





—, ? 
ΕΞΟΔΟΣ xx 16 
a . ΄ t A 
αὐτῷ καθωμολογήσατο, ἀπολυτρώσει αὐτήν: ἔθνει δὲ ἀλλοτρίῳ οὐ κύριός ἐστιν πωλεῖν αὐτήν, E 


r. aA A - 3 / ` ` ’ A 
ο ὅτι ἠθέτησεν ἐν αὐτῇ. δἐὰν δὲ TH við καθομολογήσηται αὐτήν, κατὰ τὸ δικαίωμα τῶν θυγα- ὃ E 


/ $ 3 “ 

ιο τέρων ποιήσει αὐτῆ. 
- 3 4 

ιτ αὐτῆς οὐκ ἀποστερήσει. 


12 ? ’ 
1, «ργυριου. 


a ` / ` `“ ΄ ν f ’ 
10 ἐὰν δὲ ἄλλην λάβῃ ἑαυτῷ, τὰ δέοντα καὶ τὸν ἱματισμὸν καὶ τὴν ὁμιλίαν 
ΣΝ \ A ’ A A ΄ 3 A If τη . 34 
11 ἐὰν δὲ τὰ τρία ταῦτα μὴ ποιήσῃ αὐτῆ, ἐξελεύσεται δωρεὰν ἄνευ 
’ 4 ld e 
1? Rav δὲ πατάξη τίς τινα καὶ ἀποθάνη, θανάτῳ θανατούσθω! 130 δὲ οὐχ ἑκών, 


f a a“ ’ ΄ Ῥ ’ ᾽ a ε ’ 
ἀλλὰ ὁ θεὸς παρέδωκεν εἰς τὰς χεῖρας αὐτοῦ, δώσω σοι τόπον οὗ φεύξεται ἐκεῖ ὁ φονεύσας. 


- - 2 a . $ ` ΄ > . A ΄ 
14 Heavy δέ τις ἐπιθῆται τῷ πλησίον ἀποκτεῖναι αὐτὸν δόλῳ καὶ καταφύγη, ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου 


` A 
το µου λήμψη αὐτὸν θανατῶσαι. 
τούσθω. 


τς , ’ ᾽ a À ’ ? a 8 ΄ θ 

ς τύπτει πατέρα αὐτοῦ ἢ μητέρα αὐτοῦ, θανάτῳ θανα- 
- A ’ A ’ ’ 

μ17) 16°C κακολογῶν πατέρα αὐτοῦ ἢ μητέρα αὐτοῦ τελευτήσει θανάτῳ. 


(16) 17Ὃς 


0X f f a ta 3 ` ` ὃ f ? ` 3 δῶ ` ΄ θη > 3 a 
ἐὰν κλέψη τίς τινα τῶν υἱῶν lLopanr καὶ καταδυναστεύσας αὐτὸν UTOOWTAL, και ευρεῦη εν αντω, 


$ 
18 θανάτῳ τελευτάτω. 


15) ὰν δὲ λοιδορῶνται δύο ἄνδρες καὶ πατάξωσιν τὸν πλησίον λίθῳ 


A a ` eee ο λιθη δὲ ἐπὶ ` , τσ Ea ` ae) E 
19 2) TUYN, και HN) απο UVI, KATAKALW?)) OE επι την κοιτώ, εαν εζαναστας ο ανυρὠπος περιτα 


9 καθωμολογησηται Ὦ3(-θομ- Pè) 


[2 ουχ Bb] ουκ B* 14 επιθητε F* 


εαυτης ik | ην αυτω καθωμολογησατο] cui confessus est dare cam 
C: cui desponsata est X | ην] η Bib,**E(uid): om a | αυτω 
καθωμολογησατο] καθομολογησατο αυτην f{eauryny)itr: ov καθω- 
µολογησατο αυτω Αίω 2° sup ras 2-3 litt A®jack(eavrw)m: ov 
καθωμολογησατο αυτην I *dhlops(txt)tvy—b, B(uid)S: ου καθω: 
µολογησατο αυτη εν οφθαλμοσις ej | αυτω] εαυτω F2?: αυτος bw: 
ου Mi(txt) | απολυτρωσει αυτην] pr Ἀιτρωσεικ: om f | απολυ- 
Τρωση ce*(uid)msv | αυτην 1°] εαυτην k* | συ κυρισς εστιν] 
συκετι n | ου] ο fa, | πωλειν] πολυ f: (πωλησαι 76) | αυτην 25] 
αυτης f: om A | εν αυτη] εαυτην f: αυτην dk-nptzb,: om εν 
aceo 

9 om εαν--αὐτην d | twhisserr | vw] + αυτου acfhi?? mrsv 
2ABCS(sub X) | καθομολογησηται] καθομολογησεται Α(-θὼμ-) 
Mar?y: καθομολογησατο τ’: Καθοµολογηση ej | αυτην] αυτη a,: 
{om 76) | το δικαιωμα] ...ἐἑ/έαλι $: τα δικαιωματα sz} | mon- 
get] pt και η»: ποιηση af: ποιησοι ο: δωσει n | αυτη] +ras (τ) 
πι: αυτην cl: om b, 

10 λαβη αλλην fk | εαυτω] αυτω AF Macdehi*j-npstvxyz 
b,: om B*a, | δεοντα] -γ αυτης ackS(sub -ᾱ-) | uarw pov] 
+ avrys πο S(sub ~) | ouar] οµολογιαν syz | om αυτης 
AC | αποστερησει] abuegabit ci W: +ab εα 8 

11 om εαν- “ποιηση n | τα τρια] παντα s(txt) | om Tavra 
Fb? | μη] pr λαβη και f | αυτη] ipsa 3,: αυτην | | ανευ] pr και f 

12 δε] om MacfhikmorsyzA-coddS: +ras (3) A: (και 
35) | om και αποθανη 135 | om θανατω ejs(txt)v(txt)z(txt) | 
θανατουσθω] θανατωθήσεται M(mg)ns(txt)v(txt)z(txt): + wra µη 
ως Φονευς απολειται {131γ3 

13 ο δε] guodsi L | ο 1°] ovs: ει k Eus-ed: εαν fi??’r | om 
δε (136) É | ουχ εκων] x et x sup ras Aa(fortasse x ex x) | ο 2°] 
ov m | παρεδωκεν] + avrov AF*dkptb BEL VPhil4-ed4: + avrw 
Phil-codd 4 | ees—avrov] ir dextram uulneratoris E: om τας m 
Phil-cod ἃ: om αυτου Phil-codd4 | δωσω σοι Torov] dabitur ef 
locus A(uid) | δωσω σοι] δωσωσι n | δωσει b’m | om σοι F>?m* 
qu | τοπον] pr τον b | (εκει ο φονευσατ] εκεινος φονευς 136) | 
om εκει AyA(uid)B(uid)®@ Phil | ο φονευσας] sub --- S: om k 

14 επιθηται τις ackm& Eus | απιθηται b’ | πλησιον] 
αυτου acmA BCLS (sub ᾱ- εβρ.) Eus | αποκτειναι] pr του 
fittr: (ῴονευσαι 73) | αυτον 15] αυτω c: om m | (δολω] pr εν 
32) | και καταφυγη] sub — S: om k: om καὶ a, Phil-cod }: 


10 οµιλιαν] ορ(ὀ)δινιαν F> 


10 εαύτω B] om B* | ομµιλιαν] οµιλειαν A: οµειλιαν Β(ομιλ- ὍΡ}Ε” 


1s πατερα B) µητερα B* 17 αποδωτε B 


AF Ma-fh-b, ABC"E(L)S 


Ἔεπι το θυσιαστηριον lquxEL: +eme του θυσιαστηριου (71) 
Phil-codd-omn 4 | απο του θυσιαστηριου] pr et A: om LW Phil- 
codd-omn} | om pov 1] Phil | λημψη] pr fade 34: 
elta 

15 om totum comma l* | πατερα] (pr τον 136): µητερα 
B* Phil-coļd}4 | om avrov 1° dp Phil Or-lat Cyr Spec-cod | 
om η µητερα αυτου q | η] εἰ 15 | µητερα] (pr την 136): mpa 
Phil-cod} | αυτου θανα sup ras A? | om αυτου 2° bfnw Phil 
Or-lat Spec-cod | om θανατω Phil | θανατοισθω] τελευτατω n 
Phil Or-gr Cyr: τελευτησει f; morietur Spec-codd 

16 ο κακσολογων πατερα η μητέρα θανατω τελευτατω Mt xv 4 
Mc vil 10 | o—(17) τελευτατω post (19) ιατρεια dp | hoc comma 
post 17 acejJ AES: om FEF | ο] pr και F'n | κακηγορων Phil | 
om αυτου 1° b’denps Phil Ev Or-lat | η] και Æc Phil | om 
αυτου 2° bw Phil Ev Or-lat Cyr | τελευτησει θανατω] θανατω 
TeXeurnaeckmr: morte morietur AE Spee-codd: @avarw τελευ- 
raro AFMa-dhnptwyb, Ev Or-gr: morte conficiet s. conficiat 
S: θανατω θανατουσθω ejlsvza,: morte moriatur BL(mort?) 
Or-lat Vg: τελευτατω Phil | τελευτηση i 

17 οᾱ--καταδυναστευσας sup ras jè | om os Cyr | εαν] αν 
AFMacdehjlpstvy-b,: om bw | om τις Fbta-dfkmapstwxza, 
bABELS | om τινα xA | των mwy ισραηλ] pr των εβραιων 
b,: sub — S | om και 1° bfittnr | om καταδυναστεισας AD 
S | om αυτον kmALS | αποδωται] πωλησει km(+ αυτον): 
αποδρα l: (αποδωτο 84): --αυτον acd S(sub x εβρ.) | om 
θανατω M | τελευτατω] τελευτισατω n: τελευτήσει {1}; morie- 
tur W: θανατουσθω AFM (txt)a-ehi*j]-mps(mg)tv(mg) wyziimg) 
ab, S: occident enm € 

18 om δε 1° {121,1} | λοιδορωνται] λοιδοροινται nb, : ĉia- 
µαχωνται b | δυο] sub — S: omk | (om και 1° 18) | rara- 
ἕωσιν BbmquS] καταπαταξη c: παταζη afb, E: παταξητις ΑΕ’ 
M rel A( +ex cis) CIL Eus Cyr Spec( +ex Ais): παταξη ο es F*: 
παταξη ανηρ Ib: percussertt unus corum Ὁ | τον] τω Ὁ | πλη- 
giov) -- αυτου acmA BEL S(sub ος εβρ.) Eus | Aw] (pr εν 136): 
λιθων α,: λιθον 1] | om η la, | πυγμη] igno L: baculo E: 
+aut ferro Spec-ed | επι την κοιτην] ru ecto $ Speci + suo) | 
THY κοιτην] Koirns Cyr: την κλινην M(mg)chw 

19 εαν] pr και ο, : +de Aflwya,B | εξαναστας] εἕαναστη 
mM: αναστας r | o ανθρωπος] post περιπατηση Ἡ,: sub — Š: 


pr ου 


II τα τρια Tavra] ravra παντα FAM: παντα ravra vz 
13 ο [0--εκων] a’ και ος συ µεθωδευσεν Myisvz | παρεδωκεν] α΄ αφηκεν Movz: 


σ᾽ αφηκεν j 


18 λοιδορωνται] δικαζονται FY: a’ διαµαχωνται j: σ’ διαµαχωνται Mksvz(sine nom ks) | και παταξωσιν] a’ o’ θ' εἰ feriat 


aliguis S | πυγμη] Ύρονθω Fb 


- 


223 


hla 
σοι 


- 3 A ” 
«τοῦ ταύρου αθῴος ἔσται. 


age _ 
NNI 19 ΕΞΟΔΟΣ 

/ y Si e 7 ` “ ν t A ` m > , > o ο) , ` \ 
thon ἔξω ἐπὶ ῥάβδου, ἀθφος ἔσται ὁ πατέξας: πλὴν τῆς ἀργίας αὐτοῦ ἀποτίσει καὶ τα 
᾿ - 2ο] δέ s . ὃ . a A . δι ο) ~ 9 ε 4 ὃ ` 
ἰατρεῖα. fav δέ τις πατάξη τὸν παῖδα αὐτοῦ ἡ τὴν παιδίσκην αὐτοῦ. ἐν ῥάβδῳ, Kat 
3 8 2 s . ` - 3 - ’ 3 £ 21 ah b ’ [4 / [4 ` ’ > 
ἀποθάνῃ ὑπὸ τὰς γεῖρας αὐτοῦ, δίκῃ ἐκδικηθήτω. 31 ἐὰν δὲ διαβιώσῃ ἡμέραν μίαν ἢ δύο, οὐκ 
-ὃ 4 θη) ὁ ` ` ? ’ 3 a Ἱ / 22 Ia δὲ ΄ δύ »” 5 . , 
κδικηθήσεται' τὸ γὰρ ἀργύριον αὐτοῦ ἐστίν. Lav δὲ μάχωνται δύο ἄνδρες καὶ πατά- 

- ` A 
ἕωσιυ γυυαῖκα ἐν γαστρὶ ἔχουσαν, καὶ ἐξέλθῃ τὸ παιδίον αὐτῆς μὴ ἐξεικονισμένον, ἐπιξήμιον 
8 ’ 0 ’ A ? t ’ A - ’ Ò ’ ` 3 f 23 tbi A > 
ζημιωθήσεται' καθότι ἂν em Bary ὁ ἀνὴρ τῆς γυναικός, δώσει μετὰ ἀξιώματος" Bav δὲ ἐξεικο- 
’ $ [4 ` .. A N i - + 3 é - 

νισμέυον ἦν, δώσει ψυχὴν ἀντὶ ψυχῆς, ὀφθαλμὸν avri ὀφθαλμοῦ, ὀδόντα ἀντὶ ὀδόντος, χεῖρα 
3 / / 3 - 
ἐντὶ χειρός, πόδα ἀντὶ ποδός, ""κατάκαυμα ἀντὶ κατακαύματος, τραῦμα ἐντὶ τραύματος, μώλωπα 
3 Pas / ` > - - X 
ἐντὶ μώλωπος. 26 Ràv δέ τις πατάξη τὸν ὀφθαλμὸν τοῦ οἰκέτου αὐτοῦ ἢ τὸν ὀφθαλμὸν 
aie θεραπαίνης αὐτοῦ, καὶ ἐκτυφλώσῃ, σοι ἐξαποστελεῖ αὐτοὺς ἐντὶ τοῦ NSBR 
αὐτῶν. 57ἐὰν δὲ τὸν ὀδόντα τοῦ οἰκέτου ἢ τὸν ὀδόντα τῆς θεραπαίνης αὐτοῦ ἐκκόψη, ἐλευθέρους 
ἐξαποστελεῖ αὐτοὺς αυτὶ τοῦ ὀδόντος αὐτῶν. 28 Eav δὲ κερατίσῃ ταῦρος ἄνδρα ἢ γνναῖκα, 

` 3 ’ - - e t 
καὶ ἀποθάνῃ, λίθοις λιθοβοληθήσεται ὁ ταῦρος, καὶ οὐ βρωθήσεται τὰ κρέα αὐτοῦ: ὁ δὲ κύριος 

h t - . + . - X - ΄ 
eav δὲ ὁ ταῦρος κερατιστὴς ἡ πρὸ τῆς ἐχθὲς καὶ πρὸ τῆς τρίτης, 

` ’ - d - 3 z ww n e M 
καὶ διαμαρτύρωνται τῷ κυρίῳ αὐτοῦ, καὶ μὴ ἀφανίση αὐτόν, ἀνέλῃ δὲ ἄνδρα ἢ γυναῖκα, ὁ ταῦρος 


19 αργειας AF* | ιατρια B*(-peca Bab)AF* 22 εξικονισµενον A 





23 εξικονισµενον A 


AF Ma-f(g)h-x(y)za,b,A BO EU'S 


om k | om εξω d Spec ] ραβδου] (ραβδον 136): ραβδω Cyr- 
cod: ραβδον αυτου fm: ραβδω αυτου a: ἠ-αυταυ Fbcit?rS(sub 
ᾱ- εβρ.) Eus | εστω c Eus-codd | πλην--ιατρεια] uerumtamen 
guod cessabit et medico curam illius dabit ἂν | της] τας dkp | 
om avrov wy | αποτισει] post ιατρεια ABidabit): αποτιση x: 

αποδωσει FO™E; δωσει nS: dabit E Spec | καὶ τα ιατρεια] τα 
ιατρικα Cyr-cod: uel curationem Spec-codd | τα ιατρεια] τας 
ιατρειας j: (της ιατρεία: 16.78): tatperas e: sanationis 5 

20 om δε (136) A(uid)% | τις] post παταξη ackmS Eus: 
om v | των παιδων s(mg) | αυτου 1°] εαυτου FMi*la'svyz: om 
dkmiL* | η την] ην s(pr ras ı litt) | αυτου 2°] εαυτου i*: om 
bfw | om εν Fn | αποθανη] moriantur Ὁ | vra ras χειρας] 
sub manu Spec: e manu Ñ-codd | vro] es p | δικην 14.16. 
130) | εκδικηθητω] O ex o wè: θητω ex corr i: εκδικηθησεται 
AFMa-ehjlnipstvy-b,. Bf Eus Cyr 

21 εαν] ει [ | διαβιωση ηµερα»] ηµεραν διαβη k | διαβιωση] 
post ὅυα acdS Eus(fiwon): post nuepay m: διαβωσιν A: 
βιωση Cyr-cod | (om μιαν 14.16.77-128.130) | om ουκ εκδικη- 
θησεται w | το] και Ὃν | om γαρ adkoa, Spec-codd | αυτω 
s(mg) 

22 (om δε 136) | διαµαχωνται k | δυα] sub τς S: omk | 
om ανδρες Luc Spec-cod ] παταξωσιν] παταξουσιν τ: παταξη 
τις 13(+cornm) Phil | om και 2° s | εξελθη---εξεικονισμεναν] 
abortinerit non deformatum \uc: abortanerit inmatuonm 3, 
Spec | παιδιον] ...διον g | om αυτης hquxAb | επιζημιον] 
dimidium damni A: omd | επιζηµιωθησεται bb, | Kabo ach | 
εαν AFikloqux | επιβαλη] επιβαλλη | Phil-cod: +avrw ασ 19 
CS(sub %) | (της γυναικος] αντης 76) | (om δωσει peta αξιω- 
ματος 35) | δωσει Bnort) Phil-ed Luc Spec) pr και AFM rell 
AB Sisub ~ εβρ.) Phil-codd Or-lat Cyr | (αξιωματα:] nuw- 
paras 130) 

23 ην Bfior] η AFM rel AS Phil Cyr: fuerit $ Or-lat 
Luc Spec | δωσει] pr και h>(uid) | ψυχης] pr της s: ψυχην d 

24 οφθαλμον αντι οφθαλμαυ και οδοντα αντι αδαντας Mt v 
38 || οδοντα αντι οδοντος] pr και n Ev Adam Thdt: om Cyr | 


22 παταξωσιν] ωθησουσιν F> | παιδιαν] εμβρυον sz | pera αξιωματος] pera παρακ... 
25 κατακαυµα] δαρμ.. 


oe 


29 χθες ΒΟ 


odovros] οδοντων η | om χειρα--ποδος (76) Thdt | χειρα αντι 
χειρος] post ποδος Cyr: om A*(hab ΑΕ] 

25 om κατακαυµα αντι κατακαυµατος Cyr | καυµα F»? | 
καυµατος Fb?y* | τραυµα αντι τραυµατος] pr και Fame: om F* 
i*nvb, Thdt Spec-cod | µωλωπας] µωλωπων Cyr} 

26 δε] τε m | τις] post παταζη abcfkw -ed S Ens Cyr- 
cod: omm | om ov 1° A | του οικετου]του 1° ex Corr p: serno 
IL: της θεραπαινης b, | txerav cs | om αυτου 1° e Eus | om 
ταν οφθαλμον 2° egjpE | της θεραπαινης] rav οικετου b, | της] 
αυτης n* | θεραπαινης] θεραπαινιδος f: παιδισκης n | om και y | 
εκτυφλωση] τυφλωσει | Cyr-cod: εκκοψη y: τυφλωση αυτον m: 
+ avrov a Eus: -Ε αυτην cS(sub ος εβρ.) +eos E | ελευθερους 
εξαποστελει αυτους bis scr s | ελεύθεριους Cyr-ed | εξαπαστελει] 
εἕαποστελεις A: εἔαπαστελλει f: εξαποστειλη In: dimittent 5 | 
(om αντι--αντων 18) | του οφθαλμου] των οφθαλμων dfi*'r: 
(οφθαλμων 14.16); om του ο” Eus-cod 

27 om totum comma a, | δε] (om 18): {τις | (om του 
το---θεραπαινης 136) | του οικετου] της θεραπαινης αυτου εκκοψη 
Cyr-ed: --αυτου Ma-dkmnptwABiLS | om τον οδοντα 2° C 
E | της- εκκοψη] του αικετου αυτου Cyr-ed | θεραπαινιδας f | 
om avrov (14.16.77.130) A | exxayy] εγκαψει n: (om 76) | ελευ- 
θερους εἕαπαστελει αυτους] dimittet Lberos (liberum ed) A | e- 
αποστελει] εἕαπαστελλει f: (αποστελει 30) | του αδοντος] των 
οδοντων f | odovras αυτων sup τα» #k | αυτων] αυτου dln 

28 om δε 1° (136) E | κερατιση] κρατηση m | (om και 
αποθανη 76) | απαθανη] moriantur AWB: αποκτεινη E Cyr- 
codd | λιθοις] (post λιθοβαληθησεται 18): om dA } τα κρεα] 
τα κρεατα n: τα κρέας egj: caro IL | αθωας esrar] αθοωθησεται 
r(o ex w r?) | esra] sub — S: εστω pat 

29 εαν δε] η δε f: +xat o | κερατιστης η] κερατιση y | 
κερατιστης] +ris η | η 1°] ην a-dmnpqtuwxilS | προ 15] πρας 
F*mw | της 1°] τα m | χθες BedhkInpsuvz | και 19] η ο | 
om προ 2° dnptil(uid) | om της 2° d*svz | τριτης] + ημερας 
dkptil(uid) | διαµαρται a* | τω κυριω] domini | αυτου 1°] 
v 2° snp rasa: αυτων A | py] proun | αποφανιση dp | om ο 


Fb 


ειδ.. FÈ 


Ba Oa = 


/ 5 / - a 
30 λιθοβοληθήσεται καὶ ὁ κύριος αὐτοῦ προσαποθανεῖται. 
λύτρα τῆς ψυχῆς αὐτοῦ ὅσα ἐὰν ἐπιβάλωσιν αὐτῷ 
aT Pp 5 χης πιο: V αυτὼ. 


a ’ ~ 
32 δικαίωµα τοῦτο ποιήσουσιν αὐτώ. 


33 τριάκοντα δίδραχµα δώσει τῷ κυρίῳ αὐτῶν, καὶ ὁ ταῦρος λιθοβοληθήσεται. 


XXII 4 


Pedru δὲ λύτρα ἐπιβληθὴ αὐτῷ, δώσει B 
τ ΔΙΑ ` eA A £ ’ . ` 
3τ ἐὰν δὲ viov ἢ θυγατέρα κερατίση, κατὰ TO 


32 ανα . αν f £ - a bi 3 t 
ἐὰν δὲ παῖδα κερατίση o ταῦρος ἢ παιδίσκην, αργυρίου 


33’ av δέ τις 


kd ’ ’ a t ’ . $ , 3 t ‘| 1 t 3 A ’ À v 
ἀνοίξη λάκκον ἢ AaTOLNGH λάκκον, καὶ μὴ καλυψη αυτον, καὶ ἐμπέσῃ εκει µοσχος 1) OVOS, 


e ’ ~ é 3 t 3 t ’ - ’ . - . δὲ . 3 A 
34 340 κύριος του λακκου αποτίσει' ἀργύριον δώσει τῷ κυρίῳ αυτών' το ÒE τετελευτηκος αὐτῷ 


f 
33 ἔσται. 


AS . f X - ` - - f . t 3 r 
35Eav δὲ κερατίσῃ τινὸς ταῦρος τὸν ταῦρον τοῦ πλησίον, καὶ τελευτήσῃ, ἱποδώ- 


. A . - m 1 3 ” ` hj m . / 
σονται τὸν ταῦρον τὸν ζῶντα καὶ διελοῦνται τὸ ἀργύριον αὐτοῦ, καὶ τὸν ταῦρον τὸν τεθνηκότα 


36 διελοῦνται. 35 ἑὰν δεῖ γνωρίζηται ὁ ταῦρος ὅτι κερατιστής ἐστιν πρὸ τῆς ἐχθὲς καὶ πρὸ τῆς TU 


/ f ` 3 - f - ` . 3 / > / + f 
τρίτης ἡμέρας, καὶ διαμεμαρτυρημένοι ὧσιν τῷ κυρίῳ αὐτοῦ, καὶ μὴ ἀφανίσῃ αὐτον, αποτίσει 


΄ > . e ae 3 
xxi (27) ι ταῦρον αντὶ ταύρου, ὁ δὲ τετελευτηκὼς αὐτῷ ἔσται. 
t 3 ra t - t 
πρόβατο: καὶ σφάξῃ ἢ ἀποδῶται, πέντε μόσχους ἀποτίσει ἀντὶ τοῦ μόσχου 
/ - ` a a t t 
(Χχ1η (1) 2 πρόβατα ἀντὶ τοῦ προβάτου. "ἐὰν δὲ ἐν τῷ διορύγματι εὑρεθὴ ὁ κλέπτης 
3 τα 3 34 3 m é 3% . 3 ᾽ r ei 3 + ? Ca 3; ba 
(2) 3 ἀποθάνη, οὐκ ἔστιν αὐτῷ φόνος: 3ἑὰν δὲ ἀνατείλῃ ο NMOS ET AUTH, ἔνοχος 
( ) 6 ~ 14 δὲ kI [4 £ 3 - 6 f ᾽ ~ - x f 4 TA y δὲ 
3) 4 ποθανεῖται. ἐὰν δὲ μὴ ὑπάρχη αὐτώ, πραθήτω ἀντὶ τοῦ κλέμματος. 3εα 


30 οσα εαν επιβαλ sup τας Brivid) 
34 αποτεισει F* 


3 ` ᾽ [4 / ἁ 
τὰν δέ τις κλέψῃ μόσχον ἢ 
καὶ τέσσερα 

Y 3 
και πληγεὶς 
ἐστιν, ἆντα- 


καταλημφθῃῇ 


33 λακκον 2° Bab] om B* 


35 κερατιση] «τις B*>(om Ba) | τον 1° Β31] om Β΄ | τελευτησει A | τεθνηκοντα B 


36 χθες ΒΡ | μεμαρτυρημενοι B*(dia- Barid) | αυτου Bab] om B* | φανιση F*(a- F?) | αποτεισει F* 


XXII i τεσσαρα Ba? 


ταύρος λιθοβοληθησεται E | λιθοβοληθησεται] pr και ϱ] | αυτου 
2°] zauri A | προσαπαθανειται] προσαποθανηται M: συναπαθα- 
νειται fia’r: αποθανειται aa, 

30 om δε f | επιβληθη] επικλυθη d: επιβαρηθη qu{uid): 
(επιβαρυνθη 83: προσεπιβληθη 71) | (λυτρα δωσει 16) | Ἄυτρα 
2°] λιτραν 5 | της] pr αντι kmnAL | αυτου] αυτης F*: - κατα 
παντα acegjm(pr και)Ἡ 5ί(οιὈ -% a'b’) | οσα-- αυτω 2°] guod- 
cumgue aestimatum fuerit X | οσα] ως α,: a n@ (uid) | εαν 
2°] av AFMa-eghi*jlptwa,b, | επιβαλωσιν] εβολωσιν w: emi 
βαλλωσιν fm: επιβληθωσιν F: επιβαλη A 

31 om δε τί" | η θυγατερα κερατιση] κερατιση η θυγατερα 
Al Mce-npstvza,b,S: κερατιση o ταυρος η θυγατερα a: +o 
ταυρος B Cyr-ed | κατα-- τουτο] secundum quod iustum est sic 
Ἡ | ἐδικαιον 136) | om rovro Cyr-cod | ποιησωσιν blqsuwz 
Cyr-cod 

32 παιδα] παιδιον n | κερατιση o ταυρος] post παιδισκην A: 
om %f: om ο ταυρας E° Cyr-ed | παιδικην b’ | αργυριου] post 
διδραχµα A (didragma)S: αργυριον 5 A-codd: (αργυρια 136) | 
διδραχµα τριακοντα f | διδραχμα] (post δωσει 136): διδραγµα 
Fabdegijmnprstwxa,: διδραγµατα 1 | απσδωσεια | αυτου b’p 

33 ανοιξη τις ackmAS | om η λοτοµηση λάκκον Amn Cyr- 
cod | λατομηση] + 7s acS(sub ~ a8’) | om λακκον 2° B*kKE 
Clem | μη] pr ου ερ] | καλυψη] καταληψει Ὁ’ | και εμπεση] 
επεση δε n% Clem | εκει] post µοσχος Ἡ,: om b, | μοσχος] 
pr o Cyr-cod: ovos mn | ovos] pr ο Cyr-cod: µσσχος mn 

34 του λακκον] laci illius ει: + αυτου E | αποτισει-- αυτων] 
domino ret reddet Δ, | (αποτισει αργυριον δωσει] αποδωσει 71) | 
αποτισει] αποτιση ο: αποστισει 5 | om αργυριον --αυτων (hab 
αργυριον EC) | αργυριον] pr η dhpt | δωσει] pr και L'A Clem: 
dwrwf;om FPackm: + αργΏριον δ΄ | κνριω αυτων] πλησιον Clem | 
αυτων] αυτου abcw AS | τετελευτηκος] τεθνηκος AF Macdeghjln 
pstvwza,b,4 Clem | αυτω] post εσται ackmS: αυτου 6*AL 

35 om δε qu | τινος] post ravpos ackmnA S: om (71) CE 


30 λυτρα 1°] εἔαγορασμ.. F? 
34 αποτισει] αποδωσει FP 


32 
a“ 


3 ανατιλη Ῥ(-τειλ- Bab) 
AFMa-xza,b,A BCE (341) S 


I | τον ταιρον 15] om EY: om τον B*acf | του πλησιον] a/- 
cuins E: +avrov acegjmnA 33 S(sub %) | τελευτηση] aro- 
θανη h | αποδωσονται] αποδωσηται m: αποδωσεται a CY | τον 
3°] pr nd | και 25---διελουνται 2°] sup ras circ του litt Ab?; 
et taurus qui mortuus fuerit dispartietur W | διελουνται 1°] 
διελουντα w: (διελουσι 136) | τον ταυραν 3°] sub — S: omk | 
διελσυνται 2°] διαιρουγται ο: (διελουσι 136) 

36 εαν δε] guod.. IL | γνωριζηται-- ημερας] pridie ct nudius- 
tertius noucrant taurum A | γνωριζεται dfmnv | εστιν] ην Ὁ | 
της 15]τι η | χθες DEM bdfhk-npquza,?? | προ 15--ημερος] γ᾽ 
nuepay n: om nuepas AF Meghjlsvza,b,3 | και 25---αυτου sub 
-- 5 | (om και 2° 25) | ωσι-- αυτου] τω κυριώ ωσι wi om 
αυτου B* | (om και 3° 25) | (αφανιση] ηφανισεν 32) | αυτον] 
+o ks αυτου acm A-codd(om avtov)S(snh «ᾱ- θ΄) | αποτιση gry 
w | ταυρου] pr του ae: 4-0 KS αυτου (+ η €) αποτισει το οργυ- 
ριον {--αυτου 25) αντι του ταυρον eg] (15) | το δε τετελευτηκος 
qux | avrw esra] εσται αυτω nS: eius eril Ai εσται αυτου 
ac(uid) Cyr-cod 

XXII 1 om δε FI | τις post κλεψη acegjkAS Eus | mpo- 
βατον η µοσχον f | σφαξη BnoA Cyr] + αυτον ik: + αυτω cf 
rz: αυτα AFM τε]] BCS Eus Spec | η 25] (και 84): om fi*: 
αποδωται] αποδοτω f: απαδω l: +avraacmBC 5 | om αποτισει 
--μοσχου a | αποτισει] αποτιση bw: om f | αντι 1° sup ras A? | 
om του 1° rx | µοσχου sup ras Att? | om του 25 m Eus-ed 

2 om εν a, Phil-codd-omn | εσται F* | αυτω] pr iud Ἡ : 
αυτο Ε 9] 

3 δε 1°] και Phil | ανατειλη] post αυτω 1° (118) A: post 
ηλιος fqux Phil: ανατελη r | ο ηλιος post αυτω 1° baw | επ] 
εν egjsvz: om f | εσται M Cyr | ανταποθανειται] αποθανειται 
A(-re)F( +0 φονευσας FO'hqux: non morietur sumetur ab eo 
guintuplex B' | μη] µηδεν kmA | αυτω 29] 4 τι] | κλεμμοτος] 
Ἕ αυτου Feacfitmra S(sub ~ εβρ.) 

4 καταλημφθη] pr µη c: καταλειφθη Eus: κρατηθη ΚΑ: +0 


32 διδραχµο] σ΄ στατήρας M 
XXII 2 διορυγµατι] +0 ο κλεπτ.. ωρυξεν Fb 


ear — 

NNH 4 k=Z0AOR 

De . ζ An } A ` ’ - \ / ? ’ ν Vv 4 - A Ὑ hj 

καὶ εὑρεθῇ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ τὸ κλέμμα ἀπό τε ὄνου ἕως προβάτου ζῶντα, διπλᾶ αὐτὰ 

> t SEd δὲ » ` a ? - . » - . - » A 

ἀποτίσει. 5 Ίαν δὲ καταβοσκήση τις ἀγρὸν ἢ ἀμπελῶνα, καὶ ἀφῇ τὸ κτῆνος αὐτοῦ 
a > . Vv Σ A 3 - - . Aa . 

καταβοσκῆσαι aypov ἕτερον, αποτίσει ἐκ τοῦ ἀγροῦ αὐτοῦ κατὰ τὸ γένημα αὐτοῦ: ἐὰν δὲ 

` . ` , ` a ? a a a 
πάντα τὸν αγρὸν καταβοσκἠσῃ, τὰ βέλτιστα τοῦ ἠγροῦ αὐτοῦ καὶ τὰ βέλτιστα τοῦ apre- 
- 3 A 3 ’ . - e 3 Fd 
λῶνος αὐτοῦ ATOTICEL. ϐ)μὰν δὲ ἐξελθὸν πῦρ εὕρῃ ἀκάνθας καὶ προσεμπρήση ἄλωνας 


“a ΄ a δί 3 t £ . - > f 7 93a A ᾽ A - ᾽ ? é 
ἢ στέχυς ἢ πεδίον, αποτίσει ὁ τὸ πῦρ ἐκκαύσας. Kav δέ τις δῷ τῷ πλησίον ἀργύ- 


΄ A - - A 
piov ἢ σκεύη φυλάξαι, καὶ Τκλαπῆ ἐκ τῆς οἰκίας τοῦ ἀνθρώπου, ἐὰν εὑρεθῇ ὁ κλέψας, 


? ’ ` ὃ x Aa A 8 9% δὲ ` e θη t 7 ’ t 4 - Ἂν. ος 3 / 
ἀποτίσει τὸ διπλοῦν' Seav δὲ μὴ εὑρεθῇ ὁ κλέψας, προσελεύσεται ὁ κύριος τῆς οἰκίας ἐνώπιον 
~ A > A . \ - - t - 
τοῦ θεοῦ καὶ ὀμεῖται, ἡ μὴν μὴ αὐτὸν πεπονηρεῦσθαι ἐφ᾽ ὅλης τῆς παρακαταθήκης τοῦ 
` - ε νο ΄ 4 ` ΄ ` 
πλησίον. Ῥκατὰ πᾶν ῥητὸν ἀδίκημα, περί τε μόσχου καὶ ὑποζυγίου καὶ προβάτου καὶ 
τ ΄ . t + ’ - 9 ’ er 5 A 3 ? , - a 9 fa ε 
ἱματίου καὶ πάσης απωλίας τῆς ἐνκαλουμένης, ὅ τι οὖν ἂν ᾖ, ἐνώπιον τοῦ θεοῦ ἐλεύσεται ἡ 
1ο [αν δέ 


- ~ ’ t ’ a / À ’ a -- - f ‘ ` a 
τις δῷ TO πλησίον ὑποζύγιον ἢ μόσχον ἢ mpoßarov ἢ πᾶν κτῆνος φυλάξαι, καὶ συντριβῇ 


t . - - 3 / A - ’ 
κρίσις ἀμφοτέρω», καὶ ὁ ἁλοὺς διὰ τοῦ θεοῦ ἀποτίσει διπλοῦν τῷ πλησίον. 


6 εἕελθων 1" | σταχυς ΕἼ ταχυς Ε΄ | παιδιαν A S αµειτε A | αυτος Brtath 
ϱ απωλειας BAF | εγκαλουµενης Β4ΙΌΑΣΕ | διπλον A | τω πλησιαν B®] om B* 





AF Ma-xza,b,ABC°E(L)S 


avos bw | {και ευρεθη] post κλεμμα 76: om 130) | εν τη χειρι] 
tn manibus Spec | om ra a Cyr-ed | τε] ταῦ djs: µοσχου και 
ackxAS(sub ος 6’) Eus: om AFMeghIlmnpqtuvza, | avav] 
ἡ- και µοσχου (mg) | ews] pr και Cyr-ed | πραβαταυ] pr µασχου 
και m | om ζωντα (136) AE | (αυτα απατισει] απαδωσει αυτα 
30) | αυτα] post απατισει Cyr-ed: avrw b’dinpx: om Aacma, 
AELS Eus Spec | απατισει] απατιση Ὁ: αποδωσει svz: (avra- 
παδωσει 136) 

5 om δε 1° A | καταβασκηση 1°] post τις τ: καταβοσκη 
d Cyr-cod | αμπελωνα] αµπελωνας n | και 15] η w | xara- 
βασκησαι] καταβοσκηθηναι acr: και καταβοσκηση m | αγραν 
2° post ετεραν z | ετερον] aliorum Ñ. | αποτισει 15--καταβασ- 
κηση 2° sub -τ- 5 | απατισει 15] απατιση bpx | {εκ] αντι 136) | 
om αυταυ 2° ea,€ | κατα-- αυταυ 3°] pr rav dp: om | | τα 
γενηµατα Ἡ (ζ6(-γενν-)) | Ύεννημα f Cyr | om αυταυ 3° A | τα 
1°] pr η Megjk] | βελτιστα 19] καλλιστα ος) | αυτου 4°] + κατα 
τα yevnua αυταυ c* | και 2°] η AF Mbd-jlnoprstvwza,b, 1915, | 
om τα βελτιστα 2° np | απατισει 2°] ἡ τα οµαια } 

6 (om δε 116) | πυρ 1°] pr τα e | ακανθας] campum 35 | 
πρασεμπρηση] πρασεμπρι n: (πρασεµπιριση 136): εµπρηση Cyr- 
cod | αλωνας] pr αμπελωνας η f: αλωνα AF Ma-eghj-mpstvwz 
a,b,A BES Phil | σταχυς] σταχυν Fo'chA(uid)E: (ακανθα 
73) | om η πεδιον (136) É | (om η 2° 73) | απατισει] pr αποτι- 
σιν ΕὉΪ; pr απατιννιων acmAA(sub % 06’): απαδωσει τ | ατα 
πυρ εκκαυσας] a εκκαυσας τα mvp ackmS: a καυσας Το mvp f: 
τα πυρ a εγκαυσας Cyr-ed | εγκαυσας n 

7 om δε acfl | res post δω αο[κπις | πλησιαν] + αυταυ acko 
ABCS(sub -~ εβρ.) | om αργυριαν η ma, | αργιριον] + zel 
aurum © | σκευας ΕἾ | κλαπη] κλαπης w: .. fuerit 3, | om 


4 avav] Baas avav FO 


ταυ--(8) αικιας £& | εαν 29] e f: ἠ-δε η | κλεψας] κλεπτης abcfr 
wil{uid)S | αποτισει] απαδωσει bz: +avrw f | τα διπλαυν B] 
διπλα bwi3@: om τα AFM rell 

8 κλεπτης bIL(uid) | a 2°] pr και τ | και αµειται] sub -- S: 
και οµνειται fl | y—mapaxaradyxns] s[e] nihil matignie) fecisse 
ex omni commendato W | ἡ μην] ει μην hi(-w i*)nra,b,: quw 
d: (av µην 25): ει ΕΡΤ: om fk | µη αυτον πεπανηρευσθαι] µη 
πεπονηρευσθαι avras λΙ{ιδίµηπατε)) | µη αυταν B*] ζαυταν µη 
73): auras µη aegjmo: avras Ας: µη κ: µη αυτας BrtathK rell | 
πεπανηρευσθαι] πανήρευσθαι Ὁ: πεπονηρευεσθαι dop: πεπανη- 
peurat fln | εφ αλης] uniuerse S(txt) | αλη τη παρακαταθηκη 
m | παρακαταθηκης] παραθηκης dk'npt: (καταθηκης 130) | πλη- 
σιαν] + αυταυ acmA GS (σα «ᾱ- εβρ.) 

9 κατα- αδικηµα] α[:ε]έ de omni re qua accusabitur {$ | 
κατα] pr και b | ρηταν αδικηµα] pnua αδικηµατας h: noxinm 
uerbum A | (ρηταν] τα 76) | τε] του m | om καὶ 1° 2° 3°p | 
(ιµατισµαυ 76) | «πασης] pr εκ 136) | απωλειας] (αντιλαγιας 
136): om d | εγκαλαυμενης] +guam uttuperat Š | a τι avy αν 
η] guonian L: om C | ουν] post αν c: ov Abwb,: om q: 
+r npt | αν Backmn] om h*: εαν AFMh? rell | (om η ενω- 
πιαν 76) | η 1°] (post ενωπιαν 16): auy qu: ηκεν m | (θεαυ] 
κυριαυ 76) | ελευσεται] (post κρισις 77): εξελευσεται n | (κρισις] 
κλησις Τι) | (αμϕατερων] -- µη µετασχειν αυταν καθολου της 
παρακαταθηκης 136) | δια] ama κ | θεου amare sup ras Fr uid) | 
(απατισει] pr αυκ 76) | τω πλησιαν] om B*(hab B3): + αυτου 
acfi®?’mrABCWS (sub & εβρ.) | τω] ταν b’ 

10 om εαν---πλησιαν g | om δε (136) S | τις] post δω kmr 
A: om S | πλησιον] + αυταυ acfkmABCLS | η µασχον] post 
πραβαταν AF*Md-jlpstvza,b, Bb | προβατα n | συντριβη η 


5 αποτισει 1ὸ-- καταβοσκηση 2°) --- reddens reddet secundum agrum et secundum fructum eius cum omnibus rebus agri 
gui depastus est (leg guns). Haec sicut in additamento erant in llebraeo quae ex exemplaribus uenerunt cum sint 


super ea obelisci 5 


6 αλωνας] θιµανια F> | πεδιαν] χωριαν ΕΝ | αποτισει] απαδ... FP 


8 και apeirar] δι αρκου πιστω τω opxw βεβαιω k 


9 και 55--θεου 25] α΄ εἶ guem damnant dit o’ ct quem damnaucrint dii @ ... damnabunt dit 5 
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πο ο 


δις ο 


A ł À > ΄ ’ ` . a τι 3 a STN ΄ 
ἢ τελευτηση ἢ αἰχμάλωτον γένηται, καὶ μηδεὶς YUM, ` OPKOS εσται του θεοῦ ανα μέσον 


> l 5 ki . ? . m / nm / m r ` 
ἀμφοτέρων, ἡ μὴν μὴ αὐτὸν πεπονηρεῦσθαι καθόλου τῆς παρακαταθήκης τοῦ πλησίον: καὶ 


τίσει τώ κυρίω. 


τίσει. 14 Εαν 


e / ΄ - ` ’ 
οὕτως προσδέξεται ὁ κύριος αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἀποτίσει. 
` f ` > ` ΄ > 
Bear δὲ θηριάλωτον γένηται, ἄξει αὐτὸν ἐπὶ τὴν θήραν, καὶ οὐκ amo- 
\ > ? . m f p a À ? A À ᾽ ΄ 
δὲ αἰτήσῃ τις παρὰ τοῦ πλησίον, καὶ συντριβῇ ἢ ἀποθάνῃ ἢ αἰχμά- 
p λ f e δὲ ΄ . 9 3 > m hg ld š IS ον δὲ e r Φ 3 A . 
ωτον γένηται, ὁ δὲ κύριος μὴ ἡ μετ᾽ αὐτοῦ, ἀποτίσει: edr δὲ ὁ κύριος ἡ µετ αὐτοῦ, οὐκ 
9 ἘΝ - - - m 
ἀποτίσει" ἐὰν δὲ μισθωτὸς Ñ, ἔσται αὐτῷ ἀντὶ τοῦ μισθοῦ αὐτοῦ. 
f t ὲ - 3 3 A ~ ~ 3 . 3 a A 
τις παρθένον αμνήστευτον καὶ κοιμηθῇ peT αὐτῆς, φερνῇ φερνιεῖ αὐτὴν αὐτῷ γυναῖκα. 


λα 8 - 3 3 A 3 
edy δὲ κλαπῆ παρ᾽ αὐτοῦ, amo- 


, 311 κ 3 
τό Eav δὲ "πατήση 


αν 
επ 


. ` ὲ 3 i f 4 > A - t 4 > - A > r 
δὲ ανανεύων uvavevan καὶ μὴ βούληται ὁ πατὴρ αὐτῆς δοῦναι αυτὴν αὐτῷ γυναῖκα, αργύριον 


(17) 18 
ο) 19 ποιήσετε. 
ιο} 20 


ΓΙ προσδεξετε F* 


τελευτηση BfioqruAl] τελευτηση η κλαπη bw: om η τελευτηση 
x: Τελευτηση η συντριβη ΆΑ(-τησει)Ελ]α(-βειη) reil BELS | 
(τελευτηση] αποθανη 136) | om και µηδεις Ύνω L | µηθεις αἲῖς 
quw | γνω] ειδη cs(txt)v: δη anwz(txt)S(txt) 

11 ορκος--παρακαταθηκης] Ds inter uiros it.. nihil maligne 
fecisse de omni [re] c (o mmendati W | εσται του θεου] του θῦ εσται 
amA 5: του θὺ εστιν ckE(uid) | εστιν r | αμϕοτερων] pr 
των p: αυτων (136) E | om η--πλησιονα. | η-- πεπονηρευσθαι] 
quod non particeps fuit S(txt) | η μην] ει µην Irby: ει µη fn | 
(µη post αυτον 78) | αυτον] pr µετασχειν ac(avtwy): αυτο. 
Εξ: αυτος Fobkiquwxb,: (avrw 16*) | πεπανηρευσθαι] πεπονη- 
ρευεσθαι dnp: πεπονήρευται fl: om ac | καθολου] (pr το 73): 
sub --- S: καθ ολον b3 (uid): καθ ολης M(mg)dfia? prt: εφ 
ολης A: επι bw | παραθηκης n | πλησιον] {αυτου ab’cmA BE 
LS(sub -& εβρ.) | ουτως] sub — S: ουτος cqw | προσδεξεται] 
(προσδεξαι 30): credet ei 19: + ταν ορκον FP | ο κυριος] zicinus 
191 | om και 2°—(12) κυριω c | ουκ αποτισει Bb] +7 kw a: 
µη αποτιση τω κω Κ[-σει k*)m: ov µη αποτιση Adegiqstw(n 2° 
ex corr)z: ov µη αποτισει FM rell: (ου µη αποτισει ο κυριος 
αυτου 76) 

12 om δε S | κλαπη] pr κλοπη akmAS (sub % 4’) | (παρ] 
απ 136) | τω κυριω] τω πλησιον Ah: zeicino suo Ñ: + αυτου F> 
ad-gijl-qtuxz(mg)a,b,AB*’S (sub ὡς εβρ.): +eorum C: + ren] 
4, 


13 δε] rod: τον p: omc | αξει] pr και ac: αζη n; ηξει | | 
αυτον] αυτο f: lestem A: +paprvpa acmxS(sub %): (+ uap- 
τυρον 128) | επι την θηραν] ad locum ut nideat 3, | om την x | 
θηραν] η sup ras F": θυραν dmn(-pa)pq*(uidja,S: +avrov 
M(mg)s(mg) | αποτισει] restituat 34, 

14 (om δε 1° 136) | αιτηση τις] aligurs accipiat iumentum 
6 | αιτηση] pr τι ης post τις hA: αρτηση m: sumpserit B | 
τις] +72 f | παρα] pr uas A: απο ερ]: asinum 13 | πλησιον] 
+avrov acmAyC 1, S(sub ᾱ- εβρ.) : +7e l: +xrqvos Ὁ: (+ vro- 
ἕυγιον 71.76) | και] pr sebLfelue[ralorfium omnis post © | η 
αποθανη post γενηται dhnptS"e(uid) | om η αιχµαλωτον yery- 


10 γνω] a’ σ΄ 8 uidens 5 


` / a ` > o 3 ` e . a A 

αποτίσει τῷ πατρὶ καθ’ ὅσον ἐστὶν ἡ φερνὴ τῶν παρθένων. 
r ’ t -- . ’ 

τ09]]ᾶν κοιμώμενον μετὰ κτήνους, θανάτῳ αποκτενεῖτε αυτους. 


Ἰδφαρμακοὺς οὐ περι- 


20. 


14 om µη Bruid) | αποτισει Bid] pr ουκ B* 


AFMa-xza,b,A ba ELS 


ται A*(hab A4)F*klwa BEL S(txt) | om η 15 i* | αιχµαλω- 
τον] θηριαλωτον eg: θηριαλωτος j | (ο δε] και ο 16.77) | κυριος] 
+ αυτου acfimnrA BS(sub X σ'θ) | uy] pr ws e | η 3°] ην fh: 
om m | om αποτισει-- (15) αυτου 15 u | αποτισει] pr αποτισιν 
Fb: pr αποτιννυων acfi?? mrxA S(sub % θ') 

15 om εαν 15--αποτισει MBE! | κυριος] + αυτου aefgia’jk 
nrxABS(sub ος 6’): +rei W | η 1° post αυτου 1° AFhdh(yv)I 
ptwa,b,A | om μετ αυτου egj(y ουκ sup ras jE" | απετησει 
ο | µισθωτος] pr asinus 3: (post η 2° 78): µισθωτον n | η 
25] ην h: Ύενηται αυτω b: }- εαν µισθωτος ἡ | εσται αυτω] post 
αυτου 2° A: hus erit I | εσται](εστω 136): σεται m | αυτω] 
sub -- S: avra m: αυτους: om kx | om του 

16 (om δε 136) | απατηση τις] τις απατηση {3 Cyr: ara- 
Τησητε h: απαντηση Tieso: αποτισει τις πι: (αποστησητις 136): 
guts deduxerit iL | om και n | αυτην αυτω BArs] om αυτην dm: 
εαυτω αυτην Fn: αυτην εαυτω M rell Cyr | γυναικα] pr εις ΕΗ: 
sup ras F* 

17 εαν δε] αν δε sup ras 7-8 litt A%(ava bis scr A* uid) | 
ανανευων ανανευση και] mutila in 36: om A | ανανευω»] bis scr 
s: om & | και µη βουληται] post αυτης n: om S$ | om μη f | 
om αυτης w | om αυτην egjm | αυτω post γυναικα Cyr-cod | 
Ύυναικα sub -τ 5 | αργυριον] pr και | | αποτισει] αποτιση b’: 
απετησει C: σταθµισει >: {αυτος 83) | τω πατρι] avrw A 
M(mg)z(mg)a,b,8: om FacmnS: +eius AC | καθ--παρθε- 
νων mutila in | καθ οσον] καθ ο 1* | εστιν] -- αυτω s(mg) | 
παρθενων] [uirgi]nis W 

18 φαρµακος gq? | περιποιησετε] περιβιωσετε AT bdtv?w 
b,: περιβιωσεται M(txt)ach*i>'npqsuv"z: περικεωσεται l: mept- 
βρωθησεται a, 

19 παν κοιμωμενον] (πας κοιμωμενος 76.136): os αν κοιµηθη 
Cyr-ed | παν] παντα Fbacdfit?kmmprs(txt)tv(txt)}xz(txt) Cyr- 
codd(-+ rov) | wera xryvaus] cum pecore omni B | om θανατω 
a,b, B | αποκτενειτε] αποκτεινητε k: αποθανειται np | αυτους] 
αυτον b’dfinrnt BES Cyr-ed: om AFM(txt)egj(txt}pqsu—xz 
(κος 


II του θεου] α΄ σ΄ θ’ „aaa S | η--πεπονηρευσθαι] α si non misit manum suam 56 | avrov πεπονηρευσθαι] σ' µετεσχη- 


κεναι αυτο svz [om σ’ 2 | αυτον v: αυτων z) | πεπονηρευσθαι] µετεσχηκεναι M: µετασχειν k: σ΄ 6 extendit Ὁ 
16 απατηση] a’ θελξη Msv | φερνη] προικι FO: προικα δωρεαν c 


18 ου περιποιησετε] ου ἕωογονησετε Ε9 


SEEM 


19 αποΚΤΕΝεΙΤε αυτους] αναθεµατισθησετε αυτους j 
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21 (20) 
pied (21) 


3 ` 3 , 2 +N ` ’ ’ 3 ` ` , ’ s 
oppavov ov KakwoeTe? 33ἑὰν δὲ κακίᾳ κακωσΏητε αυτου» και κεκραξαντες καταβοήσωσι προς 2 


r n 3 ’ ν “ rw A s 
θυσιάζων θεοῖς θανέτῳ ὀλεθρευθήσεται, πλὴν Kupi μόνῳ. 5 αἱ προσήλυτον ου 


ακώσετε οὐδὲ μὴ θλί τόν. ἡ ὶ οσήλυτοι ἐν yn Αἰγύπτῳ. “πᾶσαν χήραν καὶ 
κακωσετέ οὐδὲ μι) θλίψητε αυτου’ TE γρ προσήλυτοι εν γη Λιγυπτῷ. XP 
2 $ - $ ’ ~ A hg - ΓΩ . > ’ - 4 3 A e A 
μέ, ἀκοῇ εἰσακούσομαι τῆς φωνῆς αὐτῶν: “rat ὀργισθήσομαι θυμῷ καὶ ἀποκτενῶ ὑμᾶς 
r d - e A ~ ` . t e - 3 $ ora S 
μαχαίρα, καὶ ἔσονται αἱ γυναῖκες ὑμῶν χῆραι καὶ τὰ παιδία ὑμῶν ὀρφανά. 35° Bedv 25 (24) 
` 3 ` A 9 “~ - A Γ 9 v $ ’ 9 
δὲ ἀργύριου ἐκδανίσῃς τῷ ἀδελφῷ τῷ πενιχρῷ παρὰ σοί, ουκ ἔσῃ αὐτὸν κατεπείγων, ουκ 
9 9 a / n ` 4 ` , \ oF ΄ - ? ` - 
ἐπιθήσεις αὐτῷ τόκον. beddy δὲ ἐνεχυρασμα ἐνεχυρήσῃς τὸ ἱμάτιον τοῦ πλησίον, πρὸ δυσμῶν 
3 - - A , 3 - {2 - ` , f 3 
ἡλίου ἱποδώσεις αὐτῷ: :7ἔστιν γὰρ τοῦτο περιβόλαιον αυτοῦ, µόνον τοῦτο τὸ ἱμάτιον ασχη- 
3 - 3 ky ’ a ’ 3 ’ 3 A 
μοσύνης αὐτοῦ: ἐν τίνι κοιμηθήσεται; ἐὰν οὖν καταβοήσῃ πρὸς μέ, εἰσακούσομαι αὐτοῦ: 
` n r ` » - - A 
ἐλεήμων γάρ εἰμι. τ ΞδΩεοὺς οὐ κακολογήσεις, καὶ ἄρχονταςἹ τοῦ λαοῦ σου οὐ κακῶς 
a A f - . ’ - in 
ἐρεῖς. “Ῥἀπαρχὰς ἅλωνος καὶ ληνοῦ σου οὐ καθυστερήσεις: τὰ πρωτοτοκα τῶν υἱῶν σου 


22 κακωσεται A 
24 οργισθησοµε A 
27 περιβυλεον A | ασχηµο sup ras Bt? 


20 ολοθρειθησεται 133? 21 κακωσεται A 
peten 
23 κεκραξαντε A*(-res A‘) | καταβοήσωσιν AF 
25 εκδανεισης Ba(-vio- B*) | κατεπιγων B*(-wery- Bat>)F* 


AFMa-xza,b,AbO "E(L*)S 


20 ο] pref BL: om egjln | θυσιαζων] θυων Or-gr | θεοις] 
prev d: pr τοις ου FO: +erepos Abfit rwx BO L(a...) Or-gr 
Eus Cyr | θανατω--μονω mutila in 3L | θανατω Bb'i#*kor] 
+o\eApwf: om AFMi* rel ABCES Or-gr Eus Cyr Cyp Spec | 
(ολεθρευθησεται---µονω] πλην κυριω µονω εζολοθρευθησεται τ) | 
εἔολεθρευθησεται AF Mb-eghi*jlpqs—b, Or-gr Eus Cyr | κυριω] 
pr τω ka, | (µονον 77 

21 om και A | ου κακωσετε] ne nexanerts Phil-arm | (ου] 
{µη 25) | om ovde—(22) κακωσετε gm | om οὐδε--αυτον 
That | ουδε] ουτε AFdejlota,b,: ουδ ου f: ους" | µη] µην eo: 
om pw | θλεψητε] ἡ sup ras οὐ: θλιψετε A(-7at)ace*nrwza, | 
αυτον] αυτους s(mg): om (71) Spec | ητε--αιγυπτω] pr nostis 
enim animam proselvti 1: om a*f | nre yap προσήλυτοι] 
προσηλ. yap nre ckS Phil-arm: οτι προσηλυτοι nre Thdt | γαρ] 
Ἔ και mes WABED Spec: Ἔνμεις Ὁ | γη] τη Thdt4 Spec | 
αιγύπτου qs(txt}uvz(tat) Cyr-ed 

22 ορφανον] +omnem 19 

23 κακια- καταβοηπωσ sup ras a | κακια] (κακιαν 16.130): 
om ba,b -BE ΟΥΡ | om και dir | κεκραξαντες] κραξαντες Ῥίξαν 
bis scr b’)kmntwx Cyr: κεκραξοντες il: κραξοντες f: κεκρα- 
fovraca,: cructantes Spec (ceructati codd : excruciati cod): om 
BE | καταβοησωσι] καταβοήσουσι c*fkm: βοησωσι Cyr-cod | 
om axon 3, Cyp Vg | εισακούσοµαι] ακοϊσοµαι abw Cyr-cod | 
της φωνης] exclamationes WU ΟΥΡ | φωνης] Bons F Nidhiklmpst 
vza,b,A (uid) &(uid)S 

24 om και 1° a, | θυµμω] «προς μας eg): animo in uobis 
Cyp-cod | µαχαιρα] pr εν ac | υμων 1°] ημων e | παιδια] τεκνα 
ackmS™ (uid) | υμων 35] ημων e 

25 om δε acm | εκδανισης] (εκδανειης 136): avions F*(exd- 
F")b: εκδαπανησης atx*(nid) | τω 15--σοι] panperi de tuo 
fopulo Spec-ed: populo pauperi de tno Spec-cod | αδελφω] 
Naw A*(corr A?)F* (corr F2)M(txt)dhI ps(mg)twa,b BEL: πλη- 
σιον Cyr}: +oov FaakmnA@S Cyr-ed4 | om τω 17--σοι 
Cyri | om 7w 2° a,* Cyr-ed} | om πενιχρω e | om παρα σοι 
k | παρα] pr τω Machjmb,S Cyr4: pr το qu | σου bw | om 
ουκ 15--κατεπειγων b | αυτον] post κατεπειγων 5: αυτω c | 


om ουκ 25---τοκον k | ουκ επιθησεις] ov κατεπιθησεις τ: ου κατε- 
πιθησει ο: (ουκ επιθυµησεις 84) | ουκ 19] ovde AELS Cyr-ed 4 
Vg 

26 εαν δε] οὐδε πι: om δε S | ενεχυρασµα] ενεχυριασµα 
ifr Cyr-cod: ενεχειρασµα d(-uw)p: εγχυρασµα vz: εγχειρασµα 
s: ενεχυρασµατι F: om fAC(uid)E | ενεχυρασης] (ενεχυραση 
136): ενεχυριασης egi®*jr Cyr-cod: ενεχυριαση qu: (ενεχυριασ- 
Ons 78): ενεχειρασης ps: ενεγχειρησεις f | πλησιον] --σου acm 
seimg)JABCLS Cyr-ed Spec | προ] προς bedfmnS | δυσμων] 
δυσµας mS(uid) ] om ήλιου κ” | αυτω] pr αὐτο acfi>b?'mrxBCS 
(sub % 6): αυτο i*j2?klz Phil-codd Cyr-cod: avro αυτοις 
ia’ (uid): om A 

27 εστι] post γαρ 1° f: (εσται 76) | Tovro 1ϑ--ασχημο- 
συνης] ef hoe solum ofertorium paupertatis Spec | rovro το] 
illud solum 34,1 +solum CE | περιβολαιον] pr το f | αυτου 15] 
αυτω egjlsvxz(txt) Phil: om n Cyr-cod | µονον---ιματιον] rovro 
To ιµματιον αυτο µονον Phil-ed}: rovro το ιµατιον µονον Phil- 
codi: rovro ιµατιον avrw µονον Phil-codd} | µονον rovro] et 
illud est A: et H: om CL | μονον] µονου Ὁ; µονω | | om rovro 
2° Phil-codd+ Cyr-cod | om το dgi#*ptxa,?*(wid)b, Phil-codd 
Cyr-cod | εματιον] + αυτου αε(αυτου bis scr) 5 (sub & εβρ.) | 
ασχημοσινης] pr της k Phil-cod}: post αυτου 15 Mm: evox npo- 
συνης fi'r: αισχυνηςα | ev τινι κοιµηθησεται] ubi dormit Spec | 
εν] pr και Phil-codd 1 | εαν ουν] guodsi IL Spec | ουν] ov F* (ουν 
F'}: om Phil-codd | καταβοηση] καταβοήσεται (73) Cyr-cod | 
προς με] aduersus te W | με] 4 ἕητων l | εισακούσοµαι] pr και 
ack 5 (sub % α’θ') | αυτου 3°] αυτω f | ελεημων yap eiut) sum 
cnim misericors ad uos Spec | eut] ego 3L 

28 apxovra του λαου σου ουκ ερεις κακως Acta xxiii § || θεους] 
Ov dp*t: Ow wt: κριτην pb: proceres (nos B': ἠ- σου bA: +a- 
λοτριους km W | κακολογήσεις] maledicets L | αρχοντας Baco 
vzA-codd 5 Phil Eus Thdt? Did] αρχοντα AFM rell -ed 
BE Acta Chr Cyr Thdt$ ΟΥΡ Vg: principe. © | ου κακως epecs 
Bkmo] ουκ ερεις κακως AFM rell $ Acta Eus Chr Cyr That 

29 αλωνος] + cov xABC | ληνου] pr της dfi*npstz | om 
σου [9 egjA ] νιων] βοων 1 | (δωσεις εμοι] λυτρωση 71) | μοι Ὁ 


20 ο θυσιαζων θεοις] a’ σ’ 6 similiter sacrificans deis $ | ολεθρευθησεται] οἱ A αναθεµατισθησεται Movz(sine nom) 


21 ov κακωσετε] a’ ov κακουχησεται M 

28 ov κακολογησεις] a’ σ’ θ’ ουκ ατιµασεις jvz: 
αρχοντας] α΄ sublatum σ᾿ θ' principem 55 

29 ov καθυστερησεις] ου βραδυνησις δουναι FP 


ο 


a’ o θ' ov καταµασεις 5: α’ non maledices o' non contemnes θ' ut o S | 


ΕΞΟΔΟΣ 


(30) 30 δώσεις ἐμοί. 


t . ΄ ΄ s ΄ ` . / - ` 3 { ΄ ld 2 , 3 ’ 
(29) 31 ETTA ἡμέρας ἔσται υπο THY μητέρα, TH δὲ ὀγδόη ημερα ἀποδώση μοι αυτο. 
πα e7 » f \ / z 3 » - 2 / 7 ) 
XXII 1 «γιοι ἔσεσθέ μοι’ καὶ κρέας θηριάλωτον οὐκ ἔδεσθε, τώ κυνὶ ἀπορίψατε αυ τὸ. 
’ > 4 z > id ` 5.197 r f wv 
2 δέξη ἀκοὴν ματαίαν’ οὐ συνκαταθήση μετὰ τοῦ ἀδίκου γενέσθαι μάρτυς ἄδικος. 


ΠΠ “i 


30 r! fa 4 ’ x 8 E ’ ` . e ld ’ 
οὕτως ποιήσεις τὸν μόσχον σου καὶ TO πρὀβατὀν σου καὶ τὸ ὑποζύγιόν σου' 


3! καὶ ἄνδρες 
τ()ὺ mapa- 


2 3 v ` 
οὐκ ἔση μετὰ 


rd + eee ’ 3 / ` ’ Ἶ nm . F Zi ? a 
πλειόνων ἐπὶ κακία" οὐ προστεθήση μετὰ πλήθους ἐκκλῖναι μετὰ πλειόνων, ὥστε ἐκκλεῖσαι 


/ . £ > a / > ΄ 
3 κρίσιν. Skal πένητα οὐκ ελεῆσεις ἐν κρίσει. 


A “m ¢ / ? - f 1 r > r > - 
«σου ἢ τῷ ὑποζυγίῳ αὐτοῦ πλανωμένοις, ὑποστρέψας ἀποδώσεις αυτώ. 


4’Kav δὲ συναντήσης τῷ Bot τοῦ ἐχθροῦ 


Séav δὲ ἴδης τὸ ὑποζύγιον 


A 3 - ` ο 4 . f 3 - 3 ’ > ή 1 \ a I ως t 
τοῦ ἐχθροῦ σου πεπτωκὸς ὑπὸ τὸν γομον αὐτοῦ, οὐ παρέλευση αὐτὸ, ANNA συνεγερεῖς αὐτὸ μετ 


τοῦ 
αυτοῦ. 


60 > Ò ’ / / ? j ᾽ - 

uv ὀιαστρεψεις κρίμα πένητος ἐν κρίσει αὐτοῦ. 
3 ’ 1 = ` ΄ 3 t a ` 3 t ` H M rf ? 

8 ἀποστήσῃ: ἀθῶον καὶ δίκαιον οὐκ ἀποκτενεῖς, καὶ οὐ δικαιώσεις τὸν ἀσεβῆ ἕνεκεν δώρων. 


7 > ` \ cats 3 ld 
ἀπὸ παντὸς ῥήματος ἀδίκου 


` 
δκαὶ 


δῶρα οὐ λήμψη: τὰ yap δῶρα ἐκτυφλοῖ ὀφθαλμοὺς βλεπόντων καὶ λυμαίνεται ῥήματα ξίκαια. 
9 Ikat προσήλυτον οὐ θλίψετε' ὑμεῖς γὰρ οἴδατε τὴν ψυχὴν τοῦ προσηλύτου: αὐτοὶ γὰρ προσή- 


ο 1 a 3 ΄ 
ιο AUTOL ἦτε ἐν yN) Διγύπτῳ. 


KOS HE 57 - ` - ` ΄ \ ΄ 
SE ἔτη σπερεῖς τὴν γῆν σου καὶ συνάξεις τὰ γενήματα 


> νο τι - b ΄ 60 1/ ’ 4 > Z 3 ’ A ΕΟ ΄ si A “8 
τ αὐτῆς' Tro δὲ ἑβδόμῳ ἄφεσιν ποιήσεις καὶ ἀνήσεις αὐτήν, καὶ ἔδονται οἱ πτωχοὶ τοῦ ἔθνους 


30 ουτω F 


31 εσεσθαι A | εδεσθαι A | κυνει F* 


XXIII i συγκαταθηση Bath A 


2 emi Bab] εν L* | προστεθηση 10] προσθηση B* | εκκλιναι] εκκλειναι DA 


3 κρισει B] κρισι B* 


5 πεπτωκως B | συνεγερεις [230] συναρεις B* 


9 θλειψετε B 


S ληψη [11151 | Ἄυμενεται A 


30 (ovrws] pr και 76) | ποιησης i | τον-- προβατο»] ro rpo- 
βατον σου τον μοσχον d | om και 15---σου 2° (Ç | και 2°—gov 3° 
sub -- S | ημερας] ημεραις Cyr-ed | εσται] ποιησοι c | υπο] 
επι egjln: (προς 18) | µητερα] --αυτου AacmABCS(sub ος 
εβρ.) | ογδοη nuepa Boqruwx Cyr] ημερα τη ογδοη AFM rell: 
(ημερα τη εβδοµη 16: om ημερα 71) | απόδωση B] δωσεις A: 
αποδωσεις FM omn(-oys f) Cyr | μοι post αυτο AL 

31 om και 15 ἆ | μοι] om ερ]: +guod ego sum Dominus 
Deus uester A-ed | om και 2° A | κρεας] κρεα mnpsh>: guid- 
guam ©: κρεα εν τω aypw ak: spea εν aypw τ: εν τω αγρω 
c: +ev αγρω [131 | θηριαλωτον] θηριαλωτα mn: guod X o 
in agro xX captum est bestia S:4in campo A | αποριψατε] 
αποριψετε AV abkqtuw(-rac) GCS | αυτο] avrw cp: αυτα mn 
B: om da 

NXNNIIL 1 αυ 1°—paracar] et famam mendacem ne accipias 
AE | παραδεξη] (παραληψη 136): audies Spec-codd | ου 2°] 
αυδε Clem | συγκαταθηση] συνκατατεθησ] b,: συνκαθηση Fa, 
(uid): συνκαθιση nqu: συγκαθησης f: συγκαθισεις εσ] | om 
του bnquwx | αδικου] αντιδικου ks(mg) | γενεσθαι] post αδικος 
a,: (γίνεσθαι 30) 

2 πλειονων 1°] πολλων bnw Phil Clem Thdt | om επι-- 
πλειονων 29m | επι] εν B*i: ἐπ Luc Spec | ου] ovde 1 Clem | 
πραστεθηση] προσθηση B*dhpr*svz Clem: adpones Luc Spec | 
pera πληθους] cum compluribus Œ Luc | (om εκκλιναι µετα 
πλειονων 76) | εγκλιναι ngu | om peta 1’”--εκλλεισαι bonb, i | 
pera πλειονων 2°) cum turba Luc | ωστε εκκλεισαι κρισιν] ut 
excladaris Spec | εκκλεισαι BY εγκλιναι qu: εκκλιναι Α(-λειν-} 
FAL rell S Cyr Luc: (κλιναι 76): deflectere AB: perdere E 

3 πενητα aux edenoets| non contemnes pauperem Spec (con- 
tendes col: condempnes cod) | (ελεεις 71) | εν κρισει] (pr ουκ 
77): εἰς κρισιν Vhil-gr-cod: om ev Phil-gr-codd: + ος Luc 

4 om δε {513 | τω Bo] onem Spec-codd | το υποζυγιον en | 
om αυτου Fjkm | πλανωµενοις] πλανωµενω Καν: πλανωµενον 
n: errantem Spec-codd: «Γεν τη οδω Cyr | αποστρεψας απαδω- 


31 θηριαλωτον] θηριοβρωτον FP 
4 αποστρεψα:] αποστροφη svz 
8 βλεποντων] a’ σοφων F'Mjsvz(sine nom) 


9 ψυχην] a’ θλιψιν It 


ca 


4 συναντησεις F | πλανωμενοι A*(s suprascr A’) 


6 κρισει BP] κρισι B* 
Lt ανήσεις Bb] ανέσεις B* 


AF Ma-xza,b,A BCLS 


σεις αυτω] αποστρεψεις m | νπαστρεψας dp Cyr-cod | αποδωσεις] 
απαδωσει N: παραδώσεις avra a: +avra chh: 4- id AGS | αυτω] 
αυτο fn{aro}»s?z: αυταις € 

5 om ôe fk | ειδης Fhsa, | του εχθραυ] socii A | youor] 
νομον m | om αυτου 1° À | παρελευση] παραβλεψης f | αυτο ιο] 
αυτω MN | συνεγερεις] συνεγειρεις ο: (συνεγειρης 76): εγερεις 
A: potius diriges Spec-ed | αυτο 2°] avrw ns 

6 διαθρεψεις w | κριμα] κρισιν c | πενητος] 1-σαυ cemS(sub 
X εβρ.) | om αυτου BE 

7 παντος sub — 5 | pyuaros] κριµατας fira, CE: om F* | 
αποστηση] απαστηθι f(om στη f*): recede Spec: διαποστησει 
Theoph | αθωον και δικαιον] pr και acfkm (snb % γ΄}: et iustum 
et innocenten A: om και j | om και 2° Theoph Luc Spec | om 
ενεκεν δωρων Facdhmnpstvza, BES Theoph Spec | ενεκα eg 

8 om και 15--λημψη Luc | δωρα 1°} δωρον AS Phil-cod | ov] 
om 5: + yun qux | τα yap δωρα] donum enim AS Did | αποτυφλοι 
Theoph Chr} | οφθαλμοις x | βλεποντων] σσφων (71) E° Chr} 
Cyr: ανθρωπων Chr}: eorum Tf | λυμαινεται] λυμενειται a,: 
coingiunantur Spec | ρηµατα] δωρα a, | δικαια] iustitiae 19: 
+ et indicium 19 

9 om και fnsvwz | ου BFachmrã ES Theoph Spec] + xa- 
κωσετε ovde bw: + κακωσετε ουδ ov µη Miqux: +karwgere ovde 
µη A rell (ουτε l: = ante ου z): + uexadbstes negue 19 | θλιν ετε] 
θλιψητε defjkinpqtu: wervad/s A | (υμεις γαρ] επει υμεις 53) | 
οιδατε] ειλετε ] | του-- αιγυπτω] αυτου f | προσηλυτοι]προσηλυται 
b’ | yn] pr τη Theoph: omc | αιγυπτου ait? kqrs(txtjuvz(txt) 

10 εξ] pr και acmA(sub % eBp.): pr προς f | σπερεις] σπερης 
η: σπειρεις 072,: σπειρης οὗ: (σπαρεις 32) | την γην] agrum 
BE | (om σου 78) | συναξεις] pr oun: συναξηςουα,: συνεξεις Í: 
eaters λ"(συν- A*)F Megi*jlsvwz | γέννηµατα ο: Cyr | αυτης] 
αυτοις g*: σου bE 

11 εβδοµω] pr eret τω knsvz: (pr ετει 30): --ετει AMbd 
egjlptwa,b, BCE | ποιησεὶς 15] ποιησης c | (ανησεις αυτην] 
ανεσιν αυτης 77) | ανησεις] ανοισεις dp: ανησει Ὀ-οισ- Ὁ”) | 


XXIII 3 ουκ--κρισει] o ου τιμήσεις εν δικη αυτου Mjsvz 


5 εαν δε] και εαν 5 
II αφεσιν] ανεσιν FÈ 


“ 


jC 


” 
«- 


B 


νι AFI 


E=- Ong 


` Ν e , ν . ν ) 
σου" τὰ δὲ ὑπολειπόμενα ἔδεται τὰ ἄγρια θηρία. 
ἐλαιῶνά σου. 


ή ` ? - . ` 
οὕτως ποιήσεις TOY ἀμπελῶνά σου καὶ τὸν 
σης e 4 7 \ y A δὲ af / A κ δό ? £ : e? ? 

S128E ἡμέρας ποιήσεις τὰ ἔργα σου, τῇ δὲ ἡμέρα τῇ ἑβδόμῃ ἀνάπαυσις" ἵνα ava- 12 
£ ΄ - ’ ν ο” . ’ r es - ’ \ ¢ 
παύσηται ὁ βοῦς σου καὶ τὸ ὑποζύγιόν σου, καὶ ἵνα ἀμναψύξη ὁ υἱὸς τῆς παιδίσκης σου καὶ o 
΄ - XN oy - t / 
προσήλυτος. Ἱδπάντα ὅσα εἴρηκα mpos ὑμᾶς φυλάξασθε: καὶ ὄνομα θεῶν ἑτέρων οὐκ ἀναμνη- 
’ m A A rF A ` - kd a ο ’ 
σθήσεσθε, οὐδὲ μὴ ἀκουσθῇ ἐκ τοῦ στόματος ὑμῶν. ™4'T pets καιρους τοῦ ἐνιαυτοῦ ἑορτα- 
- - \ [d x» ή 
ἱ5τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων φυλάξασθε ποιεῖν' ἑπτὰ ἡμέρας ἔδεσθε ἄζυμα, καθάπερ 
᾽ ’ η . 8 Aa . A ’ 3 \ 1 - γε. 6 > > ’ 
ἐνετειλίίμην σοι, κατὰ τὸν καιρὸν τοῦ μηνὸς τῶν νέων" ἐν yap αὐτῷ ἐξῆλθες ἐξ Αἰγύπτου. 
£ ` / ’ 
ὀφθήση ἐνώπιὸν µου κενός. 


σατέ μοι. 
οὐκ 
16 Ν e . A ’ 7 - ” ? 
καὶ ἑορτὴν θερισμοῦ πρωτογενηµάτων ποιήσεις τῶν ἔργων σον ὧν 
sh ον - ’ ? s a’ a 3 A a a 
ἐὰν σπείρης ἐν τῷ ἀγρῷ σου, καὶ ἑορτὴν συντελείας ἐπ ἐξόδου τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐν τῇ συναγωγῇ τῶν 
A A - - ` A A > f A 
ἔργων σου τῶν ἐκ τοῦ ἀγροῦ σου. '7τρεῖς καιροὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ ὀφθήσεται πᾶν ἀρσενικόν σου 17 
. of v ͵ A A 187 ` ᾿ , "9 > ON ΄ \ o3 
ἐνώττιου Kupiov τοῦ θεοῦ σου. Όταν γὰρ ἐκβάλω ἔθνη ἀπὸ προσώπου σου καὶ ἐμπλα- 
f . ad r 3 8 ᾽ kd . ’ “ 6 ’ , 10 ` 4 6 A ’ A e A 
τύνω τὰ ὅριά σου, οὐ θύσεις ἐπὶ ζύμῃ αἷμα θυμιάματος µου, οὐδὲ μὴ κοιµηθή στέαρ τῆς ἑορτῆς 
« , - - ? / ? x 5 ? 
µου ἕως πρωί. Iras ἀπαρχὰς τῶν πρωτογενημάτων τῆς γῆς σου εἰσοίσεις εἰς τὸν οἶκον Κυρίου 
a - . - 
τοῦ θεοῦ σου. οὐχ ἑψήσεις ἄρνα ἐν γάλακτι μητρὸς αὐτοῦ. 
t 


It vro\roueva B*(-ħeir- Bab) | εδετε F* | ελαιωµα F* 12 avayutn Bb] αναπανσηται B* 


15 εδεσθαι A | εἔηθες A*(-9\@- A‘) 


16 συντελιας B*(-Aecas Bab) 


19 της γης Bab] om B* | ουχ Bab} ουκ B* | γαλακτει F* 


AFMa-xza,b,AbCrk(L)sS 


εδωνται k | om σου 1° e | τα δε υπολειποµενα] τα υπολελιμμενα 
de a,: ef reliquum ex its À | υπολειπομενα] υπολιποµενα B*: 
υπολελειμμενα qu: νπολιποµενα αντων f: "αυτων aci??mrS(sub 
x ασ): ἑ αυτης ερ]: (ἠ-αυτοις 25) | εδεται] εδονται qu | τα 
αγρια θηρια Bbnor] τα θηρια του αγρου ΕδαΙικ: τα θηρια τα αγρια 
AF*M rell: destiae agri AS | ουτως] pr και a | ποιησεις 29] 
ποιησης cf | om και 35--σου 3° fw | om τον 2° A | ελαιων 5 

12 ημερας] nuepars f | nuepa τη εβδοµη] εβδοµη ηµερα a: 
om nyepa τη p | αναπαυσις wa αναπαυσητα:] reguiescet A | ava- 
παυσις Bovz] αναπαυσεις qu: avemaven AFM rell: regusesces 
BCLS: +ca88ara κω τω θῶ σου b | om wa 1° fi3?rw | 
αναπαυσηται] αναπαισεται dprw: (+-0 mats σου και η παιδισκη 
σου και 71) | om και 2° FIL | wa αναψυξη] requiescet A | om wa 
2° bw | αναψιξη] αναψυξει w: ψιξ ex mavo M(uid): ζαναπαυση 
128): avaraventrat B*qux | om ros—(13) παντα j(spat relict) | 
παιδικης b,* | om σου 4° F*(hab 15") | om καὶ ο προσηλυτος & | 
(om και 3° 16) | ο προσηλυτος] aduenae (gen) A: + καὶ ορφανος 
και αι χηραι αι εν υμιν b 

13 παντα] pret BE | ειρηκα] λελαληκα ΑΕ Maceghj-mpqs— 
vx-b,: ελαλησα d : lucutus sum BS(mg) | φυλαξασθε] Φυλαξεσθε 
Ab‘dg**(uidjijkmnpq*txb, CS: φυλαξασθαι επτα ημερας εδεσ- 
θαι αζυμας | ονομα] zomina Spec | αναμνησθησεσθε] αναμνησεσθε 
egjlra, Or-gr}: +ev ταις καρδιαις μων Or-gr | ουδε] ουδ ου df 
i??impqrux Cyr-ed | µη ακουσθη] µη αναμνησθη Cyr-ed: ονοµα- 
σθησεται Or-gr | om του η | υμων] coun 

14 του ενιαυτου post μοι ας | om εορτασατε μοι m | 
εορτασετε A(-rat)Fabcghi*tjorstvwza,b BCLS 

15 φυλαξασθε] φυλαξεσθε AF Macimpsvzb,CiLS: φυλαξατε 
n | om ποιειν AFAM(txt)aceghjImwa,b,AbeELS Or-gr | αζυμα 
εδεσθε WA | σοι] υμιν mMAE | om κατα Ὁ’ | om του µηνος f | 
των νεων] τον νεον f: του veoun | αυτω yap Cyr | αυτω] rovro 
n | εξηλθετε ἀπρι 15 Ἡ, | εξ] εκ γης (12) ab 

16 θερισµου πρωτογενηµατων] πρωτογενηµατων θερισµου syz: 


Il aypa θηρια] a’ ζωα της χωρας Mjsvz(sine nom): ζωα... k 


15 Των νεων] των πρωιµων FP 
cau. συνεισφορας j 19 αρνα] εριφι[ον] ΕΣ 


2 


των πρωτογενηματων του θερισµου bw | θερισμου] pr του AFMa 
cdeghjInpqtuxa,b, Or-gr3 Cyr Thdt: ensis 1, | πρωτυγενη- 
ματων] pr των hx Or-gr$ Thdt: πρωτογεννηµατων efl Or-gr: 
πρωτων γενηματων nu: προ των γενηµατων Mm: +/uorum AB | 
ποιησεις] sub — 5: ποιησης x | των εργων σου 1°} (om 76): om 
των Cyr-ed | om wy εαν σπειρης O | ων] (ο 76): om! f αν be 
gjnw | σπειρης] σπερης l: σπερεις f: seminetur A | om σου 2° 
S | συντελειας] ουν τελειας m | επ εξοδου] εν εξοδω i*k: εν τη 
εἔοδω m: in exitu S: exitis AB | επ] απ u | εξοδω AFabegh 
jinwb, Or-gr Cyr Thdt | om του το d | om σου των εκ X | om 
σου 3° bi*w | των 35] του i*a,: om Æ | εκ του αγρου] εν τω 
αγρω M(mg)hinos(mg) | om σου 4° ackmaS 

17 τρεις καιρους] τρις Or-gr? Eus Chr | του ενιαυτου} om 
mif: om ενιαυτου n | om σου 1° AT Cyr? | εναντιον w | 
κυριου---σου 2°} µου Cyr} | om κυριον a*fmr | om σου 2°afmAS 

18 (om totum comma 32) | οταν--σου 2°} sub «κ: j(uid)vz: 
om Fhmnxã ZLS | εκβαλλω dp | εθνη] pr τα Abqsuvwz | 
προσωπου] pr του f | om σου 1° ο | om και--σου 2° a, | cu- 
πλατυνω] (εκπλατυνω 84): πλατυνω i'r | σου 35] + oun επιθυ- 
µησει ουθεις της γη5 σου b, | ov] pref AE | θυσεις]θησεις A**bor: 
θησει b’: θυσιασεις Fptb,: θυµιασεις A*degjs(txt)vz: σφαξεις 
Cyr-ed | επι ἕυμη] super azyma 34, | (ζυμης 71) | αιµατος bqux 
15 | θυµιαµατος] θυσιασµατος Α"(θυµιαμ- A®*)F Macdhk—-ptywz 
a,b, Cyr Thdt: αγιασµατος qux: immolationis $: sacrificii B 
CS Phil-arm: sacrificiorum AL (uid) | µου 1°) σου fghi®tkr 
A | ουδε] ουδ ου Ffma, | κοιμηθη] κοιµηθησεται b,: µεινη qux | 
εορτης] bis scr l: (εορτην του πασχα 71) | µου 2°} σου h: om 
F*(hab Ftmg) 

19 xwpwroyevnuatwy} πρωτογεννηµατων εἴ] Phil-ed: προγε- 
νηµατων m | της yns} (του αγρου 32): om B*e% Phil-cod | om 
σου 1° e | εισοισης Ὁ | om κυριου fpwi Phil-codd | om σου 2° 
Ἡ | ουχ-- αυτου] pr ef AE: om αυτου Phil: + οτι o maw To- 
αντην θυσιαν µισος και παραβασις εστιν τω Ow ιακωβ k 


5 


~ 


13 και κ.τ.λ.] y similiter 


16 συντελειας] a’ συλλογής Mjsvz(pr της svz): σ΄ συγκοµιδης Misvz: 


O 


ΕΣ ΧΧΠΙ 25 
20 20K αὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν µου πρὸ προσώπου σου iva φυλάξη σε ἐν τῇ 00, B 
τι ὅπως εἰσαγάγη σε εἰς τὴν γῆν ἣν ἡτοίμασά σοι. πρόσεχε σεαυτῷ καὶ εἰσάκουε αὐτοῦ καὶ μὴ 
22 ἀπείθει αὐτῷ" οὐ γὰρ μὴ ὑποστείληταί σε, τὸ γὰρ ὄνομά μού ἐστιν ἐπ᾿ αὐτῷ. eav ἀκοῇ 
ἀκούσητε τῆς ἐμῆς φωνῆς, καὶ ποιήσῃς πάντα ὅσα ἂν ἐντείλωμαί σοι, καὶ φυλάξητε τὴν διαθήκην 
μου, ἔσεσθέ μοι λαὸς περιούσιος ἀπὸ πάντων τῶν ἐθνῶν" ἐμὴ γάρ ἐστιν πᾶσα ἡ γῆ, ὑμεῖς δὲ 
ἔσεσθέ μοι βασίλειον ἱεράτευμα καὶ ἔθνος ἅγιον. ταῦτα τὰ ῥήματα ἐρεῖς τοῖς υἱοῖς Ισραήλ. 
᾿Εὰν ἀκοῇ ἀκούσητε τῆς φωνῆς μου, καὶ ποιήσητε πάντα ὅσα ἂν εἴπω σοι, ἐχθρεύσω τοῖς ἐχθροῖς 
23 σου καὶ ἀντικείσομαι τοῖς ἀντικειμένοις σοι. 3πορεύσεται γὰρ ὁ ἄγγελός µου ἡγούμενός σου, 
καὶ εἰσάξει σε πρὸς τὸν ᾿Ἀμορραῖον καὶ Νετταῖον καὶ Φερεζαῖον καὶ Ναναιαῖον καὶ 1 εργεσαῖον 
24 καὶ Evatov καὶ Ἰεβουσαῖον, καὶ ἐκτρίψω αὐτούς. tod προσκυνήσεις τοῖς θεοῖς αὐτῶν οὐδὲ 
μὴ λατρεύσῃς αὐτοῖς: οὐ ποιήσεις κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν, ἀλλὰ καθαιρέσει καθελεῖς καὶ cvv- 


’ ld . wn τ t A - ` ? ’ ` 
23 τρίβων συντρίψεις τὰς στήλας αὐτῶν. 55καὶ λατρεύσεις Kupiw τῷ θεώ σου, καὶ εὐλογήσω τον 


21 απιθει F” 
23 σου B>] υμων B* | εκτρεψω B* 


20 εγω] om mB¥E Phil-gr} Eus: + eee Phil-gr} (sed hanc 
totam citationem omittunt codd plurimi) | αποστελω dmps(mg) 
txB | om τον Phil-gr} (ν sup) | προ προσωπου] εις προσωπον 
Phil-gr} (ν sup) | σου] µου Eus-ed}: om e | om wa—odw 
Eus} | wa φυλαξη] του φυλαξαι Phil-gr} (v sup) | φυλαξη] 
φυλαξης ο: φυλασση Just Eust | εισαγαγη] inducam Cyp-cod: 
ayayn Eus! | ητοιµασα] ητοιµασεν YELL: ητοιμακα n: ωμοσα 
km | σοι]5αῦ — 5: omk 

21 σεαυτω] αυτω n* HS Phil-gr Just Eus? ΟΥΡ | εισακαυε] 
εισακουσε d: εισακουσον fi*lpa, {1451 | αυτου] εαυτου la,: αυτω 
n: om ‘A ed Phil-arm | om και 2°—avrw 1° n | om και 2° ΑΕ” 
Mbdeghjklpatuwxa D BS Phil Just Eus } Cyp-ed | αυτω 15] 
pr εν ack Εμ5-: avrov f: om mb, Phil-arm Cyp-codd | ov— 

22) µου 2° sub % i{uid) | ου---σε] vihi? enim subtrahet tibi © | 

om µη 2° e | υποστειληται] υποστειλεται In: υποστεληται b: 
αποτισεται Í | σε] σοι efp | το] και w | εστιν post αυτω 2 A 
Cyp-cod | επ αυτω] εαυτω m | επ] εν nyus L{uid) Cyp(uid) 

22 εαν 1°—tapand] pr Tavra τα ρηµατα ερεις Tats wats cH OF: 
sub % js: om FIb, ALD | ειν 1ϑ---αγιον] sub ἃν vz: (om 64) | 
cov axon 1° sub X S | εαν 1°] + δε { | om axon [5 fhia, | ακου- 
anre 1°] ακουσης bhwx: ακουση Am: andias Ñ: εισακουσητε 
egjsvz(eay akon ewa sup ras) | εµης φωνης] φωνης µου Aab 
c(gys)eghjkmnsvwz | om και [5--σοι 15 ] | ποιησης] ποιησητε 
c~pkn(-ere)pstvz: ακουσης m: serves © | παντα 1°) bis scr c: 
om Mg | αν 1°] εανα,: om Aabfquwx | εντειλωμαι Beopr*ta,] 
εντειλομαι i*r?: ενετειλωµαι d: εντελλωμαι M: εντελλαμαι Aa 
fit*kqux εντεταλµαι bw: erw rell US: (ειπον 16.130) | σοι 1°] 
υμιν k: om f: παντα σ | φυλαξητε] φυλαξησθαι g: Φυλαζεσθε 
ino: φυλαξεις hS | µου 15] +guarm statni uobiscum 19 | εαεσθε 
1 —ayiov sub % 5 | (απο] ex 32) | om των s | (εθνων] + και 
απο παντων ανθρωπων ΙΝ) | cun] εµοι ὁ: εµου Aw | εστιν] esre 
sup ras ἈΞ | δε] γαρ i* | βασιλειον ερατευμα] pr λαος περιαυσιος 
mM: regnum et sacerdotinm Es regnum sanctum Ὦ | om και 3° 
Mm | om ra g* | τοις mos] domui 13 | εαν 2°] pr et A: guod 
si iL: | om acon 2° AF* Mbegi*jlwa,b ES | ακουσητε 2° Dfi 


20 προ προσωπου σου] σ΄ προαγοντα σε NMk(sine nom)svz 


22 φυλαξηται A | εσεσθε 2°] εσεσθαι A | εκχθραις A 
24 καθαιρεσει] καθαιρεσι Ὦ {-σει B): καθερεσει A 


ΑΕ Ma-xza,b,A BCE LS 


mor] εισακουσητε ack: ακουσης AFM rell (-ση dqux) AELS 
Phil-arm} Luc: om @ | om µου 2° 1 | om και ---σοι 2° f | 
ποιησητε B] ποιησης AFM rell (-σεις a~-dghjknoptvw*a,) ADL 
LS Phil-arm Luc: custodieris E | αν erw] dixi A | αν 2°] 
εαν kinava,: om εσ] | σοι 2°] sub + 5: (υμιν 130): και 
Φυλαξητε την διαθήκην µου εσεσθε μοὶ λαος περιούσιος απο παν: 
των των εθνων cun yap εστιν maca η γη vues δε εσεσθε μοι 
βασιλειον ιερατευύµα και εθνος αγιον ταιτα τα ρηµατα ερεις τοις 
vois τηλ Fa™s(reprobr F?) | εχθρευσω] εγλοθρευσω hb: εξολο- 
θρευσω fin | τοις εχθροις] pr πασι n: τους εχθρους b'fm Thdtè | 
τοις αντικειµενοις] τους αντικειµεναυς b’: τοις αντικεισοµενοῖς w | 
σοι 3°] i sup ras q: σου éddeps: σε cw 

23 πορευσεται γαρ] ef ibit I | πορευσεται] πορευεται sw: 
προπορευσεται hiL | om yap AEF | οἱ sub — 5: om k | μου] 
om m: (+ mpo προσωπου σου 71) | εισαξει] (εξαξει 30): αξει a | 
om ce o| προς--ιεβουσαιον] in terram Amorrhacorum et Phere- 
sacorum et Chananacorum et Gergesacorum et Luhacorum et 
Lebusacorum Δ, | προς] εις b: (επι 32) | αμορραιον] αμμορμαιον 
h: αμμοραιον d | om και 2° 3° 42 5°6° p | om και 2°—depefaror 
t | om καὶ 35 3° d | χετταιον] pr τον d | φερεξαιαν] pr τον d | 
om και 55--ευαιον E | om και Ύεργεσαιον | | Ύεργεσαιον] yep- 
γεσσαιον k: Ύεγεσαιον w” | om και 6°—teBaveatov ky | om και 
πο---αυτους 5 | ιεβουσσαιον i* | εκτριψω] deledit 19: contere TE | 
αυτους] + are προσωπου vuwy D 

24 ου 1°] pr και dE: sup ras (4) i | προσκυνήσεις τοις θεοις] 
adorabitis deos Spec | αυδε] ουδ ου dfi??mprt Cyr-ed | µη 
λατρευσης] µη λατρευση A,: λατρευσεις ορ]: seruietis Spec | om 
αυτοις ov ποιήσεις Cyr-ed | avras] αυτους s | ου 2°] pre? AE | 
αλλα] --και A | καθαιρεσει-- συντριψεις] depones ct exterminabis 
ef confringes Spec | καθαιρεσει] καθαιρεσεις d: καθελησει a,: 
καθαιρων w Phil: καθελων n | καθελεις] καθερεις d: καθαιρεις 
m(+avrovs)o: καθαρεις i*pa,: + αυτους acefgi τα BCLS 
(sub -%): (+rovs βωμους αυτων 53) | συντριῄης ἱ | τας στηλας] 
τους axous { | αυτων 3°] +e? coluninas eorum 19 


25 λατρευσεις] λατρευσης δὶ: adoraubitis Œ: λατρευετε n | 


21 µη απειθει] a’ µη προσερισης Mksvz(sine nom ks): o µη παραπικραινου M: σ’ µη παραπικραινε ksvz(sine nom ks) | 


αυτω 15] a’ θ' similiter 27 co S | υποστειληται] συγχωρ... FP 


22 εαν 1° κ.τ.λ.] ea supra quae positi asterisci) non inuenta hic in traditione hac septuagintauirali S | και 5”--σοι 


3°] a’ και ενδησω τους ενδεσµαυντας σε Mom και)ον(σ’ pro a’)z 


23 ηγουμενος] ενωπιον FÈ 


231 


α: 
+d η 


XXII 25 


ν 4 A 9 4 . ` ` } 
ἄρτον σου καὶ τὸν οἶνόν σου καὶ τὸ ὕδωρ σου, καὶ ἀποστρέψω μαλακίαν ad ὑμῶν. 


ν 
ἄγονος Ἵ 


4 ` n 3 ` ~ a . 9 . ο) A 
οὐδὲ στειρα επι THS Ύ σου’ Tov ἀριθμὸν Twy ἡμερῶν σου αναπληρώσω. 


ΕΞΟΔΟ: 


26 3 y 
oun ἔσται 
ry ` 

87 καὶ τὸν 27 


t 3 s - d ’ ? . 3 ’ ΄ . v % A ` 1 ΄ 3 3 ΄ 
φόβον αποστελῶ ἡγούμενον σου, καὶ ἐκστήσω πάντα τὰ ἔθνη εἰς οὓς σὺ εἰσπορεύῃ εἰς αὐτούς, 


` 5 , ΄ . ε r ’ 
και WCW TFTAaAVTAS τους υπεναντιους σου φυγιίδας. 


4 3 A ` 1 $ ` = E . Ld - 
καὶ ἐκβαλεῖς τοὺς ᾿Ἀμορραίους καὶ ἰἱὐαίους καὶ Χαναναίους καὶ τοὺς Νετταίους ἀπὸ σοῦ. 


` + - ` 
29 καὶ ἀποστελῶ τὰς σφηκίας προτέρας σου, 28 


290UK 29 


3 - ᾽ \ bd 1 - α φώς ” ` / e A s ` . $ 3 ` ` é 
ἐκβαλῶ αὐτοὺς ἐν ἐνιαυτῷ ἑνί, ἵνα μὴ γένηται ἡ γῆ ἔρημος καὶ πολλὰ γένηται ἐπὶ σὲ τὰ θηρία 


τῆς γῆς" 


A ` - S A - A 
SxaTa μικρὸν ἐκβαλῶ αὐτοὺς ἀπὸ σοῦ, ἕως ἂν αὐξηθῆς καὶ κληρονομήσης τὴν γῆν. 
. r τ f + ` - - r - - 
3 καὶ θήσω τὰ ὅριά σου ἀπὸ τῆς ἐρυθρᾶς θαλάσσης ἕως τῆς θαλάσσης τῆς Φυλιστιείμ, καὶ ἀπὸ 


a 3 f Gd A f - .» F ` f 3 ` A e A . 3 
τῆς ἐρήμου ἕως τοῦ μεγάλου ποταμοῦ Ιζυφρατου' καὶ παραδώσω εις τας χειρας υμων τους EVKA- 


8 f ? ~ - ντ. τ Aa % . 1 . e 
ημένους ἐν τῇ γῆ, καὶ ἐκβαλῶ αυτοὺς απὸ σοῦ. 


32 ` t 3 A ` m M 3 a 

οὐ συνκαταθήσῃ αὐτοῖς καὶ τοῖς θεοῖς αὐτῶν 
t ` - 3 ΄ m - ` - 

διαθήκην" 33καὶ οὐκ ἐνκαθήσονται ἐν τῇ γῆ σου, ἵνα μὴ ἁμαρτεῖν σε ποιήσωσιν πρὸς μέ" ἐὰν 


΄ m a m ` ’ 
γὰρ δουλεύσης τοῖς θεοῖς αὐτῶν, οὗτοι ἔσονταί σοι πρόσκομμα. 
© ` - 4 3 t 
1 Καὶ Movon εἶπεν ᾿Ανάβηθι πρὸς τὸν κύριον σὺ καὶ Δαρὼν καὶ Ναδὰβ καὶ ΑΔβιοὺὸ καὶ ι 


ε t A , + ; ` t ’ A / 
ἑβδομήκοντα τῶν πρεσβυτέρων Ισραήλ, καὶ προσκυνήσουσιν μακρόθεν τῷ κυρίῳ. 


30 µικρον ΠΡ] µεικρον 3 
32 συγκαταθηση Bath Ale 


AFMa-p(q)r-xza,b, A BCE LS 


σου 1°] υμων nE | αρτον] αγρον h | om και 3°—aov 3° A*(hab 
Ac ™)ansvz(txyuaA CHS Phil-arm Spec | om και 39 ἆ | σου 3°] 
+kat ΤΟ ελαιον σου k | om και 4° 1" | om σου 4° Phil-arm | 
μαλακιαν] pr πασαν ερ] | αφ υμων] αφ nuwy x*: {εξ υμων 
32): απο σου οσ]ι] τς. 

26 ουκ] pr και FobgmABY | αγονος] prev υμιν ατεκνος ovde 
b | οὐδε στειρα post σου 156 | οὐδε] et A Phil-arm | επι---σου 
[5] εν τη yn συν c(om evjuxa, BEL S(mg) Cyr-cod: inz uobis 
Or-lat | ηµερω»] ετων M(ing)z(mg) Thdt | σου 2°] µου x | ava- 
πληρωσω] pr completione ©: αναπληρωσεις Phil-gr ος 
codd): πληρωσως 

27 φοβον] + pov Fracefgi®*jmrA S(sub % εβρ.): 1-σου nd | 
αποστελλω cf | εκστησω] εκτισω m: (αναστησω 32) | εἰς ους] σου 
αρ: om εἰς ς | ovs] τους I*: a n | om συ km Phil-arm | 
εισπορευη] εισπορευση adA(uid BCI: εκπορευη efhijru: (εκπο- 
ρευης 14): εκπορευση gm | εἰς 2°] προς M(mg)ésvwz: επ (32) 
(uid) | αυτα n | δωσω] (θησω 32): σοι bn# | παντας] post 
σου 198: om egj Phil-arm | σου 35] σιεσέ»ος $: oma, | φυγαδαε] 
+a facie tua B: +ante faciem tuan C 

28 αποστελλω f | τας -- εκβαλεις] gui stupefaciat ante te 35 | 


mporepas] εμπροσθεν Thdt} | εκβαλεις B] exBa ο: εκβαλω Abn 
uwxd Phil-arm: εκβαλλει f: εκβαλει FM rell A: ezcrent C 
HS: εἔολοθρευσει Thdt | τους 1°—yerratovs] Amorrhacum 
οἱ Euacum εἰ Chananaeum et Chettaeum Ñ | τους 1°—xava- 
vatous] Chanancos εἴ Amorreos © | αμορραιους] αµοραιους d: 
αμµορραιονς h: +expellet E(-/les Ec) | om και 3° 4° ΠΡ | καὶ 
ᾱ5---χαναναιοὺς post χετταιους 15, | και 35 sub + | εναιους] 
4 a τους ΑΕ MabceghjkInpstvwza,b,: Cethacos 34, | xavaraies 
pr τους AF Mabceghj—npstvwza,b,: (χετταιους 18) | om τους 2 
dmrux | χετταιους] Euhacos IL: (χαναναιους 18): και τους 
ιεβουσαιους Md(om τους)ρὶ: (και Τους Φερεξαιους και τους 
ιεβουσαιοις 18): ἝἜκαι τους Φερεξεους και Τούς γεργεσαιους και 
τους ιεβουσαιους n | σον 2°] pr προσωπου ud-ed: «και τους 
φερεζαιους και τους Ύεργεσαιους Kat τους ιεβουσαιους επ)ονζ]ϑ(οτη 
τους 15 οσ]) 
29 ουκ] pr et AE | ix εκβαλω avrov rescr Ad | αυτους] 
απο προσωπου σον acefgi®?jmrA S(sub «κ. εβρ.) | eve ενιαυτω 


26 αγονος] ατεκνος Mz: a’ ατεκνοι 5 


31 ορια ΒΡ] opera B* | τους Δ] του A* 


ry . 3 a 
*Kat εγγιεῖ 


τὰ 


| εγκαθηµενουν Batb AF 
33 εγκαθησονται Bath ATe 


n | επι σε γενήται bw | σε] σοι f: om m | om τα gj 

30 κατα] pr sed BIL | μικρον] + μικρον AF Mabcfhilnr-b, 
ABS | om απο σου In | om ews—(31) σου 2°d | ews] οπως b, | 

αυξησεις ο | κληρονοµησεις afgkl*npa, 

3] om σου !5--θαλασσης 2° f | της ερυθρας θαλασσης] 
θαλασσης της ερυθρας ac: θαλασσης ερυθρας km: της θαλασσης 
της ερυθρας n | om θαλασσης εως της A*(hab A*)ejb, | ews 15] 
pr και nsvz | της 35] των (32) B: om h | φυλιστιειμ] φιλισ- 
τιειμ b'filnpa,: S | εως 25--εὐφρατου] usgue ad mag- 
num flumen flumen Euphratem E | ews 2°] pr και Πατ: +70v 
ποταµου i* | µεγαλου ποταμου] ποταµου του μεγαλου AF Mabc 
egjlnpstvwzb,3(rov μεγαλου ευφρατου sub --}): om μεγαλου 
fk | ευφρατου] pr του ma,: εφρατου b'g | om τας Ar | vew] 
σου ρίυηχα,Ὁ,13 | εν τη γη] επι της yns ux: ñn lerra tua L | απο 
3°] εναντιον (32) Ἡ. 

32 ου] pret tu A: pr οἱ E | συνκαταθηση] συγκαταθησεις 
e: συγκαθηση ar*sx | avras] αυτους h* d διαθηκην] pret non 
pones X: pr ov θησης b: pr non statues E: (διαθηκη 76) 

33 om και WL | ουκ ενκαθησονται] ουκ karan a τ, 
συγκαταθησονται dptb,: non possiden! L | om σου m | αµαρτειν] 
post σε d: αµαρτανειν [131τ]}, | ποιησωσιν] ποιήσουσιν rxa,: 
ποιήσω σε ps: ποιησω f | προς με] (προς σε 18): ante me WS | 
γαρ] δε p: om E | δουλενση mu | (αυτων] --διαθηκην 128) | 
ουτοι εσονται] erit W, | ovra] (post σοι 32): αυτοι MA(uid) 
E(uid) | προσκομμα] pr εις (32) A(uid) 

XXIV 1 και µωυση ειπεν] οἱ dixit Dominus ad Moysen EL: 
dixit autem Dominus Moysi Œ | μωυση] pr τω»: µωυσει ru: 
µωση ak: µωσει m: µωσης n | om προς τον κυριον 16 Phil-arm | 
τον κυριον Bux] τον Ov h Cyr: µε cegjosvzil: xy AFM rell 
Phil-gr (σου ed) | συ] pr και n | om και 2° n3? | ναδαβ] 
ναδαμ im Phil-gr-codd: ναδακ s: ναβαδ oÑ Phil-arm: ναβατ u: 
Adab €(uid): δαδαβ F* | αβιουδ] (αβιουθ 78): αβιαδ 1: (αβιδουθ 
18): Αμ Br: +Kxac ελεαΐαρ w | των πρεσβυτερων] seniores 
natu I: των υιων bz: Tys Ύερουσιας Phil | και 65] pr και προσ 

ce | μακροθεν] (pr απο 32): post κυριω ABCE | τω κυριω] sub 
=~ 3: τω θῶ Cyr-cod}: om k 
2 εγγιει] post µονος Οι-ρτ 1: εγγιεις ux: εγγιση h: ο, 


ου 


7 τον φοβον] a’ σ΄ την καταπληξιν µου Mjsz(sine nom jz: om g's: om µου 9) | ηγουμενον] ενωπιον FP | και εκστησω] και 


παταξω Τὸ 


31 της Φυλιστιειμ] των αλλοφυλων FP; 


o shan Š 


a’ ϐ) αι ο) S: 
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ο οσο» 


XXIV τι 


~ ’ ` \ f ᾽ . X 3 3 m r ` Ν 3 ? 3 3 n 
Μωσῆς μόνος πρὸς τὸν θεὸν, αὐτοὶ δὲ οὐκ ἐγγιοῦσιν' ὁ δὲ λαὸς οὐ συναναβήσεται μετ᾽ αὐτῶν. B 
3 A . A . r A A ? . ef ΄ m ` « ’ 
3 ϑεἰσῆλθεν δὲ Μωυσῆς καὶ διηγήσατο τῷ λαῷ πάντα τὰ ῥήματα τοῦ θεοῦ καὶ τὰ δικαιώµατα” 
A Lg ` A - ? ` f t r 
ἀπεκρίθηὴ δὲ πᾶς ὁ λαὸς φωνῇ μιᾷ λέγοντες Lavras τοὺς λόγους οὓς ἐλώλησεν Κύριος ποιήσομεν 


` 3 + 
4 καὶ ακουσόµεθα. 


Ἱκαὶ ἔγραψεν Μωυσῆς πάντα τὰ ῥήματα Κυρίου. 


ὀρθρίσας δὲ Α]ωυσῆς τὸ 


t $ ` / ΄ ma 

πρωὶ ᾠκοδόμησεν θυσιαστήριον ὑπὸ τὸ ὄρος καὶ δώδεκα λίθους εἰς τὰς δώδεκα φυλὰς τοῦ Ἰσραήλ: 
r Ν / - tA ` t r 
z Skat ἐξαπέστειλεν τοὺς νεανίσκους τῶν υἱῶν Ισραήλ, καὶ ἀνήνεγκαν ὁλοκαυτώματα, καὶ ἔθυσαν 
6 θυσίαν ο Jew iota. ολαβὼν δὲ Μωυσῆς τὸ ἡ Ὁ αὖ ᾿νέχεεν εἰ 
υσίαν σωτηρίου τῷ θεῷ μοσχάρια. αβὼν δὲ Μωυσῆς τὸ ἥμισυ τοῦ αἵματος ἐνέχεεν εἰς 
A 3 . δὲ th - Ltd [ή S . 0 , 7 ΔΝ ` ` 7 ’ 

7 κρατῆρας: το ÒE ἥμισν τοῦ αίματος προσέχεεν προς το θυσιαστήριον. 7καὶ λαβων τὸ βιβλίον 
A / 3 ΄ 3 Ν 3 - A \ 4 ta es ? t rr £ 4 
τῆς διαθήκης ἀνέγνω εἰς τὰ ὦτα τοῦ λαοῦ, καὶ εἶπαν Πάντα ὅσα ἐλάλησεν Κύριος ποιήσομεν καὶ 


8 ἀκουσόμεθα. 


m - A 3 > Αν 
ὅλαβὼν δὲ Μωυσῆς τὸ αἷμα κατεσκέδασεν τοῦ λαοῦ καὶ εἶπεν ᾿Ιδοὺ τὸ αἷμα τῆς 
£ a ΄ rf A Lg lal 5 ld ~ t ’ 
ο διαθήκης ἧς διέθετο Kuptos πρὸς ὑμᾶς περὶ πάντων τῶν λόγων τούτων. 


Οκαὶ ἀνέβη Μωυσῆς 


- / 3 f ` 
ιο καὶ Λαρὼν καὶ Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοὺδ καὶ ἑβδομήκοντα τῆς γερουσίας Ισραήλ, xal εἶδον τὸν 
d τ t: ’ £ . -. ’ si ` e 4 . f ’ Ca id ` ” ’ r 
τόπον οὗ ἱστήκει ὁ θεὸς τοῦ Ισραήλ: καὶ τὰ ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ ὡσεὶ ἔργον πλίνθου σαπφεί- 


ej é m » - f 
It ρου, καὶ ὥσπερ εἶδος στερεώματος τοῦ οὐρανοῦ τῇ καθαριότητι. 


XXIV 2 συναβησεται A 


3 | µωσης Bamn] ovux: µωυσης ΑΕ λΙα,(ροςί μονος) rell | αυτοι 
δε] οι δε λοιποι Or-gr | εγγιουσιν] εγγισουσιν h: ascendent & | 
o—ov] ovde Naos p: sed nec populus X | ου] pr uova, : σου 1 πι: 
omg ] αναβησεται m 

3—8 λαληθεισης yap maons εντολής κατα τον νοµον υπο 
Mwvoews παντι τω λαω λαβων Το αιμα των µοσχων και των 
τραγων META υδατος Και εριου κοκκινου και υσσωπου αὐτο τε TO 
βιβλιον και παντα τον λαον εραντισεν λεγων Tovro το atua της 
διαθήκης ns ενετειλατο προς υμας o θεος Heb ix το, 20 

3 ηλθε η’! (α1ά) | wwonsamn | διηγεῖτο] | τω λαω] pr παντι 
iL Ileb: post δικαιωματα α,: om g | om ρηµατα--τα 39 m | 
ρηματα] δικαιωματα Ὁ’: ρηµα του λαου 5 | τα 2°) pr παντα acA 
S(sub %) | δικαιωματα] ρηµατα b’ | απεκριθη] dixit 3, | om 
πας ga, | om o Cyr-ed | φωνη µια] µια φωνη ε(ρι εν)ίη: φωνη 
μεγαλη ah Cyr | λεγοντες] dicens L | τους λογους] zerba haec 
3L | om κυριος w(uid) | ακουσοµεθα και ποιησομεν ο Ἑίακουσ. και 
sub +) | ποιησομεν] ποιησωµεν bdgiknpta,: ποιησοµεθα Cyr- 
cod | ακουσομεθα] ακουσωµεθα b’dghklnpa,: ακουοµεθα m: 
(εισακουσοµεν 71.76): +ras (2) 1 9 

4 εγραψα g* | µωυσης 1°] µωσης amn | κυριου] pr του fsvz: 
(του θεου 78) | ορθρισαξ---πρωι] sup ras Απ(ορθισας): mane 
autem uigylauit Moyses εἰ ἃ, | µωυσης 2°] post πρωι ο: µωσης 
amn: om k | om το πρωι A*(uid) | το 1°] τω afmroa,b,*(uid) | 
θυσιαστήριον post opos L | υπο] επι fn Cyrł-edĝ: (εις 71): 
inxta TF | δωδεκα 1°] pr εστησε n: δεδωκα x | λιθους] + εστησεν 
begjsvzA | om του w 

6 om και 15--ισραηλ mu | εξαπεστειλεν] απεστειλενα, Cyr} : 
+ Aloyses & | om τους κ | om τω» υιων 19 ] και 2°] pr οι ΟΥΤΣ | 
ανηνεγκαν] ανηνεγκεν A: adtulerunt L | ολοκαύτωμα Cyr-cod } | 
εθυσαν] εθυσεν A(nid): om Cyrt | θυσιαν] post σωτηριου Cyrt: 
sacrificia A: hostias L: om j | σωτηριον] salutare I | τω θεω] 
pr κυριω Cyr-ed ξ τω κω Fkmoa,W: κῶ θω b,: omn | µοσχα- 
pea] + of" p 

6 λαβων δε] και Χαβων m | µωισης] pr o ερ]: µωσης an: 
om m | om το 1° m | om ενεχεεν-- αίματος 2° gn | ενεχεεν] 


XXIV 6 ενεχεεν εἰς κρατηρας] α΄ εθηκεν εν προθυμασιν Ms(sine nom)z: o ϐ 


Poe es χερνιδ.. 1 
8 κατεσκεδασεν] εραντ... Εὺ 


A / a 4 
ΙΙ καὶ τῶν ἐπιλέκτων τοῦ Ἰσραὴλ 


10 ιδον A | ειστηκει IBF 


AFMa-pr-xza,b ABCE LS 


ενεχθεν 5: προσεχεεν ma, : (εχεεν 78): ενεχεν και προσεχεεν ab 
(mg): om { | εἰς κρατήρα: BakAC ES Phil] es τον κρατήρα 
Cyrh-ed}: επι το θυσιαστηριον m: {προς το θυσιαστηριον 71): 
εις κρατηρα ΑΕ ΛΙ +ras fere unins lin) rell BEL Cyr-codd} | 
το δε] xar ro ME | om του αιµατος 2° dp Phil | προσεχεεν] προσ- 
εχει 5: επεχεεν MN: ενεχεεν Πα: (κατεχεεν wi: προσεχυσε 
egj: (επεχυσεν 32) | προς το θυσιαστηριον] ante altare A: {εις 
κρατηρα 71): εἰς κρατηρας m | προς] επι cfi®tr Cyr-cod 3 

(και λαβων] λαβων δε 32.76) | του λαου] fofius Popul? 
Phil-arm | ειπαν] εἶπον F'efnin: εἶπεν i4?r*(uid) : responderunt 
(Œ | ελαλησεν] ειπεν i*svz | κυριος] pr ο Cyr-ed | ακούσοµεθα 
και ποιησοµεν Fs(mg) | ποιησομεν] ποιησωµεν b’dgknps(txt)va, 
I: ποιησομεθα Cyr-codd | om και ακουσοµεθα Cyr-codd | 
ακουσοµεθα] ακουσωµεθα b’cdf*kinp: (ακουσοµεν 16) 

8 µωισης] (pro 73): µωσης akmn | το αιµα 19] a sanguine 
I | om κατεσκεδασεν--αιμα 2° ς | κατεσκεδασεν] pr εραντισεν 
αυτους εκ του αιµατοξ του εν τω κρατηρι f: habet eadem i(mg) | 
τω Kaw m | εἶπον p | ιδου] rovro © Heb T-A | το 2°] pr 
rovro fi?’ rA | διεθετο] ενετειλατο (71) Phil-arm Heb | κυριος 
προς υμας] uobis Dominus BL: προς υμας ο θεος (71) Heb | 
κυριος] ο Os «(Γι +o θεος ημων T-A | ηµας cdo* T-A | περι] 
(pr και 71: επι 32): om (uid) 

9 ανεβη] ascenderunt AL | pwonsamn | και 15 sub -- S | 
ναδαβ] ναδαμ f$: ναδακ s: ναβαὸ WA: Adab € | (εβδοµη- 
κοντα] 4-avdpes 71) | της γερουσιας] των πρεσβυτερων AF Ma-g 
ijlpstvwza,b,Aquid)S Eus: seniores W | ισραηλ] pr των wr 
n: pr tov λαου Cyr-ed}: pr του Eus Cyr-codd $ 

10 ειδον] ειδαν v: ειδοσαν bw: ιδοντες a, | ov ιστηκει] οπου 
εστηκεν Eus | ο] pr εκει AF Md-gijloptuxb, | om του 1° b Ens 
Chr Cyr-ed4 | ωσει post εργον Cyr-ed§ | εργου Phil-gr-cod | 
πλινθου] λιθου eklmt??x Phil-gr-codd-omn Chr(uid) Cyr-ed 4- 
cod $: λευκου FP /σαπφειρου] σαπφειρος Abdhiprtwb, τ σα.πειρον 
F* | ωσπερ] ως αν Phil-gr | ειδος] εργον Cyr-ed2 | στερεωµατι 
p | om του 2° bempwx | καθαροτητι Adfjk-npstuxa, Cyr 

11 (εκλεκτων 14) | του 1°] των c: mwv FO] διεφωνησεν] 


, 


ut ο’ S | ets κρατηρας] εἰς τας λεκανας 


10 ωσπερ-- ουρανου] σ΄ O sicut ipsum caelum Š 


239 


ἥ (πι 


XXIV τι ΕΞΟΔΟΣ 
3 , ` A ’ a m 4 ιά ον 
οὐ διεφώνησεν οὐδὲ εἷς: καὶ ὤφθησαν ἐν τῷ τόπῳ τοῦ θεοῦ, καὶ ἔφαγον καὶ ἔπιον. Kat 
c F - 2 . η 4 . / \ 6 - . , 
εἶπεν Kuptos πρὸς λ]ωυσῆν ᾿Ανάβηθι πρὸς μὲ εἰς τὸ ὄρος καὶ ἴσθι ἐκεῖ" καὶ δώσω σοι τὰ πυξία 
` λίθ d ` ’ . 4 4 . aN “Y o A 3 - 13 ὃν . / Αα ` 
TA MOWA, τον νομον καὶ τας ἐντολᾶς ἃς ἐγραψα νομοθετῆσαι αὐτοῖς. καὶ ἄναστας Μωσῆς καί 
3 A e \ A A ΄”ν Lal 
Incovs ὁ παρεστηκὼς αὐτῷ ἀνέβησαν εἰς τὸ ὄρος τοῦ θεοῦ’ “καὶ τοῖς πρεσβυτέροις εἶπαν 
‘H ? y ~ y 3 / ` ΄ - ` PN he Ὁ \ ` UA θ' t nw 5. 
συχάξετε αὐτοῦ ἕως ἀναστρέψωμεν πρὸς ὑμᾶς" καὶ ἰδοὺ ᾿λαρὼν καὶ Ὧρ μεθ’ ὑμῶν: ἐάν τινι 


συμβῆ κρίσις, προσπορευέσθωσαν αὐτοῖς. 
3 à e 
ἐκάλυψεν ἡ νεφέλη τὸ ὄρος. 


I5 ` ο ja M A ` 1 - 3 Nos ` 

καὶ ἀνέβη Μωυσῆς καὶ Ιησοῦς εἰς τὸ ὄρος, Kat 15 
f la m . Δ. ` a 

10καὶ κατέβη ἡ δόξα τοῦ θεοῦ ἐπὶ τὸ ὄρος TO Σινά, καὶ ἐκάλυψεν 16 


αὐτὸ ἡ νεφέλη ἓξ ἡμέρας: καὶ ἐκάλεσεν Κύριος τὸν Αωυσῆν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἐκ μέσου τῆς 


νεφέλης. 
A Aa > d 
τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. 


17 ro δὲ εἶδος τῆς δόξης Ἱκυρίου ὡσεὶ πῦρ φλέγον ἐπὶ τῆς κορυφῆς τοῦ ὄρους ἐναντίοι 17 
r ma nw n A 
18 Kai εἰσῆλθεν Μωυσῆς εἰς τὸ μέσον τῆς νεφέλης καὶ ἀνέβη εἰς τὸ 18 


s . A - . ’ ’ 
ὄρος, καὶ ἦν ἐκεῖ ἐν τῷ ὄρει τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεράκοντα νύκτας." 


ἘΞ r nw . Cal Cn 
‘Kal ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ? Eirrov τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ λάβετε ἀπαρχὰς ; 
`~ ” i A δό a δί A N x ’ θ ` 3 ΄ 3 . τ’ 3 . E 
παρὰ πάντων οἷς ἂν δόξῃ τῇ καρδίᾳ: καὶ λήμψεσθε τὰς ἀπαρχάς µου. 3καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ 3 
3 . A , kd X n ’ ` . ’ ` ’ 4 . τά ‘a ` 
ἀπαρχὴ ἣν λήμψεσθε παρ αὐτῶν: χρυσίον καὶ ἀργύριον καὶ χαλκόν, xal ὑάκινθον καὶ Top- 4 


16 νείφελελη F* 
XXV 2 λημψεσθαι A 


12 λειθινα A 


AF Ma-pr-xza,b,(d JAB(C ELS 


συνεφωνησεν nE(uid): periit AB(uid) Phil-arm-cod: /aesit S | 
οὐδε ets] ουδεις cehj Cyr-ed $: ουθεις w: ovde res g | επιον] + εκει 
Cyr-codd 

12 και ειπεν] ειπεν δε bw | μωυσην] µωσην and,: µωσει 
m | ισθι] στηθι d, | {εκει] ἠ-εως αν ειπω σοι 18) | δωσω σοι] 
δωσωσι f | τα πυξια] tabulas duas Ἑ,: om raa | του νοµου f | 
τον] pr και akKAS(sub -ᾱ-) Cyr-cod | εντολας] πλακας Cyr-ed | 
εγραψα] +ras (1) A: εγραψαν n | νοµοθετησαι] docere ea B: 
legem fones IL | avras) αυτους n: 4767 © 

18 µωσης Bamn] µωυσης AFM rell | και ioovs o ex corr i | 
και ιησους] om A*(hab Aa): +0 rov ναυι n | ζιησους post avrw 
18) | εις] επι AMegi*jlptb d, 

14 om και 1° i* | τοις πρεσβυτεροις ειπαν] dixit (+ Afoses 
E) senioribus ABE | ειπαν] εἶπον Fb'acdimn: εἶπεν AF*Meg 
jpta,b d, ES | yovyacare n | εως] + av Fdfimprsu-a d, | ava- 
στρεψωμεν] αναστρεψοµεν ehjkb,: επιστρεψωμεν fid, : renertar 
3, | vuas] nuas οὗ | ιδου] οι woe του f | εαν] pr εἰ A-codd | 
τινι] post κρισις 1}: {τισι 32): τις | προσπορενεσθωσαν] mpo- 
πορειεσθωσαν F®?(mpoor- F*)bedflmnp: adueniat EY 

15 µωσης amnd, | και ιησους] post opos 2° B!: om AFMa- 
eghj-mpstywz-d ACELS Eus | om και 3°—opos 2°c | om η 
kmux | opos 2°] --σινα και εκαλυψε auro η νεφελη πι” 

16 του θεου] kv a, Ens: om του p | το τὓ--σινα] του ορους 
Eus | om το 2° Aab'Impd, | σιναι nl | αυτο η νεφελη] η νεφελη 
Το opos n | αυτο] αυτον ej? Eus: αυτω il*d,: cos A-codd | om 


11 ov διεφωνησεν] ουκ απεψυζεν Fb 


18 τεσσαρακοντα (bis) Bb 
3 λημψεσθαι A 


η 2° Eus | εξ post ηµερας p | om και 3°—pwvonv Ὁ” | εκαλεσεν] 
ελαλησεν Eus | κυριος τον µωυσην] αυτον xs f | κυριος sub -- Š | 
τον] τω ο: προς Eus: om Ab? | µωυσην] µωυση ck: µωσην am 
d,: wenn | {τη 1°) pr εν 37) | om µεσου BYE 

17 κυριου] xs r: pr του ο | ωσει] ws τ | Φλεγομενον πον; | 
εναντιον] pr καὶ z: ενοντι Ab, | των] w ex corr x: om m 

18 µωσης akmnd, | om το 15 AF | μεσον] opos fm | om 
και 2°—opos πι | ανεβη] + A/oyses Ἡ, | ην] «καθητο A | εκει] 
(post opet 84): µωυσης a(uwo-)ckmAS(txt) | om εν τω ope dE 
| ev bis scr n* 

NXV 1 και ελαλησεν] ελαλησε δε d | µωυσην] µωυση w: 
µωσην and,: µωση k: µωτει m 

2 om ειπον- ($8) και 151, | om και 19 ΕῬῃ1 | Magere Bh,] 
λαβετωσαν F>?: λαβετωσαν μοι M{mg)i®’rB: σναλαβετωσαν μοι 
f: μοι AF*M(txt)i* rel AILS Phil (λαβε cod) Cyr | arap- 
xas 1°] apxas p | παρα παντων] ab eis A: om g Phil-gr-codd | 
(rapa] απο 32) | om ots—pov p | ots] οσα a, | εαν w | τη 
καρδια] in cordibus corum A: (om 23) | om και 2°—pov Ec | 
και λη sup rasi | om και 2° AF *bdegjlnstvwza,b,BE&fS Phil 
Cyr | (om ras 18) | µου] mihi L: om BEF 

3 om εστιν n | ην] η πρ: [αν m | παρ αυτων] (απ αυτων 
16): om f | om και 2° FMbd-jlnpstvwza,b,&@ | αργυρον τ | 
om καὶ χαλκον kb, | και 3° BacmABL] sub ~ εβρ. S: om 
AFM rell Έ Cyr 


4 om και υακινθον b, | και 15] sub & γ' 5: om befgijnprw 
2 V gynp 


12 ισθι] Ύενου FY(sup ras) | ra πιξια] a’ σ΄ θ' ras πλακας Εὐ(οἰπε nom)Ms(om 6’)vz | νοµοθετησαι] a’ φωτισαι σ’ υποδειξαι 


Msvz 


13 o παρεστηκως αυτω] a’ σ’ θ’ ο λειτουργος αυτου Ft(avrw)Mj(om @’)svz(om ο Mvz) 
14 Ίσυχαζετε] a’ καθισατε ΕῬΝ]ονσ(οϊπε nom Fs): σ΄ περιµεινατε M: σ' προσµεινατε svz | προσπορευεσθωσαν] προσεγ- 


ee Fe 
15 εκαλιψεν] εσκιασεν Εν 


γισ. 


16 κατεβη] a’ εσκηνωσεν σ᾿ επανεπαυσατο Ms(om σ’ν7 


XXV 2 και λαβετε] a’ θ) εἰ sumant 5 | λαβετε] σ’ [λαβε]τωσαν F* | απαρχας 1°] αφαιρε... opara F>: a’ αφαιρεµα 


dsvzS: α΄ αφαιρεµατα Mk(sine nom): o 0 < 
uoluntate sua 5 


à (Ξαπαρχην) S | οἷ---καρδια] αυθαιρετου b: a’ gui uult σ᾿ gui de 


4 υακινθον] µεταξ.. τη χροια Bever.. Fb: εστιν Και ovopa λιθου ο νακινθος Fo: hoc est autem aalkaa = | 


πορφιραν] πορφιρ.. FP 
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πεςο ο 


XXV 12 


? . ’ ὃ A A ` ΄ / . fà 3} 2 5 8 / A 
5 φύραν καὶ κοκκινον διπλοῦν καὶ βύσσον κεκλωσμένην καὶ τρίχας αἰγίας, "καὶ δέρματα κριῶν 
’ 
(7) 6 ἠρυθροδανωμένα καὶ δέρματα ὑακίνθινα καὶ ξύλα ἄσηπτα, 5 καὶ λίθους σαρδίου καὶ λίθους εἰς 


(8) 7 τὴν γλυφήν, εἰς τὴν ἐπωμίδα καὶ τὸν ποδήρη. 


(9) 8 ὑμῖν" ὃ 


. `% 7 / - A A 
(ιο) ο καὶ τὸ παράδειγµα πάντων τῶν σκευῶν αὐτῆς: οὕτω ποιήσεις. 


2 . t ¢ ’ ‘3 / } 
καὶ ποιήσεις μοι ἁγίασμα, καὶ ὀφθήσομαι ἐν 


. t \ f. / iA A gs A A 
καὶ ὑποιήσεις μοι κατὰ πάντα ὅσα σοι δεικνύω ἐν τῷ ὄρει, τὸ παράδειγµα τῆς σκηνῆς | 


r . ’ . 
9ψζαὶ ποιήσεις κιβωτὸν 


/ ? fd ? ’ 4 ’ ` , ` A 
μαρτυρίου ἐκ ξύλων ἀσήπτων, δύο πήχεων καὶ ἡμίσους τὸ μῆκος, καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ 


(11) 10 πλάτος," καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ ὕψος. 


ΙΟ ` 4 > k ’ - 
καὶ καταχρυσώσεις αὐτὴν χρυσίῳ καθαρα, 


y 6 \ ον 8 ΄ ? ’ . ’ 3 A f 4 - ’ 

ἔξωθεν καὶ ἔσωθεν χρυσωσείς αυτην' και ποιήσεις αυτη κυματια στρεπτᾶ χρυσᾶ κύὐκλῳ. 
( tl . Ad ? A ’ ὃ ’ A ` 3 $ 3 . ` / ’ 2 
τα) 11 "και ἐλάσεις αὐτῇ τέσσαρας δακτυλίους χρυσοῦς και ἐπιθήσεις ἐπὶ τὰ τέσσερα κλίτη: δύο 


΄ > x ` ϱ 
(13) 12 δακτυλίους ἐπὶ τὸ κλίτος τὸ ἕν, καὶ δύο δακτυλίους ἐπὶ τὸ κλίτος τὸ δεύτερον. 


4 αἰγείας Babe 
6 επωµειδα Β΄" [-μιδα Bh) 


9 ηµισυς (ter) BA | πηχεσ 1°] πηχεως A?(sup ras) | και 55--υψος Ὦ 16] om B* 


12ποιήσεις δὲ 


5 ηρυθσδανωµενα A 


ὃ παραδιγµα (bis) F* | αυτης A‘) αυτ: Αἵ | ovrws AF 


| πηχεσ: 2°] πηχεως A 


11 τεσσαρας B3] τεσσαρες B* | τεσσερα] τεσσαρα Bb | κλειτη A | κλειτος (bis) A 


IL | υακινθινον Cyr-ed | και 2°] sub % y’ S: om FMbd-kn-rt 
uxa b, EiL Cyr | om και 3° FMbd-gi-Inprta,b, | διπλουν] 
netum BL: om ΕἾ: 1-διανενισμενον fir | om και 4° ux | κε- 
κλωσμενην] sub — 5: om F? 

5 om κριων ο | υακινθινα] tavOqvan | ασηπτα] + και ελαιον 
εις την φαυσιν και θυμιαματα εἰς TO ελαιον της χρισεως και εἰς 
την συνθεσιν του θυµιαµατος acmxAS [και 1° sub — S | εἰς 1°] 
επι ἃ | om και 2°acm | και 3. --θυμιαματος sub Ἂ- S | om και 
3° κ]: -ἵ-εί oleum in lucernam et aromata ad ungucndum et 
incensa in thuribulum Ts 

6 om σαρδιου και λιθους w | σαρδιου] σαρδιους F*b’d(mg)cd 
egjlmsuxa AIL: +a: ελαιον εἰς την φαυσιν θυµιαµατα ets το 
ελαιον της χρισεως και εἰς την συνθεσιν του θυµιαµατος bfi (την 
15 int lin} r | εις 1° sub -- ἃ | om την 1° i*a, | εἰς 2°— 
πσδηρη] pr και A: abumbonem et poderem IL | τον] pr εις bw 
Cyr 

7 om totum comma fn | ποιήσεις] ποιησης Ai: πσιησσισι 
Fè | αγιας M | οφθησσμαι ev υμιν] inde utdebor uobis Or-lat | 
υμιν] nuw οὔ : µεσω αυτων Fb 

8 om και ποιησει μοι ΕἾ | ποιησεις 19] ει exol: ποιησης 
n | om μοι fu Phil-arm Thdt | κατα παντα οσα] secundum quod 
ego iL: om κατα DE | οσα BNALG Cyr] teyw AFM rell ES 
Phil-arm Thdt ] σοι δεικνυω] δεικνυω σοι Δ(διγν-)Ε(δικν- F*)M 
ac-nptb,d,$ Phil-arm Cyr-ed}: σοι δικνυµιο: δεικνυµι σοι (25) 
Cyr-cod} Thdt: δεικνυ σοι a: αν σοι δειξω Cyr}: monstrabo 
tibi AB | εν τω ορει] sub -- S: in monte hoc Ἡ, | το παραδειγμα 
1°] pr και nsvz: τα παραδειγµατα ο: To υποδειγµα a(om το)Ὀς 
k(mg)m | om της--παραδειγµα 2° mil | το παραδειγμα 35] το 
υπσδειγµα abc: om p Phil-arm | om παντων ερ] Phil-arm | 
om των n | om αυτης 13 Phil-arm | om συτω ποιησεις k | ουτω] 


4 κοκκινον διπλσυν] a’ σκωληκος διαῴσρον Mk(sine nom)sv: 


Fb | κεκλωσμενην] as προ µεταξ.. FP 

5 ηρυθροδανωµενα] πεφοινιγμενα βεβαµµενα ρουσια F»: 
ιανθινα Msvz | ασηπτα] + e€Aatoy εις καυσιν (suprascr λυχ...) 
(θυµιαματα)] α’ σ᾿ 8 aromata 5 


σι  πεπυρρωμενα Msvz(-mupw- svz) | υακινθινα] αδη.. 
ηδυσµατα εις ελαιον τη: αλσιφης και θυµιαµα των σα) Fb Ἴ 


AF Ma-l(m)nopr-xza,b,(d_ JA BELS 


pr και F2a-dmnps-vxzd ELS | ποιήσεις 2°) ποιησης bc: facietis 
E: πσιησητε FO: +guaecumgue tibi dico 34, 

9 om και ποιήσεις mp | om και 19 A | ποιήσεις] ποιηση» i: 
πσιησουσι F} | µαρτυριου] pr του j: sub -- S: om F | ασηπτων] 
+facies 193 | om το 15--ηµμισους 2° F*(hab F™e)w | om και 
ημισους 1° 39, | μηκο5] (πλατος 1ο” Γαυτης acin@ S(sub x θ'): 
+ aurov Fg | (πηχεος 15] πηχεων 30) | ηµισους 29] ηµισυ Feme 
m | om το 25---ημισους 3° hx | πλατος] (µηκος 30): -- αυτης ace 
gjmAS (sub -% 6’): αυτου Τὸ | om και 5°—(16) πλατος πι | 
om και 55---υψος 3, | και πηχεσς 29] bis scr τ": και πηχεων d, | 
om καὶ 6° kyz | vyos] --αυτης acegjJAS(sub % 0): -Κ αυτου F? 

10 καταχρυσωσης b | αυτην 1°] αυτο F3?: om j | εξωθεν 
και εσωθεν BrS Cyr 1] εσωθεν και εξωθεν AFM rell (+ και .. wher 

ο) ABEL Phil-arm Cyr? | χρυσωσεις] (χρυσωσης 130): karta- 
χρυσωσεις ux | αυτην 2°] αυτη d,: αυτο F3?: + χρυσω Κ | om και 
ποιήσεις αυτη jd,* | αυτη] in ea edi: αυτην cxd,3?: αυτης ο | 
κυματια] κυµατα l: κυµατιον ΕἾ: (κιβωτια 71): ματια f: om a, | 
στρεπτα χρυσα] (χρυσα τρεπτα 25): χρυσα επτα p | στρεπτα] 
sub — δ: post χρυσα Ε"(στρεπτον F>)Md-gijlnortuwxa,A (uid) 
BE: om F'kE: | χρυσα] χρυσουν FO: om Asvzb,d, 

11 ελασεις] ελασης d: ελευσης p: ποιησει g: immittis X | 
αυτη] in ea A-ediL: αυτην 6: αυτα | χρυσους- κλιτη] in latere 
Ἡ, | επιθησεις] επιθησης κ: ποιήσεις a | om επι 155 | τεσσερα] 
δυο a | κλιτη] pr και l: --αυτης αοἩ S (sub ᾱ- σ΄ θ’): -Ε αυτου 
Fb | δυο 1°] pr και FO | δακτυλίους 25] δακτυλους ρα: + aureos 
IL | κλίτος 19] αυτης acS(sub $) | om εν---το 4° Mcfg | δυο 
α”---δευτερον] in alio angulo duos iL | δακτυλίους 3°] tovs sup 
ras 2: δακτυλους pu | om επι 3°b’ | κλιτος 25] +avrys aS(sub 
x o θ') | δευτερον] ετερον egjA (uid) 

12 ποιησεις δε] και πσιησεις beg} | αναφορει»] pr Ἄσστους 


οι A διβαφες M | κοκκινον] ερυθρον F>: κουκουλι.. µεταξ.. 


. FDO: σι λ 


6 σαρδισυ] ονυχιους FP: σι A σνυχο5 Msvz | (θυμιαματα)] σι γ΄ αρωµατα ὁ | es την Ὕλυφηρ] σι A πλήρωσεως Ms(sine 


nom)vz | εἰς 25--ποδηρη] εἰς τα εφουὸ και εἰς το λσγισν Fb? | τον ποδηρη] το περσι... 
ZARA uestimentum sacerdotum est quod descendebat desursum usque ad pedes ὦ 


λσγειον SVZ: 
7 οφθησομαι] οι A σκηνωσω Ἐίοίηο nom)Msvz 
9 κιβωτον] Ύγλωσσοκομον Fs: a’ Ύλωσσοκομον Mv: 
10 καταχρυσωσεις] πεταλ... FP: 
11 ελασεις] θησεις FO | κλιτη] γωνιασματα FP: 
πχευ,,, Ft 


µερη 2: 


SEPT. 


Fh: a’ 6 es το λογιον M: οι A το 


σι A γλωσσοκομον 2 | πλατοσ] cupos Msvz | το υψος] το αναστηµα Fb 
hoc est autem obduces cos auro & | κυµατια] σ΄ στεφανην Fo (sine nom) M 
o’ πλευρα: 0’ µερη M: 


a’ o” µερη 5: σ' O µερη v | κλιτος ιο] 


5 Ey 


B 


ῃ 


Μο 


sm 


. . — 

NAW I2 ΕΞ ΔΕΣ 
X A id ν . P ᾽ . / z 13 y 3 ’ k 3 - 
ἀναφορεῖς ξύλα ἄσηπτα, καὶ καταχρυσώσεις αὐτὰ χρυσίῳ" Bal εἰσάξεις τοὺς ἀναφορεῖς 
3 , - - - ` . ` - a 
εἰς τοὺς δακτυλίους τοὺς ἐν τοῖς κλίτεσι τῆς κιβωτοῦ, αἴρειν τὴν κιβωτὸν ἐν αὐτοῖς' 1 ἐν τοῖς 
ὃ f - a wv e ο a 3 lá 15 κα 9 3 \ ` . 
ακτυλίοις τῆς κιβωτοῦ ἔσονται οἱ ἀναφορεῖς ἀκίνητοι. καὶ ἐμβαλεῖς εἰς τὴν κιβωτὸν τὰ 

t - a LA A 
μαρτύρια ἃ ἂν δῶ σοι. Skal ποιήσεις ἱλαστήριον ἐπίθεμα χρυσίου καθαροῦ, δύο πήχεων 
Z - ` 
καὶ ἡμίσους τὸ μῆκος, καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ πλάτος. "λ]καὶ ποιήσεις δύο χερουβεὶμ 
- a - ’ 
χρυσοτορευτά, καὶ ἐπιθήσεις αὐτὰ ἐξ ἀμφοτέρων τῶν κλιτῶν τοῦ ἱλαστηρίου" 1Ἀποιηθήσονται 
` a t a - P ~ Ff ld 
χεροὺβ εἷς ἐκ τοῦ κλίτους τούτου καὶ χεροὺβ εἷς ἐκ τοῦ κλίτους τοῦ δευτέρου τοῦ ἑλαστηρίου" 
καὶ To us δύ Beiu ἐπὶ τὰ δύο κλί 19ξ i χερουβεὶμ. ἐκτείνουτες τὰς 
τοιῆσεις τοὺς δύο χερουβεὶμ ἐπὶ τὰ δύο κλίτη. ᾿θἔσονται οἱ χερουβεὶμ 
- 9 a a e , ` ` / 

πτέρυγας ἐπάνωθεν, συσκιάξοντες ἐν ταῖς πτέρυξιν αὐτῶν ἐπὶ τοῦ ἱλαστηρίου, καὶ τὰ πρόσ- 
~ 3 \ / / . 
ὦπα αὐτῶν εἰς ἄλληλα’ εἰς τὸ ἱλαστήριον ἔσονται τὰ πρόσωπα τῶν χερουβείν. Vrai 


3 ΄ . 3’ . y ᾿ - ` , 
ἐπιθήσεις τὸ ἱλαστήριον ἐπὶ τὴν κιβωτὸν ἄνωθεν, καὶ εἰς τὴν κιβωτὸν ἐμβαλεῖς τὰ μαρτύρια 


[4 ακεινητοι A 16 πηχων F | ηµισυς (bis) BA 
17 χερουβειµ Bt") χερουβειν B*? | χρυσα τορευτα B? 
18 κλειτους (1°) ΛΕΡ | eme A 


13 (14) 
t4 (15) 
15 (16) 
16 (17) 
17 (18) 
18 (19) 


19 (20) 
20 (21) 


AF Ma-l(m)nopr-xza,,b,d ABEL'S 


fi: avadopies g: “αυτης a | ἔυλα ασηπτα] pr και n: pr εκ 
ἔυλων ασηπτων fittr: ex ἔυλων ασηπτων AF M(mg)a-egjklps 
(mg)tuy(mg)xz(mg)a,b,d, ABELS ] (om και 83) | αντους dp 
th, | χρυσιω] + καθαρω b, 

13 εισαξεις] fers sup ras Fb | τους 15] τας c | αναφορεις] 
αναφοριεις g: +e lignis imputribilibus BY | δακτυλισυς] ιους 
sup ras z: δακτυλους cfhu | τους 3°] pr xat d: om AEF | τοις] 
ταις τ | αιρειν] pr του a: αἰρεσιν p: περιαιρειν u | αυτοις] εαυτοις 
hw: (avras 14) 

14 εν τοις] pr guod A: (εν δε τοις 18): om gi, | δακτυλι- 
διοις f | κιβωτου BFa™e yx] διαθήκης AF* Mbhklowa,b,d,3% 
E(uid)\LS: της διαθηκης rell A | εσονται] εσθηται u: +aztem 
3. | αναφοριεις g | ακινητοι] -- εξ αυτης acAS(sub «x σ’ 6’) 

15 εµβαλης n | ζεις την κιβωτον post σοι 130) | εις bis scr 
F* | του µαρτυριου (25) 3, } om ano | αν δω σοι] ego dabo tibi 
A: σοι δωσω a, | αν] εαν ack: om f | δω σοι] οι sup ras ka: 
δωσει c | δω] δωσω did, | om σοι d,*(uid) 

16 ποιησης ὃ | ιλαστηριον επιθεµα] επιθεµα ἱλαστήριον bns 
ywz: ἐπι positionem emeritionts © | επιθεμα] sub -- S: thuri- 
bulum A: om Fk Or-lat | (χρυσουν καθαρον 76) ] χρυσιου] 
pr εκ nsvz: χρυσου u: +xuTav Κ | ηµισους το µηκος] demidrum 
cubitorum in longitudinem Ù | ηµισους 15] ημισν a, | anxos] 
+avrov FbacdS(sub % 6’) Or-lat | ζηµισους 2°] ηµισυ 71) | 
Taros] +avrov FbacegjA Or-lat: (+ αυτης 14.16.73.77.130): 
+ x erus X x et cubitum et dimidium altitudinis eius x 5 

17 om δυο f | χερουβειμ] χερουβειν B*? F Mhr*va,(-Siv r*a,) 
i | χρυσοτορευτα B*ob,_] χρυσα χυτα 131: χρυσα τορνευτα F>?f 
Ima,: aureos tornatiles ABELS Phil-arm Or-lat Cyr: χρυσο- 
τορνευτα ποιησεις AUTA N: χρυσα τορευτα ποιησεις αυτα dpt: χρυσα 
τορευτα BAAF*Mi* rell | om και επιθησεις αυτα w | επιθησεις] 
επιθησης 1: ποιησεις b’d | om αυτα 39, | εξ] επ Ε" (εξ Ειπιεγῃα 
Ὁ | ἱλαστηριου] θυσιαστηριον j Phil-arm Cyr-cod 

18 om ποιηθησονται---ιλαστηριου f | ποιηθησονται] et Καὶ 
UW: ef erunt A: και ποιήσεις FO: ποιηθησεται nE: ποιησονται 


12 αναφορεις] ανα...ζου λοσταρ.. F? 


w: ποιηθησεται δε dpt: om m Or-lat: +de Megjxa,b, | χερουβ 
1°] χερουβιµ α-εσ](-ειμ)κ--πτ "ανα (uid)! Cyr-ed: cherubin W | 
εις 15] εν Fèm: om 133 ] om εκ το--εις 2° F*d | om και 19— 
δευτερου n | χερουβ 2°] χερουβιμ abcegjkIlmr“suw(-ecue e})33! 
Cyr-ed: cherubin L: om b,A | ets 2°] εν Επι: om glB | του 
κλιτους 2°] om πι: ἠ-ταυτου uv | δευτερου] ετερου abckmA (uid) 5 
Or-lat(uid): {om 71) | του ιλαστηριου] pr απο Fbp??; om dm: 
om του v | om και 25---κλιτη m | om καὶ 25--χερουβειμ F? | 
ποιήσεις] οἰήσει ex corr fè: ποιησετε FYE: «ποιησουσι 71) | 
τους---(10) χερουβειμ] μέ cherubim duo sint ex duobus lateribus 
etus Or-lat | τους] pr και b’: τα FPfa | δυο 19] v ex corr fa; sub 
-- 5 | χερουβειμ] χερουβειν ΑΕ Μτνα,(-βιν) 3, | om επι---(10) 
χερουβειμ f | δυο κλιτη (19) εσονται sup ras (11—12) Aa | κλιτη] 
+avrov FbacegjAS(sub «κ. σ΄ 6’) 

19 εσονται 1°] pr και FomA | om οι χερουβειμ p | οι] ra 
Fem | χερουβειμ] pr δυο bediln: δυσ χερουβειν F* Mrst(-Bw)vz: 
χερουβειν AF®a Ἡ, | εκτεινοντα cf(a ex corr fè) | πτερυγας] 
+avrwy acmABS(sub « σ’0 Or-lat | επανωθεν] pr επι του 
ιλαστηριου m*: ανωθεν jnu: om Or-lat | συσκιαζοντες] pr ef Or- 
lat: (ουν σκιαζοντες 71): συσκιαζοντα fm | om εν--αυτων 1° 
Or-lat ] εν B] om AFM omn P(nid)\S Cyr | τας πτερυγας 
nS | αυτων 1°] αυτον f | om επι--αλληλα k | om επι του ιλα- 
στηριου (71) 3, | επι] εναντιον h | τα 15] κατα ἆ | αυτων 2°— 
προσωπα 2° bis scr g | αλληλα] + respicientes W | εις 2°] pr 
quod A: et super B: επι ο Or-lat: προς FP | ιλαστηριον] θυσι- 
αστηριονς: +õek | om εσονται 2°—(20) ιλαστηριον m | om τα 
αο--χερουβειν n | τα 2°] pr εί Or-lat | χερουβειν] δυο χερουβιμ 
dt: δυο χερουβ p: χερουβιμ abce-losuwxb,d,(-eun bhowb,) 
Or-lat Cyr 

20 και 15] pr και επιθησειξ επι του thagryptov Kat Ta Tpos- 
ωπα αυτων εἰς αλληλα k | επιθησης i | κιβωτον 1°] κεφαλην 
Cyr} | ανωθεν] pr την p: επανωθεν ac: om kB Or-lat | εις-- 
σοι] τα µαρτυρια a δωσω σαι εµβαλεις εἰς την κηβωτον m | εἰς 
την κιβωτον post εµβαλεις A | om εμβαλεις ο | µαρτυρια] uvo- 


16 ιλαστηριον] σκεπασµα Fb | (et cubitum—altitudinis eius) non inuenimus in duobus exemplaribus traditionis hnius 


septuagintauiralis et propter hoc imposuimns εἰ asteriscum 5 


17 -τορευτα] ελατα F>: a’ ελατους ὁ: a’ contusum σ’ θ' tornata 5 | των κλιτων] σ’ των ακρων M 
9 - d a - . 
19 εκτεινοντες] a’ εκπεταζοντες Mjs(sine nom)vz: a’ συσκιαζοντες z: o’ σκεπαξζοντες M | συσκιαζοντες] a’ σκεπαζοντες js: 
α΄ σκεποντες k(sine nom)v | επι του ιλαστηριου] επι Tov oker... Fb 


236 


ΕΞΟΔΟΣ 


(22) 21 A ἂν δώ σοι. 


XXV 28 


` A ` ΄ $ a ¢ 
2 καὶ γνωσθήσομαί σοι ἐκεῖθεν, καὶ λαλήσω σοι ἄνωθεν τοῦ ἱλαστηρίου ἀνὰ B 


A ’ 3 M A m ’ ` ` ’ e 
μέσον τῶν δύο χερουβεὶν τῶν ὄντων ἐπὶ τῆς κιβωτοῦ τοῦ μαρτυρίου, καὶ κατὰ πάντα ὅσα ἂν 


1 / t . y TERS ? / { 
22 ἐντείλωμαι σοι πρὸς τους υἱοὺς ᾿Ισραήλ. 


) 22 αὶ ποιήσεις τράπεζαν χρυσῆν χρυσίου ἡ d, 
24) 23 καθαροῦ, δύο πήχεων τὸ μῆκος, καὶ πήχεος τὸ εὖρος, καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ ὕψος. 


` 
23καὶ 


) Z 3 A λ § Z n f A A (25) . ΄ 3 ζο; ’ X - 
ποιήσεις AUT) στρεπτὰ "κυμετια χρυσᾶ KUKAW και ποιήσεις αυτη στεφάνην παλαιστου δα 
2 6 ` / a , £ 

3 =: κυκλω' “Ἱκαὶ ποιήσεις ὑστρεπτὸν κυμάτιον τη στεφάνη κυκλ.ω. 


- t ` ` A 
δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ ἐπιθήσεις τοὺς τέσσαρας δακτυλίους ἐπὶ τὰ τέσσερα µέρη τῶν 
= δῶ > - (27) ΄ bi ` / 7 26 κ ΄ ὃ A ? 8 / A 3 A 
(27) 26 ποδῶν αὐτῆς CT ὑπὸ τὴν στεφάνην: Prat ἔσονται οἱ δακτύλιοι εἰς θήκας τοῖς ἀναφορεῦσιν, 


th 3 3 3 - y / 
(28) 27 ὥστε αἴρειν ἐν αὐτοῖς τὴν τράπεζαν. 


` ο / 
27καὶ ποιήσεις τοὺς ἀναφορεῖς ἐκ ξύλων ἀσήπτων καὶ 


r ᾽ vee / Αν Vas f 5 3 a e ΄ 28 ` ’ 
(29) 25 καταχρυσώσεις αὐτοὺς χρυσίῳ καθαρώ, καὶ ἀρθήσεται ἐν αὐτοῖς ἡ τράπεζα. καὶ ποιήσεις 
` / ? m ` . £ \ \ f ὃ b ` {0 3 φ ? 3 
Ta τρυβλία αὐτῆς καὶ τὰς θυίσκας καὶ τὰ σπόνδια καὶ τοὺς κυάθους, ἐν οἷς σπείσεις ἐν 


22 πηχων F | ηµισυς B*(-covs ΒΑΡ)Α 
25 τεσσαρας (bis) B2id)] τεσσαρες B* | τεσσερα] 
28 εν 1° Bab] om B* | 


τηρια e | a αν] arep b,™? | oma dn*(uid) | av δω] dabo & Or- 
lat: ego dabo AB | αν] εαν ac: om in?! | dw] post σοι τ: δωσω 
dfir*(uid) | om σοι i* 

21 Ύνωσομαι i*m | σοι 1°) zobis Phil-arm: om 1 Cyr} | 
om σοι 2° Iswz | ἐλαστηριου] θυσιαστηριου Ago | om δυο ο | 
χερουβειν BAF Mrvzifl Phil-cod 4] χερουβιμ rell (-ειμ bhiowb,) 
Ὁ Phil 4-ed4 Or-lat Cyr | επι της κιβωτου] εν τη κηβωτω m | 
μαρτυριου] αρτυρ sup ras iè: ἱλαστηριου h | om και 3° Mabj*{uid) 
kmnsvwzd A EILS Or-lat Cyr | κατα] super L | οσα] a πι | 
αν εντειλωµαε] mandani A-ed Ef | αν] εαν Isvzb,: om m | ev- 
τειλωμαι] εντειλοµεν (uid): εντελλοµαι F®?m | προς τους υιους] 
pr λαλησεις dop: pr dicere Ὁ: {τοις υιοις 16) 

22 (και 1°] pr ποιήσεις τραπεζαν ἔυλου ασηπτου 83) | χρυσην 
B] om AFM omn ABELS Cyr | χρυσιου καθαρου] ex ἔυλων 
ασηπτων FomacmA Ec St (sub ~ 6’): om k | χρυσιου] pr ex 
F*ntz(mg)a,: χρυσου Cyr | καθαρου] +xat ἔυλων ασηπτων Ὁ | 
µηκος] --αυτης acmAS (sub ~ α.θ’): αυτου F> | πηχεος το 
ευρος] cubitum latitudinis % α΄ θ' eius <$ Ñ | om το 25--πηχεος 
2° F*(hab F#™g) | evpos] + αυτης acd | πηχεος 2°—vyos] cebi- 
fem et dimidium altitudinis X α’ 0 eius x εἰ inaurabis eam 
απλο X puro X X | ηµισους] (nuov 71): +70 ηµισους |" | υψος] 
+ GUTS ες]: +Kat καταχρυσωσεις κατωθεν Kat ανω χρυσιω 
καθαρω Ὁ’: ἠ- αυτης και καταχρύσωσεις αυτην χρυσιω καθαρω abc 
kmAEc(om αυτης 6k): + και χρυσωσεις avr.. χρυσιω καθ... Poms 

23 αυτη 15] αυτην c | στρεπτα κυµατια χρυσα] στρεπτον 
κυµατιον χρυσουν AF*Mdegj(txt)lpq4(... rov ypucovr)s(txt)tu 
vz(txt)a,b,: κυµατιον χρυσουν στρεπτον ackm}3: oram ~ ner- 
satilem < auream δ: (χρυσουν κυµατιον στρεπτον 76): στρεπτον 
κυματιον bw | στρεπτα] post κυµατια bn: post χρυσα A(uid) | 
om χρυσα nc, | κυκλω 1°] om sv2(txt): + καὶ ποιήσεις στρεπ- 
τον κυµατιον χρυσουν κυκλω κ | OM και 25--κυκλω 2° fj | ποιη- 
σεις 25] ποιησει Ὁ’ | αυτη 2°] (αυτην 16.130): om $ | στεφανην] 
pr στρεπτο» κυµατιον χρυσουν και p: στεφανον c | παλαιστου] 
cubiti unins 34, 


τεσσαρα Barb? 
σπισεις Β(σπεισ- BA 


23 παλεστου F* 
26 ωσται F* 


AFMa-p(q)r-xza,b,(d, JA BELOS 


24 om totum comma dms: | ποιησεις] ποιησει Aa: om p: 
αυτη CY | στρεπτον κυματιον] κυµατιον χρυσουν στρεπτον c: 
oram --- uersatilem X % σ᾿ θ' auream κ Š: om στρεπτον g: 
Ἔχρυσουν Aa | τη στεφανη κυκλω] κυκλω της στεφανης f | τη 
στεφανη] pr ct ὅπ: post κυκλω Ὀ'6( + αυτης) 1): της στεφανη M: 
(της στεφανης 19): -Γ αυτης aS(sub -Σ- a’ o’) | om κυκλω pt! 

25 ποιησεις] + αυτη Facefgit*jmrsvzALS(sub x εβρ.) | 
τεσσαρας ιο] ιδ a | δακτυλιους 15] δακτυλους f | om χρυσους--- 
δακτυλιους 25 r | om και οὓ---δακτυλιους 2° AB | επιθησεις] 
επιθησης σοῦ: + est | om τους τεσσαρας δακτυλιους dE | τους] 
pr και b’: αυτους ὁ | τεσσαρας 2° 13{-pes B*)fi2?r] om FMi* 
rell ALYS | δακτυλιους 2°] δακτυλους g* | επι--αυτης] super 
guatuor latera X% θ' quae stunt quatuor κ pedum eius 5 | επι] 
per 3 | om τα qu | µερη] +a εστιν acm | ποδων] pr τεσ- 
σαρων acmA Es : angulorum 19 | υπο την στεφανην] κατεναντι 
τη: στεφανης FOE(pr et sint annuli E°) | (υπο] επι 78) | ore- 
φανην] pr στρεπτην bfi rt, 

26 om και 5 | om οι | | δακτυλοι f(uid)mpqstu | βηκας] pr 
τας F> | τοις αναφορευσιν] supportatorum Y: bastacterum Wr | 
αναφορευσιν] αναφερουσιν i: αφερουσιν f | ωστε-- τρατεζαν] ad 
continendum mensam Ἔν | ωστε] ως το πι: om bw | εν αυτοις] 
post τραπεξαν Α1πε]}ν; εαυτοις f: εν avrw a: om A*Fbklsvw 
24,0, DES 

27 om totum comma a, | αναφορεις] pr λοστους 33: arva- 
φοριεις g: “αυτης s(mg)z(mg)" | καταχρυσωσης i | αυτους] 
αυτοι» M: αυτην Í | χρυσιω] pr ex t*: post καθαρω Ὁ | καθαρω] 
sub — S: om (71.76) i 

28 om και 1° α | ποιησεις 15] ποιησης c | τα αὸ--κυαθους] 
thurthula et cistulas eius et cyathos et libatoria eius À | αυτης] 
sub % γ΄ S: αυτοι n: αυτων i*: om ky | τας θυισκας] τους 
θυισκους 5: +auTys acmS(sub κ. εβρ.): + και τας Φιαλας Mdn 
pti, | και τα σπονδια] post κυαθους Cyr: om m: +avrns ας 
X(sub % εβρ.) | τους] τας lm | κναθους] 4 αυτης ackS(sub * 


εβρ.): +ev αυτοι πι | εν os] ενεις g: ενθει qu | σπεισεις] 


21 γνωσθησομαι] οι A συνταξοµαι Ἀ[δί-ωμαι)νχ: οι ολοι συνταξωµαι j 


22 χρυσιου καθαρου] α΄ ligni 


a σ' de lignis spinosis ο | (ασηπτω»)] σ᾽ ακανθηνον ὁ 


23 κυµατια] στεφανι.. FP | στεφανην] κλεισµα F> | παλαιστου] σπιθαµης η Ύρονθ.. F? 


24 κυματιον] κλεισµα F(int lin) 
26 τοις αναφορευσιν] τοις λοστοις Ἐν 


25 την στεφανην] του κλεισματος F? 


28 τα τρυβλια] a’ τους πινακας F> | θυισκας] κοχλια.. TP | και τα σπονδια] σ΄’ et phialas S | σπονδια] επιβαλτ.. kepa... 


Fb | κυαθους] ημιν.. FP | σπεισεις] συγκερασ... 1? 


23/ 31—2 


Ἂ 4 
Skat ποιήσεις τέσσαρας ἃ 8; 


5 41» 


ΧΧΥ 28 


ΕΞΟΔΟΣ 


1 a , A / ` ` Ld / 
αὐτοῖς' χρυσίου καθαροῦ ποιήσεις αὐτά. ral ἐπιθήσεις ἐπὶ τὴν τράπεζαν ἄρτους ἐνωπίους 29 (30) 


3 
ἐναντίον µου διὰ παντός. 


Kat ποιήσεις λυχνίαν ἐκ χρυσίου καθαροῦ, τορευτὴν 30 (31) 


, ` - / ` e - 
ὃποιήσεις τὴν λυχνίαν: ὁ καυλὸς αὐτῆς καὶ οἱ καλαμίσκοι καὶ οἱ κρατῆρες καὶ οἱ σφαιρω- 


A ` \ A 
τῆρες καὶ τὰ κρίνα ἐξ αὐτῆς ἔσται. 


3τἑξ δὲ καλαμίσκοι ἐκπορευόμενοι ἐκ πλαγίων, τρεῖς 31 (32) 


la A ’ 3 - ? 3 a A f / . - ’ - / 
καλαμίσκοι τῆς λυχνίας ἐκ τοῦ κλίτους αὐτῆς τοῦ evos, καὶ τρεῖς καλαμίσκοι τῆς λυγνίας 


3 A ? A é 
ἐκ τοῦ κλίτους τοῦ δευτέρου. 


A A 3 / A 
32καὶ τρεῖς κρατῆρες ἐκτετυπωμένοι καρυίσκους" ἐν τῷ ἑνὶ 32 (33) 


’ - ‘ a - 
καλαμίσκῳ σφαιρωτὴρ καὶ κρίνον' οὕτως τοῖς ἓξ καλαμίσκοις τοῖς ἐκπορευομένοις ἐκ τῆς 
λυχνίας. 33καὶ ἐν τῇ λυχνία τέσσαρες κρατῆρες ἐκτετυπωμένοι καρυίσκους" ἐν τῷ ἑνὶ καλα- 33 (34) 

’ w a ` . , 3 - 34 e ` t ` ` ὃ ’ { 3 5 - 
μίσκῳ σφαιρωτῆρες καὶ τὰ κρίνα αὐτῆς. 340 σφαιρωτὴρ ὑπὸ τοὺς δύο καλαμίσκους ἐξ αὐτῆς, 34 (35) 
A a ὁ a 
καὶ σφαιρωτὴρ ὑπὸ τοὺς τέσσαρας καλαμίσκους ἐξ αὐτῆς" οὕτως τοῖς EE καλαμίσκοις τοῖς 
3 ` A A ’ ld A 
ἐκπορευομένοις ἐκ τῆς λυχνίας. 35καὶ ἐν τῇ λυχνίᾳ τέσσαρες κρατῆρες ἐκτετυπωμένοι 35 (34) 


29 ενωπιους] ευθειους Bo?me 


30 σφερωτηρες 11, (σφαιρ- Βιαῦ}]» 


31 κλίτους 19] ι sup τας F | αυτης--κλιτους 2° Babmein€ (κλειτονς)] om B* 


32 σφερωτηρ F* 


AFMa-xza,b, ABELWS 


σπεισης i: ποιησεις n: σπενδεις τ: πιστις M: “babunt 19 | εν 
29] er qu: om d* | χρυσιου] pr ex FPadegjnpta,b, 

29 επιθησεις] επιθη sup ras Ε | της τραπεζης F | αρτους 
ενωπ sup ras i? | αρτους] om l: + διπλοπροσωπους f: + διπροσω- 
ποὺς 131 | ενωπιους εναντιον μου] in faciem cumpositos contra 
me LY: propositionis in conspectu meo μι sanctos coram me 
in conspectu 19{ -- νιεο 3!) | om ενωπιους b Phil-arm | εναν- 
τιον] pr panem A-codd: ενωπιον bfiqu | εµου w | δια παντος] 
om Ὁ: + προσωπου n 

30 om λυχνιαν Ι5---ποιησεις 2° w | λυχνιαν 15] λυχνια Ὁ’ | 
χρυσιου] +ras (1) A | τορευτην] τορνευτην f Cyr-ed: ornatum 
AELS Phil-arm: iz auro tornatiii 33 | λυχνιαν 2°] λυχνιας F* | 
o καυλος αυτης] scaphus IL™: cuius caput L: o καυλος sup ras 
iè: om αυτης A | καλαμισκοι] κρατηρες svz: +avrys acemBS 
(sub ο εβρ.) | om κρατηρες και οι a, | κρατηρες] Καλαμισκοι 
svz: -ἵ- αυτης αοπησς (sub % y) | σφαιρωτηρες] φωστηρες m : Lych- 
nuchi Ls + αυτης ack” + omnes)S(sub ~ y’) | κρινα] --αντης 
acmS(sub * y’) | αυτης 2°] avrov a, | εσονται Ὁ, 

31 δε] και δεκα qu: om AF*blwa,b,A BED Cyr | ex- 
πορενομενοι] bis scr 6: εκπορευσµεναι ο: exeuntibus 16; πορευ- 
σµενοι b': om d | εκ πλαγιων] εκ των πλαγιων dnpt: de lateri- 
bus tribus LY: om a,: “αυτης FhacmA BS (sub οἵ- εβρ.) : +775 
λνχνιας s(mg)v(mg)L™ | τρεις 1°] pr και a, | καλαµισκοι 2°] 
lac 12-13 lin inter καλα et µισκοι ο | om της λυχνιας 1° {77 
HL | κλιτους 1°—evos] ενος κλιτους hinoqruxA | om αυτης--- 
κλιτους 2° Β | αυτης] post ενος dpta,b,: om ksvz Cyr(uid) | 
om Της λνχνιας 2° Abegjkmwk® Cyr(nid) | εκ 15---δευτερου] 
de uno latere candelauri secundi © | κλιτους 2°] +aurns am 
S(sub * y’): +avrov c 

32 και 1°]sub — S: omk | εκτετυπωµενοι καρυισκονς] ιστα- 
μενοι F? | εκτετυπωµενοι] (εντετυπωµενοι 25): τετυπωμενοι Sz” | 
καρυισκους] καρυισκοις Ipqux: καροιισκοι Ὀ(-ροισ- ὁ) : καρισκοι ἃ: 
in modum nucliolt WY: om m | εν] pr οι σφαιρωτηρες npt | 


34 Ττεσσαρες B*(-pas Bab) 


τω eve καλαμισκω] καλαµισκω τω evi AF Megj}(-oxots)pstvx-b, : 
Tw καλαμισκω Tw eve acdkinS: (καλαµισκω evr 25) | om σφαι- 
pwrnp—(33) καλαµισκω d | σφαιρωτηρ] pr εί A: σφαιρωτηρι |: 
speroterem Iy: lychnuchus U™: {οι σφαιρωτηρες 84) | κρινον] 
{τα Kpa αυτης ο σφαιρωτηρ υπο Τους διο καλαµισκους εξ αυτης 
84): +et tres craterae in nucis modum formatae in altero caia- 
misco et sphaera et lilium A: + % et tres craterae formatae 
nuces in arundine una sphaera et lilium κ 5 | ουτως] pr και 
n: +factes U™ | ex της λυχνιας] de calamis[eis] 31” 

33 om totum comma g | εν 1°—xparnpes] in candelauro 
quarto crateres Y: in grateres L": in crat.... LF | ex της 
λυχνιας A | εντετυπωµενοι a, | καρυισκους] και ροισκουο Ὁ: βα- 
ρυισκους Γ: καρυισκοις lqux: nucliolis L': καρυισκοι p: πιεις] ἑο]ί- 
[1] LY | om εν α5--καλαµισκω Fejlsv-b ABELS | εν 2°] pr 
οι σφερωτηρες p | καλαμισκω τω eve Anp | om τω ας | ενι καλα- 
µισκω] καλαμισκω Tw eve Mt | σφαιρωτηρες Bh] pr σφαιρωτηρ 
και κρινον τοις εξ καλαμισκοις τοις εκπορευοµενοις εκ της λυχνιας 
Και εκ της λυχνιας τεσσαρες κρατηρες εκτετυπωμενοι καρυισκους 
οι Ἀ(καρνισκους--(34) αυτης 1° sup ras circ τος litt Αλ}: pr εί 
ALS: ef lychnuchis ἯΙ; σφερωτηρ εἰς τ: σφαιροτηρ p: pr 
οι ΕΜ rell: (pr ως 25) αυτης FoacmS(sub *%) | τα κρινα 
αυτης] κρινον p 

34 om totum comma g | ο σφαιρωτηρ] lychunchus 1 
(+ zens LY): speroteres LY : τα δε kpwa του σφερωτηρος p | ο) 
ως 141: και FO | εξ αντης ιο] om x£: om εξ n ] om και--- αυτης 
2° AcdImnpwa,h, EIL | σφαιρωτηρ 2°] pr ο Mz: σφαιρωτηρες 
o | τεσσαρας] δυο FMabefijrstvxzdS: om B! | αυτης 2°] 
"και σφαιρωτηρ υπο τους dvo καλαµισκους εξ αυτης ΕὍπιε (εξ 
αντης sub %) | ουτως---λυχνιας post (35) καριισκους dp | ουτως] 
sub -- S: +facres A | om τοις εξ Καλαµισκοις Wt | εξεπορευο- 
µενοις Í 

35 om totum comma AFMabcefgijlmnstv-b,ABELS | 
τεσσαρες κρατηρες] evxpwrnpes ἀρ(-κροτ-) | καρυισκοις qu 


29 αρτους ενωπιους] feer.. FP: a’ aprovs προσωπου F> | ενωπιους] a’ προσωπου Mjk(sine nom)svz: σ᾽ προσωπου M: σ᾿ 


προθεσεως FhjksvzS(sine nom jks): θ’ προθεσεως M 


30 Τορευτην] a’ ελατην F(sine nom)dS: σ᾽ 6’ ut ο’ 5 | ο καυλος] οι A ο µηρος M(om o)svz | κρατηρες] a’ σκυφοι F>(sine 
nom)Ms(-gos)vz | κρινα] a’ βλαστοι F>vid(sine nom)Msvz: o’ ανθη Msvz 


32 εκτετυπωµενοι καρυισκους] a’ εζημνγδαλισμενοι Msvz: σ᾿ εντετορνευµενοι αμυγδαλα Mv: σ’ εντεταρνευµενοι... 


SZ; EKTE- 


τυπωµενοι αμνγδαλα n | (craterae formatae nuces)) a’ mactrae (>is) super quas sunt similitudines amygdalorum σ᾿ 


craterae formatae amygdalis O craterae super quas sunt similitudines amygdalorum & | (lilium)] a’ germen σ᾿ fios θ' ut οἱ 


S | λυχνιας] --σφαιρωτηρες αυτης και καλαµισκοι αυτης εξ αυτης εσονται... 


Fo 


33 κρατηρες] a’ σκυφοι v | εκτετυπωµενοι καρνισκους] ισταμ... FP 


235 


Ρο Oo > 


36 καρυίσκους. 
37 χρυσίου καθαροῦ. 
33 φανοῦσιν ἐκ τοῦ ἑνὸς προσώπου. 


300ἱ σφαιρωτῆρες καὶ οἱ καλαμίσκοι ἐξ αὐτῆς 
37καὶ ποιήσεις τοὺς λύχνους αὐτῆς ἑπτά: 


XXVI 4 


/ 

ἔστωσαν: ὅλη τορευτὴ ἐξ ἑνὸς B 
. 3 2 . f . 

καὶ ἐπιθήσεις τοὺς λύχνους, καὶ 


38 4 . 3 - 5.5 Li 8 ¢ / > A 3 
KAL TOV επαρυστ]ρα αυτης και τα ὑποθέματα αυτης EK 


39 ’ θ - ιά A 39 f f 4 t - ir ’ 6 M 40 r? ’ 
40 χρυσιου κα αρου “ποιήσεις παντα τα σκεν] ταντα ΤαάΛαντον χρυσίου κα apov. ορα πο)” 


4 ` d ` $ - 
σεις κατὰ τὸν τύπον τὸν δεδειγμένον σοι ἐν τῷ ὄρει. 


ZREN \ A z / > / ΄ 
I *Kat την σκηνὴν ποιἠσεις δέκα αὐλαίας ἐκ βύσσου κεκλωσμένης καὶ ὑακίνθου καὶ πορφύρας 


τὸ 


` ΄ x ΄ A 4 3 2 ε t tf 3 f 2 - - 3 s 
και κοκκίνου κεκλωσμένου" χερουβεὶμ ἐργασία ὑφάντου ποιήσεις αυτάς. “μῆκος τῆς αὐλαίας 


a a 3 x ~ ν ’ 
τῆς μιᾶς ὀκτώ καὶ εἴκοσι πήχεων, καὶ εὖρος τεσσάρων πήχεων ἡ αὐλαία ἡ μία ἔσται" μέτρον τὸ 


> x v ’ ~ ? ή 
3 AUTO ἐσται πάσαις ταις αυλαίαις. 


’ ` . - 3 2 / 
Ἀπέντε δὲ αὐλαῖαι ἔσονται ἐξ ἀλλήλων ἐχόμεναι ἡ ἑτέρα ἐκ 


- ες - i t - - 

4 τῆς ἑτέρας, καὶ πέντε αὐλαῖαι ἔσονται συνεχόμεναι ἑτέρα τῇ ἑτέρα. καὶ ποιήσεις αὐταῖς 
’ 4 ¢ [ή SPEA ~ f. - » ’ a - 1 a 6 N / 3 Ν z 

ἀγκύλας ὑακινθίνας ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς αὐλαίας τῆς μιᾶς ἐκ τοῦ ἑνὸς μέρους εἰς τὴν συμβολήν" 


40 opa Bttab] ολα B* | δεδιγμενον B*(-dery- ΒΑΡ)Α 


4 εξ--εσονται 2° Babmginf] om B* 


86 οι 1°} pr και fiS: pr guod A | σφαιρωτηρες] καλαμισκοι 
bfi: +avtrwy acmA S(sub ~ a’ 6’): ἠ-καὶ τα κρινα Mdnpt 
Lr: -Εκρινα sz | καλαμισκοι] σφαιρωτηρες bfi: Zpežnuchi UW: 
ᾗ- αυτων acnS(sub > a’ 6’): ἠ- και τα κρινα Cyr-cod | εστωσαν 
ολη] . intel grum] LY | εστωσαν] εσονται of5: om WY | ολη 
τορευτη] ολοι τορευτοι l: ολοτορευτοι πι: ολοι τορνευτοι f | το- 
ρευτη] τορεντοι g* : τορνευτη Cyr-ed: fornatum AEL(-ta L")S | 
εξ ενος] εκ Ὁ” (ντ; (repugnante contextu) | καθαρου] + εσται Ὁ 

37 ποιησεις] ποιησης i: εποιησεν a*(uid) | τους λυχνους 
αυτης] οἱ ducernas A | om τους 9 | | αυτης] αυτη 191 (1): om 
LY | επιθησεις] επιθησης i: επιθυσεις wa,: επιθυσης p: inpones 
super eum W™(-nis 37) | τους λυχνους 2°] αυτους b,: τους λίθους 
αυτης πι: +avrys AF Macefgh>ijloqs—vxza,33S Cyr}: 1-εαυτης 
dp: +super candelabrum A | φανουσιν] φανωσιν ΠΡ}: par- 
νουσιν ca,: paver n: lucent LY | εκ- (35) αυτης 2° mutila in 
ILY | εκ- προσωπου] de una parte ILF | ενος προσωπου] προσω- 
που του ενος n: +aurns FbtabckmA S(sub ον y’) 

38 τον επαρυστηρα] suffusorium IL: τους επαρυστηρας F> 
S: emunctoria A | τον] την f: om d* | om αυτης °k | om 
και 2°—aurys 2° efej@ | om αυτης 2° rA | εκ] pr facies A: 
om acmiL’ | ποιησεις---(30) Tavra] pr ταλαντο» χρυσιου καθαρον 
dsvz: post (39) καθαρου AFMabcegjklprtwxa b -AL Ξ[ταλαν- 
του acA(uid)W™ | καθαρου χρυσιου c | ποιησεις] --αυτην acd | 
om ravra A-cod}j: om n | ποιησεις] +avryy ταλαντου m 

39 ravra] αυτης {13 | om ταλαντον χρυσιου καθαρου mE! | 
ταλαντον]ταλαντου Cyr: ταχατον f | καθαρου] + ποιησεις παντα q 

40 o λαλων τω µωυση ποιησαι αυτην κατα τον τυπον ον 
εωρακει Acta Vil 44: opa yap φησι ποιησεις παντα κατα τον 
τυπον τον δειχθεντα σοι εν τω opet Heb viii 5 | opa] a opas m: 
om ni | ποιησεις] pr guac LY: [}]οΐ7»π]α LY: παντα Fb 
rsvwza,33 Phil-gr(uid) Heb Cyr | κατα-- δεδειγµενον] secun- 
dum exemplum gui datur XY; secundu[m) form[am]....-[d@]e- 
mo{n]sirata[ m] Δ,» | om τον 15 f | τον δεδειγµενον σοι] coruri 
quae tibi ostensa sunt Or-lat-semel: eorum guae uidisti Iren | 
δεδειγμενον] δειχθεντα acfikmrsvxz 


38 και Ἱ---αυτης 1°] θ’ και λαβιδας αυτου ὁ (sine nom) ὦ: 


XXVI 2 πηχεων e] πηχων F 
4 εις Bab] om B* 


AFMa-xza,b,A BED YS 


XXVI 1 την σκηνην] post ποιησεις 1° ABIL: τη σκηνη efg 
jquie | avaras] atriorum WI: cubitorum Y | om εκ eg) | 
βυσσους g | om και υακινθου {r | κοκκινου κεκλωσμενου] cocco 
nelo WY | κεκλωσμενου--(1) πηχεων 2° mutila in LY”  χερου- 
Beiu εργασια] opere cherubin W7: chernbin opus Y | χερου- 
Beiu] χερουβειν AF*Mrt(-Biv)vz: cherob A: om m Phil-arm 
(uid) | εργασια] εργασιαν degjnsvwzA (uid) Cyr: (εργασιας 77 
εργον ο: opus S | υφαντου] textile IL: (υφαντη 18) | avras] 
cam WL": αυτα Kat σφαιρωτηρες υπο τους Τεσσαρας καλαµισκους 
εξ αυτης dp(om και-- αυτης p°’) 

2 µηκος] pr το pè | της 1°] αυτης c ] αυλαιας της µιας] µιας 
αυλεας πι | οκτω και εικοσι] εικοσι Και οκτω bwil'S: εικοσι 
οκτω nsvz | πηχεων 15] πηχεις (15) Cyr | om και 25--πηχεων 
2° A*(hab AC™Z)s | ευρος] pr το bdnptw | om η τὸ---εσται 1° 
m | η 15--μια] atrii unins Ws uel? unius AB'S | αυλαια] 
aviy F*qu | cora: 19] sub -- Ὁ: εστω]: και k: om 15 | µετρον 
το αυτο] mensura una Ys oms | το αυτο εσται] εσται το αυτο 
A: om WY | εσται 2°] post αυλαιαις πι: sub -- δ: om ks | 
magais) ceteris WY: om A | avrats g 

3 (om totum comma 83) | δε] δη p: om egjwHEWS | 
αυλαιαι 1°] αυλαι el: ἐγία LY | εσονται 1°) (εστωσαν 74): om 
AW(uid) | om εξ--εσονται 2° B*e | εξ--ετερας] ex alis alio 
contendentes ex alis alio XY: ex alterutrum r: continentia 
al[f\erutrum Y | om εξ αλληλων A | εχοµεναι] συνεχοµεναι 
AFMacdfik-npstv-b, Cyr | n—erepas] om A (uid): om η AF 
Ma-dgj-npstv-b, Cyr | και--ετερα 3°] e? guingue etiam alia 
inter se coniuncla A: om cdmnpwa, | πεντε 2°] pr αι gjtv: αι 
b | ανλαιαι 2°] αυλαι | | εσονται 2°—erepa 3°] continentia ex alis 
alinm W (om continentia L} | εσονται 29] + εξ αλληλων Fbmg 
bt | συνεχοµεναι] συνεχοµενα b’: om eghj | τη ετερα] της ετερας 
fik: ex της ετερας ΔΕ Mablstvzb,% : (erepas 25): εκατερας ερ] 

4 avras] avras A*ah: -- ef « 5: om bA | αγκυλας] 
αυλαιας Ὁ,: +Z LY | νακινθινους x | επι του χειλους 15] 7; 
frontes WY | επι 1°] εκ n | µερους bis scr 1" | εἰς] pr του η: 
κατα h: om B*r | συμβολην] συµβουλην fsv* | om επι του 


Par ΤᾺ 3 anoa ŞS | επαρυστηρα] διλαβιδ.. FP: οι 


\ λαβιδας M | τα υποθεµατα] τα πυρια θυµιατους καπνιστηρια FP: οι λ πυρια τα καλουμενα τρυβλία M 


39 ταλαντον] κεντηναριον FP 


XXVI 1 αυλαιας] βηλαρια FE: a’ δερρεις M | εκ βυσσου] αυτοβαφης F> | υακινθου] Bever.. FP | κοκκινου] κουκουλ. FP | 


υφαντου] αναλεκτ.. FP: ποικιλτου M 


4 αγκυλας] ογκινους εἰς ους εµβαλλονται οι κρικοι της κοπης θηλυκια F> | συμβολην] συμβαλμα i 
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> uP Conni 
WXVI 4 ΕΞΟΔΟΣ 
` τ΄ ? ο Ἀ A P A 3 / m~ 1 £ ` - a a 
B καὶ οὕτως ποιήσεις ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς αὐλαίας τῆς ἐξωτέρας πρὸς τῇ συμβολῇ τῇ δευτέρα. 
/ 1 / - - - - 
5πεντήκοντα ἀγκύλας ποιήσεις τῇ αὐλαία TH µια, καὶ πεντήκοντα ἀγκύλας ποιήσεις ἐκ τοῦ ς 
? -m ` , ν ` ` A r ? / ? ? , / 
μέρους τῆς αὐλαίας κατὰ τὴν συμβολὴν τῆς δευτέρας" ἀντιπρόσωποι ἀντιπίπτουσαι ἀλλήλαις 
? e f / A - 
εἰς ἑκάστην. καὶ ποιήσεις κρίκους πεντήκοντα χρυσοῦς, καὶ συνάψεις τὰς αὐλαίας ἑτέραν τῇ 6 
¢ / A ? p ΄ N / g 
ἑτέρᾳ τοῖς κρίκοις: καὶ ἔσται ἡ σκηνὴ μία. 7 Ναὶ ποιήσεις δέρρεις τριχίνας σκέπην 7 


ὃτὸ μῆκος τῆς δέρρεως τῆς μιᾶς τριάκοντα 8 


3 ` A ~ e / t 3 ΄ 
ἐπὶ τῆς σκηυῆς: ἕνδεκα δέρρεις ποιήσεις αὐτίίο. 
t . f A ” Aa το A 
πήχεων, καὶ τεσσάρων πήχεων τὸ εὗρος τῆς δέρρεως τῆς μιᾶς: τὸ αὐτὸ μέτρον ἔσται ταῖς ἕνδεκα 
Ò [4 9 . £ ` ’ ὃ £ * ` Ν 3 f . `Y A ὃ / 1 ` ` ld 7 S 8 
έρρεσι. καὶ συυάψεις τὰς πέντε δέρρεις ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ τὰς EE δέρρεις ἐπὶ τὸ αὐτό" καὶ ἐπι- ο 
? ~N f ` f A A 
διπλώσεις τὴν δέρριν τὴν ἕκτην κατὰ πρόσωπον τῆς σκηνῆς: xal ποιήσεις ἀγκύλας πεντήκοντα ιο 
` A ld - f - - a ` r Ν 
ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς δέρρεως τῆς μιᾶς τῆς ἀνὰ μέσον κατὰ σνμβολήν: καὶ πεντήκοντα ἀγκύλας 
- ΄ ” ΄ A ΄ A / 
ποιήσεις ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς δέρρεως τῆς συναπτούσης τῆς δευτέρας. Txal ποιήσεις κρίκους τι 


A / . ΄ \ d 3 A ? A . La A ΄ ` 
χαλκοῦς πεντήκοντα, καὶ συνάψεις τοὺς κρίκους ἐκ τῶν ἀγκυλῶν, καὶ συνάψεις τὰς δέρρεις καὶ 


7 δερρεις 1°] δερρις B | δερρεις 2° ΒΟ] δερρις B* 
9 δερρεις (bis) B®] eppes B* | δερριν F* 


AFMa-xza,b,d BELLS 


χείλους 25 f | επι 2°] εκ e | om του χειλους 2° ma, | της 35--- 
εξωτερας] alibi extrinsecus L* | om της 3° s | αυλαιας 25] ἠ-της 
µιας h | om της 4°— (5) αυλαιας d | εζωτερας] εἕωθεν n | προς 
—devrepa] ad commissionem secundi LY | προς τη] προ του n | 
την συμβολην την δευτεραν m | σνμβολη] συµβουλη fs 

5 πεντηκοντα 1° Bho®ttrABbES] autem WY: Ἔδε AFM 
o*(uid) rell 19 | αγκυλας ποιήσεις 1°] ποιησης αγγυλας c | 
(αγκυλας 15] αγκυλαις 84) | ποιησεις 19] ποιησης i: om p | om 
τη 15--ποιησεις 2° FPL” | τη τὸ---μια] ex parte aulaci unius 
3": ad atrii unus $: tanuae uni LY | om και g | om αγκυ- 
λας ποιησεις 2° p | αγκυλας 2°] αυλαιας a, | om ποιησεις 29--- 
µερους 199 | ποιησεις 15] ποιηση» i: +77 αυλαια τη µια w | του 
---αυλαιας] της συµβολης a, | µερους] pr ενος Ὠρι3ξ, | της αυλαιας] 
tanue XY: om w | κατα-- δευτερας] secundum commissuram 
secundum ILY | συμβουλην gs | την δευτεραν mA(nid)L™ | 
αντιπροσωποι] αντιπροσωπον cta,: ad alts alium I | αντι- 
πιπτουσαι] post αλληλαις LY: αντιτυπτουσαι ἃ»: αντιτυπτουσαι 
αι αγκυλαι M: -Γαι αγκυλαι acx(om at): +erunt cae X% aisae 
XS | αλληλαις εἰς εκαστην BnoA(+ansae)] αλληλοις εις eka- 
στην hr: αλληλας εἰς εκαστην fi: αλληλαις εκαστη qu: αλληλας 
εκαστη t: εἰς αλληλους εκαστη ΠΡ: εις αλληλα εκαστη sz: εἰς 
αλληλαις εκαστης: εἰς αλληλας εκαστη AFM rell S: ad inuicem 
in unamquamque W 

6 om και 1° fi | κρικους] post περτηκοντα Fbackm@ (nid) 
BS: κρισκους pt*: δακτυλίους M(mg)n | om πεντηκοντα Fr | 
συναψεις τας] συν i* | συναψεις] συναξεις n: omnes innges 3 | 
τας αυλαιας] anuas ILY: τας αγκυλας r | ετεραν τη ετερα] ad 
alts alinm 7 | ετεραν] ετερα ο | τη ετερα] post κρικοις f: της 
ετερας eg) | κρικοι5] δακτυλιοις n | η σκηνη] εις σκηνην Ὁ | µια] 
pr η a*d 

7 τριχινας] αιγειας FÈ | σκεπειν AFabjtxb,E(uid)S | επι 
της σκηνης] επι την σκηνην f: tabernaculo 81: tabernacul[?] 
Lr: om επι eA: +¢estimonii Or-lat | ενδεκα] 1-δε c | δερρεις 
2° post avras Cyr-ed | om ποιησεις 2°—(8) δερρεως 1° m | 
ποιησεις 2°) pr cf I7 | om avras EHX Or-lat 

8 το 1°] -- δε KIE | δερρεως 1°] δερρης d | µιας 1° BhkriLv 


5 αγκυλας 1°] ογκινους θηλυ... 


8 της δέρρεως 2° B°] om Β΄ | δερρεσιν AF 
11 eppes Bab] δερρις B* 


Or-lat] ἠ-εσται AFM rell AILS (sub —) Cyr: +esto Ὦ | τρια- 
κοντα] terit WY | πηχεων και τεσσαρων] πηχεως της δερρεως 
της µιας εσται τριακοντα g | πηχεων 15] πηχεως qs: om z | και 
τεσσαρων] bis scr X: om και qu Or-lat | τεσσαρων πηχεων] 
post µιας 2° A: post evpos ackm ES Or-lat: τεσσαρες πηχεες f: 
om πήχεων p | ευρος]--εσται svz | της 35--μιας 2°] eins WY: 
om p Or-lat: om της δερρεως B*Gb': (+x«at 71) | το αυτο 
µετρον B] mensura una BL: µετρον αυτο ra,: µετρον το αυτο 
AFM rell AS: το αυτο µηκος Cyr | εσται] sub -- S: εστι 
Cyr-cod: επι Cyr-ed: om k | ταις ενδεκα δερρεσι] x7 nelorum 
WY | ταις] ΡΙ εν m: αι sup ras z: τοις cdn: της f ]Γενδεκα] 
δεκα οὗ | δερρεσι] pr τοις f 

9 ἐσυναξεις 16.77.130) | τας 15] ταις x | δερρεις 1°] δερρεσι 
χ(ε 29 ex ει) | om επι 15--δερρεις 2° A*(hab ΑΠΕ) | om το το 
f | om και 25--αυτο 2° dfiqwilt™) | τας 2°—avre 2° sup ras j* | 
εξ] dece 1%: om n | om δερρεις 2° pH Or-lat | επι το 
αυτο 2°] pr coniunges B: om τ | om καὶ 3° Ἡ | προσωπον] 
uelum 16, 

10 αγκυλας 1°] post πεντήκοντα 1° Fbackm(-Aovs)S : 
αγκυλους a,: αγκυρας Í | πεντηκοντα 15] πεντε h | του 1°] τους 
n | om της 25--δερρεως 25 n | om της 35--συμβολην Or-lat | 
om της 3° rA (uid) Lw | µεσου w | συμβολην Bacm] pr την AF 
M rell Cyr j αγκυλας 2°] αγκυλους ma,: αγκυρας f | ποιησεις 
2°] sub -- S: om Or-lat | επι 2°—Sevrepas] super frontem 
ueli guod contunctum est ad secundum nelum BY: ueli huins 
gui coniungitur ad secundum uelum I | {του χειλους 2°] το 
χείλος 16.77) | της 55--δευτερας] alterins per guas contungantur 
una ad alteram Or-lat | om της 5° d | συναπτονσης] απτουσης 
e: (συναναπτουσης 14) | της δευτερας] τας devrepas n: τη δευ- 
repa fm: +guod est in medio secundum commissuram 19 

11 ποιησαι ο | κρικους 19] κρισκους ds: κρικοντα b’: δακτυ- 
Movs n | χαλκους] post πεντήκοντα bw: aureos 1: om f | 
om τους--συναψεις 2° | Or-lat | κρικους 2°] κρισκους ds(mg): 
δακτυλιους ns(txt)vz | (εκ] επι 71) | αγκυλων] αγκυ sup ras A3: 
δακτυλων r | τας] pr ex ipsis Or-lat | εσονται ΑΜ (πσ)άπριᾶ | 
ev] pr εις M(mg)dnpstvz: µια ac: ΜΗ totum Or-lat 


F? | αντιπιπτουσαι] o’ θ' oceurrentes 5 


6 κρικους] αναστολ.. κοµβια F? | και 3°—pta] a’ και εσται η σκηνη εν τη σκηνη M 
7 δερρεις τριχινας] βήλαρια αιγεια Fb: α΄ o καλυπτηρας τριχινους M: τριχινοι καλυπτηρες 152 | δερρεις 19] κιλικια 1 


9 σκηνης] σκεπης Fb 


10 αγκυλας 15] θηλυ... FP 


11 κρικους 1°] αναστολ.. Fi: κομβια FP 


240 


XXVI 20 


ΕΞΟΔΟΣ 


» “ 12 λα 8 ’ ` λ i 3 A δέ - ee | \ A - δέ ` 

12 ἔσται ἕν. kal ὑποθήσεις τὸ πλεονάζον ἐν ταῖς δέρρεσιν τῆς σκηνῆς: Ἱτὸ ἥμισυ τῆς δέρρεως τὸ B 
e LA A A - A 
ὑπολελειμμένον ὑποκαλύψεις, τὸ πλεονάζον τῶν δέρρεων τῆς σκηνῆς! ὑποκαλύψεις ὀπίσω τῆς 


- - ’ - f A g [A A A 
13 σκηνῆς: Ἱ Ἰϑπῆχυν ἐκ τούτου καὶ πῆχυν ἐκ τούτου, ἐκ τοῦ ὑπερέχοντος τῶν δέρρεων, ἐκ τοῦ τ LY 
- A A te ΕΝ A ΄ A A r 
μήκους τῶν δέρρεων τῆς σκηνῆς" ἔσται συνκαλύπτον ἐπὶ τὰ πλάγια τῆς σκηνῆς ἔνθεν kal" 19: 


vw 0 (7 λύ I4 . r IN A - δέ - . 0 ὃ , 
ι4 ἔνθεν, ἵνα καλύπτη. “kal ποιήσεις κατακάλυμμα τῇ σκηνῇ δέρματα κριῶν ἠρυθροδανωμένα 


\ 3 ΄ / ε / 3 ΄ τις bi , ΄ - an 
15 καὶ ἐπικαλύμματα δέρµατα ὑακίνθινα ἐπάνωθεν. αἱ ποιήσεις στύλους τῇ σκηνῇ ἐκ 

’ 3 / 16 §é / t κ i ` μή . [4 e oN ` e ’ ` 
16 ξύλων ἀσήπτων" Ἰθδέκα πήχεων ποιήσεις τὸν στύλον τὸν ἕνα, καὶ πήχεος ἑνὸς καὶ ἡμίσους τὸ 


λά - ’ - 6 / . 17δυ 7 ’ - IX - e t 3 ’ ef A 
> 
17 TAQATOS του στυλ.ου του ενος νο γκωνισκους τω στ ω τω EVL, αγντιπιπτοντας ετερον τώ 


i A A A A 
18 ἑτέρῳ’ οὕτως ποιήσεις πᾶσι τοῖς στύλοις τῆς σκηνῆς. 
A / - 
19καὶ τεσσεράκοντα βάσεις ἀργυρᾶς ποιήσεις τοῖς εἴκοσι 


ig λους ἐκ τοῦ κλίτους τοῦ πρὸς βορρᾶν. 


I8 \ t ’ - - ’ ’ 
καὶ ποιήσεις στύλους TH σκηνη, K στυ- 


/ A A A / . ’ 3 A ` f 5 - ’ 
στύλοις, δύο βάσεις τῷ στύλω τῷ ἑνὶ εἰς ἀμφότερα τὰ μέρη αὐτοῦ, καὶ δύο βάσεις τῷ στύλῳ 


Εκ ? 3 / h [4 3 A 
20 τῷ ἐνὶ εἰς ἀμφοτερα τα µέρη αὐτοῦ. 


12 δερρεσι F | om το 2ὺ- -σκηνης 2° B | υπολελιμμενον A 


` ` ` / » t 
2 kat τὸ κλίτος τὸ δεύτερον τὸ πρὸς νότον εἴκοσι στύλους" 


13 συγκαλυπτον Barb ]ς 


14 κατακαλυμµμα Bab] καλυµµα B* | κρειων B* | ηρυθοδανωμενα A 
18 κ᾿] εικοσι ΑΓ[-σει F*) | rov 1° AŻ] τους A* | κλειτους A 


19 τεσσαρακοντα Ba | και 2°—avrov 2° Babmginf}] om B* 


12 υποθησεις--σκηνης 35] pones superfluum uceli (uelorum 
codd) subter (s. intra) tabernaculum dimidio uelo (ueli codd) 
superfluo religuo operies oras uelorum tabernaculi a tergo A | 
νποθησεις] replicabis Or-lat | εν ταις δερρεσιν] ex pellibus Or- 
lat: uelis IL™ | εν] επι sz | ταις] τοις Ap | om της σκηνης 1° 
Or-lat | om το 35---σκηνης 2° Bho | om ro 35---δερρεως ΑΕ” 
15 | το 2°) pr και ὁ: και b’ | της δερρεως] pellis unius Or-lat | 
το 25---σκηνης 2°] a fronte tabernaculi et ex alia medietate quod 
superest Or-lat | om το ὑπολελειμμενον WU” | υπολελειμμενον] 
υπολειποµενον acf(bis scr f)ikmn | υποκαλυψεις ι5---σκηνης 2° 
sub --- 5 | υποκαλυψεις 1°) νποκαλυψης fi: (αποκαλυψεις 32): 
επικαλυψεις acm(+es): +e τ | om των--υποκαλυψεις 2° m | 
των δερρεων] το δερρεον f | της σκηνης 35] pr πηχυς |: om 4: 
tere ο | om υποκαλυψεις 2°—(13) σκηνής 19 d | om νποκα- 
Άνψεις α5--σκηνης 3° ptS | νποκαλυψεις 2°] επικαλυψεις AF*M 
abefgi-lnquwxa,b,{-~ys fi) | οπισω της] pr εκ των n: υπο... 
ο: om της w | σκηνης 3°] -Κοπισως 

13 πηχυν 19] πηχεις i* | και 15---τουτου 2°] bis scr m: om 
a,b, BE | εκ τουτου 2°] (εκ εκεινου 83): omn | om ex 3° bm | 
υπερεχοντος] {μήκους a: + % in longitudine κ S | om των 
15---του 2° cm | των δερρεων 15] om A Or-lat: + dimidiam 
partem ueli quod superauit abscondes sub tanernaculum cubitum 
hinc et cubitum illinc de quod superauerit de nelis WY | om ex 
45--δερρεων 2° AF (hab του µηκους εκ των δερρεων F2™S)aklw 
BES | εκ του µηκους] του μηκους ex egjnpstvx-b,: longitu- 
dinem UW": in longitudine Or-lats om ex MA: -hex fhior | 
των δερρεων 25] της δέρρεως qu | om της σκηνης 1° m Or-lat | 
εσται] pr και abemAS(sub ~~ 6’) Or-lat: om hk | συνκαλυπ- 
τον---σκηνης 2°) adopertum tabernaculum ex lateribus Or-lat | 
συνκαλυπτον] συνκαλυπτων bfhiklmrtwxa,: cooperire S | emi Ta 
πλαγια] ix angulo LY | ενθεν τὸ--καλυπτη] wa κατακαλυπτει 
ενθεν και ενθεν n | ενθεν και ενθεν post καλυπτη svzt3 | wa 
καλυπτη] om A Or-lat(uid): om wa guid) | καλυπτη] συγ- 
καλνπτη M(mg): wpertatur LY: --αυτην acmxS(sub %) 

14 κατακαλυμμα] κατακαλυµµατα nA(uid): καταλυμμα b’c* 
f*go*x: καλυμμα B*F?: και το επικαλυµµα e | της σκηνης f 
(om σκηνης f*)ilmqu | δερµατα 1°} δερµα k* | om κριων l | 
ἠρυθολανωμενα a, | επικαλυµµατα] operimentum & | δερµατα 
2°] δερµατινα κριων dpt: +xpiwy n 


14 υακινθινα] adnu... Fe 


20 Κλειτος A 
AF Ma-xza b ABELS 


15 momens i | στυλους τη σκηνη] fabernaculum Ef | arv- 
λους] pr εστηκοτας δεκα fi??: pr sex 13: pr rovs ack: τας σανιδας 
Fb | τη σκηνη] της σκηνη cn: της σκηνης FeaefikmquxkcS | 
ασηπτων] -ἕΕεστωτας acmAS(sub * a’ 0’): Έισταμενους FO: 
εξ b 

16 πηχεων] --μηκος MAS (sub X): + altitude E | mom- 
σεις--ενα] unius columnae facies AE(om facies) | ποιησεις] 
sub — Š: om AFMdegjlnpstvwza,b,B'EU : + unxos a | τον 
1°—eva] το µηκος της σανιδος F° | «τον στυλον] των στυλων 
16) | τον ενα] sub — S: om k: +70 µικος ο | ενος 15] sub = 
S: om fk | om καὶ 2° a, | ημισους] ηµισυ f: dimidii X% 
cubiti κ S | το πλατος] pr crassitudinem et A | πλατος] (παχος 
118): mayu w: παχη b | του 1°—evos 2°] της σανιδος της µιας 
F> | om του στυλου f 

17 δυο] pr και a,AB | αγκωνισκοι b | τω 15--ενι] της 
σανιδος της µιας F? | αντιπιπτοντας] αντιπυπτοντα f: αντιπιπ- 
τουσας FO: αντιτυπτοντας | | ετερα τη ετερα F> | ετερον] sup 
ras (uid)j4: ετερων f*: aliis 3, | ποιησεις] ποιησης i: momoe 
b’ | «παντας τοὺς στυλους 71) | macı] pr εν s: (pr επι 18) | 
στυλοις] (ἕυλοις 14.16.130 txt): σανισιν FP | om της--(ι8) 
στυλους M 

18 om και--σκηνη w | στυλους 1°] pr εικοσι bA: pr τους 
F*acfhinguxŠ (uid): τας σανιδας ΤΟ: omk | της σκηνης Fafim 
ngrsux S ] om x’ στυλους LA ] στυλους 2°] σανιδας FO: om 
mquis | του 2°] της x | βορραν] vorov Fbd< 

19 τεσσερακοντα] σαρακοντα p: uiginti A-cod | αργυρους 
p | τοις εικοσι στυλοις] τοις στυλοις τοις κ΄ n: in ἐρεῖς VX 
columnae alis 4L: om εικοσι dfi | στυλοις] σανισιω F> | (δυο το] 
pr και 71) | τω 1°—eve 19] τη σανιδι τη µια FO: των e: om τω 
στυλω gj: om τω eve WH | αυτου 1") αυτης Εὺ: om A | om και 
2°—avrov 25 B*Ab’efgmnortxil | om Bases 35 1 | τω 3°— 
ενι 2°] τη σανιδι τη µια FP: (om 76) | αυτον 2°] αυτης Fb; 
tabernaculi A 

20 om totum comma f | και] κατα δε ackmS: +xara 
b | το 19°—ôevrepor] a secundo latere tabernaculi X | κλιτος] 
πλατος της σκηνης m: της σκηνης ackS(sub ~~) | το προς 
vorov) post στυλους A: om το iA(uid) | vorov] pr τον sz: νωτον 
ġo: αυτον ο: βορραν FES | στυλους] σανιδας Fdib? 


15 στυλους] a’ σ’ 6’ τας σανιδας 6S 


17 ὄνο αγκωνισκους] a’ θ’ δυο χειρας M | αγκωνισκους] στροφιγγας FO: σ’ κατοχεις Mjsvz(sine nom sz) 


18 στυλονς 1°] a’ σ’ θ’ asseres S | εκ του κλιτους] εκ του µερους i 


19 βασεις 1°] ινδα... F” 
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rar μας 

XXVI 21 ΕΞΟΔΟΣ 

21 ` ’ ΄ $ A $ A 5 / / - ir - εκ ᾽ ᾽ ’ \ f 
καὶ τεσσεράκουτα βάσεις αὐτῶν ἀργυρᾶς, δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ ἑνὶ εἰς ἀμφότερα τὰ μέρη 
3 m r A A ’ . r ν - 

αὐτοῦ, καὶ δύο βάσεις τῷ στύλω τῷ ἑνὶ εἰς ἀμφότερα τὰ µέρη αὐτοῦ]. 

- . A Li 
σκηνῆς κατὰ τὸ μέρος τὸ πρὸς θάλασσαυ ποιήσεις EE στύλους. 


A ΄ A 
25καὶ ἐκ τῶν ὀπίσω τῆς 
23καὶ δύο στύλους ποιήσεις ἐπὶ 

- - A A $ - ᾽ f 24 ` wv 3 wv l 0 τ ` Δ 3 . wv 

τῶν γωνιῶυ τῆς σκηνῆς ἐκ τῶν ὀπισθίων, καὶ ἔσται ἐξ ἴσου κάτωθεν’ κατὰ τὸ αὐτὸ ἔσονται 

bad 3 A A ᾽ ’ ’ et ’ ο ᾿ t § a ὃ . ’ 4 
ισοι EX των κεφαλῶν εις συμβλησιν μιαν" ουτων TOLNTELS άμφοτεραις, TALS ὀνσιν γωγνιαις εστω” 
° ` v 3 Li r ` e ’ ? m 3 m / e? / f A εν 
σαν. Kat ἔσουται ὀκτὼ στύλοι, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν ἀργυραῖ δέκα ἕξ' δύο βάσεις τῷ Evi 
, ` 3 ; . r > A ` / ’ A ΄ - l S 26 ΔΝ ’ ` 
στύλω εἰς άμφοτερα TA µερη αυτοῦ, καὶ δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ EVI. καὶ ποω]σεις μοχλοὺς 
+ 3 a r - \ / - - ` r . 
ἐκ ξύλων ἀσήπτων πέντε τῷ Evi στύλω ἐκ τοῦ ἑνὸς μέρους τῆς σκηνῆς, "7καὶ πέντε μοχλούς 
A A ~ A - . ’ . - ’ “A $ 4 A 
τῷ στύλῳ τῷ ἑνὶ κλίτει τῆς σκηνῆς τῷ δευτέρῳ, καὶ πέντε μοχλοὺς τῷ στύλῳ τῷ ὀπισθίῳ τῷ 

r - Aa a - e ` e £ κ , - r l 
κλίτει τῆς σκηνῆς τῷ πρὸς θάλασσαν: rat ὁ μοχλὸς ὁ μέσος avà μέσον τῶν στύλων διικνείσθω 
t A r . ` \ [ $ $ . 
απὸ τοῦ ἑνὸς κλίτους εἰς τὸ ἕτερον κλίτος. :9καὶ τοὺς στύλους καταχρυσώσεις χρυσίῳ, καὶ 
~ ’ $ ΄ Ay / . 4 ` 
τοὺς δακτυλίους ποιήσεις χρυσοῦς εἰς οὓς εἰσάξεις τοὺς μοχλούς, καὶ καταχρυσώσεις τοὺς 


21 


22 


28 
29 


21 βασις (2°) A | om και 25--αυτου 2° B 
26 µοχλους Bb] poxdous B* 


AF Ma-xza,b, A B(C)ELS 


21 om totum comma f | σαρακοντα p ] αυτων] avros AF* 
Ma(sup ras)degjmopqs(mg)tuxz(mg)a,b, Ὁ S(txt): ανταις ΕΟΚ : 
om clw | αργυρας] αργυραι Foa(sup ras)bckmA: + ποιήσεις τοις 
εικοσι στυλοις ] | τω 19 --ενι 19] τη σανιδι τη µια FY | τω στυλω 
15] κατα στυλον x: om ο” | ets 15--αυτου 2° sub -- S | om εἰς 
το--αυτου 15 F? ] αὐτου 19] αυτων b’: αυτης Fb: om A | και 
α5---αυτου 2°] bis scr t: om Bb'cennA EL | βασεις 3°] om 1: 
+woavtws k | τω 3°—eve 2°] (rw eve στυλω 16): τη σανιδι τη 
µια F°: om τω στυλω s | om εἰς 29---αυτου 2° Ftkp | αυτου 2°] 
αυτης FP: -txac το κλιτο Το δευτερον το προς vorov εἰκοσι 
στυλους και τεσσαρακοντα βασεις αυτου δυο βασεις τω στυλω τω 
evi εἰς αµφοτερα τα µερη αυτου και δυο βασεις τω evt εις αµφοτερα 
τα µερη αντου | 

23 και--(23) οπισθιων bis scr A-codd (interposito caue et 
omisso και 2°) | οπισθεν r | om της σκηνης I | κατα το μερος] 
e latere δ: om f | κατα] και x | om το 1°m | θαλασσαν] pr 
την f | (ποιησει5] pr και 30) | στυλους] σανιδας Fbi>? 

23 στυλου5] σανιδας Fb: (om 76) | om ποιησεις {35 | επι 
των γωνιων] οπισω a, | επι] ex | γωνιων] pr δυο ερ]: Ύονιμων 
πι: αγκωνιων t | εκ] επι ackmS | (οπισθεν 32) 

24 cora: εξ ισου] εσωθεν οπισω Í | εσται BhrE] εσονται 
AFM rell ABYLS | εξ--ισοι] aequales ad corum ad ipsum con- 
uenientes in se 4 | κατα Bchor] pr και AFM rel ABS | σοι] 
pr σοι D: σοι qux: ieat FÈ | κεφαλων] κεφαλαιων f: κεφαλιδων 
AF Mbdegjklopqtuv(mg)wxz™E(uidja,b,B: κεφαλιδων αυτων ac 
mA (ο) {αυτων sub ο) | συμβλησιν] (συµβασιν 18): συμβο- 
Ayaw aj: συμβολην Ar: συγκλησιν f | ποιήσεις] ποιησης 1: mon 
ο | αμϕοτεραις--γωνιαις] duabus angulis S: utriusgue angulis 
3, | αϕῴοτερων h | δυσιν γωνιαι5] γωνιαις ταις δυσιν bw | (δυο 
84) ] εστωσαν Bah] και εστωσαν wai kn: ut sint acquales 34,: 
om fm: --ίσαι ri}: pr και ισαι dpt: pr toe bew: pr coat AFM 
rell C(uid)EIS: aezuales Ec : stantes A 

25 (οκτω] pr και 14.16.77) | στυλοι] στηλαι n: σανιδες Ε | 
om at AF Mabce—morsvwza,b, | αυτων apyupat] των αρ ext lin 
F* | αυτων] αυτω g | αργυραι post εξ M | δεκα εξ] δεκα και εξ 
aa: δωδεκα f: +Baoes FOms(+xarwd..)AS(sub %) ] om δυο 
ι--ενι 29m | (vo το] pr και 76) | τω evi στυλω B] om στυλω 


21 αυτων] pr υποκατω Fb 


22 το προς θαλασσαν] το προς bv... 


34 εξ] εκ F* | δυσι AF 


27 µοχλους (bis) 13b] µοκλους B* | κλιτει (bis) Bab] κλιτι B* 
28 μοχλος Bb] µοκλος Β΄ | διικνισθω B* | κλιτουίεις A 


29 μοχλούς 15 ΒΡ] µοκλους B* 


of-cod O: τω στυλω τω em AF*M rell WS: τη σανιδι τη µια 
Fb | ecs—eve 2°] και δυο βασεις rw ενι στνλω εἰς αµφοτερα τα 
µερη αυτου a,*: και δύο τω ετερω εἰς αµφοτερα Τα µερη αυτου 
d | ει---αυτου] post ev 2° AMb(aurwy b’)egijln?0%pstvwza,>b, 
(uid): sub -- S$: om ΕΙ | αυτου] αυτων b'f: αυτης F? | xa 
3°-—eve 2°] bis scr s(om τω στυλω): om Fru | om τω 
στυλω sz | eve 29] +ets αµφοτερα τα µερη αυτου qx 

26 μοχλους] + grt in medio columnarum 9 | πεντε] + uox- 
λους MbdnptdCyY | τω eve στυλω] τω στυλω τω eve nS(Tw eve 
sub +): rots στυλοις fi(ex corr): τη µια σανιδι FO: om ενι C | 
om ενος ackmS | σκηνής] +rov ενος ackmS - 

27 και πεντε 1° bis scr t* | τω στυλω 1°] τοις στυλοις fi: 
om 35 | στυλω το] pr eve egjvz: +7w eve bdknt | rw eve κλιτει] 
τω κλιτει τω Eve Fè: τω pepet τω τε KETE f: om eve AF* Ma-e 
gi-ngs-vx-b , BC (nid) ES [κλιτει 15---δευτερω] ex του ενος µερους 
του δευτερου p: ef ex alia parte tanernaculi 4 | om τω 3°— 
στυλω 2° πι | της δευτερας FÈ | om και 2°—Tw 55 k | τω στυλω 
2°] zni columnac A: τοις στυλοις fi: τη σανιδι FP | τω οπισθιω] 
post σκηνης 2° ac: post κλίτει 2° S: των οπισθιων m | om τω 
6—rw 7° km | om τω κλετει (77) A(uid) | om τω 6° AF 
M(txt)dfgilnpqs-b,S | τω 7°] το nsx: της ba,: om acA(uid) | 
θαλασσαν] +ad occidentem £ 

28 ο 1°—pecos] sera una A | pesos] µεσον m: peyas x: 
om d#(uid) | αναμεσον] pro npt: om f | στυλων] σανιδων ΕὋ | 
διικνεισθω] δεικνυσθω g: (διικεσθω 32): διηγησθω h: disponatur 
pertingens Ἡ, | απο] υπο { | ενος sub -τ- 5 | κλιτους] και τους 
Fraa, | κλιτος] sub — 3: om km 

29 τους 1°—yxpvaow 2°) columnae etus obducentur auro et 
uncini serarum eins obducetur auro XE | τους στυλους] τας 
σανιδας Fb: +e¢ seras É | χρυσιω 15---μοχλους 1° bis scr d | 
χρυσιω 15] --καθαρω n€(cqcotu) | δακτυλιου5] δακτυλους 5: 
δακτυλαυς αυτων c: ἠ-αυτων Fbam@ (sub & y) ] ποιησης f* | 
εἰς--μοχλους 1°] gut erunt domus seris E | εἰς ουσ] pr aeguales 
IL: ewovs ] | εἰσαξεις] αξεις a,: cuducent A-codd: (+ εις αυτους 
32) | om και 35--χρυσιω 2° Be | om και 35--µοχλους 2° m | 
om καὶ 3° w | καταχρυσωσεις 25] inaurabunt A-codd 


Fb 


24 εξ ισου κατωθεν] a’ o’ θ’ geminatae ab infra R(uid) | εξ ισου] διπλαι FP | ισοι] eas 5 | κεφαλων] σανιδων Εὺ | 


ets συμβλησιν μιαν} εις το δακτυλιον το εν FP 


25 Bases 25] --κατωθ.. FO | και 35--ενι 2°] και δυο βασεις κατωθ.. τη σανιδι τη µια FP 


26 μοχλους] διαζυγ.. F? 


27 τω 15 --ενι] τη σανιδι τη µια FP | κλιτει 1°] µερει i 


28 διικνεισθω] µοχλευ... F? 
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XXVIII 


B= Om) > 


x ` ld 30 \ 2 $ . 4 4 \ iO 4 ὃ ὃ a 3 - B 
30 pox ους χρυσιὼ. και αναστησείς την σκηνην κατα το ειοος Το € ELY HMEVOVYV σοι EV τω ή 


31 
32 


33 


34 
35 


36 


3 31 κ A , / 2 6 ’ 8 . r \ P / 
ὄρει. Nat ποιήσεις καταπέτασμα ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας Kai κοκκίνου κεκλωσμένου 


4 t , 5 ¢ \ ’ ΤΝ s 32 . ? ή ΑΝ ο ὦ 
καὶ βύσσου νενησµένης' ἔργον ὑφαντὸν ποιήσεις αὐτὸ χερουβείμ. 35καὶ ἐπιθήσεις αὐτὸ ἐπὶ 
΄ ’ ᾽ ’ ? / . e ’ ᾿ ~ - r 
τεσσάρων στύλων ασήπτων κεχρυσωμένων χρυσίῳ" καὶ αἱ κεφαλίδες αὐτῶν χρυσαῖ, καὶ αἱ 
4 9 A è ? - ’ ή i 
Βάσεις αὐτῶν τέσσαρες αργυραῖ. 33καὶ θήσεις τὸ καταπέτασμα ἐπὶ τοὺς στύλους, καὶ εἰσοίσεις 
᾽ aA 9 ’ A Ga \ \ - . a“ \ Z 
ἐκεῖ ἐσώτερον τοῦ καταπετάσµατος τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυρίου" καὶ διοριεῖ τὸ καταπέτασμα 
ο A JM g ο με...” a e A - 
ὑμῖν ava μέσον τοῦ ἁγίου καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ ἁγίου τῶν ἁγίων. Hral κατακαλύψεις τῷ κατα- 
΄ ` ` ο - fe a 7 ’ A 
πετάσματι τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυρίου ἐν τῷ ἁγίῳ τῶν ἁγίων. 35καὶ θήσεις τὴν τράπεξαν 
ή A ΄ - f A A 
ἔξωθεν τοῦ καταπετάσματος, καὶ τὴν λυχνίαν ἀπέναντι τῆς τραπέζης ἐπὶ μέρους τῆς σκηνῆς 


` ` / . 4 4 ΄ rd 3... f A A . ` A 36 4 , 
TO προς νότον" καὶ τὴν τράπεζαν θήσεις ἐπὶ μέρους τῆς σκηνῆς τὸ προς βορρᾶν. 5Ρκαὶ ποιήσεις 


» 7 { 2 e ’ 6 ` , ` f f \ a a A : 
επισπαστρον ἐξ νακινσου και πορφυρας και KOKKLVOU κεκλωσμενον και βύσσου ΚΕΚ WO LEVIS, i 


37 ἔργον ποικιλτοῦ. 


ΚΕ ο πα) e No 2 oA n, s ΄ > Αα / Ba Se 
XXVII τ χρυσίῳ Lat κεφαλίδες αὐτῶν χρυσαῖ" καὶ χγωνεύσεις αὐτοῖς πέντε βάσεις χαλκᾶς. 


` ή A £ . / ? 4 
97καὶ ποιήσεις τῷ καταπετάσµατι πέντε στύλους, καὶ χρυσώσεις AUTOUS 


Kat 


΄ Z A A ? ` 9 
ποιήσεις θυσιαστήριον ἐκ ξύλων ἀσήπτων, πέντε πήχεων TO μῆκος, καὶ πέντε πήχεων τὸ εὗρος' 


30 δεδιγμενον A 
32 αυτων 19] αυ F 
44 Κειβωτον A 


36 επισπαστρον] επιπαστρον F*: +r θυρα της σκηνης Bab mg 


30 αναστησεις] αναστησης Abi: αναστησει n: ανασεις F* 
(corr F1™9) | σκηνην] + testimonii A-ed | δεδειγµενον] δεδιδαγ- 
μενον k: διατεταγµενον F : δεδοµενον f 

31 κεκλωσμενου] νενησµενου fiii(uid): om Phil-arm | om 
και 4° (71) © | νενησμενητ] κεκλωσμενης f(-vov)himnd (nid) | 
υφαντον] (υφαντων 76): νφαντου Bid bklo | ποιησεις αυτο 
χερονβειμ] cherubin facies illed 34, | om ποιήσεις 2° p | αυτο] 
αυτω F4?ckn: αυτη Fb?: το Cyr-cod: ome | χερουβειμ] χερου- 
Bew Airt(-Bw)v: ελεγού A: νότιο αν S 

32 αυτο] αυτω b’cdfhpz*(uid): om % | στυλων] o in mg 
et 7 sup ras Αἱ: ἕυλων hrb, | κεχρυσωµενων] κεχρυσωµενον dp: 
κεχρυσωµενην i*: (κατακεχρυσωµενων 76) | αι 1°] τεσσαρες f 
ἱ(τεσσαρακοντα i* uid): (om 18) |] κεφαλιδες] κε, M εκ corr f: 
(κεφαλαι 74) | αυτων 1°] τω sup τας z: (om 64 txt) ] τέσσαρες 
βασεις αυτων ackmS | τεσσαρες] (post αργυραι 73): om A | 
αργυραι] argenteas 34, 

33 επι τους στυλους] pr ef impones L: ὑποκατω των κρικων 
Fb | επι] vron | τους στυλους] τοις στυλοις c(uid}: των στυλων 
Β΄ Cyr-ed | εισοισης i | om εκει AC | εσωτερον] εσωθεν F*: 
ενδοτερον qux | την κιβωτον] pr και Cyr-cod: (της κιβωτου 
71: της σκηνης 76): om την F*(hab ΕΕ) | διοριει] διοριεις 
B*kmqu: διορισεις br | το καταπετασµα 2° post υμιν AG | του 
ayiov 19] των αγιων r*B | om και 4°—aycov 2° cfmnpgqstub, 3, 
Phil-arm | του ayiov 25] sanctorum GB: omk | om των αγίων 3, 

34 om totum comma 5 | (επικαλυψεις 32) | τω 1°] αυτω 
m | καταπετασµατι] κατακαλυμματι F | (κιβωτον] σκηνην 76) | 


31 υφαντον B*] υφαντου Baluid)b 


33 τους στυλους B2*>] των στυλων B* | διοριει B®] διοριες B* 


35 θησεις 2° Bab] επιθησεις B* 
37 αυτοις B?! aurais B* 


AFMa-xza,b,A6(C)EHS 


εν---αγιων] in sancta sanctorum $: om πι | om εν F*(suprascr 
Frtmg) | om tw 2° [7 

35 θησεις 1°] επιθησεις Cyr-ed: +ras (2—3) η: +e u | 
εξω Ὁ’ | την λυχνιαν] pr pones B: + pones E | απεναντι bis scr 
1* | µερους ιο] pr του (84) Cyr-cod: µερος benw | om το 1°— 
σκηνης 2° f | το 1°] ο sup ras (3) z: του m: της b’pxa,: om 
(25) A(uid) | νωτον ġn?o | om και 17--βορραν r | και την τρα- 
πεζαν bis scr g* | θησεις 2°] Anons ο | µερους 2°] (pr του 84): 
ΤΟ µερος n: μερος F>thcew | της σκηνης 35] sub -- S: om 
ΕΡΤ] | το 2°] του fm: της x: om A(uid) 

36 ποιησης c | επισπαστρον] επισπαρτον f: welum quod 
cooperict ostium tabernaculi Ee: -Ἑ τη θυρα της σκηνης Bab Εως 
mx S(sub ~ εβρ.) Cyr-ed: (+77 θυρα 83): της σκηνης k | 
κεκλωσμενου] κεκλωσμενης l: νενησµενου fib (uid) | βυσσης 
n | κεκλωσµενης] κεκλωσμενου f: νενησµενης Fora, b A : (νενησ- 
μενου 71) | (εργον] εργασιαν 32) | ποικιλτου] ποικιλτον [AB (uid) 
EE (uid)® : ποικιλτουν 14.16.130) 

37 om και a | καταπετασματι] κατακαλυμματι Εδυκπς(ιχ!) 
v2(txt) | στυλους πεντε n | στυλους] + ασηπτους FbacmxA Ee 
S(sub «ᾱ- 8’) | om αι j | καιφαλιδαι n | αυτων] erus A-ed | 
αυτοις] prev τ: om $} Cyr-cod: +ras (5) w | χαλκας] arreas 3, 

XXVII 1 θυσιαστηριον 1°] pr το FeackS(sub ο o” 6’) | om 
το 1°—mnxewy 25 | | om ro 1° AF Machiklorsvza,b, Cyr-cod | 
µηκος] + Kat πεντε πήχεων το πλατος η: +etus A | om το 2° 
AFMg-jlmosvza,b, | (evpos] πλατος 25) | om το 4° jl | αυτου] 
αυτης κ 


31 εξ υακινθου] εκ µεταξης βενετου F> | και πορφυρας] και πορφυρ.. FP | και κοκκινου] και καὶ ερυθρον κουκουλ.. Ἑθίκαι 


ερυθρον del F?) | και βυσσου] και λευκου με... ΕΟ | υφαντον] αναλεκτ.. 


Fb 


32 στυλων] a’ σ’ θ' similiter columnas dixerunt hic S | χρυσιω] ἠ-καθαρω M | κεφαλιδες] σανιδ.. F” 


33 κιβωτον] γλωσσοκ... FP 


34 και-- κιβωτον] σ΄ εἰ pones propitiatorium super arcam & 


35 βορραν] Hebraco-Samaritanus post haec habet ex co et facies altare thuribulum thurts de lignis imputribilibus et 
facies id cubiti longitudinem et cubiti latitudinem guadrangilum quae οἱ hic post haec inuenies post ef scient quod ego sum 
Dominus Deus eorum qui eduxit cos c terra Aegypti nt uocarer super cos et essem Deus eorum & 


46 επισπαστρον] βήλον η κουρτ... 1: 


πετασµα τη θυρα της σκηνης 5 | ποικιλτου] υφαντ.. πλουµιστ.. 
47 (ασηπτους)] α΄ salwar σ΄ spinosos Ὁ 
SEPT. 2 


a’ σ’ παρατανυσµον MA(-cua): κατασκεπασµα εἰς ανοιγµα της σκεπης FP: 


Fb 


Gs 
Q 


κατα- 


ty 


NNVII I ΕΞΟΔΟΣ 

B τετράγωνον ἔσται τὸ θυσιαστήριον, καὶ τριῶν πήχεων τὸ ὕψος αὐτοῦ. 3καὶ ποιήσεις τὰ κέρατα 2 
ἐπὶ τῶν τεσσάρων γωνιῶν" ἐξ αὐτοῦ ἔσται τὰ κέρατα, καὶ καλύψεις αὐτὰ χαλκῷ. ISKAL ποιήσεις 3 
στεφάνην τῷ θυσιαστηρίῳ, καὶ τὸν καλυπτῆρα αὐτοῦ καὶ τὰς φιάλας αὐτοῦ καὶ τὰς κρεάγρας 
αὐτοῦ καὶ τὸ πυρεῖον αὐτοῦ: καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ ποιήσεις χαλκᾶ. 9 καὶ ποιήσεις αὐτῷ 4 
ἐσχάραν ἔργω δικτυωτῷ χαλκῆν: καὶ ποιήσεις τῇ ἐσχάρᾳ τέσσαρας δακτυλίους χαλκοῦς ἐπὶ τὰ 


’ r 5 . [4 / ᾽ ` e . ` 3 / A 0 ’ ’ 0 D 3 δὲ 
τεσσερα KNIT). Kat ὑποθλσεις αυτους υπο Τη εσχαραν του υσιαστΊριου KATWUEV® εσται OE 


Ον tn 


ε 3 4 ο ~ [6 ’ A ’ 4 6 A A M 8 ’ A 3 ’ 
ἡ ἐσχάρα ἕως τοῦ ἡμίσους τοῦ θυσιαστηρίου. καὶ ποιῖ]σεις τῷ θυσιαστηρίω φορεῖς ἐκ ξύλων 


3 ’ ` ΄ 7 ~ § A 7 . 3 4 \ ~ > 4 Ò ’ 
«σήπτων, καὶ περιχαλκωσεις αὐτοὺς "χαλκῳω. 7καὶ εἰσάξεις τοὺς φορεῖς εἰς τοὺς δακτυλίους" 7 
A A f 3 M 3 7 ’ "~ . 
καὶ ἔστωσαν οἱ φορεῖς κατὰ πλευρὰ τοῦ θυσιαστηρίου ἐν τῷ αἴρειν αὐτό. δϑκοῖλον σανιδωτὸν 8 
X ’ A y ? / } , `Y 
ποιήσεις αὐτό" κατὰ TO παραδειχθέν σοι ἐν τῷ ὄρει, οὕτως ποιήσεις AUTO. 9Καὶ ποιήσεις 9 


> . - - k] ` ’ hi . ’ [4 / A > A m ε . A a ει ’ 
αὐλὴν TF σκηνή’ εἰς TO κλίτος TO προς λίβα ἱστία τῆς αυλῆς, μῆκος EXATOV πηχῶν TO Evi κλίτει’ 


XXVII 3 κεαπρας A | πυριον F 
4 Τεσσαρας Bab] τεσσαρες B* | επι] emee A: υπο (επι Bme) | τεσσαρα B? | κλειτη A 


a Ἴμισυς B*(-covs LaryA 
ὃ παραδιχθεν 13*(-decx- Bab) 


A Ma-aza,b, ABE(L")S 


2 κερατα 1°] κρεατα |: ἠ-αυτου acmAd(sub ~ εβρ.) | om 
επι--κερατα 139 | (επι] εκ Τι: εως 76) | om των ac | γωνιων] 
+ avrovackma S(sub ὃς εβρ.) +altaris 19 | εσται] (post kepara 
2° 30): εστι | | κερατα 2°] κρεατα I: -- αυτου acmS(sub ~ 
εβρ.) | καλυψεις] καταλυψεις ο: (περικαλνψεις 32) | αυτα] αυτο 
svzA-ed E(uid) 

3 om και 1°—avrov 19 F?! | στεφανον m | τον καλυπτηρα 
αυτου] fac utensilia altari falas εἰ lebetes E | καλυπτηρα] ras 
(2) post a 1° w: (κατακαλυπτηρα 71) | om και 15--αντου 3° 
sz*(uid) | om τας 1° z> | om avrov 2° A | om και 4°— 
αυτου 35 m | τας κρεαγρας] craticulas & | om αυτου 3° AEL | 
το πυρειον] το ποτηριον πι | om αὐτου 45 pABDW | om και 6° 
AF Macfhiklm*osvwzb,% S Cyr | om αυτον 5° AA | ποιησεις 
50] pra M: +ea $ | χαλκα] aurea % 

4 om αυτω egj(uid) | om εργω--εσχαρα d | εργω δικ- 
τυωτω] εργω δικτυωτου bj: εργω δικτυτω M: εργω δικτυοτων 
m(ras 1 litt inter : et x, ν ex corr nb): εργοδικτνωτω k*p: 
εργοδυκτιωντω f: εργον δικτυωτον Fb: in modum reticuli 3, | 
χαλκην] η ex corr πὸ: χαλκουν f: χαλκει m | ποιησεις 2°] 
ποιησει o | τη εσχαρα] escharam(pr εἰ BB | recoapas—(s) 
εσχαραν bis scr d | δακτυλους ο | χαλκου:] χρυσους g*n* Zh | 
επι] υπο B*k | κλιτη] κλι sup ras (4—5) 6: +aur.. Fb: 
+avrov acma(sub * y’) 

5 om καὶ] | υποθησεις] υποθησει n: ὕπερθησεις e | αυτους] 
αυτην MD: +Kat εσωθεν f | υπο] επι (128) Eluid) | την εσχα- 
ραν] τη εσχαρα F | om τον 1°—ecxapa BY | {(κατωθεν] ανωθεν 
18) | εσται δε] (εστω δε χι): autem ertigue L | εως] ως qu | 
om του 2° Abmquwx 

ϐ και 15--ϕφορεις] pr εἰ fac quatuor annulos aencos in 


6 αναφορεις Bab η 
9 κλειτος A | πηχεων AF | κλιτει B3] κλιτι B* 


αναφορεις (bis) Bab 


quatuor angulis cius ut sint domās uectibus εἴτις E: oma, | 
Tw θυσιαστηριωώ popets B*h] pr zectes S: τω θυσιαστήριω ava- 
φορεις ΒΊΡοητιχ: αναφ. τω Ovo. Fbddknptb, l8: αναφ. τω θυσ. 
αναφορεις ac: popes τω θυσ. AF*M rell A | τω θυσιαστηριω 
post ασηπτων 15 | om και 25--χαλκω g | περιχαλκωσεις] περι- 
χαλκωσης Di: {περιχαλκων 76) | (om αυτους χαλκω 76) | αυτους] 
αντως: αυτη n 

7 om totum comma g | εισαξης 1 | φορει 15] αναφορεις 
Ba>Fbacdko-rtuwxa,b,: ἠ-αυτου Fbacm&(sub ος) | om εἰς-- 
opeis 2° 1 | (ets τους δακτυλιους] τοις δακτυλιοις 76) | δακτυ- 
Nous t | φορεις 2°] αναφορεις B2>FPacdkpaqrtuxa,b, | «κατα] και 
84) | πλευρα Bo] pr τα bfhir: pr δυο adlmna,: δυο πλευρας 
qux: duo latera ABES: pr τα δυο AFM rell | τω θυσιασ- 
τηριω i | ev—avro] z? tollatur in cis 1, | εν τω] pr ωστε ej: 
{εις το 32): ωστε rs(mg)A(uid) | εν] ews z(mg) | αυτο] αυτω 
dp: αυτον 0 

8 om κοιλον-- αυτο 15 g | ποιήσεις 1°} ποιησης b*(uid) | 
αυτο κατα] και ποιήσεις j | αὐτο 15] αυτω F*cmS | παραδειχθεν] 
παραδηλωθεν dp | avro 2°] avrw n: om AF*Macegj—mqsu-b, 
ELS 

9 και ποιησεις] --αυτη a: om s | αυλην] pr την Fok 
(αυλαιαν k3) | της σκηνης Ένα | om το 2° m | προς] κατα dnpt | 
λιβα Bfhir Cyr] sup τας ΑΛ: βορραν M{mg)bdnp*t: νωτον oq: 
vorov FM(txt)p* rell | ιστια] pr και Cyr-ed: ce? uelum A: 
ιστιω ο | ανλης BhiL] -- εκ βυσσου νενησμενης FO: --εκ βυσσου 
κεκλωσμενης AF*M rell (16(-va)) ABES Cyr | µηκος] pr erit 
L: post πηχων ak(pr ro)AGBS: om F*(hab Fr™)c | πηχεων 
p µηκος M | τω eve κλιτει] τω κλιτει τω ενι akmn: Jalerts unius 
S: κλιτω το (τω ο) µικος τω eve c 


XXVII 2 τα κερατα 15] τα akpa Fb | καλυψεις] πεταλωσεις FP 


?? 
3 φιαλας] λεβετ.. FP | αυτου 2°] +xat τας σουβλας αυτον και Ta καννια αυτ[ου] F> | κρεαγρας] αρπαγ.. F> | πυρειον] 


Fb 


καπριστ.. 


4 εσχαραν εργω δικτυωτω] a’ σ' θ' sicut cribri: α' σ' θ' rete Š | εσχαραν] δικτυον FP: οι A κοσκινωµα δικτυωτον M: 


σ' 0’ κοσκηνομ. ὁ 
5 εσχαραν] συνθεσιν M 


6 popes] λοστους i: αναβασταζοντας F>: a’ σ’ θ' portatores 5 


8 κοιλον] δ.. κουφ.. F?! | σανιδωτον] ποντιλωτ.. Fb 


9 αυλην] προπυλον i | ει το κλιτος] εἰς το µερος Εὺ | ιστια] τα σκεποντα την σκηνην ἄνωθεν FO | τω... κλιτει] αλλος τη 


wua | 


7 
~ 


44 


το νω» 


XXVIL 17 


το \ t £. . [ο 54 ` t ΄ > A ¥ A ~ r f > A . f τν 
ιο xai οἱ στύλοι αυτῶν είκοσι, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν εἴκοσι χαλκαῖ, καὶ οἱ κρίκοι αὐτῶν καὶ αἱ B 


τ ψαλίδες ἀργυραῖ. 


II ef A . ᾽ / ΄ ΄ t ` A A ` t f ᾽ A 
ουτως τω προς απηλιωτην ιστια εκατο) TX WV μ1]κος καὶ οἱ στυλοι αυτων 


/ ` ΄ / 3 A 3 A e ’ E n 
εἴκοσι, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν εἴκοσι χαλκαῖ, καὶ οἱ κρίκοι καὶ αἱ ψαλίδες τῶν στύλων καὶ αἱ 


f A 
12 βάσεις αὐτῶν περιηργυρωμέναι apyúpw. 


f A ΄ > A t ` ΄ r > A ΄ 

13 πεντήκοντα πηχων' στυλοι αυτων δέκα, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν δέκα. 
. / e / r / ΄ ? A ? ` E ’ ᾽ A ’ 

14 πρὸς νότον ἱστία V πήχεων: στύλοι αὐτῶν δέκα, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν δέκα. 


. ` A A NS . ΄ 
rq δὲ εὗρος τῆς αὐλῆς τὸ κατὰ θάλασσαν ἱστία 


Ι3καὶ εὖρος τῆς αὐλῆς τὸ 


14 x ’ ` 
KAL πεντε και 


δέ is Y e? A ϱ f - ? ενα ’ > - A 4 t f 3 A 
εκα πήχεων TO ὕψος τῶν ἱστίων τω κλίτει τω EVL’? στυλοι αυτών τρεῖς, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν 


15 τρεῖς. 
. e ? ’ A n 
16 καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν τρεῖς. 


15 ` ` λί λ ὃ ΄ δέ / a a e / ` , > Αν - 
καὶ τὸ κλίτος τὸ δεύτερον, δέκα πέντε πηχῶν τῶν ἱστίων τὸ ὕψος' στύλοι αὐτῶν τρεῖς, 
- ΄ A A A P 
10καὶ τῇ πύλη τῆς αὐλῆς κάλυμμα, εἴκοσι πηχῶν τὸ ὕψος, ἐξ 


r ’ θ ` / . f ζε ` z § f 9 d ATS 
νακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου κεκλωσμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης τῇ ποικιλία τοῦ 


(d ô A. N > A ’ \ ΄ 7 3 A [4 
(7 ραφιὀδευτοῦ" στύλοι αὐτῶν τέσσαρες, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν τέσσαρες. 


ΙΙ πηχεων AF | εικοσει (15) F 


13 om totum comma B*(hab Babmginfy | ν΄] πεντηκοντα AF 


15 Κλείτος A | πηχεων A 


10 om και 1° bnw | om οἱ 1° AFa~egjl-pstvwza,b, | 
αυτων 1°] αυτης (32.71) (uid) | εικοσι 19] (pr εκατον 78): 
--χαλκαι n | om και 29---εικοσι 2° | | om αι 1° AFa—-dmopstv 
za,b, | βασις ο | om αυτων 2° f* | om εικοσι 2° b, | οι κρικοι] 
TE.. κεφαλα.. F?(del al man): οἱ δακτυλοι n | κρικοι] ras (1) 
post ε 1° q: κρισκοι x | om αυτων 3° p | om και 4°—(11) 
κρικοι πι | ψαλιδες Bfio Cyr-ed] + αυτων AFM rell ABLS 
Cyr-cod 

11 (om ουτως--απηλιωτην 71) | τω Bh Cyr-cod} τω κλιτει 
fia,: τω κλιτει το qu: τω κλιτει τω AFM rell ABELS Cyr- 
ed | προς] pr προς βορραν 1311: om o | απηλιωτην BM(mg)hin 
Cyr] vorov Ὁ»: απηλιωτη καὶ ovrws το προς νωτον Ὀ(τω b’): Bop- 
pav προς απηλιωτην fr: βορραν AFM (txt) rell ABELS: +x 
πασαι αι βασεις περιήργυρωμεναι αργυριω Kat ουτω προς νοτον d | 
ιστια---μηκος] µηκος ιστια εκατον πήχεων FP: πήχεων ιστια 
εκατον µηκος ack | µηκος] pr ro dnt | om και 15--αργυμω FP? | 
om καὶ 1Ι5--στυλων k | om οι 1° p | αυτων 1°) εἴτις 15 | om 
εικοσι 15”--αντων 2° A*[hab A'n (αι βασεις] Basis) ] | εικοσι 1°] 
(δεκα 71): 4 χαλκοι Ὀερ]ν15ί | om και 25--χαλκαι wk! | (om 
αι 19 74) | om αυτων 2° Cyr-cod | εικοσι 2°] (δεκα 71): omp | 
χαλκαι] a 2° sup ras Αα]: om b | και οι κρικοι] om f: om καὶ 
15 | οι κρικοι Bh Cyr] αι κρικαι p: οἱ δακτυλοι d: οι δακτνλιοι 
n: «των στυλων FP: -αυτων AF*M rell (κρισκοι wx) 19315 | 
αι ψαλιδες] +-ras (2) i: dases A-codd | των στυλων] αυτων mB: 
αυτων αργυραι ΕῬ | om και 55--αυτων 3° A-ed E | καιαιβασεις 
29 sub + $ | αι 3°] pr αι tacai t: pr rasain: + rasai kp | 
αυτων 3° Bdma, Cyr] om AFM rell A-codd BUS | περιηρ- 
Ύυρωμεναι αργυρω) argenteae E | αργυρω Bago Cyr-cod] ap- 
Ύυριω AF Mc(pe ex corr uid) rell Cyr-ed: + kat ούτω το προς 
νοτον ιστια P πηχεων το µηκος και οἱ στυλοι αυτων κ΄ και αι 
βασεις αυτων κ’ χαλκαι και οι δακτυλοι αυτων και αι ψαλιδες των 
στυλων και αι βασεις αυτων περιηργυρωµεναι αργυριω Πί] ΟΠΙ το 
1° | om αυτων 3°] 

12 το δε ευρος] gyrus autem 3, | το δε] καιτο cS: και 
akm: ron | της αυλης] αυτης c | το 2°] της dkmnpt Cyr-cod | 
ιστια] positio εἴιε iL | πεντηκοντα] οκτω { | στυλοι] pr και οι c: 


17πγάντες οἱ στύλοι τῆς 


12 το 2° Bab] om B* | πηχεων AF 
14 κλιτι B*(-ree Bah) | τρις (bis) A 
16 εικοσει F | πηχεων AF 


AFMa-x(y)za,b ABEL'S 


pr οι ερ]: +ôe Ὁ’ | αντων 15] αυτης qux | om και---δεκα 2° dn 
p | om αι AF'bhioqs-b, Cyr | βασεις] Pasis ο: +argenteac 
B | δεκα 2°] +argenteae 155 

13 om totum comma B*e | om καὶ 1° n | ευρος] pr το 
achkm: gyrus 8, | της bis scr n | το] pr το πρωτον acAS(sub 
%): της Mfgin: om m | νοτον] ανατολας AF M(txt)abcgj-moq 
su-b,ABES | ιστια] sup ras (5-6) A3: sub -- 5: positio 
eius 1: om Fr*a, BE | ν΄ πηχεων post στυλοι n | ν΄] oxrw {| 
στυλοι---δεκα 25] sub ~ ὁ: om ΕΡΤ | στυλοι] pr και sz: (pr οι 
16.32): +ôe b’ | αυτων 15] αυτης qux | om αι AFb’cdghjopg 
s-vx-b, 

14 om και 1° hm | {πεντε--πηχεων] πηχεων δεκα 71) | 
πεντε και δεκα] δεκα και πεντε qsuvxz: te’ dp: az 3, | το-- 
ιστιων] των ιστιων το vyos AF Ma-egjklnprstvwza,b ©: το 
ιστιον ro νψος m: positio altitudinis L | ιστιων] στυλων filer 
sup ras į?) | τω 15--ενι] daterd nunins iL: om n | {στυλοι] pr οι 
32) | αυτων 15] αυτω ο: eius 3, | τρεις 1°] δεκα m | om αι A 
Fe? MbceghjkInqsuvxz 

15 om totum comma m | δεκα πεντε] πεντε και δεκα AFM 
behnsvwz | πεντε] pr και k | πηχων] +uyos ο | om των-- 
(16) υψος 4L | των ιστιων post υψος nsvz3S(ro υψος sub —) | 
το υψος] τω κλιτει τω eve k: +7w κλιτει τω ενι ἃς | στυλοι--- 
τρεις 2°] (pr οι 32): om p ] om και αι cH | om ac AF Mabehil 
oqsuvx-b, 

16 τη ιο--καλυμμα] το καλυµµα της αυλης τη πυλη d | τη 
1°] της w | αυλης] αυτης w | καλυμμα] καλυµµατα cI”: κατα- 
καλυµµα Fa, | το υψος] sub + S$: om F? | om και 3° t | 
κοκκινου κεκλωσμενου] cocco neto IL | κεκλωσμενου] κεκλωσ- 
µενης bm??’w: νενησµενου F>?: διανενησμενου M(txt)dfiptx a, 
Ὁ, | om καὶ βυσσου κεκλωσµενης mw | κεκλωσµενης] ...νης 
y: κεκαικλωσµενης s(txt): κεκλωσμενου f: νενησµενης qua AR: 
(νενησµενου 77): διανενησµενου s(mg)v(ing)z™2(-va) | τη 2°—pa- 
φιδευτου] εργον ποικιλτου Ε9 : wvartatim consparsum κ, | στυλοι] 
proce: pre? | αυτων 1°) αυτου bfinw (uid) | om και 5ο--- 
τεσσαρες 2° lm | om και 5° x | om at AF Ma-dhikopqs-wyz | 
αυτων 2°] αυτου bfiwd(uid) 


1ο οι κρικοι] τα κεφαλιδ.. FP | αι ψαλιδες] προσκολλημ.τ. F?: α΄ comemissurae $ | ψαλιδες] θηλικεια i: psalides forcipes 
sunt aeneae uel ferreae uel argenteae et cet. quae cadunt et retinent aliquid in alio Ὁ 


11 ιστια] πλεκται M 
13 και ευρος] και το κλιτ.. 


12 ευρος] κλιτ.. 
πλατ.. F(ro κλιτ del αἱ m) | (το πρωτον)] α΄ θ’ in latus o’ contra faciem Š 


πλατος FP 


14 τω 15--ενι] a’ o 8 humeri unius X | τω κλιτει] a’ o τη ωμια Ms(om σ’)νΖ 


15 και 1°—devtepov] σ᾿ 8 et humero secundo 5 


245 


16 καλυμµα] a’ σ’ παρατανυσµα Msvz 


Qə 

to 
| 

t9 


PIY »5 ey 
XXVII U7 ΕΞΟΔΟΣ, 
αὐλῆ = f ` f ; ᾽ ’ ` τ λί ὃ } m } - . e β ra 3 A ; 
λῆς κύκλῳ κατηργυρωμένοι ἀργυρίῳ, καὶ αἱ κεφαλίδες αὐτῶν ἀργυραῖ, καὶ at βάσεις αυτῶι 
- ` A A A ` ’ ’ \ 
χαλκαῖ. "ro δὲ μῆκος τῆς αὐλῆς ἑκατὸν ἐφ᾽ ἑκατόν, καὶ εὖρος πεντήκοντα ἐπὶ πεντήκοντα, καὶ 
ο ΄ - - - a ` 
ὕψος πέντε πηχῶν ἐκ βύσσου κεκλωσμένης, καὶ βάσεις αὐτῶν χαλκαῖ. kal πᾶσα ἡ κατασκευὴ 
\ z ας - ` ¢ ’ A ? A - 20 Ix ` ` ’ A ta 
και παντα τα εργαλεῖα καὶ οἱ πάσσαλοι τῆς αυλῆς χαλκου. «αὶ σὺ σύνταξον τοῖς υιοῖς 
. ΄ ` 3 ` A a 
Ισραήλ, καὶ λαβέτωσάν σοι ἔλαιον ἐξ ἐλαίων ἄτρυγον καθαρὸν κεκομμένον εἰς φῶς καῦσαι, 
ed A a - - - - 
iva κάηται Ἄύχνος διὰ παντὸς 31ἐν τῇ σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου, ἔξωθεν τοῦ καταπετάσματος τοῦ 
αν ος 5 An : , ea 3 ` ` τ... ’ m > 3? e / Y νο ῃ K / . 
ἐπὶ τῆς διαθήκης' καύσει αὐτὸ Δαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ad ἑσπέρας ἕως πρωί ἐναντίον Ἀυρίου 
f ᾽ A Aa A 
νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν παρὰ τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ. 
τ]ς ` λ ’ ` ` ? ’ ` ` 16 / ` ` τ. 1 a? 
Xai σὺ προσαγάγου πρὸς σεαυτὸν τὸν TE Λαρὼν τὸν ἀδελφόν σου καὶ τοὺς υἱοὺς αυτοῦ EK 
- ta + ` ` 3 ` 3 ` Ry \ 
τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἱερατεύειν μοι, Δαρών, καὶ Ναδὰβ καὶ ᾿Α βιοὺδ καὶ ᾿Ελεαζὰρ καὶ ᾿Ιθαμὰρ 
eN ν s ea ἘΞ a ` ν ο; ` 
υἱοὺς ᾿λαρών. "καὶ ποιήσεις στολὴν ἁγίαν ᾿Λαρὼν τῷ ἀδελφῷ σου εἰς τιμὴν καὶ δόξαν. ὁκαὶ 
y ΄ a a a - 4 f ` f 
σὺ λάλησον πᾶσι τοῖς σοφοῖς τῇ διανοίᾳ, οὓς ἐνέπλησα πνεύματος αἰσθήσεως, καὶ ποιήσουσιν 


15 
19 


20 


οι 


I 


. ~ X e ’ 3 ` } ` t? ᾿ Ῥ 6 Z 
τὴν στολὴν τὴν ayiav Aapov εἰς το ἄγιον, εν 3) ιερατευσει μοι. 


15 πηχεων A 


ς `Y 
4καὶ αὗται αἱ στολαὶ as 4 


19 αργαλια B 


20 ελαιον 1231] ελεον B* (uid): αιλαιων A 


AFMa-b, ABEL'S 


17 om παντες BY | om κυκλω WL | κατηργυρωμενοι] pr 
χαλκοι και εσ]: pr χαλκοι r: κατηργυρωμεναι In: περιηργυρω- 
µενοι xb, | αργυριω] αργυραι A | om αι 15 bw | και α”--αυτων 
2° sup ras a 

18 om totum comma mp | το δε] και το ckhS (txt): (το 16) | 
µηκος] -- αυτων c | εκαστον εφ εκαστον b(a b’) | εφ εκατον] 
πήχεων FEE: +27 p'(om πη p n?) πηχεων n | ευρος] pr το dn 
rt: evpes w | επι πεντηκοντα] om EW: -Γπηχεων kn | υψος] pr 
το dknstvz | πεντε] pr δεκα fid-ed: (ν΄ 128) | κεκλωσμεντς] 
pr δεδυπλωµενης και w: (δεδιπλωµενης 71) | Pases Bqu] pr 
αι AFM rell 

19 om και 1° nr | κατασκευη] αποσκευη Ay: “της σκηνης 
Fbmgceg}kmAS | τα εργαλεια] τα εργα αυτης και παντες οἱ 
εργαλιοι αυτης Kat παντες οἱ πασσαλοι αυτης c: αυτης km 
S(uid) | οι πασσαλοι] pr παντες ckmAS: assares 3, | της 
αυλης] An sup ras a: αυτης k | χαλκοι] +xat ποιήσεις ιµατια 
νακινθινα και πορφυρα και Κοκκινα του λειτουργειν εν αντοις εν 
τοις αγιοις fit?'r: και ποιήσεις στολην νακινθου και πορφυρας 
κοκκινον κεκλωσμενον και σκωλικος διαφορον του λειτουργειν εν 
αυτη εν τω αγιω k 

20 om συ fijlmps(txt)v*x¥5_ | συνταξον] συναξον j: συνταξαι 
r | τους uous j | και λαβετωσαν] accipe L | om σοι egjquise | 
εξ ελαιων] de olina ELS | ατρυγον] ατρυγων Imv*: ατρυγητον 
Acx: non uindemiatum Ὦ,ν om Κο | om καθαρον κεκοµµενον 
L | κανσαι Bfhir Cyr}-ed}] om AFM rell ABELS Cyr- 
cod} | καηται Ba,] καιηται AFM rell S(uid) Cyr | λυχνος] pr 
ο ena, Cyr}: pr ym 

21 εν] επι qu: om a | om εξωθεν--διαθηκης L | xara- 
πετασµατος] pr επι n | om του επι A | om του 3° df | om 
επι na? | της] pr της κιβωτου του µαρτυριον dnpt: pr της κιβω- 
του fi??r Cyr-cod}: της κιβωτον του µαρτυριου h | διαθηκης] 


19 εργαλεια] α΄ 6’ δουλεια αυτης σ’ Ἀατρειαν αυτης ν 


+kun | καυσει] pr και AE Cyr}: κανση c(-cor}f | αυτο] αυτω 
c: αυτον AFMadeghjloqs—-vx-b, Cyr$-cod§}: αυτην p: ea 
A-codd | ααρων] pro Cyr}-ed 4 | om οι elnx | αυτου] αυτων 
dlp | om εως πρωι g | εναντι AF Mac*fhilnsvx—b, | νομιμον] 
pr et erit uobis B | αιωνιον] --εσται Cyr-cod} | παρα] pr ante 
Dum L: εναντιον h 

XXVIII 1 και συ] συ δε d: om συ (25) 15 | (προσαγαγε 
32) | εαυτον abd-gj—morsv*w-a, Cyr | τε] ιερεα n: om f | 
om ααρων τον qu | αυτου] «μετ avrov cmAS(sub % 6’) | εκ] 
pr και α | ἱερατευειν] ιερατευσειν Cyr-cod 4: + avrov cmS(post 
μοι et sub .«: εβρ.) | μοι] εµοι egjsv: om k | ααρων 2°] pr eż 
13: ἠ-δε d | om και 3°—aapwr 3°f | και 3°} sub — $: om 
mp | ναδαβ](ναδαμ 130): ναβαὸ svw* | om καὶ 4° p | αβιουδ] 
Ἄσσαν-οτ ὦ | και 55] sub -τ $: om p&! | ελεαζαρ] Eliazar 
A: +o moe ααρων n | ιεθαµαρ e | om viovs ααρων nE | υιους 
2°] pr τοις A: υιος cif Cyr 

2 om και 1°—aapwr 1*q | στολας αγιας a, | (στηλην 18”) | 
ααρων] pr τω m: post σου k 

3 συ λαλησον] σνλλαλησον κ: συ λαλησεις FO | om πασι g | 
ενεπλησα] ενεπλησας Agn: replebo A: replebis X, | πνευμα 
Mkmnr Clem Cyr | αισθησεως] pr σοφιας καὶ τ: σοφιας s(mg) 
A(uid)S(mg): συνεσεως fiy: intellectui W | ποιησονσιν] (ποιη- 
σωσι 30): ποιήσεις ajA-ed | om την 1° ΕΡΤΊξε(αἰά) | στολην] 
στολ sup ras (6) wè | την αγιαν] sub -- S: om ryv Fb? E(uid) | 
ααρων] (pr τω 71): Ἕτω αδελφω σου d: τω αδελφω σου και 
τοις υιοι αυτον F> | εἰς το αγιον] post μοι n: {2 testiwmonio L: 
om F>(uid)y | το] τον g | αγιον--ιερατευσει] ιερατενειν f(y sup 
ras Ñ) | ερατευσει μοι] sanctificabit me E | ιερατευσει] tepa- 
τευση b: (ιερατευσεις 16): ιερατευει t: tepareve gil: sacer- 
dotium agant IL: +avros cmS(sub % εβρ.): (--αυτον 130) | 
εµοι ckm 


20 ελαιον---καθαρον] ελαιον καθαρον τρυγιαν µη εχον εξ ελαιων δε εστι yap και εκ σπερµατων FP | εξ ελαιων] yp. και εκ 


σπερµατων j 
21 διαθηκης] κιβωτον του µαρτυριου Fa? 


, 
XXVIII 1 teparevew μοι] ο’ ιερατευειν αυτον μοι θ’ εἰς ceparevety αυτον pot G’ ιερατευσαι αυτον εµοι a’ του ιερατευειν αυτον 


EROL VZ 


3 πνευµατος αισθησεως] a' σ’ θ' mys σοφιας v | εν--μοι] οἱ ιερατευει(-σει j) αυτον µοι θ’ εις ιερατευειν αυτον µοι σ’ tepa- 
εισαι αυτον εµοι (μοι s} a’ του ερατευειν αυτον εµοι j(sine nom)s | εν η] wa M 


240 


XXVIII 


ΕΞΟΔΟΣ 


XXVIII II 


’ τ ` 10 ` ` ? £ ν A 5 , A ` . S 
ποιήσουσιν" TO περιστηθιον καὶ την ἐπωμίδα και τον ποδἠρη χιτωνα κοσυµβωτον και κίδαριν 


` f . ΄ ` r ld > 8 X A t - > A 3 . [4 £ 
καὶ ζώνην" καὶ ποιήσουσιν στολὰς ἁγίας ᾿Δαρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ εἰς τὸ ἱερατεύειν μοι. 


5 . ? `% ’ ` ’ 5 ν e 7 8 . ` / ` ` f . ` 
κακαὶ αὐτοὶ λήµψονται TO χρυσιον και τον υακινύον καὶ την πορφύραν καὶ TO κὀκκινον και την 


6 βύσσον. 


ΣΝ ’ 
Kal ποιήσουσιν τὴν ἐπωμίδα ἐκ βύσσου κεκλωσμένης, ἔργον ὑφάντου ποικιλ- 


τ Δ 7ὃ ΄ 3 /ὃ ld 3 ᾽ a t ’ ` e E ας η - ὃ x / > 
7 του VO ἐπωμιδες συνέχουσαι ἔσονται αὐτώ ἑτέρα τὴν ἑτέραν, ἐπὶ τοῖς δυσὶ μέρεσιν ἐξηρτισ- 


8 pévar: : 


’ ο 1 r ν ΄ ` f 4 A ΄ £ 
9 χρυσίου καὶ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου διανενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης. 


bi ` ef A 3 ’ od 3 > eee 3 A ` . ’ 3 + a YY 3 
Kat το ὕφασμα των ἐπωμίδων, O Εστιν ET αυτω, κατα την ποιησιν ἐξ αυτου εσται εκ 


4 
και 


΄ ο f Z - - tA ? 
λήμψη τοὺς δύο λίθους, λίθους σμαράγδου, καὶ γλύψεις ἐν αὐτοῖς τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν Ισραήλ. 
το ἃ .. Tee N Sees 6 Σον σῷ ον ο . F ` NERO MEN EN / ὃν δεύ ` 
ιο OEE ὀνόματα ἐπὶ τὸν λίθον τὸν ἕνα, καὶ τὰ ἓξ ὀνόματα τὰ λοιπὰ ἐπὶ τὸν λίθον τὸν δεύτερον, κατὰ 
\ ’ ” A A ’ . ’ £ 
It τὰς γενέσεις αὐτῶν, " ἔργον λιθουργικῆς τέχνης: γλύμμα σφραγῖδος διαγλύψεις τοὺς δύο λίθους 


XXVIII 4 επωµειδα Βλ {-μιδα ΒΡ) 
7 επωµειδες Β(-μιδ- Bb) | δυσιν F* 


6 επωµειδα B*(-nida ΒΡ) 
8 επωµειδων Ὦ{-μιδ- Bb) 


ro κατα ΕΒ113'] και B*(uid) | Ύενεσεις] yeveots A: Ύενεσεισεις F* (uid) 


4 ποιησουσιν 19] ποιησωσι f: ποιησεις b’ | το περιστηθιον] 
uestem talarem A | τον--κοσυμβωτον] pectorale et tunicam 
bysstnam A | χιτωνα Bor] και χιτωνας niL: pr και τον l; pr 
και AFM rell BES | κοσυμβωτον] post κιδαριν S: κοσσυμ- 
βωτον l: κοσυµβωτους nil: κομβωτον bw : κομωτον b': κοσμωτον 
m | om και 4° Ef | και ζωνην] και ἕωστηρα bnw: (om 28) | 
στολας αγιας] uestem sanctam AB” | αγιασεις b* | ααρων] --τω 
αδελῴω gov cmAS | om και 7’--μοι k | τοις υιοις] filii 3L | om 
αυτου d | ets το] pr και l; om n | ιερατενειν] -ῄ- αυτον cmX(sub 
X εβρ.) | εµοι cmnpt 

5 αυτο ληψεται Cyr-cod | ουτοι fi | και 25--πορφυραν post 
κοκκινον eg) | και τον νακινθον post κοκκινον a(rny vax.) | τον 
Befh>] την AFMh* rell Cyr | om το 35 j | κοκκινον] + κεκλωσ- 
μενον ckmAS(sub %) | om την 2° Cyr | βυσσον] +tortam Ὁ 

6 την επωµιδα] το εφουὸ FP | εκ βύσσου κεκλωσµενης] post 
ποικιλτου «να: de bysso neto I | εκ βυσσου] εκ χρυσιου και 
υακινθου και πορφυρας και κοκκινου νενησµενου και βυσσου Fc 
kmA cS [εκ χρυσιου] ex sub X% σ΄ S: εκ χρυσου m: χρυσουν 
F: ex auro puro Ἡ | και 19] εξ FO | νενησμενου] κεκλωσ- 
μενου m: om Ἐς] | υφαντον ποικιλτου] ραφιδευτου Fb | upar- 
του Be) νφαντον AFM rell LSX(sub --) Cyr | ποικιλτου] ποι- 
κιλτον £43(uid)3L: (ποικιλτην 71): om m 

7 επωµιδας d | συνεχουσαι εσονται] εσονται συνεχουσαι fij 
IL: εσονται αυτω συνεχουσαι AF Madegl(-youevat)stvxza,b,B | 
συνεχουσαι] post αυτω bopquwy: συνεχοµεναι M | εσονται--- 
ετεραν] εσονται αυτω post ετεραν k: ετεραν τη ετερα εσονται 
αυτω cn | {εσονται] εχονται 71) | om αυτω AEL | ετερα την 


AFMa-b ABEL'S 


ετεραν] in alis alium 4: om mMA(txt) | ετερα] ετεραι j*(uid) : 
ετεραν 3, | την ετεραν] τη ετερα f | µερεσιν] δερρεσιν ο: --αντου 
cmA S(sub «ᾱ- y) | εξηρτισµεναι] εξηρτισµενοι p: εξηρτημεναι 
FbefgjlmogS: εξηρτημενα Cyr: conparati X: confirmati À 

8 των επωµιδων] wud sup ras A*: της επωµιδος FOAL | 
επ αντω] επ αντο i: επι το avro f: super ipsos EW: per 
αυτων m | om την m | ποιησιν] -- αυτων cmv(mg)XS | εσται] 
erint EL | εκ] pr και M | χρυσιου] χρυσου Cyr-ed: + xaĝapov 
qua | (om και 2° 18) | κοκκι sup ras a | διανενησμενον] (νενησ- 
μενου 32): KexAwopevov nsv(txt)2(txt)(uid) | κεκλωσμενης] 
καικλωσμενου n 

9 om και 156 | om τους bnw | om λιθους 2° bdefkmptwx 
a ABELS | σμαραγδου] σµαραγδους F>bA Cyr: ονυχιους Fe | 
γλυψεις] γλυψης cix: yAupecd: εκγλυψεις f | εν] επ AMacdeg 
jkmpstvx-b,£°S | αυτους cmsv*(uid)za, | το ονομα y | (om 
των υιων ισραηλ 76) 

10 (om totum comma 83) | εξ 1°] pr τα FP | ονοματα 1°] 
+avrwv mA S(sub x εβρ.) + αὖτα αυτων c | επι 15] περι Cyr | 
τον λιθον 19] των λιθων h* | om τον 20---λιθον 2° f | και] secun- 
dum nomina eorum 5 | τα 1°] sub % a’ S: om F*bdnqruw | 
om εξ 2° ckm | ονοµατα 2°] om ABS: +ras (3) i: +ra εξ κ | 
τα λοιπα] om kqubE: om τα n: +7a εξο: +e m | κατα] και 
B*(uid)fm | om τας Ὁ, | Ύενεας ox 

11 (εργον] pr εἰς 25) | λιθουργικης] post τεχνης ckmB: 
λιθουργικον xb, | (γλυμματος Τι) | σφραγιδος] Ύραφιδος m | 
διαγλυψεις] διαγλνψης c: διαγλυψει Cyr-cod: διαγραψεις fi | 
τους] pr επι | | δυο λιθους] λιθους τους δυο 4»: om δυο Cyr-ed: 


4 το ι9--επωμιδα] το λογιον και το εφουὸ Fb: αλλος φησι λογιον και την επωµιδα j | το περιστηθιον] a’ το λογιον Μον 


z(om το Mv): αλλος περιβολαιον το περιστήθιον j: σ’ θ' Aaa «Chas est instrumentum constructum reuelationis quod 


ponitur super pectus pontificis 5 | επωμιδα] a’ επενδυµα i | και τον ποδηρη] και φελω... FP | χιτωνα κοσυμβωτον] εν τω εβραικω 
και (µατιον συµβαλτον i | χιτωνα] πε.:στηθ... F | κοσυµβωτον] σφιγκτον FÌ: a’ o συσφιγκτον MX(sine nom) | κιδαριν] 
φακιολιον FÈ | ααρων] ο a’ a’ θ' ααρων τω αδελφω σου svz(sine nom 52) 

5 και το κοκκινον] Kat To κοκκινον κεκλωσμενον κοκκινον το διαφορον συν σκωλήηκο το διαφορον το κοκκινον το διβαφον 
(διαφορον s)sz: ο’ και το κοκκινον κεκλωσμενον θ’ και TO κοκκινον το διαφορον α Kat συν σκωληκος TO διαφορον a’ Kat TO κοκκινον 
το διβαφον v | (κεκλωσμενον)] a’ 6’ diuersum σ' bis tinctum 55 

6 και--κεκλωσμενης] θ' και ποιησουσιν την επωµιδα εκ χρυσιου και νακινθον και πορφιρας Kat κοκκίνου νενησµενου και βνσσου 
κεκλωσμενης jsvz(sine nom js) | (και πορφυρας και κοκκινου νενησµενου)] a’ ef purpura ct ucrme diuersa σ΄ εἰ purpura εἰ cocco 
bis tincto θ' ... diuerso 5 | υφαντον ποικιλτου] xp... κεντητον FY 

7 επωμιδες] ωµοι F? 

8 2διανενησµενου] σ΄ το διβαφον b 

9 σμαραγδου] οι A ονυχος Myvyz: gap. σαρδιου M 


B 


XXVHI II ΕΞΟΔΟΣ 


ἐπὶ trois ὀνόμασιν τῶν υἱῶν Ισραήλ, Kat θήσεις τοὺς δύο λίθους ἐπὶ! τῶν ὤμων τῆς ἐπωμίδος’ τα 
λίθοι μνημοσύνου εἰσὶν τοῖς υἱοῖς Ισραήλ: καὶ ἀναλήμψεται ᾿Λαρὼν τὰ ὀνόματα τῶν υἱῶν 
Ἰσραὴλ ἔναντι Kuptou ἐπὶ τῶν δύο ὤμων αὐτοῦ, μνημόσυνον περὶ αὐτῶν. ιδ Kat ποιή- 13 
σεις ἀσπιδίσκας ἐκ χρυσίου καθαροῦ: xal ποιήσεις δύο κροσωτὰ ἐκ χρυσίου καθαροῦ, kaTa- 14 
μεμιγμένα ἐν ἄνθεσιν, ἔργον πλοκῆς: καὶ ἐπιθήσεις τὰ κροσωτὰ τὰ πεπλεγμένα ἐπὶ τὰς ἁσπι- 
δίσκας κατὰ τὰς παρωμίδας αὐτῶν ἐκ τῶν ἐμπροσθίων. Ιδ]Καὶ ποιήσεις λόγιον τῶν 


’ - - + ` 
κρίσεων, ἔργον ποικιλτοῦ᾽ κατὰ τὸν ῥυθμὸν τῆς ἐπωμίδος ποιήσεις αὐτό" ἐκ χρυσίου καὶ 


tn 


τ ’ θ ν ’ `% / ’ ` ’ ? 16 ΄ 3 / 
υακινθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου κεκλωσμένον καὶ βύσσου κεκλωσμένης ἸΌποιήσεις αὐτο. 16 


16) eee ne! ο Nese” σπιθαμῆς τὸ uar αὐτοῦ ΗΠ. 
τετράγωνον ἔσται, διπλοῦν" σπιθαμῆς τὸ μῆκος αὐτοῦ καὶ σπιθαμῆς τὸ εὖρος. 
- . - 
φανεῖς ἐν αὐτῷ ὕφασμα κατάλιθον τετράστιχον. 
t 


11 om Τοιδ--(13) επι 1° B 


AFMa-b ABELS 


+ diayduvecs A | επι τοις ονοµασιν] in nomine 1: om επι τοις 
n | Tos wos qu | ισραηλ] + περικεκυκλωµενους και συνεσφιγ- 
µενους χρυσιω ποιησεις αυτους cmy”' AST περικεκλωσμενους my”! 
A(uid) | συνεσφραγισµενους cmA | αυτους sub % S]: + palam 
auri facies circa eos ES 

12 om και τ5---λιθους 15{ | τον ωμον f | της επωµιδος] um- 
bonum 1, | om λιθοι--αυτου Ef | λιθοι µνηµοσυνου εἰσιν] ut 
sint lapides memoria (memoriae codd)A: memoriale É | λιθοι] 
λίθου dh | μνημοσινου] μνηµοσυνον bfimw Cyr-ed | om εἰσιν 
BU | om και 35--ισραηλ 2° f | αναλημψεται] αναβλεψεται m : 
ληψεται Cyr ] των υιων ισραηλ] αυτων nc S (txt) | εναντιον 
b’cdfkprt | om δυο n | αυτου] αυτων c | μνημοσιυνον] pr ape 
αυτα r: pr es FR: memoriae causa L: + evavre kv A | περι 
αυτων] sub — 5: περι αυτου Ὁ: om Fb? 

13 ασπιδας d | ex χρυσιου καθαρου] χρυσας Ἐὺ | χρυσου 
Cyr-ed | καθαρου] sub -- $: ἡ καταμεμιγμενας Cyr-ed 

14 om και 1°—xaapov f | και ποιησεις] omk: om ποιησεις 
ΕΡΤ» | κροσωτα 1°] κροσσωτα F? Mabcd*? egi-Ingtuv>w : (κροσ- 
σωτου 77) | ex 1°] επι ερ] | καταμεμιγμενα] και τα µεμιγμενα 
dop: µεμιγµενα am: (πεποικιλµενω 32) 1- καὶ δυο κροσσωτα F> 
(del αἱ m) | om εν 113 (14) | ανθεσιν] υακινθεσιν kn | εργων cd 
ps | και επιθησεις] και επιθησει Υ" : (θησεις 73) | τα κροσωτα] 
τα κροσσωτα F*(uid)Ma-gi-Inpqtuv’wy: {τω κροσσωτω 77) | 
om τα πεπλεγµενα Ὁ, | om τα 2° FMdfilmops-vx | repe- 
πεπλεγμενα ερ] | ασπιδισκας] pr duas A: ασσπιδας c | κατα--- 
εμπροσθιων] sub — S: om EC | κατα τας παρωμιδας] secundum 
umbones Ἡ, | κατα] pr και m: ra: c Cyr-ed | om τας 2° m 

15 ποιησεις 15] ποιησει a | λογιον] pr toc | της κρισεως a, 


12 aot F 
16 ποιησεις] es sup ras B? | σπιθαµης 10—sa] om Β” υἱά (hab sup ras B3) 


17 kat καθυ- 17 
? t ww 5 ΄ / . 
στίχος λίθων ἔσται" σάρδιον, τοπάξιον καὶ 


14 εµπροσθειων Ἑ”(-θιων BV) 
17 κατυφανεις B*(xaé- B?) 


Cyrł (om της) | εργον ποικιλτου] opere uario $, | εργου x | 
ποικιλτου] pr του f: ποικιλτουν (16) Afuid)B(uid): υφαντου 
Cyr | τον pu@uov] τον αριθµον b’gls(mg)z{mg): rigorem Ἡ, | 
ποιήσεις 2°] ποιησει f | αυτω f | εκ--(16) αυτο post (16) ευρος 
n | ἐχρυσιου] -Ι-καθαρου 76) | om και 2° p | (νακινθινου 25) | 
om και 35 4° p | κοκκινου---κεκλωσμενης] dysso torto et cocco neto 
LW | κεκλωσμενου] κεκλωσµενης bm : νενησμενου F? ΜΙΥ: διανε- 
νισμενου f | om και 5°—(16) αυτο m | κεκλωσμενης] κεκλωσ- 
μενου An: νενησµενης 3,38 

16 ποιήσεις αυτο] pr εἰ A: om 3, | ποιησηςο | om esrar 
διπλουν A | om σπιθαµης ι5--και ΒΑ αἱ] | αυτου B2F bcm] sub 
xa’ θ’' δ: om AF*M rel ABE Phil-arm Cyr | ευρος] + αυτου 
FocS(sub ~ a’ 6’): {(--εκ χρυσιου εκ νακινθου καὶ πορφυρας και 
κοκκινου κεκλωσμενον και βυσσου κεκλωσμενης ποιησεις αυτο 18. 
30) 

17 (om και 19 76) | καθυφανεις εν αυτω] κατυφανισε αυτο 
k | καθυφανεις] pr ov η”; καθυφανης cl*a,: (εγκαθυφανεις 32): 
συνκαθυφανεις M{mg)dn*pt: συνυφανεις Phil | εν] er az: om 
| | υφασµα καταλιθον]λιθον Phil | υφασμα] υφασματα fquA (uid): 
αναγοµοσµ.. FP | καταλιθον] κατα τον λιθον Cyr-ed: om a, | 
στιχος λιθων] λιθων στιχος k(txt) Phil-codd: λιθον στιχος m: 
λιθος στιχος ο: ιβ’ λιθ.. k(mg) | om λιθων εσται FO? | λιθων] 
λιθου p | εσται] sub -τ S: primus A: om k | σαρδιον--σµα- 
ραγδος] smaragdus et sardium et topazium A | σαρδιον] σαρδιων 
a,*: σαρδιου ο: sardius & | τοπαζιον] pr ef BE: lopazynus 
$L: τοπαδιον F*: και παξιον xb,: παξιον k*m | om και 2° 
AF Mabdegjlnpqs-wyza, Phil-ed | zwaragdinus ἂν | om ο 
1° Phil-cod | om ο 2° m 


II επι κ.Τ.λ.] επι των ωµμων της επωµιδος jsvz | των---(12) θησεις] των υιων (Πλ περικεκυκλωµενους και συνεσφιγμενους χρυσιω 
ποιήσεις αυτους και θησεις Ἰβνζ[των] pr σ΄ v | περικεκλωσµενους jz: συνεσφιγμενους] συνεσφισµενους z: συνεσφραγισµενους Ἱ] | 
χρυσιω] pr και j | om Και θησεις v] | (περικεκύυκλωμενους)] a’ µετεστραμµενους svz | (και συνεσφιγµενους)] a’ εσφιγµενους sv 
S: σ’ pracparatos $: 0 και συνεσφιγμενους ονΖ(-σφραγισ- sv) 

12 της επωµιδος] του εφουδ Fb 

13 ασπιδισκας] σφιγ...µ..τ. FP: a! σ᾿ σφιγκτηρας Msv(om σ΄ sv): haven sunt ornamenta aurea figura scutorum 
paruorum ον 

14 κροσωτα 15] αλυσειδ... FP: a’ o αλυσεις Μό(-σιο)5: σ᾿ συσφιγµα vz: ev αλλω βιβλιω ευρον a’ σ' συσφιγκτα M: 6” 
χαλαστα MS | καταμεμιγμενα--πλοκης] θ' complexa faciet ea opus catenarum 5 | εν ανθεσιν] αντι ex χρ...νημ.τ.. FP | 
πλοκης] α΄ σ’ βροχωτον Ἀν; | ασπιδισκας] a’ σφιγκτηρας k(sine nom et indice ad κροσωτα 1° posito)z 

15 λογιον] περσικην FP | ποικιλτου] a’ λογιστικου ὁ: a’ σ’ artificiosz (leg <ua ον θ’ ut ο’ S | κατα τον ρυθμον] 
a’ κατα το mompa Ἐν (είπε nom)M | της επωµιδος] του εφουὸ F> 

16 σπιθαµης 15-- αυτου] a’ σ΄’ θ' σπιθαµης το µηκος αυτου V 

17 καθυφανεις---τετραστιχον] οι A πληρωσεις εν avTw πληρωµατα λιθων τεσσαρων Ταγµατων M | καθυφανεις] συναναγεµισεις 
Fb(ras σιν al man): οἱ À πληρωσεις svz(sine nom) | στιχος 1°] ορδινο.. 1è? 
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ΕΒΕ οσο. 


XXVIII 26 


18 f ὃ ΄ js Li εἶ A 18 4 t ’ e ὃ ’ ave ξ K ` E > t y K 19 . E 
to σµάραγδος o στίχος ο cis’ ‘Kai ὁ στίχος ὁ δεύτερος ἄυθραξ καὶ σάπφειρος καὶ ἵασπις' MKai 1 
’ e 5 , [ο ’ 
10 ὁ στίχος ὁ τρίτος λιγύριον, ἀχάτης, ἀμέθυστος" Kal ὁ στίχος ὁ τέταρτος χρυσόλιθος καὶ 
} 3 
βηρύλλιον καὶ ὀνύχιου" περικεκαλυμμένα χρυσίῳ, συνδεδεμένα ἐν χρυσίῳ, ἔστωσαν κατὰ στίχον 


21 αὐτῶν. 


A ’ 3 ’ 
22 αὐτῶν' γλυφαὶ σφραγίδων ἕκαστος κατὰ τὸ ὄνομα ἔστωσαν εἰς δέκα δύο φυλάς. 
JE \ ή . a a 
(29) 23 ἐπὶ τὸ λόγιον κροσοὺς συνπεπλεγμένους, ἔργον ἁλυσιδωτοῦ ἐκ χρυσίου καθαροῦ. 


2I . € ’ 3 3 a 1 $ A έλα 1 hi ᾽ ’ `Y \ 3 / 
Kat οι λίθοι εστωσαν εκ των ονοματων των νιων σραὴλ δέκα δύο, κατα τα ονοματα 


On ` ’ 
“και ποι]]σεις 
23καὶ 


4 3 . . a] f ~ ta ᾿ \ 3 . fal ta ~ £ 3 4 ο 
λήμψεται Δαρὼν ta ovopata τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. ἐπὶ τοῦ λογίου τῆς κρίσεως ἐπὶ τοῦ 


£ 3 ’ or la m 
24 στήθους, εἰσιόντι εἰς τὸ ἄγιον, μνημόσυνον ἔναντι τοῦ θεοῦ. 


21καὶ θήσεις ἐπὶ τὸ λόγιον τῆς 


` + . e ὃ . 3 7 ’ z - - A x t 3 θή 
κρίσεως τους κροσους" Ta αλυσιθωτα ἐπ αμφοτέρων τῶν κλιτων του λογίου επιθήσεις, 


25 \ . ὃ ΄ b ; 3? 8 ’ > 4 3 ΄ ` V n > /ὃ . f 
25 Kat τας OVO ἀσπιδίσκας επι ησείς ET ἀμφοτέρους τους ώμους τος επωμµμιοος κατα προσω- 


(30) 26 πον. 26 


\ > f 3 Ν ἣν ’ a f ` 2 4 A) 1 4 νο 
καὶ ἐπιθήσεις ἐπὶ τὸ λόγιον τῆς κρίσεως τὴν δήλωσιν καὶ τὴν ἀλήθειαν' καὶ ἔσται 


} . - f ? A er Y ’ ’ A e? 3 i - f ~ v . ` 
ἐπὶ τοῦ στήθους ᾿Δαρὼν ὅταν εἰσπορεύηται εἰς τὸ ἅγιον ἐναντίον Κυρίου: καὶ οἴσει Λαρὼν 


[8 στειχος F* | σαππιρος F* 
22 συμπεπλεγμενους BOF 


18 om ο στιχος p | ανθραξ] pr ο Phil-cod: ανθραξι f | om 
και 29d | σαπφειρος] pr o f Phil-cod | κασπιστης f 

19 om ο 1° ο | om λιγυριον--- (29) τεταρτος f | λιγυριον] 
lygyrius L: Άνγιριος n: λιγυρις ερ]: αργυριον qu: υακινθος d | 
αχατης Bedkopi#S] χατης πι: pr και AFM rel ABE | αμε- 
θυστος Boil] και μεθυσος z: και αµεθυσος abcegh*(uid)ijlmqsu 
w: Kat αµεθυστος AF Mh>'rell ABES 

20 χρυσολιθος] χρυσολιθον Mn: tacinthus A | και βηρυλ- 
λιον] post ονυχιον ckhmS: om Ἡ, | βηρυλλιον] βιρυλλιος d: 
βυριλλιος f: «βηρυλλος 76): βηλυριον bw | ονυχιον] ονυχιος n: 
onycynus W, | περικεκαλυμμενα] {περικεκαλυμμενον 76): mepi- 
κεκαλλυμενα B*WAx ; περικεκυκλωµενα F226! bh: περικεκλωσμενα 
dnpta, | συνδεδεµενα ev χρυσιω] sub — S: om F*'aefgjkmB | 
συνδεδεµενα] pr και AF*Mbdilnp-b, EL: pr ef sint ὮΙ | εν 
χρυσιω] om A*d(y χρυσιω εστωσαν sup ras οἱ in mg A@)bwy 
A(uid): om εν F*npqruly | om εστωσαν---αυτων d | εστωσαν] 
om 13: +ovopara ορ]: {(--ονοματα κατα τα» Ύενεσεις αυτων 14. 
16.77.130(pr τα)) | om κατα--(21) εστωσαν 1° | | στιχον] 
στιχους cB: singulos uersus $: (ras Ύενεσεις 188") 

2] εστωσαν 1°] +uincti auro 199 | των υιων] w 19 et vw 
sup τας F*: om των mq | δεκα δυο 1° Bor] ιβ’ cmn: om a: 
δωδεκα εναντι κυ επι των δυο ωµων αυτου δωδεκα qu: δωδεκα 
AFM rell Cyr | κατα 15] pr κατα ras Ύενεσει αυτων Abw 
y(om τας bw): pr ef L | τα ονοματα] τας Ύενεσεις fij(mg) 
oxa,bD 8B: om τα p | αυτων] +xara τας Ύενεσεις αυτων qu | 
γλυφαι] γλυφαις bimnswza,: yAvdeos f: Ύλυμμα h | (σφραγι- 
δων] ραφιδων 16) | εκαστος BhorA(uid)33] singulis W: εκαστου 
AFMm(uid) rell $ Cyr | κατα το] κατ brw: om κατα a, | 
το ονομα] τα ονοματα fik: τα ονοµατα αυτων hn Cyr: --αυτου 
cABS(sub -ᾱ- εβρ.]: -Κεστωσαν m | δεκα δυο 2° B] ιβ’ dm: 
δωδεκα ho: τας δωδεκα AFM rell Cyr ] Φυλας] -- και ποιήσεις 
κατακαλυμμα τη σκηνή δερµατα κριων ηρυθροδανωµενα Kat επι- 
καλυμματα δερµατα υακινθινα επανωθεν ωστε καλυπτειν εν αυτοις 
την σκηνην Ἡ 

22 om totum comma c | επι--συνπεπλεγμενους] emeri- 


109 αμεθυστος] υακινθος Fb 


20 βιρυλλιον A | περικεκαλυμμενα BP] περικεκαλλυμενα B* uid 
23 του 2°] τους F* | εισειοντι F* 


25 ασπειδισκας F 
AFMa-b,ABEL'S 


tionem criniculas conplectentes W: cistam unam plexam fim- 
briis A: om επι n | κροσσους F/Mabd-gi-mo-rtuvewxy | αλυ- 
σιδωτου Bch] αιέὀπαε $: αλυσιδωτον AFM rell ABE(uid)S | 
om εκ AF*Maegjnqsuvyz 

quae in aliquot codicibus (F2'™s Mcdegjkmnpstvz) 
et uersionibus (31555) hic interposita sunt uide in 
Appendice ad Exodum 

23 (λημψεται] ληψη 16) | τα ονοματα] nomen A-ed | om 
των m | om ισραηλ f | το λογιον Ay* | των κρισεων e | της] 
του d | om επι 2°—(24) κρισεως 5 | επι του στηθους] fimbrias 
catenatas 199 | {επι 2°] -- δε 184) | του στηθους] καρδιαν αυτου 
Fo: + avrov ckm åB'S (sub -ᾱ- εβρ.) | εισιοντι] εισιων dfi(-cov)np 
th: +avrwem | μνημοσυνον] pres Επι: memoriae causa $: 
in memoriam acternam À | εναντιον acegjlmnqruxb, Cyr-cod | 
του 3°] pr κυριου Cyr: sup ras w?: om b'f | θεου] ἠ-δια παντος 
Ftcegjikm gc% 

24 και--επιθησεις] sub — S: om F’ (uid) EIL | θησει a, | 
τους κροσους PAF*Mmsxzb,„] om a,: τους λογους h: τους κροσ- 
σους F} rell | ra αλυσιδωτα] pr και r: τους αλυσιδωτους k: om 
b’ | του λογιου] το λογιον af | επιθησεις] --επ αμῴοτερους τους 
ωµους της εποµιδος επιθησεις ς: +e! fones ca super utraque 
latera rationalis Ὦν 

25 και--προσωπον] sub — $: om F’(uid) 5-3, | om και 
--επιθησεις a | ασπιδας f | om επιθησει cem | αµφοτερων fn | 
om τους-- επωµιδος ο | τοὺς ωµους] του gwuarosn | κατα προσ- 
ωπον] om GY: om κατα s: + κατωθεν οκ Ξ(κατωθεν sub -- εἰ 
+% σ’ θ' in omni tempore κ) 

26 om και 1° | επιθησεις] επιθη m: pones L | om επι το 
c | της κρισεως] των κρισεων Phil | την 15---αληθειαν] lucentia 
et signacula Ec | om και 3° (16) L | εσται] erint Ec | επι 
του στήθους 1°] εις το στηθος e: επι THY καρδιαν FOES | (ααρων 
[5] αυτου 130°: om 139”) | om οταν--ααρων 2° $ | εισπο- 
penrai] εισπορευεται bckmnsa,: εισερχηται Phil | εις το αγιον] 
post κυριου 1° f: ἐπ sancta A: omk | εναντιον 1° Beknor Phil] 
εναντι AFM rell Cyr | οισει] θησει qu: εἰσοισει ΕΙ Ὀ τς kmra, 


21 τα ονοματα] τας Ύενεας v | κατα το ονομα] a’ θ΄ σ’ ο΄ κατα το ονομα αυτου v | το ονομα] τας Ύενεσεις M 
22 λογιον] περσι... FE | κροσους] οι A αλυσεις Msv(sine nom)zS: catenas θ' hain (Ξ-χαλαστα) S | αλυσιδωτου] βρο- 


xwrov Fb: g’ βροχωτον ο εβραιος εσσην j 


23 επι 25---εισιοντι] a’ επι καρδίας αυτου εν τω εισερχεσθαι αυτον(-το 5)5ν: ο’ επι του στήθους αυτου εισιοντι αυτω V 
26 την ισ--αληθειαν] οι A τους Φωτισμους Kat τας τελειοτητας ksvz(sine nom kz): a’ σ’ O lucem εἴ perfectionem 5 | του 


στηθους 1°] a’ της καρδιας sv(om rys)z (sine nom) 


7 


d 
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XXVIII 26 ΕΞΟΔΟΣ 


27 Kai 27 


28 ` v ` t 3 ? A 2 
Skat ἔσται τὸ περιστόμιον ἐξ αὐτοῦ μέσον, 28 


31) 


32) 


‘ ~i / = ta ? ` 1 ` ~ 16 ? / K / ὃ ` f 
B Tas κρίσεις τῶν υἱῶν lopan ἐπὶ τοῦ στήθους εναντίον Ἱνυρίου δια παντός. ( 


? t £ P “ e ή 
ποιήσεις ὑποδύτην, ποδήρη ὅλον ὑακίνθινον. 


DAY EVOVY KÀ 7 í k , ὑφάν ἣν συ βολὴν iy E j DU 
ωαν εχγον κύκλω τοῦ περιστομίου, ἔργον υφάντου, τη u Ἰν συνυφασµενην ἐξ αὐτοῦ, iva 


μὴ ῥαγῇ. 


29 ` r 3 ` . - A ( Ò A ΄ 8 ΄ \ ᾽ 0 A ο, ¢ ’ 
καὶ ποιήσεις ἐπὶ τὸ λῶμα τοῦ ὑποδύτου κάτωθεν ὡσεὶ ἐξανθούσης poas ῥοίσκους 29 (33) 


᾽ e ’ ` ͵ \ ’ f ` 1 4 }. Ἀ a 
ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου διανενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης, ἐπὶ τοῦ 
΄ A t i . r - ` f 3 Si 4 

λώματος τοῦ ὑποδύτου κύκλῳ: τὸ αὐτὸ εἶδος ῥοίσκους χρυσοῦς, καὶ κώδωνας ἀνὰ μέσον 

- t ` Ka ΠΝ - lA A 
τούτων περικύκλῳ" PVrapà ῥοίσκον χρυσοῦν κώδωνα καὶ ἄνθινον ἐπὶ τοῦ λώματος τοῦ 30 (34) 
ὑποδύτ Ίκλῳ. 91καὶ È "Aapwv ἐν τῷ λειτουργεῖν ἀκουστὴ ἡ φωνὴ αὐτοῦ, εἰσιόντι εἰς 31 (35) 
ποδύτου κύκλῳ. 31καὶ ἔσται ᾿λαρὼν ἐν τς py ἡ ἡ η ς 31 (35 


` ef + ’ ve ; . ᾽ ’ P? `y . θά 

τὸ ἅγιον ἐναυτίον Kupiov καὶ ἐξιόντι, ἵνα μὴ αποθάνη. 
- A ’ m t ’ γ΄ 

χρυσοῦν καθαρόν, καὶ ἐκτυπώσεις ἐν αὐτῷ ἐκτύπωμα σφραγῖδος, ἁγίασμα Kupiov. 


27 υποδητην A 


29 επι 1° [210] υπο B* | αυτο ειδος] αυτοσιδος A | om και 5° B*(suprascr Β20) 


32 Kal ποιήσεις πέταλον 32 (16) 
33καὶ 33 (37) 


28 ωιαν AF* 
30 επι Bab] υπο B* 


31 λειτουργειν] λιτουργειν 1" (λειτ- DP): λειτουγειν F* | εισειοντι F* | εξιοντι] εξειοντι F”: αξιοντι A 


AFMa-b,.ABEL'S 


E Cyr | τας κρισεις] iudicium E | των] pr έναντι a, | επι του 
στηθους 2°] post κυριου 2° (73) Cyr 4 ( +avrov): επι την καρδιαν 
Fo: +avrov cm S (sub ~ a’ g’) | εναντιον 2°] εναντι AF Ma 
bdeg-jopqs-wyza, Cyr 

27 υποδυτην] pr τον ΕἾ: φελων... FO | ποδηρη] post ολον 
A: ποδηριον n: του εφουὸ F> | ολην a, | υακινθινον] υακυνθον 
πι: υακινθου Cyr-cod 

28 εσται-- περιστομιου] collare limbo factum rotundum 
finges circum À | (εστω 76) | περιστεµιον ο | om εξ 15---περι- 
στοµιου f | εξ αυτου μεσον] pr της αρχης ερ]: της αρχης αυτου 
μεσον avrov cmS(rys αρχης αυτου sub % εἰ αυτου 2° sub % 
epp): om εξ αυτου k | ωαν--περιστοµιοι] guod suspensum 
(Aha om) in flio colli (Ξ-του περιστοµιου) % γ᾽ eius xX in 
circuitu 55 | om wav εχον k | exor] εχων b'deo: εχω n: (εχει 
25) | κυκλω] post περιστοµιου m: µεκλωη: OMe | του περι- 
στομιου] om k: +avrou κ... c | υφαντον ca, Cyr-cod | την 
συμβολην] pr et A: και συμβολην e: την συμβουλην 5: την συµ- 
πλοκην qu: dadium 55 | συνυφασμενην] την υφοσμενην (71.84) 
Cyr-cod: νφασµενην F*m: (εξυφασµενην 25) | εξ 29] µετ h | 
Ραγη] ayn s 

29 om και 1° ερ] | επι 1°} υπο B*n Cyr-ed | λωμα] δωμα 
m: απολισµα n(mg) | του υποδυτου 1°] zunicae talaris $ | vro- 
δυτου 1°] υποδηµατος m: φελων.. F | κατωθεν] κυκλοθεν A | 
ωσει---ροισκους 15] de foribus mali granati floscella I | ωσει εξαν- 
θουσης poas] sub — S: om k | ws Cyr-cod | εξανθουσης] (εξαν- 
θουσας 16): εἕακανθουσης m | poas} potas m | om ροισκους 1° 
ΕἸ | (και 2----διανενησµενου post Κεκλωσµενης 78) | (διανενησ- 
µενου-- κεκλωσµενης] διανενησµενης 30) | διανενιγμενου 5 | και 
βυσσου κεκλωσμενης] sub -- S: om k | om επι αἳ-- χρυσους 


T° | επι 2°] υπο Cyr-ed | του λωµατος] του κλωματος l: του 
δωματος a,: To Ôwpa m: om του qu | του υποδυτου 2°] post 
κυκλω ns(KuxAov)vz: falaris Ἡ, | om το 25---ροισκους 2° k | το 
αυτο ειδος] ef uisus eius A | το αυτο BB(uid) Cyr] -- δε bhow: 
το δε αυτο AFM rell EILS | ειδος] υδω s: ενδον m | ροισκους 
2°] τοις ροισκοις cm Cyr | χρυσους post κωδωνας ckmAS Cyr | 
om και 5° B*o | κωδωνας] --χρυσους F2™&dnpstvzi3 | τουτων 
περικυκλω] περι τουτων κυκλω b’ | τουτων] αυτων (32) L | mepi- 
κυκλω] κυκλω fi 

30 παρα--κωδωνα] παρα ροισκον κωδωνα χρυσουν k: κωδωνα 
χρυσουν MS: κωδωνα ενα χρυσουν ς: κωδωνα χρυσουν και ροι- 
okov FOR: zintinnabula aurea ct malum granatum tintinnabula 
aurea et malum granatum T° | ροισκον] pr τον f: ροισκων gl | 
χρυσον b’ | κωδωνα] pr και F*bdptwx | om και Ñ Phil-arm | 
ανθινον] --παρα ροισκον chmS(xar ανθινον sub ~) | επι] υπο 
B* Cyr-cod | δωματος Am®Ẹf{uid) | του υποδυτου] zunicae 
talaris ©: om h 

8} και 1°] pr et erit super Aaron ad ministrandum FE | 
ααρων] pr επι ckAS(sub .ᾱ- γ΄) | ev τω λειτουργειν] Ἀειτουργων 
και f | εν τω] επι το Ὁ’ | ακουστη-- αυτου] uox sont A | ακου- 
στη] ακουσον |: audietur JL: και ακουσθησεται ck | η] τη 1 | 
εισιοντι] post κυριου f: εισιοντος Ι3ἑ{αἱὰ) Phil: om i*: -Εαυτω 
cmÃ (sub x) | το αγιον] το λογιον ερ]: τα αγια Phil | om 
εναντιον κυριου a | εναντιον Bfn] om eh: εναντι AFM rell 
Cyr | και εξιοντι] και εξιοντος l; om f: +avrw cmS(sub ~~): 
+sic 15 

32 ποιησον m | εκτυπωσεις] εκτυπωσης i: τυπωσεις bw | 
(εν] επ 32) | αγιασµατος Eus Cyr-hier-cod | κυριου] pr ayiov |: 
κω bckmnsvwxzb,2,2$ Phil Or-gr Cyr-ed: θεου Cyr-hier 


27 υποδυτην ποδηρη] το εσωτερον ιµατιον µεχρι ποδων κατερχοµενον Fb: B(?) ιµατιον i: a’ ενδυµα του επεγδυµατος 5 


28 το--μεσον] ο) το περιστοµιον της αρχης αυτου µεσον αυτου a’ θ' ... 
TNS αρχη» αὐτου εν µεσω αυτου V | το περιστομιον] το ανεωγμ. i | περιστομιον] τραχ.λ.. F | way] ανοιγµα 


NGM σ΄... 


FO: τουτεστιν ουγιαν i | την συµβολην συνυφασμενην] α΄ O ... προσπλοκην σ’ ... σειρωτην M: a’ 


-πλοις 5) σ’ θ’ ...σειρωτον svz 


της κεφαλης αυτου εν µεσω αυτου s(om @')vz(sine 


... προσπλοκην(-πλοκης V: 


29 το λωμα] το ακρον η ποδ.. F? | Awya] λωμα το εἰς το κατωτερον µερος Tov ιµατιου επιβληµα εκ βυσσου και πορφυρας 


και κοκκινου Fè: a’ αποληγµα Νονζ(-πλεγμα M): σ’ θ’ προς ποδων MsvzS(om θ’ Msvz) | υποδυτου 1°] υποδυτης το vro- 
κατω το εσωτερον ιµατιον Fb | ωσει--ροισκους 1°] waet ροιδιου κουδουν.. i | διανενησµενου] a’ διαφορου διβαφου ὁ: a’ diuersi 


a’ per tincturam θ' mutabilis (hunn hems) S | του λωµατος] του ακρου FÌ? | ροισκους 25--κωδωνα5] ροιδιν χρυσον 
και κουδουνιν i 

30 και ανθινον] οι X και ροαν v | ανθινον] ανθηρον βαπτον ΕῚ 

31 ααρων] ο’ θ’ επι ααρων a’ σ' επι τουίτω v) ααρων js(o’ σ’ pro α΄ a’)vz 

32 πεταλον] a’ σ’ αφορισµα M 
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AXNIX 


ΕΞ 2Ζ 


τον αι 


f ` . ΄ t 4 ld - r - 
ἐπιθήσεις αὐτὸ ἐπὶ ὑακίνθου κεκλωσμένης, καὶ ἔσται ἐπὶ τῆς μίτρας" κατὰ πρόσωπον τῆς Β 


(38) 34 µίτρας ἔσται. 


34 yY ᾽ . m ? TA , \ 93 Poa ` ` ς / - 
και εσται επι του ωετωπου í αρων, Kat ἐξαρεῖ A αρων τώ αμαρτήματα τον 


(d f ef A ΄ ᾽ (d fA 9 t ` t m e t ᾽ ~ A> ο } . 
γιων οσα αν αμγιασωσιν οι VOL Ισραηλ, παντος δόματος των (γιων αυτον" και εσται επι 


r ` A ” 
(29) 35 τοῦ μετώπου ᾿Δαρὼν διὰ παντός, δεκτὸν αὐτοῖς ἔναντι WKupiov. 


. 4 - 
35καὶ οἱ κοσυμβωτοὶ τῶν 


’ ᾽ t ? ? ᾽ ` ” ~ 
χιτώνων ἐκ Βυσσου: καὶ ποιήσεις κίδαριν βυσσίνην, καὶ ζώνην ποιήσεις, ἔργον ποικιλτοῦ. 
` A er oA > ` / A [ή . - 
(40) 36 35 καὶ τοῖς υἱοῖς ᾿Λαρὼν ποιήσεις χιτῶνας καὶ Savas, καὶ κιδάρεις ποιήσεις αὐτοῖς εἰς τιμὴν 


(41) 37 καὶ δόξαν. 


a7 . + ὃν ᾽ ` ἾΑ x 4 ὃ / \ ` ETSY > A 3 3 A 
και ενουσεις AVTU Ὦ αρων τον @ ελφον σου και τοὺς υιους αυτου μετ αυτου ' 


` / 3 ή $ 3 3 - - . e i 3 
Kal χρίσεις αυτους, καὶ ἐμπλήσεις αὐτῶν τὰς χείρας, καὶ αγιάσεις αυτούς, ἵνα ἱερατεύωσίν 


(42) 38 μοι. 
(43) 39 ὀσφύος ἕως μηρῶν ἔσται. 


` / > m - - A 3 A ` - 
39 καὶ ποιήσεις αὐτοῖς περισκελῆ λινᾶ, καλύψαι ἀσχημοσύνην χρωτὸς αὐτῶν: ἀπὸ 
ee ` ` ` e ey 3 m e A ? 
39καὶ ἔξει ᾿Δαρὼν αυτὰ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ὡς ἂν εἰσπορεύωνται εἰς 


4 4 - # r A ` . m 
τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου ἢ ὅταν προσπορεύωνται λειτουργεῖν πρὸς τὸ θυσιαστήριον τοῦ 
(a ’ » Ῥ 
ἁγίου" καὶ οὐκ ἐπάξονται πρὸς ἑαυτοὺς ἁμαρτίαν, ἵνα μὴ ἀποθάνωσιν' νόμιμον αἰώνιον 


bd m . A f 3 ~ 3 3 f 
αυτω KAL τω σπερµατι αυτου μετ αυτον, 
é 4 


δι 1) mo 93 A / ᾽ αι τν ΄ , ` a e tg ’ fi Sa ΄ 
1 Καὶ ταῦτά ἐστιν ἃ ποιήσεις αυτοίς αγιασεις αυτους WOTE LEPATEVELY LOL αυτους Anun § Ce 


35 κιτωνων B | ποικειλτου F* 
38 περισκελα (}περισκελια) Baruid 


38 επιθησεις] «επιθησης i: υποῦησεις ορ] | αυτω b'cfin* | 
επι 1°] υπο ερ] | υακινθου κεκλωσμενης] κεκλωσµενου υακινθινου 
ckm(-Oouv)S | καικλωσµενου n | om καὶ 35---εσται 2° η | om 
κατα-- εσται 2° Mpa, | (προσωπον] pr ro 77.130) | της µιτρας 
εσται] om MAE: om εσται $ 

34 και 1°—avrwy bis scr e* | om και εσται 1°A | εσται 1°] 
εσονται F*: om mp | om καὶ εξαρει ααρων o*t* | εξαρει] εξαρη Ἱ: 
εζαγει ἃ,: εξει h: eperd: -- {δὲ 1 | ααρων 2° post αμαρτηματα 
κ | om οσα---αγίων 2° f | om αν οὗ | om οι ġlnw Cyr-cod | 
των αγιων 29] αγιου b’ | εσται 2°) + πιἑ!7α 33 | του 2°] pr ακρα 
|(α 2° ex corr) | δεκτον] δεκτος Ὁ: δεκτα m | om αυτοις--(35) 
και 2° f | αυτοις] prev t: e¢ © | εναντιον Cyr-cod 

35 οι--χιτωνων] συσφιγξεις τον χιτωνα FY: falaremt tuni- 
cam A: facies uestimentum YC | οι κοσυμβωτοι] η κοσυβη m | 
κοσυµβωτοι B] κοσσυβοι ο: κοσσυμβοι ρ]](-βη)οξδ: κοσυµβοι AF* 
M rell GS: cirri W | (των] αυτων 18) | βυσσου] + κεκλωσ- 
perns svz | om και 15--βισσινην Š | και 2° ras v= (uid) | 
κιδαριν] φακιολ... F> | βυσσινην] συνσινην m: εκ βυσσου F | 
ποιήσεις 2°] post ποικιλτου bw: (ποιηση: 16.130): om pABE | 
εργον ποικιλτου] opere nario Ἡ, | εργον] εριον h | ποικιλτου] 
ποικιλτον fA(uid) (uid): ἐποικιλτουν 14.16.130) 

36 ποιησεις 1°] ποιησας s | om και ζωνας fI | ζωνας] pr 
ποιησεις αυτοις cChmS | om και 3---δοξαν e | ποιήσεις αντοις] 
etsit 15: om (71) A | αυτους gq | εις] επι b'fi 

37 ενδυσης οἱ | (αυτα] avras 128) | τω αδελφω fl | τοις 
mors Cfl | μετ αυτου] mer avro i: om a, | χρισεις] ras (3) post 
t 15 f | om αὐτούς και εµπλησεις s | avrovs 15] avrots px | 
εμπλησεις] πλησεις xb,: ευλογησεις h | τας χειρας αυτων cfikm 
Aiw(uid)S(uid) | αυτους 2°] αυτων ras χειρας bw | reparevwow 
Bédw Cyr-ed] cepevawor j: ceparevoovew ο Cyr-cod: ιερατευ- 


33 επι της µιτρας] α’ θ’ επι της κιδαρεως jsv | της µιτρας 1°] της ταινιας k | µιτρας 1°] φακιολ... 


χρυσουν εἰς ΤΟ µετωπον φορουμενον η ζωνη πλατεια I: 


37 χρεισεις B* 
39 η Bab] om B* | λιτουργειν Βγ(λειτ- ΒΡ) 


AFMa-b,aB(COEUS 


σωσιν AFM rell 

38 ποιησει h | αυτοις] avrovs m: om I | περισκελα Babuidf | 
καλυψαι] καλύψας c: περικαλιψαι n | ασχημοσυνην] pr την m: 
post αυτων ck | χρωτος αυτων] σωµατος ΕΡΕ Spec: sudoris 
3L: om χρωτος m | αυτων sub + 5 | ews μηρων] pr & a’ σ’ et 
< S: usque ad genicula Spec: om εως h | µηρων] pr των dnp 
t | εσται] (εστω 76): om AW 

39 εξει] αξει mn: sume! 13 | avra ααρων ckm ALS (avra 
sub —) | om o en | ως αν] ews αν km: ets αν n: οταν AFMa 
bd-gijlpqs(mg)tuwxyz(mg)a,b, Cyr-ed | εισπορευωνται] εισπο- 
ρεύονται bedfhkInopsvwyz*a,: (λειτουργει 76) | om es— 
προσπορευωνται ef | η] και Mis(mg)z(mg) EI ΟΥΡ: om B*qu: 
--και ag | προσπορευωνται] προσπορεύονται bchkosva,: mpo- 
πορευωνται π1Νν : προπορενονται p: προπορευσονται d: πορευων- 
ται Ἡ | λειτουργειν] post αγιου AD: post θυσιαστηριον c(pr του) 
m: sanctificare L: του λειτουργειν εν τω αγιω k | του αγιου] 
τω αγιω M: των αγιων (71) 131: εν τω αγιως: omk | om και 
3° Cyp | προς cavrovs Bor Cyr] προς αυτους h: om k: επ 
αυτους sz: εφ εαυτοις AbcdInwxb,: εφ eavrovs FM rell: super 
se ABEWS (sub —): ἐκ se ΟΥΡ | νομιμον] pr et erit hoe Aron 
in obsernatione I | αιωνιον] εἰς τον αιώνα nsvz(txt) | αυτω] w 
ex corr a: αυτων FPs | (αυτου 2°] αυτων 71)| µετ αυτον] και τω 
σπερµατι αυτων M | αυτον] αυτων Εὓ: αυτου dnpt: (αυτους Τι) 

ΝΧΙ͂Ν 1 εστιν] + statuta € | αυτοις] pr επι του θυσιαστη- 
pov n: αυτους l: --επι του θυσιαστηρίου M(mg)dpt: + em το 
θυσιαστηριον k | om αγιασεις--- αυτους 2° m | αγιασεις Bchoq 
ux rg] ef sanctificabis A: αγιασας τ: αγιασαι AFM rell BIC 
EW Cyr | αυτους 15] avrotst: om | | ωστε] ws z | ερατενειν 
μοι αυτους] αυτους (ερατευειν εμοι Ἡ | om μοι f | αυτους 29] sub 
-- ὅδ: αυτοις5: om Fe?bkw | λημψη δε B] και ληψη kmn(uid) 


Fb: µιτρα διαδηµα 


στεφανοειδες δεμα j | κατα--μιτρας 2°] a’ θ’ κατα προσωπον της κιδαρεως v 


. « . ΄ A , . - 
35 και 15--βυσσου] a’ et comprimes tunicam bysst of ...tunicas... | καὶ οι κοσυµβωτοι] a’ και συσφιγξεις ὁ | οι κοσυµ- 


βωτοι] οἱ λ αι συσφιγξεις Mjsvz | κιδαριν] υφασμα.. 


..Tw υφαντου F°: α΄ σ΄ µιτραν O υψωµα M 


τριχων περιθεµα κεφαλης ειδος κομηλαυκιου O και τιαραν εἰτ.. Φακιολιον 


36 κιδαρεις] καµηλαυ... FY: a’ o µιτρας θ᾽’ υψωµατα v 


37 Και επλησεις] o’ ef complebss (<Asnx ha) a’ & et implebis (imho) S 


38 περισκελη] βρακας k 


39 µαρτυριου] οµαδευματος FY | αιωνιον αυτω] α΄ arwviov αυτ. s: α΄ ο2) θ΄ αιωνιον αυτου v 
XXIX 1 αγιασεις] a’ θ' εἰς το αγιασαι ὀ(οπι α΄): σ΄ ut in sanctificandum (=wore αγιασαι) S 


SEPT. 
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] 


we 


δις] ΕΞΟΔΟΣ 
ο ΄ 3 - A ` ` , ᾽ ’ > \ ws . , ’ 3 3 , 
δὲ µοσχάριου ἐκ βοῶν êr καὶ κριοὺς δύο ἀμώμους, “καὶ ἄρτους ἀζύμους πεφυραμένους ἐν ἐλαίῳ 
` ΄ y ’ 1 / E Wd 3 [οι ’ > ΄ ` ᾿ f 
καὶ λάγανα ἄζυμα κεχρισμένα ἐν ἐλαίω" σεμίδαλιν ἐκ πυρών ποιήσεις αὐτί. 3καὶ ἐπιθήσεις 
? 3 - ; b A - hss AS 
αὐτὰ ἐπὶ κανοῦν ἕν' καὶ προσοίσεις αὐτὰ ἐπὶ τῷ κανῷ, καὶ τὸ μοσχάριον καὶ τοὺς δύο κριούς. 
` m ` \ F - - a 
txat ᾿Δαρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ προσάξεις ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ 
f 2 \ ο . ` . 3 ’ . ` ~ 
λούσεις αὐτοὺς ἐν ὕδατι. 5καὶ λαβὼν τὰς στολᾶς ἐνδύσεις ᾿Δαρὼν τὸν ἀδελφόν σου, καὶ τὸν 
᾿ - ν ὃ , ` ` 9 /δ ` ` ` / : 1 ` ; , IO A ` ` , t ` 4 
χιτῶνα τὸν ποδήρη καὶ τὴν ἐπωμίδα καὶ τὸ λόγιον, 'Kat συνάψεις αὐτῷ τὸ λόγιονϊ πρὸς τὴν 
> ’ 6 ` ᾽ 6 , 4 f ᾿ bj . ` ? A A 3 ’ . f . 
ἐπωμίδα. Cral ἐπιθήσεις τὴν μίτραν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ ἐπιθήσεις τὸ πέταλον TO 
f 4 ` f / A é - t A 
ἁγίασμα ἐπὶ τὴν μίτραν. 7καὶ λήμψη τοῦ ἐλαίου τοῦ χρίσματος καὶ ἐπιχεεῖς αὐτὸ ἐπὶ τὴν 
` ᾽ ray f » ’ s e 4 3 m a 
κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ χρίσεις αὐτόν. ἕκαὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ προσάξεις, καὶ ἐνδύσεις αὐτοὺς χιτώ- 
a ’ > 4 wn f P 3 A . ’ f 3 A 
vas 9καὶ ζώσεις αὐτοὺς ταῖς ζώναις, καὶ περιθήσεις αὐτοῖς τὰς κιδάρεις: καὶ ἔσται αὐτοῖς 
΄ ’ A r , ~ ` - + - A - - A 
ἱερατία pot εἰς τὸν aiva’ καὶ τελειώσεις Aapov τὰς χεῖρας αὐτοῦ καὶ τὰς χεῖρας τῶν υἱῶν 


ty 


Oo 2 x4 


αὐτοῦ. 


NNIX 2 κεχρεισµενα B 


z επωµιδα (bis) ΒΡ] επωµειδα 193 | om και 55--λογιον 2° B 
7 χρεισματος B*l*(nid) | χρεισεις ΒΕ 


s ` f ` ` ’ a - - f 
1O kat προσάξεις τὸν μόσχον ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἐπιθήσουσιν ιο 


3 προσαισει Ὦ (-εις Bab) } κρειαυς B* 
6 επιθησεις 1° Bab] θησεις B* 
8 χειτωνας F 


9 κιδαρεις] +ras 2 forte litt B | ἱερτεια BAF | τελιωσεις Β᾽(-λει- Bab) 


AFMa-b,AB(C)EL'S 


B: cf sume TH: om δε AFM rell AMILY Cyr | εκ βαων εν] 
ενα ex βοων k(ev k*")mMAS | εν] eva dn: αµωμον A: om hqnts 
E | αµωµους δυο AF Madegijlpqs-vx-b,& 

2 αρτους αζυμαις] αρτον αἷυμον και κνλυρας αζυμους m: 
ἡ και κολλυρας αἷυμοις CAS(sub X y) | αρτου Ε΄ | πεφυρα- 
µενους] πεφυραµενας M: πεφυραμενας: πεφυρµενους εν”: (περι- 
φυραμενοις 74) | om εν 1° εσα/1ὲ (nid) ] om και 25---ελαιω 2° 
AES | Mayara] λαχανα gtxa,: λαγανον 1 | om afupa fi | 
κεχρισµενα εν ελαιω] consparsa ex oleo I | ανακεχρισµενα fi | 
om εν 2° ef | σεµιδαλιν] pr και gn | πυρων] πυρον Ms(txt)v* 
(uid)z13: +coctam olco A 

3 om και επιθησεις αυτα Ayb, | επιθησεις] επιδησεις κ: 
θησεις V | αυτα 1°] (αυτου 74): αυτους fi: id 15: om | κανουν] 
κανου Apqux(ex corr)y ] εν] ενα f: ενος x: om qu | και 2°] 
pr owes qu | (προσοισεις] προσποιησεις 18) | αυτα 2°] avras 
A ] επι 325] εν η: in BED | τω κανω] των κανων | | om 
dva ο 

4 om και 1° A | υιους] pr δυο nf | αυτου] αυτων 1* | 
προσαξεις] προσαξης |’: προσφερεις m | τας θυρας] την θυραν 
bw: τας θυσιας ερ]: το θυσιαστήριον n | λουσης bdinp(uid) 
x* | om εν Fax (nid) | νδατι] +et finies Œ 

5 στολας] +7as στολας τας αγιας g: +ras αγιας πε]: 
(+ayeas 77) | ενδυσεις] ενδυσης i: +avra A: "αυτους c: -+ % 
σ’ cas X 5 | ααρων] pr τον ej | τον 1ὸ--και 2°} τον αδελφον 
σου sub — S: om F? | τον χιτωνα] την επωμιδα i | τον 
ποδηρη] pr και FOckEcS: uarium E: το φελων... του εφουδ 
ΕῬ: -Εκαι τον υπαδυτην της επωµιδος c(rov επαδυτην)]κ (128 (την 
επενδυτην)): +70v επενδυµατος eg]: + super subuculas A: + ος 
gut super uestem X 5 | om και 3° i* | την επωµιδα 15] τον 


χιτωνα i: τα εφουδ Ἐδ | om και 45--επωμιδα 2°f | om και 5°— 
λογιον 2° BqxE(uid) | αυτω] avro Adgijnp: om F>*hoA€ | (om 
τα λαγιον 2° 71) | om το 2° dg | προς] και F*r | την επωµιδα 
2°] το εφουὸ F? 

6 επιθησεις 1°] επιθησης fi | om την 1ὸ---επιθησεις 2° g | 
την 1°] pr επι n ] om επι 15---επιθησεις 2° n | αυτου] -- και το 
λαγιον συνηµεναν τη επωµιδι f | om και 2° m | επιθησεις 2°] 
επιθησης È: facies S: om p | το το--αγιασµα post µιτραν 2° 
(1ο) L | το 25] pre? L | αγιασμα] αγιον Fb*ckm@™| om επι 
την µιτραν n 

7 του ελαιου] pr απο a,: (pr εκ 32): olen W | επιχεης ix* | 
αυτο] prem g*(uid): bis scr m: om akx AEL | επι] προς qu | 
χρισει a 

8 vous bis scr η | αυτου] αυτους A | προσαξεις] (pr και 
118): προσταξεις πι: ef statues cos Œ | om και 2°x | ενδυσης 
i | om χιτωνας---(9) αυτους s | χιτωνας] pr τους Fams Mdfpqtu 
(uid): om y 

9 om και 1°—fwrars a, | ζωσης bi | (om αυτους 1° 71) | 
ταις ζωναις] τας ζωνας fn(uid): zozas IL: (εν ζωνη ααρων 32): 
+aapay και τους vovs αυτου cmA(pr -%)S(sub X) | rep- 
θησεις] περιζησεις Í: επιθησεις sz | avras 19] αυτους b’mxz: 
(om 71) | om τας 1° m | αυτοις 2°] haec mihi Œ: om dp | 
ιερατια μοι] illud mihi in sacerdotium A | ιερατια] in sacer- 
dotium Š: ιερατιας x: (ερατευμα bw | poe Bx] sub -- S: eua 
AFM rell | αιωνα--(το) µαρτυριου 2° sup ras Aè | om ααρως--- 
και 55 M | ααρων--αυτου 1° Bh Cyr] om αυτου bwx: τας χειρας 
ααρων AFM rell ABELS | om τας χειρας 2° dp 

10 om και 15 l | προσαξει r | τας 15] της » 5 | µαρτυριου 
1°] -- και ληψη απο του αιµατας αυτου ς | om οι b’enx | αυτου] 


2 αρτους αξυμους] ο΄ αρτους αζυμους και κολυρας αζυμους v: ο’ κολυρας αγνμους j(sine nom)sz | πεφυραμενους] ο΄ πεφυρα- 
µενους v: a’ αναµεμιγµενα j(sine nom)s(-vous)vz: σ΄ αναπεποιηµενας Ἰδίπο nom)v: 6 αναπεποιηµενους syz | λαγανα] πιτταρια 
πλακοινταρια ws καπιρωδ.. απο σεμιδαλ.. FO: πετυρα h: κολλουριδας kè: και κολλυρας εν ελαιω kb 


4 κανουν] κανισκιον F> 


5 καὶ 25--ποδηρη] o και τον χιτωνα και Tov ποδήρη του επενδυµατος jsvz: α΄ τον χιτωνα καὶ το ενδυµα του επενδυµατας 
VS: σ’ τον χιτωνα και το επενδυµα του επενδυµατος (νυπενὸ- v) θ᾽ τον χιτωνα και Tov επενδυτην (επιδ- v) της επωµιδος jsvzS | 


το λογιαν 19] το περσι... FO 


6 την µιτραν (bis)] το φακιολ... F> | το Ι΄--αγιασμα] α΄ ο΄ το πεταλον το ayiov jsvz(om a’ jsv): σ΄ αφορισµα... jsv 


z(a σ΄ pro σ΄ v) 


9 ταις ζωναις] ο’ ταις ἕωναις ααρων O ζωνη ααρων σ΄ ζωνας ααρων a’ διαζωνη ααρων jsvz | κιδαρεις] καµη.. F> 
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το ο 


XXIX 20 


A . ` 6 τσ > a 4 A + a > 4 `y \ la ’ y ” / D 
αρων KAL οἱ VLOL αυτου τας χεῖρας αυτῶν ἐπὶ THY κεφαλὴν τοῦ μόσχου ἔναντι Kupiov παρα 


1 


-- 


12 τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 


\ ’ A = - ’ 4 r 
τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" kal σφάξεις τὸν μόσχον ἔναντι Κυρίου παρὰ τὰς θύρας 
1ο. r -«. e a , ` , μα n 
καὶ λήμψη ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ μόσχου, καὶ θήσεις ἐπὶ τῶν 


fe A $ A ο A τ A 
κεράτων τοῦ θυσιαστηρίου τῷ δακτύλῳ σου: τὸ δὲ λοιπὸν πᾶν αἷμα ἐκχεεῖς παρὰ τὴν βάσιν 


” i 
13 τοῦ θυσιαστηριου. 


` . bu \ ` ` / ` 3 3 3 a \ ? 4 ? b ` ΄ 
I4 καὶ τους OVO νεφρους και το στεαρ το επ αυτων, και ἐπιθήσεις επι το θυσιαστήριον. 


. / a ` ΄ . \ ” / . ` ` - rt 
"Skai λήμψῃ πᾶν τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τῆς κοιλίας καὶ τὸν λοβὸν τοῦ ἥπατος 


Itra δὲ 


d la ’ ` fo a f 
κρέα τοῦ μόσχου καὶ τὸ δέρμα καὶ τὴν κόπρον κατακαύσεις πυρὶ ἔξω τῆς παρεμβολῆς" ἁμαρ- 


ld 
15 τίας γάρ ἐστιν. 


τς \ . A Z ` ef s 2 8 f 3 \ ` ` ΄ δν ? a . 
καὶ τον κριὸν λὴμνψη τον ἕνα, καὶ ἐπιθήσουσιν Άαρων καὶ οι υιοι αὐτοῦ TAS 


> a 3 ο al a a a 
16 χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ κριοῦ" Scal σφάξεις αὐτόν, καὶ λαβὼν τὸ αἷμα προσχεεῖς 


x ` fe Z 
17 πρὸς τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ. 


4 . ld ` a 
18 καὶ τοὺς πόδας ὕδατι, καὶ ἐπιθήσεις ἐπὶ τὰ διχοτομήματα σὺν τῇ κεφαλῆ. 


` A . ’ 
17καὶ τὸν κριὸν διχοτομήσεις κατὰ μέλη, καὶ πλυνεῖς τὰ ἐνδόσθια 


18 καὶ ἀνοίσεις ὅλον 


X ` 5... ` , 1 ? Ἔ ’ > 3 s ? # ’ x / 37 
τὸν κριὸν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, ὀλοκαύτωμα Κυρίῳ εἰς ὀσμὴν εὐωδίας" θυσίασμα Κυρίῳ ἔσται. 
1 19 ` x rd Ν ` Δ ô Z ` 3 6 Z g . ` e εν. ? A ` a ? a 
9 7καὶ λήμψη Tov κριὸν τὸν δεύτερον, καὶ ἐπιθήσει Aapwy και οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὰς χεῖρας αὐτῶν 
ICAN ` λ} A “A. 20 ` Z ? ’ \ ’ ο; ” > Ca Να θή 
20 ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ κριοῦ: Prai σφάξεις αὐτόν, καὶ λήμψη τοῦ αἵματος αὐτοῦ, καὶ ἐπιθήσεις 


1O αυτων] aviavrwy F: om B*(hab Bab) 


11 εναντι Bad] evavrioy ΒΡ 


15 κρειον B* | κρειου B* 


17 ενδοσθεια Ε᾽[-θια Bb) | om επι B*(suprascr Bab) 


[8 ευωδειας F* | θυσιασµα B®?) θυµιαµα B* 


αυτων I*(uid) | om τας χειρας αυτων xI ] αυτων] αυτου ο”: 
om B*p | μοσχου] + rai σφαξεις αυτων p> | om εναντι---μαρτυ- 
ριον 25 οκ πι | εναντιον αρ) | (κυριου] pr του 25) | om παρα--- 
µαρτυριου 2° d | τας θυρας 2°] την θυραν Ὀν' 3, | (om της 
σκηνης 2° 71) | om του μαρτυριου 2° g 

1} και--μαρτυριου] bis scr s: om Afgnpt3L ] σφαξεις] 
σφαξης cd: σφαξη b | om παρα-- µαρτυριου x | om του uap- 
τυριον abijw 

12 om totum comma i | om µοσχου---του 3° A* (hab Ac™s) | 
Onoes] Onons p: επιθησεις Megjlqu: zuponis Ws lines B | 
επι] απο g | κερατων] pr δυο Cyr | θυσιαστηριου 15] + και eri- 
θησεις επι των κερατων του θυσιαστηριου A | λοιπον] sub — S: 
om k | παν] απαν h: om Afmxa, | εκχεης g | om την f 

13 om παν Cyr-cod | το 35] τον x ] των λωβων ]3ϊ | τον] 
την x | του] pr τον επι F Cyr | επ] υπ dp | αυτων] --θυμια- 
σεις ερ] | om και 5° A | ἐπιθήσεις] ποιησεις y: (θησεις 25): 
θυµιασεις FY 

14 {το δε κρεας 76) | τα] το qux | om de x | κρεα] κρεη f: 
κρεατα Ὁ Cyr-ed: kepara F*aegj | (uocxov] +xat το στεαρ 18) | 
δερμα] +avrov ΕῬεςσ]πιλ}) (ου) -- εβρ.) | την] τον cns | 
kompor] --αυτου cegimBb (sub ο γ) | κατακαυσεις] κατακαυ- 
σης dip: κατακανσει ahw: κατακαυσωσιν xÀ | πυρι] pr εν dck 
wS (sub % a’ 0’): om περ] (15! | αμαρτια ckrvz | yap εστιν] 
χαριν f 

15 ληψη τον κριον E Cyr-cod | τον ενα AnynckmAS | ααρων 
—avtov] sacerdotes filii Aaron A-ed | om οι el*nx | αυτου] 
αυτων A | om τας f | om αυτων Fb’ | την κεφαλην] τη κεφαλη 
l: om την w | του κριου] αυτου b’ 


12 κερατων] ακρων FÌ | βασιν] θεµελιον FP 


1g κρειον B* | κρειου B* 


AFMa-b,ABEL'S 


16 σφαξης dp | αυτον] τον κριον AF Ma-egj—mpqs-wyza,?" 
DAELLS: των κριων a,* | αιμα] “αυτου cegjikmAS(sub % 
εβρ.) | προσχεειο] προσχεης gi: προχεεις bdfknw Cyr-ed: 
προεεις S: επιχεεις κ: ἐκχεεῖς qu: Xeetsm: +2d S | προς] επι 
cejymnqs(mg)uxa, 5 

17 και 15] pr ras (1) w | κριον] κλυον k* | {κατα μελη] 
µεληδον 32) | κατα] και τα dfimpx: τα g | μελη] An ex corr 
fa: µελος Cyr-cod: µερος e: {αυτου ckmSX(snb % εβρ.): +ef 
auferes aures eius 15 | πλυνιεις a, | ενδοσθια] ενδοστια f: ev- 
rochia Mh>j*: +avrov cegimBA(sub «κ. εβρ.) | ποδας] +avrov 
FocemA BS(sub x) | om υδατι A*(hab Ac™2)F*Iquxya,b,5 
EWS | επιθησεις] +ea L | διχοτομηματα] (διχοτομηθεντα 32): 
αυτου acmS(sub  eSp.) | κεφαλη] +avrov acegimA S(sub 
Z) 

18 om και F* | ολον] post κριον AF Mad-gijlpqs—vza,b, 
L: om y | om τον ν | επι--εσται] in sacrificium (altare E°) 
oblatio (+ est ES) Domino E | ολοκαυτωματα dfgpt | κυριω 15] 
pr εστι τω c: pr εστι MS: pr τω AF*abegjlquwya,b, Cyr: 
kex τ τὰ: teorw ej | om εἰξ--εσται ς | om εἰς--κυριω 2° g | 
εις οσμην] οσµη mS: ἐν honore $: om εις kx | om θυσιασµα 
κυριω εσται eA-cod | θυσιασµα] θυµιαµα B*f Cyr-ed: ολοκαυ- 
τωµα a, | κυριω 2°] pr τω Αχγ'α,: Ku nsvzil: (ενωπιον κυριου 
30) | εσται B Cyr-cod] ο εστιν x: εστιν AFM rell ABWS 
Cyr-ed 

19 om λημψη A | om τον κριον a, | επιθησουσιν YABE | 
om οι benx | om αυτων eg)}x 

20 σφαξης b’dp | αυτον] αυτο n: τον κριον F>™E ckmAS | 
του 1°] pr ras (1-2) ο: bis scr j | επιθησεις] επιθησης x: θησεις 


13 τον--ηπατος] το κατωτερον µερος του Ίπατος F> | τον λοβον] a’ θ’ το περιττον M 


14 αμαρτίας yap εστιν] ο) αµαρτιας yap εστιν SVZ: a’ περι αµαρτιας εστιν sz(om εστιν): 


αµαρτιας εστιν V: 0’ περι αµαρτιας 7 
16 το αιμα] ο’ θ’ σ’ a’ το αιµ[α] αυτου v 
17 διχοτοµησεις] µελισεις FP | τα ενδοσθια] την Kor... 


a’ αµαρτιας (2) εστιν v: a O περι 


αυτου Kb 
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NNIXN 20 ΕΞΟΔΟΣ 
ITEN ` ` a 3 ` 1 ~ A - Ay ΣΎΝ y xy A A Ν ων Πτα ο 
ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ ὡτὸς ᾿Λαρὼν τοῦ δεξιοῦ καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς δεξιᾶς χειρὸς καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον 

A ` - A b 5 . ` . A ν - ta 3 A A A νὰ ὦ ` ‘ 3 
τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ καὶ ἐπὶ τοὺς λοβοὺς τῶν ὥτων τῶν υἱῶν αὐτοῦ τῶν δεξιῶν καὶ ἐπὶ τὰ ἄκρα 

m~ A 3 A ΄ ὃ A ` ᾿ ` . Ww A A 3 A A ὃ A οι . f 3 . 
τῶν χειρῶν αὐτῶν τῶν δεξιῶν καὶ ἐπὶ τὰ ἄκρα τῶν ποδῶν αὐτῶν τῶν δεξιῶν. “ἱκαὶ λήμψη ἀπο 21 

- ο - 5 4 A A d A A νο ` 
τοῦ αἵματος τοῦ ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου καὶ ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τῆς χρίσεως, καὶ ῥανεῖς ἐπὶ Δαρὼν 

. ? . y \ A . A ` . . A tan > Aa > 
καὶ ETL τὴν στολὴν αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ ἐπὶ TAS στολὰς τῶν υἱῶν αὐτοῦ μετ 

bd A ΄ ή . A ` e Conk - \ t ` A ta 
αυτοῦ" καὶ ἡγιασθήσεται αὐτὸς καὶ ἡ στολὴ αὐτοῦ, καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ αἱ στολαὶ τῶν υἱῶν 

1 A ` . A ` . I A - A ` . 8 , ᾽ 22 . t 
αὐτοῦ μετ αὐτοῦ. το δὲ αἷμα τοῦ κριοῦ προσχεεῖς πρὸς τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ. rat λήμψῃ 2 
? . A A ` f A ` 7 ` f . X \ A 
ANO τοῦ κριοῦ τὸ στέαρ αὐτοῦ καὶ τὸ στέαρ τὸ κατακαλύπτον τὴν κοιλίαν, καὶ τὸν λοβὸν τοῦ 
ad ae ` ` δύ ` ν ` / ν 3.9 > A ` 4 f \ 5 ee Y ` 
nmaTos καὶ τοὺς δύο νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ êT αὐτῶν, καὶ τὸν βραχίονα τὸν δεξιὸν" ἔστιν γαρ 

f GA 23 κ ov ν } / ` 7 4 3 ` - a A > ge? n 

τελείωσις αὕτη: :3καὶ ἄρτον ἕνα ἐξ ἐλαίου καὶ λιίγανον Ev ἀπὸ τοῦ κανοῦ τῶν ἀζύμων τῶν προ- 23 


τὸ 


0 z ν " f 24 , 3 fa r Ν ή SEEN ` ~ "A . ` τ: τ ο A 
τεθειμένων έναντι Κυρίου" *xat ἐπιθήσεις τὰ πάντα ἐπὶ Tas χεῖρας Aapwv καὶ επὶ Tas χεῖρας 
A ta ᾿ a“ See - 3 a > f wv = f 25 ` / SOATI a a 
των υιων αὐτοῦ, καὶ ἀφοριεῖς αὐτοῖς ἀφόρισμα ἔναντι Kupiov. καὶ λήμψη AUTA ἐκ τῶν χειρῶν 
? a ` ? - r > . ’ 7 
αὐτῶν, καὶ ἀνοίσεις ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῆς ὁλοκαυτώσεως εἰς ὀσμὴν εὐωδίας ἔναντι Κυρίου: 


κάρπωµά ἐστιν Κυρίω. 36 


20 ακρα 15] ακραν F* 


22 κρειου B* | τελειωσις] τελιωσις B*F*: τελειώσεις BVA 


. ’ . / 3 ` la A A ’ ty 3 
Kat λήμψη το στηθύνιον ἀπὸ τοῦ κριοῦ τῆς τελειώσεως ὃ ἐστιν 


26 


21 χρεισεως 13* | κρειου 117 
23 εν] ενα Ba? | προτεθιµενων Β᾽(-θειμ- Bb) 


26 κρειου B* | τελιωσεως Β᾽(-λει- B@)F* 


ΑΕλΙα-υ ABELS 


Cyr-cod | τον λοβον] των λωβων x | ααρων] «και επι λοβον 
υιων αυτου FOME: + Kat επι τον λοβον του ωτος των νιων αυτου 
cma S(sub -> 0) [ka] pr του δεξιου cA] | του δεξιου το] τον 
δεξιον qua (To): omk | om και 45---δεξιων 19 m | om και 4°— 
δεξιου 2° g | om επι 25 | της δεξιας χειρος Bk Cyr] του 
ποδος αυτου του δεξιου dp: της χειρος αυτου της δεξιας Fa™E nt 
a A: της χειρος αυτων της δεξιας ςΞίαυτων sub «κ: εβρ.): της 
χειρος της δεξιας AF "NI rell: manus uestrae L | om το 15 Υ | 
του δ--δεξιου 2°] pedis uestri WL: της χειρος αυτου της δεξιας 
dp | ποδος] --αυτου FamEknt: 4-aurwy cS(sub ος) | και 6° 
--δεξιω»ν 3° sub -- S | om και 65--δεξιων 1° A-cod | rovs— 
δεξιων 3°] των viwy αυτου οµοιως n | Των ωτων post αυτου 2° 
svz | των υιων αυτου] αυτων h: om των η | (om των 35--ακρα 
19 71) | των δεξιων 1°) dextras L | om και Σ5---δεξιων 2° ορ] | 
om επι 5° fi | τα 15--δεξιων 25] το ακρον της χειρος αυτων της 
δεξιας ms(txt)vz(txt) | τα akpa 1°] των ακρων z(mg) | των 4° 
bis scr f | χειρων] ποδων y | om αυτων 1° s(mg) | om και ὃ---- 
δεξιων 3° x | τα α”--δεξιων 3°] το ακρον του ποδος αυτων του 
δεξιου ms(tat)vz | (ra ακρα 2°] των ακρων 30) | (των 65] pr και 
71) | ποδων] χειρων y | αυτων 2°] αυτου j | δεξιων 3° (δεξιου 
msvz)] +kat προσχεεις το αιμα επι το θυσιαστήριον κυκλω ckm 
(emexeets)s(mg)v™S(pr -X%)z(mg)/AS(sub * 4’) 

21 om αιµατος--του 3° 5 | του απο] του επι F2M(mg)dInx 
a,b,ABLS : του επανω fi: επι Cyr-cod: om AF*M(txt)bcem 
opqtuwy# Cyr-ed | του 3° bis scr Ὁ’ | (θυσιαστηριου] θυσιας 
32) | pavers] ρανης q : ρανιεις h*(unid)a,: (ραντιεις 71: Ἔεπι το 
θυσιαστηριον και 30) | και 45--αυτου 1°] et super uestes eius É: 
om Ay | om καὶ 4° τη | om επι 2° bnwl | και 5°] + post eum 
= | om επι 3° y | στολας] στηλας a, | των viwy αυτου 1°] 
eorum É | των 1°] (pr αντων 74): αυτων cè: αυτου c* | om 
μετ αυτου 19 ὈΝ 153, | om και 7°—avrov 85 cdep | και 8°— 


αυτου §°] post αυτου 65 i: om f | om και g°—avrov 6° Ag | 
om οἱ ng | vor] νιον b* | om και 10°—avrov 7° f | των vew 
αυτου 29] αυτων ni Cyr-cod | αυτου 85] αυτων xB | το 1°— 
κυκλω] sub -τ $: om k | το δε] και το cmS | του κριου 
προσχεεις] του κριου προς το! A* (sup ras) | προσχεεις] (pr ου 
74.76): προχεεις bedfjm(uid)nyz | προς] επι cdemnox 

22 om κριου η | αυτου] sub -τ- 5: pr και την κερκον mS 
(sub «ᾱ- εβρ.): ct caudam A: +xae την κερκον cH{mg)s(mg) 
z(mg) | καλυπτον fil* | την] pr και x | κοιλιαν] + αυτου qu | 
και 35--ηπατος] post νεφρους A: et iecor I | επ] vr Cyr-ed | 
αυτων] αυτον g* | αυτη] apri g 

23 ενα] +Kat κολλυραν αρτου c(om και)κ(-ριδα mg)mA(sub 
x y): tet collyrida unam A | εξ ελαιου] ξ ελ sup ras Εὖ: 
΄-µιαν ckm&(sub * εβρ.) | λαγανον] λαγαναν τ: λαχανον x | 
εν] ενα Bor: om 11935 | κανου] Ύανου Ὁ | προτέθειµενων] sub 
-- S: προτεθυµενων p: (προτιθεµενων 71): προστεθειµενων ο 

24 om totum comma d | (om και 15--ααρων 14.160.139”) | 
επιθεις ο | om τα af | επι ι--και 2° bis scr 3," | τας χειρας 
1°] rns χειρος 53 | om ααρων και ϱ | επι τας χειρας 2°] om p: 
(om τας χείρας 14.16.1349) | om και 3°m | αφορισει ] | αυτοι 
BF* uidh ] avra bekmnps{txt)tywz(txt) ABI Cyr: αυτους ΔΕ Μ 
s(mg)z(mg)rell Z(nid)S | (αφορισμον 18) | εναντιον b’ | κυριου] 
+ καὶ επιθησεις τα παντα επι τας χειρας ααρων a(om τα) (64) 

25 om και 15--κυριου p | λημψη Bfhiorb,A(uid (nid) Cyr] 
δεξεται x: defn AFM rell EILS | αυτα]τα y: om A | αυτων] 
αυτου dls(uid) | ανοισεις] ανοισης cgix: +avra Ay | της 
ολοκαυτωσεως] της ολοκαρπωσεως NX: holocaustomatum AW | εις 
οσµην] odorem JL | εναντιον do | om καρπωµα εστιν κυριω b, | 
καρπωμα] καρπον x: fructus IL: ολοκαρπωμα n> | κω εστιν qu 
AB | κυριω] pr τω Cyr-cod: κυ n 

26 στηθυνιον] στηθ sup ras (6) 1: επιθυµιον κ: θυσιαστη- 


20 τον λοβον] το ακρον yyow το απαλον F> | το ακρον 1°] α΄ τον αντιδακτυλον F (sine nom)Msz(om τον FM) | το ακρον 
2°] a’ τον αντιδακτυλον j | και 65---δεξιων 3°] ea super quae positi obeli in Hebraeo tanquam non posita in Hebraeo-Sama- 


ritano $ | επι τους λοβους] επι τα axpa Fb 


22 To στεαρ αυτου] - το στεαρ και THY κερκον αυτου a το στεαρ Kat THY κερκον σ᾿ O’ το στεαρ Kat TO κερκιον V | τον 


βραχιονα] οι A την κνηµην Myjsz(sine nom z: om την M2) 
24 αυτοις] a’ eos σ’ O cas ὦ 


23 λαγανον] αζυμιτης apros FP 
25 Καρπωµα] προσφορα }ὸ 


26 στηθυνιον] στηθος F? | της τελειωσεως] a! impletionis (damna) σ᾿ θ) completionum (imara) = 
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EZSOAOZ 


XXIX 36 


3 , No ee » ᾽ ` [4 r 7 e 
27 Άαρων, καὶ ἀφοριεῖς αὐτὸ ἀφόρισμα ἔναντι Κυρίου, καὶ ἔσται σοι ἐν μερίδι. :7καὶ ἁγιάσεις TÒ B 


Av ᾽ / . ` ’ a 9 ’ `A ? ’ UA . t ᾽ ` - 
στηθύνιον ἀφόρισμα καὶ τὸν βραχίονα τοῦ ἀφαιρέματος, ὃς ἀφώρισται καὶ ὃς ἀφήρηται, ἀπὸ τοῦ 


A A / 3 . ad . 4 9 ` a ca b A 
28 κριου της τελειώσεως, UTO τοῦ Άαρων καὶ απο των υιων αυτου. 


6 a > A / 2 7? - tA 
υιοῖς αὐτοῦ νόμιμον αἰώνιον παρὰ τῶν υἱῶν Ισραήλ: 


28 καὶ ἔσται ᾿Ααρὼν καὶ τοῖς 


” ο 


» / . ` > / 
ἐστιν γαρ ἀφόρισμα τοῦτο καὶ ἀφαίρεμα 


v > . A ta 1 4 - A a - tn ’ 
έσται ἀπὸ τῶν υιῶν Ἱσραὴλ. ἀπὸ τῶν θυμάτων τῶν σωτηρίων τῶν υἱῶν ᾿Ισραήλ, ἀφαίρεμα 


K / 29 4 e Ar an f , of 3 9 \ ` 3 a Can ? nw 3 > ’ θη 
20 νυριω. και nN στο n του (ιγιου 1) EOTLV 1 «ρω εσται τοις VLOLS αυτου μετ αντον, χρισ Val 


> hj > ᾽ a ` - 4 - > m oz! \ e ; 3 ΄ > wo he 5 . e > ? 
30 αυτους εν AUTOLS καὶ τελειώσαι τας χείρας αὐτῶν" SETTA ημερας ἐνδύσεται αὐτὰ ὁ ἱερευς ο αντ 


> fas A Pa 3 m A 3 77 m ’ a a f ’ 
AVTOV των VLWY αυτοῦ, ὃς εἰσελεύσεται εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου λειτουργεῖν ἐν τοῖς ἁγίοις. 


31 ` ` ` m [4 ’ e / e at / ` 
32 S και τον κριὸν τῆς τελειώσεως λήμψη καὶ ἑψ]]σεις τὰ κρέα ἐν τόπῳ ἁγίῳ" 3 καὶ ἔδονται Δαρὼν 


b. e τιν > - ~ £ . - - - . ` £ - a 
καὶ οἱ VLOL αυτοῦ TA κρέα τοῦ κριοῦ καὶ τοὺς ἄρτους τοὺς ἐν τῷ κανῷ παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς 


A , - 338 3 A ᾽ 9 e s > > a - λ - ἘΜ 
33 του μαρτυρίου ἔδονται αὐτὰ ἐν οἷς ἡγιάσθησαν ἐν αὐτοῖς, τελειῶσαι τὰς χεῖρας αὐτῶν, 


ε ΄ ᾿ f ` ` A Ë ΙΝ - 
34 ἁγιάσαι αυτους" καὶ ἀλλογενὴς οὐκ ἔδεται ἀπ᾽ αὐτοῦ, ἔστιν γὰρ ἅγια. 3teav δὲ καταλειφθῇ ἀπὸ 


ην A a ’ - A 5 A si 
τῶν κρεών τῆς θυσίας τῆς τελειώσεως καὶ τῶν ἄρτων ἕως πρωί, κατακαύσεις τὰ λοιπὰ πυρί" οὐ 


35 βρωθήσεται, ἁγίασμα yap ἐστιν. 


ιά > ΄ e Se [ή r > 5 \ a 
36 OTA ἐνετειλάμην σοι’ EMTA ἡμέρας τελειώσεις αὐτῶν τὰς χεῖρας. 


35 ` ΄ 3 x ` fa tow > A tf x ’ 
και ποι)]σείς Λαρων και τοις υιοις AVTOV Ουτως κατα παντα 


30καὶ τὸ μοσχάριον τῆς ἆμαρ- 


’ ’ - ε ’ ~ A A - e ’ > 
TLAS ποιήσεις τῇ ἡμέρα τοῦ καθαρισμοῦ: καὶ καθαριεῖς τὸ θυσιαστήριον ἐν τῷ ἁγιάζειν σε ἐπ 


26 αφαιρισµα Ὦ (αφορ- 19) | om σοι B*(suprascr B#>) 
27 αφειρηται Ὦ (αφηρ- Bb) | κρεισου B* | τελιωσεως B*(-der- Bab) k* 


29 χρεισθηναι B | τελιωσαι B*(-Ae- B2) 
31 Τελιωσεως Ἠ7(-λει- Bab) F* 


ριον bg*(uid) | ο] ος x | om εστιν Ee | αφορισεις qu | αυτο] 
auTw CS: αυτων x: Tom | om ca B*g 

27 αγιασης bx | om αφσρισµα--- αφαιρεµατος x | αφορισµα] 
pr αγιασµα και a: αφορισμος Nl: om m | τον] τος | os 1°) ws 
f: am | om αφωρισται και os t Cyr-cod | αφωρισται] αφωριε- 
Tata,: αφωρηται x | os αφηρηται] guaccigue diuiseritis & | ος 
2°) ws fx | αφηρηται] αφηρητα Cyr-cod: αφωρηται ἠ(αφορ-)χ | 
της bis scr f | απο 25--ιιων] Aron et filiis 3, | om απο 25 b,* 
Cyr-cod | αυτων d 

28 om και 1°—avrov e | om καὶ 2° m | παρα] pr kaim | 
(των υιων 1°] τοις υιοις 84) | ισραηλ 1°) αυτου ο: απο των 
θυσιων x | om εστιν---ισραηλ 2° b'f | εστιν] εσται bw | γαρ] sub 
= S: omk | αφορισµα Bhkmo Cyr] αφαιρεµα AFM rel B | 
τουτο] τουτων χ | αφαιρεµα 1° BAhkory Cyr] αφσρισμα τυπος 
l: αφορισµα FM rell] 3 | εσται 2°] + vur x | απο 1° B] om m: 
παρα AFM rell Cyr | απο 2°] pr και Mbw | θυµατων] θυµιαµα- 
των ερ]: θυσιων τον x | του σρῖου y | των υιων ισραηλ 3° BAC ™s 
fhior Cyr) αυτων M(mg)cdmnptAB(nid)S(sub ος a’ 6’): om 
A*FM(txt) rell BH | om αφαιρεµα κυριω k | αφαιρεµα 29] 
«αυτων cmA S(sub > εβρ.): -Ε εστι { | κυριω] pr τω acmS(sub 
x εβρ.): κυ sxi: θῶ Cyr-cod 

29 στηλη A | του--ααρων] ααρων η εσται του ayiov A | 
ayiov] λογιου | | om η 25 m | τοις] pr και οκ | νιοις] pr οι m | 
αυτου] αυτων |* | mer αυτον] wera το m | αυτον] αυτων nx: 
αυτου c | χαρισθηναι x | om αυτους Κ | εν αυτοις] (εν αυταις 
25): εαυτοις b’ | om και 2°—(30) αυτου 2° c | τελειωσαι] Te- 
λειωσεις h; -ἵ-εν avras MAS(snb ~%) 

30 erra] pr τας η | ενδυσηται x | αυτα] post cepevs f: 
avras n: Tavra dpt | (cepevs] +a µεγας 83) | om ο 2" x | των 
υιων αυτου Borx] prxach: prex AF M(txt) rell: pro ex M(mg): 
{om 18) | as) ws x | εισελευσεται] pr et $: ελεισεται eow f | 


28 αφαιρεµα 15] τυπ[ος] F> 


32 κρεισυ B 
34 καταλιφθη Π(-λειφθη Bab) | τελιωσεως B*(-Aei VA) F 


30 λιτουργειν B* (Necr- Bab) 
33 τελιωσαι B* 
33 Τελιωσεις B*(-Aec- Ba>yk* 


AFMa-b, ABEL'S 


σκηνην] γην a, | τοις αγιοις] τω αγιω bckwx: (avras 71) 

31 της] pr τον τ | om λημψη UL | εψησεις] εψησης pt: 
εψησει η: ψησεις πι: φησεις x | τα κρεα] τα κρεη f: +ras (1-2) 
w: αυτον 6: αυτου MAR(sub & εβρ.) | om ev—(32) «pea n | 
τοπω] pr ras (2) 1 

32 εδονται] edet EW | οι vim αυτου Και ααρων m | om οἱ 
el | αυτου] (om 84): ἡ- μετ αυτου r | κρεα] κρεη f: κρεατα b | 
και 3° sup ras (6) v | om τους 2° p | παρα τας θυρας] εἰ ad 
ostinum Ἡ, | τας θυρας] της θυρας y: την θυραν A 

33 om εδονται avra p | ηγιασθησαν] ηγιασθη bE | εν 2°] 
επ κ | τελειωσαι] Ττελειωσον x: τελειως n | om αγιασαι--(1ς) 
χείρας p | αγιασαι] pr kat AFM(mg)cdegjkmnstvyzA 1. | αυτους] 
αυτον Cyr-cod | και] πας bw: om fhimnrx*@ | αλλογενης] 
τας (10) ο | αυτου BE) αυτων AFM rell ABLS Cyr | (om 
εστιν yap ayia 76) | εσται d 

34 καταλειφθη] καταλειφθηναι ο: αποκαταλειῴθη x | της 
θυσιας] των θυσιων Mm: om ek | της 2°] pr και n | των αρτων] 
τον αρτον κ: om των qu | om κατακαυσεις--πυρι ta, | xara- 
καυσεις] pr και qu: comburent A | τα λσιπα πιρι] πυρι τα 
λοιπα egjsvzi: (ev πυρι τα λοιπα 32) | ου] pr και kmALE | 
αγιασµα γαρ] aya yap Cyr-cod: + Domini (s. -πο) A 

35 ποιησης i | αρων b* | αυτου] αυτων h* | om συτως ερ] | 
σσα-- χειρας] αυτων Í | οσα]απχ: αντ | Τελειωσης L’ | αυτων] 
post χειρας AF Mdegijlqtuya,b, AD S(nid): om Ὁ 

36 om τα 19 e | της αµαρτιας ποιησεις] ποιησεις το της 
αµαρτιαςτ | της] pr τα AF Mbdegi-Inopstv—b,A (nid) BE(uid) | 
απαρτιας 2 | (ranoets] θυσεις 32) | τη ημερα] το σπερµα a, | 
καθαρισμου] εξιλασµου n | καθαριεις το] εἰς το sup rasa | xaba- 
pieis] pe sup ras M: καθαρισεις lgl: καθαριξεις Mm: καθαριει fi | 
θυσιαστηριω Ὁ’ | εν--σε] pr και αγιασης n: και αγιασεις αυτο 
g | εν rw] es ra qu | αγιαξειν] αγνιξειν κ | om σε la, | επ] εν 


29 τεέλειωσαι] a’ implere σ᾽ compleri S 


36 καθαρισμσυ] a’ σ’ θ΄ εξιλασµου Mjks(-ona)vz(sine nom ks) | καθαριεις] ραντισεις FP: οἱ A περιαµαρτιεις Aljsvz(-cas jsvz) 
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ΧΧΙΝ 36 ΕΞΟΔΟΣ 


> A n Z ἘΝ tf ΄ / + ? ΄ ~ ¢ / m . + . 
αὐτῷ, καὶ χρίσεις αὐτὸ ὥστε ἁγιάσαι αὐτό. 37ἑπτὰ ἡμέρας καθαριεῖς τὸ θυσιαστήριον καὶ 
e ’ 9 r ἓ ν . A - - , 
αγίασεις αυτο, καὶ ἔσται τὸ θυσιαστήριον ἄγιον τοῦ ayiov: πᾶς ὁ ἁπτόμενος τοῦ θυσιαστηρίου 
΄ f . - A “ 3 
ἁπγιασθήσεται. Rat ταῦτά ἐστιν ἃ ποιήσεις ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου: ἀμνοὺς ἐνιαυσίους 
’ ΄ ὃ "d ` ¢ , SEEN . 0 ’ ᾿ ὃ A ΄ > - x > ` 
άμωμµους OVO την ἡμέραν emi το θυσιαστήριον ἐνδελεχῶς, κάρπωμα ἐνδελεχισμοῦ: 39τὸν ἀμνὸν 

. ” t . $ ` X. ? 

TOV EVA ποιήσεις τὸ πρωί, καὶ τὸν ἀμνὸν τὸν δεύτερον ποιήσεις τὸ δειλινόν" rat δέκατον σεμι- 

’ ΄ / ΄ A ’ - ~ 
δάλεως πεφυραμένης ἐν ἐλαίῳ κεκομμένῳ, τῷ τετάρτῳ τοῦ εἶν, καὶ σπονδὴν τὸ τέταρτον τοῦ εἶν 

Vv a 3 “a ο τ- 41 ν ` ? ` ` ὃ ’ / ` ’ . ` / ` 
οἴνου, τῷ ἀμνῷ τῷ ἑνί’ + Kal τὸν ἀμνὸν τὸν δεύτερον ποιήσεις τὸ δειλινόν’ κατὰ τὴν θυσίαν τὴν 

` . κ 4 ki k A / > X + / / / 2 ΄ > 
πρωινὴν καὶ κατὰ THY σπονδὴν αὐτοῦ ποιήσεις, ὀσμὴν εὐωδίας κάρπωμα Κυρίῳ, "θυσίαν ἐνδε- 

a ᾽ ` ΄ m 4 ’ a - ο lg y d 
λεχισμοῦ εἰς yeveas ὑμῶν, ἐπὶ θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἔναντι Kupiov, ἐν οἷς γνωσθήσο- 
? 3 i@ tf - / 43 ` / 3 » m 6 m 3 A nly cd ? 3 
pat σοι εκειθεν ὥστε λαλῆσαί σοι. καὶ τάξοµαι ἐκεῖ τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ καὶ ἁγιασθήσομαι ἐν 

/ κ.ε f ` ` a / S i 
δόξῃ µου" Ἡκαὶ ἁγιάσω τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου καὶ τὸ θυσιαστήριον, καὶ ᾿Δαρὼν καὶ τοὺς 

€ 4 > ~ ΄ ΄ e 7 4 r A f Aa 
υιοὺς αυτοῦ αγιάσω ἱερατεύειν μοι: "καὶ ἐπικληθήσομαι ἐν τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, καὶ ἔσομαι 


37 


38 
39 
40 


> - 
αὐτῶν θεός. 46 


4 + v 3 ’ 3 ”-), 6 4 ᾽ A 6 3 `Y > . > a 
καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἰμι Kuptos o θεὸς αὐτῶν ὁ ἐξαγαγὼν αὐτοὺς ἐκ γῆς 


A? ’ 1 a + - . . 3 > A 
Ἀίγνπτου, ἐπικληθῆναι αὐτοῖς καὶ θεὸς εἶναι αὐτῶν. 


36 χρεισεις BF* 
49 ειν 10] ιν A | εὐ 2°] w AF* 


AFMa-b ABELS 


kmr*xE(uid) | αυτω] avra ab’: avrov h | om και 3°—avro 
2° f | om και χρίσεις avra x | om και 3° A-ed | χρισεις] χρισης 
b: χρισετες | αυτα 1°] αυτω ds*: αυταν ly | om ωστε αγιασαι 
αυτα A* “d (hab sup ras et in mg Αλ)εηιγξ 

37 καθαριεισ] pr και nA: p sup ras M: καθαρισεις km | τα 
θυσιαστηριαν 1°] pr επι xO: + Domini 19 | om και 19— 
θυσιαστηριαν 35 {σὶ | (om τα θυσιαστηριαν 2° 71) | αγιαν bis ser 
qu | rav αγιαυ] των αγίων M(mg)j(mg)ls(mg)z(mg): αγιων FP 
bw: sanctorum ELS: om ταυ h | παν τα απταµεναν x | om 
ταυ θυσιαστηριαυ bw | αγιασθησεται---(38) θυσιαστηριαυ bis scr 
ἁ(ασα) 

38 (ravra] taca 30) | εστιν sub ~ S | a] aca AF Mcde 
gj-mpqs-vy-b, | rav θισιαστηριου] τα θυσιαστηριαυ a,: Ta 
θυσιαστηριαν bwx | ενιαυσιαυ5] post αµωμαυς dpti: av sup ras 
τὰ; ενιαυσίαιαυς ejkmx | αμωμαυς] post dvacm: sub -τ- S: om 
ak Cyr | om va Cyr-cod | om την---ενδελεχισµαυ k ] ηµεραν 
---καρπωμα in mg et sup ras circ 24 litt Α3 | επι το θυσιασ- 
τηριαν BA*achior Or-gr Cyr] επι ταυ θυσιαστηριαν m: sub --- 
ŞS: om FM rell BEL | ενδελεχως] τηνδελεχως x: om ΕΡῚ; 
+ryv ηµεραν F* | xaprwua ενδελεχισµαυ] sub — S: om E | 
καρπωμα] καρπω a,: holocaustum W, | ενδελεχισμαυ] ενδελε- 
χισμαν πι: ενδελεχησµαι κ 

39 om ταν 19 m | τα 1°] τω ac*j*lsvb, | ταν αμναν 2°] 
arietem 4%: om pi | ταν δευτεραν] ταν ετεραν z; unum Œ | 
παιησεις 25] παιησης i: om pẹ | τα δειλιναν] meridiac © 

40 δεκατην τ | πεφυραµενης] πεφυραµενην τ: πεφυρµενης 
εν": αναπεφυραµενης οΚιπ(-φυρμ-) | κεκαµµενω] κεκαμµεναν Fs? 
X: κεκαµµενης b,: om Cyr: +7w evt ερ] | om τω 15--σπανδην 
3, | τω τεταρτω] rav τεταρταυ A(-rw A*?)qu: τα τεταρταν F> 
n(om ra)pt: e? guartam partem ABS(om ef): τα δευτεραν d: 
om τω ckmsvxz | Tav ew 15] om ἂρ”: -Γαιναυ τω αμνω τω ev 
efom τω ενι)]: (+awav Tw ααρων 25) | om και 35--ειν 2° g 
A-ed Cyr | και σπανδην bis scr s | σπανδην] σπανδη no: σπαν- 
δαν w | om τα εν" | rav 2°] τον ἆ | ειν οινου] εν awww m: om 
οινου F*f: +oblationem A | om τω 3°91 | om ex 13 


37 καθαριει B*(-ets 1330) 


30 διλιναν A 
41 διλιναν AF | αυταυ Bb] om B* | ευωδειας F* 


41 om ταν ισα | τα] pr εις a | πρωινην] πρωτην r Or-gr | 
om και 2° x | αυτης Mis(mg)x | παιησεις 2°] pr και b’: παιησης 
q: ποιηθησεται x: +avrw CAR(sub ος a’ o’): +avra mB | 
osun] pr ει FMb-egj-mpqtuwya,b,AS | καυτωµα Fa? | 
κυριω] xv ca,: θω s: om bwx 

42 θυσιαν] θυσιας x: de kostia L: holocaustum SX(txt) | 
ενδελεχισµαυ] ενδελεχισµω f | εἰς yeveas vuwy post κυριαυ c 
[Ύενεας] pr τας] | εις] pr ets τας ακαας και qu: om x | yeveas 
Baho] pr rys x: pr tas AFM rell Or-gr | επι θυρας] ad ostium 
1, | επι] εις c | θυρας Bao] θυραις Or-gr: την θυραν πί-ρα n3*); 
pr της fisvx : pr tas AFM rell | σκηνης] s sup ras (2) h | (om 
Tav µαρτυριαυ 71) | εναντιαν dpt | Ύνωσθησωμαι na, | om σαι 
1ος | εκειθεν BAafhiors(mg)] εκει FMs(txt) rell ABE (nid)LS 
Or-gr | σαι 2°] σε m: εκει FatcS(sub % εβρ.) 

43 και 1°—ros sup ras uid i | ταξαµαι---υιοις] constituam 
tibi filii L | ταξαμαι] ταξωμαι bn: praccipiam TE: praccipies 
13 | raus wavs bqu | και 2°] pr και αγιασθησαµαι εν τοις viais 
(πλ gjstvz(sub %* vz): pr καὶ αγιασθησωµαι εν avras n | ayta- 
σθησαμαι] sanctificabo eos 19 | δαξη] pr τη cyz | μαυ] «και 
αγιασθησαµαι εν τοις υιοις ηλ e: + rats veas HA M(mg) 

44 αγιασω 1°] αγιασον x: (+ avravs 32) | την bis scr b’ | 
ταις vias hlp ] αγιασω 2°] αγιασαν x | ερατενειν] pr ets κ: pr 
ταυ F 

45 om και 1° x | επικληθησαµαι---νιαις] habitabo inter filios 
Ec | επικληθησοµαι] επισκηνωσω F | εν] om cfi: +e... FP: 
+ δαξη pav Kat αγιασω την σκηνην Tav g(del και---ταυ σα) | ταις 
vias sup ras g | αυτων] post θεας L: avras cB3(uid)€(uid) 

46 Ύνωσαμαι A | εἰμι] 51ο -- $: omegjm ] xuptas—avrwr 
1°] αυτων xs a Os 53: αυτων Os s* | ex γης] εξ fi | om επικλη- 
θηναι--αυτων 2° m | αυταις] αυταυς τ: om f: +65 dnpstvz | 
om και 2-- -αυτων 2° x | Beas ειναι αυτων] esse cis Deus 19: 
ειναι αυτων Kupias a θεας (128) A | θεας ειναι] θὲ ων ns(txt)v(txt) 
2: ων ĝs dpt: ειναι xs a Os c(om a)kS(xks sub %)} | θεας 2°] post 
αυτων 2° AFMbeghjlqs(mg)uv(mg)wyb,: post ειναι 3,36,’ | 


αυτων 2°] avras Í 


37 καθαριεις] αι A εξιλαση Misvz(sine nom) 
38 ενδελεχως] διηνεκως FP | καρπωμα] Ovora FO | ενδελεχισμαυ] πυκνατητας συνεχείας FP 
40 δεκαταν] δεκαλιτρ.. 1» | πεφυραμενης] αναπιηµενης k | ειν 1°] ἕεστ.. FY | σπανδην] ...χυσιν FP 


41 avrav] θ’ 


a (=aurys) a σου - 
42 θυσιαν] α 8 holocaustum σ’ oblationem 5 | ενδελεχισµαυ} εανηαν p 


Αφ 


ταξαμαι] συνταξαμαι Εὺ 
Sop H 
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m ͵ΝΡη 
ΕΞΟΔΟΣ XXX 9 
= ` f ’ ή / 3 
"Kat ποιήσεις θυσιαστήριον θυμιάματος ἐκ ξύλων ἀσήπτων: “καὶ ποιήσεις αὐτὸ © πήχεος B 
~ A 4 ΄ 4 - . ’ e m 
τὸ μῆκος καὶ πήχεος τὸ εὗρος: τετράγωνον ἔσται' καὶ δύο πήχεων τὸ Los: ἐξ αὐτοῦ ἔσται τὰ 


/ > - . A - 
3 κέρατα αὐτοῦ. 3καὶ καταχρυσώσεις αὐτὰ χρυσίῳ καθαρῷ, τὴν ἐσχάραν αὐτοῦ καὶ τοὺς τοίχους 


> A ig s . P 3 A ` ’ 3 A . / - 
4 αυτου κυκλῷῳ καὶ TA κέρατα αυτοῦ, καὶ ποιήσεις αὐτῷ στρεπτην στεφάνην χρυσῆν κύκλῳ. “καὶ 


δύ ὃ λί - 8 4 / ο ` ν ` ld > m > A ΄ / 
vo δακτυλίους χρυσοῦς καθαροὺς ποιήσεις ὑπὸ τὴν στρεπτὴν στεφάνην αὐτοῦ εἰς τὰ δύο κλίτη, 
2 . A ὃ ` Ana \ wv ? a £ ej y 3 ΤΝ. 3 >) a 
ποιήσεις ἐν τοῖς ὀυσι πλευροῖς' καὶ ἔσονται ψαλίδες ταῖς σκυτάλαις, ὥστε αἴρειν αὐτὸ ἐν αὐταῖς. 
Sj £ £ / 
"καὶ ποιήσεις σκυτάλας ἐκ ξύλων ἀσήπτων, καὶ καταχρυσώσεις αὐτὰς χρυσίῳ. Cral θήσεις 
IN > Lh A ’ A a A - 
αὐτὸ ἀπέναντι τοῦ καταπετάσματος τοῦ ὄντος ἐπὶ τῆς κιβωτοῦ τῶν μαρτυρίων, ἐν οἷς γνωσθή- 
τ / 3 70 7 bi 6 z > > 3 a + ` / f 8 f hi `t ’ 
7 σοµαί σοι ἐκεῖθεν. Trai θυμιάσει ἐπ᾽ αὐτοῦ ᾿Λαρὼν θυμίαμα σύνθετον λεπτόν" τὸ πρωΐ πρωί, 
e? 3 f 4 2 + A 3 
8 ὅταν ἐπισκευάσῃ τοὺς λύχνους, θυμιάσει ἐπ᾽ αὐτοῦ. ϑκαὶ ὅταν ἐξάπτη Aapwy τοὺς λύχνους ὀψὲ 
z 2o93 3 - A 3 A 7 £ - 
ο θυμιάσεις ἐπ᾽ αὐτοῦ, θυμίαμα ἐνδελεχισμοῦ διὰ παντὸς ἔναντι Kupiou εἰς γενεὰς αὐτῶν. 


nw 


~ 
θκαὶ 


XXX 2 πηχεας 15] πηχεως A | πηχεας 2°] πηχεως F 
6 κειβωτου A 


NXX 1 και--ασηπτων sub % ν | ποιησεις] + wa 15 Cyr-ed | 
θυσιαστηριαν] τω θυσιαστηριω θυµιατηριαν a,: θυµιατηριαν m 
(-- αγιαν)Ώ: + θυµιατηριον M(ing)vz(pr * et corr ex θυσιαστη- 
prav)AS(sub + σ᾽ θ΄): -Εθυμηαματηριαν ς | θυµιαµατας- -ασηπ- 
των] Kw τω Ow σαυ εκ ζυλων ασηπτων θυσιαστηριαν θυμιαματος 
x | om θυµιαμµατας f 

2 om καὶ παιησεις αυτα bwxt | om και 1° c | αυτα] 
αυτωσ | om τα 19 Ώι | µηκος] --αυταυ cmA(sub % α’ 8’) | om 
τα 2° d* | ευρας] πλατας h: -ἵ-αυταυ cmS(sub * a’ 6’) | ζτετρα- 
γωνον] + yap 32) | υψας] --αυταυ εκπιᾷ 34,55 | εξ] pr και (84) 
Az | avrav 1°] εαυταυ Fb: om A-cod 

3 καταχρυσωσης i | αυτα] αυτο FMbd-gi-mpquvwz4-cod 
BES Cyr: αυτω cnst: αυτον a, | την] pr και knstvz#: +7e 
bw | εσχαραν] εσχαριδα AM(mg)degjnps(txt}vyz(txt): εσχιδα 
qu | om αυταυ 1° Cyr-cod | ταιχαυς] στιχους s: στυλαυς c | 
ανταυ 2°] αυτω g*a,: om Ἡ | om κυκλω 1° F*(hah Ε΄) | κερατα] 
κρεατα z* | om και 4° x | αυτω] αυτα kz*: αυτην h | om 
στρεπτην--(4) παιησεις 19 τη | στρεπτην] sub — 5: τρεπτην s: 
post στεφανην F*: om Fk | στεφανην] --αυτου g | om 
χρυσην (14.16.130) B | κυκλω 2°] κυκλων x 

4 om και 19 n | om καθαροὺς παιησεις 15: | καθαραυς] pr 
και f: sub + S: (χρυσιαν καθαραυ 84): om F>?k | παιησεις 1° 
Bahrx@] +avrw εν rats δυσι πλευραις dpt: + avra oz*: + av- 
τανς Afy: --αυτω FMz?? rel BELS | om υπο--ποιησεις 2° 
n | (om υπα-- αυταυ 71) | vra την] υπαδυτην ο: om την Mm | 
στρεπτην στεφανην] στεφανην την στρεπτην fi | στρεπτην] sub 
-- S: om F>thkr | αυτου] αυταυς a, | κλιτη] pr ανταυ dpt: 
και τα αυτα πι: --αυτου cS(sub X) | ποιησεις 2°] pr και vA: 
+ez Bw | εν το] pr et ©: om hx | ταις] ταις M(mg)dgnptx | 
om δυσι 19 | πλευραις] πλευραις M(mg)dgnptx : +avrov ckma 
Ba(sub x) | ψαλιδες ταις σκυταλαις] forfices lamellatae 3, | 
ψαλιδες] (pr αι 16): εσωθ.. Fb | ταις bis scr të | σκυταλαις] 
pr ὅυσι x | ωστε] ως το a, | αυτα] αυτω f: αυτον t: αυτα egjs 
ν235{ | om εν 256 | auras] avras M(txt)a 

5 αυτα Aadfmg-ua, 


XXX 1 θυµιαµατας] a’ suffimenti 5 


4 ὄακτυλιος F*(-cauvs Fa) | κλειτη (τη Bb) 


7 θυµιασει 1° Bab) θυσει B* | επισκευαζη B? | ταυς λυχναυς B°] a Avyvas B* 


AF Ma-b,ABEL'S 


6 θησει γ΄ | αυτο] ο ex corr 53: αυτω begx: avras hnb,®B 
I: omp | εναντι Cyr} | αντος] sub --- S: om k | επι] are- 
ναντι XA(uid)S | των μαρτυριων] του µαρτυριαυ xa (uid) 
Cyr}: rav µαρτυριαν κατα πρασωπαν Ταν ιλαστηρισυ a εστιν επι 
του µαρτυριαυ πι: festimontt contra testimonium guod est ad 
testimonia A: -- κατα πρασωπον TAV ιλαστηριου α εστιν επι των 
µαρτυριων cdhptv™s(rns κιβωταυ--επι των µαρτυριων sub %) 
S(sub -%): (+xara πρασωπον rav θυσιαστηριαυ εστιν επι των 
µαρτύριων 130 mg) | γνωσθησωμε cn | om σοι ΕΠΙ) | εκειθεν] 
εκει AF Mbcegj-masuvwy-b,A BES: εκει θεας Cyr-ed 4 

T θυµιασει 1°) θυµιασεις h: θυσει B*: θησει Πεκ corr) | 
επ avra 1°] post ααρων σ(σαρων g*)qux: εν αυτω πι: super 
altare Ὁ | αυταυ το] ο ex corr}: αυτα f: αυτους n | συνθετον] 
συνθεσεως biwx: compositionts 3, | λεπταν] pr τα |: (ληπταν 
1307): λεπτης bwx: comminutum paruum languam puluerem 
A | το πρωι πρωι] mane ualde 34, | το] τω aib,: om η | om 
πρωι 2° 13 | οταν--(8) λυχνους] ef ubi faciet lucernas È | επι- 
σκευαση B*r] επισκευασης lev, η ex corr): επισκεναζει Abdi*kn 
ptx: επισκιαζη Cyr-ed: επισκιαζει y: επισκευαζη ΒΑΕ ΜΙΑΣ rell: 
parcit © | om θυµιασει 2'--(8) λυχναυς fg | θυµιασει 2°] 
θυµιασεις ch: θυµιαζειν 121: θυσιασει i* | επ αυταυ 25] εν αντω 
m: iz eo 3, | αυταυ 2°] avravs |: δια παντας ej: (+ θυμιαμα 
ενδελεχισµμον 30) 

8 (om και 30) | εἕαπτη BA@*ahior Cyr] απτη A*FM rell 
(-τει kx): αναπτη 32.64) | ααρων post λυχναυς anoi | aye] 
pr rare bw: pr τα M(mg)cdikIpstvz Cyr: pr τω fx: om rtf | 
om θυµιασεις επ αυταυ Κ | θυµιασεις Beh] θυµιασει AF Mk? 
το[](θυμι sup ras PJABEWS Cyr: (θυµιαση 18) | om επ--- 
ενδελεχισµου M | επ avrov] επ αυτον bw: om x | (om θυµιαµα 
--παντας 30) | θυµιαµα] θυμια a | ενδελεχισµαυ δια παντας] 
semper W | ενδελεχισμου] post παντας dnpt: ενδελεχισμαι x | 
δια παντας] pr θυµιαµα ο: και I(uid): om A*(hah A?)Fsvx—b, 
BES(txt) | εις] pr και x | Ύενεας BM(txt)aoqux] pr ras AF 
M(mg) rell Cyr | αυτων] υμων 17 

9 om καὶ 1° bx | ανοισει B*fhi] ανοισεις BAPaor Cyr: avor- 


3 Την εσχαραν] τα ηλιακαν FY: εσχαρα ο χυτραπους η πυροφοραν oKevas επι εδαφαις ανθρακια FP | εσχαραν αυτον] a’ εσχαραν 


’ t f 
avrava o 0 δωμα αυταυν 


4 Ψαλιδες ταις σκυταλαις] 6’ σ’ εἰς θηκας Tas αναφαρευσιν Msvz(sine nom s: om σ΄ vz) | ψαλιδες] a’ σ’ εισαδαι Msvyz(sine 
nom s: om a’ vz): εἰς θηκας 6S(pr σ’) | ταις σκυταλαις] a’ σ’ θ’ ταῖς αναφορευσιν FP(sine nom)é 

5 σκυταλας] ραβδους λωστ.ρ.. F>: a’ σ’ 6’ wectes (Ξταυς αναφορεις) 5 

6 απεναντι---µαρτυριων] κατα πρασωπαν του ιλαστηριου ο εστιν επι της κιβωταν των µαρτυριων M | καταπετασµατος] βληµατος 


Msvz 


7 θυµιαµα συνθεταν] O θυµιαμα αρωµατων a’ σ’ θυµιαµα ηδυσµατων s(om a’)vz | συνθεταν] ηδυσματων | {int lin) 
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B 


ΧΧΝ 9 


E=OAG@e 


3 4 » 9 t 3 ~ e w f [4 ` ` t , t 9 3 wn 
οὐκ ἀνοίσει ἐπ᾽ αὐτοῦ θυμίαμα ἕτερον, κάρπωμα, θυσίαν" καὶ σπουδὴν οὐ σπείσεις ἐπ αὐτοῦ. 


1Ο \ ο ? er + -» . .. AN a f + a tl a Ἱ a 3 . a êz 
και ἐξιλάσεται περι αυτου Aapou επι των KEPATOMV αὐτου ama του ενιαντου απο του αίµατος 10 


a = θ - θ - 5. 1 TA ᾽ Aa r ” A r κ 3 . r ’ 
του KA αρισμου κα apte αυτο εις YEVEAS αυτων᾽ aAYlOoV των γιων εστι Κυρίῳ. 


= AN , ” p? . - s . . , - - 
"Καὶ ἐλάλησευ Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 13 Εὰν λέβης τὸν συλλογισμὸν τῶν υἱῶν 


Ἰ ΗΛ, 3 ~ ’ A 9 - . 5 , et Xv - ~ 9 wn K f ` > 
opan. ErP Τη EMTLOKOT?) αυτων, και ὁὀωσουσιν εκαστος ντρα THS ψυχῆς αυτου N Upto), KaL ουκ 


w * ’ - - - A ? A 
εσται εν αυτοῖς πτῶσις ἐν τῇ ἐπισκοπῇ αυτῶυ. 


13 . wn ’ % A ’ ο, A 
καὶ τοῦτο ἐστιν ὃ δώσουσιν ὅσοι ἂν Tapa- 13 


καρ A 1 ? \ 7 - ΄ wv o? ` . ’ e y 
πορεύωυται THY ἐπίσκεψιυ, τὸ ἥμισυ τοῦ διδράχμου ὃ ἐστιν κατὰ τὸ δίδραχμον τὸ ἅγιον: εἴκοσι 


. - hae 
ὀβολοὶ τὸ didpaypov τὸ δὲ ἥμισυ τοῦ διδράχμου εἰσφορὰ Κυρίῳ. 
. + ’ `Y ~~ , r 
τὴν ἐπίσκεψιν ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω, δώσουσιν τὴν εἰσφορὰν Kvpiw. 


-- 


'!πᾶς ὁ παραπορευόμενος εἰς 5 
e la * 
ISo πλουτών ου 15 


6 t a 4 ο ’ ' 3 d a ᾽ X - 7 ε f t A / 9 ~ / ` 
προσθησει καὶ ο πεύοµενος ουκ ελαττονήσει απο του ἡμίσους! TOU διδράχμου, εν τω διδόναι τὴν 


` me a - ad 
εἰσφορὰν Κυρίῳ ἐξιλάσασθαι περὶ τῶν ψυχῶν ὑμῶν. 


6kali λήμψη τὸ ἀργύριον τῆς εἰσφορᾶς 16 


h A ta > / A - - A A 
παρα τῶν viðv lopan, καὶ δώσεις αὐτὸ εἰς κάτεργον τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" καὶ ἔσται τοῖς 


ecw + kS ’ y ’ 3 ’ b - to τ - 
υἱοῖς Ισραηλ μνημόσυνον ἔναντι Κυρίου, ἐξιλάσασθαι περὶ τῶν ψυχών ὑμῶν. 


9 αναισεις Bab | om και 2° B*(hab Bab) 
12 συλλογεισµον F* (-yeo- 191) 


10 εζειλααεται B* | περι αυταυ] επ αυτου BP: επ αυτα Bt 


15 παινοµμενας A | Ἠμιααυς] ηµισυς A: ηµισυ D | εξειλασααθαι B* 


16 εξιλασααθαι Bid] pr και Βυ(εξειλ- B*) 


AFMa-b,ABEL'S 


σεται Acdgkna,: ανυαεται x: αναιαετε FM rell (avys- JABE 
LS | επ 5°] απ ο | αυταυ 1°] αυτα F*Mdfing-vzb, Cyr}: 
αυτω blmpw Cyr}: αυτων x | καρπωµα θυσιαν] οἱ fructus ct 
sacrificia A: ct sacrificium c | θυσιας F Mbd(uid)fglprtwa,b,, 
Ef Cyr | σπειαεις Baor Cyr] σπεισεται Acdikxa,: σπειρετε bw: 
πεισεται f: παιησεις h: παιησεται η: ποιησετε l: σπεισετε FM 
rell ABELS | επ 35] απ e | αυτου 2°] αιτω 1*: αυταυς a,: 
+ απαὲ Tav ενιανταυ πι” 

10 om και---αυταυ 2°f* | εξιλασαµμαι c | περι αυταυ B*) επ 
αυταυ Borx Cyr: επ αυτω f>: επ αυτο Βιλπ(ςι» ras)Mahio: 
om F rell ABELS | om ααρων A | om επι--αυταυ 2° x | 
επι] pr και επιθησει A (emie των sup ras A) | αυταυ 2°] Tav 
θυσιαστηριου ηὮ | om απαξ rav ενιαυταυ f | (om απο--καθα- 
ριαμαυ 118) | ταυ καθαρισµαυ B] των αµαρτιων Tav καθαρισµου 
του εξιλασμαυ amat rav ενιαυταυ ck(om rav xaéap. )mnsvzi(om 
ταυ či.) S (rov καθαρ. sub —): του ιλααμαυ των αµαρτιων του 
καθαριαµου απαξ rav ενιανταυ |: ταν περι αµαρτιας rav εξιλασ- 
μαὺ απαξ trav ενιαύτου χα [ταυ εξιλ.] sanctitatis εἰ propitia- 
tionis] (--των αµαρτιων Tav εξιλασµαυ 71): «των αµαρτιων ταν 
εξιλααμαυ απαξ τον ενιαυταυ AFM rell BE Cyr(om του εξιλ. 
Erid) | καθαριει] καθαρισει lny: καθαριεις Ac | αυτα] αυτω ο: 
αυταν h | Ύενεας B] pr τας AFM omn Cyr | αυτων] υµων bw 
B | αγιαν] pr guod A: sancta Ἡν | om των 2° F* | εστιν] 
εσται l: om HL | κυριω] pr τω Abdfipwy Cyr: om a, 

11 µωυσην] µωυση b’k: µωσην nsx: µωαει m 

12 εαν] guodsi © | λαβη πι | om των n | εν τη 15] om πι: 
om τη Κ | om αυτων 1° κ | δωσωσιν ftx | λυτρα] pr τα Ay: 
λυτραν fm}: abruptionem W, | της] pr περι qu | puxys αυτον] 
αυτου ψυχης svz: Ψυχης αυτων M(mg)km Cys-cod}: ψυχης 
εαυτου «Ἀ4]ριγὈ.,: εαυτου Ψυχής bnwx | κυριω Bahnwx Cyr- 
edi] pr τω AFM rell Cyr}-cod}: εν ry επισκαπη αυτων 
c(-rav)MAS(sub -% a’ 6’) | om εν avras 1" 


13 om και E | εατιν 15] sub -- S: εσται Cyrd: om k | 
δωσαυσιν] δωσωσιν s(uid)x: + mac f: Έσοι αἱ Cyr}-cod Σ | oaa 
αν παραπαρευωνται] guodguod incendent IL | om aoa afi Cyr- 
cod4 | εαν cfisvz | παραπορευωνται] παραπαρευανται bedgikln 
opsv*w: προσπορευανται h: πραπορευσανται M: παρευωνται 
Cyr-ed} | τα ηµιαυ post διδραχµου 1° Ἱ(-δραγ-) | διδραχµαυ 
1°] διδραγµαυ abmnrswx: ὅραχμου p: διδραχµατας ε(-δραγ- 
e*uid) | om ο αὺ--- διδραχµαν 15 m | om a 25 k | om τα 294 
Cyr | διδραχµαν 1°] διδραγμαν ablnorwx: διδραχµα Aa,: 
διδραγµα s | (om εικασι---διδραχµαν 2° 18) | οβαλοι] αβολαις f: 
αβολαν ο | τα ὄιδραχμαν 35] axu part sup ras e: ra διδραγµαν 
almnrs*x: τα διδραγµα bw: om 3, | om δε Cyr} | διδραχµαυ 
2°} διδραγμαυ Fablmnrwx: -Εημισυ k | εισφαρα κυριω] oferent 
Domino B: om m | κυριω] pr τω F Cyr-ed}: κυ f: του κυ 
Cyr-cod}: om a, 

14 om εις eghjnxiL(uid) | δωσωσιν x | om την 25 Abwy | 
om κυριω--(15) εισφαραν d | κυριω] pr τω (18) Cyr}: om x 

15 a 1°] pr και εχ: om Cyr} | ελαττανησει] ελαττανωαει 
AF*bhorwy: ελαττωσει npta,b, Phil | ama rav ημισους] τα 
ηµισυ m | rav 15] ταυταυ ο | ημιααυς] ημισυ Br | διδραγµαυ Fa 
bimnrwxa, | εν τω] επι τα Cyr-ed} | κυριω] pr τω Cyr-ed?: 
{om 77): + mapa των υιων τηλ dhknprt (832{περι)) A | εξιλα- 
σασθαι] (pr και 77): εξιλααθαι f*na,: εἔιλασεσθε τ: εξειλα- 
αεσθαι o | περι--υμων] pro animas suas L | ημων dgio*pa,* 

16 om και το--μνημασυναν M | της 1°] Ρίτα η | αυτα] αυτω 
cgn*: avras Cyr | om εις flnx(uld) | κατεργαν] pr τα AFMb- 
egijkpqs—wy-b, | om vias w | μνημοσυναν] pr εις egjn | εναντι] 
pr και m: εναντιαν Cyr-ed | κυριαυ] om η: --μνημασυναν yap 
carw dknpt | εξιλασασθαι] pr και B*>f*(uid): εξιλασασθε h: 
εξιλασεαθαι Mo: εξιλασκεσθαι kn | υμων] ημων fix: αυτων 


egjszAE 


ϱ ετεραν] alienum 5 | καρπωμα] πρασφαρα F> | σπανδην] θυσιαν η εκχυσιν avav FP: σινγερασµα p 


IO (των αμαρτιων)] rav περι της αµαρτιας Msvz 


12 συλλογισμαν] ψηφαν F>: κεφαλαιαν ηται συνεισφαραν M | επισκαπη 1°] αναγρ... F° | λυτρα] ac X εξιλασµα FOMksz 
(sine nom FPk): αλλος εξιλασµα j | εν 25--αυτων 2°] αλλας ηται κατα τον αριθµαν αυτων j 

13 και---επιακεψιν] 0 rovro δωσουσιν πας ο παραπαρευαµενος επι τας επισκαπας σ᾿ τοῦτο δωσωσιν (-σαυα- ν) πας a mapep- 
χαµενας επι Tas επισκεψεις SVZ: a’ ταύτα δωσουαι πας ο παρερχοµενας επι τους επισκεµµενους V | ασαι--επισκεψιν] πας παριων 
επι ταν αριθµον M | διδραχμου 19] εἔαγιαυ Ε9Ι: a’ a’ στατηρος M | οβολοι] ἕαλοκακκοι FP: ξυλακακ.υζ.. 1 | εισφαρα] τε- 


λεσμα Fb 15 διδαναι] αποδιδοναι M 


16 εις κατεργαν] a’ θ’ επι την δουλειαν a’ εἰς τα εργα δ(οπι a’) S 


259 


X NN" οὗ 


το «ο 


7 17 Kai ἐλάλησεν ΤΉ πρὸς ὦ; ον 1δ]]οίησον λουτῆρα χαλκοῦν καὶ Βάσιν αὐτώ B 
χαλκῆν, ὥστε νίπτεσθαι" καὶ ἔησεις αὐτὸν ἀνὰ μέσον τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου καὶ ἀνὰ μέσον 
19 τοῦ ο μου καὶ ἐκχεεῖς εἰς αὐτὸν Decay: 19 Kat νίψεται ᾿Λαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἐξ αὐτοῦ 
20 τὰς χεῖρας καὶ τοὺς πόδας ὕδατι. rav π᾿. εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, νίψονται 
ὕδατι καὶ οὐ μὴ ἀποθάνωσιν: ὅταν προσπιν ΕΕΣ πρὸς τὸ θυσιαστήριον ,.ν καὶ ava- 
21 φέρειν τὰ σώματα ο. Δγίψονται τὰς κ μον καὶ τοὺς πόδας ὕδατι: ὅταν εἰσπορεύων- 
ται εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, νίψονται ὕδατι ἵνα μὴ ἀποθάνωσιν: καὶ ἔσται αὐτοῖς νόμιμον 


22 αὶ ἐλάλησευ Κύριος πρὸς Μωυσῆν 


τὸ 


; αἰώνιον, αὐτῷ καὶ ταῖς γενεαῖς αὐτοῦ μετ᾽ αὐτόν. 
23 λέγων 3Kat σὺ λάβε ἡδύσματα, τὸ ἄνθος σμύρνης ἐκλεκτῆς πεντακοσίους σίκλους, καὶ κιννα- 
24 μώμου εὐώδους τὸ ἥμισυ τούτου ov’, καὶ καλάμου εὐώδους διακοσίους πεντήκοντα, καὶ ἴρεως 
25 πεντακοσίους σίκλους τοῦ ἁγίου, καὶ ἔλαιον ἐξ ἐλαίων εἶν' 55καὶ ποιήσεις αὐτὸ ἔλαιον χρίσμα 
26 ἅγιον, μύρον μυρεψικὸν τέχνῃ μυρεψοῦ: ἔλαιον χρίσμα ἅγιον ἔσται. Kat χρίσεις ἐξ αὐτοῦ τὴν 


20 προσπρορενωνται F* | λιτουργειν Ἑ {λειτ- BP) 
23 ανθον A | τουτου--ευωδους 2° B? | σν’] διακοσιους πεντηκοντα F | διακοσιους] σ’ Α:πις 
24 ελαιων] αιλαιων A 25 χρεισµα (bis) Β"(χρισ- B>)F* 26 χρεισεις Ὦ (χρισ- ΒΡ)Ε3 


17 μωνσην] µωυση b'k: µωσην n: µωσει m 

18 ποιησον] ποιησεις CLS: και ποιήσεις m: “σεαυτω Cyr? | 
χαλκοιν] χαλκην d | αντω] αυτου quA BES Cyr-ed? | ωστε] 
ως I | νιπτεσθαι] (εκνιπτεσθαι 16): + manus suas 15! | θησης 
q | αυτον 15] αντων f: αυτο y: αυτην F*k: om 3, | ανα µεσον 
της σκηνης] in tabernaculum 3, | om και 35--θυσιαστηριου e | 
θυσιαστηριου] µαρτυριου a, | εγχεεις bw | om εἰς n | αυτον 2°] 
αυτο dx: αντην f* 

19 νιψεται] νιψονται Cyr} AWS: νιψαι n | και 25--αυτου 
2°] υδωρ m | om οι [ην | εξ--χειρας] τας χειρας αυτων εξ 
σιτου ALS | εξ αυτου] per αυτου a,: om w | χειρας BahorA 
Cyr] -avrov FM rell 3,5 | (om τους 128) | ποδας] -- αυτων 
1: hb-gikmnptdBA(sub - εβρ.) | υδατι BAC™@ahorx Cyr ?- 
cold 1] pr εν fi: υδασι Cyrt-ed!: 
agua ἂν 

2O εισπορευονται Abdig*hikl*(uidjnopyw | om του pap- 
τυριου Ὁ, | om νιψονται--θυσιαστηριον x | om νιψονται---απο- 
θανωσιν bw | om νιψονται υδατι m | (νιψονται] + εις τους ποδας 
αντων 18) | om οταν 2°—(21) αποθανωσιν f | οταν 2° BY] pr 
η AFM rell ABWS Cyr ] προσπορενωνται] προσπορευονται M 
beghikopvyw: προπορενωνται M: προσπορευσονται dn: πορευ- 
ωνται Cyr-cod | om προς το θυσιαστηριον bw | προς] εις εσ] 
A(uid) | λειτουργειν] -Γεις το θυσιαστηριον x | om τα ikn | 
ολοκαυτωµατα] ολοκαρπωματα V*gils(txt)v(txt)z(txt)d : ών’ 
para ὨχἩ,: καρπωµα k | κυριω] pr τω Acdegjkt Cyr-cod: 
bw: om x 

21 om νιψονται 1°—arofaywow mp | νιψονται 1°) pr και 
dnt: νιψωνται glz | ψονται ras—per αυτους (pro αυτον) sup ras 
paucior litt A? | τας χειρας] τους ποδας nsv: + αντων FPcegjk 
BS(suh «5 a’ o’) | τους ποδας] ras χειρας nsv: +avtwy Fbebce 
gikwABS(sub => y) | om υδατι 1° Mcklya b ABES | οταν 
--υδατι 2°] pr η M: om Fbilwya, b ABELS | εισπορενονται 
cdhknosv | νιψοντοι υδατι] pr ov c: om degjnqs-vxz Cyr} | 
ινα] και ov A?n | om και 19 m | αὐτω-- αυτον] εις τας Ύενεας 
αυτων nx | αυτω] pr και f: avro dm: αυτων y: eis 15: om ΑΔ: 
«τε Cyr | ταιξ--αντον] per αυτων ταις Ύενεαις αυτων m | 


18 ποιησον] a’ o θ’ et facies S | λουτηρα] λεκα... 
αλλος αρωµατα j | ανθος σμυρνης] μόσχον καθαρον F> | σικλου5] εξαγ.. FP 
Fb | σικλους] διδραχμον nr. εξαγ.. 


259 34 


23 ἠδυσματα] αρωμ[α]τ[α] F”: 
24 ιρεως] Eviad.. 


SEPT. 


om A* FM rel ABES: de 


AFMa-b ABEL'S 


ταις Ύενεαις avrov post αυτον ckS | ταις yeveais] τας Ύενεας f: 
filiis A-ed: genti 1, | avrov] αυτων Α335 | αυτον] αυτων F>?; 
(αυτο 30): αυτους Aaf: avrov F*»id (avrov F')gy 

22 μωυσην] pwvon b'kw: µωσην f*n: µωσει m | om λεγων 
Cyr 

23 om και συ rv(mg)BY Or-lat | λαβε] +oeavrw cmsv™z 
(λαβε σεαυτω sub %)zABS(sub & o’) Or-lat: --σαυτω k | 
ηδυσµατα] nõvouaros ax: ηδυσµα M: suauitati L: om Or-lat | 
το 1° Befiknr] pr pera m: om AFM rell Cyr | ανθεα x | σικ- 
λους] sub + (vid): om x | om και 2° qu Cyr-cod | κινναµωμον 
bkmp Or-Jat | ευωδους 1°] ευωδες m Or-lat | om το 2°—evwôovs 
2° fh | om το ηµισυ rovrov a, Or-lat | rovrov] (rovrwy 84): 
avrov F | σν’] διακοσιους και πεντηκοντα Maegi-lop>?stvy-b, : 
uy’ πι: διακοσιους Αί--και ν΄ ΑΔ ΠΕ}: διακοσιους και πεντήκοντα 
σικλους b(om και b')w Or-lat: CE siclos L | om καὶ 15--πεντη- 
κοντα b’jnv(txt)x | om και 3°—dcaxoorovs A* (hab ΑΠΕ) | καλα- 
μου] calamum WS Or-lat: ἱελαμου g | ευωδους 2°] ευωδες πι: 
suanem Or-lat | πεντηκοντα] pr και AMaeghiklostv(mg)y-b, : 
+ siclos Or-lat 

24 pews] ιερεως Mbgh*(nid)jr: κασσιας n: (κοστος 130) | 
σικλους του] κατα τον σικλον τον FÌ | σιτλους x | του αγιου] 
secundum stclum sanctum Or-lat | του] και x | αγιου] ayiov 
Fb: αργυριου 1'“(αγιου Fb, | ελαιον] ελαιου x | εξ ελαιων] 
de oliua & | om εξ dp A-ed | ειν] ην d Cyr-cod: εν k: wa 
w: βιναν i(mg): ενα ἕεστην l: εσται Cyr-ed: om Πιπρχ5/34,: 
+ nyouv λιτρας ιβ’ k 

25 και] pr ef tufundes I | αυτω clz | ελαιον 1°] post 
ayiov 1°f: ελεος n: om A*(noes aviro ελαιον in mg et sup τας 
9 litt A?) | χρισμα ayiov 15] χρισματιον n: chrismatis sancti 
Or-lat: om ayiov x | χρισμα 10] χρισµατος  Cyr-cod | µυρον 
---μυρεψου] unguentum more unguentarto cucumartae unguen- 
tario IL | μυρον] mompa ΕτἹ: om V*(hab V>%)x | µυρεψικον] 
μυρεψικον zł(uid): om Or-lat | τεχνη] τεχνης Fx: om m | 
om ελαιον 2°—eota pE | (ελαιον 25] pr και 118) | χρισμα 2°] 
pr αλειμμα bw: χρισµατος FOUL: (χριστον 71) | εστιν ma, 

26 χρισης ip | om εξ x | om καὶ 2ὐ--μαρτυριου 15 13, | 


Fb | βασιν] moða ornpiypa FP 


Fb | ειν] ξεστ.. FP 


ο 


| 


α [er 


ρος “5 ΕΞΟΔΟΣ 

σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, καὶ τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυρίου, “7 καὶ τὴν λυχνίαν καὶ πάντα τὰ σκεύη 
αὐτῆς καὶ τὴυ σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, καὶ τὸ θυσιαστήριον τοῦ θυμιά- 
ματος, wal τὸ θυσιαστήριον τῶν ὁλοκαυτωμάτων καὶ πάντα αὐτοῦ τὰ σκεύη, καὶ τὴν τράπεζαν 
καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, καὶ τὸν λουτῆρα" “9 καὶ ἁγιάσεις αὐτά, καὶ ἔσται ἅγια τῶν ἁγίων: 
πᾶς ὁ ἁπτόμενος αὐτῶν ἵ ἁγιασθήσεται. καὶ ᾿Δαρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ χρίσεις, καὶ ἁγιάσεις 


αὐτοὺς ἱερατεύειν μοι. Ἀϊκαὶ τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ. λαλήσεις λέγων "ἔλαιον ἄλιμμα χρίσεως 


΄ - A ` - . . ls ¥ A ? f ` \ 
ayiov ἔσται τοῦτο ὑμῖν εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν" Veri σάρκα ἀνθρώπου οὐ χρισθήσεται, καὶ κατὰ | 


? r a a ΄ ’ \ ΄ f 
τὴν σύνθεσιν ταύτην οὐ ποιηθήσεται ὑμῖν ἑαυτοῖς woaútws’ ἅγιον ἐστιν, καὶ ἁγίασμα ἔσται 
(d - A A 4 t ld QA A A 3 3 3 A 3 - 3 f 3 - - 
ὑμῖν. 3305 ἂν ποιήσῃ ὡσαύτως, καὶ ὃς ἂν δῷ ar αὐτοῦ ἀλλογενεῖ, ἐξολεθρευθήσεται ἐκ τοῦ λαοῦ 

2 - 

αὐτοῦ. 
4 - - + d - 

χαλβανην ἡδυσμοῦ καὶ λίβανου διαφανῆ" ἴσον ἴσῳ ἔσται' 95καὶ ποιήσουσιν ἐν αὐτῷ θυμίαμα 


- 4 XY f . - r A ψ r / 3 
3Kai εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Λάβε σεαυτῷ ἡδύσματα, στακτήν, ὄνυχα, . 


μυρεψικὸν ἔργου μυρεψοῦ μεμιγμένου, καθαρὸν ἔργον ayiov. 


b / ΄ 
30καὶ συνκόψεις ἐκ τούτων λεπτόν, 


? ~ f 3 A A m ’ P - 
καὶ θήσεις ἀπέναντι τῶν μαρτυρίων ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, ὅθεν γνωσθήσομαί σοι ἐκεῖθεν" 


30 χρεισεις Ὦ (χρισ- BY) 
33 χρεισθησεται Ὀ"(χρισ- 199) 


AF@Ma-b ABEL'S 


κιβωτον] -- της σκηνης τ Cyr-ed | του µαρτυριου 2°] της διαθηκης 
b,: (om 71.76) 

27 (και 15---αυτης 1° post θυµιαματος 16) | καὶ την λυχνιαν] 
και παντα τα σκεύη αυτης γ᾽: om gt | και 1° Bahkm33)] pr 
και παντα αυτης τα σκευη και την τραπεῖαν καὶ παντα αντῆς Τα 
OKEN N: pr καὶ Την τραπεζαν και παντα τα σκευη αυτης CATES 
Ξίκαι την τραπ. sub +): pr και την τραπ... Fos): pr και 
παντα τα okem αντης AF My? rell [τα σκευη post αυτης svz | 
αυτου ο] BEL Cyr-ed | λυχνιαν] τραπεζαν m | om και 2°— 
αυτης 2° fpy | om παντα 1° bekwiLS | τα σκεύη αυτης 1°] 
αυτης τα σκευη Ns(av int lin s4)vz | om και 35--θυμιαματος | | 
και 3°—avrys 2° Ba Cyr-cod] om και m. ra ox. αυτης h*: om 
AFMh?? rell ABELS Cyr-ed | om και ς’--θυμιαματος g 

28 του ολοκαυτωµατος (25) 19 | παντα 1°] τα a, | αυτου] 
post σκευη 15 be(om ra)kmwA (eorum οο) 19: αυτων 1 | om 
και 3°—aurys FU’ ckmnaB LS | om παντα 2° bw | τα σκευὴ 
2° post αυτης t Cyr-cod | λουτηρα Bahx] + καὶ την βασιν αυταυ 
AFM rel ABELS Cyr 

29 εσονται FP | αγια] sanctitas A | πας] pr και or Cyr- 
cod: ef ÉE | αυτων] αυτω g* | αγιασθησεται--(χχχὶ 18} αυτω] 
deest unum folium in F* quod suppleuit Fb 

30 χρισεις και αγιασεις post μοι h | χρισης x | om και 15--- 
(31) χρισεως d | om αυτους h | ιερατευειν] pr του Fe? | (om 
μοι 14.16.77.130*) 

81 και] pr και ται vois αυτου f | vos] pr οι m | (om 
ισραηλ 30) | αλιμμα χρισεως αγιον] in unctionem unctionis 
«απείας A | αλιμμα] χρισμα ερ]: (χρισμα χρισµα 25): om 
Fc'clmxB Æ Cyr-cod | χρισεως] χρισεις ο: om nsv(tat)z(txt) 
a(txt) | αγιον] -- αγιων» Ἐνίοπι Fe')dnpti | εσται] εστι m: 
Ἔμοι Msv(txt)z(txt): μου n | rovro] post υμιν v(mg)z(mg): 
om lA | υμιν] μοι cm#LS: om nosv(txt)z(txt) | om τας fix | 
υμων] vaw M: αυτων n 

32 επι] --δε ο | σαρκι x | om ου ιν k | om και ιν rẹ | 
Την συνθεσιν ταυτην] το ειδος rovro k(mg)n | συνεσιν w* | tav- 
την] εαυτιν c: avrov km | ποιηθήσεται] ποιήσεται Abcdhnpqrw 
xa,: ποιήσετε I'>Mklins-vyzb,ABELS Cyr-ed | εαυτοις] av- 


33 εζολοθρευθησεται B? 


31 αλειμμα Bab | χρεισεως 1) (χρισ- 120) 
36 συγκοψεις B 


τοις fima, Cyr-cod: om FPdh®B(uid) | ωσαυτως] εἰς τας yeveas 
υμων d: omk | εστιν] εσται xb, 

33 os 1°] ws dpq*u | (αν 1°] εαν 32) | morin | ὠσαυτως] 
+ wore οσφραινεσθαι bw | os 2°] pr omnis 5: ws vx*(uid) | 
om αν 2° dnz | απ αυτου post αλλογενει m Cyr-cod | απ] παρ 
a,: om a | ἐξαλεθρευθησεται] εζολαθρευσεται d: ολοθρευθησον- 
ται x | εκ τον λαου] de populis S | εκ] απο ms(txt)vz | αυτου 
2°] rovrov ορ]: om Afr 

34 µωυσην] µωυση bo: µωσην n: µωσει m: dicens X | 
Mape] pr και συ Cyr | σεαυτον x | ονυχα] pr και Mc-gijkmpq 
s-vza, b -A BS (sub %) Cyr: και µαστιχ.. FO: nnguentis X: 
om 133 | χαλβανην Baho] pr και AFM rell (χαρβ- Ay) ABE 
LS Phil Cyr | ηδυσμου] Ἴδυοσμαυ l: Ίδυσμα x: αρωµατων 
Phil-codd: om m | διαφανη] ct praeclarum Ἡ, | ισον tow εσται] 
pr efacperov εξαιρετω Vhil-codd: aegualta in mensura eorum 
19 | ισω] ισως Mim: εἰς ox | εσται] εστιν Cyr: om Phil 

35 ποιησουσιν] ποιησωσιν κ: facies AB” | εν αυτω Bahr] 
om εν fgitx Phil-codd Cyr: αυτα Λ(αυτο--καθαρον sup ras circ 
75 litt ΑΡΌΕΡΜ rell ABELS Phil-ed | θυμιαμα] θυµιατηριον 
s* | µυρεψικον εργον μιυρεψου] µυρον µυρεψαυ εργον Phil: zr- 
guenti unguentario opere X, | μυρεψικον] pr µυρον dpt: post 
µυρεψου x: +pupoy Fh(om Έκτη | εργον τ----καθαραν] opus 
purum compositionis unguentarii? $: omn | εργον 15] -- αγιον 
συνθεσεως dpt: --αγιον FP: 4 συνθεσεως egjsvz | (μυρεψου ue- 
μιγμενον] µεμιγµεναυ µυρεψου 78) ] μυρεψου] post μεμιγμενον 
dpt: µυρεψικονυ qu: +ovvdecews Εὓς | µεμιγμενον] µεμιγμενου 
j: συνθεσεως bfiklmquwya,b., AW Phil: + εργον καθαρον συν- 
θεσεως M: +auvbecews Ab? | καθαραν εργον ayiov] αγιον εργαν 
καθαρον (30) (uid) | καθαρον] καθαρου fi: καθαρα: L Phil: 
om Οὗ | εργον 2°] sub -- S: om k | αγιον] ayiov x: ὧν 
sanctitaten A: om p 

36 συνκοψης κ” | εκ τουτων] ex co 15 | τουτων] rovrov c | 
λεπτον] λεπτων οἵ Cyr-cod: λεπτως Cyr-ed: ἠ-λεπτον ovy- 
καψεις κ: Ἔλεπταν m | θησεις] +e αυτου CAS(sub -& εβρ.) | 
απεναντι-- σκηνη] ante tabernaculum E | om των 195--σκηνη 
L'r | των μαρτυριων] των µαρτυρων w: του μαρτυρίου cmx Cyr- 


P 
32 κατα--ταυτην] o' 6 κατα την συνταξιν ταυτην v | κατα τὴν συνθεσιν] a’ κατα τὴν συµµιτριαν ν | συνθισιν] a’ ovp- 


µετριαν Niz(sine nom) 
33 του λαου αυτου] οι γ΄ similiter (de) papules eins 5 


34 Ἰδυσματα] αρωµατα εισσµα 1Ὀ 
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ANNI 


Ε ο ο- 


r? A la wv A 
17 ayiov τῶν ἁγίων ἔσται ὑμῖν. 


ο. S 


370 ’ . « ΄ 0 fia 8 t t t (d A 3 - 
υμιαμα κατα την συνθεσιν ταύτην ου 'ποιησετε' ὑμῖν αὐτοῖς" E 


. ) ” r - r 2 Δ A ’ (a , o? > ΄ - - 
38 ἁγίασμα ἔσται ὑμῖν Κυρίῳ: Bòs ἂν ποιήσῃ ὡσαύτως ὥστε ὀσφραίνεσθαι ἐν αὐτῶ, ἀπολεῖται 


> - A 3 A 
ἐκ τον λαού AUTOV. 


: "Kat ἐλίλησεν Νύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 2 180d ἀνακέκλημαι ἐξ ὀνόματος τὸν Beoerenr 
4 τὸν τοῦ Οὐρείου τὸν “Np τῆς φυλῆς Ἰούδα, 3καὶ ἐνέπλησα αὐτὸν πνεῦμα θεῖον σοφίας καὶ 
{συνέσεως καὶ ἐπιστήμης ἐν παντὶ ἔργω, διανοεῖσθαι καὶ ἀρχιτεκτονῆσαι, ἐργάξεσθαι τὸ χρυσίον 

καὶ τὸ ἀργύριον καὶ τὸν χαλκόν, καὶ τὴν ὑάκινθον καὶ τὴν πορφύραν καὶ τὸ κόκκινον τὸ νηστόν, 
ε "καὶ τὰ λιθουργικά, καὶ εἰς τὰ ἔργα τὰ τεκτονικὰ τῶν ξύλων, ἐργάζεσθαι κατὰ πάντα τὰ ἔργα. 
6 rai ἐγὼ ἔδωκα αὐτὸν καὶ τὸν ᾿Ελιὰβ τὸν τοῦ ᾽Αχισαμὰχ ἐκ φυλῆς Δάν, καὶ παντὶ συνετῷ 
7 καρδίᾳ δέδωκα σύνεσιν: καὶ ποιήσουσιν πάντα ὅσα σοι συνέταξα: 7τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, 

καὶ τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης καὶ τὸ ἱλαστήριον τὸ ἐπ᾽ αὐτῆς, καὶ τὴν διασκευὴν τῆς σκηνῆς, 
8 ὅκαὶ τὰ θυσιαστήρια, καὶ τὴν τράπεζαν καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, καὶ τὴν λυχνίαν τὴν raba- 


37 ποιησεται DB 


NANI 2 ovprov 2B? 


ed | εν τη σκηνη] εἰς την σκηνην x: της σκηνης m | του uap- 
τυριου] των µορτυριων ὑσλτη(ρτ επι) | Ύνωσθησομαι] (pr και 
14): Ύρωσθησωμαι ο: innotescat Ἡ, | σοι] υμιν a: (om 77) | 
εσται] εστιν ο 

37 θυµιαµα] pr και το cmS(sub ~% a’ 8’): pr το f: +0 
ποιήσεις cn (sub % α΄ σ’ θ): +id quod facietis A | συνεσιν 
w | ου] και k | ποιησετε] ποιησεται BAcdf-imogxa,: ποιηθη- 
σεται aenr Cyr | υμιν αντοις] εαυτοις υμιν o | αυτοι ΒΕΡΠ΄Κτπῃ 
τ] prev f: om b,: εαυτοις AM rell Cyr | αγιασµα] pr εἰς s(mg) 
2(mg): pr incensum A: θυµιαµα b,: om m | εσται] εστι nl, | 
om υμιν 2° amnril | κυριω] prev j: kun: om mx 

38 ος- -ωσαντως] ανηρ ωσαυτως os αν ποιηση m | ος] pr 
ανηρ F°'cs(mg)z(mg)AR(sub ~ a’ 6): ως ο: tautem Ὦ | 
αν ποιηση] mamoe d: -- οἳ 19 | εαν κ | ωσαντως] om τ: + αγ ηρ 
οϱ] | om ωστε n | εν αυτω] (επ avro 16): ex co A: om πι: 
om εν ] | απολειτα(] +7 ψυχη εκεινη fi (83 (εκεινον)) L | αυτου] 
αυτης B*fitt(uid): om I 

XXXI l μωυσην] µωυση V: µωσην kns: µωσει m 

2 ov] ἡ εγω g | om ανακεκληµαι-- Tor 3° f | ανακεκληµαι] 
ανακεκληκα egjnsvz(txt) Clem: κεκληκα F> Chr | εξ ονοµατος 
τον] το ονοµα x: nomen Ἡ,: om εξ ονοµατος Clem: om τον n | 
βεσελεηλ] βεσελιηλ eA: βεσσελεηλ gn: Beseel W | ovpecov Beg 
hjo Cyr] ωριου a: ωρι az: opt p: oper l: ορεµ m: ovpe AF? 
M(-pec) rell Ἡ, Clem Or-lat | τον 3° Bahnox Clem] νιον m 
A(uid) Cyr: om k: mov AFOM rell 5 Or-lat: gui dicitur 
I | wp] pr τον n: pr mov Cyr: Amor A-cod | της] pr τον eg): 
pr ex bfiw Chr: ex n | covda] pr του 1’ 

3 ενεπλησα] σα int lin wè: ενεπλησεν x: (ανεπλησα 32): eve- 
δυσα f: επληρωσα Chr: replebo A-ed | πνευμα θειον] πνευµατος 
decou Phil Chr (+ πνευµατος) | θειον] θεια: b’: sanctum BE | 
om σοφιας Ὁ’ | om και 2° b, Phil | συνεσεως και επιστηµης] 
επιστηµης και αισθησεως Chr | om και 3° Phil | εν] pr και cg) 
vzS(suh & y) Cyr-ed: επι Phil 

4 (διανοησαι 71) | εισθαι και sup ras iè? | om και αρχιτεκ- 
τονησαι εργαΐεσθαι Cyr | αρχιτεκτονησαι] αρχιτεκτονειν AYN 
bd-jlp-wy-b,: omni arte paratum ¥, | εργαξεσθαι] pr και ht: 
εργασασθαι x: --τε ] | το τς--αργυριον] argentum ct anrum 


37 σιυνθεσι] συµµετρια M 


4 δίανοεισθε A 


38 απολείτε A | αυτου P?) αυτης B* 
5 λειθουργικα A 


AF>Ma-b, ABEL'S 


Or-lat | om το 2° egj | τον] το dfo | χαλκουν f | και την 
υακινθον] και το υακινθινον d: om κ: om και A-ed | την το] 
τον eghjmr* | om και 65--νηστον k | το 35] τον 4o*(uid)w | 
το νηστον] pr και qu: om Clem | νηστον BacmxA] --και την 
βυσσον (+ και 5) την κεκλωσµενην AFM τε]! BEDS Cyr [και 
την υακ.--κεκλωσμενην] sub -- S: om Τε] 

5 τα 1°] pr εις Fo*rS{uid) | λιθουργικα] λειτουργικα ai: 
Ἕ την βυσσον την κεκλωσµενην k: --πληρωσεως CS(sub «κ: 8’): 
+ πληρωσαι m | και 2°—epya 15] in perfectionem operis A | om 
και εις τα bw | om και 2° AFM(hab Fe?) MdegjInpqs—vy-b, BE 
LS | εικ--τεκτονικα] τεκτονικην Clem | om ets—ra 3°x | εις 
τα εργα sub -- 5 | (εργα 1°] ξυλα 30) | om τα 3°—epya 2° y | 
τα 3°] pr και AF>Mbdegj/pqs—wza,bh, ABELS: και η | rex- 
τονικα] τεκτωνικης n | εργασασθαι x | κατα παντα] ews και 
απαντα Clem-cod-unic | κατα] (και 71): om a, 

6 και το] {δου cegjm | εγω] om efgjx: +ecce AS(sub ~ 
a’ θη | εδωκα Bagho] εκδεδωκα x: δεδωκα AFPM rell Cyr | 
αυτον] αυτω Fe'flni(uid): avras qu | και 2°] sed et Or-lat | 
om τον 1° 1 | ελιαβ] ελιαμ f: ελιακ s: ελιβ h* | τον 2°} pr 
και ἃ»: om Cyr | om του dpta, | αχισαμαχ] αχισαµακ hkmr 
Luid): αχισαμααχ a: αχισαµα FOA(uid) Cyr: αχιαμαχ x: 
αρχισαµακ l: Achimasach WY | δαν] aav x | παντι--δεδωκα] 
dedi in cor omni prudent? Or-lat | παντι συνετω καρδια] εν 
καρδια παντι συνετω ckhmAS | συνετω] pr τω g Clem | καρδια] 
καρδιαν abfnw: om qu | δεδωκα] pr εγω f: και διαδεδωκα i”: 
δεδωκας 5: eOwxaegjkm: παραδεδωκα qu | συνεσιν] συνετην a | 
και ποιησουσιν] ut faciant Or-lat | ποιήσουσιν] pr πονησουσι 
και qu: πονησουσιν mx | παντα] pr κατα αρ: om t* | οσα] α 
n | σοι Babiox] om bfnw Cyr: post συνεταξα AFM rell AL 
Or-lat 

7 την σκηνην] τη σκηνη { | om και 2° ] | της διαθηκης] 
festamentornm As: της µαρτυριας FS? | επ] υπ m | και 3°] sub 
x Suid): om k | την 3°] pr σιµπασαν cmAS | διασκευην] 
κατασκειην km: +e nasa B 

8 και τα θυσιαστηρια] sub — 5: και το θυσιαστηριον Ες] 
BE | τραπεξαν] --και την λυχνιαν γ᾽ | αυτης 19] αυτων s(txt)v 
z(txt): omk | και 4°—avrys 2°] bis scr w*: om dghi*pya, | 


38 ος αν] a’ O κ. ανηρ os αν o’ avos os αν ν 


XXXI 6 και εγω] α΄ σ᾿ θ’ κ. και εγω τδου v: +a’ o’ εδοι 5 
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sf 


ΠΟ 


. . ΄ \ f > a ` ` A ` X F 3 la 1Ο ` X Ν ` 
pav και παντα TA σκευὴ αὐτὸς, Ikat τον λουτὴρα και THY βάσιν αυτου, καὶ TAS στολας Tas 5 


ΕΞΟΔΟ 


` 3 ` . A A ? a ο , y - / 
λειτουργικᾶς Λαρίον καὶ τὰς στολὰς τῶν υἱῶν αὐτοῦ ἱερατεύειν μοι, Πκαὶ τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως 11 


. . / "a / m e ’ A ? “ ᾽ ` 9 f ’ 
και Το θυμίαμα τος συνθέσεως του γιου) κατα παντα οσα EYW ἐνετειλάμην σοι ποι]σουσιν. 


το - ΄ ψ A ν $ Γ cn 
912 Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Ι3 Ναὶ σὺ σύνταξον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. λέγων * 


A - $ » > `y b! A 4 \ 
Ὁρᾶτε καὶ τὰ σάββατά µου φυλάξεσθε: σημεῖόυ ἐστιν παρ ἐμοὶ καὶ ἐν ὑμῖν εἰς τὰς γενεὰς 


e A ” A ad 3 . Ld Pi t ε f e A 
υμων, (να γύωτε OTL εγω Kuptos 0 ἁγιάζων υμιις. 


"καὶ φυλάξεσθε τὰ σάββατα, ὅτι ἅγιον τοῦτό 


κ A - t ”» r ’ A 
ἐστιν Κυρίου ὑμῖν' ὁ βεβηλῶν αὐτὸ θανάτῳ θανατωθήσεται' πᾶς ὃς ποιήσει ἐν αὐτῷ ἔργου, 


ἐξολεθρευθήσεται ἡ Wuyi) ἐκείνη ἐκ μέσου τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 


e ? - ε 56 e 1 ? e ’ a / A A § f wv A e f A 
ημερα τη eB oun σάββατα ἀνάπαυσις ayia τω κυριω" πας ος "ποιήσει ἔργον TH ἡμέρᾳ T) 


ἑβδόμη θαυατωθήσεται. 


A 1 A θ ’ 3? 17 3 3 ‘ ` A 6 A `} ΄ af 3 3 3 4 hg τ 
γενεὲς αὐτῶν" διαθήκη αἰώνιος 17ἐν ἐμοὶ καὶ τοῖς υἱοῖς Ισραήλ, σημεῖον ἐστιν ἐν ἐμοὶ αἰώνιον 


to λειτοιργίκας] λιτουργικας B*: λειτουργεικας A 


e 3% ` N ie ” ` 9 ` 
τθκαὶ φυλάξουσιν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τὰ σάββατα, ποιεῖν αὐτὰ εἰς τὰς 


I4 
158E ἡμέρας ποιήσεις ἔργα, τῇ δὲ 15 
16 


ΤΙ χρεισεως B* | ενετιλαµην Ὦ(-τειλ- Bb?) 


14 ἐεξολοθρευθησεται RB? 


AF>Ma-b,AB(C™ ELAS 


om την 2°k | καθαραν] sanctam 33 | om καὶ 5°—avrns 2° fb, | 
αυτης 25] +xat το θυσιαστηριον του θυµιαµατος F°? mE cmAS 
(sub x 6’) 

9 και 1°] pr και το θυσιαστήριον του ολοκαυτωµατος και 
παντα τα σκενη αυτου Ες πα cmA S(sub «κ: θ΄) [του ολοκ.] της 
ολοκαντωσεως cm: Aolocaustorum AS | om και ante τον Nov- 
τηρα A-cd]] 

10 om και Τὸ--αυτου f | τας τὸ---λειτουργικας] την στολην 
x: uestes gloriae E° | στολας 1°] στοας y* | ααρων] pr και τα 
ματια του ayiov cmAS(sub -&% 6’): pr και ο]: pr τα maria k: 
και Tas στολας Tov ayiov του ααρων τον tepews Ρεῖπε; -Hrov 
ἱερεως MA: + τω repet οδδ(518 «κ» εβρ.) | (ras 35---υιων] τοις νιοις 
77) | στολας 25] στοας γ᾽ | αυτου] αυτων Ὁ’ | om ἱερατεύειν 
μοι Mm | ἱερατεύειν Bahi*krx] pr εις ro AF>Mi? rell: (pr εἰς 
84): cu quibus sacrificent 3, | epo k 

11 ελαιος n | κρισεως Ὀ(κχ- ὁ) | συνθεσεως] συνεσεως w: 
θεσεως c | του ayiov] των αγιων Irs(mg): sancti sanctorum ἂν: 
om ma, | κατα] και Ὀον E | παντα] racan | om εγω abcth 
1 πγννΧ {153,5 } ενετειλαµην σοι] σοι εντελλομαι qu | EVETEL- 
λαμην] εντεταλµαι Abw: εντελλοµαι FbONdegjln({-wy-)pstvx-b, 
LE: praccipiam B | σου f* | ποιησουσιν] facies AB: ποιειν qu 

12 μωισην] µωιση bk: µωσην n: µωσει m 

18 om και 15---λεγων g | om και συ fE | συνταξον] ταξον 
l: λαλησον M(my)bdefijkmnps(txt)tv(txt)wz(txt)a,b, A BLS: 
λαλησεις ο | om ισραηλ M | om λεγων np | ορατε--Φυλαξεσθε] 
attendite seruare sabbata mea E | om και 15 ckm@ELS | τα 
--ϕυλαξεσθε] ut sabbata mea sernetis L: seruare sabbata mea 
AE (sabbatum meum) | φυλαξεσθε] Φυλασσεσθε h: φυλαξασθε 
ac—gj-moquwxa,b, BS: φυλαξατε n | σηµειον εστιν B] pr οτι 
ckmAa£S: εστιν σημειον ah(pr o)x: εστιν γαρ σηµειον AFM 
Ὀ(εστη) rell L Thdt: ον enim signum lren-ed: erit in signum 
Iren-cod | σηµειον] signum enim BE | παρ] (εν 32): om 
Thdt | και εν υμιν] uobis Iren: καὶ τοις wos ισραηλ That | 
vat] pr εµοι και n | es] pr et IL | υμων] ημων w*: υμιν a,: 
αυτων n | om οτι d | eyw] post κυριος fi: teu rA(uid) BE 
L(uid) | κυριος] + Deus B | ο αγιαζων] και αγιαζω Ὁ’: om ο 
fg | υμας] nuas I*(uid) 


14 φυλαξεσθε] φυλαξασθε A(-Pat)aegj—mqsuvxza,b,E: Qv- 
λαξατε f: φυλαξεται n | τα σαββατα BahoixA(uidjiL] το σαβ- 
Parov AFOM rell 5: sabbata mea E: sabbatum meum BE | 
(οτι] το 71) | αγια κ | Tovro] post υμιν ΜΙ: post εστιν Ftdinpt 
ab A: τούτω g: om AbcfkimwayWLS | εστιν] εσται Abhw: 
om απ, | om κνριου-- πας m | κυριου υμιν] υμιν kwn | κυριου 
BMa] om AbchklwyES: τω χω ft: kw Fb rell B(uid) CL | 
υμιν] pr και εν d-gijpstvza,b,B8(om και 193): pr και FOqnnAl 
9, | o] ἠδε ra,A-codd 15 | βεβηλων] βεβηλωσας c | αυτο] 
αντω cin*t*: om x | om θανατω dpt | θανατωθησεται] θανα- 
Τωθησεσθαι x: θανατωθητω bw | os ποιησει] ο ποιων x | os] 
οστις AF>Mbd-gijlpstvwy-b, | ποιησει] pr αν k: mon f: αν 
ποιηση m (32(eav)) | εν αυτω εργον] εργον εν αυτω ερ]σνχ(-τη)ζ 
BL | εν] επ c: om m | αντω] αυτη Aor: (vw τι) | εξολε- 
θρευθησεται---αυτου] θανατω θανατωθησεται f | εξολεθρενθησεται 
post αυτου x | om η ψυχη εκεινη x | om µεσου Εὐαἰπολαξ | 
αυτου BahoxS] om a,: αυτης AFOM rell 196331 (nid) 

15 ποιησεις] ποιησει qs: om d | εργα] pr τα cdegijlnpstv 
xz: εργον MA(uid)WS: τα εργα cov 1 BE | om ημερα τη 1° p | 
σαββατα] σαββατον mnxA CE: om L: -Ξσαββατα u: Ἔσαβ- 
βατων Fè | αναπαυσις] (αναπαυσεις 71): αναπαυσεως MAE | 
αγια] αγιον mA: (αγιω 14): om x | τω κυριω] Dd | om 
τω M(txt)xa, | os] bis scr m: οστις Abw: + ras (1) v | Cron- 
σει] εαν ποιηση 32) | τη 3°] pr εν ckmo | τη εβδοµη 2°} του 
σαββατου AF>Mcdkmmptya,b, ABELS: των σαββατων begjl 
nsvwzil! | θανατωθησεται Bh*] pr θανατω AF>Mh>x(-cecGat) 
rell AB(uid)\CLEWS 

16 om και b | φυλαξωσιν inx | om οι ὀΚίην | τα sag- 
Bata] sabbatum ES | ποιειν αυτα] pr του Ρε]; om κ | αυτα] 
το σαββατον Ft: id $: om $ | ειξ--αντων] in progenies 
uestras A | διαθηκη αιωνιος] διαθηκην αἰωνιον b’ra,: διαθηκης 
αενναως X 

17 εν τὸ-- ισραηλ] inter me et filios Israel 7: omr | om 
ev εµοι 1° UL | om εν 1° εἰσί] κονκαίτ1ξ | τοις] pr εν cmA(uid) 
5 | vos] pr οι f | εστιν εν εμοι] menm est A: mihi est C | 
εστιν] post αιωνιον εἷδ: εστω m: erit L- | εν epo 25] post 
αιωνιον f(om εν): om AFbMbdegjklnp-b, BELS | αιωνιον] 


8 αυτης 2°] +a’ σ’ 6 και το θυσιαστηριον» του θυμιαματος sv(sub -x-)z(sine nom) 
9 και 1°] pra’ σ΄ θ’ και το θυσιαστηριον της ολοκαυτωσεως και παντα τα σκευη αυτου svz[sub % v | sine nom z | avras 2] 


II της συνθεσεως] των ηδυσματων F°? 


14 οτι-- υμιν] σ’ O οἱ οτι ayiov εστιν υμιν a’ οτι ηγιασµενον ἐστιν υμιν V | κυριου υμιν] o O υμι s 
17 εν τὸ---ισραηλ] α΄ inter me et inter filios Israel σ΄ inter me et filios Israel 0 in medio met ct in medio filiorum Israel 5 


262 


RNAI 


ΕΞΟΔΟΣ 


XXXIIL O 


e? 3 å ε ΄ 3 A ”- ` ` 4 A na e A 
ὅτι ἐν ἓξ ἡμέραις ἐποίησεν Κύριος τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, καὶ τῇ ἡμέρα τῇ ἑβδόμη κατέπαυσεν B 


1$ καὶ ἐπαύσατο. 


Le , wv A + ’ A ” g A A 4 ` 
15 Καὶ ἔδωκεν Μωσεῖ, ἡνίκα κατέπαυσεν λαλῶν αὐτώ Sev τῷ ὄρει τῷ δεινά, § F * 


N [ή / A / ΄ ΄ E A t A A 
τὰς δύο πλάκας τοῦ μαρτυρίου, πλάκας λιθίνας γεγραμμένας τῷ δακτύλῳ τοῦ θεοῦ. 


F. x 3 ` 4 \ ΄ ’ A A A 
' τ Καὶ ἰδὼν ὁ λαὸς ὅτι κεχρύνικεν Μωυσῆς καταβῆναι ἐκ τοῦ ὄρους, συνέστη ὁ λαὸς ἐπὶ 


3 x . ` / ᾽ a ) t . $ e a ` A ’ e n (d ` 
Λαρων καὶ λέγουσιν αυτῳ ΑἈνάστηθι καὶ ποιησον Ίμιν Geous οἳ προπορευσονται Ίμων' ο γαρ 


M ” Ka cet 6 a Ife / af A 3 Ae f > ἴὸ ’ / ᾽ - 
2 Mwans οὗτος ο ἄνθρωπος ὃς ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐξ Αιγύπτου, οὐκ οἴδαμεν τί γέγονεν αὐτῷ. 


2 καὶ 


+ 3 A 3 τρ ’ ` 3 r . - . 3 A > . A - r A ` 
λέγει αὐτοῖς Aapwv Περιέλεσθε τὰ ἐνώτια τὰ χρυσα τα ἐν τοις ωσιν των γυναικων υμων και 


΄ 
3 θυγατέρων, καὶ ἐνέγκατε πρὸς μέ. 
3 3 A + 
4 ὡσὶν αὐτῶν, καὶ ἤνεγκαν πρὸς Aapwv. 


3 « ’ A ΄ S . } ’ . A ΔΝ > A 
καὶ περιείλαντο πᾶς ο AOS TA ένωτια TA χρυσά TA εν τοῖς 

ο. 3 4 3 A A 3 A \ ow 3 τ 3 
4καὶ ἐδέξατο ἐκ τῶν χειρῶν αὐτῶν καὶ ἔπλασεν αὐτὰ ἐν 


A ὃ ` } / 3 ` ’ 7 ` ν 3 Οὗ e 6 i I ` of 
TH γραφι t, και εποιησεν αυτα μοσχον χώνευτου και ειπεν ντοι Οἱ εοι σον, opan » OLTEVES 


ia A 
ἀνεβίβασάν σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου. 


oN τι 


17 εν 3° Lolom B* | τον] -Fre Bab 
2 περιελεσθαι A 


ες τον αιωνα Κεἰ: om τ | εν 35] sub -- $: om B*fA(uid) | 
(εποιησεν---Ύην] ο θεος τον ουρανον και την yny εποιησε 16) | 
κυριος] (pr ο 25): 0 Os κ A-ed W | τον] --τε BPA Fbabd-jlops 
ua | γην] 1 καὶ Την θαλασσαν και παντα τα εν αυτοι» X | om 
και 25--επαυσατο Í | και τη ημερα] die autem 2 | και τη] επι 
x | κατεπαυσεν kat επαυσατο B) κατεπαυσεν axl: επαυσατο 
ο”: επαυσατο και κατεπανσεν AFoMk(averavaaro)o? rell 

18 και--σεινα] cf cum cessaret loguens cum Moyse in monte 
Sina dedit et legem εἰ 19 | om και--κατεπαυσεν a, | εδωκεν] 
+kskm | µωσει Bm} pr τω Eus: uwan kn: µωισει Fgiqru: 
µωυσην xy: povon AM rell: Moysi Dus (Dms U7) | xare- 
παυσεν] επαυσατο αυτος C: + X θ΄ ipse κ S | λαλων αυτω] ipse 
a sermone suo À: proqu | αυτω] avrov x: προς αυτον AFOM 
bdhlps(mg)tv(mg)wyz(mg)a,b,: cum eo EIL: om m | τω 2°] 
(του 71): om Fcfikmx Ens | σιναι dnt | του µαρτυριου] testa- 
menti 13» | πλακαις λιθιναι γεΎραμμεναι x | om πλακας 2° L2 | 
(om rw 3° 16) | (om Του 2° 16) 

XXXII 1 ειποντες τω ααρων ποίησον ημιν θεους οἱ προπο- 
ρευσονται ημων ο yap µωυσης OUTOS os εξηγαγεν ημας εκ γης 
αιγυπτου ουκ οιδαµεν Τι εγενετο αυτω Acta vii 4ο || καὶ twr] 
και ειδεν Cyr-cod: ιδων δε d | ο 1ὸ-- κεχρονικεν periere in 34 | 
κεχρονικεν] tardabatur 31 | µωυσης] µωσης mn | εκ] απο cfi | 
συνεστη] pr και Cyr-cod: ef surrexit δ: surrexit C: συνεατη- 
σαν cdkm: συνεπεστη ἃ: consurrexit W's συνηθροιαθη Cyr- 
cod: conuersus est U7 | om o dAaosdm | (επι] κατα 32) | λεγου- 
σιν] ελεγον A: dixerunt BW | αναστα egjsvz | om και 3° (25) 
B | nuw] υμιν Im | οι] ocrwes a, | προπορευσωνται γ' | ημων] 
υμων 1]: ημιν πιο" (uid): μεθ υμωνσ | ο 3°—avOpwros] guod uir 
is (hic uir E) Moses AE | ο 3°] a x | om yap Cyr-ed} | 
µωσης Bkmn] µωυσης AFM rell | ovros ο ανθρωπος] idle uir 
U2 | ο ανθρωπος] ο ανηρ FO™En: om Acta Chr | υμας | | εξ] 
εκ γης AbfiquwBC EW? Acta Cyr: ex της (71) Chr | γεγονεν] 
εγενετο Acta | αυτω 2°] αυτος cx 

2 και λεγει] και ειπεν b BU: dixit autem C | om αὐτοῖς 
Lz | ααρων] pr o Cyr-ed | τα 1°] pr anulos uestros εἰ ἂν, | τα 
3ὃ---ωσιν] ex auribus A | των Ύυναικων] (pr και 130): om t | 
ημων gx | θυγατερων] pr των υιων υμων και των FP: pr υιων 


4 υιτεῖνες A 


τ 3 X 3 4 3 t f ’ Y A 
5καὶ ἰδὼν λαρὼν ᾠκοδόμησεν θυσιαστήριον κατέναντι αὐτοῦ: 
καὶ ἐκήρυξεν ᾿λαρὼν λέγων ᾿Εορτὴ τοῦ κυρίου αὔριον.᾽ Ῥκαὶ ὀρθρίσας τῇ ἐπαύριον ἀνεβίβασεν 


NANI] 1 ειδω» F 


5 ewy [* 


183 awa BAL 


AF MbMa-b, ABOMELES 


υμων και cS(Kat νιων υμων sub «κ. θ΄}: pr υιων rar kA: pr των 
degjnpqs-vz Cyr: υιων υμων mit: ἠ-υμων CABECS(sub + 
εβρ.) | «προσενεγκατε 32) | προς µε] μοι (32) Cyr-ect 

3 περιειλαντο] περιειλοντο Mdh>? (uid) jnpqstu: περιείλατο 
fm? | τα 1°) pr anulos suos εἰ W | τα 25---ωσιν} ex auritus 
A: om τα g | αυτων] των γυναικων αυτων και των θυγατεμων 
αντων x(14.t6.71.77.130)C DL" [om αυτων 1° x | om αυτων 2° 
14.16.71.77 L]: των Ύυναικων αυτων AF®M(mg)c-gijnprstvyz 
A-ed Cyr: αυτου ο΄ | ηνεγκαν] periit in Xz: +avra xBCUL' | 
ααρων] pr τον z(mg): αυτον m 

4- -Ὁ και εµοσχοποιησαν εν ταις ημεραις εκειναις και AVN- 
Ύαγον θυσιαν τω ειδωλω και ευφραινοντο εν τοις εργοις των 
χειρων αυτων Acta vil 4I 

4 εδεξατο] εξεδεξατο ααρων ]: +avra bhmwxBeE Cyr-cod | 
εκ 1°—auTav}om ©: om χειρων αυτων a* | και 2°] pr et misit 
in ignem 3, | επλασεν--χωνευτον] figluraunit aujrum illud in 
[vitulum] L | επλασεν] formanerunt Ὧν | αυτα 1°] αυτο ΑΓ" 
Macdegijl(-rw)ops??tvy-b,A(uidjES : αυτον s*: om Ἡ | εν τη 
γραφιδι] 22 scupluram Δι | om εν s*x | om τη Adegjnpstvy— 
b, | ραφιδι F*a, | εποιησεν] εποιησαν qu: εποιη d: εποιει p | 
αυτα 2° BFbhnx Cyr-cod] avros f Cyr-ed: αυτον dr; αυτω b’m: 
αυτο AF*M rel BEES: Mum L's om A] om και 4°—aryer- 
του xb" | ειπεν] ειπαν AF4*’Mabcgi-lorsvwyzh, Cyr-ed: εἶπον 
Fon: dixerunt ÇEX: dicunt A: + popul [0] Lz | ουτοι] αυτοι 
s: teow aA(uid)BCE(uid) | om οι cik | ανεβιβασαν] eduxe- 
runt BOE | ex γης] εξ egjns(txt)v2(tat)i- 

5—6 plurima mutila in F 

5 ov cdqu | ωκοδομησεν] pr ore h: (ωκονομησε 130) | 
απεναντι bwx Cyr | αυτου] (αυτων 16): κυ d | (εκηριξεν] 
εκραξεν 83) | του κυριου] Domino S | του] τω p*: om AF(uid) 
M(txt)bfiqrtuwb, | κυριου] υ 2" sup ras q 

ϐ εκαθισεν o Naos φαΎγειν και πειν και ανεστησαν παιζειν 
1 Cor x 7 || ορθρισας-- προσηνεγκεν] προσηνεγκεν ολοκαυτωματα 
και ανεβιβασεν κ | ορθρισας-- ανεβιβασεν ] uigilanit Ππ]........ 
ce... et inposuit I | ορθρισας] --ο..... F*(om ο F’): + ααρων 
r& | τη επαυριον] τη αυριον n: το πρωι hr€ | ανεβιβασεν] ave- 
βιβασαν g: ανηνεγκεν ck? | ολοκαυτωµατα --σωτηριου} Λ[οῦο 


δ 5 τ te 
17 κατεπαυσεν και επαυσατο] a’ και διελειπεν και ανεψυξεν My(om και 1°): α΄ διελιπεν και ανεψυξεν 57 


18 κατεπαυσεν] επαυσατο Msvz 


XXXIL 1 συνεστη] a’ θ’ και εκκλησιασθη ὁ: α’ θ’ εἰ congregati sunt a’ ut ο’ 5 | αναστηθι] ο a αναστηθι A αναστα v 


4 και ειπεν] α’ θ' εἰ dixerunt α’ ii autem dixerunt S 


. » δ ’ ’ ” , 49» 8 Ἐν ’ ω „E kd i 
6 και ορθρισας] a’ θ’ et antenenit σ΄ ubi anteuenerunt autem © | ανεβιβασεν] α’ σ’ ascendere Jecerunt O et adtulerunt X 


26 


2 


9 


-a 


a 


. vv 


OEVER Y] ~ αὶ 
NNNII 6 ΟΔΟ 
τ r \ , ’ «| r a Ta , t ` - ` a ` 
ὁλοκαυτώματα, καὶ προσήνεγκεν θυσίανἹ σωτηρίου καὶ ἐκάθισεν ὁ λαὸς φαγεῖν Kul πιεῖν, καὶ 
3 ΄ / r r ` A X ’ 3 
ἀνέστησαν παίζειν. 7Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Ν]ωυσῆν λέγων Bude το τάχος ev- 
be r 0 3 ’ . e , å 3 f 3 A 3 ’ 8 , . 
τεῦθεν, κατάβηθι" ἠνόμησεν γὰρ ὁ λαός σου ὃν ἐξήγαγες ἐκ γῆς Αιγύπτου. ὑπαρέβησαν ταχύ 
3 A e a be / a - ’ ‘ a Δ ” 
ἐκ τῆς ὁδοῦ ἧς ἐνετείλω αὐτοῖς ἐποίησαν ἑαυτοῖς μόσχον, καὶ προσκεκυνήκασιν! αὐτῷ καὶ εἶπαν 
- ” ’ . 
ΙΟκαὶ νῦν ἐασόν µε καὶ 
’ A 
Hwat ἐδεήθη Μωυσῆς 
w r / a A r ? a ? - ` / t 3 
ἔναντι Kupiov τοῦ θεοῦ καὶ εἶπεν “Iva τί, Κύριε, θυμοῖ ὀργὴ εἰς τὸν λαόν σου, οὓς ἐξήγαγες ἐκ 
12 


μη 
’ 3 A ” a 
γύπτιοι λέγοντες Merr πονηρίας ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἀποκτεῖναι ἐν τοῖς ὄρεσιν καὶ ἐξαναλῶσαι 


¢ e , ο 
9 Οὗτοι οἱ θεοί σου, Ισραήλ, οἵτινες ἀνεβίβασάν σε ἐκ γῆς Διγύπτου. 
. 3 A ᾽ . t . ” $ 
θυμωθεὶς ὀργὴ εἰς αὐτοὺς ἐκτρίψω αὐτούς, καὶ ποιήσω σε εἰς ἔθνος μέγα. 


om A 3 / > > , A ` 3 A ᾽ ΄ a e oN - X v ; 5 \ 3 
γης ὡλιγυπτου ev ισχυι µεγιλῃ καὶ εν τω βΒραχιονὶ σου τω υψηλω; ποτε ειπωσιν οι At- 


a a A - A m a `y 6 A - ? a A 

αὐτοὺς ἀπὸ τῆς γῆς. παῦσαι τῆς ὀργῆς τοῦ θυμοῦ σου, καὶ thews γενοῦ ἐπὶ τῇ κακίᾳ τοῦ λαοῦ 

` - - A φ vw \ m 

σου, Bpuryobeis ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ Ἰακὼβ τῶν σῶν οἰκετῶν, οἷς ὤμοσας κατὰ σεαυτοῦ 

` ? ` + x ’ 8 A ` / e A t . .» - ? - - 

καὶ ἐλίλησας πρὸς αὐτοὺς λέγων ἵ Πολυπληθυνῶ τὸ σπέρμα ὑμῶν ὡσεὶ TA ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τω 
A A . - . . . 3 . JA 

πλήθει, καὶ πῆσαν τὴν γῆν ταύτην ἣν εἶπας δοῦναι αὐτοῖς, καὶ καθέξουσιν αὐτὴν εἰς τον αἰῶνα. 


6 εκαθεισεν A | mew Ὦ ίπιειν Bal) 
Q οιτεινες A 


A(F)Ma-b, ABCE LeS 


causta) salutaria {7 | προσηνεγκαν g*S | θυσιαν σωτηριου] 
θυσιαστηρια h | θυσιαν]θυ... F: θυσιας n: sacrificia AS (sub 
~) | σωτηριου] σβιον m: τω Κω { | εκαθισεν--παιξειν] epaye 
και επιεν ο λαος καὶ ανεστη του παιζειν Just | payer] pr του 
Chr} } om και 4° η | (om και 55 19) | ανεστησαν] exsurrexit 
Cyp-codd: surrexit Cyp-cod | παιζειν] pr του Chr-ed 4 

7 μωυσην] µωυση Ὁ’: µωσην kn: µωσει πι | λεγων] sub — 
Š: omk | βαδιζε] σπευσον Thdt: om BHL2(nid) Barn | το--- 
καταβηθι Baor€ Cyr-ed}] καταβηθι το rayos bf(om το)ῖνν(ρι 
και) Barn Or-gr: καταβηθι x Eus: (το ταχος 118): το ταχος 
καταβηθι εντευθεν quig(nid): descende tu hine celeriter À: kata- 
βηθε το ταχος εντευθεν AM rell (pr και egjsvz) BUS (το Ταχος 
εντευθεν sub —) Cyr# Thdt: το ταχος εντευθεν και καταβηθι 
Cyr-cod} | ηνομησεν] ηνοµηκεν ao: ηνοµη f* | om γαρ iL2(uid) 
Thdt4 | σου] µου Eus-cod: om Cyr-ed} | ον Bakoqua@it' 
ματι} Cyr$] os p: ους AM rel GES Barn} Or-gr Cyr? 
Thdt | ανηγαγες m | ex γης] εξ px Thdt 

8 παρεβησαν] pr εἰ É: --Ύαρ ερ] Cyr-codd} | ταχυ post 
οδου ο | εκ] απο m | om αυτοι Cyr} | om εποιησαν εαντοις 
m | εποιησαν] pr και b'x E: + γαρ Cyr-cod} | εαυτοις] αυτοις 
n | µοσχον] --χωνευτον cmA S(sub % εβρ.) | προσκεκυνηκασι»] 
προσεκυνηκασιν Bedfh*a,: προσεκυνησασιν M: προσεκυνησαν 
bnps(mg)wz(mg) Cyr | avrw] αυτον και τεθυκασιν αυτως: και 
τεθυκασιν αυτω n: «και τεθυκασιν αυτω AM(pr ~)beg—kmoqr 
u-b,A 191315 Cyr}-ed} | εἶπον cdnvx 

9 om οι k | om ισραηλ--(ιο) αυτους 2° x | ανεβιβασαν] 
periit in 365: eduxerunt BECEL: | εκ γῆς αιγυπτου] de Aegypto 
A-ed U7: +xat ειπεν Ks προς µωυσην ewpaxa τον λαον τούτον 
και iov λαος σκληροτραχηλος εστιν cmp?*b, (128) AS(sub «Ἂ-) 
[xs] o 8s Ὁ, | μωυσην] µωσει πι: --λεγων 128 | εωρακα] vda p>?] 

10 και νυν] νυν ουν ME | θυµωθεις--- εκτριψω] anzmo...... 
eee Gf deleam z | οργη] om Cyr} Thdt}: + uov cCAS(sub ο 
a’ σὴ: --μου πι | om εἰς αυτους (83) & Eus Chr Cyr} That | 
εις 1°] επ οὉ | om και 3°—(11) esf | om ets 25--(1τ) µωυσης 
x | µεγα] + καὶ επι ααρων εθυµωθη Ας σφοδρα του εξολοθρευσαι 
αυτον και ἠυξατο µωσης περι ααρων k 


8 μοσχονὶ o’ 6 µοσχον χωνευτον α΄ µοσχον χωνευσεως V 


8 προσεκινηκασιν B 
12 εγιπτιοι A 


11 µωσης kn | εναντι--θεου] Dom Dm sum] $ | εναντι 
κυριου] προς κν οἱ | εναντι] εναντιον ra, Cyr-ed: κατεναντι A 
Mbegj-nsvwyz Or-gr: κατι ο | κυριου] pr του a,: om AE | 
του θεου] om h: --αυτου AMb-egj-npstvwy-b, ABEL'S Cyr- 
ed | om και ειπεν W7(uid) | κυριε] post οργη Or-gr: xs a | 
θυµοι οργη] iram trascere É | θυμοι] (θυµοις Τι): θυµιοι a: 
θυµω bht? w: θυµουσαι dps(ng)t: θυµωθησεται ckhS: ο θὲ µου 
ce x | οργη] οργιζει bw: η οργής σου cm(om η): om l: σου 
kAS(sub % εβρ.) | εις] επι IXB(uid) | ους] os p: ον cfkma 
S | εκ γης] εξ riz | εν 15--υψηλω) in robore alto et in brachio 
magno Ef: in robore ualido et in brachio alto εἰ magno ŒS | 
ισχυι] --σου Ὀάηριν (τν: «σου τη κ | om τω 1° AMb-gj-nps 
tv-b, | σου τω] om AMbkImwa,b,: om σου ABS: om τω 
ceg jnsvyz 

12 οι αιγυπτιοι ειπωσιν { | αιγυπτιοι] 4- unde eduxisti nos 
A | om λεγοντες FEUA(uid) | εξηγαγεν] εξηγαγες gs: εξηγαγον 
f | αυτους 19] +e terra Aegypti Ὁ | αποκτειναι] + avrovs cdijn 
puABEWS(sub X) | εν τοις opeaw] in monte A | om και 1° 
r | om αυτους 2° M | παυσαι] ουν x | της 25] pr απο adx | 
ιλεως] ελεος s | om επι γ1!τ(αἰὰ) | om τη g | του λαου σου] om 
σ: om σου dpta, 

13 µνησθεις] µνησθης cgo: µνησθητι hmMABE | om και 15 
(130) Lž(nid) | ιακωβ] τηλ x | σων οικετων] οικετων σου f: σων 
δουλων x | ωµοσας --πολυπληθυνω periere in £? | ωµοσας Bhn 
rx Ἡ τ] -- αυτοις AM rell S(uid) | avrov AMfily | om και 
35---λεγων (© | ελαλησας] ελαλησαν s: (ελαλησον 16) | αυτους] 
αυτοι ο | λεγων πολυ sub -τ 5 | om λεγων xE | πολυπλη- 
θυνω] pr ee A: ...θυνω F: πολυν πληθυνω f: πολυπληθυναι 
bwx: πληθυνω km | om σπερµα--δουναι d | υμων] υμιν f: 
αυτων bwx | ωσει] ως Fiklm | τω πληθει] sub -- 5: τα πληθη 
x: om k | om και 4° f | rasar] πασιν 5χ(-σι) | om ταυτην 
fia’rxA-edi" | ην emas δουναε] dado 15 | om ην benw 1 | 
emas) ειπαν b*: ωµωσας x: +avrois πι | αυτοις---εις periere 
in 22 | αυτοι B] τω σπερµατι αυτων AFM omn (om τω d) 
ABCL'S: semini nuestro É | om και 3° ya, A | καθεξουσιν] 
possessuros 84 


9 (και ειπεν-- εστιν)] σ΄ θ’ και ειπεν KS προς µωυσην εωρακα τον λαον τουτον και iov Naos σκληροτραχηλος εστιν 5ν7/ και 
1°) pr Xv | µωσην v | om εστιν 5] | (κ5)] σ’ θ' ιδ 5 | (σκληροτραχηλος εστιν)] a’ σκληροτερων εστ[ιν] v 


13 και καθεξουσιν] Kat κληρονομ... F® 
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SN 23 
ENA Ca m Ae. A m - 
4 Heat ἱλάσθη Κύριος ἱπερὶ τῆς κακίας ἧς εἶπεν ποιῆσαι! τὸν λαὸν αὐτοῦ. 15 Καὶ ἀποστρέ- B 
- / . \ a yy A Σ A - = 
was Μωυσῆς κατέβη ἀπὸ τοῦ ὄρους" καὶ αἱ δύο πλάκες τοῦ μαρτυρίου ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ, § Ἐν 
’ 4 / - - - 
πλάκες λίθιναι, καταγεγραμμέναι ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν αὐτῶν, ἔνθεν καὶ ἔνθεν ἦσαν γεγραμ- 
e ’ » - "~ ~ 
ιό pévar’ 'xai αἱ πλάκες ἔργον θεοῦ ἦσαν, καὶ ἡ γραφὴ γραφὴ θεοῦ κεκολαμμένη ἐν ταῖς πλαξίν. 
1. ` . , a | - ` \ A x m / λέ X M - cp h [4 ? 
17 7καὶ ἄκουσας Inoovs τὴν φωνὴν τοῦ λαοῦ κραξόντων λέγει πρὸς Μωυσῆν Φωνὴ πολέμου ἐν 
-. A f kd 9 
18 τῇ παρεμβολῇ. 18 ἔστιν φωνὴ ἐξαρχοντων κατ ἰσχὺν οὐδὲ φωνὴ ἐξαρχόντων 
ae ’ \ 4 3 f x DRN » , 19 At R y Ga = πα 
19 τροπῆς" ἆλλα φωνὴν ἐξαρχόντων οἴνου ἐγὼ ἀκούω. καὶ ἡνίκα ἤγγιξεν τῇ παρεμβολή, opa 
` ’ ` ` t 3 A - [4 hd ~ - A A 
τὸν μοσχον καὶ τους χορούς: καὶ ὀργισθεὶς θυμώ Μωυσῆς ἔρριψεν aro τών χειρῶν αὐτοῦ τὰς 


` 
καὶ λέγει Οὐκ 


t d . / > ` ¢ ` ` y 20 . \ X t A 3 fA 4 
20 δύο πλακας, καὶ συνέτριψεν αὐτὰς ὑπὸ τὸ ὄρος" Vrai λαβωῶν τὸν μόσχον ὃν ἐποίησαν κατέ- 
? ` 3 f \ t ` ’ . ra 3 ` 1 . . ef . 3 ’ 
καυσευ αὐτὸν ἐν πυρί, καὶ κατήλεσεν αὐτὸν λεπτόν, καὶ ἔσπειρεν αὐτὸν ἐπὶ τὸ ὕδωρ, καὶ ἐπότισεν 
π.χ \ TERA | / 21 ` > 5 a m 3 ’ T 1 ’ z r \ ka of 
21 αὐτὸ τοὺς vious ἰσραἠλ. xai εἶπεν Μωυσῆς τῷ Άαρων Ti ἐποίησέν σοι o Maos οὗτος ὅτι 


+ oF νο ` ` r ; ’ At ` $ > ` ` N a N - , / 
22 ἐπήγαγες ἐπ αὐτοὺς ἁμαρτίαν μεγάλην; Prai εἶπεν ᾿Δαρων πρὸς Ν]ωυσῆν Mn οργιζου, κύριε" 


. . - ο. - A , 
23 σὺ γὰρ οἶδας τὸ ὅρμημα τοῦ λαοῦ τούτου. 


14 περι---πηιησαι] περιποιησαι B 


53λέγουσιν γάρ pot Ποίησον ἡμῖν θεοὺς ot προπορεύ- 


17 την φωνην B] της φωνης B* 


20 επι B+} υπο B* | εποτεισεν F* 


14 om και 3“(αἱὰ} | ιλασθήτι dmnpa, | ke dna, | περι 
----παιησαι] περιποιησαι B Cyr | περι--η5] επι τη κακια η qu | 
ακακιας Z | ειπεν ποιησαι] πεποιησε n | ειπεν] ειπες dm: -- κ 
Ρ΄Ύ ΤΙ | τον λαον] pr προς orx: super populum Ty: τω Maw Mc- 
gj-npqs(txt)tuvz(txt)A (uid) (uid) 

15—16 plurima mutila in F 

15 αποστρεψας] (υποστρεψας 84): επιστρεψας 1: απεστρεψε 
f | µωνσης] post κατεβη cm(uwons)xS: µωσης kn | κατεβη] pr 
kat Í | απο] εκ FAL(mg)bdeghjlmpstvwz | om αι egjxz | πλακες 
15] fabulae lapideae 13 | του µαρτυριου] testamenti W (... menti 
IL“) | αυτου] αυτων n | om πλακες 2° k | λιθιναι] sub — S: 
om kx | καταγεγραμµεναι Baqu) ενγεγραμμεναιτ: γεγραμμεναι 
τω δακτυλω του ÔU b,: om f: γεγραμμεναι AFM rell | εξ--- 
αυτων] ex ulrague parte) digito Di 1," | εξ] επ qu | om αυτων 
AC | om ενθεν ιο---γεγραμμεναι Lz | om ησαν ACE | ye- 
γραμμεναι] (εγγεγραµµεναι 71): καταγεγραμμεναι qu: om (C: 
εξ αμϕω n: (+e αµφατερων µερων 18) 

16 om totum comma 13 | εργα eg) | ήσαν] ην d | καὶ 
25---πλαξιν} ςειεζῥίαε U7 | om γραφή 2° IL" | θεου 2° BA Phil] 
+eral BC: + nv γραφή f: {εστιν AF(uid)M rell E(uid)L'S | 
κεκολαμμενη] κεκολαµµεναι a: κεκολλιµενη b'(k 1° ex v): κεκολ- 
λυμενη n: κεκαλυµµενη Ἰ(οπ u 29 |}: κεκοµµενη fi 

17 την φΦωνην] της φωνης B* Phil-ed: om Phil-codd-omn | 
om του λαου |’ | κραζοντων] κραζοντος fA: κραυγαζοντων az: 
κεκραγοτων Phil | λεγει] εἰπε BEWS(uid) Phil | µωσην kmn | 
φωνη] pr wor est WL (est punctis delctum) | παρεμβολη] + aundi- 
dur Uw 

18 λεγει] dixit BO R(uid): dixie Moyses Ws + µωνσης Κα 
dfknptxa-ed (µωσης kn): -ἵ- οἱ Moses 16 | om φωνη 1° Ue | 
εξαρχοντων κατ ισχυν] de principibus cum uirtute WU (prin- 
cipu WY): κατισχυωντων αρχοντων κ | om κατ--εξαρχοντων 2° 
h | κατ ισχυν] κατισχειν d: εἰς παραταξιν a? | φωνη 2°] φωνης 
Xx: Φωνην a | εξαρχοντων τροπης] de principum (pium ντ) 
fugae Άντυ principi fugl {εμέ τμ 37 | om τροπη5--εξαρχον- 
των 3° dpt | τροπης] pugnae Bl: in uictoria S | φωνην] φωνης 


17 εν τη παρεμβολη] εν τω φασσατ. FY 


AFMa-b ABO" BUS 


z(mg): φωνη πι: φωνη ην gj | εξαρχοντων 3°} principatus e | 
οινου] sub — S: pr vm Phil}: ex uino X2; nini ludentiu Ἐν 
ην κ | εγω] pr wsm: post axavw AE 

19 και ηνικα ηγγιζεν] cumgue adpropinguassel (-sent W*) 
Irv | και ηνικα Bahor Phil] ηνικα δε AFM rell & | ηγγιζεν] 
ηγγισεν AF Mecdfiklmptyz(mg)a,b,ABS: ΊΎγικεν Phil-cod: 
ηγγίσεν µωυσης xE | τη] pr ev egjsvz Phil-cod}: η Phil-cod 1 | 
apa} [AS Jol νε]εε [ui]dit L7: uidit A(pr eABEE: uident Lr | 
om τον r | μοσχον] σχλον 1" | χορους] + populi I | om και 
3° A | ωργισθη xA-ed | om θυµω bE | µωυσης] (pr ο 18): 
µωσης kmn”: om 1 (αἱ) | om απο---συνετριψεν 1* | om avrov 
f | δυο] sub — S: om mx | om avras x | υπο το apos] απο 
rav opavs f: om m | υπο] ere qu | Tov opous s 

20 τον] bis scr w: το d | om ov εποιησαν Phil | xarc- 
καυσεν] pr karn: κατεκαυσαν be*(uidjhw | om αυτον 1° Almya, 
b AL” Phil | om εν AF Mabcfhiklmoqruwxya,b, (uid) Phil | 
κατηλεσεν] κατηλασεν AF *dioprtya,: κατήλεωσεν h: κατεθλα- 
σεν m: καθειλασεν Í | αυτον 2°] sub -- S: om Ay Phil | 
λεπτον] sicul puluerem Ç: om x | διεσπειρεν ckm | αυταν 35] 
αυτα an: om A Phil | επι] υπο B*fit | αυτο] sub -- &: 
corr c: αυτον hlms: om F*ACL*2 Phil | τοις voes sx 

21 µωσης kmn | τω Bahor] πρας τον qu: προς AFM rell: 
ad LS | τι εποιησεν] πεποιησεν h*: τι πεποιηκεν hb? | om 
σοι i*ILY | om ουτος dp | οτι] και m | επ αυτους] post αμαρ- 
τιαν y: omd | avrov οὗ 

22 προς μωυσην] sub ~ S: om k | μµωυσην] µωσην n: 
µωσει m | μη] pr λεγων Ay | οργιζου] --θυμω cmAS(sub ~) | 
κυριε] om k: + pou cmABE(uid)S(sub %) | συ] σοι b: (ου 
128: om 18) | om yap Ὀννῖ | το---τουται] του Xaov τουτου την 
opune c | το ορμηµα] post rovrov abhkmoquwxl*: το pua n | 
om rovrov A(uid) 

23 cf ad comma 1 (Acta vii 40) || λεγουσιν γαρ] dixerunt 
enim BC(om εμέ) ντ uhi dicunt E: quod dixerunt ἃ | om 
μοι g*A | nuw) υμιν eb? ρ | προπορευονται x | ημων] pr eun- 
προσθεν p: υμων |: quw Fh: ημας 5 | ο 1"-- ανθρωπος] guod 


ο CX 


18 ουκ---ακουω] α΄ non est nox eorum qui praecinunt in uirtute (leg Asus) neque est nox eorum qui pracctnuntl e 
uictoria sed uocem praccentorum ego audio σ᾽ non est clamor eorum qui mandant fortitudinem negue clamor mandantinm 


uictoriam sed uocem malitiae ego audio θ΄ non est uoa belli praecinentium in uirtute (lex 


) neque est uox praccen 


tricum uictoriae uocem corum qui praccinunt ego sum audiens Ὁ 
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ΧΧΧΗ 23 ΕΞΟΔΟΣ 
σονται ἡμών' ὁ yap Μωυσῆς οὗτος ὁ ἄνθρωπος ὃς ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐξ Δἰγύπτου, οὐκ οἴδαμεν τι 


t + a 24 ` 4 + - Y e , { 1 ν / A 
γέγονεν αὐτῷ. “Kai εἶπα αὐτοῖς Bi τινι ὑπάρχει χρυσία, περιέλεσθε. καὶ ἔδωκαν uov καὶ 
wv ? 4 - ` 3 A t , o \ \ - e; 
ἐρριψα εἰς τὸ πῦρ, καὶ ἐξῆλθεν ὁ μόσχος οὗτος. 55καὶ ἰδὼν Μωυσῆς τὸν λαὸν ὅτι διεσκέδασται, 

[4 . ` ᾽ - / - A a 
διεσκέδασεν γὰρ αὐτοὺς ᾿Δαρών, ἐπίχαρμα τοῖς ὑπεναντίοις αὐτών' 3ὀἔστη δὲ Μωυσῆς ἐπὶ τῆς 

À A - AN ` ua ers? 4 r tł ν 4 ΄ - 5 . ᾽ . 
πυλης τῆς παρεμβολῆς καὶ εἶπεν Tis πρὸς Κύριον; ἴτω πρὸς μέ. συνῆλθον οὖν πρὸς αὐτὸν 

’ ¢ ¢ 8 / o - , r 
παυτες οἱ viol Aevel. "καὶ λέγει αὐτοῖς ‘Vade λέγει Κύριος ὁ θεὸς Ισραήλ. Θέσθε ἕκαστος τὴν 27 
e A t f 3 ` ` ’ 4 t 4 3 t ᾿ x r > . t 4 A 
ἑαυτοῦ ρομφαίαν ἐπὶ του μηρὸν, καὶ διέλθατε καὶ ἀνακάμψατε ἀπὸ πύλης ἐπὶ πύλην διὰ τῆς 
λῆ ` ? X / fad ` 10 ` } - | GP ` z ᾽ at 
παρεμβολῆς, καὶ ἀποκτείνατε ἕκαστος τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ txal ἕκαστος τὸν πλησίον αὐτοῦ 
ν ὁ ` v ’ 5 28 1 9 r εν ` Low 2 νη A 
καὶ ἕκαστος τον εγγιστα αὐτοῦ. "καὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Aevet καθὰ ἐλάλησεν αὐτοῖς Μωυσῆς: 28 
\ Mv + a - ` - 3 ᾽ $ - - 
καὶ ἔπεσαν ἐκ τοῦ λαοῦ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα εἰς τρισχιλίους ἄνδρας. "Ixa εἶπεν αὐτοῖς Μωυσῆς 
3 F f . a e A ’ r ’ ey 4 - cA a - + - ~ Σο. 
Ιὑπληρώσατε τὰς χεῖρας ὑμῶν σήμερον Kupip, ἕκαστος ἐν τῷ vie ἢ τῷ ἀδελφῷ, δοθῆναι ἐφ 
e A IN ΄ 30K ν S% 7 \ y »4 aY M - « . / e - 
ὑμᾶς εὐλογίαν. «αὶ ἐγένετο peta τὴν αὔριον εἶπεν Μωσῆς πρὸς τὸν λαόν Ὑμεῖς 


e ’ e / A ? r, - 
ἡμαρτήκατε ἁμαρτίαν μεγάλην" καὶ νῦν ἀναβήσομαι πρὸς τὸν θεὸν ἵνα ἐξιλάσωμαι περὶ τῆς 
26 ειτω F | προς αυτον Bme] gm B* | Meve AF 
28 Neu. AF | τρισχιλιους] τρισχειλιους B*: τρεισχιλιους (uid) 
30 vus F* | εξειλασωμαι B* 


25 ειδων F* 
27 θεσθαι A | om και 5°—avrov 2° B 


29 mwy [3 
AFMa-b,ABC"EL7S 


utr ts (hic uir ©) Moses AE | µωσης Mmn | ουτος ο ανθρωπος] 
avos ουτος m | ο ανθρωπος] ο ανηρ Εὐπιςχ: (om 16) | om os 
b’ | was | | εξ] ex yns Aegjqs(txt)uvz(txt)BCEL*: απ k | 
αιγυπτω c? | αυτος x 

24 ειπα] εἶπον cdfimx: ειπεν n | αυτους x | ει Bckmqua, 
A] εν x: om AFM rell BS | χρυσια] χρυσα a,: χρυσιω be: 
χρυσιον flnxz(mg)b,AE (uid): aurum ibi B | περιελεσθε] 
demat (+ sibi L°): auferatcaB: ....... tollat ad [me 115: 
+ et ferle (+ad me ed) A | και 2°] pr και περιειλαντο cm EW” | 
εδωκαν] det ca 19 | μοι] αυτο x(pr μοι x3) | ερριψα] +avra cx 
BCEA(sub X): + Mud AW | om το F | om ουτος 11/9: 

25 ειδεν KALS | µωυσης] pr o g: post λαον h: µωσης 
kmn | τον-- διεσκεδασται] οτι διεσκεδασται ο λαος (73) AE | 
διεσκεδασται] dispersi sunt 5 | αυτους] αυτον z(mg) | (αυτων] 
αυτω 18) 

26 earn δε] εστι δε bw: και εστη Fcdeghjknstvzb 14,5: 
και εστι p: om δε F*Mafilmy | µωσης kn | επι της πυλης] ad 
portas Luc | της πυλης] την πυλην M(mg)fiz(mg): (om 25) | 
της παρεμβολης] της πα sup ras et λης int jin I | ειπεν] λεγει 
egjs(txt)vz(txt): +avros cm | τισ] pr ει kmx“? Cyr: pr η 
br: ec te ws: zen | προς κυριον] (κυριου 32): ad Dm [paratus 
est] £7: + paratus est Ir Luc (om est) | irw] nrw hkpr: εγγι- 
σατω bw | συνηλθον ουν] και συνηχθη x: et contencrunt WL 
Luc: aduentebant A | συνηλθον] σινηλθεν n: συνηλθοσαν AF 
Md-gijlpqs-vyza,: ηλθον w | ουν] δε jS(mg): (om 14) | προς 
αυτον] post παντες s: om B*fqu | om παντες n | om οι Mel | 
vtot Never] λενιται κ | λευη qu 

27 λεγει 1°] ειπεν AF bd-gijlpstvwy-b, BCLS (nid) Luc | 
αυτοις] + A/oyses WL? | ισραηλ] Sabaoth I” | θετε ux | την 
εαυτου ρομφαιαν] pr es h: την ροµφαιαν εαυτου AF(rov ext lin) 
Mkpstvz: την ροµφαιαν αυτου b-gijlmwya,b,: gladios nuestros 
1:97: om eavroux | επι τον μηρον] in femori[d] EY : in_fem[orib 
uestris) 2 | τον unpor] των μηρων qu: +avrov cmxA BCL 
S(sub ος σ΄) Luc | om και 2° fA | διελθετε Ε.Τ Ma-hjmnp-uw 


24 (αυτα)] a’ σ’ 6 ca Ὁ 


z | (om και 25---παρεμβολη: 18) | ανακαμψατε] ανακαμψεταισ”: 
ανακαμψαντες { | απο πυλης] ad portas ©”: om A-cod | απο] 
υπο h> | πυλης] pr της d | (επι πυλην] επ εµπροσθεν 130%) | 
επι 2°] εἰς bedprwxB(nidji(uid)S: sgue ad 3": Luc | 
πυλην]πυλης A: πολιν x | om δια a,A | om και 4° f | om 
εκαστος 2°—Kat 5° g | «των αδελφων 130) | om avrov 1° (30) 
A | om και 55--αυτου 2° B | om αυτου 2° Phil-cod | om και 
6°—avrov 3° nl? | om εκαστος 4° pa, | εγγιστα] εγγιζοντα x: 
φιλον a, | om avrov 3° Phil-cod 

28 εποιησαν] +sic X7 | om οι bdewx Phil-codd | λευει] 
λευη qu: (ισραηλ 25) | ελαλησεν] dixit 37» Luc: συνεταξεν 
Ffi: προσεταξε Phil-cod | om αυτοις MAS Phil | µωσης kun | 
επεσαν] επεσον bcdnp-uwx: επεσε» m | εκ--ηµερα] εν τη ημερα 
εκεινη εκ του λαου r | om εν AMbfilwya,b, | εκεινη Banoqux 
3L Phil Luc] post ημερα AFM rell A(uid)S | εις τρισχιλιους 
ανδρας] animae quasi tria millia uirorum Ñ: eogi τρεις 
χιλιαδες ανδρων τ1911 92014): χιλιαδες τρεις και εικοσιν Cyr-ed : 
χιλιαδες εικοσι τρεις Cyr-cod: χιλιαδες τρεις Cyr-cod 

29 ειπα κ | αυτοις] sub -- 5: αυτος A(uid): om k | µωσης 
kmn | πληρωσατε | | τας χειρας post σηµερον Luc | om υμων 1, 
Phil Luc | xw σηµερον (83) CE | κυριω] pr τω Adya,: om 193 
IY | εκοστος] pr kat aA | εν] συν f | ww] αδελφω f: zicino 
suo BY: αυτου cmquxAB'CS(sub ο a’ 6’) | η Babwil¥ 
Phil Luc] και {113ν : και exagros εν xA : +ev nih: Kar ev AF(om 
και ΕὈΜ rell B'ES (ka: sub & a’ 0’) | αδελφω] υιω f: + αυτου 
Focemx4 BCS (sub ὃς εβρ.) | εφ υμας] post ευλογιαν xB: εφ 
ημας dgopsv*(uid): (om εφ 18): -Εσηµερον cmAS(sub ος γ') 

30 αυριον] επαυριον kmqu: πληγην bw | ειπεν] pr και 
AF Mcdegi-mpstvx-b, ELS | µωσης ΒΚκαιπ]μωυσης AFM rell | 
Naov] -+ourws s™S(uid) | ηµαρτηκατε] -- προς τον ὂν a, | apap- 
τιαν μεγαλην] peccatum hoc magnum A | και 2°] sed ego A | 
αναβησοµαι] αναβησωµαι cn: αναβιβασοµαι f | θεον] kv FOUL | 
ινα] και xY | εξιλασομαι ΑΕ: (idadghikoprvxyb, | περι-- 
υμων] pro peccatis uestris L | της] τας ο | υμων] v ex corr] 


25 και-- αυτων] a’ ειδεν δε µωυσης τον λαον οτι αποπετασµενος AUTOS οτι απεπετασεν αυτον ααρων εις ονομα ρυπου εν ανθεστη- 


κοσιν αυτων σ' ειδεν δε µωυσης τον λαον οτι Ύεγυμνωται προεδωκεν γαρ αυτον ααρων ει κακωνυµιαν τοις ανθεστηκοσιν αυτοις A 
και ειδεν µωυσης τον λαον οτι διεσκεδασµενος εστιν οτι διεσκεδασεν αυτον ααρων επιχαρµα τοις ανθεστηκοσιν αυτων ον; [μωυσης 
19 2°] µωσης v | om αυτος 5 | om εστιν s | αυτων 2°] avrov s: aurots(uid)v]} | και--διεσκεδασται] σ’ uidit autem Moses 
populum quod nudus 5 | διεσκεδασται] εξεκαλνφθη i 

27 διελθατε] α΄ σ’ 0’ διελθετε v | τον πλησιον] τον εταιρον Fb 
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ΧΧΧΠΙ 3 


31 ἁμαρτίας ὑμῶν. 3' ὑπέστρεψεν δὲ Α]ωυσῆς πρὸς Κύριον καὶ εἶπεν Δέομαι, κύριε" ἡμάρτηκεν ὁ B 
32 λαὸς οὗτος ἁμαρτίαν μεγάλην, καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς θεοὺς χρυσοῦς" 35 καὶ νῦν εἰ μὲν ἀφεῖς αὐτοῖς 
33 τὴν ἁμαρτίαν αὐτῶν, ἄφες: εἰ δὲ μή, ἐξάλειψόν µε ἐκ τῆς βίβλου σου ἧς ἔγραψας. 33καὶ“ 

εἶπεν Kuptos πρὸς Μωυσῆν Ki τις ἡμάρτηκεν ἐνώπιον ἐμοῦ, ἐξαλείψω αὐτοὺς ἐκ τῆς βίβλου 


34 μου. 


. ` 2 ΄ A e 2 . . ~ 
34yuri δὲ βάδιζε κατάβηθι καὶ ὀδήγησον τὸν λαὸν τοῦτον εἰς τὸν τόπον ὃν εἶπά σοι’ ἰδοὺ 


€ ” 7 Z . ΄ ΄ 
ὁ ἄγγελός µου προπορεύεται πρὸ προσώπου σου: ἡ Ò ἂν ἡμέρα ἐπισκέπτωμαι, ἐπάξω ἐπ᾽ 
᾿ ` . £ / . - « ¥ £ rae ` A - 
35 αὐτοὺς τὴν ἁμαρτίαν αὐτῶν. 35καὶ ἐπάταξεν Κύριος τὸν λαὸν περὶ τῆς ποιήσεως τοῦ μόσχου 


= 3 , 3 z 
οὗ ἐποίησεν Λαρώων. 


7r 9 Py ` A ’ - > 
i 1 Ναὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Mævoñv Πορεύου ἀνάβηθι ἐντεῦθεν σὺ καὶ ὁ λαός σου, οὓς ἐξήγαγες 
3 - A? Z 3 ` - A v -ν» ` . 2 ` y| ~ / r A / 
ἐκ γῆς Ἀιγύπτου, εἰς την γῆν ἣν ὤμοσα τῷ Αβραὰμ καὶ Ἴσαακ καὶ Ιακὼβ λέγων To σπέρµατι 


e - £ 3 7 
2 ὑμῶν δώσω αὐτήν. 


\ a ` ” ` a 
Ρκαὶ συναποστελῶ τὸν ἄγγελόν µου πρὸ προσώπου σου, καὶ ἐκβαλεῖ τὸν 


3 ~ . ud ~ . ~ A A - 
3 Ἀμορραῖον καὶ Xettatov καὶ Φερεζαῖον καὶ Γεργεσαῖον καὶ [ὑὐαῖον καὶ Ιεβουσαῖον. 39καὶ εἰσάξω 


32 εξαλιψον Β(-λειψ- 8419) 
33 ει] η A | ενώπιον εµου Bme] om B* | εξαλιψω Β(-λειψω Bath) 
34 νυνι Bab] συ B* | nyepal A 


XXXIII 2 εκβαλει 81131] εκβαλεις B 


31 υπεστρεψεν δε] και απεστρεψε n: καὶ απεστραφη egj 
s(txt)vz(txt): (και ανεστραφη 25): [ef conuersus est W2 | vre- 
στρεψεν] επεστρεψεν AF Mbcdklmprs(ing)twyz(mg)a,b,: are- 
στρεψεν x: (απεστραφη 32) | µωσης kmn | κυριον] Deum BY | 
δεομαι] oro te ABCE | κυριε] sub ~ $: om achlosvz Cyp- 
cod} | nuaprey km Cyr} | λαος] --σου bwx | om ουτος x | 
om µεγαλην Cyp-cod} | om και 25--χρυσους Cyp} | και εποιη- 
σαν] εποιήσαν yap Cyr: om και Wz γρ} | εποιησεν b’f pis” | 
εαυτοις] εαυτους b’mnx: εαυτω f: τας (4) a, | χρυσους] -- εί 
argenteos ΟΥΡ 1-εἆ } 

32 και--εγραψας] µμηθαμως κυριε apes THY αµαρτιαν τω Maw 
τουτω η kape εξαλειψον εκ βιβλου ἕωντων Clem-R | (om και 
νυν 35) | ει 1°—ades] si delictium remittes Cyp-cod4 | om μεν 
Phil-cod | ages] αφης cdejklpqux?(ex corr): αφιεις m: αφιης 
bw: αφειης b’ | αυτοις] τω λαω Or-gr: om dx" (uid) | om την 
Cyr-ed } | αυτων] sub % S: ταυτην i: om AFbefklmpquw 
yzb, 27 Phil Or-gr Ath Chr24 Cyr Thdt ΟΥΡ | ει δε μη] eme: 
Chrys | μη] +yeaox: --αϕης Ath} | εξαλειψον με] εξαλειψον 
cape AabwyA-ed Ath} Οτι Cyr}: cape εξαλειψο» ox Or- 
er-cod Ath} Chr}? Cyr} |] om ex k | σου] ταυτης x Cyr: om 
finquz%” Phil-codd Or-gr-ed Chr}4 Thdt Cyp $-edj: +rav- 
της Ath} Cyr} | εγραψας] periit in LY: εΎραψες n 

33 µωυσην] µωσην k: µωση n: µωσει m | ηµαρτεν d | 
ενωπιον εμου] om B*: om ενωπιον f | εµου] µου AF Mb-egh) 
k*lmp-wy-b, Clem | εξαλειφω Clem | αυτους BM] αυτον AF 
omn ABCELS Clem ΟΥΡ | εκ] απο F | om µου w 

34 νυνι δε] νυν n | βαδιζε] βαδισον Eus}: om fi | xara- 
βηθι] pr και Mhqu: om AFb-egj-npstvwy-b,BELS Clem 
Eus | (om καὶ 73.78) | τουτον] sub — 5: om k$! Eus | om 
τον 29 mz | ειπα] εἶπον ajmn: εἰρηκα ck Eus | ιδου] pr εἰ ᾱ | 
om ο (78) Eus} | προπορευεται-- σου] periere in 32: praccedet 
te UW: ibit tecum Or-lat | προπορευεται] post σου F : προπορευ- 
σεται AMéce-hjklopqt-wyzb,6 Or-gr Eus%: προπορευσονται 
x: mopevoeracn: LAC: omd | om προ προσωπου x Clem 
Or-gr | σου] υµων Or-gr | η ὃ] εν η x: om ὃ E | επισκεπτωµαι] 
επισκεπτοµαι dhikopra,b,: επισκεψωµαι g* Ath: επισκεψοµαι 


* | τεβουσαιον] -- και χαναναιον Babme 


AF Ma-b,ABOrE Ls 


| | επ αυτους] αυτω ἂρ: om er t: +kat δωσω f | την] pr πασαν 
Tadi omod” 

35 επαταξεν] παταξε b’: επαταξα {* | (περι της ποιησεως] 
επι τη ποιησει 32) | μοσχου] 1-θανατω | | ου] ον AFMbdegj 
Inpstv-h, | εποιησεν ααρων] εποιησαν εαυτοις Ε"(........ ααρων 
Fruidmg); fecit εἰς Aaron É 

ΝΧΧΗΙ 1 µωυσην]μωυση b: µωσην kn: µωσειπι | πορεύου 
--σου] ............. εἰ perges in{de cum populfo 14: | om 
πορευου 33 | αναβηθι] pr και r& Ens Cyr}: αναστηθι b: 
καταβηθι Cyri: om b, | om συ t | ovs] geen: AL? | ανηγαγες 
Cyr} | ex γης] eè Cyr | τω 1°] προς x: om am | ισαακ] pr τω 
brw Ath Cyr} | om καιιακωβπ | ιακωβ] pr τω brtw Ath Cyr | 
λεγων-- αυτην] δουναι αυτην τω σπερµατι αυτων x | αυτην] 
ταυτην qu 

2 συναποστελω-- σου] praemittam ante te angelum meum 
I Tren(enzttam) | συναποστελω] συναποστελλω fsx: σοι aro- 
στελω l: αποστελω Or-gr Thdt | τον τὸ-- σου] προτερον σου 
αγγελον x | τον αγγελον µου post σου ahkmoquA S (uov sub ~) 
Eus Ath Cyr4 | προ προσωπου] (pr προτερον 32): προτερον 
AF*Mbefgi-Isvwy-h, | σου] ἠ-προτερον σου dpt ‘Thdt | ex- 
βαλει] εκβαλη i: εκβαλεις B*qu: εκβαλω hl: εκβαλλει fm | 
τον 2°] pr τον χαναναιον και AF Mta,b,ABE Ξ(και sub ~): pr 
Τον χαναναιον cdkmp | αμορραιον] αμμορραιον d: αμοραιον x: 
+ Kat τον χαναναιον hwy | om καὶ 3° dkmp | χετταιον] pr τον 
AF Mcdegi-npstvx-b, | om και 4° p | Φερεξαιον] pr τον Fde 
gi-npstvzb,: Fereteum Z | και Ύεργεσαιον] post ευαιον be 
{(Ύερσαιον f*)ik(--yeoo-)mw: sub -τ S: (om 77) | Ύεργεσαιον--- 
ιεβουσαιον] εββαιον και εβουσσαιον και χαναναιον καὶ Ύεργεσαιον 
x: Τον ευαιον καὶ Τον ιεβουσαιον Kat τον χαναναιον καὶ τον Ύερ: 
Ύεσαιον egjnsvz: Æucheum et Tebusacam ct Channaneum εἰ 
Gergesseunt Wr: Enuenm Tesseum et Cananeum et Gergesseu( πι] 
Uz | om και 6° dp | γεργεσαιον] pr τον ἀἱρί | om και 6° dp | 
ευαιον] pr χαναναιον r*(uid): pr τον dpt | om και ιεβουσαιον k 
Ef | ιεβουσαιον] pr τον dpt: + και χαναναιον B2bmeafhi(-Borvec-) 
or 

3 και εισαξω σε] pr ~ $: om χἩ, | εισαξω] εἰσαζει AFM 


31 υπεστρεψεν δε µωυσης] θ’ a’ ο’ επεστρεψεν δε µωσης σ’ καὶ ανεστρεψεν µωσης ν 
XXXIII 2 και ι9--σου] ο’ και συναποστελω προ προσωπου σου τον αγγελον μου V 


SEPT. 
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U3 
way 
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ΧΧΧ 3 ΕΞΟΞΟΣ 
- ᾽ - & m 4 . ` £ 
σε εἰς γῆν ῥέουσαν γίίλα καὶ μέλι’ où γὰρ μὴ συναναβῶ μετὰ σοῦ διὰ τὸ λαὸν σκληροτριίχηλον 
P, a m . S a Ν a 
σε εἶναι, iva μὴ ἐξαναλώσω σε ἐν τῇ ὁδῷ. καὶ ἀκούσας ὁ λαὸς τὸ ῥῆμα τὸ πονηρον τοῦτο κατε- 
m - a A e - / 
πένθησεν ἐν πενθικοῖς. 5καὶ εἶπεν Ἱκύριος τοῖς υἱοῖς Ισραήλ Ὑμεῖς λαὸς σκληροτράχηλος: 
t m -Ἔ ’ - - A . 
ὁρᾶτε μὴ πληγὴν ἄλλην ἐπάξω ἐγὼ ἐφ᾽ ὑμᾶς καὶ ἐξαναλώσω ὑμᾶς" νῦν οὖν ἀφέλεσθε τὰς 
- - "~ t A ’ e TIFN 
στολὰς τῶν δοξῶν ὑμῶν καὶ τὸν κόσμον, καὶ δείξω σοι ἃ ποιήσω σοι. Cral περιείλαντο οἱ viol 
- . A a T ? TT h 
Ἰσραὴλ τὸν κόσμον αὐτῶν καὶ τὴν περιστολὴν ἀπὸ τοῦ ὄρους τοῦ Νωρήβ. 7Kai λαβων 
A la] m~ . . » . - - . 
Μωυσῆς τὴν σκηνὴν αὐτοῦ ἔπηξεν Ew! τῆς παρεμβολῆς, μακρὰν ἀπὸ τῆς παρεμβολῆς, και 
- t κ ’ ’ $ . ` ` 
ἐκλήθη σκηνὴ μαρτυρίου" καὶ ἐγένετο, πᾶς ὁ ζητῶν Kuptoy ἐξεπορεύετο εἰς τὴν σκηνὴν τὴν 
w - a 8 e ’ > A 3 ΄ Μ A ? . ` ” A - 
ἔξω τῆς παρεμβολῆς. ϑήνίκα Ò ἂν εἰσεπορεύετο Μωσῆς εἰς τὴν σκηνὴν ἔξω τῆς παρεμβολῆς, 
a e . fe - - - ` a 
ἱστήκει πᾶς ὁ λαὸς σκοπεύοντες ἕκαστος παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς αὐτοῦ" καὶ κατενοοῦσαν 
’ ΄ A 9 A bd - ’ ` > . d ε > A ? A = 1 4 
ἀπιόντος Μωσῆ ἕως τοῦ εἰσελθεῖν αὐτὸν εἰς τὴν σκηνήν. Yas Ò ἂν εἰσῆλθεν Μωσῆς εἰς τὴν 
f $ e ΄ ~ / να SN A r m A ` / 
σκηνήν, κατέβαινεν ὁ στύλος τῆς νεφέλης καὶ ἵστατο ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς, καὶ ἐλάλει 


g των δοξων Bem] om B* | δειξω Β510] διξω B* 
7 μακραν--παρεμβολης 2° Βαδπρ] om B* 8 ειστηκει BF 


m 


9 


AF Ma-p(q)r-b, ABCE LS 


Mbcdhipstvwy-b,@-ed#: εισαξη f: εισαξεις egjl | σε 1°] xos 
C: om egjl | yada και pede] were (eya f) και yaħa {πρ | ov— 
συναναβω] ef non ascendam E: sed ego non ascendam A | µη 
1°) μην cbt: om Ay | συναναβω] συναβω g: αναβω m Cyr | pera 
σου] uobiscum A-ed: om Or-gr | δια---ειναι] propter populum 
ceruicatum Iz; propter populum tuum qui rigidum faciunt 
collum suum 5 | το BAFhryz(mg)S Cyr Iren-ed(uid)] τον Mb 
cdimn*opwa,: +70» n?z(txt) rell A (uid) Æ" Hip Or-gr Thdt 
Iren-codd(uid) | Xaov] populum hunc © | σκληροκαρδιον e 
Hip-codd | om σε 2° aefgjkmnqs—vaxz(txt)b, ACL Hip Or-gr 
Thdt Iren-codd | om µη BY | εξαναλωσω σε] εξαναλωσωσι {: 
εἔαλωσω σε n: εξαναδοθωσιν x | σε 3°] μος Xz: cos Z: om dp 

4 ακουσαντες c&C | το πονηρον] post rovro (32) A2(uid): 
tam malignum 3π: (το σκυθρωπον 28): durum E: (om 128) | 
κατεπενθησεν Bxza 193.299] επενθησεν Cyr: κατεπενθησαν AF 
M rell ABCEU | εν πενθικοις] sub — S: in lugubri W: 
και ουκ εθηκεν ανηρ κοσµον αυτου απ αυτου k: om BIC: om εν 
gE{uid): -Γ και ουκ εθηκεν ανηρ κοσµον αυτου απ αυτου FèM (mg) 
cdmnptv(mg)(76 mg.130 mg)AS [pr * M(mg)G: sub ο v(mg) 
S(uid) | om και n | εθηκαν 130(mg) | om ανηρ 130(mg) | om 
αυτου 19 mv(mg)130(mg)AS | απ αυτου] αφ αυτου dpt: αφ 
εαντου 76(mg): επ αυτου Γαλ](πιρ): επ αυτον mnv(mg)130(mg) 
AS]: +avnp κοσµον αυτου απ αυτου h{del h>? uid) 

Ὁ κυριος] +mpos µωισην λαλησον Fbquy??; προς µωνσην 
ειπον cdkmnptv(mg)AS Luc [και 15--ισραηλ sub ᾱ- v(mg) | 
προς µωυσην sub X 5 | µωιυσην] µωσην kv(mg): µωσει πι] | 
λασς] pr o l | αλλην] αλλ 5: παλιν x | επαξω εγω Bfi] εγω 
επαξω bdptw: εγω επαγω Aquyb,: εγω επαγαγω Fegjosvz: 
επαγω na,: επαγαγω Mckmr: επαγαγων ah: επαναγων x: 
inducens W Luc: infortans Xz: om εγω IABCES | εφ 
υμας] uobis 34: | om και 2° ahxl Luc | υμας 2°] pr εφ m | συν 
αφελεσθε] apeere συν s | ουν] autem 3.5 | αφελεσθε Baoqru] 
αφελετε αφ μων M(mg)degjnpt: αφετω x: αφελετε AlN (txt) 
rell: aufers IF | τας-- και 3° sub -τ (uid) ] των δοξων υμων] 
gloriae uestrae Luc: gloriae Ἆπ: honoris z | των] vw | | 
ημων gx | και 3°] µε x | κοσμον] --σου απο σου ckmAS(sub % 
εβρ.): +uesirum BC: (+e υμων 130 mg) | om και 4° UW | 
σοι 15] uobis BE: om fiquvxa,b,A-ed@ Luc | ποιησω] ποιησει 
h: ποιησεις M(txt)dlpt: ποιησετε f | σοι 2°] sup ras a: υμιν 
(130 mg) BEY Luc: om Feorsid NM (txt)dflpt 


3 και εισαξω σε] ο’ και εισαξω σεν 


6 περιειλαντο] περιειλοντο F! Mdegh>'jnpqstux: περιειλαν 
k | om panh n | om αυτων BY | την περιστολην] την στολην 
fi: szolas (+ eoruni Luc: omnem amictum VW: + αυτων 
chABS (cae την περιστ. αυτον sub +) | απο--χωρηβ] in monte 
Choreb Ec Fz Cor-) : in Choreb monte A-ed: a monte Chorebon 
3 | om του 2° AF Mbd-hjlpsvwy-b, 

7 λαβων post µωυσης ckm(uwo- km)S ] µωσης n | την 
σκηνην αυτου post επηξεν egjnsvz | σκηνην αυτου] αὐτου σκηνην 
bw Phil}: εαυτου σκηνην mx Phil}: αυτου στολην Ὁ’ | αυτου] 
sub -- $: om Luc | επηξεν] --αυτην ckmBCW'S Luc: + ex- 
προσθεν t | om µακραν--παρεμβολης 3° a, | om µακραν--- 
παρεμβολης 2° B*mqtub t3! | απο της παρεμβολης] απ αυτης n: 
om {ΠΡ | εκληθη] εγενηθη Ὁ.: «- αυτη cmAS(sub ᾱ- εβρ.): +7 
σκηνη dknpt | σκηνη] pr n my Phil} | μαρτυριου] pr του cefgi 
jksvz: +erat autem tabernaculum eius extra castra ¥3' | και 
εγενετο] et fiebat ACTW(+ μὴ Luc: om A | omo w | κυριον] 
pr τον fkimr: guidyuam a Domino A | εξεπορευετο] εξεπορευ- 
οντο a0: tbat I Luc | es] επι fi: ad W Luc | σκηνην 2°] 
την του µαρτνριου t: “του µαρτυριου cdmnpAL Ξίτου µαρτ. 
την sub * σ’ 6’) Luc: (“αυτου 16) | om την 3° AFMe-jirsuv 
yzb ABEL Luc | om της 3°—(8) σκηνην 19 3 | παρεμ- 
βολης 3°] -Γναι εκληθη σκηνη µαρτυριου ][και εκλ. sup ras) 

8 εισεπορευετο] εξεπορευετο kmx€(uid)S(txt) Luc: (επο- 
ρευετο 14) | µωσης--σκηνην 15] εἰς Την σκηνην µωυσης ai: 
Joras de tabernaculo Moyses Luc | µωσης Bkmn] µωυσης AFM 
rell: om S | σκηνην 15] + rov µαρτυριου ἆ | εξω της παρεμβολης 
Buwb,%] pr την MabdfbiorB@: om AF rell AWS Luc | om 
εκαστος dha, | την θυραν αγ), Luc | om και F*A-ed Luc | 
Κατενοουσαν-- αυτον] intuebantur Alosent donec iret intraret 
A | κατενοουν AF Mc-gijlnps-vy-b, | απιοντος µωση] euntem 
AMoysen & Luc | απιοντοτ] απιοντα 1: απιοντι η: a mowe f | 
won Bkmn] µωυσην l: µωυσεως iu: µωυσης και f: µωιση AF 
M rell ] εως του] ωστε x: om εως u | εἰσελθειν] ελθειν ΑΕΤΟ 
(εισ- F'jah | αυτον] αυτους n; om g 

9 om ως- -σκηνην la, | ως] ηνικα Eus | ὃ αν] δε bwx: αν 
r | µωσης Bkmn] µωυσης AFM rell: post σκηνην Ἡ, Luc | 
κατεβαινεν] pr και ahm | επι] παρα a, | Την θυραν] τας θυρας 
a, Eus}: της θυρας x: των θυρων AF Mbdegj-nps—wyzb, BS 
Eus? | και 2°—(10) σκηνης 15] bis scr ©: om Eus} | om και 
ελαλει µωση ΕἸ | won Ῥάκπαῖ] pr Dominus Ee: µωσει m 


5 εξαναλωσω] [εξ]ολεθρει[σω] M: ελευθερωσω sz | a ποιησω σοι] a’ guid faciam tibi O guia faciam tibi q αἱ ο’ | 
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ΕΞΟΔΟΣ XXXII 17 


~ `Y εν ~ e 4 x / a - A ~ A 
ιο Μωσῇ: xai ἑώρα πᾶς ὁ λαὸς τὸν στύλον τῆς νεφέλης ἑστῶτα ἐπὶ τῆς θύρας τῆς σκηνῆς" καὶ 
’ “ ε ` ’ a A ~ m 
11 στάντες πᾶς 0 λαος προσεκύνησαν ἕκαστος ἀπὸ τῆς θύρας τῆς σκηνῆς αὐτοῦ. $! καὶ ἐλάλησεν 
Κύριος πρὸς Μωυσῆν èva ερωπίῳ, ὡς εἴ τις λαλή ὺς τὸν ἑ D hi ὶ ἆ j i 
p pos 3 JV EVOTLOS EVWTIW, ως εἰ τις NAANTEL προς τὸν εαυτοῦ φίλον: καὶ ἀπελύετο εἰς 
12 Kal 


5 i - ` ai ’ \ , - 
είπεν Μωυσῆς πρὸς Κύριον Ἰδοὺ σύ μοι λέγεις ᾿Ανάγαγε τὸν λαὸν τοῦτον: σὺ δὲ οὐκ ἐδήλωσάς 


. / ζ ` ΄ 9 n r ? 2 - AS 
12 THY παρεμβολήν" ὁ δὲ θεράπων ᾿]ησοῦς υἱὸς Ναυὴ νέος οὐκ ἐξεπορεύετο ἐκ τῆς σκηνῆς. 


μοι ὃν συναποστελεῖς μετ᾽ ἐμοῦ. σὺ δέ μοι εἶπας Οἶδά σε παρὰ πάντας, καὶ χάριν ἔχεις Tap 
13 ἐμοί. ei οὖν εὕρηκα χάριν ἐναντίον σου, ἐμφανισόν μοι σεαυτόν" γνωστώς ἴδω σε, ὅπως ἂν 
t4 ὦ εὑρηκὼς χάριν ϑἐναντίον σου, καὶ ἵνα γνώ ὅτι λαός σου τὸ ἔθνος τὸ μέγα τοῦτο. “Kal λέγει 
1s Λὐτὸς προπορεύσομαί σου καὶ καταπαύσω σε. '5καὶ λέγει πρὸς αὐτόν KL μὴ αὐτὸς σὺ πορεύῃ, 


16 ` - ` ” » 8 a ef t? if hi ΄ 1 f 
Και πως γνωστὸν εσται αληθως Ότι εὕρηκα χάριν παρὰ σοί, ἐγώ 


16 μή µε ἀναγάγης ἐντεῦθεν, 
ν oe f ` > A , e A 
τε καὶ ο Maos σου, ἀλλ. ἢ συμπορευοµένου σου μεθ’ ἡμῶν; καὶ ἐνδοξασθήσομαι ἐγώ τε καὶ ὁ 


t \ d ANY “ ο. - T e 
17 λαὸς σου Tapa πάντα τὰ ἔθνη ὅσα ἐπὶ τῆς γῆς ἐστίν. :7 Kai εἶπεν Νύριος πρὸς Μωυσῆν 


10 copa A 16 αλλ--σου 2° Babmgiuf] om B* 


Eus §(pr τω): µωσης n*: µωνσει τα: µωυσης Mix: pera povon 
ο: µωυση ΔΕ rell (128(pr τω): Dominus cum Mose A: 
ran y œ « S: ks mpos... Fb 

10 om και 15--νεφελης γ᾽ | επι] παρα ha, | της θυρας το 
Borux] τας θυρας ba,: την θυραν afi: των θυρων AFM rell BE 
Ὁ Eus} | σκηνης 1°] + lestimont? Ὦ | om και 20- σκηνης 2° 
a, | σταντες] ιστατο bw: stans L Luc | om πας Eus} | mpoo- 
εκυνησαν-- αυτου] ad tanuam tabernaculi sui adorabant Œ | 
προσεκυνησαν] προσεκυνησεν bdtw(pr και bw): (προσεκυνει ai - 
adorabant ACL | απο της θυρας] ad ianuas A: ad iannam BC: 
ad ostium Luc | om της θυρας 2° Eus} | της axnvns 35] τη 
σκηνη x | αυτου] + και κατενοουν απιοντος µωυση A: om Eus} 
Luc 

11 ελαλησεν] loguebatur AT | προς μωυσην] τω µωυση 
Thdt | µωυσην] µωσην fknd,: µωσει m | ενωπιος] ενωπιον s*x | 
ενωπιω] ενωπιων u: om x | τις λαλησει] λαλησαι τις ckS 
Eus | λαλησει] λαλησαι AF Mbdegijmnostvwy-d, Clem: logue- 
retur L: loguitur Luc Prisc | προς] προ Ὁ’ | τον Bbèow Clem 
Chr] om AFMb* rell Eus Thdt | εαντου] post φιλον ckm Eus 
Thdt (αυτου cm Thdt): εαυτον s | om και 2”---παρεμβολην F? 
Luc | και 2°] +ovrws fi | απελυετο] απηλλαττετο Eus | θερα- 
πων] +avrov FeemÄ S(sub -ᾱ- εβρ.) Eus | vios] pr o ra: ox | 
ναυη] pr rov bs(mg)w2z™e(vau dw): van m: vagy d: ναβι px: 
vann: νυν FP | νεος] om Κι Eus: ων bw: +ov s | ežero- 
ρευετο] +ras (3) i | ex] aro x: (εξω 73) | σκηνης] παρεμβολης 
(73-78) & 

12 µωσης kmnd, | κυριον] pr τον x: Dm W | συ ιο] post 
μοι 1° a: om A | μοι 1° post Meyers chMABS Ens | ava- 
γαγε] ut educerem Ἂν | om συ δε 1° km | μοι 19] --δε km | 
ον--ειπας bis scr | συναποστελεις] συναποστελης h: συναπο- 
στελλεις cf: συ αποστελεις mou Eus: συ αποστελλεις a,: aro- 
στελεις W | om δε 25 x | μοι 3°] sub — S: om klina, | οιδα] 
pr eyw k: pr οτι (73.78) A(uid): ywwoxw Ath | χαριν εχεις] 
εχεις χαριν km S Eus: χαριν ευρες Ογτ(ευρηκας 1): evpes χαριν 
CE Ath Thdt T-A | χαριν bis scr g | παρ εμοι] εν εµοι Ath: 
{μετ εµου 71): ενωπιον µου T-A | cuo) εµου FA Cyr}: epe 
Cyr-ed} 

13 ει] ιδου Eus} | ουν] δη Eus: τοινυν Thdt: om Eus? | 
ευρηκα] post χαριν f: ευρον Thdt | εναντιον σου 15] παρα σοι 
Cyr | εναντιον 19] ενωπιον Ερπες Eus? T-A | (σεαυτον] σε- 
αυτω 16) | γνωστως] w 2° ex corr l; Ύνωστος befsd,(4): aut 


AFMa-pr-b,(d, JABE BLS 


euidenter Or-lat | w] pr ινα MEL: ew Fpra,: ειδως o: 
ιδοιµι χ(οι εἰ ¢ 3° ex corr); δε ιδον f: ut nosam A: et noscam 
el uideam É | σε] oors: om A | om αν Afl | ω] post ευρηκως 
fld A(uid): οτι m: ox: om 5 | εὐρηκως post xapw a } evav- 
τιον 2° Bahnoru Eus Cyr] ενωπιον AFM rell | om οτι b, Eus | 
λαος] pr o abdgjksvz*b, Eus Cyr | σου 3°] +ras (4) v: +ovros 
egjszA | το 19°—rovro] ix gentem magnam erit À: est gens et 
magna Ἡ | το µεγα] post rovro Cyr: om A*(hab Acme)F*cef 
gj-msvy-d $ 5 Eus | rovrov f 

om 14—16 d,(}) 

14 και Neyer] και ειπεν αυτω Ks xh: (ειπεν δε KS προς 
povon 37): ef dixit Dominus B: dixit autem ef ©: -- αυτω 
κ. Fadkn(eavr-)ptd,(2)%: +xs ες) | αυτος] (pr εγω μεν 132): 
pr εγω dknptd (A: εγω M(mg) BEES: εγω U*T-A | 
προπορευσοµαι] προπορευσωµαι ca,: προπορευοµαι οἰτακ τιν: 
συμπορευσοµαι T-A : {πορευσοµαι 14) | σου] υμιν T-A : om k Eus 

15 Meye] ειπε AF*Mdeg-jlpstvy—b,d (HELY: ειπεν 
µωισης BEIL: | προς αυτον] προς xv xr: om Ef | ει 
μη] η µην u | αυτος συ πορευη] tu mecum ambules Hil | αυτος] 
post συ AFMbd-gijlnpstvwy-b d (HAEL Or-lat Chr Cyr 4: 
om (25) 14 15 | om συ hb Or-gr Ath Cyr} | πορενη Bah*r] 
συµπορευῃ he Phil-ed Eus Cyr}: συµπορευση m Phil-codd 
Or-gr4: συµπορευη nuw κ: συµπορευση μεθ ημων Abdfw : προ- 
πορευη μεθ ημων eg} (£30(-oy)): (προπορευει μεθ υμων 25); 
συµπορευη μοι Chr: συµπορευη uer εµου Or-gri Cyr }(-o7): 
πορευση uer εµου Cyr}: -Ἔμεθ ημων OABCES: --μεθ υμων 
U: «ΟΕ nobiscum Or-lat: simul comitatus fueris nobiscum 
Lr: simul comitaueris mecum ἮΝ; συμπορευη μεθ ημων EM 
Ὀρ(ευ sup ras)d,(3) rell Ath | µε] post αναγαγης εκπιπχζζ(λιος 
ed) Cyr: vos B | avayayys] αγαγης Vhil-cod: educas Or- 
lat: expellas Ilil 

16 εσται] εστω df | αληθως] post ore kmAE: om 5 Ens | 
οτι] ει u | παρα σοι] ενωπιον σου x: εναντιον σου a: coram te 
A | σοι] σου ο | om εγω 1’--σου 15 f | om τε 1° ckm Eus 
Cyr} | (σου το] ουτος 76) | om αλλ---σου 19 b’ | om αλλ-- σου 
2° B* | αλλ η] αλλα mn* | σου 2°] pr ras (3) d,(4) | om και 3° 
A | ενδοξασθησοµαι BM(txt)d*fhikBY) ενδοξασθησοµεθα AF 
M(mg)é4n(-own-)d,(4) rel AD'CELS Eus | οσα] a εστιν n | 
επι--εστιν] αν εσται επι της yns x | επι της yns post εστιν AL 
L | της] (pe προσωπου τι): om f* | om εστιν nw 

17 και ειπεν] ειπεν δε AF Mbd-gijlpstvwxz-d,€ | κυριος] 


11 ενωπιος ενωπιω] προσωπον προς προσωπον Fi | απελυετο] av(?)errpeder. F> | θεραπων] υπουργ.. FP 


12 παρα παντας] α’ 8 nomine o nominatim § 


13 εναντιον σου 1°] παρα σοι F {pr σ’ uid)Ms(cov sa4i4)z 


15 εἰ--πορευη] a’ si facies tuae non ceant σ΄ 8 st facies tua non cat Ñ 
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B 
$d, 


ἃ {LY 


τν 


ΕΟ ΔΕ 


- ` A f x ’ “A wW d e . f > ’ ` 9 t 
B Kai τοῦτον σοι Tov λογον ὃν εἴρηκας ποιήσω" εὕρηκας yap χάριυ ἐνώπιόν µου, καὶ οἶδά σε 


Ἵνα, 


4 ’ 18 
παρα παντας. 


2 4 λέ Ῥ φαν aa aaa 19 . 4 "rE . pi g t f 18 
Και έγει “μφανισοι μοι σεαντον. και ειπεν “γω παρε ευσομαί προτερος 19 


- t . ’ 3 4 A 3 / / - s 1 / si 3 ’ A A 
σου τη δόξη µου, καὶ λαλήσω επι τω ονυοµατι µου Ινύριος εναυτίον σου" καὶ ἐλεήσω ὃν ἂν 


a ` 3 ’ A A 3 ’ 
ἐλεῶ, και οικτειρησω OV αν οἰκτείρω. 


20 ` 3 > δ , ο A ` r > ` 

“Kar εἶπεν Ov δυνήσῃ ἰδεῖν µου τὸ πρόσωπον" οὐ γὰρ 20 
. Μ / ΓΑ 

μὴ ἴδη ἄνθρωπος τὸ πρόσωπόν µου καὶ ζήσεται. 


21 ‘ pi T ? . / . 9 f 
καὶ εἶπεν Kuptos ᾿Ιδοὺ τόπος παρ ἐμοί, αι 


’ ` A , A fs + A 
στήση ἐπὶ τῆς πέτρας" “ἡνίκα ὃ ἂν παρέλθῃ µου ἡ δόξα, καὶ θήσω σε εἰς ὀπὴν τῆς πέτρας, 22 
’ / ê / - . A . 
καὶ σκεπάσω τῇ χειρί µου ἐπὶ σὲ ἕως ἂν παρέλθω: 53καὶ ἀφελῶ τὴν χεῖρα, καὶ τότε ὄψῃ τὰ 23 
+ f ` . / / / 
ὀπίσω µου, τὸ δὲ πρὀσωπὀν µου οὐκ ὀφθήσεταί σοι." 


‘Kai εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν Λάξευσον σεαυτῷ δύο πλάκας λιθίνας καθὼς καὶ ait 


e 


A . 3 f 4 4 > . bld ` ie > ` A A ` t f A τ 3 A 
πρωται, KAL ἀνάβηθι προς µε εις TO ορος, και γράψω επι TOV πλακῶν TA ρήματα WV εν ταις 
. A ΄ ; / 2 \ / ef 3 . ’ . 3 £ 3 . i y 
πλαξὶν ταῖς πρωταις αἷς συνέτριψας. και γινον ετοιμος ELS το πρωι, και αναβήση ETL το OPOS 2 


A W ΄ . f 3 A 9 3 wv A f 
TO iV, καὶ στ)]σ1) μοι EXEL επ ακρου του ορους. 


19 ελαιησω A 20 ἰδειν] ειδειν F* 


AFMa-pr-b,(d, ABCE LYS 


pro ας}: om b, | µωυσην] µωσην knd,: µωσει m | και 2°] 
κατα h: om 1} | τουτον---λογον] τον λογον σοι rovrov mA(cor 
sub —) Eus?: τον λογον σου τουτον ck | rovrov] ντον Αευίά | 
σοι τον λογον] τον λογον σον Cyr-hier-cod } σοι] σου I>? jna,A 
& Ath ] ον ειρηκας] ον etpnxa σοι t: om Cyr-hier-ed T-A | 
ποιησω] «σε πι: -- {δὲ 155 | ευρηκας γαρ] ευρηκαρ b’: ευρες 
yap Cyr: om yap cex* | ενωπιον pov] εναντιον µου u: παρ 
eno. Phil Cyr | εμου AFegjsvyz | παντας] + xat εχεις χαριν 
παρ εµοι Ens+ 

18 λεγει] λεγεις u: aifc]is L”: ειπε cm ( + e7)S(uid) Eust: 
ειπεν pwons kG Eus3: dixit Moyses ad Düm Ws: ειπεν xs 
προς µωνσην x: Ἔαυτω µωυσης bw: -µωυσης dpt: + pwons n 
dj: +Moses Domino & | εµφανισον po σεαυτον Bahr€(uid)] 
pr δειξον μοι την σεαυτου δοξαν ο: δειξον µοι την δοξαν σου ck 
m(seavrovJABES Eus} T-A: δειξον μοι την σεαυτου δοξαν 
AFM rell (77.128) Eus (om την 77.128): ostende mihi gloriam 
tuā X7: monstra mihi tuam claritatem IY: (+ δειξον μοι την 
σεαυτου δοξαν 71) 

19 ελεησω ον αν ελεω και οικτειρησω ον αν οικτειρω Rom ix 
15 | και ειπεν] dixit autem ef Œ: +«s xiL: + Dominus ALosi 
E | παρελευσοµαι προτερος σου] praccedam prior [te] IY: ante- 
cedam te X | παρελευσομαι] παρελενσωμαι cn(+cor)d,*(4): 
παρελευσον µε f: προπαρελευσοµαι €: πορευσοµαι u: προπορευ- 
σοµαι M(mg)js(txt)v(txt)xz(txt) Eus4: σου h | προτερος] mpor 
sup ras (6) ΓΕ: προτερον Mceflmnps(mg)w*A(uid) T-A : προ 
προσωπου s(txt)vz(txt): om x | om σου 1° Eus? | τη] pr εν 3, 
Cyr-hier-codd | µου 19] πορευσομαι προ προσωπου σου τη δοξη 
µου ερ) (25.77.130) (om σου 25.77.130) | λαλησω Bahni3] 
καλεσω AFM τε]! ACELS Eus Cyr-hier Τ.Α: ειοζαδο» 1” } 
επι---κυριος] ad Dominum in nomine eius © | επι] εν F8*ckm 
A (uid) (uid) S(txt) Eus Cyr-hier: om AF*Md-gijlnprstvx—d, 
ἘΠ! Ξ(πισ) | om τω Fatck®8m Eus Cyr-hier | ονοµατι] oropa 
f* | µου κυριος Baruk] µου κν bdk*nptwxy#d, Ens}: om 
κιριος h: xy Fat Sme(nid): κυ AF*Mkay* rell ABES (uid) 
Ens$ Cyr-hier T-A | ενωπιον ΕὈπες]ς T-A | σου 2°] --τας 
(14) 1 | ελεησω] pr ελεων Clem | (αν 19 2°) εαν 32) | οικτειρω] 
οικτειρησωκ T-A 

20 και ειπεν] ειπεν δε FUL( ez): +ks προς µωυσην xE: 
T-A: -- εγω παρελευσομαι προτερος σου τη otn µου αλλ a, | 


18 (δοξαν)] α΄ (2) οψιν EF’ 

19 εγω] αυτος M | λαλησω] κυριλλου 
νιου διδαγµα FP 

22 εἰς οπην] a’ εν τω κολαματ... È: 


» 


at 


ϑκαὶ μηδεὶς ἀναβήτω μετὰ σοῦ μηδὲ ὀφθήτω 3 


XXXIV τ συνετρειψας B* 2 ακρους B 


µου 1° Bhnoru] post προσωπον 1° AFM rell AW Ens T-A | ου 
2°—fnoerat] nemo enim uidit Deum et uixit Tract | ου 2°— 
µου 2° bis scr w* | ου 2°—avépwros] ovders operai Clem Or-lat 
Eus Ath Cyr-hier Chr Cyr(+ dew ed 1) Thdt Iren-gr-lat3: 
nemo uidet lren-lat} | yap post µη ερ) | µη ιδη] οψεται Or-gr: 
om µη Eus? | ιδη] ειδη F*fhn | ανθρωπος] post µου 25 κι΄ 
Ens?: ων Or-gr3 | το προσωπον μου] µου το προσωπον Clem $ 
Eus#: το προσωπον του θεου Clem}: θεου προσωπον Cyr}: 
τον θεον Chr} Iren-gr-lat ἡ 

21 ειπεν] +e © | κυριος] προς µωνσην bwẸ | ιδου] 
«δη T-A | παρ epoi] coram me A: apud te Ὁ | στηση Bho 
Γ3] στηθι ar*: και στηθη w: pr και AFM rell ABELS Or- 
gr(uid) Eus Τ.Α 2 

22 om ηνικα---πετρας Ens | ηνικα ὃ αν] donec Ts και σκε- 
TATW τη χειρι µου επι σε εως αν M | ὃ αν] αν aA: δε ej: omg 
k | µου η δοξα] η dota κυριου T-A | µου 1° Baeoru] post δοξα 
AFM rell AW | και θησω] (καθησω 16.130): iov θησω Or-gr: 
ιδου τιθηµι Cyr-hier: ecce posui Or-lat | es] ws n | οπην] pr 
την x Cyr-hier | τη--σε 2°] σε τη χειρι µου AL~ (uid) Thdt | 
om τη--επι m | εως αν] ως αν F*Ma,: (επαν 25) | παρελθω] 
παρελθη x T-A 

29 χειρα] + µου απο σον xA (nid): }- µου F3?Macdfi-m 
n*o-td BS (sub κ: εβρ.) Eus | οπισθια fi Thdt | ουκ οφθη- 
σεται σοι] ov µη ιδης Thdt | σοι] sub — 5 

XXXIV 1 και ειπεν] ειπε δε d | µωυσην] µωσην kn: µωσει 
m | om σεαυτω--και 3° [" | σεαυτω] pr μοι n*(uid): σεαυτον 
cf: αυτω n**(uid) | om δυο n | πλακας] --πλακας]ὶ | καθως-- 
πρωται] κατα τας πρωτας T-A: secundum primas tabulas Ἡ | 
καθως] καθα h: καθαπερ bef*gijns(txt)vwz(txt) | om και 2° xB 
(CE | προς µε post opos A | {ει5] επι 32) | γραψω] γραψον cl | 
omax | nv]erant seribta 341 | εν] επι AF b-egjlmnpstvwy-b, 
PB(uid)\C(uid)S | πρωταις] πρωτεραις h | acs] es AF Mac-fjln 
ΟΥΧ 

2 om και 19 A | και αναβηση] et ascende 11: και αναστας 
αναβηθι rx: om n: το πρωι FcedeghjkmstvzA ~S | επι] 
εις AF Mb-gjlmnpstv-b,: 7 Τα | om το 3° pa, | σιναι 
n | om poe fxi” | επ ακρου] επανω x 

Ὁ avaBarwo | μηδε] και µηδεις Al Mb-egj—mpstvwy-h,a 
HS | εν παντι] εναντι sz: (om παντι τι) | τω oper] τοπω του 


KS ων ποιον Kv καλει βλεπεις οτι επικεκαλυμµμενως εδιδασκε το ευσεβες περι TPS και 


α’ σ' 8 in rimam (lege Aau) 5 | υπην] σχισμ.. FO: σχισµαδ... i 


JQ 


XXXIV 


ΕΞΟνῶ»δ 


XXXIV IO 


3 . a wv A . A / ` t / . lA / na ον) 3 ΄ `Y 
«εν παντί τῷ ὄρει' καὶ τὰ πρόβατα καὶ αἱ βόες μὴ νεµέσθωσαν πλησίου τοῦ ὄρους ἐκείνου. καὶ 
3 ? ΄ ld ή ΄ A Aa ᾿ 
ἐλάξευσεν δύο πλάκας λιθίνας καθάπερ καὶ αἱ πρῶται" καὶ ὀρθρίσας Μωυσῆς ἀνέβη εἰς τὸ ὄρος 
A 4 f / 3 - r s ~ ’ 
5 τὸ Σινά, καθότι συνέταξεν αὐτῷ Κύριος" καὶ ἔλαβεν Μωυσῆς τὰς δύο πλάκας τὰς λιθίνας. 5καὶ 
΄ .- 3 £. Δ ’ 3 AS τν Αν Be ld -. / r ’ ` - 
6 κατέβη Κύριος ἐν νεφέλῃ καὶ παρέστη αὐτῷ ἐκεῖ: καὶ ἐκάλεσεν τῷ ὀνόματι Κυρίου. xat παρῆλ- 
7 f ν , > A Ν 3 Z aA e \ 
θεν Κύριος πρὸ προσώπου αὐτοῦ, καὶ ἐκάλεσεν Ἱκύριος ὁ θεὸς οἰκτείρμων καὶ ἐλεήμων, μακρά- 
z 8 . λ aN ` iA A / 7 . ὃ ΄ ὃ m αν 3 d > A 
7 θυμος καὶ πολυέλεος καὶ ἀληθινός, 7 καὶ δικαιοσύνην διατηρῶν καὶ ἔλεος εἰς χιλιάδας, ἀφαιρῶν 
3 4 Ἀ 3 iA A P ΄ ` A . 3 3 
ἀνομίας καὶ ἀδικίας καὶ ἁμαρτίας, καὶ οὐ καθαριεῖ τὸν ἔνοχον, ἐπάγων ἀνομίας πατέρων ἐπὶ 


t v’ S ’ , > / ` z 
8 τέκνα KAL ETL τέκνα τέκνων επὶ τρίτην καὶ τετάρτην γενεάν. ὑκαὶ σπεύσας Μωσῆς κύψας ἐπὶ 


A A 4 . 4q ? τ , 
ο τὴν γῆν προσεκύνησεν, 9καὶ εἶπεν Ei εὕρηκα χάριν ἐνώπιον σου, συνπορευθήτω ὁ κύριός 
3 ε a e . y ’ 3 . 3 A \ ΄ ΄ M 
µου μεθ ἡμῶν" ὁ λαὸς γὰρ σκληροτράχηλός ἐστιν, καὶ ἀφελεῖς σὺ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν καὶ τὰς 


e - b Ld E 
ιο ἀνομίας ἡμῶν, καὶ ἐσόμεθα σοί. 


ο 93 Fh a 
xat εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ᾿Ιδοὺ ἐγὼ τίθηµί σοι διαθήκην" 


3 d Ν A x iad ΄ 17 rh 3 2 3 ’ a A \ 1 y ν 
ενωπιον παντος του Λαου σου ποι]σω ἔνδοξα ἆ ου γέγονεν ἐν πάσῃ TH γῆ καὶ ἐν παντὶ ἔθνει: 


Voy A f / > τ 3 , \ Y ” ΄ A 
καὶ ὄψεται πᾶς ο aos, ἐν οἷς εἰ σύ, τὰ ἔργα Κυρίου ὅτι θαυμαστά ἐστιν, ἃ ἐγὼ ποιήσω σοι. 


4 έλαξευξεν A | ορθισας A 


y δικαι bis scr F* | χειλιαδας B* | αδικιας] αδικειας A: 


ορους bw: om τω akm | τα--βοεε] pecora εἴ ones À | αι BAM 
chkoux] σι F rell | νεµεσθωσαν] νεµηθητωσαν i: νεµηθησονται 
f | πλησιον---(5) νεφελη mutila in Ἠ | om εκεινου A(uid) 

4 ελαξευσεν] ελαξευσαν f: + µωυσης xë | om καθαπερ--- 
λιθινας 2°k | καθαπερ--πρωται] secundum exemplar primarum 
tabularum Ñ (om tabularum codd) | om και 2° AMBCES | 
µωυσης 1° Bahkril'(uid) Cyr] το πρωι µωσης n: µωσης το πρωι 
emd,: -τοπρωι AFM rell (τω cfgos*ub JABES | το 2°] του 
a: om dp | σιναι π | om καθοτι-- κύριος p | καθστι Bhoru Cyr] 
καθαπερ n: καθα AFM rell | αυτω post κυριος cm& | κυριος] 
prof: om Cyr | om και 4°—AcOwas 2°d, | µωυσης 2° Bdfhix 
Cyr] µωσης m( + μεθ eavrov)n: Asa: μεθ εαντου p: + uel αυτον 
F*tu: --μεθ εαυτον AFOM rell ABC(uidJ\EL'S | om δυο 2° 
Cyr | πλακας 2°) + µεθ εαντου fi | Niwas 35] λιθινους m: 
+ μεθ εαυτου εν τω oper X: (--καθαπερ και αι πρωται 16) 

5 κυρισς post νεφελη fi | νεφελη] 4- επι τσ opos το owa u: 
Ἕαπο του ορους x | παρεστη αυτω] stabat coram εὖ Ñ | παρεστη] 
ωφθη y | om αυτω xBE Cyr | εκει] +uwons d, | εκαλεσεν] 
ελαλησεν x Cyr: + Afoyses Ὦ | τω ονοµατι] pr εν egju: εν 
ονοματι Eus A-T(uid): 722 nomen As το ονοµα m | κυριου] Kv 
ΕῬάρι((αἰὰ): (κυριος 132) 

6 παρηλθεν κνριος] παρενεβαλεν ah | προ προσωπου] απο 
προσωπου Cyri: προσωπω e: εν ονοµατι Eus | αυτου] κυριου 
Cyrł | εκαλεσεν] ελαλησεν ερ]: ειπεν km: + Ί/ογσες B | κυριος 
25] κυριε κυριε (32) Eus: Έκς AF Mbceijkmr-wyb,d, BES | ο 
Geos] κυριος Cyr-hier: om ο Ὁ,: om θεος τ΄ | οικτειρµων] pr o 
fd, | μµακροθυμος] pr ef Tren | om και 4° ABC 

7 om totum comma d, | om και 1° FO*bwA@# Ἱτεπ-εά | 
δικαιοσυνην] pr ποιων c | διατηρων] τηρων b, | om και 2° ckm 
n Eus | ελεος εις χιλιαδας BacxS Cyr} Tren] pr facies 16: 
mowy εἰς χιλιαδας ελεος e: pr ποιων AFM rel ABE Eus 
Ath Cyr-hier Chr Cyr3 | εἰς χιλιαδας] {1 mille generationes A 
(+ diligentibus eum codd) € | αφαιρων] auferes 3," | ανοµιας 
1°] ininstitias lren: iniguitatë Δ: | και αδικιας] post αµαρτιας 
bw: ef vegeitias Tren: om και I" | αµαρτιας] µαρτυριας p | 
(om και 59 30) | ου--ενοχον] καθαρισµω τον ενοχον ου καθαριει 
dpt: (τον ενσχον καθαρισµω ου καθαριει 15) | ου καθαριει] pr 
καθαρισµω M(mg)kn Eus Cyr}: pr purificatio{ne]m ILY: post 


6 σικτιρµων ΒΡ | ελαιηµων A | αληθεινος ΑΕ” 
αἰδιας Ε” Q συµπορενθητω ΒΟΑΓ 


ΑΕ Ma-pr-b,(d ABEE LNS 


ενοχον AFM(txt)bceg}l(om rov)mrsuvwy-b, 2S | καθαριει τον 
ενσχον] emundans eum 31 | καθαριει] καθαριοι £: purgat A | 
επαγων] επαναγων e: induces] ©” | ανοµιας 2°] αµαρτιας AF 
Mbd-gijlnpstvwy-b, BEL Eus Cyr: iniguitates A-ed | rare- 
pwr] ἄρων p | τεκνα 15] τεκνων mn” | om και 6°—Texvwy px 
Cyr} | om επι 2° Eus | επι 3°—yevear] εως τριτης και τεταρτης 
yeveas Cyr} | επι 19] pr ews 1A | τριτην] pr την m2?: την 
τριτην Ύενεαν πι" | και 7°] & a’ O οἱ super X S | γενεαν] sub 
- Š: 4p i: Ἔτσις µισουσιν µε και ποιων ελεος εἰς χιλιαδας 
τοις αγαπωσιν µε και τοις φυλασσουσιν τα προσταγµατα µου κ 

8 µωσης Bkmnd,) µωυσης AFM rell | ζκατακυψας 22) | επι 
Την ynv post προσεκυνησεν bwy | προσεκυνησεν---(0) συνπορευ- 
θητω mutila in 36» | προσεκυνησεν] adoranit Dm μι + rTw kw 
fid,: {κῶ ckm: + Domina ES(sub --}: + emt την γην F 

9 και ειπεν] και λεγει befgijsv(txt)wz(txt): Meyor ης, | 
ευρον A | ενωπιον] εναντιον fittra, | σου] --κε FeemA S(sub 
X) | συνπορευθητω] συµπορευθητι πι Cyr-hier(+6y): συµπο- 
ρευεσθω f: (προπορευθητω 71): {δη cS(suh ~) | ο κυριος µου] 
κε AMcegjklsvy—b,A(post ημων 9): κυριε Cyr-hier: om m: 
om µου fiwil® | μεθ ημων] μεθ υμων gh: εν nuw n | om ο 
2° akmn | λασς] post yap x: +Aic Œ | αφελεις] αφελης x: 
auf ferjas W* | συ] σοι κ: om km | αµαρτιας] ανοµιας ab’chk 
mnorABEL’S | om ημων 2” AF Mabdeghjlops—b, a | avo- 
µιας] αµαρτιας ab’chkmnorA BCS | ημων 3°] + ef ininsti- 
Alias] LY | εσοµεθα σοι] κληροδοτησεις ημας FY | εσωµεθα ns* | 
σοι] faz $ 

10 και ειπεν κυριος] και ελαλησεν κε A? | κυριος προς µωυσην 
sub -- & | προς µωυσην] sup ras ΑΔ: om κγ3ε'(αἱὰ) | μωυσην] 
µωσην n: µωσει m | διατιθηµι F | σοι 17] sub -- 5; om ἃ | 
(διαθηκην] 1-αιωνιον 16) | om σου adnpt€ 3, | ποιησω 15] pr 
και Mbdkmnprtxa, ABE” | ενδοξα] pr μεγαλα και DBE | 
ου Ύενονεν] ουκ εγενετο x | om εν 1° ea, ILY | om εν 2° w | 
om πας 13! | ει συ] εἰσι ἵπα,: [fz er]e[s] ILY: εἰσιν εν µεσω 
αυτου m: om συ CE: -Γεν µεσω avrovcS(sub ~): +70 medio 
eorum À | τα εργα κυριου post εστιν k | om εγω 2° fiBC | 
ποιησω 2°) ποιησουσιν f | σοι 35] vobis A-ed: om AfxyA-cod: 
+ εκει bw 


XXXIV 9 μεθ ημων] α in interiore nostrum σ' θ᾽ in medio nostrum Ñ 


271 


sid 


ο 


PUTAS } -- 
NẸXIV 11 ΕΞΟΔΟΣ 
, ` ΄ w ` ν - 

Ἵπροσεχε σὺ πάντα ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαί σοι" ἰδοὺ ἐκβάλλω πρὸ προσώπου ὑμῶν τὸν Apop- 
a « e A 4 M - - - m - 
ραῖον καὶ Ναναναῖον καὶ Φερεζαῖον καὶ Νετταῖον καὶ Kvatoy καὶ 1 εργεσαῖον καὶ ᾿Ιεβουσαῖον: 

> , A 4 - - A (ο 5 
Γσπροσεχε σεαυτῷ μὴ ποτε θῇς διαθήκην τοῖς ἐυκαθημένοις ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν εἰσπορεύῃ εἰς αὐτήν, 
r ’ ’ A 4 - ~ ~ 
μη σοι γένηται πρὀσκοµµα ἐν ὑμῖν. τοὺς βωμοὺς αὐτῶν καθελεῖτε, καὶ τὰς στήλας αὐτῶν 
/ s \ {Y - - - - 
συντρίψετε, καὶ τὰ ἄλση αὐτῶν ἐκκόψετε, καὶ τὰ γλυπτὰ τῶν θεῶν αὐτῶν κατακαύσετε ἐν πυρί. 
14 3 h Ν ΄ 8 - ε ’ ες ` K ΄ e 8 . b 3 N ’ 
ov γαρ μὴ προσκυνήσητε θεοῖς ἑτέροις" o γὰρ Νύριος o θεὸς ἕξηλωτον ὄνομα, θεὸς ζηλωτής 
3 15 ’ An ὃ θ» a 3 $ ‘ > ΄ TIDA - a Ne ΄ 
ἐστιν. Spy ποτε θῇς διαθήκην τοῖς ἐνκαθημένοις πρὸς ἀλλοφύλους ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ ἐκπορνεύ- 
+ A - A A a“ m - 
σωσιν ὀπίσω τῶν θεῶν αὐτῶν, καὶ θύσωσι τοῖς θεοῖς αὐτῶν, καὶ καλέσωσίν σε καὶ φάγῃς τῶν 
΄ A - A m toa - - 
θυμάτωυ αὐτῶν, 'θκαὶ λάβης τῶν θυγατέρων αὐτῶν τοῖς υἱοῖς σου, καὶ τῶν θυγατέρων σου δῷς 
A t a a / ’ > ‘ A - A 
τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, καὶ ἐκπορνεύσωσιν αἱ θυγατέρες σου ὀπίσω τῶν θεῶν αὐτῶν, καὶ ἐκπορνεύ- 


18 


σωσιν οἱ υἱοί σου ὀπίσω τῶν θεῶν αὐτῶυ. καὶ 


τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων φυλάξη" ἑπτὰ ἡμέρας φάγη ἄξυμα, καθάπερ ἐντέταλμαί σοι, εἰς τὸν 


17καὶ θεοὺς χωνευτοὺς οὐ ποιήσεις σεαυτῷ. 


12 εγκαθηµενοι BUPA F 15 εγκαθηµενοις Ρ3ΙΡΑΤ | θυσωσιν A(wow sup ras Α4) 


AFM a-p r-b A 19 TE jews 


11 προσχες x | συ] ουν a | παντα οσα] guae © | παντα] 
(pr κατα 71): pr τα dnptx: sub -- $ | οσα] a bglnw | om 
εγω fiud-ed Bt | εντελλομαι] εντελλωμαι n: εντελωµε c: 
imperant A-ed | σοι] +onpepov cmAS(sub & y’) | εκβαλλω 
Beoux] εκβαλω akm: εγω εκβαλω dflpritb, BLY: pr εγω 
AFMr* rel RELS | προ] απο AFMc-ghhijlpstvy—b,4 | 
υμων] bis scr 1": σου Af” | τον αμορραιον] τον αμμορραιον d : 
των αµωραίων x | om και χαναναιον m | om καὶ 1° dp | xara- 
ναιον---χετταιον] [CA]etteum et Phlelr[eseum] εἰ Channanenm 
LY | χαναναιον] pr τον AF Mb-egjloprt-wy-b,: χαναναιων x | 
om και 2° dp | Φερεξαιον και χετταιον] χετταιον Kat φερεζαιον ah 
ποτ: Chetteum et Phercseunm ABCEU'S: χετταιων και pepe- 
ἕαιων x: χετταιον και τον Φερεζαιον 5: τον χετταιον τον Qepe- 
ἕαιον dp: τον χετταιον και Tov φερεξαιον AF Mbegj-mtvwy-hb, | 
om Φερεξαιον και c | χετταιον] pr τον c | om και 4° dp | 
εναιον] pr τον AF Mbdegj-mpstvwy-b,: εββαιων x: om c | 
και γεργεσαιον] sub -- S: om ELY | om και 50 cdp | Ύεργε- 
σαιον και ιεβοισαιον] ιεβουσαιον και Ύεργεσαιον {[1(-βουσσ-)}ιιττ: 
τον ιεβουσαιον και τὸν Ύεργεσαιον egjsvz: (τον Ύεργεσαιον και 
τον ιεβοισαιον καὶ Τον φερεζαιο» 128) | γεργεσαιον] pr τον AFM 
hedlptw(yeyeo- w*)ya,b,: Ύεργεσσαιον k: Ύεργεσεων x | om 
καὶ ιεβουσαιον (C | ιεβουσαιον] pr τον AF Mbedklptwya,b,: 
ιεβονσσαιον k: πεβονσσαιων x 

12 προσεχε--ποτε δι rescr ΑἹ | Ons διαθήκην] τεθη διαθήκη 
} | Ons] 8n nyan: διαθη AMbkinavwx: διαθης ejsz: disponas $': 
διαθηκης g: om cm* | διαθηκην] [resta] men] tu] [εκ Lw | 
ενκαθηµενοις] + mpos αλλοφυλους M(mg) | της γης] pr προσωπον 
bw: την γην n | εἰς 15--σοι] Kat εκπορνευσωσι σε Οπισω των 
θεων αυτων n | εισπορενη] pr συ bekmwAS(sub % a’ 6’): 
εκπορενη fi: ingressurus es ©: intraturus es Spec | es αυτην] 
επ αυτην kmS: εν αυτη dprt: in eos AL: om Spec | µη 2°— 
υμιν] pr wa y: ne fiat nobis scandalum Ñ | σοι Bao] post 
γενηται CIL: πως h: om xyBE Spec: ποτε AFM rell S(sub 
x y’ uid) | γενηται] γενη b’; + avrw f | om προσκοµµα--(12) 
καθελειτε f | προσκομμα] pr εις M(mg): εγκομμα ns(txt)v2(txt): 
ενκωµα x: +eorum Spec | nuw ο 

13 καθελειτε] καθελετε u: καθελεις n | συντριψατε ch*kmn 
uxa, | om και 2°—avpe x | om και 25--εκκοψετε Au Cyr | 
εκκοψετε---πυρι] succendetis Lt | εκκοψετε] εκκοψεται 5ο: ex- 
κοψατε cn: συγκοψατε m | om και 35--πιρι k Spec | om των 


θεων ϱ | om αντων 4° | Cyr | κατακαυσετε] κατακαυσεται Aco 
ἄρ: κατακαυσατε fu | εν Bn] om AFM rell Cyr 

14 ου-- προσκυνησητε] et ne adoraueritis A | om yap 1° u 
YY | προσκυνήσητε] προσκυνήσετε arw*(uid)a,: προσκυνήσεις 
x | θεοῖς ετεροις BA-ediL] θῶ αλλοτριω bw: deum alienum 
Spec-codd: θῶ ετερω AFM rell A-codd HS Spec-ed | ο yap] 
(οτι 71): ego enim sum Spec | ο θεος] sub — S: om k: om o 
ax: σου] Spec | ἕ]λωτον] (pr αυτου 128): ζηλω το a: Ό]λω- 
της 12*(uid) | om ονοµα--ζηλωτης | | ονομα] --αυτου ση, ορ 
(sub %. εβρ.) | om θεος ἕηλωτης BY | ἕπλωτης] ἔηλωτος c 

15 µη-- διαθηκην] µηπω τεθη διαθήκη | | µη ποτε] pr και a: 
µηπω η | θης] η sup τας b,: θεις κ: θη F*(Ons F'»id)jaegijnovy 
za,: (διαθης 32): διαθεις f: διαθη AMbckmw: disponas νι: 
constituant Ἡ | τοι--αλλοφυλους] cum alienigenis gui sedent 
© | προς αλλοφυλους Ba] αλλοφυλοις u: om Α΄ (νοις προς αλ- 
λοίφυλου in mg et sup ras 3, evos προς αλλο rescr ΑΞ)ΕΔΙ rell 
ABELS Spec | emi rys γης] τη γης | ἐκπορνευσωσιν} εκπορευ- 
σουσι σε k: πορενσωσιν M: fornicemini ÙX: forniceris Spec: 
Ἔσε αι θυγατερες cov M(mg): + σε degjnpstvz | οπισω--αντων 
15] post deos alten[os] LY | των θεων] (om 16): om των km | 
om και 25--αυτων 2° {r Spec | θυσουσι m | τοι θεοις αυτων] 
eis E | και 3°—(16) λαβης mutila in LY | (om καὶ καλεσωσιν 
σε 30) | καλεσουσιν cfmy | Φαγη mn | θυµατων] θυσιων AFM 
bd-gijlnpr-wy-b, 

16 λαβης] ve capias A-mg: sumatis Spec | των θυγατερων 
1°] filias LY | των 1°) pr εκ ckm | αυτων 1°] αυτου FY | σου 
1°) uestris Spec: αντων | | και 25--αυτων 2°] sub -- δ: bis 
scr #(uid): om FH?) | των θυγατερων σου] filias tuas W~: 
filias nuestras Spec | dws] δος d: δωσεις Achkmoruya,: δωσης 
a: om f: nedesA-mg: detis Spec | εκπορνεύσωσιν 15] ν 19 et w 
ex corr f#: εκπορνενσουσιν Abdwy δ» | at θυγατερες σου] (post 
αυτων 3° 16): om W*(uid) | των θεων 19] των uwr w: om m 
A | om και 45--αυτων 4° Afghxa, WL” Spec | εκπορνευσωσιν 2°] 
εκπορνευσουσιν abewyb, | οἱ mot BS] τοις mors ejk: τους υιους 
FM rel ABCEL": (αι θυγατερες 18) 

17 ποιήσεις σεαυτω] facietis nobis Spec | σεαυτω] εαυτω d 
pt: σεαυτον x 

18 om και cfimAS | φυλαξη] φνλαξης x: Φυλαξεις bluw | 
Φαγη] cen ckm: φυλαξη d | εντεταλμαι] εντεταλται x: εντελ- 
λομαι Mu: ενετειλαμην n | σοι] σαι ο | εἰς τον καιρον] κατα 


12 τοιξ---Ύης] σ᾿ τοις ενοικοῖσι την Ύην ν | προσκοµµα εν υμιν] ο΄ προσκοµµα εν υμιν ν 


13 βωμους] θυσιαστηρια F> | αλση] συνδενδρ.. roma F® 


14 ἕηλωτον] µακαριστον επαινετον F> 


15 και 1°—avrwy 1°] ο) À και εκπορνευσωσιν οπισω των θεων αντων v 
16 αι θυγατερες σου] τας θυγατερας σου sz | εκπορνευσωσιν 2°] µακρυνουσι FY 


ο το 
a f 


το αο» 


` 3 ` A l 3 ` ` a ΄ 3 Ga m 3 3 A 
ιο καιρον ἐν μηνὶ τῶν νέων: ἐν yap μηνὶ τῶν νέων ἐξῆλθες ἐξ Αἰγύπτου. 


τ 26 


mrav διανοῖγον μήτραν, B 


3 ` `Y 3 if - t / r ΄ 
20 ἐμοὶ TH ἀρσενικά, πᾶν πρωτότοκον μόσχου καὶ πρωτότοκον προβάτου. Prai πρωτότοκον ὑπο- 


/ ΄ ΄ ΙΝ `y ` ’ ᾽ ’ A / - d - tim 
ζυγίου λυτρώσῃ προβάτῳ: ἐὰν δὲ μὴ λυτρώση αὐτο, τιμὴν δώσεις. πᾶν πρωτότοκον τῶν υἱῶυ 


4 3 3 ’ 3 4 f t 
21 σου λυτρώση: οὐκ ὀφθήση ἐνώπιόν µου κενός. 
/ . - . £ 4 
22 σπορω και τω αμήτῳ κατάπαυσις. 


ο. r ’ 3 ~ - . ΄ ’ £ a 
διἓξ ἡμέρας ἐργᾶ, τῇ δὲ ἑβδόμη κατάπαυσις: TO 
a r ` r , a 
“Kat ἑορτὴν ἐβδομάδων ποιήσεις μοι, ἀρχὴν θερισμοῦ 

- ` 3 3 - A A A 
23 πυροῦ, καὶ αρχην συναγωγῆς μεσοῦντος τοῦ ἐνιαυτοῦ. 


23 “ hi - 3 a 3 d 
τρεῖς καιροὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ ὀφθήσεται 


a 3 ΄ ΄ r - - 4° 3 + ΄ 
24 πᾶν ἀρσενικὸν σου ἐνώπιον Kupiou τοῦ θεοῦ ᾿Ισραήλ. “ἱὅδταν γὰρ ἐκβάλω τὰ ἔθνη πρὸ προσώ- 


. / ` er / 3 3 ΄ } ` ΄. A r ’ 4 3 ’ 
που σου καὶ πλατύνω τὰ ὅριά σου, οὐκ ἐπιθυμήσει οὐδεὶς τῆς γῆς σου, ἠνίκα ἂν ἀναβαίνης 


a] An 3 / K t e 8 - Aa . - 3 - ος 1 [ή 3 . ’ Ῥ 
25 οφύῆναι ἐναντίον Kupiov τοῦ θεοῦ σου τρεῖς καιροὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ. οὐ σφάξεις ἐπὶ ζύμη αἷμα 


8 7 ` 3 Z 3 Ν . fe a e - a f 26 \ 
26 θυμιαμάτων µου, καὶ οὐ κοιμηθήσεται εἰς τὸ πρωὶ θύματα τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα. τὰ πρωτο- 


ή - m r - a ΄ 7 ’ 
γενήματα τῆς γῆς σου θήσεις εἰς τὸν οἶκον κυρίου τοῦ θεοῦ σου. οὐ προσοίσεις ἄρνα ἐν γάλακτι 


19 µασµου F* 


καιρον fi: rx tempore suo A | (om εν pyri Τι) | µηνι 1°} pr τω 
Mc | των νεων 19] τον νεαν x: τω vew ln | om εν 25---αιγυπτου 
f | εν 2°—vewr 2°] in ipso enim ILY: om nsa,b, | εν yap µηνι] 
τω yap µηνι achkmor: εν yap τω µηνι AF Mbdegijlpt-wyz: 
om yap 3! | των νεων 25] rw vew b’lmx | εξ] εκ γης biwbC-ed 
αρ” 

19 παν 15--αρσενικα] omne masculum (om masculum codd) 
quod aperit uterum mihi sit et omnia mascula pecoris tui Ὁ: 
masculum omne quod aperiet učerum erunt mihi € | διαναιγον] 
δε ανοιγον c | τα αρσενικα] pr και παντων των κτηνων σου m 
S(sub & θ΄}; pr παντων των κτηνων K: και παντων των κτήνων 
gov των αρσενικων ος erit masculina YY: erit masculinum Do 
Ir: (+ καὶ παντων των κτηνων σου 128) | παν 2° B] om AFM 
omn ABCELS: (και 71.78) | mpwroroxoy 1°] pr lac 3 lin 
initio folii ] | μοσχον e(uid)3t | om Και πρωτστοκον πραβα- 
του fb, | om πρωτοτοκαν 2° beckmwxLS | προβατου] µασχου 

* 


20 om και 3) | πρωτστακον υπαζυγιου] αιγισυ f | mpo- 
Barw] πραβατων s: προβατα l: προβατου ef: om A* id (λυ- 
τρωση προβατω in mg et sup ras Ab?)x: +ras (1) b, | om µη 
F*(suprascr F*) | Autpwon 2°] λυτρωσης | | om αυτο--λυτρωση 
3° w | αυτο] αυτω cmn: προβατω hs{del «5: om AFMbeg)l 
vx-b, LS | τιμην] {τιμη 71): ταµην ο | δωσεις BachkmudL] pr 
αυτου NAGE: δωσης x: δωσης αυτου fi: +avrw a,: +avrov 
AFM rell 5 | υιων] τεκνων n | om λύτρωση 3° 1 | om συκ--- 
κενας k | ουκ] pr και cmAE Ξ(και---κενος sub -& uid) | pov] ου 
h*: κυ] 

21 ημερας] nuepaca, | εβδσµη Bao] pr nuepa τη AFM rell 
ABCELLS | καταπαυσις 1° Bdfril’] καταπαυσης x: κατα- 
mavon s(mg)z(mg): αναπαυσεις n: αναπαυση egjs(txt)vz(txt): 
καταπαυσεις AFM rell: regutesces ABCEU(-ces)S | om τω 
1ο--καταπαυσις 25 mx | τω 1°] pr εἶ A | τω αµητω] το g | 
καταπαυσις 29] καταπαυσεις AbchikInrtuwya,b, ABEL: om pC 

22 om και 19 nx, | εορτην] sollemnis UY | αρχην το] 


18 νεων 1°} πρωιµων FP 


20 λυτρυση (1°) F* 


23 τουνιαυτσυ A*(rov ev- Λ') 


AF Ma-pr-b, ABC ELS 


αρχη fnu: én initio A-codd: αὐ initio A-ed | (θερισμων 16) | 
πυραυ Rin€(uid)] πυρων AFM rell S | αρχην 2° Bahr€@S] 
αρχη u: εορτην ΑΕ ΜΙ(-τη i*)s(xace εορτην bis scr) rell ABEL | 
συναγωγης] + εορτην h 

23 καιρους] nuepas m | (του 1°] pr µεσουντας 130 mg) | 
om σου F*fa, Or-lat | ενωπιον] pr ras (2) w: εναντιαν egjkmn 
s(txt)v(txt)z(txt) | κυριαυ-- ισραηλ] µου Cyr | om κυριου f | om 
του 2° bs(mg)wz(mg) | θεου] --σου FMdeghjlrvxyz(txt)a, | om 
ισραηλ Fhirxya, Or-lat 

24 οταν yap) guia A: εἰ ubi É | om yap fis | εκβαλλω 
[1 | om τα 1° bkmwx | προ Bahux]omo: απο AFM rell AL 
S(uid) | om και---σου 25 | πλατινω Bahkoru] (pr εγω 118): 
εκπλατυνω egjs(txt)vz(txt): (διεκπλατυνω 32): om f: εμπλα- 
τυνω AFMs(mg)z(mg) rell | ουκ] pr και cmA(uid) ES (sub «ᾱ. 
γ᾽ uel εβρ) | (επιθυµησει] επιθησει 18) | συθες AF Mb-egjlpst 
vwy-b, | την γην F | αν] εαν AFbefgijinps-wy-b,: om hx 
αναβαιν ης] αναβαινεις hikn®p: αναβης egjlsvza, | οφθηναι] (om 
30.71): + oth | εναντιον] εναντι Faegijlmos(txt)v(txt}z(txt)b, : 
ενωπιαν cs(me)v(mg)xz(mgja, | σου 4°] {απ A-cod | om 
τρεις- -(26) σαυ 3» f 

25 σφαξεις] spain k: θυσης Cyr-cod: Φυλαξεις d | exe] 
+ Ku Tav 6U σου ῥ᾽ | Cuuny h | (atuaros 30) | θυµιαµατων ΒΗ 
x] θυµιαµατας egi: θυµιασµατων M: θυµατων akr: θυσιασματας 
bjnsvwz(txt) Cyr: θυσιασµου c: θυσιασµατων AFh>z(mg) rell: 
tmmolationts X: sacrificiorum ABC: sacrificii ZS | pov] 
σου egjnx* | ets] εως n | το] τω π΄ | θυµατα] θυµαµατα ofu 1° 
ex corr): θυµα FMeghj-nsvy??za,b,B: immolatio ALY: im- 
molationis X: sacrificium TS: upara x: θυμιαμα Aci: fer- 
mentum EE | της Bb'ny*] om AF My? rell | εσρη g | πασχα] 
φασεκ xX 

26 τα πρωταγενηµατα] τα πρωταγεννηµατα ema, : 
τογενηµα c | της γης] omninm frugum Or-lat: (του αγρου 
32) | θησεις Bar*™€] εισαισεις Al Mr? rell (-σης ix: orres m) 
ABLS Or-lat | om ets x | om κυριου egjsvzil" | συ πρασαισεις 


TO πρω- 


20 τιµην δωσεις] a’ τεναντοκσαπησεις (-ναντ- svz) αυτο (-ταν 5) σ΄ τραχηλοκοπησεις (-σης v) αυτα (-τον s) MsvzS: 0 secabis 


tergum eius & 
21 καταπαυσις 19] a’ σ’ cessabis Ὁ 


22 αρχην 19] οι λ πρωτογενηµατων Ms(sine nom) | καὶ αρχην] a’ θ’ εἰ festum (acana) σ' et coctum (Na) ο | 


µεσουντος] πληρωμ.. Fb 
23 καιρους] καθοῦους M 


24 τα εθνη] τα Ύλυπτα M | πλατυνω] ο εµπλατυνω a’ σ᾿ πλατυνω v | καιρους] a’ καθαδους s{sine nom)vz 
25 θυµιαµατων] σι > πρωτογεννηµατων k | και ου κσιµηθησεται] και ου µεινη F | θυµατα] Ovora FP 


26 αρνα] εριφιον FP 
2 


-” 
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NNXNIV 26 


ΕΞΟΔΟ” 


nT KR 3 - § 27 Χο 8 i K , . M Nu i i ον σεα τ 4  ” - ο | 3 4 \ 
H I TPOS αυτου. καὶ ἐεὐπε] Ἀνριος προς NE @UC)) pe ντο τε ρηματα ταυτα επι γαρ 


A { ’ A ? ’ - 1 9 a A , 
ἡ τῶν λόγων τούτων τέθειμαι σοὶ διαθήκην καὶ τῷ ᾿Ισραήλ. Kal ἦν ἐκεῖ Μωυσῆς ἐναντίον 
r f e a Ww ; f f 
Νυρίου τεσσεράκοντα ἡμέρας καὶ τεσσεριίκοντα νύκτας" ἄρτον οὐκ ἔφαγεν καὶ ὕδωρ οὐκ ἔπιεν: 


59'Ως δὲ 


/ - - ΄ , Z 3 ` “ - - . 
κατέβαινεν Ἀ[ωυσῆς ἐκ τοῦ ὄρους, καὶ αἱ δύο πλάκες ἐπὶ τῶν χειρῶν Μωυσῆ: καταβαίνοντος δὲ 


ν \ vw Νε, - 1T - - - ὃ 8 ; Ng δέ λό 
καὶ εγραψεν τα ῥήματα ταῦτα ἐπὶ τῶν πλακῶν τῆς διαθήκης, τοὺς δέκα λόγους. 


3 a 3 a vy - 3 wv et / E oF - f m f > - 
αυτοῦ εκ τοῦ ὄρους, Ν]ωσῆς οὐκ δει ὅτι δεδόξασται ἡ ὄψις τοῦ χρώματος τοῦ προσώπου αὐτοῦ 
? - a 3 ` ? m 30 \ ow 3 \ . ` , ly , al 4 . Μ a 
EV TW λαλεῖν αυτον AUTO. καὶ ἴδεν λαρὼν καὶ πάντες οἱ πρεσβύτεροι ᾿Ισραὴλ. τὸν Μωυσῆν, 

με. ΄ εν - ’ A ’ ? - ο. 8) { 3 ’ 3 - 
καὶ ἦν δεδοξασμένη ἡ ὄψεις τοῦ χρώματος τοῦ προσώπου αὐτοῦ" καὶ ἐφοβήθησαν ἐγγίσαι αὐτοῦ. 

- . « ? A ν 
καὶ ἐκάλεσεν αὐτοὺς Α]ωσῆς, καὶ ἐπεστράφησαν πρὸς αὐτὸν ᾿Λαρὼν καὶ πάντες οἱ ἄρχοντες 

- - - j ~ ` . - - . bs 
τῆς συναγωγῆς: καὶ ἐλάλησεν αὐτοῖς Μωυσῆς. ral μετὰ ταῦτα προσῆλθον πρὸς αὐτὸν πάντες 

e CoN ea ΄ "Ὁ ’ 3 - z ef aj 3 / Μα b S ᾽ ol Ah 
ot υἱοὶ Ισραήλ" καὶ ἐνετείλατο αὐτοῖς πάντα baa" ἐνετείλατο Κύριος πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ ὄρει 
NS 7 33 A3 8 ΄ A ν ` 7 ? -Q . ` { 3 - 7 
ειν. και πει δὴ κατεπιυσεν λαλῶν προς αυτούς, επεθηκεν ETL TO προσωπον αὐτοῦ κάλυμμα. 

, - r - - - ο A 
λἡπίκα Ò ἂν εἰσεπορεύετο Μωσῆς ἔναντι Kupiov λαλεῖν αὐτῷ, περιῃρεῖτο τὸ κάλυμμα ἕως τοῦ 
` ’ wo os’ . 3 ’ a - rm 3 X r? 1 / 3 - r ? . 
εκπορεύεσθαι’' καὶ ἐξελθὼν ἐλάλει πᾶσιν τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ. ὅσα ἐνετείλατο αὐτῷ Κύριος. 35καὶ 


27 


28 


34 
3a 


27 τίθεμαι B?(uid) 
30 εἰδεν F | opeis A | εγγι F* 


AF Ma-p(q)r-b,AB(C MEWS 


Ba] ουκ οψεισεις ο: ovx εψης x: ουχ εψησεις AFM rell ABC 
E(pr ε/)Ἡ 5 Cyr | αυτου] αυτων 1" 

27 μωυσην] µωσην n: µωσει m | γραψον] Ύραψαι a, | τα] 
pr παντα cegjsvz | τον λογον τούτον cx | λογων] --σου m | 
τεθειμαι] τεθηµαι bhkmxz: τεθηµει ο: τεθιμαι y: τιθηµαι n: 
τιθεµαι Ἡ3(μἱά)ο: τιθηµι dfptA-codd: τεθησοµαι Cyr-ed: con- 
stituam Q-ed | σοι post διαθηκην AB | om και 2° x | τω 
ισραηλ] pr mihi A-ed: mihi A-codd 

28 εκει] post µωυσης qu: om Q | μωυσης] sub — S: 
µωσης kmn | om εναντιον κυριου f | εναντιον] εναντι AF Mabh 
ikIlmo-uwxya,b, Eus Cyr-ed: ενωπιον c | αρτον] αρτου Phil: 
(+6 32) | om και 3° f Cyr-cod | υδωρ] pr το d: sup ras kē: 
(οινον 16): om a, | τα--πλακων Bqru Cyr] om ravra aho: 
επι των πλακων τα ρηµατα ckmnxA BLS: επι των (--δυο A) 
mak. τα ρημ. Tavra AFM rell (14.16.130(ravrys 14.16.130)) 
E | om της διαθήκης {38 | om τους f* | δωδεκα I 

29 ως---μωυσης] Moyses autem descendit Œ | κατεβη E Chr 
Cyr-ed | µωυσης] µωσης kmn | εκ το] sup ras (3-4) 1411 απο A 
Cyr | opovs 1° Bahux@ Ἡ, Or-gr Cyr] +owa AFM rell ABES 
(awon) | αι δυο] pr ιδου ΓΠ1319: ιδου αι AF Megjlsvy-b,: 
(ιδου 30): ιδου δυο dpt | πλακες] + της διαθηκης ckmA S(sub -ᾱ-) 
Or-gr: +éapideae erant 1 | επι--μωυση] εν ταις χερσιν αυτου 
Chr: iz manu sua © | επι] εκ | μωυση] µωυσεως qu: µωση 
kmn: avrov x: ins erant © | om καταβαινοντος —uwons m | 
καταβαινοντος δε] και καταβαινοντος x | καταβαινοντος] και τα 
βαινος c: καταβαινων 14, Eus | om δε 2° η | αυτου 1°] αυτος 
Eus: µωνσης: om εσ]]ο23, | ex 2°] aro AF Mcdegjlnpstvy-b, | 
µωσης B Eus Cyr] pr και nBES: µωνσης ahkqux: ome: καὶ 
µωυσης AFM rell Ἡ, Or-gr | η- προσωπου] facies eius et color 
aspectus L: color uultus E: (ro προσωπον 18) | om του 3°— 
προσωπου f | om του χρωµατοςα., | χρωµατος KimA] χρωτος AF 
M rell BCS Or-gr Eus Chr Cyr | {ε»] pr και 18) | λαλειν post 
αυτον Eus | αυτον αυτω] αυτω xv δια νεφελης x | αυτον] (post 
αυτω 14): Deum 19: om In | αυτω] eavrwa,: cum Domino & 

80 iev] οιδεν n | om οι b'e | πρεσβυτεροι] υιοι AFM (txt) 
b-egj(om νι j*%4)k-npstv(txt)w-b,ABELS Or: +707 ww 
Eus | om ισραηλ h | om rov—(32) ισραηλ L | µωσην kmn | 
ην] pr ecce E: «δε Ε | η--προσωπου] facies cius et color 


28 τεσσαρακοντα (bis) B | ημερα F*(-pas F') 
32 owa AF 


29 opeis A 
34 ἐκπορευεσθε A | maci AF 


undtus Or-lat | του χρωµατος BmAE] om hw: του χρωτος AF 
Mi(+ ras 7 litt) rell BS Or-gr Eus Cyr | (om του προσωπου 
16) | προσεγγυσαι a, | αυτου 2° Bhi*oa,] av, ο ex corr fè: 
avrov ο: αντω AFMi?? rell Or-gr Chr Cyr 

81 και εκαλεσεν] εκαλεσε δε kE | (εκαλεσεν αυτους µωσης] 
ελαλησε µωυσης προς αυτους 130) | αυτους µωσης Bkmn Cyr] 
µωυσης αυτους efgjsz: αυτούς µωυσης AFM rell | καὶ επεστρα- 
φησαν] (και απεστραφησαν 32): επεστραφησαν δε bw: eme- 
στραφη δε Ὁ’: εἰ conuersus est 19 | om προς αυτον f | om 
ααρων και (E | οι αρχοντες] post συναγωγης 5: om z | ελαλησεν] 
εκαλεσεν ς | αντοις µωυσης Br] προς αυτου; µωυσης achoqux 
Cyr: µωυσης προς αυτους AFM rell (μωσης kmn)AS: προς 
αυτους Chr 

32 om προσηλθον bw | προς αυτον 1°] post παντες πι: 
sub -- ἃ | om παντες sxb, | om οι e | viot} πρεσβυτεροι A 
(sed οι πρεσβυτεροι (Πλ Kate sup ras et in mg A) | om 
ισραηλ 1 | ενετειλατο 19] narrauit A | avras] -- λεγων Cyr | 
ενετειλατο 2° B] ελαλησεν AFM omn ABELS Cyr | κυριος 
post αυτον 2° (18) AH Cyr | αυτον 2° sup ras œ | omero | 
gewa] pr τω ms(mg)xz(mg): τω σιναι n 

33 µωυσης ετιθει καλυµµα επι το προσωπον αυτου 2 Cor iii 
13 || (και επειδη] επειδη δε 32) | επειδη] emet Fa? Mdeijlnprstvz: 
επι F*fgajb,: οτε x: (εγενετο οτε 14.16.77.130) | κατεπανσεν] 
ἡ μωυσης Ac Chr: +pwons k | λαλων] pr o qu: λαλειν f Cyr- 
cd | αυτους] αυτον i* | επεθηκεν] εθηκεν egjsvyz: ετιθει Paul: 
+6ea, | επι--αυτου post καλυµµα AB Paul | om το qu 

34 ηνικα de εαν επιστρεψη προς κυριον περιαιρειται το 
καλυµµα 2 Cor ill 16 || ηνικα ὃ αν] ηνικα αν η(ηνιδαν η") | ὃ αν] 
δε bew Chr | επορευετο fx | µωσης Bkmnp] µωνσης AFM rell: 
om Chr | εναντι κυριου bis ser p* | εναντι] εναντιον ab Chr 
Cyr: ενωπιον c | κυριου] pr του Chr | λαλειν] λαλων h Cyr- 
codd | αυτω 15] αυτο d: αυτον x: om Chr | περιηρειτο] περιει- 
ρητω (p ex corr f?) f: περιηρει anr Chr Cyr-ed 3: περιερρει x | 
om Το mb, | καταλυµµα o | του] ov A | εκπορευεσθαι] εισπο- 
ρευεσθαι n: εξελθειν αυτον km: --αυτον ο Chr | πασιν] sub — 
S: om fkqn# | om τοις a | vos] pr οι a, | οσα] pr παντα 
dhnptyi3#(uid) | ενετειλατο post αντω 2° km | αυτω 2°] avro 
X: €auTwa,: omc | κυριος] pr o fga? Cyr-ed: sub ~ ὦ 


29 και-- πλακες] οἱ A και αι B’ πλακες v | αι δυο] ο) και οι A αι δυο sz | πλακες] ἠ-των µαρτιριων F | (της διαθηκης)] 


α΄ σ΄ testimonii O testimontt Ὁ 


33 καλυμμα] βηλον FP 


274 


AA V 


ποσα 


XXXV 8 


s t Ντα ` 4 / a ft a 3 
ἴδον οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ. τὸ πρόσωπον Mwah ὅτι δεδόξασται: καὶ περιέθηκεν Μωυσῆς κάλυμμα ἐπὶ B 


. fs ε - lad A 3 ΄ nw > A 
το προσωπον EAUTOV, EWS ἂν εἰσέλθη συνλαλειν αυτω. 


? . , - - A ? 
' "Kai συνήθροισεν Μωυσῆς πᾶσαν συναγωγὴν υἱῶν ‘lopañ καὶ εἶπεν Οὗτοι οἱ λόγοι οὓς 


(>) 


9 ris A ? ’ 
εἶπεν Κύριος ποιῆσαι αὐτούς. 


aa e f ΄ w a . ϱ / a ο / ? 
ἐξ ἡμέρας ποιήσεις ἔργα, τῇ δὲ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ κατάπαυσις, 


3 ἅγιον, σάββατα ἀνάπαυσις Κυρίῳ: πᾶς ὁ ποιῶν ἔργον ἐν αὐτῇ τελευτάτω. 3οὐ καύσετε πῦρ ἐν 
1 πάσῃ κατοικίᾳ ὑμῶν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων: ἐγὼ Κύριος. “καὶ εἶπεν Μωσῆς πρὸς πᾶσαν 
s συναγωγὴν υἱῶν Ἰσραὴλ. λέγων Τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ συνέταξεν Κύριος λέγων 5 Λάβετε παρ᾽ ὑμῶν 

αὐτῶν ἀφαίρεμα Κυρίῳ" πᾶς ὁ καταδεχόμενος τῇ καρδίᾳ οἴσουσιν τὰς ἀπαρχὰς Κυρίῳ, χρυσίον 
6 ἀργύριον χαλκόν, δὑάκινθον πορφύραν, κόκκινον διπλοῦν διανενησμένον, βύσσον κεκλωσμένην, 
7 καὶ τρίχας αἰγίας, 7καὶ δέρματα κριῶν ἠρυθροδανωμένα καὶ δέρματα ὑακίνθινα, καὶ ξύλα 


(ο) 8 ἄσηπτα, 


35 eov F | συλλαλειν BOA 
7 ηρυθοδανωμενα A 


35 ιδον] uwzdebant A-ed | om οι e | om ισραηλ |*n | το 
[5--δεδοξασται] οτι δεδοξασται το προσωπον µωυση FEL | 
µωση Bkmn] µωυσεως qub, Cyr-ed(uwa-): µωυση AFM rell | 
στι δεδοξασται] om n: +y οψις του χρωτας του προσωπου αυτου 
cegjmsv(mg sub %)z% [η οψις sub % 6 S | του χρωτος] του 
χρωματος m: om egjsz | om του προσωπον m | om αυτου εἶ: 
+ isus coloris uultus eius A | om και 2°—avrw m | περιε- 
θηκεν] emponebat A | µωισης] µωσης kn | καλυμμα] pr το AF 
Mc-gijlpstvy-b, S'4(7r0 καλυµµα sub ~ σ΄ θ΄}: κατακαλυµµα b 
o(pr ro)w | om επι το προσωπον fEf(uid) | om το 2° bnp | 
εαυτου] αυτου Aa—dhi*inpqrtuwxya,b, Cyr | om ews—aurw x | 
εως] ως α.ἲξ. | εισελθη] (εισελθοι 16): εισηλθε t: +avras c 
S(sub ος a’ 4’) | συνλαλειν] συλλαλων ὁ (uid): συλλαλησαι fi 
s(mg)z(mg) | αυτω] εαυτω Cyr-cod: Domino B 

XXXV 1 µωσης mn | συναγωγην] pr την Acy | wwr] pr 
των w: om ah | om και 2° Ἡ, | ειπεν 1° B] + mpos αυτους AFM 
omn ABEWS | om ουτοι x | ποιησαι] mowi x: ποιειν bckmw 

2 ποιησεις] ποιησει x: Ύενηται FP | εργα] pr τα i*(uid)la,: 
opus AL: +ras (4) i | τη δε ημερα] και x | καταπαυσις BF bfor 
wxB ELS] καταπαυσης ο: Καταπαυσεις AM rell: (αναπαυση 
32): requtesces A: regutescetis Ee | αγιον σαββατα] εἰ sab- 
batum sanctum B | αγιον] αγιων h*x: aya M(mg)dfinpqtu% 
S | σαββατα] pr σαββατον F>: σαββατον AF*(-ra ΕἼ Μ(ιχι) 
beegh>j-morsvwy—b,A E(uid)S | om avaravois κύριω m | ava- 
παυσις] αναπαυσεις Ahn: αναπαυσης cq*: (καταπαυσεις 71) | 
kvpiw] pr rw AF Mbdfhbilprtv(mg)wya,b,: ku ejnsv(txt)z £ (uid) 
L | πας] in omnis L | om ο fi | εργον εν αυτη] εν αυτη εργον 
AFdeg-jp-vyzb, ELS: εν αυτη εργων a,: εν αυτη εργα f: εν 
αυτω εργον 1: εν εαυτη εργον ο | αυτω M(mg)a | τελευτατω] 
τελεσατω Ἰ: om {L 

3 καυσετε] καυσεται bcdf-inoprsxa AL : kavoes (64) S(uid): 
(κατακαυσετε 16) | κατοικια] pr τη raj: (τη οικια 16): oeira c | 
ημων x | τη ημερα]ρτεν AFMb-egj-nprstvwy-b,: +77 εβδοµη 
f | rovaaBBarovh | om εγω κυριος FO’fmxEs PA (txt) 


XXXV 2 κατοικεα A 
3 


καὶ λίθους σαρδίου καὶ λίθους εἰς τὴν γλυφὴν εἰς τὴν ἐπωμίδα καὶ τὸν ποδήρη. 


6 αιγειας BPA 
8 επωµειδα B* 


AFMa-b ABEL'S 


4 µωσης BF>*kmn] µωυσης AF*M rell | (συναγωγην] pr 
την 32) | υιων] pr των a: omh | om λεγων 1°—eywr 2° m | 
om λεγων 1° x | om το F* | κυριος] pr o wz | om λεγων 2° 
E 

5 Maße bx | ηµων 13} | αυτων] 510 -- S: omk | κυριω 1°) 
pr τω cdegjkmnpstz | om πας--κυριω 2° f | (δεχοµενος 32) | 
τη καρδια] pr εν aiqu: + avrovckmA BE S(sub «κ. εβρ.) | σισου- 
σιν] aferet A: offerat Or-lat | κυριω 2°] pr τω cdinpt: om sE | 
χρυσον x | αργυριαν] pr και cmBES: αργυρον ex: om { | 
χαλκον] pr e? BE: χαλκουν f 

6 υακινθον] pr και cmABEA(sub & γ) | πορφυραν] pr και 
cmA 09 S(sub ᾱ- y): πορφυροις q | om κακκινον διπλουν διανε- 
νήσμενον { | κακκιον] pr και bcimguwAB S: κοκκον gj | δι- 
πλουν] ὄιπλου A (διπλου διανε|νησµενον in mg et sup ras ΑΔ): om 
FOS | om διανενησµενον Fckmya, BES Or-lat | βυσσον B] 
pr και AFM omn ABELS Or-lat | κεκλωσμενην] sub — S: 
κεκλωσµενης x: om FP? | και Τριχας αιγιας] om tx: om και 
Or-lat 

7 om totum comma x | δερµατα 15] δερμα fg | om κριων--- 
δερµατα 2° n | om και ὄερματα νακινθινα a, | υακινθινα] v sup 
ras F | om και 3° Or-lat | ασηπτα] + και ελαιον εις καυσιν και 
αρωµατα και ελαιον του χρισµατας Kai θυµιαµα των ηδυσµατων 
Fbme: + και ελαιον εἰς το φως καὶ αρωµατα εἰς το ελαιον της 
χρισεως Kat εἰς το θυµιαµα της σινθεσεως cdhmpty>*AS(sub ος 
6’) [εις το 2°] και dhpt | om εἰς 3° dhptAy: +e! oleum in 
lucernam et aromata in unguendum εἰ suffimenta tn thuri- 
bulum Ec: (+Kat ελαιον es το φως Και αρωματα 18): +Kat 
ελαιον της χρισεως και το θυµιαµα της συνθεσεως egjnsz (133) 
[om της 1° 133 | om της συνθεσεως s] 

8 om totum comma x | λίθους 1°] λιθος w | σαρδιου] σαρ- 
διους MbekIlmpa,A (+et lapides smaragdos) | ει 2°] pr και 
egj | τον] pr εις ΑΕμάερ]]ρείεπωμιδα και ει sup ras s4)tvwy- 
b,(nid)S 


35 οτι δεδοξασται] a’ οτι κεκερατωτο N εντ.... wrat δερµα προσωπου µωσει σ΄ οτι δεδοξασται ο χρως του προσωπου µωσει V 


XXXV 1 κυριας ποιησαι αυτους] ο’ σ’ ks ποιειν αυτους v 


3 Των σαββατων] a’ σ΄ sabbati θ' sabbatorum S 


5 αφαιρεμα] opa FO | καταδεχοµενος] α΄ εκαυσιαζαµενος σ᾿ αυθαιρετος Msvz 

7 δερµατα νακινθινα sunt EATE S | νακινθινα] αδηµια Fb | και ἕνλα ασηπτα] θ’ και ἔνλα ασηπτα και ελαιον 
ει το φως και αρωµατα εἰς TO ελαιον της χρισεως και εἰς TO θυµιαµα της συνθεσεως sv (% ante και 2°) z: σ’ και ἕυλα ακανθινα 
και ελαιον εἰς φαυσιν Και αρωµατα εἰς ΤΟ ελαιον της χρίσεως καὶ εἰς Το θυμιαμα των ηὐδυσµατων SVZ 

8 σαρδιου] οι A ονυχος Msvz | ει την γλυφην] οι A πληρωσεως Msvz(sine nom) | τον ποδηρη] α΄ θ’ το λογιον Msvz [om 


θ' 5 | om το svz] 


SEPT. 2 


75 


36 


- - » e - 3 3 / ΄ - ’ + f . 
B 9καὶ πᾶς σοφὸς τῇ καρδία ἐν ὑμῖν ἐλθὼν ἐργαζέσθω πάντα ὅσα συνέταξεν Κύριος’ ryv 


§ iv 


NXXV ο 


ΕΞΟΔΟΣ 


9 (10) 
ια (at) 


7 ` . t \ \ . \ 
σκηνὴν καὶ τὰ παραρύματα καὶ τὰ κατακαλύμματα καὶ τὰ διατόνια καὶ τοὺς μοχλοὺς καὶ 


4 ’ 11 ` 4 ` A / ` 4 + m 1 ow . `Y A , 
τοὺς στύλους, Kai τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυρίου καὶ τοὺς ἀναφορεῖς αὐτῆς καὶ τὸ ἱλαστήριον 
A δ / - > - . ` / 3 - ` t 
αὐτῆς, καὶ τὸ καταπέτασμα, ratl τὰ ἱστία τῆς αὐλῆς καὶ τοὺς στύλους αὐτῆς, 513 καὶ τοὺς 
m $ 4 ` ο A ’ . x ’ 
λίθους τῆς σμαράγδου, "xal τὸ θυμίαμα, καὶ τὸ ἔλαιον τοῦ χρίσματος, Skaù τὴν τράπεζαν 
` ΄ \ z 1 - 10 9 ` ΄ - ` ` ΄ ` ΄ + «A 17 X \ 16 
καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, 'Ὁ καὶ τὴν λυχυίαυ τοῦ φωτὸς καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, '7 καὶ TO 
` a . h . . e / > 4 a t 4 ` 
θυσιαστήριου καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ, gat τὰς στολᾶς τὰς ἁγίας ᾿Λαρὰὼνυ τοῦ ἱερέως, καὶ 


ιο και τα κατακαλυμµατα ΒΡΕ] om B* | µοκλους B* (µοχ- Baris) 


ΑΕΜα ABEL'S 


9 om και--ελθων x | σοφος] pr ο τ | τη] (prev 128): om 
n | καρδια] διαναια AF Mbdegjlprstvwy-b,& | εν vyw] inuo- 
cabis ©: (om εν 25) | nuw ο” S(txt) | ελθων] ελθετω a | εργα- 
ζεσθω] Ύενεσθω x: +ev υμιν a: Ἔυμιν ο | παντα οσα] opera 
guae 1: kala ερ]: om παντα AFy | κυριος] + υμιν x: +facere 
L 

1Ο την σκηνην] εν τη σκηνη f | om τα 15 cgj ] παραρυµατα] 
παραρερυµατα |: παραρρυηµατα e: παραρρυγµαταἰ: --αυτης FÈ 
ckm@ S(sub -ᾱ- εβρ.) | om και τα κατακαλυµµατα B*M(txt)m | 
κατακαλυµµατα Bor] καταλυµµατα d: καταλυµατα p: γλυμ- 
ματα A: καταλυµατα αυτης k: καλυμµατα αυτης Fe: xadup- 
uara F*M(mg) rell: -- ες AS(sub % εβρ.) | διατονια] διατονα 
η: αυτης και τας σανιδας αυτης FoomAS (αυτης 1° sub & γ΄ 
et αυτης 2° sub % o 6’): +xat τας σανιδας αυτης s(mg)z(mg): 
+xat τας σανιδας k | τους μοχλους] columnas eius E: + αυτης 
FoomA S(sub X) | και τους στυλους] sub --- S: ueetes earum 
Ec: +avrys και τας βασεις αυτης ΕῬεπι(αυτης 2° bis scr)AS 
(αυτης 1° sub &% γ΄ εἰ αυτης 2° sub &): +xat τας βασεις k 

11 rov—(15) αυτης sub — S(uid) | του µαρτυριου] pr την 
p: testamentt L: om ΕΡΙΧ | om και 2°—avurns 1° Ef | τους] 
τας b’: τηεσ | αναφοριεις g | αυτης 15] sup ras œ: αυτων dp | 
om και 35--καταπετασµα g | om και 19--αυτης 2° F* | ἱλαστη- 
ριον] µαρτυριον d | om αυτης 2° hxA | το καταπετασµα] uelum 
opercult et columnas eius et bases earum ES: + αυτης {13 

12 om totum comma F>tegkmE¢S | τα--αυλης] conposi- 
tionem altarit IL | της αυλης] αυτης y | τους στυλους αυτης] 
uectes Ὦ | αυτης] της αυλης aj: om F>? 

13 om totum comma F>?#< | om και k | της σµαραγδου] 
pr αυτης qu: pr τους AF* Mfilortty: τους σµαραγδους kA (uid) | 
της] του er* 

14 και 1°—(15) αυτης in mg εἰ sup ras A? (om comma 15 
A* vid) | om totum comma FMbegjkisvwy-b, BE | το θυµιαµα 
BfidL] +773 συνθεσεως και το επισπαστραν της θυρας της σκηνης 
o: Τα θυµιαµατα A? rell S | om και 25--χρισματος επι | το 
2°] τον d: omr | του χρισματος] της χρισεως x: (--ελαιον εις 
ΤΟ φως και αρωµατα εἰς TO ελαιον της χρισεως και εις Το θυμιαµμα 
της συνθεσεως 64.83.128) 

15 om και 19 κ | τραπεζα»] + και τους αναφορεις αυτης FP? 
Ec: ἠ-και το ελαιον της χρισεως M | αυτης] om F>?: + και το 
συσκιαζον την τραπεξαν και τους αναφορεις αυτης και παντα τα 
σκευη αυτης MASfom και 1° S | αυτης 2°] +et panem uultus 
A: +et panes uultus Š (και 2—uultus sub %)]: + και τον 


IO και Τα παραρυµατα] και τας τενδ... Fb: 


11 (12) 
12 (17) 
13 

14 (15) 
ις (11) 
14) 
17 (16) 


18 (19) 


14 χρεισματος B* 


αρτον τον ενωπ... FP: + Kat τους αρτους του προσωπου c 

16 και ι5--αυτης post (17) αυτου A | om totum comma ef 
hi*jlsx | om rav ο } om και 25--αυτης k | παντα sub ~ ἃ | 
αυτης] om F>?; + και τους λυχνους αυτης Kat το ελαἰον του φωτος 
cma S(sub ὡς θ΄}: + καὶ τους λυχνους αυτης ...το ελαιον της 
καυσ... Fb: (+... Και το ελαιον του φωτος καὶ τους πασσαλους 
TNS AVANS και TAS στολας ααρων (ερεως και τας σανιδας αυτων και 
τας Paces αυτων και τους σκιαζοντας την τραπεζαν και τους 
αρτους του προσωπου και Το ελαιον του φωτος 130 mg) 

17 και 1ὸ--αυτου] και το θυµιαµα της συνθεσεως και το επι. 
σπαστρον της θυρας της σκηνης d: om x | και 19] pr και το 
θυσιαστηριον του θυµιαµατος και τους {τας C) αναφορεις αυτου και 
TO ελαιον του χρισματος και Το θυµιαµα της συνθεσεως και το ETL- 
σπαστρον της θυρας της σκηνης ΕῬεπιθ]ξ- (και 1°—avrov sub 
x 6): pr και το ελαιον του χρισματος και το θυµιαµα της συν- 
θεσεως και το επισπαστραν της θυρας της σκηνης Ε΄ Μερ]Κ]ρειν 
Ζ8,Ὀ.{64.83.8}19154 [om και 15---χρισματος M | om και 1° 84 | 
του χρισµατος] της χρισεως 64.83: om p | χρισματος] χρεισ- 
ματος Ε: φωτος 84 | της 35] pr ef 13]: pr και το επισπαστραν 
της θυρας της σκηνης bw(om το b’) | θυσιαστηριον] +775 ολοκαυ- 
τωσεως καὶ το κοσκινωμα το χαλκουν το αυτου τους αναφορεις 
αυτου Fb ™gckms(mg)v(mg)z(mg)AES[sub ος a’ θ’ 5 | και] 
pr xX v | της ολοκαυτωσεως] του ολοκαυτ... F> | κοσκινωτ.. 
ΕΡ | το αυτου] του αυτου και m: και FÌ: +et Ee | om τους 
αναφ. αυτου Κ | και 2ἳ---αυτου] και τα περισσα αυτων k: τον 
λουτηρα και την βασιν QUT.. Τα ιστια της αυλης και τους στυλους 
αυτης και τας βα.... αυτης Kat το επισπαστρον της θυρας της 
QUANS Kat τους παλους της σκηνης και τους πασσαλους της αυλης 
καὶ Τα σχοιν.. αυτ.. Fbmg | om τα F* | αυτου] αυτων w*: 
(αυτης 16): ἠ- και τον λουτηρα Kat την βασιν αυτου και τα ιστια 
της αὐλῆς και Τους στυλους αυτης Kat τας βασεις αυτης και το 
επισπαστρον της πυλης της αυλης και τοὺς πασσαλους της σκηνης 
και τους πασσαλους της αυλης και τα περισσα αυτων cms(mg) 
v(mg)z(mg)AEcS [και 1° sub * σ’ S | λουτηρα] --και τα 
σκενη αυτου M | και 35--αυτων sub % 5 | ιστια] ιµατια m | 
om και 4°—aurys 1° ς | και 55---αυλης 2° post αυλης 3° m | om 
και δ5--αυτης 2° cs(mg)v(mg)z(mg) | αυτης 25] carum T° | om 
και 65--αυλης 2° c | om της αυλης 2° s(mg)v(mg)z(mg) | om 
και 7°—oxnvys ms(mg) | om και 85---αυλης 3° σ(πιρ) | τους 3°] 
τας τη | αυτων] αυτης c] 

18 και 1°—vepews post αυταις (εν τω αγιω) ckhmA(om και 
ed)S | om τας αγιας É | ααρων του ιερεω5] (pr και 83): του 


ot À καὶ την σκεπην αυτης Msvz(sine nom) Š (α’ σ’ θ’ pro οι X) | και 2°— 


μσχλαυς] και τα διατονια X% και τας σανιδας αυτης και τους µοχλους σ’ θ΄’ και Tas περονας αυτης και τας σανιδας και τους μοχλους 
a’ και TOUS κρικους αυτης και τας σανιδας ... V | και τα διατανια] και τα κρικ... Fb | διατονια] a’ κρικους σ’ περονας Msvz& (α΄ 
σ’ θ’ pro a’ εἰ σ’ θ’ pro σ’): κρικους ὅ | και τους στυλους] θ’ +% και Tous στυλους και τας βασεις αυτης a’ τους στυλους αυτης 
και τας βασεις αυτης o και τους πασσαλους αυτης και Tas βασεις αυτης ν 

Il και Ι5--αὐτης 1°] 6’ και την κιβωτον και τους αναφαρεις a’ συν το Ύλωσσοκομον Kat τους αναφορεις o την κιβωτον και 


Fb 


Tous αναφορεις αυτης ν | αναφορεις] λοστ... 
12 ιστια] ισταρ(λ)ια(2) Fb 


17 (επισπαστρον)] σκεπασµ. F> | (και τα περισσα)] a’ σ’ et funes 5 


18 καὶ 19 κ.τ.λ.] τα ιµατια της υπουργιας του υπουργειν εἰς το αγιον FP 
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(15) 


ΕΞΟΔΟΣ XXXV 24 


19 


20 


. Xa ᾽ i / ? 3 A 19 . ` A - Αα > ` A r 
TAS στολᾶς εν αἷς λειτουργήσουσιν ἐν αὐταῖς, xat τοὺς χιτῶνας τοῖς υἱοῖς ᾿λαρὼν τῆς iepa- 
20 Kat ἐξῆλθεν 

A 4 en . 4 A . » A 
πᾶσα συναγωγὴ υἱῶν Ἰσραὴλ. ἀπὸ Μωσῆ. 3] καὶ ἤνεγκαν ἕκαστος ὧν ἔφερεν αὐτῶν ἡ καρδία, 

κ ο cÒ A fad ᾿ A 9 ’ y > 2 x ’ » £ 
καὶ ὅσοις ἔδοξεν τῇ ψυχη αὐτῶν, ἀφαίρεμα’ καὶ ἤνεγκαν ἀφαίρεμα Kupiw εἰς πάντα τὰ ἔργα 

~ A A f . f A . A 
τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου καὶ εἰς πάντα τὰ κάτεργα αὐτῆς καὶ εἰς πάσας τὰς στολὰς τοῦ 


τία (15) ` `Y ολ. A ’ . . 0 £ A θέ 
ς, Kat το ελαιον του χρισματος, Kat το υμιαμα της συνσεσεως. 


΄ $ αν e A a A A 

uyiov. “καὶ ἤνεγκαν οἱ ἄνδρες παρὰ τῶν γυναικῶν" πᾶς ᾧ ἔδοξεν τῇ διανοία ἤνεγκαν oppa- 
A `Y 3 ΄ . ` ~ A ”ν 

γῖδας καὶ ἐνώτια καὶ δακτυλίους καὶ ἐμπλόκια καὶ περιδέξια, πᾶν σκεῦος χρυσοῦν" καὶ 

πάντες ὅσοι ἤνεγκαν ἀφαιρέ lov Kupiw. 23καὶ ᾿ ὦ εὑρέθη Bu l δέ 

Ίνεγκαν ἀφαιρέματα χρυσίου Κυρίῳ. 53καὶ παρ w εὑρέθη βύσσος καὶ δέρματα 

e , . z A > A A 

ὑακίνθινα καὶ δέρματα κριῶν ἠρυθροδανωμένα, ἤνεγκαν. "καὶ πᾶς ὁ ἀφαιρῶν τὸ ἀφαίρεμα 
” > , ` 3 

Ί]νεγκαν ἀργύριον καὶ χαλκόν, τὰ ἀφαιρέματα Κυρίῳ' καὶ παρ οἷς εὑρέθη ξύλα ἄσηπτα. καὶ 


18 λιτουργησουσιν B* (λειτ- Br) 
21 Ίνεγκαν 1° Bab] ανηνεγκαν B* 


ααρων f | στολας 2°] +itwy αυτου FP | λειτουργησουσιν Bafir 
A{uid)il] λειτουργουσιν AFM rell BS(nid) | αυταις Bah] --εν 
τω αγιω AFM rell ABELS 

19 των νιων cmBE | (της 1°] pr τους 71) | om και 2°— 
συνθεσεως FMcdegj-mo?’pstvza, b AES | του χρισµατος] της 
χρισεως o*x | συνθεσεως] ενθεσεως n: +Kat Ta επισπαστρον της 
θυρας της σκηνης qu 

20 πασαν συναγωγην x | συναγωγη] pr n Mejkmnsvza,b, | 
απο µωση Bn] απο µωυσεως qu: a facie Moysis Ὁ: a Moysen 
L~: προς µωυσην xi": om m: ara µωιση AFM rell 

2] ηνεγκαν 1°) ηνεγκεν dfia,b,23 : ανηνεγκαν 12} : εισηνεγ- 
καν Mx | εκαστος] pr εἰς κ | ων- καρδια] quibus guod dabat cor 
eorum VW, | ων] ον cf: os bnwx : sicut AE | εφεραν x | αυτων η 
καρδια] η καρδια αντων AF Mdegj—mpqs—vyzb,A(uid) S(uid) : 
η καρδια αὐτου C: εν τη καρδια αυτων a, | αυτων 1°] αυτον x: 
αυτω f: eius BE | η] pr και as εδοξεν τη ψυχη αυτων x | και 
ogas) καλοις x | οσοις] οι AF Mb-eghjlnoprstvwy-b, (uid) : 
sicut & | τη] nh | ψυχη] καρδια e | αυτων 2°] αυτου c*E | 
αφαιρεµα Kat nveyxay]om mx: om αφαίρεµα και AF Mb-egjkl 
npstvwy-b ABELS | αφαιρεμα 1°] pr ηνεγκαν qu: + Kw qru | 
ηνεγκαν 2°| ferebant A-ed: ἠ-αυτοις f | αφαιρεµα 2°] pr το k: 
pr τως: adlat{iojnem 3," | κυριω] pr τω bånptw: Dmi LY: 
om qu | παντα 1°] sub -- $: om 13 | της σκηνης] του κυ εν 
τη σκηνη f | και 4---αυτης] ef omnia secundum ofera eius B: 
om b’s | om και εἰς παντα l| | κατεργα] εργα Flmr*y: separa 
a, | αυτης] αυτων hS: της yns κ | εἰς πασας] masas sub -- Š: 
omk | rav ayiov] pr αυτης και qu: τας αγιας f: sanctitatum A-ed 

22 και ηνεγκαν] κατηνεγκαν c (ex corr uid): e? acceperunt 
Or-lat | γυναικων] {αυτων Abnwy Or-lat | mas w] παν o m: 
πασων ων prt: omnes guibus Or-lat: guod Ἡ, | w] a fnquxS: 
ws Ἠ 15: +ras (1) ο | εδοξεν] εδαξασεν o: (διεδοξε 71) | ηνεγ- 
καν 25] pr και (135 Or-lat: om mA: -Εαφαιρεμα M(mg) | και 
ενωτια post δακτυλιαυς egjsvz | και δακτυλιους post εµπλοκια 
fi | και 45--περιδεξια] και δεξιους καὶ εµπλοκια x | και εμπλο- 
κια] post περιδεξια bnwif Phil: sub -- ὁ: om ΕΡΤ | παν] pr 
και bdeghjkmnprstv-a,A BEL | (και 6°—nveyxav 3°] προση- 
νεγκαν 71) | και marres οσοι] [οί] guodyuod LY: om Εδηχτ, | 


10 χειτωνας A | ἱερατείας B*AF | χρεισματος B* 
23 npvOadavwueva A 


AFMa-b ABELS 


παντες] + οι ανδρες CAS(sub ~ a’ θ΄} | οσοι] om mE: + ηλθον 
a,: terantA | ηνεγκαν 15] ferebant A-codd | om αφαιρεµατα 
χρυσιου κυριω M | αφαιρεµατα] αφαιρεµα AF Mbce-Inrsv—ya, 8 
ELS: [ald [ad ]llaltionem 1,» | χρυσιαυ] χρυσιω bxz: χρισιον 
cf (post κυριω }15: χρυσουνα,: omh | κυριω] sub ο y S: pr 
τω cktx: om {7 
23 om και 1° m | παρ] πας AF Mbegjlosvwy-b, BEL: 
mavti dnpt: πας ανηρ ckA S(avnp sub ~ a’ θ΄): omm | ω] ο τηπ | 
ευρεθη] pr εαν a,: --παρ αυτω AF*bckloptwya,b,A(uid)B 
W(uid)S: παρ αυτου d: «παρ avras m: («εν αντω 71) | 
βυσσος] pr υακινθος και πορῴυρα και κοκκινον αλλοιουμενον και 
AbckmowyA cS Γυακινθος και sub -% σ΄ S | om αλλοιουμενον 
Abkowy]: om F*la,b, BEf: + παρ αυτω F8*Megj: παρ 
αυτων n: (+ map αυτω και πας w ευρεθη παρ αυτω 83) | και 2°— 
ηνεγκαν] και δερματα κριων ηρυθραδανωµενα ηνεγκαν και δερµατα 
υακινθινα N(om και 1°jegjsyz: και δερματα Κριων ηρυθροδανω- 
μενα και ὅερματα Ίηνεγκαν νακινθινα F [om και 1° F* | om 
ηνεγκαν FH? | και 2ὐ-- ηρυθραδανωµενα] και ὄερματα κριων 
ἠρυθραδανωµενα και δερµατα υακινθινα cdklmpta, b ABES [και 
1°] pr και Τριχες acyiat KAES (sub % σ΄): pr και αιγιας: pr 
Kacacyesin: om lab, BES | om δερματα 2° p) | om και δερματα 
υακινθινα f | πρυθραδανωµενα] + καὶ δερµατα arya Λ(αγια A”) 
y | om qveyxarv—(24) αφαιρεµα τη | ηνεγκαν] εἰ attulit 15: fere- 
bant A: omr 
24 om και 1° AF*Mceghjklsvy-b -ABES | o αφαιρων] 
o αφαιρωµενος n: [gut] afferebat] LY: gui adtulit Ἡ | τα 
apaıpeua] om x: om το AFMb-egjklnpqs-wy-b, | ηνεγκαν 
Γ0-. χαλκον B] και αργυριαν και χαλκον M: αργυριον και χαλκον 
ηνεγκαν AFM rel ABELS [αργυριον] pr χρυσιον hnptB( + εἰ) 
w: pr χρυσιου d: αργυριου ο: αργυρια x | om και nb, LY | 
χαλκον] χαλκου c: χρυσον Ὁ’ | ηνεγκαν] pr και quilt: fere- 
bant A): (αργυριον η χαλκον ηνεγκαν 71) | τα αφαιρεµατα] 
παντα αφαιρεµα n: αφαιρεµα D, ELY: om m | κυριω] pr τω 
Megjrsvz: (κυριου 64 mg): om m | παρ as) πας wsc: marti 
οσοις km: omnis apud quem A: omnes apud quos S: apud 
guem Or-lat | ευρεθη] inueniedatur A: + παρ avras Mcdegi* 
Ἱ-πρείνζα Ὁ, | ασηπτα] inp... LY: Έηνεγκαν n | και 4° Bacq 


21 καὶ οσοι εδοξεν] ο’ και ogos εδοξεν v | οσοις--αυτων 2°] a’ ον εκουσιασατο πνα avTov M [ov] cu αν] v: ..ενεκουσιασατο 


mra αυτων 7 


22 ω--διαναια] a’ εκουσιας καρδια Mvz: αλλος εκαυσιον καρδιαν j (indice ad (21) εδοξεν posito): ο αυθαιρετος τη διανοια 
ον εκαυσατα mya αυτου εκουσιος καρδια] 5 | εμπλοκια] τραχηλικα i | περιδεξια] βραχιολια 1: περιδερρεα k 

23 και !9--κριων] θ’ και πας ανηρ w ευρεθη παρ αυτω υακινίος και πορφυρα και κοκκινον αλλαιουμενον και βυσσας και 
αιγεια καὶ δερματα κριων a’ και πας ανηρ w ευρεθη συν αυτω υακινθος Kat moppupa και σκωληκος διαφορον και βυσσος και 


αιγεια και δερµατα ... 


g’ και πας ανηρ παρ w ευρεθη παρ αυτω νακινθας και παρφυρα και κοκκινον διβαφον καὶ βυσσας και 


τριχες και δερµατα κριων sv [και 1°] pr X] z | (κοκκινον)] a’ ης 5 | (αλλοισυμενον)] σ᾿ bis tinctum θ' tinctum δ | 
(ηνεγκαν υακινθινα)] αδημ..ηνεγκαν F> | πηρυθροδανωµενα] α΄ σ' θ’ πεπυρωµενα v 

24 αφαιρεµα] σ᾿ Q primitias (iuri): a’ ut ο’ S| και 2”--ευρεθη] ο΄ και παντι οσοις ευρεθη svz: a’ και mas w 
ευρεθη παρ αυτω σ’ και πας παρ w ευρεθη παρ αυτω θ’ και πας os ενρεθη παρ αυτω v 
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36—2 


B 


-- 
r 
3 


ΧΧΧΥ 24 EZOAGe 
25 ` ” ` ~ ο id m ` 
καὶ πᾶσα γυνὴ σοφὴ 51H διανοία ταῖς χερσὶν 25 


rd ν 6 . τ. ` f . . ’ . ~ ΄ 
νἦθειν ἤνεγκαν vernopeva, τὴν ὑάκινθον καὶ τὴν πορφύραν καὶ τὸ κόκκινον καὶ τὴν βύσσον" 
26 


3 ΄ . A A 
εἰς πάντα τὰ ἔργα τῆς κατασκευῆς ἤνεγκαυ. 


. A r A ν - ’ ᾽ A ? i vw . } ’ 
καὶ πᾶσαι αἱ γυναῖκες αἷς ἔδοξεν τῇ διανοία αὐτῶν ἐν σοφίᾳ ἔνησαν τὰς τρίχας τὰς αἰγίας. 16 
27 ἘΠ». εν wv ` 6 a ΄ ὃ \ N 6 a A 1 ` 
καὶ οἱ APXOVTES Ί]νεγκαν τοὺς λιθους τῆς σµαράαγὸου καὶ τους λίθους TIS πληρώσεως εἰς την 27 


28 


» ‘5 ` ν / ` ` r ` \ y a ΄ 5 ` f 8 - 
ἐπωμίδα καὶ τὸ λόγιον, ? gat τὰς συνθέσεις καὶ TO ἔλαιον τῆς χρίσεως καὶ τὴν σύνθεσιν τοῦ 28 


7 A. . A ? ‘ ` . φ Μ ε ᾽ 2 m > ’ A f . 
θυμιάματος. “ϑκαὶ πᾶς ἀνὴρ καὶ γυνὴ ὧν ἔφερεν ἡ διάνοια αὐτῶν εἰσελθόντα ποιεῖν πάντα τὰ 29 
ν - ' - + ε » . ld Pr f 
ἔργα ὅσα συνέταξεν Κύριος ποιῆσαι αὐτὰ διὰ Ν]ωυσῆ, ἤνεγκαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ ἀφαίρεμα Κυρίῳ. 
” A a - = ` , 4 
Kai εἶπεν Μωυσῆς τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ ᾿Ιδοὺ ἀνακέκληκεν o θεὸς ἐξ ὀνόματος τὸν Βεσελεὴλ. 30 
΄- A , . a - + , 
τὸν τοῦ ΟὈὐρείου τὸν “Op ἐκ φυλῆς ‘lovda, 3] καὶ ἐνέπλησεν αὐτὸν πνεῦμα θεῖον σοφίας καὶ συνέ- 31 
᾿ - ` 7 . a ’ a ` 
σεως καὶ ἐπιστήμης πάντων, 3 ἀρχιτεκτονεῖν κατὰ πάντα τὰ ἔργα τῆς ἀρχιτεκτονίας, ποιεῖν τὸ 32 
r ` ` 3 ΄ + ` A 33 ` 8 a ` 6 . ΄ 8 ` 
χρυσίου καὶ τὸ ἀργύριον καὶ τὸν χαλκόν, 33καὶ λιθουργῆσαι τὸν λίθου, καὶ κατεργάζεσθαι τὰ 33 
A τ a é 9 A 
ξύλα, καὶ ποιεῖν ἐν παντὶ ἔργῳ copias’ 31καὶ προβιβάσαι γε ἔδωκεν αὐτῷ ἐν τῇ διανοίᾳ, αὐτῷ τε 34 


20 αιγειας Batb 
90 εισελθοντα] εισηλθον του Β315 


AFMa-b ABELS 


rux] om AFM rell ABELS | ειξ---εργα] omnium operum Š | 
om εἰς xB | εργα] σκευη hx | της κατασκευης] της σκηνης hn: 
necessttatum tabernaculi & | ηνεγκαν 29] ferebant A: om n 

25 ταις--ηνεγκαν] nebat manibus suis et ferebat Ἡ | χερσιν] 
+avrys cmi3S(sub X) | νηθειν] nierunt ct UY | νενησµενα] 
νενήσμενην F*(-va Ειπε): verum 3,5: om Ὦ | νακινθον] + zor- 
fam Ὦ | om και 2° p | om και 3° dp | κοκκινον] +70 αλλοιου- 
μενον cmAS | om καὶ 49 d 

26 om αι γυναικες x | ais εδοξεν] αι ενδοξοι { | ats] ois n: 
αι a, | εδοξαν ib, | διανοια] καρδια chmS | αυτων] + avrais 
k | εν copia ενησαν] nedant sapientia A: laborauerunt in 
sapientia 19: νησαι m | εν sopia] +avrais c | τας 19] τα 17 

27 ηνεγκαν] ferebant A | της σμαραγδου] pr τους Ὁ: τη 
σµαραγδος d: της σµαραγδιος p: τους σµαραγδους xA(uid): 
smaragdorum 5 | της 2°—doyeov] in materiem ephodi et ratio- 
nalis A | της 19] pr τους F*dfiprtw | πληρωσεως] πυρωσεως 
nè: συμπληρωσεως (16) Cyr-ed | om εἰς την e | om και 3943, | 
το λογιον Bab’hnqu Cyr] εις τον ποδηρη y: pr εις AFM rell 
Ἐ(αιά)31 5 

28 και τας συνθεσεις] της συνθεσεως A: εἰ oleum lucernae 
Ec | τας συνθεσεις] pr εις bkrx (uid): ταις συνθεσεσι f: in 
conpositionem 311: + kat το αρωµα και το ελαιον της συνθεσεως 
Fd; -ἠ-ὑπεεπεὶ A: και το ελαιον εἰς το φως ck(pr avrovs)\A 
S(sub «κ. 6’) | om και 25---συνθεσιν f | (om και 2° 28) | το] pr 
εις cri}: om ]31 | ελαιος n | om και 35--θυμιαματος A | την-- 
θυµιαµατος] το θυµιαµα της συνθεσεως egjy | την συνθεσιν] com- 
positionis 3, | συνθεσιν post θυµιαµατος ckm 

29 om totum comma m | καὶ 2°] η Achkptxya,b,3 | 
γυνη] + omnis 33 | ων] ov x | εφερεν] +% cos κ S | αυτων] 
αυτου o* | εισελθοντα B*ar] εισελθοντες F*fix: εισελθοντων |; 
εισηλθον του Bath; εισελθων yap a,: εισελθειν eghjsvz: αυτους 
εισελθονταςς: εισελθοντας AF'M rell E(uid) {reide Suid): iz- 


27 λογειον A 
30 ουριον Ba 


28 χρεισεως B*F* 
31 θειον B] om B* 


trabant Ñ: ingrediantur B | om παντα eghjsvz | om τα F* | 
οσα] a fqbx: om q*u | avra ποιησαι h | om αυτα Κ | δια 
powon] et in manum Mosis A | μωνση] pr χειρος bj: µωνσην 
X: µωυσεως qu: µωση n | ηνεγκαν] pr και b,: ferebant A: 
+def | om œ eqr | (αναφαιρεµα 18) 

30 µωσης kmn | κεκληκεν f | ο Geos] (ο κυριος 30): ks egh 
jsvz: Dms 1,» | εξ ονοµατος] nomine 1}: nomen WL”: om Feg 
j | om τον 19x | βεσελεηλ] Beseliel A: Beselel LY: Beseel Lr: 
βεσσελεηλ n: Belzeleel 131 | ουρειου Baegj] οριου Ιο:-ουρει Mk: 
ovpn m: wp ἃ»: ουρι AF rell: Uri Lt: Ur LY | τον 3° Bahn 
ox] gui est ©: om egjl: wor Fefi@: viov AM rell 33(uid) | 
wp] pr του η | om ex y | φυλης] pr της AF Mc-gijkmpqs-vy-b, 

31 ενεπλησεν] (ανεπλησεν 32): + o sf | αυτω l | θειον] 
intelligens Ὦ | om και 291 | συνεσεως καὶ επιστηµης] intellectu 
et scientia A | παντων (32) αρχιτεκτονειν] παντα αρχιτεκτονειν 
BU (uid) | παντων] sub -τ ὅ: om fk¥ 

32 αρχιτεκτονειν] post εργα ckhAS: pr του f: architecti 
ILY: a εχει τεκτονικην x: om m | om κατα-- αρχιτεκτονιας 
dpt | κατα] και aoa,: om hx | om της m | χρυσιον] αργυριον 
mnx | om και το αργυριον a, | αργυριον] χρυσιον mnx | τον] 
το dfn 

33 (λιθονργειν 32) | κατεργαζεσθαι] κατεργασασθαι M(mg) 
degjlnps(txt)tvxz(txt)a,: κατεργασθαι Ὁ, | τα ἕνλα] τα ἔυλικα 
ἀερ]πρείικα sup ras $4)tv*(uid)z(txt): Zigranm BL | (om ποιειν 
16) 

34 και 15--διανοια] guod dedit in cor eius (eorum codd) 
sapientiam A: εἰ dedit ets censum VU | προβιβασαι] προσβι- 
βασαι bnx: διενοηθη 131: om k | γε] pr a qu: spat 2 litt b,: 
τε m: και ἱ31ῃχΊξ(αἱά): guae Y: οντος i3(mg): om Afkpy | 
(δεδωκεν 71) | αυτω 15] αυτων ο: αυτον a: om AFMbcegh>?j- 
mrsvwy-b, BS | εν τη διανοια] om x: om τη y: +avrov cm 
S(sub x εβρ.) | αντω τε] erns 33: εἰ os LY: om | αυτω 2°) 


25 Tats χερσιν] a’ ταις χερσιν αυτη: v | (το αλλοιουμενον)] α΄ uarium σ' bis tinctum Ὁ 


27 λογιον] ποδήρη repo... Fb 


29 εισελθοντα--εργα] a’ τον ενεγκειν εἰς παν το εργον SV: σ’ εἰσενεγκειν εις παντα τα εργα θ᾽ του ενεγκαι εἰς παντα τα 
εργα v | εισελθοντα ποιειν] ο’ εισελθοντας ποιειν 5 (-τα) v | αφαιρεµα] a’ O uoluntarium σ’ uoluntarie $ 


30 ο θεος] o ο Os A Ks v 


34 προβιβασαι] αλλος φησιν νποδειξαι j: σ΄’ υποδειξαι Mrsvz (sine nom rsz) 
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ΕΞ 


XXXVI 4 


΄ [ή - αν m e f 4 Τ.Ε ` ` . ΄ κ - 4 . 
πάντα συνιέναι ποιήσαι τα ἔργα τοῦ ayiov, καὶ τα υφαντά καὶ ποικιλτὰ ὑφᾶναι τῷ κοκκίνω καὶ 


- £ A A wv ’ 
1 τῇ βύσσῳ, ποιεῖν πᾶν ἔργον ἀρχιτεκτονίας ποικιλίας. 


‘Kai ἐποίησεν Βεσελεὴλ καὶ Ελιαβ 


\ - ` A Ò ΄ q 5 26604 ’ 4 9 ’ 3 3 m , - f . 
και πας σοφος T) OLAVOLA," ὦ εοοση σοφία και ἐπιστι]μη ἐν αὐτοις συνιέναι ποιεῖν πάντα τα έργα 


` . tt / . / e ’ τε 
2 κατα τα «για καθήκοντα, κατα πάντα ὅσα συνέταξεν Κύριος. 


2Kai ἐκάλεσεν Μωσῆς 


\ ἈΝ ` ” 7 Ῥ [ο 
Βεσελεηλ. καὶ EMaß καὶ πάντας τοὺς ἔχοντας τὴν σοφίαν, ὦ ἔδωκεν ὁ θεὸς ἐπιστήμην ἐν τῇ 
; ` ’ ` e , 3 Ῥ m 
καρδία, καὶ πάντας τοὺς ἑκουσίως βουλομένους προσπορεύεσθαι πρὸς Tù ἔργα ὥστε συντελεῖν 


> / y X - . e 
3 αυτά" 9καὶ ἔλαβον παρὰ Μωσῆ πάντα τὰ ἀφαιρέματα ἃ ἤνεγκαν οἱ viol ᾿Ισραὴλ εἰς πάντα τὰ 
/ “A , - . Ga 
εργα τοῦ ἁγίου ποιεῖν αὐτά" καὶ αὐτοὶ προσεδέχοντο" ἔτι τὰ προσφερόμενα παρὰ τῶν φερόντων 


` ’ ` ΄ e ` - - 2 e 
4 ΤΟ πρωι. Ίκαι παρεγίνοντο πάντες οἱ σοφοὶ οἱ ποιοῦντες τὰ ἔργα τοῦ ἁγίου, ἕκαστος κατὰ τὸ 


35 ποικειλτα F* ΧΧΧΥΙ ι om κατα 1° Bt 


αντων b’(uid)g*: rwn: om x | om tre be*w | ελιαβ] pr τω Ab 
dnpqtuwy: ελιακ 5: +7w rav ελιαβ ἆ | tw) τον 1: filio A: om 
cfm | αχισαµακ BkmoyL”] αχισαµαν h*: αχισαµααχ a: Achi- 
sama A: αχισαμεχ b,: αχισαναχ bw: αρχισαµακ l: αρχισαμαχ 
f: αχισαμαχ AFMh?? rell BL | Φφυλης] pr της FMd-gijlprsty 
za,b, | δαν] Juda 3. 

35 om ενεπλησεν---συνιεναι Í | ενεπλησεν---διανοιας] guos 
impleutt mente sapientiae A | ενεπλησεν BachS] pr και AFM 
rel BEL | σοφιας---διανοιας] mente sapientia B: [sensu et 
intellectum UW: sensu intellectus UW | capias] pr nTa θειον h: 
σοφιαν F22b']m : (sopia 71) | om και συνεσεως διανοιας h | και 
συνεσεως] post διανοιας F: συνεσεως και τ: om Acklmwxya,£ 
S: om και aboqu | παντα συνιεναι ποιησαι] και συνιεναι ποιήσαι 
παντα M: συνιεναι και ποιησαι παντα M | παντα post ποιησαι 
AFb-egjklnpstv-b ABELS | συνιεναι] sub -- S: om knxf | 
ποιησαι] pr του f: παντα h | om του αγιου F? | om και 2° 
AFMb-egj-npqs(txt)t-wy-b,ABL'S | τα 2°] ravra a | ποι- 
κιλτα] pr τα AF Mbd-jlpqs-wy-b, S(uid) : ποικιλτικα κ | va 
ναι---βυσσω] εν τη νακινθω και εν τη πορφυρα και EV τω κοκκινω τω 
αλλοιουμενω και τη βυσσω νφαναι ck(om τω αλλ. )\MAE<(vdavar 
ante εν 1°)S(ev 15--και 2° sub % θ’ et τω αλλοιουμενω sub *) | 
υφαναι] pr καὶ x: νφαντα η: ο purpura et hyacintho et 
WL | προκοκκίνω a, | τη] της 5: om ao | παν εργον] παντα τα 
εργα x | αρχιτεκτονιας] αρχιτεκτονια τη: αρχιτεκτονικον qu | 
ποικιλιας] pr και fijS: ποικιλας dp: ποικίλης n(uid): om x 
(uid) 

XXXVI 1 om totum comma x | εποιησεν] fecerunt AL | 
βεσελεηλ] Beseliel As Beselel LY: βελσσεηλ n | ελιαβ] Aiad 
B: ελιακ s | πας] +avyp cmAS(sub *) | copos τη διανοια] 
saplielses [σε]. 3,” | ω] ohn | εδοθη] + παρα xv ckmAS(sub 
X) | σοφια και επιστηµη] επιστηµη σοφιας και συνεσεως egjs 
vz | σοφια] pr η p: συνεσις b | επιστηµην n | εν αυτοι post 
συνιεναι BY, | συνιεναι] pr του qu: post ποιεν g: om bE | 
ποιειν] pr και niL: pr ωστε bemqua(sub x uid) | κατα 1°— 
καθηκοντα] artis sanctitatis A: sancti I | κατα 19] pr τα F*M 
adhnoprt: και w: om B'Fb?bckmv4?b, £3: +7a εργα f | τα 


2 προσπορευεσθε B 4 παρεγεινοντο B* 


AFCMa-b, ABELS 


ayia καθηκοντα] τα καθήκοντα Τα ayia ckmyv?!: conuententia 
sanctitatibus Š: om ayia Ὁ, | καθηκαντα] pr τα Ahiowy: τα 
θηκοντα f: om F>?bn | κατα 29] pr και (128) 18: και Ta t: και 
b: om nẸ | οσα]α fqu: sicu! A: om dp 

2 om και τ’--βαυλομενους x | om και τ5--θεος c | ενεκα- 
λεσεν Ὁ | µωσης Beinn] µωυσης AFM rell | βεσελεηλ Babhk 
mo] Beseliel A: βελσελεηλ w(A 2° ex corr wh): τον βεσσελεηλ 
n: ταν βεσεηλ s: pr tw g: pr τον AFM rell | om και ελιαβ πι | 
ελιαβ] ελιακ s: Alab BY | παντας 15--σοφιαν] παντας την 
συνεσιν εχοντας g: πασαν εχουσαν Ύνωσιν καρδιας f | παντα τυν 
εχοντα q{rovs η”) | om την Ὁ, | σαφιαν] sup ras νᾶ; συνεσιν 
M({mg)deijnps(txt}tza,b,B: sensum L: +in corde AS(sub x 
a’ 6’) | om ω---επιστηµην m | ω---θεας] καὶ n | w) (pr και 18): 
ο dp: as bkAELS | ο beas] xs Κ | επιστημην] pr σύνεσιν 
και b: (pr την 25): επιστήμης f: συνεσιν επιστηµης dpt | εν τη 
καρδια] εἰς την καρδιαν b: ἐπ corda eorum A: om f | om τη 
Mm | καρδια] -- αυτων cmS™ (sub X% a’ 0’): teius BSE 
(uid) | εκουσιως] exovacavsa,: om ΕΙ | βουλειομενουςχ | προσ- 
πορευεσθαι] πραπορευεσθαι bfmb,: παρενεσθαι x | τα εργα] opus 
ALL | om ωστε-- (4) εργα η | ωστε] εἰ A | αυτα] ravra fi: id 
E: om AL 

3 και 1° ext lin F' | ελαβον] ελαβοσαν b: ελαβεν cjmq Ef: 
παρελαβαν F*s(mg): ελαλησε f | παρα µωση] µωσης m | µωση 
Bk] µωνσεως qu: pwvoer g: µωυση AFM rell | παντα 15--α] 
omnem diuisionem quam WL: oblationem quam 15 | om οι ο | 
εις] pr ef I | τα 2° sub — S(nid) | εργα] ἠ-της δουλιας cmA 
S(sub X 0’) | τον αγιον ποιειν] sanctificare I | του ayiov] του 
κυ i: κυ { | om καὶ avra προσεδεχαντο k | αυτοι] αυτα 14) | 
πρασεδεχοντο] προσ... F*: προσεπεδεχοντα Mw: προσαπεδε- 
χοντο x: παρεδεχοντα b | ert] επι finwy: om Fokm | Φερον- 
των] προσφεροντων kyb, | το] τω fijnb,: om τ | πρωι Bdmpt 
E] «πρωι AFOM rel AB( + cotidie) BS 

4 παρεγινοντο Bhkqru A] παρετεινοντο a: παρεγενοντο Fob 
emnowx BLS: παραγενοµεναι AM rell E(uid) | om παντες--- 
αγιαυ m | σοφαι] +77 διανοια s(mg) | οι wocovvres] ποιειν x: 
om oc an | τα] pr παντα bek&(sub % σ΄ 6’) | om του ayiov b | 


’ 
35 ενεπλησεν-  ποιησαι] ο’ και ενεπλησεν αυτους σοφιας διανοιας συνιεναι παιησαι V | και 19--βυσσω] θ’ και ποικιλτα εν τη 
υακινθω και εν τη πορφυρα και εν τω κακκινω τω αλλοιουμενω και TH βυσσω a’... δια της υακινθου και της πορφυρας και Tav 


Koxxwov του διβαφον και της: βυσσου a’ ... 
αλλοιουμενω sub -%) 2 
XXXVI 1 συνιεναι ποιειν] a’ o’ θ' scire facere & 
3 (της δουλιας)] σ’ cultus (iuan) = 


εν νακινθω και πορφυρα εν σκωληκος τω διαφαρω καὶ εν βνσσω sv (και ποικιλτα--- 


+ 
4 και παρεγινοντα] ο’ και παρεγινοντο V: a’ σ᾿ O εἰ nenerunt $ 
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ΛΣ ss A a 2 A 
καὶ EMap τῷ τοῦ ᾿Αχισαμὰκ ἐκ φυλῆς Δάν" 35ἐγέπλησεν αὐτοὺς σοφίας καὶ συνέσεως διανοίας, B 


ii” 


TE 


XXXVI 4 


σας ο» 


Β αὐτοῦ ἔργον ὃ ἠργάζοντο αὐτοί’ 5καὶ εἶπεν πρὸς Μωυσῆν ὅτι Πλῆθος φέρει ὁ λαὸς κατὰ τὰ 5 


θκαὶ προσέταξεν Μωσῆς, καὶ ἐκήρυξεν ἐν τῇ παρεμβολῆ 6 


ἔργα ὅσα συνέταξεν Kuptos ποιῆσαι. 
λέγων ᾿Ἀνὴρ καὶ γυνὴ μηκέτι ἐργαζέσθωσαν εἰς τὰς ἀπαρχὰς τοῦ ἁγίου' καὶ ἐκωλύθη ὁ λαὸς ἔτι 
προσφέρειν. 
SKai ἐποίησεν πᾶς σοφὸς ἐν τοῖς ἐργαζομένοις {0 τὰς στολὰς τῶν ἁγίων, αἵ εἰσιν ᾿Λαρὼν τῷ 8 (XXXIX) 
9 (9) 
1ο (1) 


11 (4) 
(5) 


5 Fockm 


. . wv 9 - e . 3 Ν . ~ 
iick 7καὶ τα ἔργα ἦν αὐτοῖς ἱκανὰ εἰς τὴν κατασκευὴν ποιῆσαι, καὶ προσκατέλιπον.Ἷ 7 
κ ας 


e ~ A Yr - head 

ἱερεῖ, καθὰ συνέταξεν Kuptos τῷ Μωυσῇ. 9Kat ἐποίησεν τὴν ἐπωμίδα ἐκ χρυσίου καὶ 

e ’ 8 . 7 ` 4 [A ` r t 1Ο `y > , \ 

ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης. Oral ἐτμήθη τὰ 
’ a ’ 5 Αι . a f m id 

πέταλα τοῦ χρυσίου τρίχες, ὥστε συνυφᾶναι σὺν τῇ ὑακίνθῳ καὶ τῇ πορφύρα καὶ τῷ κοκκίνῳ 
a ’ . y - ’ ως A f hJ . ’ ’ 

τῷ διανενησμένῳ καὶ σὺν τῇ βύσσῳ τῇ κεκλωσμένῃ" ἔργον ὑφαντὸν ἐποίησαν αὐτό’ Πἐπωμί- 

ὃ ’ 3 , , - - (5) wv ¢ ` 3 tAX x λ / θ᾽ 
ας συνεχούσας ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν, 5 ἔργον ὑφαντὸν εἰς ἄλληλα συνπεπλεγμένα κα 


9 επωµειδα B* 1ο τω διανενησµενω Βλὺπις] om B* 
11 επωµειδας B* | αλληλας Β35 | συμπεπλεγμενα ΒΡ 


4 ειργαζοντο Bab 


A(F>) Mab(c)d-j(k )l(m)n-w(x)y-b, (A) BROWS) 


αυτου] post εργον cfkmA(uid)S(uid): εαυτου τ: om FP | ο] a 
w: και τι | ηργαζοντο αυτοι Be] αυτοι εργαζονται x: om αυτοι 
mB: faciebat E: αυτος ειργαζετο p: αυτος ηργαξοντο dt: αυτοι 
ἠργαζοντο AFM rell AWS 

8 (om και 84.128) | ειπεν B] εἶπον Fcdfmnpwx: ειπαν 
ΑΜ rell; dixerunt BELLS: locuti sunt A | µμωυσην] µωυσηκ: 
µωσην n: pwoeem: --λεγοντες AckyA S(sub ~ σ’ 6’) | om οτι 
AE ] φερει] post λαος km: προσφερει yb,: om c | om ο 1 | 
λαος] +umep το ικανον της δουλειας crn(post Pepa\AS(rys δου- 
λειας sub ο») | κατα--- οσα] secessitatis operis quod Ἡ | κατα B] 
παρα ΑΕΟΝΙ omn BE(uid)HS | οσα] a Fea-dkmnwx | κυριος] 
(pr ο 84.128): ο θὲ b,A | ποιησαι] +avra ckmX(sub %-) 

6 om και 1°—(34) κυριος x | µωσης Bmn] µωυσης AFOM 
rell | και εκηρυξεν] ef praedicat est L: proclamare A | om 
λεγων NE ] ανηρ] +omnis B | και 35] η b,A | γυνη] pry b: 
+ omnis 23 | µηκετι εργαζεσθωσαν] µη εργαζεσθωσαν ετι ckm $: 
µη κατεργαζεσθωσαν n: tam non operetur & | εἰς ras απαρχας] 
initia L | ere] sub -τ S: om ἃ 

7 τα--ικανα] operatum suum ferebant A | ικανα ην αυτοις 
AF?Md-gijlpstvy-b, | avrors] post (κανα ckm&: αυτης n | 
εις---ποιησαι] ad perficiendum I | την] pr πασαν εκπιᾶ 5 | 


ποιησαι] +avra bedkmnpthS(sub X) | και προσκατελιπον] 
καὶ προσκατελιποσαν b: και προσκατελειπον Achnorvya,b,: om 
Fokm 

8—XXXIX 23 quae habent F*Gckm@E‘SS uide in 
Appendice ad Exodum 

8 εποιησαν AE(uid) | copos] +77 διανοια Ab,: +77 καρδια 
y | εργαζομενοις] epyors εργαζοµενος Ὁ, | στολας] εντολας bf | 
των αγιων] τας aytas M(mg)ls(mg): του ku b | οπιαι] | τω 
tepet] sacerdotis W | καθως f | μωυση] µωυσει gu: µωση n: 
µωσει ej 

9 εποιησεν Β] εποιησαν AM omn BEL | om την Ὁ | om 
ex b | χρυσιου] pr του f | υακινθου] pr του f | om και Κοκκινου 
νενησμενου f | vernopevov] (διανενησµενου 32): καικλωσµενου n | 
κεκλωσμενης] διανενισμενου f j 

10 χρυσου f | τριχες] pret L | συνυφαμμεναια, | om συν 1° 
bnw | τη πορφυρα] cum purpura É | τω 1° Bahnora, B(uid) £] 
pr συν AM rell & | διανενισμενον n* | om συν 2° nwB(uid)® | 
εργον] pre? © | (υφαντου 32) | εποιησαν] pre E | avrw fnq* 

11 επωμιδας] umbonem W | µερων Babhir] Ὥμερων f: 
+avrov AM rell B! | εργον] pr εἰ fecerunt Ὁ” | αλληλας Bab 
adhipt | συνπεπλεγμενα] συνπεπλεγµενας dhp: συνπεπλεγ- 


7 εἰς την κατασκευην] a’ σ᾿ θ΄ in omne opus ο 

8 ενταυθα σοι Ὑενομενω παρεστιν opay πολλην την διαφωνιαν της τε προκειµενης Ύραφης και της εν τοις εξαπλοις αναφερο- 
µενης εις τους εβδοµηκοντα Kat ου τὺυτο Φημι ws τοις κατηστερισµενοις ταυτης εκεινη διαφερει πολλαχου yap Ταυτης τουτοις 
παραλλασσει αλλ οτι Kat εν τουτοις μαλλον η κατα TO αλλο της γραφης εδαφος ενταυθα πλεοναξει και A µη οι αστερισκοι 
δηλουσι (-ους z) παριδειν τους ο’ καν Tovrots οὐδεν ελαττον το της παραλλαγης ειδος οικειουται Kat yap ενταυθα εκδοσις μεν η 
παρουσα Την διηγησιν ποιειται των αγίων στολων εκεινη δε της προκειµενης σύνεχειας παρεξιουσα περι της σκηνης διαλαμβανει 
και περι των αυλαιων αυτης περι τε των Geppewy και περι των επι του χειλους της δερρεως αγκυλων και περι των συναπτοντων 
κρικων τας αυλαιας εἰς απαρτισµον TNS σκηνης και περι των δερµατινων αυτης κατακαλυμματων περι τε των εξ ασηπτων ἔυλων 
στυλων αυτης και των αγκονισκων και των βασεων Kat των µοχλων ων οὐδεν εστιν οραν ενταυθα εἶτα ravra εξωθεν επεισαγα- 
Ύουσα εφεξης περι του καταπετασµατος απαγγελλει και προεισι pev συµφωνως τη προκειµενη εκδόσει αλλ ουκ επι πολυ μεχρι ‘yap 
του και (κατα 2) τας κεφαλίδας καὶ (κατα z) τας ψαλιδας αυτων κατεχρυσωσεν χρυσιω και at βασεις αυτων πεντε χαλκαι συµ- 
προιουσα (-σαι 2) παλιν υπερβαινει και διηγεῖται ws βεσελεηλ κατεσκευασεν την κιβωτον και τα περι αὐτήν και Το ελαστηριον 
το εκ χρυσιου και (κατα 2) τα εν αυτω (-τοις 2) χερουβιµ και THY Τραπεζαν Kat τα σκενη αυτης και την λυχνιαν και TO ελαιον 
του χρισματος του ayiov και Την συνθεσιν του θυμιαματος Kat το θυσιαστήριον το χαλκουν Kat τας φιαλας Kat Tas κρεαγρας καὶ 
το πυρειον και τον λουτηρα τον χαλκου» Kat Tas βασεις αυτου ταυτα παντα τα μεν υστεροπρωτα τα δε τη φρασει παρηλλαγμενα 
ομως τροπω τινι συνδιεξεισιν εκ δε της περικοπης ταυτης συναπτεται παλιν TH προκειµενη εκδοσει πλην επ ολίγον κανταυθα παραλ- 
λαττουσα συνδιεξεισιν ομως μεχρι του και αι κεφαλιδες αυτων περιηργυρωµεται εντευθεν λοιπον καθεξης το απαραλλακτον Φυλασσει 
μεχρι του OS αρχιτεκτονησεν τα υφαντα Kat τα ραφιδεντικα και ποικιλτικα εν τη υακινθω καὶ εν TH πορφυρα και τω κοκκινω και 
τη βυσσω µετα Tavra ανακαμπτει παλιν προς τα ενταιθα τας των αγιων νφηΎουμενη στολας καὶ εφ ικανον συμπροελθουσα μεχρι 
του Kat εισηνεγκαν επ αὐτο λωμα υακινθινον ωστε επικεισθαι εἰς THY µιτραν ανωθεν ον τροπον συνεταξεν KS τω µωνση (µωσει v) 
εκειθεν δε µικρου pavat μεχρι τελους Kat πολλαις πολλακις ρηματων προσθήκαις και μην (μηνων z) και TH τουτων αλλοιωσει 
της ταξεως το παρηλλαγμενον εχουσα περιφανως επιδεικνυται VZ 
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ο "ο XXXVI ZI 
12 ἑαυτό, ’:ἐξ αὐτοῦ ἐποίησαν κατὰ τὴν αὐτοῦ ποίησιν, ἐκ χρυσίου καὶ ὑακίνθου καὶ πορφύρας 
καὶ κοκκίνου διανενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 

(6) 13 "Καὶ ἐποίησαν ἀμφοτέρους τοὺς λίθους τῆς σμαράγδου συνπεπορπημένους καὶ περισεσίιαλω- 
μένους χρυσίῳ, !γεγλυμμένους] καὶ ἐκκεκολαμμένους ἐκκόλαμμα σφραγῖδος ὃἐκ τῶν ὀνομάτων 

(z) 14 τῶν υἱῶν Ισραήλ" "καὶ ἐπέθηκεν αὐτοὺς ἐπὶ τοὺς ὤμους τῆς ἐπωμίδος, λίθους μνημοσύνου 
(8) 15 τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῆ. 15 Καὶ ἐποίησαν λόγιον ἔργον 
ὑφαντὸν ποικιλίᾳ, κατὰ τὸ ἔργον τῆς ἐπωμίδος, ἐκ χρυσίου καὶ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ 

(9) ιό κοκκίνου διανενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης: 'θτετραγωνον διπλοῦν ἐποίησαν τὸ λόγιον᾽ 
(ιο) 17 σπιθαμῆς τὸ μῆκος καὶ σπιθαμῆς τὸ εὗρος, διπλοῦν. Trai συνυφάνθη ἐν αὐτῷ ὕφασμα kata- 
(11) 18 λιθον τετράστιχον" στίχος λίθων, σάρδιον καὶ τοπάζιον καὶ σμάραγδος ὁ στίχος ὁ εἷς: '8 καὶ 
(12) 19 ὁ στίχος ὁ δεύτερος ἄνθραξ καὶ σάπφειρος καὶ ἴασπις: "καὶ ὁ στίχος ὁ τρίτος λιγύριον καὶ 
(13) 20 ἀχάτης καὶ ἀμέθυστος: Kai ὁ στίχος ὁ τέταρτος χρυσόλιθον καὶ βηρύλλιον καὶ ὀνύχιον' 
(14) 21 περικεκυκλωµένα χρυσίῳ καὶ συνδεδεμένα χρυσίῳ. :! καὶ οἱ λίθοι ἦσαν ἐκ τῶν ὀνομάτων τῶν 
υἱῶν ᾿Ισραὴλ δώδεκα, ἐκ τῶν ὀνομάτων αὐτῶν, ἐνγεγραμμένα εἰς σφραγῖδας, ἕκαστος ἐκ τοῦ 


12 κατα--ποιησιν ἨλΌπε] om B* 
13 συμπεπορπηµενους ΒΡ | χρυσιω γεγλυμμενους] χρισιω εγλυμμενους Babwemf (seq ras): om B* 


14 επωµμειδος B* 
17 καταλιθον] λιθ sup ras B? | τοπαζειον B* 


μενον AM(txt)ilta,b, | καθ] εις n | εαυτο] εαυτον s(mg)z(mg): 
εαυτα M(mg)eg jnas(txt)vz(txt): αυτα b 

12 om εξ αυτου 13 | αυτου 1°] εαυτου o  εποιησαν] εποιη- 
σεν ao: εποιει dp | om κατα-- ποιησιν B* Ay | αυτου 2°] εαυτου 
begijsvz | χρυσιου]--καθαρου Ὁ, | om και 1° d | πορφυρας και 
υακίνθου d | (om και 3° 130) | κεκλωσμενης] νενησµενης a, | 
καθα] καθαπερ qu: καθως Ὁ | μωυση] µωυσει gqu: uwen n: 
µωσει ] 

13 εποιησεν ejs | rns] pr και n | συνπεπορπηµενους---εκ- 
κολαμμα] conpositos et ctrcumcluso auro et sculptos sculftura X | 
συνπεπορπηµενους] συνεσφιγµενους e | om και 35---εκκεκολαμ- 
µενους g | περισεσιαλωµενους χρυσιω γεγλυμμενους] inauratos 
auro Ὦ | περισεσιαλωμενους] (σιαλωµενους 160}: περιβεβλη- 
µενους n | om χρυσιω---εκκεκολαμμενους { | om χρυσιω Ύεγλυμ- 
µενους B* | Ύεγλυμμενους] pr και ἆ(γλυμ-)πρί: εγλυμμενους 
Babao: Ύεγραμμενους Ὁ’ | και εκκεκολαμμενους Bahioqu] και 
εκκεκολαµµενος ACPE; και κεκολαμμενουςτ: om A* Mrell& (uid): 
om και 19 | εκκολαμμα] εγκολαμμα bh>w: (εισκολαμµα 30) | 
εκ] pr και οι λιθοι ησαν bdn(eE)pt | om των 1° η 

14 om και--ισραηλ d | επεθηκαν Ἀ[(πισ]αρίρ” 11, | 
(ωμους] pr δυο 64.83.128) | λιθους] λιθοις s(mg): λιθοι fia? σ(πιρ) 
L | µνηµοσυνου--ισραηλ] τους (ηλ viovs μνημοσυνον n | μνημο- 
συνου] µνηµοσυνοι ear f: + εἰσιν is(mg)z(mg)L | τοι υιοις 
M(mg)egjs(txt)vz(txt)L | συνεταξεν post κυρίος Ἡ | μωυση] 
µωυσει σαι: µωση n 

15 εποιησεν AM(txt)dptya,b,% | λογιον] pr το Alw: post 
εργον 1° ba, | (upavrov 71) | ποικιλια] pr τη ba,: (ποικιλιαι 
14.16}: ποικιλιας AMquwyb,: ex uarietate z: uarium W | 
om κατα h* | (om εκ--κεκλωσμενης 30) | (χρυσιοι'] + καθαρου 
18) | και νακινθου] post πορφυρας L2: και βυσσου e: om και d | 
om και 33 |] και κοκκινου διανενησμενου] διανενησµενης b, 

16 εποιησεν afio | το µηκος] datum 12: om το b: + αυτου 


15 επωµειδος Β΄ 
21 εγγεγραμμενα ΒΟ 


AMabd-jln-wy-b BEL?) 


AMdegjlpstv-b, | το ευρος] ὀομ/ιωμ 12: το εργον Ὁ: --αυτου 
ANMdegijlpstv-b,: + αυτης f | om διπλουν 2° wilt 

17 συνυφανθη] συνυφασθη e: (συνενυφανθη 32): συνανι- 
Φανθη g: +ras (i)q | εν] επα.: (om 128) | υφασμα] υφασ- 
para a: om it | τετραστιχον στιχος] 1/47 ordines μμ: (om 
τετραστιχον 25) | λιθων]{(λιθον 130: λιθου 14): + primus WV | 
σαρδιον] σαρδιου Ῥη85: sardini 1 | om και 2° Maefgijpsvyz 
EW | τοπαζιου bl | om και 3° ΡἩ | σμαραγδου bx | om ο 
1ο---εις 35 | ο 15] om n: (+ εστιν 77) | (om ο 2° 25) 

18 om και 15 X? | ο στιχος] om p: om on | om και 2° 
dpi | om και 3° p 

19 om και 15 2 | om ο στιχος p | λιγυριον] λιγυριν ερ]: 
λιγουριον f: υακινθος d | om και 2° adp% | om και 3° p] 
αμεθυστος] αµεθυσος a—fijist?®(uid)y?: µεθυστος y*z: µεθυσσσοςσ 

20 om και 1° 14: | om ο στιχος p | χρυσολιθον Bn] βη- 
ρυλιον b,: χρυσολιθος AM rell 3, | om και 2° dpi? | βηρυλ- 
λιον] βηλλυριον η: χρυσολιθος Ὁ, | om και 3° p | περικεκυκλω- 
μενα BAM (tat)h*is(txt)tyb,] περικυκλωμενα τ: περικεκλυμωμενα 
w: περικεκλωμενα ανα,: περικλωμενα d: περικεκαλυμμενα 
bhbl: περικεκλωσμενα M(mg)s(mg)v? rell (-ρικλωσ- p): inau- 
rati “κ | (χρυσιω 1°) χρυσιον 16) | om και συνδεδεµενα χρυσιω 
γ 3: | (συνενδεδεµενα 32) | χρυσιω 2°] pr ev A Mabgi-oqsuvza, 
b,: (εκ χρυσιου 16): om d 

21 εκ των 19] εξ n ] om των 3’--αυτων n | δώδεκα 15] 
+ lapides 19 | εκ 29--ϕυλα5] sculpts secundi.. em tribu- 
tum Wz | ex των ονοµατων 2% Bahr] ex των δωδεκα ονοµατων b: 
κατα των ονοµατων Α "πιά: κατα Το ονομα dpb,: κατα τα ονοµατα 
ATM rell BU? | αυτων] των i*: om Αγ} | ενγεγραμµενα εἰ: 
σφραγιδας] inscuiptis signaculis ΒΛ | ενγεγραμμενα Bhw] 
εγγεγραµµεναι ano: Ύγεγλυμμεναι l: εγγεγλυµµενα Arsb,: 
ενγεγλυμμεναις bfiqu: εγλυμμεναις ἃ»: εκγεγλυµµεναι vz: ey- 
γεγλυμμεναι M rell | ει σφραγιδας Baor] σφραγιδας h: 


13 και περισεσιαλωμενους] οι X συνεσφιγµενους Msvz 


ο 


20 περικεκυκλωµμενα] κεκαλυµµενα εχει οπισω M 
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B 


§ 17 


XXXVI 21 ΕΞΟΔΟΣ 


e ma > 2 ᾽ ` 4 ’ any” S » f Ὁ Ὁ \ 4 ` 

ἑαυτοῦ ὀνόματος, εἰς τὰς δώδεκα φυλάς. ἔσΝαι ἐποίησαν ἐπὶ τὸ λόγιον κροσοὺς συνπε- 
’ / » - a . / kd ’ - 

πλεγμένους, ἔργον ἐμπλοκίου, ἐκ χρυσίου καθαροῦ" “ϑκαὶ ἐποίησαν δύο ἀσπιδίσκας χρυσᾶς 


Φ μα] ‘ g - 
καὶ δύο δακτυλίους χρυσοῦς. “txat ἐπέθηκαν τοὺς δύο δακτυλίους τοὺς χρυσοῦς ἐπ᾽ apporté- 


. ’ ` - ’ 25 , 3 :ϐ ` 3 ’ 1 / 5. 4 ὃ s % 3 
pas τας apyas του Noyiov’ “5καὶ επεέθηκαν τα εμπλοκια EK χρυσίου επι τοὺς δακτυλίους επ 2 


- - - \ 4 kS £. ` ` ’ 
ἀμφοτέρων τῶν μερῶν τοῦ λογίου, “δ καὶ εἰς τὰς δύο συμβολὰς τὰ δύο ἐμπλόκια, "καὶ 
3 ’ >» N ` ’ ᾽ ’ . 1 ’ ολ ` wv - 3 ’ 3 3 ’ 
ἐπέθηκαν ἐπὶ τὰς δύο ἀσπιδίσκας" καὶ ἐπέθηκαν ἐπὶ τοὺς ὤμους τῆς ἐπωμίδος ἐξ ἐναντίας 
’ ” , A ’ X , £ 
κατὰ πρόσωπον. :7καὶ ἐποίησαν δύο δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ ἐπέθηκαν ἐπὶ τὰ δύο πτερύγια 
w - x m 53 - / ” - ` ’ 
ἐπ᾽ ἄκρου τοῦ λογίου καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ὀπισθίου τῆς ἐπωμίδος ἔσωθεν. Bral ἐποίησαν 
δύ ὃ ’ - 4 3 f ον 8 f ` wv - $ /ὃ + ? θ 
vo δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ ἐπέθηκαν ἐπ᾽ ἀμφοτέρους τοὺς ὤμους τῆς ἐπωμίδος ! κάτωθεν 
A ᾽ + 7 M - A / . 4 
αὐτοῦ κατὰ πρόσωπον κατὰ τὴν συμβολήν, ἄνωθεν τῆς συνυφῆς τῆς ἐπωμίδος]. 59καὶ συνέ- 
hi / + ` - ᾽ ~ 3 + 3 A 3 ` ’ - > ’ 
σφιγξεν τὸ λόγιον ἀπὸ τῶν δακτυλίων τῶν ἐπ᾽ αὐτοῦ εἰς τοὺς δακτυλίους τῆς ἐπωμίδος, 
- \ ο - . - 
συνεχομένους ἐκ τῆς ὑακίνθου, συνπεπλεγμένους εἰς τὸ ὕφασμα τῆς ἐπωμίδος, ἵνα μὴ χαλᾶται 
. f 9 . ~ 3 ὃ ` fi F 2 M / - 30K . $ ’ 
τὸ λόγιον ἀπὸ τῆς ἐπωμίδος, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσή. αἱ εποίησαν 
` t bu e ` \ ΄ iS wv ε ` ef 6 £ 8 f 31 . δὲ ͵ fa! 
τὸν ὑποδύτην ὑπὸ τὴν ἐπωμίδα, ἔργον ὑφαντὸν ὅλον ὑακίνθινον" 31το δὲ περιστόμιον τοῦ 
' ὸύ > - ΄ ’ ’ ν ν ’ . ’ τὸ ’ 
ὑποδύτου ἐν τῷ μέσῳ διυφασμένον συνπλεκτόν, WAV ἔχον κύκλῳ το περιστόμιον ἀδιάλυτον. 
32 ` > ’ + 34 A , ~ t δύ ji 8 e 3 8 ’ e P e 7 ? 
καὶ ἐποίησαν ἐπὶ τοῦ λώματος τοῦ ὑποδύτου κάτωθεν ws ἐξανθούσης poas ῥοίσκους, ἐξ 


32 (24) 


' ’ . ’ ` ’ é . ? 2 
ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης. 


33καὶ ἐποίησαν 33 (15) 


’ - . q ’ ` , 9 4 . - “m t ’ ’ ν . ’ 
κώδωνας χρυσοῦς, καὶ ἐπέθηκαν τοὺς κώδωνας ἐπὶ τὸ λῶμα τοῦ ὑποδύτου κυκλῳ UVA μέσον 


22 συμπεπλεγμενους BPA | ενπλοκιου A (uid) 
28 επωµειδος (1°) B* | om κατωθεκ--επωμιδος 2° B 


27 επωµειδος B* 


26 επωµειδος B* 


29 συμπεπλεγµενους BLA | ινα--επωμιδος 3° Babmeinf] om B* | επωμιδος 3° ΒΡ] επωµειδος Ba 


30 επωµειδα B* 


A Mabd-jln-wy-b B Ef irz 


σφραγιδος t: σφραγισιν qu: σφραγιδες AM rell | εαυτου] αυτου 
bf-jb,: om 1 | δωδεκα 2°] εαυτων a 

22—40 ualde mutila in 27 

22 εποιησαν] α sup ras A3: εποιησεν y | επι] εις fi: om 12 | 
λογιον] + εργον h | κροσονς Bah*ora,b,] κροσσους χρυσους i: 
+ χρυσους f: κροσσους AMhb rell | εμπλοκιου] εμπλοκιον b,: 
εκπλοκιον η: tortile X: tum ΔΖ | om εκ n¥&?(uid) } om 
καθαρου a 

23 ασπιδισκας] ασπιδικας 93*: ασπιδας g*n | ισκας χρυσας 
sup ras εἰ in mg z? | om και 25--χρυσους 3; | om και 2° af | om 
χρυσους---(2 4) δακτυλιονς | | χρυσους] ου ex corr w: χρυσας n 

24 om και--χρυσονς jnB7(uid) | επεθηκαν] a sup ras Aè | 
τους 15---χρυσους] αυτους p | om δυο yi" | του λογιου ext lin 131 

25 om και 19--χρυσιου Ὁ, | και επεθηκαν sup ras i | ere- 
θηκεν egjsz(txt) | το εμπλοκιον begjnsvzil' | εκ χρυσιου] (του 
χρυσου 128): -«καθαρου dhupt | δακτυλιους Bahoquy] pr δυο 
AM rell BED" | επ Bahoqru] εξ AM rell 13, | συμβολαε] 
Bor sup ras (4) δῆ: συµπλοκας a, | om δυο 2° a, 

26—29 ualde correpta in 342 

26 και 1°] (post επεθηκαν 19 76): om ἀπριβ | επεθηκαν 
19] επεθηκεν b, | om επι 15 Ὁ’ | επεθηκαν 2°] επεθηκεν egjz*: 
om w | τους--επωμιδος] της επωµιδος τους wuous n: τας δυο 
επωµιδας των ωµων Ὁ’ | ωμους] pr δνο quw | om εξ εναν- 
Tias b, | προσωπον] + αυτου AMdegjlp-zb,5: + αυτων a, 

27 χρυσους] χρνσηους n: om $r | om επι 1°—(28) επεθη- 
καν 821; | επ] απ Md-gil-prstv-zbiL" | τον 1° bis scr ο” 
(uid) | om και 3° AM bdfgi-npstv—zb,33' [τ | επι 2ἳ-- οπισθιου] 
in cacumine posteriore IF | το ακρον] duas summitates 131 | 
οπισθιου] λογιου τ 


31 συµπλεκτον ΒΡ | wav A 


28 εποιησεν ο | δακτυ)λιους xp in mg et sup τας Aa? | om 
χρυσους yt | (επεθηκεν 16) | τους] pr επι a, | της 15] αυτης 
q | αὐτου] εαυτου g | (προσωπον] pr το 32) | κατα 2°—avwev] 
secundi commissuram superiorem 31: om karaa, | om την f | 
ανωθεν] απανωθεν w: (επανωθεν 118) | συνυφης] συναφης f: 
συναφειας n>: vons la, 

29 συνεσφιγξεν] συνεσφιξεν Ὁ ᾱ: συνεσφιξαν 619 | απο 15] 
ex n | δακτυλιων] επωµιδων w | των 25] τω b | avrov] αυτους 
aqu: αυτοις f | om συνεχοµενους--επωμιδος 2° d | (συνεχο- 
µενης 71) | της 2°) rouw | εις 25] επι {113 | om wa—erwpidos 
3° B*w | (yada 25) | µωιση] µωυσει qru: µωση n 

30 υποδυτην] + υποδυτην ποδηρη dpt: + ποδηρη M(mg)hn | 
υπο την] επι την Όλα: om Ὁ, | vøarrov n | ολον νακινθινον] 
ολουακινθινον j: om ολον 101 

31 om τω w | (μεσον 15) | διυφασμενον] διυφασμον dp: 
(συνδινφασμενον 71) | wav εχον] το ανεχον { | το περιστοµιον] 
orificium autem UF | αδιαλυτον] διαλυτον Aay: in solitu- 
dinem Wt 

32 (εποιησεν 16) | επι του λωματος] super rationale B | 
Swuaros a, | (κατωθεν] καθαπερ 71) | ws—potoxous] in circuitu 
cirros 111 | ως] ωσει dnprt: και e | εζανθουσης] εξ ανθους a,: 
εξακανθονσης sv*{uid)z | poas] pr της η: poras d: περοας a,: 
om fl | ροισκου e | νενησµενου] διανενησµενον dopa: om a 

33 (om και 15 76) | om και 25--κωδωνας 2° H2(uid) | vre- 
θηκαν e?*jsvz | έτους κωδωνας] αυτους 83: om 71) | om επι-- 
(34) Ροισκος dp | το λωμα] του λωµατος fqtub,: του δωµατος 
ἃ»: τα λωματα b | του νποδυτου] inferioris subtalaris F | 
om ava—(34) κυκλω ga, 


23 ασπιδισκας] a’ o’ σφιγκτηρας M 
25 εμπλοκια] α΄ σ’ αλυσεις θ’ χαλαστα M 
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ΕΞΟΔΟΣ XNXVEE 6 
- ε ’ ’ A 4 e fF ’ . m A ~ e ’ ’ ᾽ ` 
(16) 34 τῶν ῥοίσκων' Ἀ]κώδων χρυσοῦς καὶ ῥοίσκος ἐπὶ τοῦ λώματος τοῦ ὑποδύτου κύκλῳ, εἰς TÒ B 
m 8 . / K ’ 8 A M - 35K b a ¢ - ’ 
(27) 35 λειτουργεῖν, καθὰ συνέταξεν Κύριος τώ Μωυσῆ. at ἐποίησαν χιτῶνας βυσσίνους § x 
(18) 36 ἔργον ὑφαντὸν Δαρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, 30 καὶ τὰς κιδάρεις ἐκ βύσσου, καὶ τὴν μίτραν ἐκ 


΄ ` \ - ` A - 
(29) 37 βύσσου, καὶ τα περισκελῆ ἐκ βύσσου κεκλωσμένης, 37 καὶ τὰς ζώνας αὐτῶν ἐκ βύσσου καὶ 


NXVIE 
ANVI) 


ε 2 X ’ / ld m~ r 
ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου, ἔργον ποικιλτοῦ, ὃν τρόπον συνέταξεν 


(30) 38 Κύριος τῷ Α]ωυσή. 


38 r « 3 ’ ` ’ . ~ 3 / A e ’ 
Kat ἐποίησαν τὸ πέταλον το χρυσοῦν, ἀφόρισμα τοῦ ἁγίου, 


᾽ A . ” 3 ? 3 ~ r 3 Ῥ ~ { 4’ 
39 χρυσίου καθαροῦ: 39καὶ ἔγραψεν ἐπ᾽ αὐτοῦ γράμματα ἐκτετυπωμένα σφραγῖδος ‘Ayiacpa 
Κ ’ E 40 . 3 6 3 4 ν - 6 ’ es ? - θ 3 . ` f »” å 
(31) 4ο Κυρίῳ" 10καὶ ἐπέθηκαν ἐπὶ τὸ λῶμα ὑακίνθινον, ὥστε ἐπικεῖσθαι ἐπὶ THY μίτραν ἄνωθεν, ὃν 


/ f : ie of A m 
τροπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῆ. 
I 
2 


(35) 


DIK ~I / (a - z X / (9) 2 ~ \ » / a a X ’ 

αἱ ἐποίησαν τῇ σκηνῇ δέκα αὐλαίας: ὉΘὀκτὼ καὶ εἴκοσι πήχεων μῆκος τῆς αὐλαίας 
- m . 3 y 4 ~ \ - J A A 

3 τῆς μιᾶς" τὸ αὐτὸ ἦσαν πάσαις' καὶ τεσσάρων πηχῶν τὸ εὗρος τῆς αὐλαίας τῆς μιᾶς. 3Kai 


} / “| / e y 
ἐποίησεν τὸ καταπέτασμα ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου 


(36) 


’ y ¢ ή ’ . 3 ’ 1 ` 7 4 f / 3 f 
4 κεκλωσμένης, ἔργον ὑφάντου χερουβείμ' καὶ ἐπέθηκαν αὐτὸ ἐπὶ τέσσαρας στύλους ἀσήπ- 


/ > A a J - 
τους κατακεχρυσωμένους ἐν χρυσίῳ" καὶ αἱ κεφαλίδες αὐτῶν χρυσαῖ, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν 


(31) 


5 τέσσαρες ἀργυραῖ. 


7 A ¢ A A - 
5καὶ ἐποίησαν τὸ καταπέτασμα τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἐξ 


τ f ` 2 ~ ’ ’ 4 ’ ’ » e ` 
ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης, ἔργον ὑφαντὸν 


(38) 


34 λιτουργειν B*(Necr- Bab) 


36 και 15---βυσσου 3° Babme) om B* 


- / 6 ` \ ’ ᾽ nw ’ ` A / n . b ’ὃ . A 
6 τοῦ χερουβείμ, "καὶ τοὺς στύλους αὐτῶν πέντε καὶ τοὺς κρίκους" καὶ Tas κεφαλίδας αὐτῶν 


35 κιτωνας B*(xer- Bab) 
40 επικεισθε A 


XXXVIE 2 πηχεων] πηχων A(uid) | πηχων] πηχεων A(uid) | evpos sup ras Ba 
4 τέσσαρας Bb) τεσσαρες B* 


34 Κωδων--του υπο sup ras circ 58 litt A? | κωδωνας Ὁ, απ | 
ῥροισκος] ροισκους til: + aureus B: + κωδων (pr και int lin y?) 
χρυσους και ροισκος ly | om επι--κυκλω wh, | (eri) εκ 71: om 
118) | το λωμα y | om εἰς Το λειτουργειν n | εις το] του g | 
μωυση] µωυσει qu: µωση n: (uwoe 18) 

35 εποιησεν egjx | χιτωνας] + δυο 1 | υφαντου b | τους 
vious X 

36 om ex βυσσου 1° H2{uid) | om και 2--βυσσου 2° qb, | 
την μιτραν] mitras BUF | om ex βυσσου 2° Iz | om τα A | 
βυσσου 15] ἠ- και υακινθου και πορφυρας Kat βυσσου a, | om 
KekAwamevns—(37) υακινθου f 

37 αυτων] post βυσσου n: om a, | εκ--υακινθου] de hya- 
cintho et bysso ' | νενησμενου] διανενησµενου bdnpta,: κε- 
κλωσμενου τ: και βυσσου κεκλωσµενης xy | εργον ποικιλτου] 
opus textile uartum Ἆπι om y | ποικιλτον f | om τροπον n | 
average s | μωυση] µωυσει qu: µωση πο” 

38 εποιησε dpt | το 1°) pr την σκηνην και n | om το 254 | 
om αφορισµα του ayiov f | αφορισμα] +ras (4) κ | om αγιου 1 | 
χρυσιου] pr εκ {nil (uid): χρυσιον j: χρυσου x 

39 εγραψεν επ αυτου] fecerunt ex co É | εγραψεν] εγραψαν 
fri: επεγραψεν ὁ: επεγραφεν b’ | αυτου] (αυτο 64.84): αυτω f | 
γραμματα] pr τα A | εκτετυπωµενα] εντετυπωµενα A: om y | 
om σφραγιδος y | xv π]ξ(α! 4) 

40 επεθηκαν] a sup ras ΑΔ: επεθηκεν Mefgijnsvy—b, 3; | 
επι 15--υακινθινον) slomothe hyacinthino Ἧϊ | επι το] επ αυτο 
Mglosvwyb,: επ αυτω bjquza,: super id B: εἰ E | λωμα] δωµα 
Xa,: λωσμα ο | υακινθινον] pr το degijnpstvz: του υακινθου {| 
ωστε] τε ex corr bè: ws r | (διακεισθαι 71) | ον τροπον] καθα 
fy ] μωυση] µωυσει qu: µωση n 

XXXVII 1 εποιησε f | την σκηνην abdhnptwxa,b,& | 
αυλαιας] αυλας η Cyr: auleis X: atriorum We 


A Mahd-jln—w(x)y-b BEL 


2 οκτω] ν΄ x | µηκος--μιας 19] της αυλαιας της µιας το 
µηκος a, | µηκος] pr το b’rx: om ερ]Ζ᾽1} | om το Τὸ---μιας 
2° w | om το 1°—macas É | το τὸ--πηχων] ....aul[ejo uno 
fuerant (a corr in u) uela v Ἡ | το αυτο] το ὃ αυτο τ: τούτο 
dpt | noar] ην quis: ηττον x | πασαις Baoqux] marres n*: 
πασαι A Mi {και τεσσαρων πηχεων το ευρος της αυλαιας της µιας 
και το αυτο ησαν σαν πασαις i*) n? rell L: atrits omnibus B | 
om και 2°— mas 35 ἆ | om το 2°] | αυλαιας της µιας 15} µιας 
αυλαιας y: +cubitos uu εἰ longitudo cxvi 1.7 

3 εποιησεν το καταπετασμα] omnia nela 1% | εποιησεν B] 
εποιησαν AM omn BEE | καταπετασμα] +rov ayiov a, | om 
νενήσμενου 34 | κεκλωσμενης] νενησµενης a, | υφαντον AM 
(txt)aefgh>? jqs(txt)uvwy-b, WL | om χερουβειµ-- (6) χαλκαι X2 | 
χερουβειμ] pr του f: χερουβειν AMabr*vy: χερουβιν drastwa,: 
Cherubin X 

4 om και 1° f | επεθηκεν b, | αυτο] (αυτον 16): avrab | 
στυλους] -- κεδρινους n | κατακεχρυσωµενους] pr και e: κατα- 
κεχρυσωµενας η: κατακεχρυσωµενου x | εν Bqu] om ΑΜ rell 
ULt(uid) | om αι 19 1 | χρυσαι] χρυσιω ἃ»: χρυσιω κεχρισωµεναι 
f | om τεσσαρες xb, | αργυραι] αργυρουν 5: χρυσαι a, 

5 εποίιησεν dptxb, | καταπετασµα] κατακαλυµµα M(txt)v 
(mg)x: καλυµµα fi | της θυρας] om Α” (τα πετασµα | της θυρας 
in mg εἰ sup ras A’) y | νενησμενου] νενισµενης x: διανενησ- 
µενου egjosvz | om και βυσσου κεκλωσµενης b, | xexAwoperns] 
νενησµενης a, | ὑφαντου AM{mg)adfhilnopstvxyza,2*b, | του 
2° B) om AM omn | χερουβειμ] χερουβειν Mabr*sv: χερουβιν 
drttw: Cherubin L: χερουβειν και τους χερουβειν Ay 

6 om τους 1° g | αυτων 1°] αυτου Mbdegi-npstvwy-b, 
BEL: αυτης f(ex corr): (αυτου τους 118) | κρικους Bafhirx] 
δακτυλιους αυτων n: + αυτων AM το] BU | κεφαλιδας 
Babhnxyi'] Yartdas dpt: κεφαλας αντων και τας ψαλιδας 


XXXVII 3 καταπετασµα] a’ παραπετασµα Mz: a’ παρατανυσµα v: a’ παταγησµα 5: καλυµµα 5ν7 
5 καταπετασµα] a’ παρατανυσµα M 


SEPT. 


28 


9 37 


ΧΧΧΕΣΙ 6 


= 
E=OACGe 
A / - i Ὁ 3 ’ A ae 
B κατεχρύσωσαν χρυσίῳ, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν πέντε χαλκαΐ. ϱ)7Καὶ ἐποίησαν τὴν 7 (XXXVIII) 
v; - - + e ` » e , N e 
"J αὐλήν: τὰ πρὸς λίβα, ἱστία τῆς αὐλῆς ἐκ βύσσου κεκλωσμένης ἑκατὸν ἐφ᾽ ἑκατόν' ϑκαὶ οἱ 8 (ιο) 
f 3 - vw . ΄ f 4 a y 9 ` . 4 A . - ΄ h 
στύλοι αὐτῶν εἴκοσι, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν εἴκοσι. Irat TO κλίτος TO πρὸς βορρᾶν ἑκατον g (11) 
s9 e 4 Ν ` , ` AS r r . 349 τ , ` t / > a » \ 
ἐφ᾽ ἑκατόν, καὶ τὸ κλίτος τὸ πρὸς VOTOY ἑκατὸν ἐφ᾽ ἑκατόν" καὶ οἱ στύλοι αὐτῶν εἶκοσι, καὶ 
a m la ’ 
αἱ βάσεις αὐτῶν εἴκοσι. "καὶ τὸ κλίτος τὸ πρὸς θάλασσαν αὐλαῖαι πεντήκοντα πήχεων" ιο (τα) 
2 17 a - ` ii b ` + \ ή 
SF στύλοι αὐτῶν δέκα, καὶ Sal βάσεις αὐτῶν δέκα. "καὶ τὸ κλίτος τὸ πρὸς ἀνατολᾶς πεντή- 11 (13) 
- - - \ e , . - a 
κοντα πήχεων, TO κατὰ νώτου" Pral οἱ στύλοι αὐτῶν τρεῖς, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν τρεῖς. 12 (14) 
- - ~ ΄ le ? - ᾽ - ¢ ` 
Ἰ3καὶ ἐπὶ τοῦ νώτου τοῦ δευτέρου ἔνθεν καὶ ἔνθεν κατὰ τὴν πύλην τῆς αὐλῆς αὐλαῖαι ἑκατὸν 13 (15) 
- - ΄ 3 - - m e 3 - 
πεντήκοντα πήχεων" στύλοι αὐτῶν τρεῖς, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν τρεῖς. ᾿'1πᾶσαι at αὐλαῖαι 14 (16) 
m a ? ’ / 15 . ¢ ’ - A ᾽ ~ X - . ¢ 
τῆς σκηνῆς ἐκ βύσσου κεκλωσμένης: Kat αἱ βάσεις τῶν στύλων αὐτῶν χαλκαῖ, καὶ αἱ 15 (17) 
a - 7 m , 3 ’ ` e 4 
ἀγκύλαι αὐτῶν ἀργυραῖ, καὶ αἱ κεφαλίδες αὐτῶν περιηργυρωμέναι ἀργυρίῳ, καὶ οἱ στύλοι 
’ ΄ (ο ? A . b / - ld 
περιηργυρωμένοι ἀργυρίω, πάντες οἱ στύλοι τῆς αὐλῆς. xal τὸ καταπέτασμα τῆς πύλης 16 (18) 
- a a 4 ~ A . 0 
τῆς αὐλῆς ἔργον ποικιλτοῦ ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου 


΄ s / . as a ` . ο . ~ > ΄ ’ 3 ΄ 
κεκλωσμένης, εἴκοσι πήχεων τὸ μῆκος, καὶ TO ὕψγος καὶ τὸ εὖρος πέντε πήχεων, ἐξισούμενον 


6 αυτων 3° Ba] αι B* 
15 βασις A 


A(F)Mabd-i(j)In-b BE WL 


Aegjsvz: κεφαλιδας αυτων και τας ψαλιδας M rell BE | xare- 
χρυσωσαν] κατεχρυ...]: κατεχρυσωσεν fib, | αι] τας AM 
d-gilopstvyzb, | χαλκαι] χαλκας AMd-gi (+ και εποιησεν Be- 
σελεηλ την κιβωτον εκ ζυλων ασηπτων dve πηχεων και ημισου το 
µηκος αυτης και πηχεος Kat ηµισαν TO πλατος αυτης και πηχεος 
και ηµισου το wos αυτης 1") lopstyzb,: argenteae B! 

7-18 [cV fecerunt atrium extra [tabernaculum a fronte... 
Chon eee tentem col{muas aitas vui. de lignis aseptis et 
bases darum] VII, aereas et capita earum argentea et aurarunt 
cas cum capitth. auro et bases texerunt argento et fecerunt 
ostium tabernaculo ex parte guae [est ad] aguilonem in [ pla[r\e 
orfte\ntis altum cubitis XII. elt) latum cubitis vi. Et 
fecerunt tabernaculi testimonii in guo fuerulnt] sarafin duo 
latyļ in cubitis XX, et longum .... columnae eius XVII. in 
lignis aseptis et bases earū XVIL. aereae tnargentatae εἰ capita 
argentea εἰ colunas cum capitib, deaurauerunt et fecerunt 
sanctum sanclorum in guo fuerunt cerubin duo aurea super 
columellas binas aureas bases argenteas et capita aurea latum 
cü rigore porticus mediae ab oriente in absida couexum et 
columnae eius XI. et lignis inplultrilib. deauratae. Et 
fecerunt uelum guod diuideret inter sanctum sanctorum et 
tabernaculum testimonii de hiacinto ct purpura et cocco nelo et 
bysso torta opus textile introitus autem eorum erat ad inuicem 
constitutus et fecerunt uelum lateri tabernaculi guod est ad 
aquilonem longum cubitis .c. et latum post quae multa mutila, 
quorum in fine rxcunbentes inuicem et omnes fali atrii aerei 15 

7 εποιησε dpt | τα προς λιβα] respicientem ad aquilonë W | 
τα] το x: (την 73): κατα w | λιβα] sup ras (6) ΑΔ: vorov 
M(txt)d(yw7-)eglopstvy-b, | ιστια] positio Wt | καικλωσμε- 
vov n 

8 αυτων 15] cius HU | και 2----εικοσι 2°] χαλκαι p: om hr | 
εικοσι 2° Βαῦκαμτ] + χαλκαι AM rell BE 

9 om totum comma pa, | om καὶ 19—exarov 2° Ut | το 
2°] rova | προς 1°—(12) τρεις 2° sup ras paucior litt A* | om 
προς 1°—(10) το 2° Ἱ | (Βαρραν] θαλασσαν 18) | om και 2°— 
εκατον 4° AaMdeghinoaqstvwyzb, 15 | om προς 2°—(10) το 25 {| 
νωτον bo*x | om οι qu | αυτων ιο] ezus 361 | om εικοσι 19— 


6 και {5--χαλκαι] a’ και αι βασεις αυτων πεντε χαλκου v: 


αυτων πεντε χαλκαι svz (α΄θ' pro a’ sz) 
14 πασαι at αυλαιαι] παντα τα ιστια Fè 


7 εφ ΒΟ] επ B* 


Ir (ιστια)] ισταρια FO 


9 εφ (bis) ΒΡ] ex B* 
16 πηχεων 1°] πηχων F 


αυτων 2° deg | om εικοσι 1° a | om αυτων 2° M | εικοσι 2°] 
+ χαλκαι A?Mdinostvwyzb,%& 

10 προς Bbhnrb,] κατα A?M rell | θαλασσαν] (βορραν 18): 
orientem WL! | αυλαιαι] αυλαι adhlp: afi Wr | om πηχεων 
Atdpt | om στυλοι--(11) avarohas w | om και 2°—dexa 2° 
x33” | om αι Ateghsvyz | (δεκα 2°] -- χαλκαι 71) 

11 om το 1° dpt | κλιτος] post ανατολας dpt: +avrwy 1" | 
ανατολας] vorov 131: mare {F | πεντηκοντα] πεντε και δεκα bnw 
(pr ιστια) L | πηχεων Babhnwxif']+ tora δεκαπεντε πηχεων 
το υψας των στυλων {131 (πεντε και deka): -ιστια πηχων re d: 
--ioria πεντε και δεκα πηχεων APFMi* rell BE | το κατα νωτου] 
secundum dorsum W1: post illos 1} | το 3°] ra Atwy: τουκ | 
varav M(txt)d-gilpu® 

12 και 1°—zpets 19 post τρεις 2°33 | om και 1° Ἡ | αυτων 
19] edus 3; ] om και 29°—rpeis 2° fl | τρεις 25] + και το κλίτος 
το προς ανατολας πεντήκοντα πηχεων το μήκος W 

13 om totum comma 1 | vorov d-gilp | (om και ενθεν 25) | 
κατα] pr και b, | αυλαιαι] αυλαι abd: om % | εκατον πεντη- 
κοντα πηχεων] πηχων ie d | εκατον πεντηκοντα Bah] πεντε και 
δεκα AFMi (+ τας 3 Sitt) rell 19115: decem WY | στυλοι B] pr 
αυτων τρεις και οι a: pr και hor BE: pr και οι AFM rell | 
om αι ho 

14 ragu αι αυλαιαι] omnia atria Ὁ; | magai] pr και xBE: 
Kar f: (δε 32) | αυλαιαι] αυλαι afglx: πυλαι ac A: πυλαι wy | 
σκηνης] αυλης AF Mdegl-pstvwyza,% | κεκλωσμεναι x 

15 om αἱ 1° w | των στυλων] post αυτων 1° x: om UL | 
om αυτων 1° AFMbhlwya,b,3 | om και 25--αργυραι z* | om 
αι 2° dpst | αγκυλαι] αγκυων 5 (εγκ- s2¥4) | αυτων 2° bis scr 
b’ | om αργυριω 19 LF | om και 4°—apyupiw 2° ab’fnpqruxds | 
στυλοι 19] ἠ- αυτων dotwa,b,L | περιηργυρωµενοι] περιηργυρω- 
μεναι t*(uid)w | παντες] pr και Ἁγ | om στυλσι 25 f | αυλης] 
αυτης w*: αυλαιας fi: +argentei B 

16 om και Ι5--αυλης 1° hex | και 1°] κατα qu | xara- 
πετασμα] κατακαλυµµα AFM(txt)dnpstvwy-b, (uid): xara- 
λυμμα g: καλυμμα l | ποικιλτου] (ποικιλτον 84: ποικιλτουν 16): 
ποικιλον d: narium 37 | νενησµενου] διανενησµενουα.: om F | 
και το vos] post πηχεων 2° 13: om dnptxa, EW | εἔισουμενον 


σ’ και τας βασεις αυτων πεντε χαλκας vz: θ’ και αι βασεις 
13 αυλαιαι] ιστια FD 
15 αι αγκυλαι] Te.. κεφα... Fe 
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ΕΞ ΟΞ 


XXXVII 7 


A A ε f A » A S 4 ε $ A A 
(19) i7 τοῖς ἱστίοις τῆς αὐλῆς" Trai οἱ στύλοι αὐτῶν τέσσαρες, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν τέσσαρες B 


A \ ᾽ 4 3 A ᾽ A 4 e ’ - 
χαλκαῖ, καὶ ἀγκύλαι αὐτῶν αργυραι, και αἱ κεφαλίδες αὐτῶν περιηργυρωμέναι apyupi. 
18 \ 3 t ’ 3 / . ε A A ᾿ 
(20) 18 καὶ αὐτοὶ περιηργυρωμένοι ἀργυρίῳ, καὶ πάντες οἱ πάσσαλοι τῆς αὐλῆς κύκλῳ χαλ- 


(21) 19 κοῖ. 


1 ο ον e e ΄ - ra) a ΄ A 
9Kat αὕτη ἡ σύνταξις τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καθὰ συνετάγη Maoh, τὴν 


’ 3 - - - - Ἕν, he 
(22) 20 λειτουργίαν εἶναι τῶν Λευειτῶν διὰ Ἰθαμὰρ τοῦ υἱοῦ ᾿Δαρὼν τοῦ ἱερέως. Vrai Βεσελεὴλ 


(23) αι 


6 A 3 ld > A 3 ’ Ὃν m A e 
ὁ τοῦ Οὐρείου ἐκ φυλῆς Ἰούδα ἐποίησεν καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Maoh, Frai ᾿Ελιὰβ ὁ 


A ? . ? A A iA A » ’ 
τοῦ Άχισαμακ ἐκ τῆς φυλῆς Δάν, ὃς ἠρχιτεκτόνησεν τὰ ὑφαντὰ καὶ τὰ ῥαφιδευτὰ καὶ 
΄ e A ~ A 
ποικιλτικά, ὑφᾶναι τῷ κοκκίυῳ καὶ τῇ βύσσω. 


να 


XXVIII 
(ΧΧΥῚ} 


(4, 5) 
(6, 7) 
(8) 


19 συνταξεις A | λιτουργιαν B*(Aecr- Bath) | λευιτων BLAF 


Ν 


ar σι“ fe Ww 


XXXVIII 3 τεσσαρας ΒΡ] τεσσαρες B* | κλειτος (2°) A 


6 χρυσους--(7) χερουβ 2° Βάπε5υρ] om B* 


τοις ιστιοις] acguiltbrae posttioncm 3 | εξισουμενον] εξισου- 
µενων 6": εξισουµενοι N: εξ (σου µονον a, 

17 om και 25---τεσσαρες 2° psa, | om τεσσαρες 2° X | χαλ- 
και] αλ sup ras (1) A? | om και 35--αργυραι 5 | om και 35 α | 
αγκυλαι BFaa,] pr αι AM rell | αργυραι] pr δ' x: Ἔκαι περι- 
ἠργυρωμεναι αργυριω Ὁ | αυτων 45] + αργυραι b | περιηργυρω- 
μεναι] πεντε ηργυρωμεναι b, | om αργυριω Ὁ 

18 και 1°—apyupiw] post χαλκοι BY: om Fb'b-fnpquxa, | 
αυτοι] columnae EIF | περιηργυρωμεναι A | πασσαλοι] + της 
σκηνης και FD | om κυκλω 15135 | χαλκαι wa, 

19 om και Ευ ρηκἩ, | αυτη η συνταξις] αυτην συνταξεις a, | 
καθα] pr και eg: και a s(txt)z(txt): +a g | συνεταγη] συνεταξε 
xs {αα]1 87 | uwen Bn] τω µωυση Mfglsvz: τω µωσει e: τω 
µωυσει Qui µωυσης x: µωυση ΑΕ rell: + a Domino E | om 
την--ιερεως 3: | την λειτουργιαν post εἰναι n | ειναι] ει και d: 
δια p | δια] pr και p: + χειρος Εὺ | apap] (ιαθαµαρ 16): 
θαμαρ Mé*f | om του 2° px 

20 και] hace fecerunt Δ | βεσελεηλ] βεσσελεηλ n: Bescel 
32 | o rov ουρειου] filius Or fili Uriae Δ; | om oef | ουρειου 
Bahor] ουρει M: (opet 30): won]: Uri WL: oupi υιου wp g: + vou 
wp e: ουρι vy wp sz: ovpt AF rell | om ex x | Φυλης BAfpy] 
pr της FM rell (πυλης κ) | Ιουδα] pr του b’: pr της ὁ | om 
εποιησεν---µωση (3.2 | εποιησεν] pr οἱ X: εποιησαν egsvzi: 
+ den | pwan Bn) µωυσει qu: µωυση AFM rell 

21 Aaf] Aau a, Li: ελιακ 5 | ο του] filinm 31 | ο) τον 
]: om f | αχισαµακ Bh*o] αχιµασακ r (u ex corr γῆ); αρχισα- 
pak |: αχισαμαχ ΑΕΝΙΡΡ rell BL": (ασχησαμαχ 16): Letsame 
Lz | om της AFa*befgilnpqruvwy-b, | os] 4i Eliab Δα | 
ἠρχιτεκτονευσεν rwx (αρχ-) | τα τὸ- βνσσω] omne opus de ligno 
inputribili et fecit uela et stolas sacerdotum textiles et sutiles 
praemixtas uartetate ex hiacinto purpura cocco et bysso torta 
302 | ra 1°] rar f | υφαντα--ραφιδευτα]ραφιδευτα και vpavra τι | 
om τα 20 AF Mae-losv-b, | ραφιδευτα] ραφιδωτα l: ραφιδευτικα 
Ὁ | ποικιλτικα Bbquw] ποικιλτα AFM rell (pr τα dnpt) | 
υφαναι] textilia τι και x: om b | τη] τω f 

ΧΧΝΝΤΠΙΙ 1 βεσελεηλ] βεσσελεηλ n: βελσελεηλ αρ: βεσε- 
Nenu s*: om 3,2 | om την fi | κιβωτον] --δυο πηχεων και 
Άμισους το µηκος αυτης και πηχεως και ἡμίσους TO πλατος αυτης 


20 ο του ουρειου] ο΄ ο του ουρι υιου wp V 


XXXVIII 2 (κυµατιον)] στεφα... FP 
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"Καὶ ἐποίησεν Βεσελεὴλ. τὴν κιβωτόν, 2xal κατεχρύσωσεν αὐτὴν χρυσίω καθαρώ 
ἔσωθεν καὶ ἔξωθεν. 93καὶ ἐχώνευσεν αὐτῇ τέσσαρας δακτυλίους χρυσοῦς, δύο ἐπὶ τὸ 
κλίτος τὸ ἓν καὶ δύο ἐπὶ τὸ κλίτος τὸ δεύτερον, “εὐρεῖς τοῖς διωστῆρσιν ὥστε αἴρειν αὐτὴν 
ἐν αὐτοῖς. 5καὶ ἐποίησεν τὸ ἱλαστήριον ἐπάνωθεν τῆς κιβωτοῦ ἐκ χρυσίου, "καὶ τοὺς δύο 
χερουβεὶμ χρυσοῦς" 7 χεροὺβ ἕνα ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ἱλαστηρίου καὶ χεροὺβ ἕνα ἐπὶ τὸ 


20 ovptov BP 21 αρχιτεκτονήσεν F 
4 διωρτηρσιν Ἑ (διωστ- Β50) 
7 το δευτερον] του δευτερου B* (ab 


AF Mabd-iln-b, BEL 


Kat πήχεως Kat ηµισους το υψος αυτης AFP™E wy (118) [δυο] pr 
εκ ζυλων ασηπτων Foe | πηχεων και ημισους] myx... Fm | 
ηµισους 1°] ηµισυς A | (om καὶ 2° ΤΙ 8) | ηµισους 2°, 35] ημισυς 
A: ηµισν F] 

2 αυτην] ca Beseel 4: | χρυσιω καθαρω] καθαρον χρυσιω {: 
auro rutilo 47: om καθαρω xl! | εσωθεν και εξωθεν Babdhnx 
JL] εξωθεν kat εσωθεν και εποιήσεν αυτη κυµατιον στρεπτον εξωθεν 
(13:Γεσ. και εξ. i | om αυτη E | στρεπτον εξωθεν] aureum 
circa El]: + και εποιησεν αυτη κυµατιον χρυσουν κυκλω AF NI 
rell (71) 19 [αυτην g | om χρυσουν 5: (om κυκλω Ττ)] 

3 om εχωνευσεν---επι 1° d | εχωνευσεν] εχωνευσαν nv: 
εποιῆσεν a, | αυτην b*x | χρυσους Babhptxil] επι τα res- 
gepa µερη αυτης AFM rell BE | (Tw eve 18) | επι 25---δευτε- 
ρον] ix latere alio Ἧπ: in alia Δα | om το κλιτος 2° d | δευτε- 
pov] + xai εποιησε αναφορεις (αναφορεις sup ras: διωστηρας ]*¢?: 
λωστους Få?) εκ ἔυλων ασηπτων και Κατεχρυσωσεν AUT... χρυσιω 
καθαρω (καθαρω sup ras 16 litt) εν δακτυλιοις T... λευρ.. της 
κιβωτ.. FP 

4 εὐρεις--αυτην] circulos duos sosterib ut tollatur 344 | 
ευρεις] ευρειν gx: cupos Al: αναφορεις FP: omnes latos ας: και 
εθηκεν {13} | τοις διωστηρσιν] τους διωστηρας 111: τους δυο πρι- 
στηρας f | ωστε-- αυτοις] ad tollendam arcam ¥7 | {αιρειν--- 
αυτοις] αιρει t6) | αυτην] εαυτην κ: αυτους f | εν avras] εν 
αυταις |: εαυτοις x 

5 το--χρυσιου] platorium ex auro et posuit iilud super 
arca UW? | ιλαστηριον] τής κιβωτου egsvz | επανωθεν] επανω 
wx: ανωθεν AF bdegnpstvy-b, | χρυσιου Babhx] --καθαρου A 
ΕΝ rell PEL: 

6 τους] pr εποιησεν r: εποιησεν AF Md-gilopstvw4y-b BE 
U7: εποιησαν w* | χερουβειν AF Madosvyzil | χρυσους] χρυσου 
a: χρυσα d: oma,: +supra duas columnas aureas posuit ea Ἡ 7 

7 χερουβ 1°] pr και A: χεροβ p: χερουβιμ b’d-gilnquwxa, 
13: χεροιβειμ hb: χερουβειν ὀλίι; om 3: | eva 1°] εν dl* | 
επι 15--ιλαστηριου 19] ad dextram 3 | ακρον 1°] ακρος n: 
(+70 16) | om του 1°—axpov 2° w | ἑλαστήριου 1° Babhrx 
3/7] +70 εν AFM rell (ο εν sup ras ο) B | χερουβ ενα 2°] 
ετερον di? | χερουβ 2°] χεμοβ p: χερουβιμ efgilnquxa,b: 
χερουβειµ h»: χερουβειν (18) Ht: om b |] ενα 2°] εν r | επι 


21 ραφιδευτα] διακεντη.. FP | ποικιλτικα] ο΄ ποικιλτικα vz 
6 χερουβειμ] ορνεα FP 


37 —2 


YNV 7 


ΕΞΟΔΟ. 


- , A / ? A ΣᾺ Δ ¢ ή 
B ἄκρον τοῦ ἱλαστηρίου trò δεύτερον!, ϑσκιάξοντα ταῖς πτέρυξιν αὐτῶν ἐπὶ τὸ ἱλαστή- ἃ (9) 


piov. 


> , > A ΄ ’ δύ » . A λί M TR \ ὃν > y A 
εχωνευσει αυτη τεσσαρας δακτυλίους, Vo επι του KALTOUS του ενος και OVO ETL του 

A ~ A A } + A 
κλίτους τοῦ δευτέρου, εὐρεῖς ὥστε αἴρειν τοῖς διωστῆρσιυ ἐν αὐτοῖς. 


Le . ᾽ l 4 , . f ? / θ A 
9Kat ἐποίησεν τὴν τράπεξαυ τὴν προκειμένην ἐκ χρυσιου καθαροῦ, 


19 ος 
καὶ το 13 


gai τοὺς διωστῆ- τι (11, 15) 


~ ~ ~ ` / ? 4 ’ . 
pas τῆς κιβωτοῦ καὶ τῆς τραπέζης ἐποίησεν, καὶ κατεχρύσωσεν αὐτοὺς χρυσίῳ. Pral 12 (16) 

A ’ \ ` / . ` £ \ 

ἐποίησεν τὰ σκεύη τῆς τραπέζης, τά Te τρυβλία καὶ τὰς θνίσκας καὶ τοὺς κυάθους καὶ 


> A ~ 
τὰ σπόνδια, ἐν οἷς σπείσει ἐν αὐτοῖς, χρυσᾶ. 


13Kai ἐποίησεν τὴν λυχνίαν 7 13 (17) 


A ΄ ` \ / 3 ? f A 
φωτίζει χρυσῆν, “στερεὰν τὸν καυλόν, 5} καὶ τοὺς καλαμίσκους ἐξ ἀμφοτέρων τῶν 14 (18) 
A a - A ¢ . > / ᾽ £ . 
μερῶν αὐτῆς" Sèk τῶν καλαμίσκων αὐτῆς οἱ βλαστοὶ ἐξέχοντες, τρεῖς ἐκ τούτου καὶ 15 
A \ / > A Ma } αν A 
τρεῖς ἐκ τούτου, ἐξισούμενοι ἀλλήλοις" Txat τὰ λαμπάδια αὐτῶν Ιἄ) ἐστιν ἐπὶ τῶν 16 (19-22) 
Μ \ 73 3 A . \ 3 θέ bd ? A γ᾽ 5 .. τ ᾽ A AÙ b . 
ἄκρων, καρνωτὰ ἐξ αὐτῶν: καὶ τὰ ἐνθέμια ἐξ αὐτῶν, ἵνα wow ἐπ αὐτῶν οἱ Ἄυχνοι καὶ TO 
A / A f ` e7 m 
ἐνθέμιον τὸ ἕβδομον ar ἄκρου τοῦ λαμπαδίου ἐπὶ κορυφῆς ἄνωθεν, στερεὸν ὅλον χρυσοῦν' 
17 Ν. 4 % z ? °? » ο A \ Ν ` /ὃ > ο A ` 5 ? X 
καὶ ἑπτὰ λύχνους ἐπ᾽ αὐτῆς χρυσοῦς, καὶ τὰς λαβίδας αὐτῆς χρυσᾶς, καὶ τὰς ἐπαρυ- 17 (23, 14 


στρίδας αὐτῶν χρυσᾶς. 


18Oĝros περιηργύρωσεν τοὺς στύλους, καὶ ἐχώνευσεν τῷ 18 (XXXVI) 


στύλῳ δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ ἐχρύσωσεν τοὺς μοχλοὺς χρυσίῳ, καὶ κατεχρύσωσεν τοὺς (34, 36) 


Q προκιµενην ΕΥ 
12 σπονδεια Bath F* 


AF Mabd-iln-b BEI,” 


2°—Sevrepov] ad sinistrad in tabernaculo sancti sanctorum in 
summun 35 | (ακρον 2°] το 16) | του λαστηριου 2° post 
δευτερον AF Mbdegilnpqs-vxza,%' | το δευτερον] του Sevrepou 
Ῥ aby om fb, 

8 σκιαζοντα--ιλαστηριον] ut inumòbrarent arcam testamenti 
et placatorium quod super cam 1: | σκιαξοντα] σκιαξοντας FM 
egsyza,b,: συσκιαζοντα nq: συσκιαζοντας dpt: κατασκιαξοντας 
l: adumbrantes ἯΙ | ταις πτερυξιν] ρτ εν κ: ascellis & | αυτων] 
«κατα προσωπον αυτων ΑΝΥ | Tov ιλαστηριου bnx 

9 εποιησαν dpt | την προκειµενην] την προσκειµενην l: την 
κειμενην η: Propositionts νι + εκ ἔυλων ασηπτων F>(int lin et 
sup ras) ] om καθαραν xi, 

10 αυτη] αυτην εοχ: om b, | δακτυλίους Bab,] + χρυσον F*: 
Ἔχρυσους ΑΕΣΙΝΙ rell BLY | δυο το] om Ὦ,: μεν bwx: 
+ δακτυλιους AF Mdlpqs(mg)tuv(mg)yz(mg)a BEL | του 1°— 
ενος] το κλιτος το εν AF dfilps(mg)tv(mg)xyz(mg)a,b, | δυο 2°] 
Έδακτυλιους ΑΕ Mdlqs(mg)tuv(mg)y2(mg)a,b,33 | επι 2°— 
δευτερου] 27 latere alio © | τον 3°—devrepov] το κλιτος το 
δευτερον Al dfilps(mg)tv(mg)xyz(mg)a,b, | δευτερου] ενος a | 
ευρειξδ---αυτοις] ef circulos zosterzbus ut tollatur WL": latos gesta- 
toris ad tollendi de ets mensam U2: extenst in uectibus ad 
tollendum cam in illis 13: om d | ευρεις] εἰς sup ras 03: 
ευρος l: apes f: om ΕῬῚκ: + rots διωστηρσιν b | τοις---αυτοις] 
αυτω εν αυτω εν τοις διοστιρσιν x | τοις διωστηρσι» post αυτοις 
r | τοις] prev ab’: τους h | διωστηρσιν] διωστηρας h: λοστοις 
η woxAas I> | εν αυτοις] εαυτοις f 

11 τους διωστηρας] zosteres It: +rovs χρυσους x | om 
κιβωτου-- (12) της x | om και 2° {r | avras a, | χρυσιω] 
+ kaĝapw Awy 

12 τα ιὸ-- χρυσα] catings et parobsides et guiator et pro- 
fusoria aurea 3 | της] τα ο | τα 25--θυισκας] id est parapsi- 
des et paratas 38 | om τε Aby | as] acs Ay | σπεισει] ore- 
σεις Ahwya,: ποιησεις f: ibant BE | χρυσα] χαλκα h 

13 η φωτιζει] φωτιζειν fr: την Φωτιξουσαν duptwy (74 (om 
την)): om 85 | χρυσην post (14) στερεαν 193: 

14 στερεα n | τον--καλαμισκους] cum caulis et calamiselis 


10 τέσσαρες B | διωρτηρσιν B*(diwor- Ba: διωρστ- Bovis) 
16 a] ο B | απ B*>*) επ Ba 


18 µοκλους B* (μοχλ- Rab) 


35 | τον] pr και x: sup ras F' | εἴ] επι | αυτης] αυτων f 

15 εκ 19—Bdacra | calamisclis 142: om ¥ | αντης]αντοις ϱ-]: 
om ng Phil | εχοντες e | τρεις 15 --αλληλοις] ¿res ac pares sibi 
35 | τρεις 1°] τρια a | om Και--τουτου 2° fr | τρεις 2°] τρια a 

16 λαμπαδια] λαμπρα Phil-codd | αυτων 1°] αυτοις Phil- 
cod | a εστιν] αγια dp: om € | a] ο Bah: w w: arwa qu | 
εστιν] ην κ | επι 19°—(27) συνεταξεν mutila in 3,5 | των 
ακρων BM(txt)afhnr Phil] το ακρον x: Ἕαυτων AFM(mg) 
rel] BU" | καρνωτα] καρυωντα πὸ: Καρυκωτα F® | om και 2°— 
αυτων 3° pwx | om και 25 n | ενθεµια] ενθεσµια dt: ανθεµια 
FOM(mg)befgisvzil Phil | εξ αυτων 2°] εν αυτοι M(mg)bn 
Phil: (om 71): om εξ A | επ--λυχνοι] οἱ λυχνοι επ αντων FMd 
[επ] pr οι] ef(om οι)σί(οπι o)lpqs—vzb, 38: οι λυχνοι εξ αυτων Ay: 
οι λυχνοι αυτων εξ αυτων ἃ,: εν αυτοι» οι λυχνοικ | επ] εξ τ | 
αυτων 4°] αυτον h: αυτω | ενθεµιον] ενθεσµιον dpt: ανθεµιον 
F>oM(mg)befgisvxzil Phil | το εβδομον] το δευτερον y: om 
Phil-codd | απ ακρου] το επανω M(mg)n Phi}-cod (om το): 
super cacumen X7; [in] summo 1 | απ B*>thq] ew Btafirux 
Phil-ed : του επ Ay: το επι rovo: το επ FM rell % | ακρου] 
ακρον gisvza,: ακρων ο Phil-codd | om επι κορνφης ανωθεν 
Phil-codd | επι 2°] επ ακρον x | κορυφης Β] pr της AFM omn 
Phil-ed | ολον post χρυσοιν 3 

17 λύχνους Bnwx Phil] Ἄνχνοι a,i: λυχνοι avrots r: 
Έαντη AFMdlptb,: αυτης rell 13 | επ αυτης] επ αυτοις eg 
z(mg) Phil-codd-omn: επ αυτη y: επ αυτους hqu: επ αυτων f: 
super ipsas 3: om Ὁ’ | χρυσους] anreac $r | om και 2°— 
χρυσας 1° n | λαβιδας] λιβαδας l: (λαμπαδας 74.76) | αυτης 2°] 
avras €: αυτων b'fiwx | om χρυσας 15 1 | om κα: 35--χρυσας 
2° (0, Ἡ.«(υἱά) | αυτων Baior 13] αυτης AFM rell it 

18 ουτος] ovrws b’flo*(uid)pqxa,: ουτω f: Aic Beseed Δα | 
τω στυλω Babbx] τους στυλονς efg: τοις στυλοις AFM rell BE: 
(αυτους στυλοις 18): (εν τοις στυλοις 64.128): om Ἡ | και 2°] 
pr καὶ έχωνευσε qu | τους μοχλους] cos $z | om µοχλους--- 
τους 355 | μοχλους] µοσχους ο | χρυσιω 19] +rasP lini | και 
3°—(19) καὶ 35].--....[|{π} solas ασ 1η {z | om 
και 3°-—xpvow 2° g | κατεχρυσωσεν] pr lac(?ras) 1 lin h: om 


12 τα re τρυβλια] τους τε πινακας αυτης F> | θυισκας] ιγδια FP | κυαθους] ποτ.ρ.. F> | σπονδια] επιβαλτ.. F? 


14 τον καυλον] εν w o λυχνος εµβαλλεται FP 


16 ενθεµια] µηλα χρυσα Ἐν 


S6 


(XXXVIII) 21 περιηργύρωσεν αὐτάς. 


(XXXVII) 26 καθαρὸν ἔργον μυρεψοῦ. 


πο. 


t A ‘ - 
ι στύλους τοῦ καταπετάσματος χρυσίῳ, καὶ ἐποίησεν τὰς ἀγκύλας χρυσᾶς. 


Se XVID 20 


Wovros B 


> z ` 4 ~ ~ A f A ~ 
ἐποίησεν καὶ τοὺς κρίκους τῆς σκηνῆς χρυσοῦς, καὶ τοὺς κρίκους τῆς αὐλῆς καὶ κρίκους 


? ` > ’ . ’ »΄ - 
20 Εἰς TO εκτεινειν το κατακάλυμμα ἄνωθεν χαλκοὺς. 


3 , h 
Ἀοούτος ἐχώνενσεν τὰς κεφαλίδας τὰς 


ἀργυρᾶς τῆς σκηνῆς, καὶ τὰς κεφαλίδας τὰς χαλκᾶς τῆς θύρας τῆς σκηνῆς, καὶ τὴν $j 


’ m 3 A . > ’ 3 f A ’ > - 9 ` - ΄ φ 
πυλην TNS AVANS’? καὶ ἀγκυλας ἐποίησεν τοῖς στυλοις ἀργυρᾶς ἐπὶ τῶν στύλων: οὗτος 


(1, 2) 22 πασσάλους τῆς αὐλῆς χαλκοῦς. 


(20) 21 Ka > ’ t A ` ή - A 4 . a 

οὗτος ἐποίησεν 'Kal τους πασσάλους TNS σκηνῆς! και τους 
` / A a a 

ϱ0ρὗτος ἐποίησεν τὸ θυσιαστήριον τὸ χαλκοῦν ἐκ τῶν 


id A m 4 A a ~ r 
πυρείων τῶν χαλκῶν, ἃ ἦσαν τοῖς ἀνδράσιν τοῖς καταστασιάσασι μετὰ τῆς Κόρε συνα- 


(3) 23 γωγῆς. 


Ῥ ’ A ’ . wn ~ 
730UTOS ἐποίησεν πάντα τὰ σκεύη τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ τὸ πυρεῖον αὐτοῦ καὶ 
` ’ ` A f ` ` ? - 
(4) 24 τὴν βάσιν καὶ τὰς φιάλας καὶ τὰς κρεάγρας χαλκᾶς. 


24οὕτος ἐποί 2 ϐ f 
noev τῷ θυσιαστηρίῳ 


6 37 ὃ ` ’ θ A re ε ` 3 . ed - e f > A 
mapa εμα, εργον ικτυωτον κατωῦσεν του πυρειου υπο αντο εως του ημισους αυτου’ 


(5, 6) 


(5 6) ` > 4) ᾽ A 7 ὃ ’ 5 nw f - - θέ 
. "και επεσηκεν αυτω τεσσαρας ακτυλίους EK των τεσσάρων μερων του παρα εματος 


~ ’ - wn ~ f. 3 ᾽ nw 
(7) τοῦ θυσιαστηρίου χαλκοῦς, 7 Tois μοχλοῖς εὐρεῖς ὥστε αἴρειν ἐν αὐτοῖς τὸ θυσιαστήριον. 
(XXXVII) 25 9)95ρύτος ἐποίησεν τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως τὸ ayiov καὶ τὴν σύνθεσιν τοῦ θυμιάματος, 


(8) 26 


a > ΄ ` m - . `y , 3 a 
οὗτος ἐποίησεν τὸν λουτῆρα χαλκοῦν καὶ τὴν βάσιν αὐτοῦ 


A > A ’ rat m A f ` . ’ a A 
χαλκῆν ἐκ τῶν κατόπτρων τῶν νηστευσασῶν al ἐνήστευσαν παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς 


[9 εκτινειν AF* | κατακαλυµµα B2?>?) κατακαλλυμα B* 


21 om και 1Ι5--σκηνης B 
23 κεαγρας A 
25 χρεισεως B 


p | χρυσιω 2°] χρυσιου f: om p | om καὶ 4° f | ras αγκυλας 
χρυσας] uestigia aurea Xf | χρυσας] χρυσους b,: αργυρας Ὁ 

19 ουτως b’flx | om και 1° AF Me-lorsvwxza,b,Bil' | 
κρικους 1°] κρισκους d: στυλους Ay: δακτυλίους n | της σκηνης] 
tabernaculo 361 | τους κρικους 2°] anulos UW" | κρικους 2°] 
κρισκους d: δακτυλιους n | και κρικους] και τους κρικους pl: 
και τους δακτυλίους n: ef anulos UF: om dx | εἰς το] ωστε 
x | εκτενειν Ὁ | το κατακαλυµµα ανωθεν] ανωθεν το Karta- 
καλυμμα AMdegl(xaradvupa)pstvwy-b,: ανωθεν το καλυμµα 
fi: ανωθεν το καταπετασµα F | κατακαλυμμα] καταλυµµα ο: 
κατακαλυμματα n>: καλυµµα aqu | χαλκου5] χαλκου d: 
om x 

20 ουτος 1°] ουτως Iqu*xa,* | τας κεφαλιδας 1°] bis scr g*: 
ras Κεφαλας 1”: τας φιαλας qu | om τας 25--κεφαλιδας 29 M 
fx | της σκηνης 1°] pr colurznis YU: τοις στυλοις λίτοις στυλοις 
και Tas κεφα]λι sup ras et in mg A??4"): καὶ τας κεφαλιδας Tas 
αργυρας 5: om F*eglvwy-b,% | om τας χαλκας d | της θυρας] 
τας θυρας y: τη θυρα F*Meglszb,&: .. Oupa j: {και τη θυρα 16. 
130) | την πυλην Babqru] της πυλης F124? bdptxa,: τας πυλας η: 
ianuae $: τη πυλη ΑΕ" Μ rell É | εποιησεν] post αργυρας 
bn: εποιησαν A | τοῖς στυλοις Bahri] om AFM rel BE | 
αργυρας 2°] argenteae απ acneas B | om επι--ουτος 2°x | om 
επι των στυλων (71) IL" | ουτος 2°] ουτως fl: avros b | avras 
Bahnr] αυτα bdpt: αυτους AFM τε]] 

21 om ουτος εποιησεν d | ουτος] ουτως Ix: om f | om και 
1ο---σκηνης B | και ιο M(mg)adnprtx] om AFM(txt) rell BY | 
πασσαλους 1°] δακτυλιους M(mg)n | om και 25--αυλης a | om 
τους πασσαλους 2° d 

22 ovros] pr e 15: ουτως flx: ipse 3: | το ιο] pr 
και dp | το 2°] και τον s: om Awy | om εκ--χαλκων d | 
πυρειων] περι f | των χαλκων] τον (το x") χαλκον x | χαλκων] 
ων ex corr 8 | noar] ην AF Mefgijlsvwy-b, Cyr | τοις τὸ--- 


20 αγκυλας] ριζοκρικελλ.. ἱ 


22 πυριων ΔΕ | καταστασιασασιν ΑΕ 


24 υπ F | ηµισυς A | τεσσαρας Ba!) τεσσαρες B* 
26 κατοπτρων των BabF >] κατω πρωτων B*: κατοπρων των AF* 


AF Mabd-i(j)In-b, BEL 


καταστασιασασι] uirorum gui discordiam habuerunt & | τοις 
ανδρασιν] pr εν dnpta,: om x | µετα--συναγωγης] cum Core 
U-(uid) | της κορε συναγωγης] της συναγωγης κωρε Ἱίτης συν 
sup ras i?) | κορε post συναγωγης f | συναγωγαις x 

23 ουτος---θυσιαστηριου] και την βασιν του Όυσιαστηριου και 
παντα Τα σκευή αὐτου ουτος εποιησε d | ούτως Πκα, | om παντα x | 
και που te ee s etus IL? | om xar 1° F Megjlsvza,b, 33 | 
το--βασιν] την βασιν αυτου και το πυρειον αυτου AF Megjlpstv 
wy-b BE [βασιν] γησιον z(mg) | om αυτου 1° % | om αυτου 2° 
ερ]ρονσῇ: oríficiŭ eius εἰ ascensum eius L | πυρειον] γεισιον 
b: γεγιον M(mg) | αυτου post βασιν fi | om και την βασιν d | 
βασιν] προβασιν x: +avrov bn | και τας Φιαλας] post κρεαγρας 
(erus) Ὁ: αυτου w | om και 3° WL" | xpeaypas) +erus BY 

24 ovrws flx | τω θυσιαστηριω] το θνσιαστηριον dfptx | 
τω] το ο | παραθεμα] περιθεµα AF*M(txt)d—gijopqs-wy-b, : 
taencum 13 | δικτυωτον] δικτυωτων x: δακτυλιωτον F* | υπο] 
επ bra,: εις A | αυτο] pr το qu: αυτω dpxa,: (αυτου 30) | 
του 2°] τουτου ὁ | αυτου] pr ar s: αντωα,: αυτων x | επεθηκαν τ | 
αυτω] αυτο ο: αυτους h: επ αυτο { | τεσσαρας] pt rasa, | δακτυ- 
λιους] δακτυλους n: + χαλκους 1 | om µερων d | παραθεµατος] 
+aenet Ὁ | om του θυσιαστηριου U7(uid) | χαλκους] χαλκοις a: 
om | | τοις--αἰρειν] circulos serris ut tollatur δ" | τοις μοχλοις 
Bahorx] post ευρεις AF {(αιριεισ)](ευρος) rell B | ευρεις] ευρισ- 
κεται x: αναφορεις FÈ | (atpew εν αυτοις post θυσιαστηριον 77) | 
εν avras B] post θυσιαστήριον AFM onm Bi": om Y7 

25 ουτως flx | της χρισεως] του χρισματος AF (χρεισµ- 13) 
Mb-gi-npstvwy-b, | (rou ayiov £8) | om το 19 bn | µυρεψου] 
more unguenti Xi: unguentaria W7 

26 ουτως {| | om τον a | χαλκουν Bahwx] τον χρυσουν eg: 
pr τον AFM rell Cyr | om αυτου 1 | χαλκην] pr την Fb | 
εκ] εν x | νηστευσασων] νηστευουσων abln: νηστευτων p | αι] 
και x: om | | ενηστευσαν] zeiunabant 34: | τας θυρας] της 


23 φιαλας] λεβετ.. F | κρεαγρας] αγκιστρ. FP 


24 παραθεμα] καβαλικαυτ.. FP | τοις μοχλοις] τοις ραβδιοις F> | evpecs] µεγαλοις FP 
26 την βασιν] κουλου (uid) FÈ | νηστευσασων] a’ στρατευομενων v: a’ στρατευσαµενων sz: a’ σ’ στραγευοµενων M 


2S7 


hfe 


wit 


NXRVIII 26 


ΕΞΟΔΟΣ 


m / . A ο ’ 3 r 
τοῦ μαρτυρίου, ἐν ᾗ ἡμέρᾳ ἔπηξεν αὐτήν’ "καὶ ἐποίησεν τὸν λουτῆρα, ἵνα νίπτωνται εξ 27 (XL) 


A A e A \ A A \ 4 [ὁ 3 
αὐτοῦ Μωσῆς καὶ ᾿Δαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὰς χεῖρας αὐτῶν καὶ τοὺς πόδας, 3? εἰσπο- (30, 31, 32) 


/ - A lá A Y ’ ` ` 
ρευοµένων αὐτῶν εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου’ ἢ ὅταν προσπορεύωνται προς TO θυσια- 


’ A - r / r f - a 
στήριον λειτουργεῖν, ἐνίπτοντο ἐξ αὐτοῦ, καθάπερ συνέταξεν Kuptos τῷ Μωυσῇ. 


Hiya . / A ΄ θ 9 oe \ A ` + ΄ A e 7 
αν το χρυσίον ο κατειργασ Nn εἰς τα εργα κατα πασαν την εργασιαν των γιων 1 ( 


r a A A , Νο t v ’ 
ἐγένετο χρυσίου τοῦ τῆς ἀπαρχῆς, ἐνυέα καὶ εἴκοσι τάλαντα καὶ ἑπτακόσιοι εἴκοσι σίκλοι, 


4 x / x ” 2 y 39 ’ . , 4 a + ? > ὃ a A 
κατὰ τὸν σίκλον τὸν ἅγιου. καὶ ἀργυρίου ἀφαίρεμα παρὰ τῶν ἐπεσκεμμένων ἀνδρῶν τῆς 2 (25) 


A $ / ` 
συναγωγῆς ἑκατὸν τάλαντα καὶ χίλιοι ἑπτακόσιοι ἑβδομήκοντα πέντε σίκλοι" 00 δραχμὴ 


(αὐ) 


z A A y ο” - t ` § . r « “ 3 A ΄ ή 
μία τῇ κεφαλὴ τὸ ἥμισυ τοῦ σίκλου, κατὰ "τὸν σίκλον τὸν ἅγιον. ὁπᾶς ο παραπορευὀ- 3 


A 3 ’ ? ` 9 A 1 9? ’ > kJ e ’ $ . , 
μενος τὴν ἐπίσκεψιν απο εἰκοσαετοῦς καὶ επάνω εἰς τας ἑξήκοντα μυριάδας, καὶ τρισχίλιοι 


A / 
πεντακόσιοι καὶ πεντήκουτα. 


\ 3 ’ . ε . ’ a 9 f > . 
teal ἐγενήθη τὰ ἑκατὸν τάλαντα τοῦ ἀργυρίου εἰς τὴν 4 (27) 


’ a ε 4 ’ A A « 3 ` 6 . (ὃ A 
χώνευσιν τῶν ἑκατὸν κεφαλίδων τῆς σκηνῆς καὶ εἰς τὰς ἑκατὸν κεφαλίδας τοῦ καταπε- 
a . 4 
τάσµατος, 5ἑκατὸν κεφαλίδες εἰς τὰ ἑκατὸν τάλαντα, τάλαντον τῇ κεφαλίδι. xal τοὺς § (28) 
, . 3 ` 3 f A ’ 
χιλίους ἑπτακοσίους ἑβδομήκοντα πέντε σίκλους ἐποίησαν εἰς τας ἀγκύλας τοῖς στύλοις, 


` f . ’ 9 - . / + ’ 7 . ε « - 
και κατεχρυσωσεν τας κεφαλίδας αυτων και κατεκοσµησεν αυτους. καὶ 0 χαλκος του 7 (1ο) 
9 ? ε ô , ΄ ` f ’ 8 4 + ’ 9 9 es 
ἀφαιρεματος ἑβδομήκοντα τάλαντα καὶ χίλιοι πεντακόσιοι σίκλ.οι. και εποιησεν ἐξ αυτου 8 (1ο) 


27 λιτουργειν B* (λειτ- Batd) 
6 χειλιους B* 


AF Mabd-jIn-b, BE! L 


θυρας g: την θυραν xir | του bis scr w | η post ημερα ha, | 
ημερα] αν ηµεραν f | επηξεν] pry M: επηξαν DBE 

27 εποιησαν f | τον] αυτον dptx | λοντηρα] --τον χαλκουν 
fIr | µωσης Bn) µωνσης AFM rell: +re Cyr-ed | om οι deq* | 
αυτου 2°] αυτων anpw Cyr-cod: +iva νιπτονται x | τας] pr και 
f | αυτων 1°] post ποδας AF Mefgijlpsv-zb, i": om a, | ποδας] 
+avrwy adnt 15 | εισπορευοµενων αυτων] εισπροπορευοµενοι f: 
introcuntes L! | om ειδ---οταν f | η οταν προσπορευωνται] autem 
cü accederent ir | η] en Cyr-cod: οι Cyr-ed: uz 33: om w(uid) | 
προσπορευωνται] προσπορευονται bdhil*nopvx: προπορευωνται 
gs: πορενωντε f | προς] εἰς Cyr | om λειτουργειν 13! | evir- 
rovro) pr και xii: ἰαικαδτίε WL: lauentur 19 | καθαπερ] 
καθα frw | κυριος] pro Cyr | µωυση] µωνσει qu: µωση n 

XXXIX 1 παν] pr εἰ EW | κατεργασθη x | ε---κατα 
2°] zn omnia opera tabernaculi de primis albationibus talenta 
XXVI pondo XVI et sicli XX 3 | εἰς τα εργα] in opere WL | 
των αγιων] (αυτων εἰς Ta ayia 14): OM x | χρυσιου] pr εκ Aw 
y: ex auro Ἡ | του] rwf: om egjsxz | om της r | εννεα και 
εικοσι] εγενετο κ’ και θ’ x | εικοσι 15] δεκα a, | επτακοσιοι 
εικοσι post σικλοι Ἡ | (επτακοσιοι] επτακοσια 16: om 71) | 
εικοσι 2° Bah] pr και iqux: τριακοντα pid: (και τριακοσια 71): 
om f: καὶ τριακοντα AFM rell É | σιτλοι x | τον 15--αγιον] 
των σιτλων τω» αγιω» x | τον ayiov) sanctorum E 

2 αργυριον d | αφαιρεµατα qru | παρα--συναγωγης] a uiris 
uisitantibus synagogam ἯΞ | παρα των] παντων b | εκατον 
post ταλαντα 142 | και 25---αγιον} uiginti quae et pondo sexa- 
ginta septem et sicli XXXII a singulis capitulis didragnia sin- 
gula id est siclus singulos didragma enim dimidia pars sicli est 
Wz | χιλιοι] χιλιοις D’: ια’ x: oma | επτακοσιοι] pr και AMb 
egjnstvyza,3: και επτακοσια x | om εβδοµήκοντα πεντε g* | 
εβδοµηκοντα] pr και AMéep3?(uid)jInstvwxza,b,33 | πεντε] pr 
και l: omx | σικλοι] σιτλοι x | om δραχμη--σικλου 13 | dpaxun] 
δραγχμη ὁ: payun ab’inw: didraghma Ἡ | τη κεφαλη] capitis 
Ir | το] pr και Ay: του l | σικλου] σιτλου x | τον Ι5--αγιον] 
των σιτλων των αγίων x | τον ayiov) sanctorum É: om | 

3—5 Et facti sunt ab omnibus qui ueniebaut ad uisttatione 


27 λουτηρα] λεκνη i 


XXXIX 1 om ο B*(hab Ba?>) 
7 χειλιοι B* 


2 χειλιοι B* 
8 αυτου Π30} αυτων B* 


synagogae a utcennali et supra sicli singuli secundi siculum 
sanctum et fecerunt ex eo capita columnarum talentum unum 
capiti uni U7 

3 ο--επισκεψιν] gui aducniebat ad utsitationem ILY | πορευ- 
οµενος a, | την] pr εις bE(uid) | om απο--εις x | om καὶ 15 
p | es—revryrovra] in sescenta milia et tria DU": in CIC mil 
et 1 mil 1. &* | εξηκοντα] septem BY | om και 25---πεντηκοντα 
a | Ττρισχιλιοι πεντακοσιοι Bqu] Ὢ χιλιαδας Φφ' κ: τρισχιλίους 
(τρεισχ- F*) και πεντακοσιους AFM rell (om και dghpr)B3{uid) | 
om και 3° dfhiqrux 

4 εγενετο nx | om την r | χωνευσιν] σφινωσιν x | των 
εκατον κεφαλιδων] της κεφαλιδος 1: om εκατον AF Mb-gi"jnups 
tv-a BELY | om ets 2° Ὀχλὸ | εκατον 3° B] om AFM rell 
BEL” 

5 κεφαλιδεςσ] κεφαλιδας ah: χιλιαδεςα, | om ranx | rañar- 
τον] tev A: om { 

6 και ι5--εποιησαν] εί residua talenta XXX pondo.... et 
sicli XXX miserunt in columnas atrii tabernaculi testimonii 
et sancii sanctorum el columnas CII et fuerunt foris an ianuam 
ad parté occidentis et 7 | om χιλιους αχ | επτακοσιους] pr και 
Abny3: om x | εβδοµηκοντα] pr και Abnty | σιτλους x | 
εποιησεν M(mg)befgijl | τοι στυλοις] τοι στολοις b': των 
στυλων AFMadf(v ex corr f*)ilpqs(txt)tuwyz(mg)b BEL: τοις 
σιτλοις χ᾽: των σικλων a, | om και 2° dpb, | κατεχρυσωσεν] 
κατεχρύσωσαν hwBE LYZ (auroraucrunt 7): εχρυσωσεν Ὁ | 
τας 2° bis scr w | αυτων] columnarum {7 | κατεκοσµησαν 
Πν131515 | avras n 

7 ο--σικλοι] factum est pondus oblationis aeris talenta ..... 
pondo guinguaginta Δ: | του] pr o fi | εβδομηκοντα] pr τετρακο- 
cia AF* Mdegjlops(txt)tvwyz(txt)a,b,33'£: pr τριακοσια fis(mg) 
(παρ): δες τι zrrnu WY | χιλιοι πεντακοσιοι Bhqu] χιλιοι 
και πεντακοσιοι r: om χιλιοι α: β’ χιλιαδας ο’ x: δισχιλιοι Tev- 
τακοσιοι fi; δισχιλιοι τετρακοσιοι Ῥάερ]οα, LY: duo cccc WL: 
duo millia quadringenti B: δισχιλιοι και τετρακοσιοι AFM 
Ὀρ(-σια) rell E | σικλοι] σιτλοι x: columnae BY 

8 εποιησαν AF Mabdfhio-rtuwxya,b, BY | βασεις] κρισεις 


XXXIX r σικλοι] εξαγια i | σικλον] α στατηρα Msvz 


2 δραχμη] a’ διδραχµον Msvz(sine nom sz) 
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XXXIX 
XXXVI) 


— rary P 
ΕΞ, XXXIX 2i 
4 ΄ A ie A A A ΄ - 
(31) 9 τὰς βάσεις τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ τὰς βάσεις τῆς πύλης κύκλῳ, B 
. 4 / A / A A A A 
καὶ τας Bagels τῆς πύλης τῆς αὐλῆς, καὶ τοὺς πασσάλους τῆς σκηνῆς, καὶ τοὺς MAG- 
’ A IAN ? λ 10 . 4 ’ . A A ’ . ? 4 
ιο σάλους τῆς αὐλῆς κύκλῳ, Kal τὸ παράθεμα τὸ χαλκοῦν τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ πάντα τὰ 
(32) 11 kat 
1210 
δὲ ` ’ lal 3 ΄ + ’ ’ 3 . - + 3 - ” 
€ λοιπον χρυσίου τοῦ ἀφαιρέματος ἐποίησαν σκεύη εἰς τὸ λειτουργεῖν ἐν αὐτοῖς ἔναντι 
r t X ` a ` 
(1) 13 Κυρίου: rai τὴν καταλειφθεῖσαν ὑάκινθον καὶ πορφύραν καὶ τὸ κόκκινον ἐποίησαν 
. . bd 7 - m a e 
(33) 14 στολᾶς λειτουργικας Δαρών, ὥστε λειτουργεῖν ἐν αὐταῖς ἐν τῷ ἁγίω. 
` 4 ` A - 
τᾶς στολὰς πρὸς Μωυσῆν, καὶ τὴν σκηνὴν καὶ τὰ σκεύη αὐτῆς καὶ τὰς βάσεις καὶ τοὺς 
` . ? A ` 4 ’ ις . ` 4 ~ f y ` A 
(35) 13 µοχλους αυὐτῆς και τοὺς στύλους, Kai τὴν κιβωτὸν τῆς διαθήκης καὶ τοὺς διωστῆρας 
> - . . ΄ A A k 
(38) 16 αὐτῆς, ral τὸ θυσιαστήριον καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτοῦ, καὶ τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως καὶ 
. θ / - θέ (37) . . ’ a ` 17 4 `y / > A 
(17) 17 τὸ θυμίαμα τῆς συνθέσεως, καὶ τὴν λυχνίαν τὴν καθαρὰν '7καὶ τοὺς λύχνους αὐτῆς, 
rv - , ` Ns a , 18 ` ` ΄ - θέ ` 
(36) 18 λύχνους τῆς καύσεως, καὶ TO ἔλαιον τοῦ φωτός, xai τὴν τράπεζαν τῆς προθέσεως καὶ 
4 + A r . Aa e 
(41) το πάντα τὰ αὐτῆς σκεύη καὶ τοὺς ἄρτους τοὺς προκειμένους, 9 καὶ τὰς στολὰς τοῦ ἁγίου ai 


ate = t Ca ’ - - A A 
(XXXIX) τι σκεύη τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ πάντα τὰ ἐργαλεῖα τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 
> / e PIN 1 ηλ, 0 si / ve - I A e? > la 
τα ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ισραηλ καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσή, οὕτως ἐποίησαν. 


14 Kai ἤνεγκαν 


kd A ΄ . . ` A ρα > A > . e s 20 ν Y ν ΄ - ᾽ - 
(40) 2ο εἰσιν Ααρων, καὶ τας στολας τῶν υἱῶν αὐτοῦ εἰς τὴν ἱερατίαν, καὶ τα ἱστία τῆς αὐλῆς 
\ of ` A A - A A m 
καὶ τοὺς στύλους, καὶ τὸ καταπέτασμα τῆς θύρας τῆς σκηνῆς καὶ τῆς πύλης τῆς αὐλῆς, 
ν , ` ’ - - - - 
(34) 21 καὶ πάντα TA σκεύη τῆς σκηνῆς καὶ πάντα τὰ ἐργαλεῖα αὐτῆς, 39 καὶ τὰς διφθέρας δέρ- 


9 αυλης 2°] σκηνης B*»id (avd sup ras Bat) 10 και 25---θυσιαστηριον 2° Babmeinf] om B* | αργαλια B 
12 λιτουργειν B* (λειτ- Bath) 
13 καταλιφθεισαν Ὦ (λειφ- Bat>)A | λιτουργικας B*(Necr- 8415) | λιτουργειν ΕΒ(λειτ- Bath) 
16 χρεισεως B*F* 19 ἱερατείαν BatOAF 
21 εργαλεια 15] αργαλια B*(-Nera Bath) 


b | της ι”--μαρτυριου] colinis uelorum ansolas et argitaturas 
illarum WL? | της θυρας] Ὁ; ianuis 1’; om egjsvz | της 1°] 
τας bpx 

9 om και 15--πυλης 1° HL | πυλης 1° B] σκηνης AFbfln* 
wy33'% : αυλης Mn? rell BLY: atrii et tabernaculi testimonii 
35 | om και 25--κυκλω 2° a, | της 25--κυκλω 29] et capitula 
colünarum quae fuerunt ante ianuam tabernaculi ad occiden- 
tem et bases portae tabernaculi et ansolas et uncinos 1.7 | της 
πυλης 2° bis scr qu | om της 2° g | om πυλης 2°—rns 4° x | 
αυλης ιο] +2 circuitu 37 | τους 1°] τας { | om σκηνης--της 
5° br | om και 49°—avins 2° xi" | om τους πασσαλους 2° dp 

10 και ι”---χαλκουν] εἰ adpostorium 3,1: oml | (περιθεµα 
32-71) | το χαλκουν] της αυλης a, | om το 2° b | του θυ- 
σιαστηριου 15] altari 3,” | του 1°] pr κυκλω AFMd-gijn-qs- 
wy-b BEL | om και 25--θυσιαστηριου 2° B*bxil® | om τα 
1° F | του θυσιαστηριου 15] eius palos atrii X2 | τα εργαλεια] 
nasa 85: /[ε]’γνα]»ιεπῖ[α] 3. | εργα x | του 3°—(11) ισραηλ] 
noras il” 

11 om οι---εποιησαν 2 eg | συνεταξεν] dixerat 37 | µωυση] 
µωισει qu: wonn | om ούτως εποιησαν ἠ{π3 | εποιησαν 2°] 
εποιησεν X 

12. ΧΙ, 2 ualde mutila in 365 

12 το τδ--αφαιρεματος] de residuo ..............|αζ107115 
Lz | εν αυτοις] εαυτοις b: om f | εναντι] αντι sup ras rè: εναν- 
τιον n 

19 την-- πορφυραν] η καταληφθεισα νακινθος και η πορφυρα 
b | λειφθεισαν x | om και 2° 12 | πορφυραν] pr την w | om 
το xa, | κοκκινον] +xat βυσσον Ay: (--και την βυσσον 64) | 
εποιησεν { | om λειτουργικας ααρων xa, | ααρων] οτι $: και 
τοις vioas αυτου N | ωστε-- αγιω] ad milnistrandum] Lewuitis 
im [eis] .......... 35 | ωστε] εἰς το Ir: oma, | οπι εν 1°n | 


ΑΕ Mabd-jln-b, BE Lz 


αυταις] αυτοις efij: (αυτω 10): αὐτοῖς εναντι KU ααρων a, | εν 
τω αγιω] in seis LY 

14 om προς µωυσην U2(uid) | μωυσην] µωυση D: µωσην 
n | τα] pr παντα riLz(uid) | αυτης 1°) αυτοις gwa: +omnia 
Ἡτ | και 4°—oervdovs] habuit plura uerba Xæ- | καὶ τας βασεις 
post μοχλούς dpta,b, | τας 2°—arvaAovus] τους µοχλους και Tous 
στυλους και τας βασεις αυτης AF Meg(avros g*)jlsvy(om τους 
ιο)23 (pr catenas et) E | βασεις] διαβασεις n: αυτης w | 
αυτης 2°] (αυτων 76): om finwxil™ | και 6°—(15) αυτης bis 
scr p | om τους 2° f | στυλους] στολους Ὁ” 

15 της διαθηκης] testimonii LY | αυτοις g*a, 

16 σκενη post αυτου n | την καθαρα» ] sanctam B 

17 λυχνους αυτης] bis scr w*: om bit | έλυχνους 1°] 
µοχλους 14.16.130) | om Avxvous της καυσεως f | Kavoews] 
κατακαυσεως X: κακωσεως ερ: καυχήσεως ΕΞ: σκευασεως qu 

18 θεσεως --(29) αυλης 1° sup ras A? | om και 25--σκευη 
p | τα post αυτης A?FMa-eghijlotvxyzb, | αυτης] post σκεύη 
qruil'’; αυτη f: om w | τους προκειµενους] pr της προθεσεως 
o: της προθεσεως AAF M(txt)dfilps(mg)tyz(mg)a,b, ib 

19 om και Ι5--αγιου a, | om του-- στολας 2° x | τας αγιας 
F | εἰσιν] noar Ὁ | αυτον] ααρων FM(mg)s(mg)wxz(mg): om 
n | εις την ιερατιαν] in sacrificio W's ets το ιερατευειν d: (om 
την 14) 

20 τα ιστια] positionem t: porticus ἃν | om τα f | orv- 
λους Babhnrx¥'] ἠ- καὶ τας βασεις αυτης AFM rell BE | το 
καταπετασμα] τα καταπετασµατα ΜΑΤΣ | om της θυρας τ | της 
σκηνης] tader{naculi) es\tzmonts ©” | om και 4°—(21) σκηνης 
[ο f* | om και 4° qu | της πυλης] portam LY | της αυλης 2°] 
της αυλ sup ras {3 

21 της 1°] pr τα f | om παντα 2° Apy | τα εργαλεια 1°] 
τα αργυρα x: [f]erramenta operum 3," | τας] τους w | δερµατα 


15 τους διωστηρας] τα λωστ... FP | διωστηρας] οι À αναφορεις Msz 
21 διφθερας] δερματα διπλα FP 
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§ cmd, 


AES 


f , ` ` a , 
g G νουμηνίᾳ στήσεις τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου. σος 
a” z 
καὶ σκεπάσεις τὴν κιβωτὸν !!τῷ καταπετάσματι: καὶ εἰσοίσεις τὴν τράπεξαν, καὶ προ- 


NAG | 


ΕΞΟΔΟ 


Aa $ / \ . ’ l ε ’ ` - - $ 

B uara κριῶν ἠρυθροδανωμένα καὶ τὰ καλύμματα δέρματα ὑακίνθινα καὶ τῶν λοιπῶν τὰ 
` / Ν $ - . ᾿ \ - - 

ἐπικαλύμματα, 9) καὶ τοὺς πασσάλους καὶ πάντα τα ἐργαλεῖα τα εἰς τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς 


(40) 


~ ν la ε ε hi - 8 
τοῦ μαρτυρίου" 33ὃ συνέταξεν Κύριος Μωσῆ, οὕτως ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. πᾶσαν τὴν 22 (42) 


; 
ἀποσκευήν. 


a \ ev a ’ A v 8 4 ’ $ . A 2 
53καὶ ἴδεν Μωσῆς πάντα τὰ ἔργα, καὶ ἦσαν πεποιηκότες αὐτὰ ὃν τροπον 23 (43) 


/ re - - e? 3 ’ $ / ` ? ’ 3 4 a 
συνέταξεν Κύριος τῷ Movon, οὕτως ἐποίησαν αυτα" καὶ εὐλογησεν avTous Μωυσῆς. 


δι Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ?Er ἡμέρᾳ μιᾷ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου 
13} καὶ θήσεις τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυρίου; ᾽ 


XL 


A Ww 5»... 


- X / `y 9 ξ 4 ΄ > A 
1G θήσεις τὴν πρόθεσιν αὐτῆς Ἱ καὶ εἰσοίσεις τὴν λυχνίαν, καὶ ἐπιθήσεις τοὺς λύχνους αὐτῆς" 
nw hy f - a si) f 
Skal θήσεις τὸ θυσιαστήριον τὸ χρυσοῦν εἰς τὸ θυμιᾶν ἐναντίον τῆς κιβωτοῦ" καὶ ἐπιθήσεις 5 


` ’ - - wn / 
κάλυμμα καταπετάσµατος ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου' 


θκαὶ τὸ θυσιαστήριον 6 


τῶν καρπωμάτων θήσεις παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" ® καὶ περιθήσεις τὴν (8) 


21 κρείων B* | ηρυθοδανωμενα A | εργαλεια 2°] αργαλια B | εἰς τα] εριστα B 


23 «dev F | ηυλογησεν AF 


XL 2 νοµηνια A*(vouun- A’) | σκηνην] σκηνη sup ras Bab 


3 om και Ἱὸ--μαρτυριου B | σκεπασις A | κιβωτον 2°] + Tov µαρτυριου B 
6 περιθησις A 


AF(G)Mab(c)d-jl(m)n-b, (d MBEN 2(S) 


1°) pr ef 11; | om τα 3° b, | ερυθροδανοµενας x | καλυμματα] 
καταλυµατα g: κατακαλυµµατα AFei(pr τας 4)jlprstvwy-b, | 
om δερµατα 2° fq | υακινθινα] +aesuper X | om τα 4° d | 
om καὶ τους πασσαλους x | τα 65--εργα] in opere 1411 | τα 6°] 
tysr*: om xy | om τα 7° A 

22 ο Bla mB: οσα AFM rel £™: οἱ omne quod È | 
µωση B] pr τω n: Tw µωυσει qu: τω µωνση AFMo*(uid) rell 
(om τω abh*o?") | om ουτως fi | om οι e | om πασαν---(21) 
αυτα 15 d | om masar την αποσκενην i* | macas f* | aro- 
σκευην Bahqu] κατασκευην F>Megjnsvwz: παρασκευην AF*i3! 
rell: apparatum I 

23 µωσης Bn] µωυσης AFM rell ] om παντα x | και 2°] 
pr και Ὄνεσεν w | ησαν πεποιηκοτες αυτα] erant perfecta τν | 
om τω a | µωυση] µωυσει qu: µωση n | om ουτως εποιησαν 
αυτα dfa, | εποιησεν l | αυτα 35] (παντα 18: οι υιοι ισραηλ 
πασαν την κατασκευην 30): om (71) IT: -Γοι υιοι ΠΑ Ὁ | αυτους] 
αυτα g | µωυσης] (pr o 30): µωσης en 

XL 1 om και--(17) σκηνην k | ελαλησεν--µμωυσην] uocauit 
Dms Moysen] 11» | µωυσην] µωυση b': µωσην nd,: µωσει m | 
om λεγων 161 

2 εν--πρωτου] in mense primo A | om µια AF*mBS | 
του 15--πρωτου] του µηνος sub ~ a’ θ’ &: του πρωτου µηνος b: 
om του 1° Cyr-ed 4-cod { | νουµηνια] νουµηνιας h*(uid)l: nume- 
niae LY: nominiae L: tu Λε nia) 117: µια του µηνος Fe; 
om d,: +rov µηνος Fbtc Ογτᾷ | στησεις] στησης bdfp: ara- 
στησειςπ: in LY | την]του{ | σκηνην] +oxernymA: -Εσκεπειν 
ο: + α΄ σ᾽ O tegumenti x $ 

8 και Ι5--{4) αυτης 19 partim mutila in G | om και 1°— 
µαρτυριου Bimsd,* | om θησεις--κιβωτον 2° Ὁ | θησεις] στησης 
Cyr-cod4: + εκει GCAS | του µαρτυριου] zestamenti 3193: 
omn | om καὶ 2° m | σκεπασει---καταπετασματι] super eam 
propitiatorium 1: | σκεπασης dfinoq | την κιβωτον 2°) αυτην 


dpx: om $Y | τω καταπετασµατι] τω κατασκεπασµατι ο: και 
το καταπετασµα M 

4 om και 1°—aurys 1° q | εισοισει 19] εισοισης bi: στήσεις 
h | την 15] pr εις ἆ | om και 25-- αυτης 19 d, | προθησεις την 
προθεσιν] panes propositiones X- | προθησεις] προθησης δῖ: 
(προσθησεις 71) | προθεσιν] προσθεσιν δ᾽: τραπεζαν Ε "{προθεσιν 
F: mg)S*(uid) | αυτης 1°] super illam 19 | εισοισεις 2°] εισοισης 
bi: om d, | την 35] pr εἰς Ὁ | om και 45--αὐτης 2° d, | 
επιθησης Ὁ | λυχνους] στυλους r ] om αυτης 2° bA-ed 3, 

5 θησεις] θησης i: inpones L | θυσιαστηριον] θυμιατήριον 
pwz(mg)d, (uid) | χρυσον c | ets το θυµιαν] ad rncendendum 
3: | θυμιαν] θυµιαµα ahs(mg)z(mg) Cyr-cod2: θυµιασαι r | 
εναντιον Bahqrud, Cyr 3-ed 3] non liquet c: εναντι o Cyr-cod}: 
ενωπιον AFM rell | κιβωτου] σκηνης του µαρτυριου b,: ἠ-του 
μαρτυριου AF>Mcdegi*jlmpqs-wyza,d,ABES Cyr-codi: + 
µαρτυριου F* (κιβωίτου µαρτυριου) | επιθησει Bahqru Cyr] 
επιθησης ο: θησεις AFM rell: pones IL | καλυμμα καταπετασ- 
ματος] uelum 15 | καλυμμα Bafhirx Cyr}-ed 2] pr ro AMdmqu 
a,b,d, Cyr-cod}: το καταλυµµα go: το κατακαλυµµα F rell | 
καταπετασµατος Bafhirx Cyr}-ed}] του κατασκεπασµατος ο: 
του παραπετασµατος cm: (του πετασµατος 128): pr του AFM 
rell Cyr-cod} | επι την θυραν] in ianua A | επι] εις egjs(txt) 
vz(txt): 72 7: παρα s(mg)z(mg): ad L™ | της θυρας fi | του 
μαρτυριου] pr σκεπην m: sub - S: om F! 

6 om totum comma md, | και 1°-—kKat περι sup ras paucior 
litt 11 | om και 15--μαρτυριου dex’ Cyr | το--καρπωματων 
post θησεις cCAGYS | το] των u | των καρπωµατων Ono as] 
Jructum pones primitiarum 3: | την θυραν AFMbcgjnopstvw 
yz(txt)b BLS Cyr} | του µαρτυριου] pr tegumenti AS(sub 
x α’ σ’ 0’): +rys oxerns C: +r θήσεις τον λουτηρα ava µεσον 
της σκηνης του µαρτυριου Και ανα μεσον του θυσιαστηριου και 
επιχεεις εκει υδωρ Fbme Ec(om του µαρτυριου) | και 25---κυκλω 


~ é o__ 9 ή 
XL 3 και 15--μαρτυριου] οι A και θησει την κιβωτον του µαρτυριου 5 | και 1°—xiBwrov 1°] ο A και θησεις εκει την 


= F 
κιβωτον s(sine nom)vz({o Ἃ pro ο’ A) 


5 καλυµµα-- μαρτυριου] σ’ το παρατανυσµα της πιλης της σκηνης a’ το παρατανυσµα TOV AVOCYHATOS της σκηνης V | καλυμμα--- 
θυραν] ο το καλυμμα του παραπετασµατος επι την θυραν θ’ το επισπαστρον της θυρας v | επι] θ' επι z 


6 παρα] επι 5 
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κο ο 


D 


l f . , ` ᾽ - e 2 ; ξ ’ 
σκην, και παντα τα αυτος LUT ELS κυκλω. 


ο... 


. t . , - 
7καὶ λήμψη τὸ ἔλαιον τοῦ χρίσματος, καὶ 


Ρ 


/ \ ` . f . 9 > 5 ees f . - P 
χρίσεις τὴν σκηνὴν καὶ πάντα τα ἐν αὐτῇ, καὶ ἁγιάσεις αὐτὴν καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, SC 
ῃ > 


R \ » e r 8 
S και εσται ayta. 


r 4 e , x £ 3 z . - e 
ο σκεύη, "καὶ ἁγιάσεις τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἔσται τὸ θυσιαστήριον ἅγιον τῶν ἡγίων. 


. + ` t “ ΄ - 
καὶ χρίσεις τὸ θυσιαστήριον τῶν καρπωμάτων καὶ πάντα αὐτοῦ τὰ" 


ΒΙΟ καὶ 


’ > « ` S ει > - 3 `Y ’ - m“ m 
προσάξεις 'Aapwv καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ Ἱ 


(13) 
(14) 


f : » ` vf 7 conus t . ` . \ X e / 
11 λούσεις αὐτοὺς ὕδατι" ΙΙ καὶ ἐνδύσεις Aapwv τὰς στολὰς τὰς ἁγίας, καὶ χρίσεις αὐτὸν καὶ 
6 4 ? ’ Ve ΄ PS - 
12 ἁγιάσεις αυτον, καὶ ιερατεύσει μοι’ Kal τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ προσάξεις, καὶ ἐνδύσεις αὐτοὺς 


R a I ` 1 r ᾽ 4 å t ` m 
(13) 13 χιτῶνας, ral ἀλείψεις αὐτοὺς ὃν τρόπον ἤλειψας τὸν πατέρα αὐτῶν, καὶ ἱερατεύσουσίν 


A ` y ef 34 . - ’ e > x - 3 . A 
µοι' καὶ ἐσται ὥστε εἶναι αὐτοῖς χρίσμα ἱερατίας εἰς τὸν αἰῶνα, εἰς τὰς γενεὰς αὐτῶν. 


(16) 
(17) 


(18) 


͵ ’ 3 - . - 4 - f ” 3 ’ 3 α 3 1 ’ 
εγένετο εν τῷ μηνί τῷ πρώτῳ τῷ δευτέρω ἔτει ἐκπορευομένων αὐτῶν ἐξ Λλἰγύπτου νουμηνία 


16 ἐστάθη ἡ σκηνή’ 0 


I αν eae t - f r? / - 7 ΄ 
it Meat ἐποίησεν ΔΙωσῆς πάντα ὅσα ἐνετείλατο αὐτῷ Κύριος, οὕτως ἐποίησεν." 


15 Kal 


d 


. 14 - ος ’ . 
καὶ ἔστησεν Mocis τὴν σκηνὴν καὶ ἐπέθηκεν τὰς κεφαλίδας καὶ διενέ- 


‘ x \ v ` ’ ` ’ 
(ιο) 17 βαλεν τοὺς μοχλοὺς καὶ ἔστησεν τοὺς στύλους" '7καὶ ἐξέτεινεν τὰς αὐλαίας ἐπὶ τὴν 


’ § . ` ΄:0 . r - a 1 , Aa wv A ’ 
σκηνὴν, "καὶ επεέθηκεν τὸ κατακάλυμμα τῆς σκηνῆς ἐπ αὐτῆς ἄνωθεν, καθὰ συνέταξεν 


7 χρεισματος B*F* | χρεισεις B*F* | om σκεύη B*(suprascr B®) 


9 το θυσιαστήριον 2° B'(suprascr)] om 1” 


8 χρεισεις B*FE* 
11 χρεισεις B*E* | καὶ ἱερατεύσει Ba] ἱερατευει 13 


13 αλιψεις Β΄" (αλειψ- 315) | ηλιψας Ἡ "(ηλειψ- μα 0}Λ. | χρεισµα ΒΕ” | ἱερατείας Bate ΔῈ 


14 εποιησεν 19] εποιηησεν F* 


sub + 5 | περιθησεις] pones S: unges circum 'ἃ | σκηνην] 
αυλην AFN (txt}degjlnopstv-b, £2: Zucernam 33 | και 3°— 
αγιασεις] post κυκλω ob,: om AF M(txt)degjlnpstv-a, BEY, | 
om Τα M(mg) | αυτης] εν αυτη M(mg)abefhiogrub ABYSS Cyr 4- 
cod} | αγιασεις] αγιασης Cyr-cod 4 : περιθησεις Cyr-ed 1: ayia- 
ons κως: tkw GS | om κυκλως 

7 και 1°—(8) τα partim mutila in G | καὶ 1°] pr και θησεις 
τον λοντηρα Ava µεσον της σκηνης του μαρτυριου και ανα µεσον 
του θυσιαστηριου και δωσεις εκει υδωρ και θησεις την αυλην 
κυκλω και δωσεις το επισπαστρον της πυλης της αυλης GcemAS 
[snb ~ GS | om και 2---θυσιαστηριου ο | δωσεις 19] Jundent 
A-codd | θησεις 2°] θησης ο: unges A | πυλης] θυρας ο]: pr 
et pones tegumentum ianuae atrii Te | του χρισµατος] της 
χρισεως Awy | xptonscx | σκηνην] + testimonii WL? | και 3°— 
αυτην sub — 5 | om εν---σκευη x | αυτη] αυτης n* | (σκευη 
αυτης] εν αυτη σκευη 73) | αυτης] αυτος f* | om και 6°-—(8) σκενη 
is | om και εσται ayia LY | ayiov s(txt) 

8 om totum comma d, | χρισεις] χρισης dc: αλειψεις ΕΝ | 
(θυσιαστηριον] αγιαστηριον 78) | om των--{(0) θυσιαστηριον 2° 
a, | αὐτου τα] τα εν αυτω Cyr-ed | αυτου] post σκευη G(uid)cfi 
mquwxQil*2S: post τα en: om bg Cyr-cod 

9 αγιασεις] αγιασης Ὁ: +avrov r | το θυσιαστηριον 1°] αυτο 
m | και 2°—Ovotacrnptoy 2°] sub % a’ σ’ θ’ 5: his ser g*: 
om [παρ F’*)bdpqtx Cyr-cod | εστη F° | om το 2° m | 
αγιον] αγια gj: om η | om των g Cyr | αγιων] + και χρισεις 
τον λουτηρα και την βασιν αυτου και αγιασεις (-onS ο) αυτον 
FomgcmAcS(sub & εβρ.}: +... τον G (sub %) 

om 10—13 d, 

10 προσαξης x | ααρων] pr τον G(sub *%)cS(sub * γ᾽ uel 
εβρ.) | επι] αὐ © | τας Ovpas] ostium 2 | τας] της Ὁ’ | θυρας] 
ras (3—4) inter v εἰ p ὁ | om λουσεις--(2ο) αυτων m | λουσης 
biqx | υδατι] (pr εν 32): +Kadapw w 

11 ενδυσης cx | ααρων] pr τον G(sub %)cS(sub % γ᾽ uel 
εβρ.) | τας ι--αγιας] stolam sanctam AW | om και χρισεις 
αυτον n | χρησης x | om καὶ αγιασεις αυτον d | om και 4° "ο | 
ιερατευσει] (ερατευση D: ιερατεισοι ο: ιερατεύσεις QUN: iepa- 
τευει B*t 


7 (το επισπαστρον) α΄ σ' ucla 5 


SEPT. 


16 µοκλους Ὦ (µοχ- BP) 


17 εξετινεν A 


AF(G)Ma-j(k)(m)n-b,(d JABEL 2S 


12 προσαξεις τους veovs avrov GABE | ενδυσης i | χιτωνας] 
tunicam A 

13 αλειψεις] αλειψης np: αληψους g: αλειψει c | αυτους] 
αυτον οὗ | ιερατεισουσιν] ιερατευσωσιν aehjosva,b,: ιερατευουσι 
t | ωστε ειναι] hoc E: om A | αυτοις] αυτους adegjnoqua, 
ἱερατιας] pr αυτων GS: τερατείας x: ἱερωσινης b: ερον eg: 
+avtwrc | om es τον arwa fb, | ει 2°—avrwy 2° bis scr g* | 
εις 2°| (pr και ry): επι 5 | αυτων (14) και εποιησεν sup ras A? | 
αυτων 2°] westrus 12: om y 

14 µωσης BGgn] µωυσης AFM rell | παντα] pr κατα ος 
S: ο | οσα] sicut U4: an | ενετειλατο] συνεταξεν AF Mb 
d-gi-nps(txt}tvy-b,d,: (εταξεν 73) | αυτω] post κυριος nS: 
αυτον: om AyiL*(nid) | κυριος] pro fg: +0 Os ο αγιος του τηλ 
d, | om ovrws εποιησεν fgp® | εποιησεν 2°] εποιησαν d(uid)y Bb” 

om 15—27 d, 

15 τω 1°—mpwrw] die primo BY | om τω 1° ὁ | τω δευ- 
τερω erei] pr εν gnpt: pr ery x: eret τω δεντερω Gc: (om 
14.16.77.130): om τω Aewy | εκπορευοµενων- -αιγιπτου sub 
— (45 | πορευοµενων ejsxz | ets αιγυπτον Cyr-ed$ | εξ] εκ 
yns ejsvzA BES | vovunvia—(29) σκηνην partim mutila in i? | 
νουμηνια] νεοµηνιας Cyr-ed}: ets νουµηνιαν f: in numenia LY: 
in nominia {r (i 3° οκ e): es την πρωτην του µηνος i(sup ras 
uid) | εσταθη] εταθη 1": stetit L™ 

16 και 1°—ras sup ras plur litt iè? | και εστησεν] {καὶ 
αναστησε 32): εστησε δε {131 | pwons την σκηνην] THY σκηνην 
µωυσης f | µωσης BGgn] µωυσης AFM rell | σκηνην] + avrov 
x: contra Lr: + και εθηκεν ras βασεις αυτης GAE S (sub $ 
GS) | και 2”---μµοχλους (αυτης) post στυλους (αυτης) A | ere- 
θηκεν] posuit 5 | τας κεφαλιδαξ] ras κεφαλας x: τας βασεις 
αυτης FO: columnas cous 155: το κατακαλυμμα της σκηνης W : 
+avrys AF*GMcej-oqsuvy-b,AS: 1-αυτων dpt | διενεβαλεν] 
διενεβαλλε e: διέβαλεν Ὁ, : ενεβαλεν Gbefn | µοχλους] + αιτης 
GcABS | στιλους] --αυτης AFG Mce-fijlopstywy- b, ABS 

17 τας αυλαιας] T.. τενδ... FP | την σκηνην] της σκηνής 
L’: +7ov µαρτυριου a, | επεθηκαν ὁ | κατακαλυμμα] καταλυµµα 
o: Καλυμµμα fqu | om σκηνης {" | επ αυτης ανωθεν Bdfqu] 
ανωθεν επ αυτην gn: υπ αυτην ανωθεν l: επ αυτην ανωθεν AFG 





14 οσα ενετειλατο] ο’ οι A οσα ενετείλατο v(om οι)2{Οἱ1 οσα) 
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Td, 


§k 


2 


] 


we 


Si 


Kvpios τῷ Maa. 


ΟΔΟΣ 


r `% ? >, # ` 
Kai λαβὼν τὰ μαρτύρια ἐνέβαλεν εἰς τὴν κιβωτόν, καὶ ὑπέ- 18 (20) 
6 à AS ὃ - ΄ ` ` / 19 ` 3 ’ N Ν ’ ` ` ` 
ηκεν τοὺς διωστῆρας ὑπὸ τὴν κιβωτόν, ral εἰσήνεγκεν τὴν κιβωτὸν εἰς τὴν σκηνὴν καὶ 


` [4 - ` / 4 - 
ἐπέθηκεν τὸ κατακίλνμμα τοῦ καταπετάσµατος, καὶ ἐσκέπασεν τὴν κιβωτὸν τοῦ μαρτυ- 


’ A ’ / r? A \ - 
piov, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ λ]ωυσῄ. 


“» ή . ’ 
Kat ἐπέθηκεν τὴν τράπεζαν εἰς 


λ ` A a a - + ha a » 
τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, ἐπὶ τὸ κλίτος τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου τὸ πρὸς βορρᾶν, ἔξωθεν 


- - - n / 3 - y - 
τοῦ καταπετάσµατος τῆς σκηνῆς, “καὶ προέθηκεν ἐπ αὐτῆς ἄρτους τῆς προθέσεως ἔναντι τι (11) 


- ’ / ’ a a κι 

Ἱνυρίου, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Movon. 
` κ “a f ` A - `% ` 

τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, εἰς τὸ κλίτος τῆς σκηνῆς τὸ πρὸς νότον, 23καὶ ἐπέθηκεν τοὺς 23 
f - y r τ f r ” - - 

λύχνους αὐτῆς ἔναντι Kuptov, òv τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῆ. 4 


-» ν {x ` 
Kat ἔθηκεν τὴν λυχνίαν εἰς 


24Kai 


v . r . - - - A f A 
ἔθηκεν τὸ θυσιαστήριον τὸ χρυσοῦν ἐν τῇ σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου ἀπέναντι τοῦ καταπετάσ- 


ος .Ν f > 9 3 A . ΄ - t f f ή 
ματος, Kai ἐθυμίασεν ἐπ᾽ αὐτοῦ τὸ θυμίαμα τῆς συνθέσεως, καθάπερ συνέταξεν Κύριος 


to Μωυσῇ. 
20 επεθηκεν B*>] εθηκεν 1ὰ 


AFG Ma-In-b,. A BEL™7S 


M rell: +e? posuit tegumentum super cilicium ES: +t struxit 
ofercula eius À | κύριος τω µωση] αυτω o Os FIL? | µωση BGgkn] 
µωυσει qu: µωυση AFM rell 

18 ενεβαλεν ra µαρτυρια GckS | ενεβαλλεν ef? | εἰς την 
κιβωτον] εις αυτην Ay: intus E | om και 2°—xiBwrov 2° f*w | 
επεθηκεν AdejnxiL* | om τους--(τ0) εισηνεγκεν e | τους] τας 
d | διασζωστηρας G | υπο την κιβωτον] ad arcam EN: [sub 
ansoVas arcae U2: tn annulis arcae E } υπο] επι dnx | κιβω- 
τον 2°] +xae εθηκεν το ιλαστηριαν επι της KiBwrov επανωθεν 
(ανωθεν κ) GckREcS(sub * GS) 

19 om και 1°—KiBwrav 1° w | εἰσηνεγκεν] εισηνεγκαν a,: 
επηνεγκεν ὁ | εἰς την σκηνην] in sanctuli sanctorum W?: 
+ Tov µαρτυριου dgnpt | επεθηκεν] νπεθηκεν fr: εθηκεν Α(επεθ- 
Α λε]: posuit $: +ras (6) i | το κατακαλυμµα] το καταλυμµα 
ο: το καλυµµα ef}: uela 1 ) κατακαλυµµα του καταπετασµα- 
τος] κατακαλυμίματος F*(corr ΕἼ) | κατασκεπασµατας e*(uid) | 
κιβωτον 2°] σκηνην dn | κυριος τω μωυση] αυτω ο Os f: om 
κυριας M: om τω µωυση g | μωιση] µωνσει qu: µωση Gkn 

20 επεθηκεν B*>gqub,i*(uid)] εθηκεν ΒΙΛΕΟΝ rell: 
posuit AWS | ets την σκηνην] εν τη σκηνη στή | om επι--- 
µαρτυριου 2° gil" | επι] εις M(mg)fi(ecs το---μαρτυριου 2° bis scr 
|) | της 15--μαρτυριου 2°] αντης n | om της σκηνης 15 Ὁ | του 
μαρτυριου 2°} sub -τ GS: om fkxA | το 2°} {τα 18): om AF* 
c-gijnps(txt)tvyz(txt)a,b, | προς βαρραν] (επι βορραν 71): απο 
βορραν n: απο βορρα efgijs(txt)vz(txt): ἡ- καὶ α | της σκηνης 2°] 
sub + GS: om k: +estimonii 1 

21 προεθηκεν] προσεθηκεν AF *abdfgilnoqrsux*ya,: posuit 
LS | αυτης] αυτην ox: αυτη l | aprovs] pr τους fin: post 
προθεσεως Gck | om της bgwx | προσθεσεως n | εναντι] εναν- 
τιον AF dfilpqtuwya,b,: ενωπιον ck | om ον--μωυση dpi? 
(uid) | µωυση] µωυσει qu: µωση (ση 

22 επεθηκεν b’qub, | την 15---σκηνην] fabernaculune UL | 
εἰς την] της σκηνης a, | μαρτυριου] ἠἡ- απεναντι της τραπεζης 


Kal τὸ θυσιαστήριον τῶν καρπωμάτων ἔθηκεν παρὰ τὰς θύρας τῆς 26 


22 Κλείτος A 


25 εθυµιασεν BW] εθυσιασεν B* 


G(snb &)ckAEcS(sub & σ΄’ 6’) | om εἰς 2°—(24) µαρτυριου 
11: | της σκηνης post varov Ὦ | νωτον bfnox 

23 επεθηκεν] εθηκεν efjrs(txt)vz(txt): posuit Ἆτν; nye FP | 
αυτης] sub -τ GS: om iL" | εναντι] εναντιον A} dilpqtuya,b, : 
ενωπιον ck | κυριου] + Def 19 | om ον---µωυση dfp | ον τραπον] 
wsk: καθα κ | κύριος τω µωυση] αυτω ο Os Ὁ | µωυση] µωυσει 
qu: µωση Gen 

24 εθηκεν το θυσιαστήριον] τα θυσιαστηριον επεθηκε ε(επε- 
θηκετ sup ras 13 litt) | επεθηκεν qub, | εἰς την σκηνην ejsvz | 
om τον µαρτυριαυ f 

25 αυτου] avro a,: αυτω x | om το AF*Meghjlsvwy-b, | 
συνθεσεως] συνεσεως p: αἰνεσεως d | om καθαπερ--µωυση dfp | 
καθαπερ] καθα ahnv™e(xa)w: αν τροπον AF Meijlstvitxt}y—b, | 
κύριος τω pwvon] [i] Dins 37 | µωυση] µωυσει qu: µωση Gg 
n: και εθηκεν το επισπαστρον της θυρας της σκηνης G(sub x 
uid)cAEsS(sub ᾱ- θ') 

26 θυµιατηριον ἁ(-αστ-]ωο | σλοκαρπωματων w | επεθηκε qu | 
(παρα] προς 32) | την θυραν Gckwxih?S ] σκηνης] --του uap- 
τυριου Λ(παρα---μαρτυριου sup ras circ 8o litt Α3) ΗΕ Mbdefijlops 
tvwy-b P33 192: + TNS σκεπης του µαρτυριου και ανηνεγκεν επ 
αυτου την αλοκαυτωσιν και την θυσιαν καθα ενετειλατο Ks τω 
µωση και επαιησεν τον λαυτηρα ανα µεσον της σκηνης του uap- 
τυριου Kat ava µεσον του θυσιαστηριου και εδωκεν εκει υδωρ ινα 
νιπτωνται εξ αυταυ µωσης καὶ ααρων και οἱ VOL αὐτου τας χειρας 
αυτων και τους ποδας εισπαρευοµενων αυτων εἰς την σκηνην του 
μαρτυρίου η οταν προσπορευωνται προς το θυσιαστήριον λειταυρ- 
yew ενίπτοντο εξ αυτου καθαπερ συνεταξεν ks τω µωση (οἰκο 
Ξ [της σκεπης] sub % G: sub % 6 S: om Ee | και ιο-- 
θυσιαν] sub «ἃ. G: sub X% θ’ 5 | om καθα- µωση 19 k | µωση 
1°] µωυση c | ανα 1°—vdwp] sub % G: sub θ) S: omk | 
om του µαρτυριου 2° Fe | νιπτωνται] νιπτονται k | om µωσης 
και Ec | µωυσης ο | αυτων 15 post ποδας A | εκπαρευοµενων 
k ] om του µαρτυριου 35 Ec | προσπορευωνται] προσπορευονται 


18 τους διωστηρας] a’ o’ θ’ λολίαίονες X | (και εθηκεν)] a’ θ' εἰ dedit σ' et posuit 5 


20 το προς βορραν] o το προς βορραν v 
23 επεθηκεν] ο) επεθηκεν ν | συνεταξεν] ενετειλατο 52 


21 συνεταξεν] ενετειλατο M 


24 εν τη σκηνη] ο’ A’ σ’ εν τη σκηνη a’ εν σκεπη s(om a’)vz 
25 συνεταξεν] ενετειλατο syz | µωυση] --και εθηκε τα κατακαλυµµα της σκηνης και το θυσιαστήριον του σλοκαυτωµατος και 
ανηνεγκεν επ αυτο τα ολοκαυτωμα και Ta δωραον καθα συνεταξε KS τω µωυση και εθηκε τον λαυτηρα ανα µεσον της σκηνης του 


µαρτυρισυ και ανα μεσον του θυσιαστηριου και εθηκεν εκει υδωρ του νιπτεσθαι ... AVT.. 


μωσης και ααρῶν και οἱ MOL αυτων τας 


χειρας αντων και τους παδας αυτων εν τω ελθειν αυτους εἰς την σκην.. του µαρτυριον και εν τω εγγισαι αὐτοὺς πρας το θυσια- 


στηριον του νιψασθαι καθα συνετ... KS τω µωιση Εὺ 
26 (και εποιησεν])] a’ σ΄’ O et posuit X 


t9 





το 072 


(33) 27 


(34) 28 Ἄεσεν Μωυσῆς πάντα τὰ ἔργα. 


(35) 


απ 


- 27 8 3 . 3 ` / aT - . A θ ’ z 4 ’ 
σκηνῆς, 77καὶ ἔστησεν τὴν αὐλὴν κύκλῳ τῆς σκηνῆς καὶ τοῦ θυσιαστηρίου: καὶ συνετέ- 
Sao y 4 ’ ας A 
S28 Kat ἐκάλνψεν ἢ νεφέλη τὴν σκηνὴν τοῦ µαρτυ- 

t ` / Z / ’ [ο - ` 
29 ρίου, καὶ δόξης Kupiov ἐπλήσθη ἡ σκηνή" “θκαὶ οὐκ ἠδυνάσθη Μωσῆς εἰσελθεῖν εἰς τὴν 


21» - f er 3 ’ > 39 ΔΝ e ; cr + OO K ’ πλ]]σθ e 
σκηνὴν του μαρτυρίου, ὅτι ἐπεσκιαζεν ἐπ αυτὴν ἡ vede N, KAL όξης νυρίου επλ]]σύη η 


(36) 30 σκην]. 


΄ Ῥ > A - A / 3 ’ ` 
θοἡνίκα Ò ἂν ἀνέβη ἀπὸ τῆς σκηνῆς ἡ νεφέλη, ἀνεξεύγνυσαν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ σὺν 


“a 3 / we S Δ ¢ ? / 
(27) 31 τῇ ἁπαρτία αυτῶν" 331 er δὲ μὴ ἀνέβηἹ ἡ νεφέλη, οὐκ ἀνεζεύγνυσαν ἕως ἡμέρας ἧς ἀνέβη ἡ 


(38) 32 νεφέλη. 


32 t . τ 3 ν - A ε / . - 3 » 3 3 A / 3 / 
νεφέλη γαρ ἣν ἐπὶ τῆς σκηνῆς ἡμέρας, και πῦρ NV ἐπ αυτῆς νυκτος, ἐναντίον 


. | ay 3 / ~ y A 3 A { 
παντος copan EP πασαις ταις ἀναζυγαῖς αὐτο]. 


27 epyalya 1: 


30 απαρτεια F* 


31 ανευζευγνυσαν A | om ης B*(suprascr Bah) | aveBy 2°] ανεφη A 


k: προπορενονται c | om λειτουργειν---αυτου 3° ES ] λειτουρ- 
yew] sub -- GS: omk | ενιπτοντο] pr ef A | εξ αυτου sub -τ- 
S | µωση 2°] µωυση c] 

27 και τὸ--θυσιαστηριου] nalde correpta in 32: om Aè | 
αυλην] σκηνην TÆ! | της σκηνης κυκλω f | σκηνης] αυλης rb! | 
Kat Tov θυσιαστηριου] ef α;τα[ε] LY: του µαρτυριου nos™e(uid)y : 
om f: om και cdklp: «και εθηκεν το καταπετ... πυλ.. της 
αυλ.. FOME: {καὶ εθηκεν το επισπαστρον της πυλης της avins 
(+-steet praecepit Dominus Mosi &)GckAEsS (sub ο GS) | 
Kat συνετελεσεν] ws δε συνετελεσε Wi cum autem consimaret 
Ἡτ | µωσης Ggkn | παντα] sub ~ GS: post εργα n 

28 om και 15 Wit’ | εκαλυψεν] ανεκαλυψεν b*: συνεκα- 
λυψεν Cyr-ed | του μαρτιριου] om f: + φονέα" obumbrauit 
eum nis] LY | om και 2°—(29) µαρτυριου Ἡ | και δοξης] 
gloria lamen & | δοξης--σκηνη] η δοξα xu επλησεν την σκηνην 
bdegjnps(txt)}tv2(txt): (η δοξα κυριου ενεπλησε την σκηνην 73. 
76) | κυριον] θυ 1 Or-lat | επληρωθη s(mg)z(mg) Cyr-ed | η 
σκηνη] om W2(uid): + zeszimonii WY Or-lat 

29 ydvvacdy BGabhkr(ed- Gak)] ηδυνηθη AFM rell(ed- dp) 
Cyr: poterat AL?” (uid) | μωσης BGgkn] µωυσειςα: µωυσης AFM 


rell | om του µαρτιριου 102 | επεσκιαξεν---νεφελη] nubes desuper 


obumbrabat illud WU? | επεσκιαζεν] επεσκιασεν τ: obumèbranrt 
ABEL: innuuilaunit LY: εσκιαζεν wb,: εσκιασεν x | om επ 
fhd ,A(nid)W' (uid) | αυτην] αυτης 08d: αυτον c: αυτου ο’ (uid) : 
αυτους Cyr-ed | om η 15 ὁ | om και 35--σκηνη {367 | (και 2°] 
οτι 32) | ενεπλησθη Γ(-ηθη F*)pt 

30 ηνικα ὃ αν ave sup ras f? | ὃ αν] δε gw Cyr | αν ανεβη] 


AFG Ma-l(m)n-b,(d ABELS 


ascendcbat AS | απο--νεφελη B] om η νεφελη a Cyr: η νεφελη 
απο της σκήνης AFGM rell (om η ej) ABELS | ανεζευγνυσαν] 
pr και b: ανεζευξαν d: tengebat Ἡ | om οι---(31) αν εζευγνυσαν 
f | om o ex | om συν--(31}) ανεζευγνυσαν k | συν-- αυτων] 
cum omni apparatu suo AY? (-tus suos) | συν] εν rx | αµαρτια 
sx | αυτων] +omni 19 

31 ανεβη 1°] αναβη m: ascenderet AW? | η νεφελη 15] om 
7: +aro της σκηνης p | ουκ] pr και | | ανεζευγνυσαν] ανεζευ- 
Ύνυαν ο: ανεζευξαν d: řungehat 1: | ημερας B] pr της AFGM 
omn Cyr | ανεβη 35] pr αν x: ascenderet WU: ascendebat 11: 

S | om η νεφέλη 2° GekmxA S 

32 νεφελη] pr n cknqux | γαρ] +xv Gekmv*AS | om ην 
1° m | ημερα c | πυρ-- αυτης] columna ignis Δ΄ | om ην 2° 
ES | νυκτος επ αυτης GkmS | αυτης] αυτην A* "iI (s sup ras 
A’) ej: αυτη Cyr-cod | εναντιον παντος] coram omnibus filiis 
A-cd | εναντιον] (εναντι 128): ενωπιον Gbeegjkmnípr και)» 
(txt)v(txt)z(txt) | παντος] τος m | ισραηλ] pr του b: pr οικου 
Gcejkmsz A-codd 5 | ταις αναζυγαις] defensor X7 | ταις] bis 
scr w*: om Gcekms(mg)z(mg) | αναζυγαις] αναζυγιαις Gbegh? 
kmn*s(mg)z(mg): Aahitationibus 19 

Subscr εξοδος BF GMabirtuy: εξοδος β’ h*: εξοδος των uwv 
ηλ εξ αιγνπτου A: εξοδος στιχοι yv’ ht yw jsvz: τελος της 
εξοδου cf: τελος σιν Ow ενταυθα τὴς εξοδου k: τελος του B 
βιβλιου n: τελος ελαβεν το β’ βιβλιον ηγουν η εξοδος a.: τελος 
της εξοδου στιχοι yu’ j: εχει το βιβλιον της εξοδου στιχους yv 
wW 


27 (και εθηκεν)] α’ θ’ et dedit 55 | (ro επισπαστρον)] uela (<x 3 ἐν SAL) Lgumentum (Keats) 5 


28 δοξης-- σκηνη] ο’ δοξης κυ επληρωθη η σκηνη V 


29 ουκ ἠδυνασθη] ο’ oux εδυνασθη θ’ ουκ ηδυνασθη σ᾿ a’ ουκ Ίδυνατο v 
32 παντος- αυτων] ο παντος οικου ιηλ εν πασαις αναζυγιαις αυτων V | αναΐνγαις] απαρτιαις FP 


Smí iw 


“ L735 
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APPENDIX Το ΘΙ 


(1) In Exodus xxvii, between vy. 22 and 23, six verses corresponding to those numbered 
23 to 28 in the Hebrew text are inserted in a later hand (I) in the margin of F and in the 
following other authorities: McdegjkmnpstvzQic%. The text of M is here taken as the 


standard. The passage is placed under * in svz: in $ % @& is prefixed, but the metobelus 
is Wanting. 


(1) EX. XXVIII 23—28 (Hebr.) 


9 - - “~ y 
3(% 6) καὶ ποιήσεις ἐπὶ τοῦ λογίου δύο δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ δώσεις τοὺς δύο δακτυλίους ἐπὶ τῶν δύο ἄκρων 
τοῦ λογίου. Akal δώσεις τὰ δύο ἁλυσιδωτὰ τὰ χρυσᾶ ἐπὶ τοῖς δυσὶ δακτυλίοις πρὸς τὰ ἄκρα τοῦ λογίον. 55καὶ 3 

` δύ y A ὃ » ix ὃ - ὃ ’ 4... - ὃ ΄ fe `N ὃ ΄ > NS ` y A 9 ὃ μμ... 8 
τὰ δύο ἄκρα τῶν δύο ἁλυσιδωτῶν δώσεις ἐπὶ τῶν δύο συσφίγκτων, και δώσεις ἐπὶ τοὺς WLOUS τής ἐπωμιϑος ἐπὶ TO 


A - 2 > - τ S ’ ’ ΄ - « ’ 8 S ` , y 
μέτωπον τοῦ προσώπου αὐτοῦ. "καὶ ποιήσεις δύο δακτυλίους χρυσοῦς καὶ θήσεις αὐτοὺς ἐπὶ τὰ δύο ἄκρα τοῦ 26 


λ f VN n N 5 a a > ν / AT’ f) Ψ 6 27 s ΄ δν ὃ ri 9 
λογίου, ἐπὶ τοῦ χείλους αὐτοῦ 6 ἐστιν εἷς τὸ µέρος τῆς ἐπωμίδος ἔσωθεν. “καὶ ποιῆσεις OVO δακτυλίους χρυσούς, 
ν Z > ` G Ν , y a 3 r z 3 A ` , ` . ν x A 
καὶ δώσεις αὐτοὺς ἐπὶ τοὺς δύο ὤμους τῆς ἐπωμίδος κάτωθεν ἐκ τοῦ κατὰ πρόσωπον κατὰ THY συμβολήν αὐτῶν, 

μοι τα a t m > z 28 Ν , ὁ s , 3 a ὃ Ne > A 2 S ὃ À 

ἐπάνω τοῦ μηχανώματος τῆς ἐπωμίδος. Frat συσφίγξουσιν τὸ λύγιον ἐκ τοῦ δακτυλίου αὐτοῦ εἰς τὸν ὀακτυλιον 28 
ης ἐπωμίδος ἐν κλώσματι ὑακινθίνω, ἵνα ἢ ἐπὶ τοῦ w Ns ἐπωμίδος, καὶ où p} αποσπάσῃς TO λόγιον 

τῆς ἐπωμίδος ἐν κλώσματι ὑακινθίνῳ, ἵνα ἢ ἐπὶ τοῦ μηχανώματος τῆς ἐπωμίδος, και οὐ µη αποσπασῃς τὸ λόγι 

> 3 ο 3 ΄ 

and τῆς ἐπωμίδος (X). 


at 


Fatedegjkmnpstvza £: 5 


23 επι του λογιου] επι ro λογιον c: om E | δωσεις] δωης εφουδ F> | προσωπον] προσωπου n: Ἔσυμφωνως Fatckms™s 
Καὶ pones A | τους] τας d | om δυο 2° km | δακτυλίους 2°] (-ο5) z(mg)AS: -“-αυτ..συμφωνως Fb | κατα 2°] και ckm | 
+aureos A | om δυο 3° m την συμβολην] την συμβουλην ds: τη συμβολη N® | αυτων] avrov 

24 om totum comma p | δωσεις] pones A | om τα 2 FatdkmtAB(uid)S: ome | μηχανωματος] μηχανηματος Fa?de 
ms | τοις duoc Saxtudcots] τους δυο δακτυλίους F3?ckm: om gkp: αναλαγματος Fb | της επωµιδος 2°] του εφουὸ FD 
dvot g | προς τα ακρα] επι το ακρον egjsvz | om του---(25) 28 και σισφιγξουσιν] και συνσφιγγιουσιν F3*: κατασυσφι- 
ακρα c ξουσι ἆ | εκ του δακτυλιου] ex annulis AI | εκ] επι ε | δακτυλιου] 

25 om δυο 25 ἆ | αλυσιδωτων M] αλύσεων Fatomn | δωσεις δακτυλου F?! | om αυτου F**%(uid) | τον δακτυλιον] annulos AL | 
1°] pr και s | σφιγκτων m | της επωμιδος] των εποµιδων ο: του τον] το m | της επωµιδος 1°] του εφουδ FP | om εν---επωμιδος 
εφουδ FÈ | επι 3°] contra X | αυτου] αυτης F2?ckm 35 p | κλωσματι] pr τω FYckm | νακινθινω] pr τω Fc (-νθω) 

26 θησεις] δωσεις Αϊ οκπιᾷ 5: ποιησεις j | om επι 2°—(27) k | om wan Fm | om η sz | µηχανηµατος Γαϊρεὶς | της επω- 
αντων p | om αυτον A | μερος] αντικρυς F2?cm(-xpv) AS: μιδος 2°] του εφουδ FP | om και 2”--επωμιδος 3° m | αποσπασης] 
Ἕαντικρυ k | της επωμιδος] του εφουδ FP αποσπασ.. F*t: αποσπασθη «Κᾷ1ῶ | της επωμιδος 3°] του 

27 δυο το] pr erepovs m: om egjsvz | της επωµιδος 1°] rov εφουὸ FP 


25 συσφιγκτων] a’ hh giv (Ξ-σφιγκτηρων) o waar ἂν gi (Ξ συσφιγκτηρων) S | του προσωπου αυτου] ο’ 8’ του 
προσωπου αυτης a’ εναντιον προσωπου αυτον C’ κατα προσωπον αυτου V 


26 και θησεις αυτους] ο’ θ’ και ὅωσεις αυτους svz: a’ a’ και θησεις αυτους v | ο--επωμιδος] a’ ο προς περαν του επενδυµατος 
s (sine nom) vz: ο’ θ’ ο εστιν εις το αντικρυς της επωµιδος VZ (OM ο): σ’ ο εστιν εἰς το αντικρυς τον επενδυµατος 5 [εις το] εκτος] vz | 
µερος---έσωθεν | ο’ θ’ αντικρυς της επωµιδος εσωθεν 5 | εσωθεν] a’ οικονδε s (sine nom) vz: ο’ θ’ σ’ εσωθεν s (om a’) v 

27 εκ--αντων] ο’ θ’ ex του κατα προσωπον συµφωνως κατα την συµβολην αυτου a’ απο εναντιον προσωπου αυτου συμφωνως 
επι συµβολη αυτου a’ εκ του κατα προσωπο» συµφωνως κατα την συµβολην αυτου v | του µηχᾶνωματος] a’ ὑιαζωσματος a’ του 
κατασκευασµατος VS: διαζωσματα κατασκειασµατα 7 

28 μηχανωματος] a’ διαζωσµατος σ’ κατασκενασµατος S | και 2---αποσπασης] a’ ο’ και ου σαλευθησεται σ᾿ και µη αποκλινηται 
svz [sine nom z | om ο v | αποκλινητε z} | ου µη αποσπασης] o θ’ ου µη αποσπασθη s (om ο vz (sine nom) 


204 


Ν.Π 





APPENDS το οδρυς XXXVI 1ο 


(2) Ina later hand in F (19) and in GckmAVEssS the section Exodus XXXVI 8—XXXIX 43 
is given in a form which closely follows the order of the Hebrew text. As this diverges widely 
from the sequence of the ordinary LXX text, it has been found impossible to exhibit the readings 
of the above authorities in the form of variants from the text of B. Their evidence is therefore 
given below, G being taken as the standard type wherever extant, and c being used to supply 
its lacunae. We have not thought it necessary to record the itacisms and peculiar spellings 
of these mss. G and 55 alone reproduce the asterisks and obeli of Origen’s hexaplar text. 
© frequently, G never, adds the ascription of the asterisked passages to a’, σ or 6’. In the 
passages where G is defective the hexaplarie signs are given (in brackets) on the authority 
of $, and similarly the ascriptions are added from &. The verses are numbered according 
to their numbering in the Hebrew text. 


a 


Ex. XXXVI 8—NXXNXIX 43 (Hebr.) 


vue N , - ’ a ΄ - -- ’ e ~ ” ~ A g 
NXVI 8 καὶ ἐποίησεν πᾶς σόφος (% 6) ttry καρδία; (x) ἐν τοῖς ἐργαζομένοις (3) τὸ ἔργον τῆς σκηνῆς δέκα 
3 ’ 3 ’ ’ ` e , . ΄ ` ’ ld ` 3 ” 
αὐλαίας ἐκ βύσσου κεκλωσμένης καὶ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου κεκλωσμένου" χερουβὶμ. ἐργασίᾳ 
’ - - ~~ ` ’ - ’ ε 
ο ὑφάντου ἐποίησεν αὐτάς. "μῆκος τῆς αὐλαίας τῆς μιᾶς ὀκτώ καὶ εἴκοσι πήχεων, καὶ εὖρος τεσσάρων πήχεων 1] 


> ’ ε ’ ’ ` Ῥ... , ~ > , 10 . t ” t `~ ’ DA ’ ει.» 3 A 
ιο αὐλαία 1} μία" μέτρον TO αὐτὸ πάσαις ταῖς αὐλαίαις. και Τσυνεχομενας! τας πέντε αὐλαίας ἑτέραν ἐκ τὴς 


ε ὁ ας ONAL d e ov 3 a e z II w39 7 LVRUA ε Qé > A - , 
11 ετεραᾶας, και TEVTE AVAQGLUS TUVEV OP EVAS eTEpay’ EK THS ετερας. και ETOLNT EV αγκυ, ας νακιγύινας επι του χείλους 
A > £ - ’ » - , > `Y ’ `Y 9 3 ? >» 3 - ’ ~ 5 ’ - 
τῆς αὐλαίας τῆς μίας ἐκ τοῦ μέρους εἰς τὴν συμβολήν: καὶ οὕτως ἐποίησεν ἐπὶ τοῦ χείλους τῆς αὐλαίας τῆς 


E ’ « - λῃ ~ ὃ ld 12 2 δὲ > A > , - A ’ A - ps `Y 4 : 
ECWTEPAS προς τη συμβο) 1] Τη] ὀέντερα. πεντηκοντα ÒE ἀγκυλας ἐποίησεν TH αὐλαίᾳ TH pla, και πεντήκοντα 


= 
Ν 


4 ’ 9 ΄ 3 - ΄ a 3 ’ `Y ` . - , > ld ε 3 ’ 
ἀγκύλας ἐποίησεν ἐκ τοῦ μέρους τῆς αὐλαίας κατὰ την συμβολὴν τῆς δευτέρας: ἀντιπιπτουσαι αἱ ἀγκύλαι 
χλληὶ » è ’ 11 ` . ΄ 4 ” ~ ` m ` 3 ΄ ε ’ Aa e F 
13 ἀλλήλαις εἰς εκάστην. "καὶ ἐποίησεν πεντήκοντα κρίκους χρυσοῦς, και συνῆψεν τας αὐλαίας ἑτέραν TH) ἑτέρα 
- η τών Z 8 3 ” ne Ξ ΄ $ 14 y ` > 2 δέ Fa ρω 3 ` - - σ ὃ 
14 τοῖς κρίκοις" καὶ ἐγένετο ἡ σκΊ]νη μία, Και ἐποίησεν δέρρεις τριχίνας σκεπην ἐπι τῆς σκηνῆς’ ένδεκα 
$ ” ’ - % - - “ - - rd ` ” ’ ` > ~ 
15 δέρρεις ἐποίησεν αὐτάς. TÒ μῆκος τῆς δέρρεως τὴς μιᾶς τριάκοντα πήχεων, καὶ τεσσάρων πήχεων τὸ εὗρος τῆς 
δέ ~ - fd x 3 N { - 1 er fd τό ` - . ’ δέ yo . 3 ’ ` ` 
16 δέρρεως τῆς μιᾶς: μετρον τὸ αὐτὸ Ἱταῖς ἔνδεκα δέρρεσιν. καὶ συνῆψεν TUS πέντε δέρρεις ἐπι τὺ αὐτο, καὶ τὰς 
ες δέ . S . > ET τη. ` 3 ” 9 ΄ 4 > S - ’ - δέ - 5... ’ x 
17 εξ ὀέρρεις ETL TO αὐτὸ καὶ ἐποίησεν ἀγκύλας πεντήκοντα ἐπι του χείλους τὴς ὀέρρεως τῆς ava μέσον κατὰ 


4 ` £ 3 ΄ 3 ΄ > A - j - a - { ΄ | - 5 ld 
συμβολήν: και πεντήκοντα ἀγκύλας εποισεν επι του χείλους THS δέρρεως τος σνναπτουστης5 της ευτερας. 


18 τϑ 
19 


XXXVI 8 τη] pr εν ο | καρδια] --αντου c 
17 συναπταυσης] εναπτουσης κατα C 


XXXVI 8 εποιησεν πας copos] fecerunt omnes sapientes 
E | εποιησεν 19] operabatur A | τη καρδια] τη διανοια F»: 
om k | εν--εργον] οι ποιουντες τα εργα FP | om εν τοις εργα- 
ἕομενοις Ί | εργαζοµενοις sub x 5 | κεκλωσμενου] κεκλωσµενης 
m | χερουβιμ] cherob A | εργασια] operam AS: εργον F° | 
vpavrov Fb | εποιησεν 2°} εποιησαν mE: oferabantur A | 
avras] avro FO: om AY 

9 om και 2° ΕΟ | πηχεων τεσσαρων m | η 1ὸ--μια] zeli 
unius S: unius ueli AB: om Fm | μετρον] pr και m | αυτο] 
4-εποιησε F? 

10 και 19--αυλαιας 15] πεντε δε ανλαιας εποιησεν εξ ad- 
ληλων συνεχοµεναι F | om τας m | ετεραν 1°] ετερα FP | 
om εκ 1° Fb | om και 2°—erepas 2° km [| συνεχοµενας 2°] 
εποιησεν εξ αλληλων συνεχοµεναι FO | ετεραν 2°] ετερα Ἐν 

11 εποιησεν 15] --αυταις [ | µερους] pr ενος FP | om και 
ούτως εποιησεν [ο | om επι 2° m | την συµβολην την δευτεραν 
m 


Y’ ΄ Tae { λ - | ΄ ` m « ` a S , 
και εποιησεν κρικους λαό κους πετ] κοντα, και συνηψεν Ty TKYVIV του ειναι piar. 


ΙΟ συνεχοµενας ι΄] cvvexopevovs c 


τῳ Ν > ’ : 7 
KUL εποιησεν κατακα- 


1S ταις] τοις ο 
IS χαλκους] χρυσους c 


Εὐκπιά Ess 


12 om δε FbmA | om την m | αντιπιπτουσαι] pr αντι- 
προσωποι FD | αι αγκυλαι] post αλληλαις S: om ΕὍ; om αι 
km | αλληλαις εις εκαστην] εἰς αλληλας εκαστη FY | αλληλοις m 

13 πεντηκοντα] post κρικους FP: η΄ m 

14 δερρεις τριχινας] αυλαιας εκ τριχων αιγειων F> | σκεπειν 
FOE (uid)S | om δερρεις εποιησεν avras mig 

15 τριακοντα] ν΄ m | om πηχεων 2’ m | om της 35-- 
µετρον m | αυτο] ἠΙεποιησε Fb 

16 επι το αυτο 1°] διακεχωρισµενας FP | επι το αυτο 2°] 
διακεχωρισµενως F? 

17 om ανα---της 4° kE | ανα μεσον] pr µιας της FO: επι 
το ακρον F° | συμβολην] pr την F> | πεντηκοντα αγκυλας post 
εποιησεν 2° Ενα 

18 εποιησεν] -- αυτη FP | και 25-- σκηνην] ut contungerent 
E | την--μιαν] τους xpexovs ex των αγκυλων και συνηψε τας 
ὄερρεις και εγενετο ev FV 

19 κατακαλυµµα] καλυµµα ΕῬ | om δερματα 2° A 


XXXVI 8 αυλαιας] βηλα... FE 
205 


(ο) (G) 


NNXVI το APPENDIX TO PBNODUS 
λυμμα τῇ σκηνῇ δέρματα κριῶν ἠρυθροδανωμένα, καὶ ἐπικαλύμματα δέρµατα Πὑακύθινα ἐπάνωθεν. * Καὶ zo 


t ’ ` A a κ m 4 ὁ.’ 4 , ε . αι δέ ΄ 8 - A aN Pee) , 
ἐποίῃσεν τοὺς στύλους τὴς σκηνῆς ἐκ ξύλων ἀσήπτων ἑστώτας έκα πήχεων τὸ μῆκος τοῦ στύλον, καὶ πήχεως 
τ ` ε 4 | a t ’ ` , - N m ΄ ” 22 ὃγ ᾽ 7 ’ - , m é ? 3 ’ 
καὶ μίσους Ἱτῆς! πήχεως τὺ πλάτος τοῦ στύλου τοῦ ἑνός: VO ἀγκωνίσκους τῷ στύλῳ τῷ ἑνί, ἀντιπίπτοντας 
v - ’ “ᾱ ’ - ~ ’ - A a ΄ ~ ~ 
ἕτερον τῷ ἑτέρῳ: οὕτως ἐποίησεν πᾶσιν τοῖς στύλοις τῆς σκηνῆς. “Kal ἐποίησεν τοὺς στύλους τὴς σκηνῆς, 
ν a - ΄ 8 A , 
εἴκοσι στύλους ἐκ τοῦ κλίτους trod? πρὸς νότον κατὰ νύτον, “Kat τεσσαράκοντα βάσεις Γἀργυρᾶς | ἐποῦ]σεν 
tt - Ψ ’ ὃ t r a , a «8 > 3 ’ . ’ > - ΜΈΣ, ὃ , , = λ a eN 
τοῖς εἴκοσι στύλοις, δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ ἑνὶ εἰς ἀμφύτερα τὰ μέρῃ αὐτοῦ, καὶ δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ évi 
8. 3 ? ` ’ 4 - 25 ` δὲ ` «λέ m F - ` ὃ ’ tt ` 4 - 5 ’ y 
εἰς apporepa τὰ µέρη αὐτοῦ, κατὰ δὲ TO κλίτος τῆς σκηνῆς τὸ δεύτερον Ι! τὸ πρὸς βορρᾶν ἐποίησεν εἴκοσι 
a ` - m ’ ” ~ + ` ` A 4 A 4 A 
στύλους: καὶ τεσσαράκοντα βάσεις | αὐτών ἱ ἀργυρᾶς, δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ ἑνὶ καὶ δύο βασεις τῷ στύλῳ τῷ 
A 7... ν Bon m 3 , - ο Ν ` θζλ > 4 aé A 28 ` ὃν N > Ys + ei a 
éri. καὶ ἐκ τών ὀπίσω τῆς σκηνῆς κατὰ θάλασσαν ἐποίησεν εξ στύλους. καὶ Ovo στύλους ἐποίησεν ἐπι τῶν 
ope ; a A - #2 `t - ry 0i 0 y t »6 W , d ` Ν ` ION S W S = 
γωνιῶν τῆς σκηνῆς tèrmi! τών ὀπισθίων, καὶ Ἴσαν ἐξ ἴσου κάτωθεν, καὶ κατὰ TO αὐτο ησαν ἴσοι ἐκ των κεφα- 
λ ? > - . ” ’ σ 3 , A ὂ ’ > , “~ t 30 Ν * 3 ` Ίλ 
λαίων αὐτῶν εἰς σύμβλησιν μίαν: οὕτως ἐποίησεν ταῖς δυσίν, ἀμφοτέραις ταῖς γωνίαις. καὶ Ἴσαν OKTO στυλοι, 
ν r 3 A ? , - , - ν ` ’ ΄ κι , a εν 
καὶ βάσεις αὐτῶν ἀργυραῖ δέκα ἓξ βάσεις: δύο ! βάσεις! τῷ στύλῳ τῷ ἑνὶ txal δύο βάσεις τῷ στύλῳ τῷ ἑνί]. 
η Ἡ ΄ , À 3 éE’ » , ’ t m N | > - r - 7 n a ε, 32 τν 4 
καὶ ἐποίησεν μόχλους ἐκ ξύλων ἀσήπτων πέντε TO στυλῳ] ἐκ του μέρους τῆς σκηνῆς τοῦ ἑνὸς, "και πέντε 
, λ : Ι a A | m - m - , - ὃ t? 1 ` 4 ’ λ tł - ar ~ p - - 3 θί t 
μόχλους Iro στύλῳ! τῆς σκηνῆς τῷ κλίτει τῷ δευτέρῳ, καὶ πέντε μόχλους Ἰτῷ στύλῳ τῆς σκηνῆς τῷ ὀπισθίῳ 
` 8 N 33 5 ¢ r ` 4 X ` ’ 5 ΄ oN ’ - N 9 ν - Ἀν 3 
πρὸς θάλασσαν. Ὅκαϊ ἐποίησεν τὸν μόχλον τὸν μέσον διικνούμενον ἄνα μέσον των στύλων ἀπὸ TOU κλίτους εἰς 
. ολ αἱ. ` 8 N x ’ 4 - ` 8 Ò Aŭ 3 ~ > Ld - > a8 
τὸ κλίτος. καὶ τοὺς στύλους κατεχρύσωσεν χρυσίῳ, καὶ τοὺς δακτυλίους αὐτών ἐποίησεν χρυσοῦς εἰς οὓς 


| 3 ae t x ’ `Y ’ ν ’ , 35 κ.» , ν , 
ELTSE’ τους μόχλους, και κατεχρυσωσεν τους μόχλους χρυσιω (5a): Kat ἐποίησεν τὸ καταπέτασμα 


94 





35 
a¢ e ΄ θ ν ? ` ’ ΄ ` , ΄ 4 § ε ’ ο 3 4 > N 
ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου γενησµένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης εργο» ` ὑφαντου X% ἐποίησεν AVTO X 
- ? 36 ` > ‘4 FIN > N , x 4 , vee ΄ A 8 ε 
Χερουβείμ. “Kat επεὔύηκαν αὐτὸ επι τεσσαρας στυλους ἀσήηπταυς κατακεχρυσωµενους χρυσιῳ” και at κεφα- 16 


19 δερματα 2° bis ser c 
23 Tov 2°] της ο 
2% To 3°] pr τω κλητος ς 
30 om βασεις 3° ο | om και 3°—ewe 2° ο 


32 τω στυλω 1°] τοις στυλοις c | τω 35--οπισθιω] τοις στυλοις της σκηνής τοις οπισθεν c 


Fhic)kmA¥ES 


20 τους στυλους] duas columnas A: σανιδας F>: om τους 
km | τη σκηνη Fem | εστωτας] ισταµενας FP 

21 om το 15 κ | του στυλου 1°) columnae unins $: unis 
columnac A: τω στυλω km: της σανιδος FÈ | πηχεως 1°] 
{ενος FD | om της πηχεως Fbkm@ | το πλατος] crassitudinem 
et latitudinem A | του 2°—evos] της σανιδος της µιας FP: om 
του ενος m 

22 δυο] pr ef AE | αγκωνας m | τω 15--ενι] τη σανίδι τη 
µια F> | αντιπιπτοντας--ετερω] σινηµµενας ετερα τη ετερα FP | 
ετερον] ετερων m | πασιν τοις στυλοις] πασαις ταις σανισι FP 

23 τοις--στυλους 2°] κ’ στυλους της σκηνης m | τους 
στυλους] τας σανιδας FP: om τους kS | τη σκηνη kS | στυλους 
2°] σανιδας FP | vorov xara vorov] βορραν km: om κατα vorov 
PAE 

24 om εποιησεν A | τοις εικοσι στυλοις] νποκατω TALS εικοσι 
σανισι F? | τω ι5--ενι 19] νποκατω τη σανιδι τη µια FP | αυτου 
19] αυτης Fb; om A | om και 29-- αυτου 29 m | τω 10--ενι 2°] 
υποκατω Τη σανιδι τη µια FP | αυτου 2°] αυτης 1ο: om A 

25 κατα δε] και FP | της σκηνης] pr rok: om FP | βορραν] 
νοτον kmS | εικοσι στιυλοιυς] σανιδας εικοσι FP 

26 αυτων] avras k$: avrats Fb: om A | τω 15--ενι 19] 
υποκατω της σανιδος της µιας F> | om και 2°—eve 2° Pom 

27 εκ των οπισω] εἰς το κλίτος FP | κατα θαλασσαν] το 
προς δυσµας FP | εξ στυλους εποιησεν km | στυλους] σανιδας FP 

28 om και--εποιησεν km | στυλους] σανιδας ΕΡ | oni επι 
των οπισθιων Fem 

29 noar εξ ισου] εγενοντο διπλαι Ἐν | om και 2° FÈ | ησαν 
igot) εγενοντο ισα F: om σοι km | εκ] επι m | κεφαλιδων ΤΡ 


21 του στυλου 1°] a’ θ' asseris 5 


26 αυτου ο 


31 της] του c 
24 αργυρους ο | τοις] pr ev c 
28 om επι c 
31 τω στυλω] στυλοις c 
34 εἰσσαξεις c 


km | om αυτων FAY | εἰς συμβλησιν μιαν] ets τον δακτυλιον 
τον ενα I> | συγκλησιν km | ταις ι”--γωνιαις] αμῴοτεραις ταις 
duce γωνιαις Fb: duabus angulis BS: et duabus columnis guat 
in angulis À 

30 ησαν] εποιησεν Fbtst: εγενοντο F>™E | στυλοι] σανιδες 
F> | om Bases 35--ενι 15 m | om Bases 2° k | τω 1°—eve 
1°] τη σανιδι τη µια F? | om και 39---ενι 2° ck | τω 3°—eve 2°] 
τη σανιδι TH µια ELS αμῴοτερα τα µερη αυτης FP 

31 μοχλους] +columnis tabernaculi & | τω στυλω] τη µια 
σανιδι FO; om πι35 | µερους-- ενος] ενος µερους της σκηνης F> 

32 τω 1°—devrepw] τη σανιδι τη µια τω Eve κλιτει τὴς 
σκηνης της δευτερας F> | της σκηνης 1° post κλιτει kmAS | 
του δευτερου M | τω 25---θαλασσαν] τη σανιδι τω οπισθιω κλιτει 
της σκηνης τω προς δυσιν FP | της σκηνης 2°] pr τω κλιτει k*: 
post οπισθιω A 

33 εποιησεν--στυλων] ο μοχλος ο pegos ανα µεσον των 
σανιδων εφθασεν FP | κλιτους] pr ενος F> | κλιτος] pr ετερον FP 

34 τους στιλους] duas columnas A: τας σανιδας FP | χρυσιω 
19] ἠ-καθαρω FP | daxrudovs] δακτυλους m: duos annulos A | 
εισηξεν τους μοχλους] intraġunt uectes A | χρυσιω 2°] 1-και 
ανεστησε THY σκηνην κατα το ELOos Το διαταχθεν µωυση εν τω 
opet FP (om F°?) 

35 om το FbA(uid)S(uid) | υφαντον ΕΡ | % εποιησεν 
avro X] om % et X S: και εποιησε k | αυτη F> | χερουβειμ] 
sais S: herb A 

36 επεθηκαν αυτο επι] fecerunt eè É | επεθηκεν FS | 
αυτο] αυτω c | τεσσαρας στυλοις ασηπτους] τεσσαρων ἕυλων 
(στυλων F?) ασηπτων FP | κατακεχρυσωμενους] κατεχρυσωµενοι” 


22 τω στυλω] θ’ asseri S 


23 του προς vorov] septentrionis a’ θ' austri σ΄ ...austrum Ñ | κατα vorov) a’ επ. ἀνα = 


25 βορραν] a’ σ' θ' septentrionem ον 
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37 


1 


} } ~ στ r - T = ~ . Φ . 
ATTENDIX ο οϱνουυ5 ONNI τρ 

’ 9 ~ a ~ A 
λίδες αὐτῶν χρυσαῖ, καὶ αἱ τέσσαρες βάσεις αὐτῶν ἀργυραῖ. 
A , 3 ε ” x ’ `~ 
τοῦ μαρτυρίου x ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης, ἔργον 

’ 8 $ Ν ` ’ - A 

χερουβείµ κ: "καὶ τοὺς στύλους αὐτοῦ πέντε καὶ τοὺς κρίκους αὐτῶν" καὶ κατεχρύσωσαν τὰς κεφα- 

λίδας αὐτῶν καὶ τὰς ψαλίδας αὐτῶν χρυσίῳ" καὶ αἱ Ba ὑτῶν TÉ λκαῖ 
ς αὐτῶν χρυσίῳ" καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν πέντε χαλκαῖ. 


` 9 P ` - ~ 
37 kat ἐποίησαν τὸ καταπέτασμα τής θύρας τῆς 
= | } | ) 
σκι ς = 


ε ’ 
ὑφαντου - 


ΤΙΠᾺΤ 5 p ` ` P Ν A ΄ 9 ΄ ΄ P ΄ t - - 
Kat ἐποίησεν Βεσελεὴλ την κιβωτὸν = (οῦ ἐκ ξύλων ασι]πτων, δύο π]]χεων καὶ ἡμίσους τὸ μη κος αὐτῆς, 
` ΄ ` e , ` ΄ » 7”! ν ’ - 
καὶ πήχεος καὶ ημίσους TO πλάτος αὐτῆς, καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ ὕψος αὐτῆς X. 


a ` ΄ 

και κατεχρυσώσεν αὐτὴν 
᾽ ’ 8 a Ny 8 κ ` Ye θ i ` 9 , > A ’ ~ ΄ 

χρι σιω κα αρω ETWUEV και εςωσεν᾽ και εποιησεν αυτ] κυματιον χρυσουν κυκλῳ. 


καὶ ἐχώγευσεν αὐτῇ τέσσαρας 
δακτυλίους χρυσοῦς ἐπὶ τὰ τέσσαρα μέρη αὐτῆς: δύο δακτυλίους ἐπὶ τὸ κλίτος αὐτῆς TO ἕν, καὶ δύο δακτυλίους 
ἐπὶ τὸ κλίτος αὐτῆς τὸ δεύτερον, — εὐρεῖς τοῖς ζωστῆρσιν (κ). +% (6 καὶ ἐποίησεν ἀναφορεῖς ἐκ ξύλων 
ἀσήπτων, καὶ κατεχρύσωσεν αὐτοὺς χρυσίῳ" “καὶ εἰσήνεγκεν τοὺς ἀναφορεῖς εἰς τοὺς δακτυλίους ἐπὶ ταῖς πλευροῖς 
τῆς κιβωτοῦ (x), ὥστε αἴρειν αὐτὴν -- ἐν αὐτοῖς x. «καὶ ἐποίησεν ἱλαστήριον -- ἄνωθεν τῆς κιβωτοῦ x ἐκ 
χρυσίου καθαροῦ, % δύο πήχεων καὶ ἡμίσους μῆκος αὐτοῦ, καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ πλάτος αὐτοῦ x. 7 καὶ 
ἐποίησεν δύο χερουβείμ' χρυσᾶ % τορευτὰ | ἐποίησεν! αὐτά, ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν τοῦ Γἱλαστηρίου! x: 
δχεροὺβ ἕνα ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ἱλαστηρίου τὸ ev καὶ χεροὺβ ἕνα ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ἱλαστηρίου τὸ δεύτερον" % ἐκ 
τοῦ ἱλαστηρίου ἐποίησεν τοὺς χερουβεὶμ. ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν αὐτοῦ, 


` ΄ 3 eas 0 , A ’ č 9 - 3 ` ` e ’ A A ’ 3 - 
τας πτέρυγας ETAVWUEV ν), συνσκιάζοντες ταις πτερυςιν αυτο)’ επι TO ἱλαστήριον, (%) κατα προσωπον αυτων 


9 χα: A ε ` > , 
και ἐγενοντο οἱ χερουβεὶμ. EKTELVOVTES 


10 


`~ ’ 
την τράπεζαν x 


23 N `~ ` 3 ` 9 ο) ` Νο ’ ~ 
ἀνὴρ πρὸς τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ: ἐπὶ τὸ ἱλαστήριον ἦσαν τὰ πρόσωπα τῶν χερουβείμ. x. 


Kai ἐποίησεν 


` Ρ ’ an j ’ s| F A A \ 93 ’ 9 ~ ΓΙ ’ - A 
ΤΊ} προκειμένην EK χρνσιου ' κα αρου” και εχγωγει'σεν ανττ] τεσσαρας δακτυλίους χρυσοῦς, δύο 


4. nw ’ A e N Ν ’ 5... - ΄ - , - σ΄ ~ - A 
ἐπὶ τοῦ κλίτους τοῦ ἑνὸς καὶ δύο ἐπὶ τοῦ κλίτους τοῦ δευτέρου. εὐρεις ωστε αἴρειν τοῖς ζωστῆρσιν {ἐν αὐτοῖς 1. 


x `~ Ν ~ ~ ~ η ` A re ᾳ 
καὶ τοὺς ζωστῆρας τῆς κιβωτοῦ καὶ τῆς τραπέζης ἐποίησεν καὶ κατεχρύσωσεν αὐτοὺς χρυσίῳ (x) & (03) ἐκ ξύλων 


ΕΙ 


37 εποιησεν G* 


3 a ? ΄ `~ sta ᾽ - ` ’ `~ + A ΄ “ - 
ἀσήπτων: δύο πήχεων τὸ μῆκος αὐτῆς, καὶ πήχεος τὸ εὖρος αὐτῆς, καὶ πήχεος καὶ ἡμίσους τὸ ὕψος αὐτῆς. "Kal 


n ’ 3 ` a , AR 5 Ν 4 Fd 2 - , A > ` 3 - ’ 
κατεχρύσωσεν αὐτὴν χρυσίῳ καθαρῷ: καὶ ἐποίησεν αὐτῇ κυμάτιον χρυσοῦν κύκλῳ" “Kat ἐποίησεν αὐτῇ στεφάνην 


XXXVII ς om εἰς G* | om X t“ G(uid) 


7 χρυσα sub + G | εποιησεν 2°] εποιησαν G | ιλαστηριου] θυσιαστηριου G 


8 µερων] ακρων 55 


cm: Kat κατεχρυσωσεν αυτους FY: e? inauraucerunt cas Œ | αι 
α5- -αργυραι] fecerunt cis guatuor bases argenteas & | τεσσαρες 
post αυτων 29 Fb | αργνραι] KAL εθηκε το καταπετασµα υποκα- 
τωθεν των κρικων FÈ (om F°’) 

37 om totum comma k | εποιησεν G*F'mAS | om το 
Fè | της θυρας] ets ανοιγµα F? | om του µαρτυριου FYE | om 
epyor υφαντου χερουβειμ m | υφαντου] υφαντον C: ποικιλτου 
F> | χερουβειμ] sats S: chevob A: om FUE 

38 om totum conima k | τους 1°—-revre 1°) πεντε στυλους 
αυτη F> | αυτου] eorum A | τους κρικους αυτων] κεφαλιδας αυτη 
I> | κατεχρυσωσε FMA | om αυτων 2° FO | om και 4°— 
αυτων 3° Ade | ψαλιδας] ζειξεις FO (αι ψαλιδ.. mg) | χρυσιω] 
χρυσαι FÈ | om αι FO 

XNXVII 1 Λιτλ A | δυο--αυτης 1°] το µηκος αυτης 
δυο και ηµισυ πηχεων Τὸ | om πηχεων--και 3° ο | om πηχεος 
ιο---καὶ 5°m | πλατος] ευρο. FÈ | om αυτης 3° k 

2 κυκλω χρυσουν m 

3 δακτυλίους 15] δακτυλους m | om δακτυλιους 2° FÈ | om 
αυτης 2° Foc*Q | om δακτυλιους 3° F | om αυτης 3° FPA | om 
εὗρεις τοις ἕωστηρσιν FOKE | ευρεις] οἱ induxit (sg yy) a | 
dtwaTnpaw € 

4 χρυσιω] + καθαρω FP 

5 εισηνεγκεν] induxerunt A | εν τοις δακτυλιοις FP | es] 
επι πι: om G* | τοῖς πλευροις] των γωνιων FO | εν] επ m 

6 εποιησεν] fecerunt A | ιλαστηριον] pr το FbA(uid) | om 
ανωθεν της κιβωτου & | om X 1° 5 | πηχεων και ημισους] και 
nuov πηχεων FO: om και ηµισους k | µηκος] pr το Fok: το 
πλατος m | αυτου 1°] αυτης Fb: om k | πλατος] ευρος FP: 


37 σκηνης] σκεπης FP? 


g om X 1° G(uid) | om «κ. G 


10 εν αυτοις] εαυτος G | om Χ G 


1ος κ (11) 835 5 


µηκος m | αυτου 2°] αυτης I> 

7 χρυσα] sub % G: om FP | τορευτα] zornata AS: ελατα 
Fh?mg | εποιησεν 35--ιλαστηριου] εκ χρυσιου προς τα Ovo κλιτη 
αυτου FÐ | εποιησεν 2°] pr και mE | om εξ--(5) ενα 19 κ 

8 χερουβ ενα 1°] χερουβιμ ενα ο: εν m | επι 1°—ev] Aine 
E | επι 1°] υπος | om το εν πι | χερουβ ενα 35] χερουβιµ ενα 
ck: ετερον m | επι 25--δευτερον] illinc Ἐς | του ιλαστηριου 2° 
post δευτερον Ε | om εκ--(0) επανωθεν FP | εκ--αυτοι] e.r 
lateribus propitiatorii 35: om m | om εκ του (λαστηριου k | 
τους χερουβειμ] duos Cherubim (pipupae) A | µερων] ακρων 
Gemer A (uid) (mg) 

9 οι] τα m | εκτεινοντα m | om τας πτερυγας--συνσκια- 
ἕοντες k | τας πτερυγας] alas suas Ἡ (αἱ) | ανωθεν c | ew- 
σκιαζοντες] σκιαζοντας FP: και συσκιαξοντα πὶ: ef odumbrabant 
A | -ᾱ- post αδελφον S | κατα-- χερουβειμ 2°) και τα προσωπα 
αυτων ετερος προς τον ετερον ατενιζοντες (corr in -τας) των 
χερουβιμ FP: et facies Cherubim contra se inuicem super pro- 
pitiatorium A: et facies eorum intuchatur sese inuicem super 
propitiatorium ©: om m | om ανηρ--χερουβειμ 2° k 

10 — post προκειµενην S | om την 2° χρυσιω FE | αυτη] 
αυτην c* | ευρειξ-- αυτοις] ef nectes (erg njas) tollere id (ea 
codd) vectibus A: om k | τοις ἕωστηρσιν post αυτοις S | δυο- 
στηρσιν c | εν αυτοιδ] εν εαυτοις c?: εαυτοις G | τους ζωστηρας] 
portatores X | ζωστηρας] διωστηρας k: δυοστηρας c | και 6°— 
χρυσιω post ασηπτων A | om εκ-- (15) τραπεζαν Κ | πηχεος 1°] 
+et dimidii οἱ 

1} κυµατια χρυσα FY 

12 om totum comma I»? 


38 τας ψαλιδας] psalides forcipes sunt aeneae uel materiae alterius ο 


297 


= πι 


(G) (c) 


ως 


ΜΜΕ AMRENDIX TO ΕΕ ο. 


a ” `y’ P , a a , DnA “Kd ο , 5. A ΄ 
παλαιστοῦ κύκλῳ" καὶ ἐποί]σεν κυμάτιον χρυσοῦν τῇ στεφανῃ αὐτῆς κύκλῳ, καὶ ἐποίησεν αὐτῇ τέσσαρας 
Ν P - ` 3 0 ` ΄ tens ν F r “ a ~ ’ δώ > A 
δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ ἐπέθηκεν τοὺς δακτυλίους ἐπὶ τὰ τέσσαρα µέρη a ἐστιν τῶν τεσσάρων ποδῶν αὐτῆς 
14 £ . ` ’ ` 3 e ΄ 3 , 2 - 3 a ty w Ν ΄ 15 . 
“ὑπὸ τὴν στεφάνην" καὶ ἐγένοντο οἱ δακτύλιοι εἷς θήκας τοῖς ἀναφορεῦσιν, ὥστε αἴρειν τὴν τραπέζαν, καὶ 
. ? `~ > - 3 te > ’ ` ΄ > 9 ΓΙ 4 y `~ ’ 
ἐποίησεν τοὺς ἀναφορεῖς ἐκ ξύλων ἀσήπτωυ καὶ κατεχρύσωσεν αὐτοὺς χρυσίω, ὥστε αἴρειν τὴν τμαπεέζαν x. 
16 \ 9 , 8 ΄ - , ` ΄ 3 A 3 b Ν 0 ΄ 3. - ΗΑ ` 0 > «a τ ` ` 

καὶ ἐποίησεν τὰ σκεύη τῆς τραπέζης, τὰ τρύβλια αὐτῆς καὶ τὰς θυίσκας αὐτῆς καὶ τοὺς κυάθους αὐτῆς καὶ τὰ 
- , «A η e t 4 3 m [4 m 0 - 17 rov’ ’ ` ’ 1.4} ΄ 
σπονδεῖα αὐτῆς, € οἷς σπείσει ἐν αὐτοῖς, χρυσίου καθαροῦ, Καὶ ἐποίησεν τὴν λυχνίαν --- Τῇ ] φωτίζει 
a t ` λό Ρ 8 9 3 X ΄ ré 3 ? - - ..45 5 3 - Ἡ x ’ > a 
χρυσῆν στερεαν: τὸν καυλόν, καὶ τοὺς καλαμίσκους ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν αὐτῆς» ἐκ τών καλαμύτκων αὐτῆς 
` a ΄ a f > , ` ΄ » «A “ 
οἱ βλαστοὶ ἐξέχοντες, τρεῖς ἐκ τούτου καὶ τρεῖς ἐκ τούτου, ἐξισούμενοι ἀλλήλοις» καὶ τὰ λαμπάδια αὐτῶν, ὦ 
ν $24  ν ν 394 >A ὶ τὰ ἀνθέ > ee, Ae Ey ο. Ὁ 3) o Aa as ὶ τὸ ἆνθέ 
ἐστιν ἐπὶ τῶν ἄκρων, καρυωτὰ ἐξ αὐτῶν" καὶ τὰ ἀνθέμια ἐν αὐτοῖς, wa wow ἐπ᾽ αὐτῶν οἱ λύχνοι’ καὶ τὸ ἀνθέ- 
\ ο So» 1 y - λ δύ .... a - Lf 6 ει ν DN a ENESE ` λύ 
peor τὸ ἔβδομον τὸ ἐπ᾿ ἄκρου τοῦ λαμπαδίου ἐπὶ τῆς κορυφῆς ἄνωθεν στερεὸν ὅλον χρυσοῦν: καὶ ἑπτὰ λύχνους 
A A aN » a a κ. ν 3 rA > - 3 , 
αὐτῆς ἐπ᾽ αὐτῆς χρυσοῦς: καὶ τὰς λαβίδας αὐτῆς χρυσᾶς, καὶ τὰς ἐπαρυστρίδας αὐτῆς χρυσᾶς (κ). % ἐκ χρυσίου 
ea ν > d ` ` , . p λὸ 2 a ΜΕΝΟΝ Ν X ΄ > a aan ` - [τοι 
καθαροῦ τορευτὴν ἐποίησεν τὴν λυχνίαν, τὸν καυλὸν αὐτῆς καὶ τοὺς καλαμίσκους αὐτῆς καὶ τοὺς κρατῆρας αὐτῆς 
ν ` a ce NOA ΄ OGY De τοσα ἃν See δὲ A PN » ΄ ` λ ΄ 
καὶ τοὺς σφαιρωτῆρας αὐτῆς καὶ τὰ κρίνα αὐτῆς: ἐξ αὐτῆς ἦσαν. "ἐξ δέ καλαμίσκοι ἐκπορευόμενοι ἐκ πλαγίων 


5 «A a t - ’ 3 A ΄ » ο ιν ευ k ` m f - , ` - 
αὐτῆς, τρεῖς καλαμίσκοι τῆς λυχνίας ἐκ τοῦ κλίτους αὐτῆς τοῦ ἑνός, καὶ τρεῖς καλαμίσκοι τῆς λυχνίας ἐκ τοῦ 


14 
15 


-- 


7 


18 


’ 9 - ΄ 
κλίτους αὐτῆς τοῦ δευτέρου. 


19 - n - 3 , Β y t À a 3 2 ’ a eN ` z x 
τρεῖς κρατῆρες ἐκτετυπωμένοι καρυίσκους: ἐν καλαμίσκῳ τῷ ἐνὶ σφαιρωτὴρ καὶ 19 


- - fd , - [4 ” e€N 8 8 ’ e 
κρύον: καὶ τρεῖς κρατῆρες ἐκτετυπωμέίοι KApPVLOKOVS' ἐν τῷ καλαμίσκῳ τῷ ἐνὶ σφαιρωτὴρ καὶ κρίνον: οὕτως 


- 5 "~ ; > - f 
τοῖς ἓξ καλαμίσκοις τοῖς ἐκπορευομένοις ἐκ τῆς λυχνίας, 


m » A ~ ` [4 3) Z A 
KAPVITKOVS* Ot σφαιρωτῆρες αὐτῆς καὶ τα κρύα αὐτῆς, 
A cé ΄ A 3 ’ we 3 - 
τοῖς εξ καλαμίσκοις τοῖς ἐκπορευομένοις ἐξ αυτὴς. 
DÀ ` ré e >. r 0 - 
ὕλη τορευτι ἐξ ἑνὸς χρυσιου καθαρου. 
ἐπαρυστρίδας αὐτῆς, χρυσίου καθαροῦ. 


τῆς (x). 
17 η] ην G | om « G(uid) 


Fb(c)kAES 


13 εποιησεν] εχωνευσεν FO | επεθηκεν] εθηκε FP | δακτυ- 
Movs 19---εστιν] δυο δακτυλιους επι το Κλιτος το εν και TOUS δυο 
δακτυλιους επι το κλιτος το δευτερον ews FO | εστι] erant A 

14 υνπο-- ωστε] ενδοθεν των αναφορων του Fb 

15 τους αναφορεις] duos uectes A | avras ο | χρυσιω] 
+Ka@apw FYE | om ωστε--τραπεζαν FP 

16 τα 25] pr τους re mevaxas αυτης FP(del ΕΞ | om και 2° 
3° FD | αυτης 3°] αυτους ο | om αυτης 4° A | εν--καθαρου] 
εκ. χρυσιου καθαρου του σπενδειν εν αυτος F | σπεισει εν 
αυτοις] /réabunt AG 

17 om. η--χρυσας 2° FOE | ex 15] pret A | om αυτης 2° 
A | om και 35---τουτου 15 ο | εξ αυτων] τα εξ αυτης Κ | ανθεµια] 
ενθυµια ο | ανθεµιον] ενθεµιον c | το 35] του k* | om στερεον 
k | om αυτης 3° ΚΑ | om χρυσους--επαρυστριδας αυτης ο | 
τορευτην] tornatam AS | om εποιησεν την λυχνιαν 2° FP | 
om αυτης 72 A | om αυτης 8° FP | om αυτης 9° 10° FPA | om 
αυτης 119 FOZ -ed | noar] εγενοντο FE (uid): om A 

18 om δε FAE | καλαμισκους εκπορενομενους FP | om 
αυτης 1° Fb | καλαµισκοι 2°] καλαμισκους Fb | της 15---ενος] 
exeuntes ex uno latere candelabri A{om exeuntes codd} | ενος] 
+ και τρεις καλαμισκοι αυτης (corr in της) λυχνιας απο (corr in εκ) 
του κλιτους αυτής Tov ενος (corr in δευτερου) F(del F°?) | της 
α5---δευτερου] e secundo latere candelabri A | om αυτης 3° Fè 

19 τρεις 19] pr και FPA | εκτετυπωµενοι 15] εκτυποµενοι c | 


24 Ταλαντα C 


Αν - ΄ ’ m~ , 
Kat ἐν τῇ λυχνίᾳ τέσσαρες κρατῆρες ἐκτετυπωμένοι 


“ν `~ e ` . Ld - 

"6 σφαιρωτὴρ ὑπὸ τοὺς Ἱ δύο καλαμίσκους ἐξ αὐτῆς, 21 

22 - 3 . ε + 3 - 26 9 A 4. 
σφαιρωτῆρες αὐτῶν καὶ οἱ καλαμίσκοι αὐτών ἐξ αὐτῆς OAV? 22 

= ` , 3 A t ΄ ` `~ ’ +, A 

Skal ἐποίησεν τοὺς λύχνους αὐτῆς ἑπτά, καὶ τὰς λαβίδας αὐτῆς καὶ τὰς 23 
44 r ł 4 - 3 4 3 S ` ’ ` ΄ 3 
“Τταλαντον] χρυσίου καθαροῦ ἐποίησεν αυτήν καὶ πάντα τὰ σκεύη aV- 24 


25 © 9 ’ ` # ` a ο 9 é ηλ 3 ΄ ’ ή - + > at 
É Ουτος εποιῇ/σεν το θυσιαστήριον ΤΌ χρυσουν (κο) EK CUAWY ασηπτων" TEVTE πήχεων μηκος αυτου] 25 


25 αυτου 15] αυτης c 


καρυισκους 15] καρυισκοις FP(del F°?) | καλαμισκω 15] ρτ τω FP | 
σφαιρωτηρ 1°] pr εἰ A | om και 35---κρινον 35 E | om και 2°— 
σφαιρωτηρ 2°k | καρνισκους 2°] kapmoxots FO(del F°?) | σφαι- 
ρωτηρ 25] pref A | κρινον 2°] τρικρινον k 

20 λυχνια] + εγενοντο FP(del F°?) | καρυισκοις FO(del F°?) | 
οι] pr εἴ A: om F | om αυτης 1° FP | αυτης 2°) corr ex αυτου 
Fb: om A 

21 ο]και FIAE | αυτης 1°) αυτοις k: +Kae σφαιρωτηρ υπο 
τους δυο καλαμµισκους εξ αυτης και σφαιρωτηρ υπο τους δυο καλα- 
µισκους εξ αυτης FÈ | τοις 1°] pr ουτως F> | om εξ 2°k | εξ 
αυτης 2°] εκ της λυχνιας Fb 

22 σφαιρωτηρες] pr οι IP | αυτων 15] αυτης F(int lin)t | 
και 19] pr και Τα κρινα FP | αυτων 2°] cius Z: om FP | ησαν] 
εγενοντο Fè: om A | ολη τορευτη] bis scr F(2° del Fe?) 
τορευτη] fornata AS 

23 emra] --και επεθηκε του λυχνους και εφωτιξον εκ του 
ενος προσωπου Ε9(ἀο] F°?) | τας λαβιδας] τους επαρυστηρας F® | 
αυτης 2°] +xpucovs F®: om A | τας επαρυστριδας] τα πυρια 
Fb | χρυσιου καθαρου] pr εκ Fb: om k 

24 ταλαντον] ταλαντα c: ¢ talento Ñ | om καθαρου FE | 
om αυτην και FIE | αυτης] ravra FP 

25 ουτος] ovrws ck: και FOE | το θυσιαστηριον] altare incensi 
35 | om ro χρυσουν FOE | πεντε πήχεων 1°] pr et S: πηχεος FHE | 
avrov 1°] αυτης ς: om A-cod | πεντε πηχέων 2°] πηχεος FE | 


XXXVII 16 τρυβλια] πωαξ.. FO] θυισκας] οθομ.. F> | κυαθους] κοχλια.. FP | σπονδεια] επιβαλτρ.. Fb 
17 τορευτην] a’ ελατην Fb (sine nom) S | τον καυλον αυτης] a’ σ’ θ’ coxam eius S 


19 σφαιρωτηρ και κρινον 15] µηλον και βλαστ.. FP 


23 (τους λυχνους)] τα διλα... FÈ | τας επαρυστριδας] τα υποθεµατα καπνιστ... Fb 


25 θυσιαστηριον] --του θυμιαμ... FÈ | πεντε πηχεων 1°] a! o’ 8 οἱ cubiti | και πεντε πηχεων] a’ σ’ θ' εἰ cubiti 


τριων πηχεων] a’ cubitus a’ Θ΄ duorum ... Ὁ 


ο, 


~ 


S] 


98 


AVII 


APPEN Or Το ODUS 


XXXVHI9 


` 2 ’ + ? - r ` - ’ σ » -. 3 - 
26 καὶ πέντε πήχεων EVPOS AVTOV, τετράγωνον, καὶ τριών πήχεων ὕψος αυτοῦ: ἐποίησεν τὰ κέρατα αὐτοῦ, “Kat ο 


τεχρύσωσεν αὐτὰ σίω καθαρώ, τὸ δώ τοῦ καὶ τοὶ ᾽ Ἰτοῦ κύκλ ὶ τὰ κέ Ἰτοῦ}|. καὶ 
κατεχρισωσ υτα χρυσίῳ καθαρῷ, τὸ δῶμα αὐτοῦ καὶ τοὺς τοίχους αὐτοῦ κύκλω καὶ τὰ κέρατα αὐτοῦ [ἰ, καὶ 


ts tab - ’ - 
27 ἐποίησεν αὐτῷ κυµατιον χρυσοῦν κύκλῳ. 


ος. x by ὃ λι - > , > wa ο ν Ν , > - 
και vo QAKTVALOUS χρυσους εποιήσεν αυτω υπο TO KUjLATLOV αυτου 


Sa - ’ - 3 - « ` > , `~ 2 . - ΄ m~ - 
ἐπὶ τῶν δύο πλευρών αυτου υπο Γάμφότερα | τα κλίτη αὐτοῦ, εἰς θήκας τοις ἀναφορεῦσιν, εἰς trot αἴρειν αὐτὸ ἐν 


28 


~ Ελ - , σ Ν , “~ , θ ` Ν - 
ισεν ΤΟ EAQALOV THS χρισεως αγιον και σύνθεσιν του θυμιάματος, καναρον εργον µυρεψου. 


> a Ἢ. Δ 3 ΄ ` » - , Ν ν , ας κ , r 
ο αυτοις. καὶ ἐποίησεν τους ἀναφορεῖς ξύλα ἄσηπτα, καὶ κατεχρύσωσεν αὐτοὺς χρυσίῳ}! (x). %totrost ἐποίη- 


` 4 
"Kar ἐποίησεν 


` ’ `~ ~ - - a A P - d ~ 
τὸ θυσιαστήριον τὸ χαλκοῦν (--) ἐκ τῶν πυρείων τῶν χαλκῶν, ἃ ἦσαν τοῖς ἀνδράσιν τοῖς καταστασιάσασιν μετὰ 


- K ? - ` 6’ 9 Pad PN > ’ , , - > - ` ’ ’ F > - 
της Nope συναγωγῆς (x), (* ) εκευλων ασηπτων" πεντε πήχεων μήκος αυτου, KAL MEVTE πήχεων EVPOS avTov, 


, | vt - ΄ y > - 
2 τετράγωνον, ‘kat! τριων πήχεων ύψος αὐτοῦ. 


3 m F? ` ΄ » AT a’ , t > κ; - 
3 αὐτου Yoav τὰ κέρατα αὐτου]’ καὶ ἐκάλυψεν αύτο χαλκῷ (x). 


29 , ` t > “a y N - ᾽ - 3 ~ ł »ξ 
επτοιήσεν τα κερατα αυτου επι TWV τεσσαρων γωνιών αυτοι EC 


34 E t>? r ΄ ~ , - 
οὗτος] ἐποίησεν πάντα τὰ σκεύη τοῦ θυσια- 


’ ` β , ` ` , ; ` `Y DN ` ` , . ` - z . 6’ ΄ ` TONS 3 - 
στηρίου, την βάσιν και TO γεισιον και TAS φιάλας καὶ TAS κρεάγρας καὶ τὸ πυρεῖον (% ) παντα τὰ σκεύη αὐτοῦ 


4 ἐποίησεν χαλκᾶ (x). 


4t <= t 5 ’ ł - 6 : (0 y ὃ . ` X - e 39 > m - 
ούτος ἐποι]σεν τω υσιαστήριω παρα Eua, έργον tKTVWMTOV χα KOUV UT αυτου του 


’ ’ ϐ σ A e ΄ 3 a 5 ~ o’ ’ 3 - ’ ὃ ’ > - r 
5 πυρείου κάτωθεν έως τοῦ ἡμίσους αὐτοῦ": Skat ἐπέθηκεν (--) αὐτῷ (x) τέσσαρας δακτυλίους ἐκ τῶν τεσσάρων 


6 μερῶν τοῦ παραθέματος (--) τοῦ θυσιαστηρίου (x) trod χαλκοῦ |, εὐρεῖς τοῖς μόχλοις. 


S ΣῈ - Ee ψ ΝΥ.» > ν -- 
7 τοὺς ἀναφορεῖς ξύλα ἄσηπτα, καὶ ἐκάλυψεν αὐτοὺς χαλκῷ (x). 


ὅ(α. O) καὶ ἐποίησεν 


7 . » Lg ` > - ’ ` ὃ 
και εἰσήνεγκεν τους ἀναφορεῖς εἰς TOUS δακτυ- 


r » ~N ` ` A ’ e y ` ’ > > - . - . > ΄ 
λίους ἐπὶ τὰ πλευρὰ τοῦ θυσιαστηρίου ὥστε αἴρειν τὸ θυσιαστήριον ἐν αὐτοῖς" (-%) κοῖλον σανιδωτὸν ἐποίησεν 


8 αὐτό (x). 


ν - - a m - 
Καὶ ἐποίησεν τὸν λουτῆρα τὸν χαλκοῦν καὶ τὴν βάσιν αὐτοῦ (--) τὴν (x) χαλκῆν ἐκ τῶν 


’ - - a , , - - A » © 
κατόπτρων τῶν νηστευουσών at ἐνήστευσαν παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, ἐν ἢ ἡμέρᾳ ἔπηξεν 


ο αὐτήν. 


26 αυτου 15] --κυκλω c 
28 χρυσιω] --καθαρω c 
NNAVIIE 1 και 3°] ex c 
3 ουτως C 
5 του χαλκου] χαλκους ς 


τριων] δυο FIE | υψος] pr το int lin Fb | εποιησεν] pr cack: 
εξ αυτου εγενοντο Εὐλε(ρι ef): εὐ A | αυτου 4°] +ex co A 

26 αυτα] zd A | το] pr εἰ A: ἡ τε int lin FO | δωμα] 
ὅομα k: στεγος FÌ | αυτου 2°] αυτους k | om και τα Kepara 
αυτου k | αυτω] αυτη k | κυµατιον] pr το k 

27 om εποιησεν A | om αυτω FPA | om αυτου το FP | 
των δυο πλευρων] το δυο κλιτη FE ] om υπο 2°—avrov 3° FPE | 
εἰς 19---το 2°] εσωθεν των αναφορων του FÈ | om εις 1° $ 

28 ἕυλα ασηπτα] εκ ἔυλων ασηπτων FA (uid) (uid) | av- 
τους] αυτα k 

29 ουτος] ουτως ck: και FOE | της χρισεως ayiov] του 
χρισµατος To ayiov k: το ayiov του χρισµατος FP | σινθεσιν 
του θυμιαματος] το θυµιαµα των ηδυσματων F> | μυρεψου] αρτυ- 
τον kb 

XXXVIII 1 και το--χαλκουν sub -- 5 | το χαλκουν] του 
ολοκαυτωµατος FOE, | om εκ 1°—auwwaywyns FOE | τοις ανδρα- 
σιν] prev kS: in manibus uirorum Ñ | om ex 2°—(2) χαλκω 
k | om αυτου 1° 20 Fb | vos] pr το FO 

2 εποιησεν] pr και FOE: +e? A | om αυτου 1° 2° Fb | 
ησαν] εγενοντο FÈ | αυτου 4° int lin FY | αυτο] αυτα F? A-codd 

3 ουτος] ουτως ck: και FOE | την βασιν] bases AS: falas 
É: τα φιαλας αυτου FÌ | το γεισιον] ἰεδείες TH: τας σουβλας 
αυτου F> | τας φιαλας] τα καννια αυτου FÌ | κρεαγρασ] + αυτου 
F? | το πυρειον] acerras AS: τα πυρια (ex το πυριον) αυτου FP | 
om παντα 25--χαλκα k | παντα 2°] pr e A | om εποιησεν 2° 
A-cod 

4 ουτος] ουτως ck: και FOE | παραθεμα] εσχαραν χαλκην 


26 το δωµα αυτου] a’ σ΄ θ' 


27 εις το αιρειν] a’ eleuare Ὁ 


r ON » a - - - 
Kai Τἐποίησεν | τὴν αὐλήν: τὰ πρὸς λέβα, τῷ κλίτει τοῦ νότου πρὸς νύτον, ἱστία τῆς αὐλῆς |ἰ 


27 αμϕοτερα] αµφοτερων c | om το 3’ c 
29 ούτως C 
2 om εξζ---αυτου 45 ο | αυτο] αυτω c 
4 ουτως c | το θυσιαστηριον c 
9 ἐποιησαν ς | αυλης] -+ex vorov c 


υκά τις 


Fb | δικτνω k | om χαλκουν FÌ | υπ--- αυτου 2°] et fecit cerati- 
culae quatuor annulos aeneos in quatnor angulos eius et fosuit 
craticulam in altare subtus et fuit in dimidio altaris &: om F» | 
υπ--πυρειου] αὖ acerris A | αυτου 19] αυτο κ | om αυτου L A 

5 επεθηκεν] ἐποίησε FP: εχωνευσε FIE | αυτω] τη εσχαρα 
Fb: om kÆ | δακτυλιους] + χρυσους FO: + xadxous F*?(pustea 
deletum) E | εκ--μοχλοις] επι τα τεσσαρα κλίτη αυτης και 
υπεθηκεν αυτους υπο την εσχαραν {--την χαλκην εσωθεν των 
αναφορων ¥°'™Z) του θυσιαστηριου κατωθεν γεγονε δε η εσχαρα 
εως του ημισου» του θυσιαστηριου ΕΝ (om του τ’'---θυσιαστηριου 
2° Fc?) | του 1°— xaxov] eius E | του xaxov] sub -τ S: om 
A | ευρεις] thecas A: ut essent domis & 

6 om totum comma k | τους] int lin FO: om S(uid) | 
αναφορεις] +7w θυσιαστηριω FÈ (om F°?) | ξυλα ασηπτα] εκ 
ἔυλων ασηπτων FA (uid) (uid) | εκαλυψεν] περιεχαλκωσεν Fb 

7 εισηνεγκεν] intulerunt A: eonte ΞΡ | αναφορεις] -- αυτου 
Fb | δακτυλιους] pr αναφορεις FO (om F°?) | επι] και εγενοντο 
οἱ αναφορεις κατα Εὺ | πλευρα] pr δυο FÌ | ωστε] εν τω FP | 
το θυσιαστηριον] αυτο FOE | om εν avras F? | om * 5 | om 
κοιλον---αυτο k ] αυτο] αυτω κατα To παραδειχθεν ev τω oper F? 
{om κατα---ορει Ες 

8 τον χαλκουν] χαλκον Fb | om την χαλκην FO (hab χαλκην 
Fc?) | εκ--αυτην] κατα το παραδειχθεν εν τω ορει παραδειγμα 
Fb | om εν--αὐυτην KE | αυτην] tabernaculum A 

9 εποιησαν ck | om την F | αυλην] +77 σκηνη FOE | 
τα---νοτον] εις το κλιτος To προς vorov >: guod respiciebat ad 
austrum A: om τω--νοτον 5 | ιστια] οἱ welum AE | εκατον 


similiter ¢ectum erus $ | κυµατιον] a’ coronam (leg Lis) 5 
XXXVIII 3 το γεισιον] α΄ uncinos a’ forfices θ' portatores (κέλόταν = 


. Εν ’ ’ / 
4 παραθεμα] eribrum Š | υπ-- αυτου 2°] κατωθεν καβαλικευµατ.. αυτου ews ηµισου αυτου | b? | υπ-- πυρειου] a’ σ’ θ΄ sub 


craticulam eius Š 


SEPT. 


ag 
7 κοιλον] a’ uacuum ον 


I9 


39 


$ m 


. . - εν r Ἂ Ῥ `~ 

ΧΉΝΗ ο APPENDIX TO EXODUS 

9 ΄ ’ t . 515. $ 10 8 t , b TAR ν | . € ’ 2 - Yy t - 

ἐκ βύσσου κεκλωσμένης ἑκατὸν ἐφ᾽ ἑκατόν" '"καὶ οἱ στύλοι αὐτῶν εἴκοσι, .καὶ at βάσεις αὐτῶν εἴκοσι! χαλκαῖ, το 

(4. 60) καὶ οἱ κόσμοι τῶν στύλων καὶ αἱ ψαλίδες αὐτῶν ἀργυραῖ (κ). "καὶ τὸ κλίτος τὸ πρὸς βορρᾶν ἑκατὸν 1:1 

5.1»: [4 8 ε , > - ν ` « ’ 2 ~ ν ~ s r ` t ’ a , 

ἐφ εκατόν: καὶ οἱ στύλοι αὐτῶν εἴκοσι καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν εἰκοσι χαλκαῖ, (x 0) καὶ οἱ κοσµοι TWV στύλων 

ΟΝ t Fe κ λλή, > a J - iz, lS ` «λύ ` 8 bar Naa ’ r 

καὶ αἱ κατακολλήσεις αὐτῶν αργυραῖ (x). καὶ τὸ κλίτος TO παρα θάλασσαν αυλαῖαι πεντήκοντα πήχεων: 12 
- - 8 , 8 ΄ - ’ - 

στύλοι αὐτῶν δέκα, καὶ βάσεις αὐτῶν δέκα, (% θ) καὶ οἱ κόσμοι τῶν στύλων καὶ αἱ κολλήσεις αὐτῶν 

ἀργυραῖ (x). 


’ 8 `~ | , t `~ ε 7 3 ~ ~ 8 t ᾽ y - - 
πήχεων το KATA "“Ῥωτου":" και Οι στύλοι αυτων Τρει»5, και αι βάσεις αυτων Τρείς. 


13 . `~ ld 5 `~ ~ . » λὰ = ’ é 14° ld , ` ὃ ’ 13 
καὶ τὸ κλίτος (%) τὸ πρώτον (x) πρὸς ἀνατολὰς πεντήκοντα πήχεων. "ἱστία πέντε καὶ δέκα © 
15 . > A ~ t ld t ~ 
καὶ ἐπὶ τοῦ Γνώτου] τοῦ τς 
ὃ ’ w θ ` y 8 a `~ ΄ a > A )λ ~ 4 . δέ , ` t , ᾽ A - 
ευτέρου exer καὶ ἔνθεν κατὰ τὴν πύλην τῆς αὐλῆς αὐλαῖαι πέντε καὶ δέκα πήχεων" καὶ οἱ στύλοι αὐτῶν τρεῖς, 


16 


"πᾶσαι αἱ αὐλαῖαι τῆς σκηνῆς ($) κύκλῳ (x) ἐκ βύσσου κεκλωσμένης" "καὶ αἱ $ 


` t ’ > ~ ~ 
καὶ αἱ Bares αὐτῶν τρεῖς. 
a m~ b - A > ~ ~ 
βάσεις τῶν στύλων χαλκαῖ, (κ) καὶ αἱ ψαλίδες τῶν στύλων (x) καὶ αἱ ἀγκύλαι αὐτῶν ἀργυραῖ, καὶ αἱ κεφαλίδες 
- - / / - a 
αὐτῶν περιηργυρωμέναι ἀργυρίῳ, καὶ οἱ στύλοι αὐτῶν περιηργυρωμένοι ἀργυρίῳ, πάντες οἱ στύλοι τῆς αὐλῆς. 


18.. 5 . f g - ’ ~ > a y A 9¢ 
καὶ τὸ κατακάλυμμα Frys πύλης τῆς αὐλῆς έργον ποικιλτοῦ ἐξ 


ε ? 8 . ’ ` $ ? 
ὑακίνθου καὶ πορφυρας καὶ κοκκίνου νενησμένου 18 
κας. , . J ΄ y ’ . t - | ` 8 ντ. ł A ` kad , / 3 ’ 
καὶ βύσσου κεκλωσμένης, εἴκοσι πήχεων τὸ ἵμῆκοςΪ, καὶ τὸ 'vWos! καὶ τὸ εὖρος πέντε πήχεων, ἐξισούμενον 
- t d a 3A tO) S t N tates , ` e , ee ῤ λ - ` ε 9 ΄ 
τοῖς ἱστίοις τῆς αυλῆς: “Kat οἱ στύλοι αὐτῶν τέσσαρες, καὶ αἱ βάσεις αὐτῶν τέσσαρες χαλκαῖ, καὶ αἱ ἀγκύλαι ιο 
 - $ a . e NAA > A ` > 8 ’ > ’ tt 20 . ΄ « ’ - 
αυτῶν ἀργυραῖ, καὶ αἱ κεφαλίδες αὐτῶν καὶ αὐταὶ περιηργυρωμέναι ἀργυρίῳ. καὶ πάντες οἱ πασσαλοι τῆς 20 
m 8 - ᾽ - ” - 211’ S e ε ’ - - - ” . , 
. €V 21 
σκηνῆς καὶ τῆς αὐλῆς κύκλω χαλκοῖ Καὶ αὐτὴ ἡ σύνταξις τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καθὰ συνέταξεν 
- > ~ - 3 - a? ` - Fd 8 m~ 
*Muwonst, τὴν λειτουργίαν εἶναι τῶν Λενιτῶν διὰ ᾿Ιθαμὰρ τοῦ viod ᾿Ααρὼν τοῦ ἱερέως. “καὶ Βεσελεὴλ tót τοῦ 22 


Οὐρίου υἱοῦ “Np ἐκ tras φυλῆς! Ιούδα ἐποίησεν καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ ἵ Μωσῇῃ!, "καὶ (% 0) μετὰ ttradra 2 
P P | η } P 4 Nos / 3 


10 OM και 25--εικοσι 2° C 14 vorov ο 15 vorov ς 


17 κεφαλιδες] +ras (2) c 


IQ αργυριω] +Kat αι προσκολλησεις αυτων αργυριου c 
22 om ος | της φυλης] yns c | µωυση ες 


Fok(mJAEcS 


1°] pr µηκος F> (om F*®?): pr e¢ longitudo cius E | εφ εκατον] 
in cnrbito 15: πηχεων Tw eve Κλιτει FP: -Επήχεις k 

10 om o: 1° FÐ | om ae 1° F) | κοσμοι των στυλων] κρικοι 
αυτων Kb 

11 και 1°—70 2] οὕτως (+ras 1 lit) τω κλιτει τω FP | 
εκατον 1°] pr ιστια FON (om Τε 133 | εφ εκατον] πηχεων µηκος 
Fb (om µηκος FS"): {η επθέ(ο longitudo eins E | om και 4°— 
αργυραι k | κοσµοι των στυλων] κρικοι αυτων FÌ | κατακολλη- 
σεις αντων αργυραι] ψαλιδες (-- αυ ras) των στυλων και ac Bases 
περιηργυρωμεναι αργυριω ΕΣ 

12 και το] το δε ΕῬ | παρα] κατα FURS | αυλαιαι] ιστια 
(+ras 1-2 litt)F | στυλοι] pr et A | βασεις] pr αι Fb | om 
και 3°—apyupac k | κοσµοι] κρικοι FO | των στυλων] αυτων Fb 
(corr ΕΡΤ) | κολλησεις] ψαλιδες Εν 

13 om πρωτον FAE | πηχεων] + longitudo eins et columnae 
ctus decem argenteae et bases carum decem acneac É 

14 ιστια] pre? A: οἱ E: om F°?: 4-wevre και δεκα πήχεων 
τω κλιτει στυλοι αυτων δεκα και αι βασεις αυτων δεκα FP (om 
Fe?) | το κατα νωτου] των ιστιων το υΨος τω κλιτει τω Eve F OFS | 
νοτου ck | om και 2----τρεις 2°k | om και οι FOU | om αι F°? 

15 επι---δευτερου] το κλιτος το δευτερον FP | vorov ck | om 
ενθεν και ενθεν FOQE | om κατα--αυλης FOR | αυλαιαι--- 
πήχεων] πεντε και δεκα πηχεων των ιστιων το υψος Εν | om 
και οι FÆ | om αι F°? | τρεις 25] --µεσον τούτων εν τη πυλη 
της αὐλῆς ιστια πεντε και δεκα πήχεων τυ vos στυλοι αυτων 
τρεις και βασεις αυτων τρεις ΕΡ (om F°?) 

16 rasa: αι αυλαιαι] παντα τα ιστια F° | σκηνης] αυλης 
FH | om κυκλω ΕΡΚ | κεκλωσμενης] +79 ποικιλια του ραφι- 
δευτου εξ υακιψθου και πορφυρας και κοκκινου νενησµενου και εκ 


18 µηκος] υψος ο | υψος] µηκος c 
21 µωυσης ες 
23 ταντα] pr τα ς 


βυσσου κεκλωσµενης τη ποικιλια του ραφιδευτου ΕῬ (om F°?) 

17 των στυλων 1°] carum A | om καὶ 35---στυλων 2° k | 
αι ψαλιδες] οι κρικοι FO | αγκυλαι] ψαλιδες FY | αι κεφαλιδες] 
καλνψι των κεφαλων FP | om περιηργύρωμεναι E> | om και 
5°—apyupww 20k | οι 15---περιηργυρωμενοι] αυτοι συναρµοσµενοι 
Fb | om αυτων 30 | παντες οι στυλοι] pr ef A: παντων 
στυλων F? (corr F°?) 

18 om το 1° FY | τη πυλη FP | της αυλης 1°] αυτης m | 
εργον int lin FP? | ποικιλτον FP | om και 55 k | το 35-- 
πήχεων 35] quindecim cubitorum altitudo εἰ latitudo A | υψος] 
ευρος FP | το ευρος] υψος FP | εξισουμενον τοις ιστιοις] Kare- 
ναντι των ιστιων Fb 

19 om και οι FP | και 25---χαλκαι] χαλκοι m | om αι 1° 
Fb | αι αγκυλαι] οι κρικοι FÈ | αργυραι] αργυροι Fo: + gxuatnor 
A | αι 35--αργυριω] ἡ καλυψις των κρικων αυτων και at Ψαλιδες 
αυτων αργυραι FP | om και avrac mA 

20 om παντες FO | της 1°--avdys] ozrii et tabernacnli A | 
om και 2° FO¥H(nid) | χαλκοι] οι ex corr Fb 

21 αυτη η συνταξις] ουτοι ot επεσκεµµενοι F | της] +ras 
(8) ΕῬ | καθα---ειναι] οσοι επεσκεπησαν δι ορισµου µωυσεως (+7 
int lin) λειτουργια Εν | συνεταξεν µωσης] iussus est Moses a 
Domino 35 | µωσης] µωυσης ck: Mosi AX | δια] εν χειρι FOA | 
om του 2° Fb 

22 Beselicl A | οτου] vios F? | ουριου] οριου πι: ουρι Fok | 
mos FA | om της F | εποιησεν] pr εἰ A-codd | καθα συνε- 
ταξεν] pr omnia 15: παντα οσα ενετειλατο FY | µωση] µωσει m: 
µωυση Feck 

28 και 1° sub -% θ' 5 | wera Tavra] per αυτου FKE | 
ελιακ m | ο του] υιος F> | αχισαμαχ] αχισαµακ km: αχισαµα 


10 καὶ 35--αυτων 3°] a’ et capitula columnarnm et commissnrae earum 5 | κοσμοι] διατονια FO? | ψαλιδες] συγκολλη- 


pata Fb? 


12 αυλαιαι] a’ σ᾿ θ’ nela Ὁ 


17 και 35--αυτων 1°] a’ o 6) et commissurae carum ο | αι κεφαλιδες] πεταλωσις ... Fb 
18 κατακαλυμμα] καταπετασµα F>? | το µηκος] scholium numquid ergo id longitudinis additio est in praeceptis igitur 
eorum quae praeterita (sunt) id altitudinis solum dicitur et hoc cum ~ obelo 5 


43 και pera ravra] a’ σ΄’ εἰ cum co 3 


7 


3 


OO 


j 7 F er x 
ΑΡ δν FRrOFEXODUS νο... 
3 . ε - ` - εἰ ` 
(x) Ἐλιὰβ ὁ τοῦ Αχισαμὰχ ἐκ φυλῆς Aav, ὃς ἠρχιτεκτόνησεν τὰ ὑφαντὰ (--) καὶ τὰ ῥαφιδευτικὰ (x) καὶ (c) (G) 
΄ A ’ ? -ε 2 ~ ~ - ΄ 
ποικιλτά, (% a 0) ἐν τῇ ὑακίνθῳ (x) καὶ ἐν τῇ πορφύρᾳ καὶ κοκκίνῳ τῷ νενησμένῳ καὶ τῇ βύσσῳ. 
2 “A ` 4 11 ΄ ~ “A a - 
24 ‘Hav τὸ χρυσίον ὃ ἑκατειργάσθη εἰς τὰ ἔργα κατὰ πᾶσαν τὴν ἐργασίαν τῶν ἁγίων ἐγένετο χρυσίου τοῦ τῆς ἃ G 
| ~ ’ « " ld 
25 aTapXys, ἐννέα καὶ εἴκοσι τάλαντα καὶ τριάκοντα καὶ ἑπτακόσιοι σίκλοι, κατὰ τὸν σίκλον τὸν ayiov, "καὶ 
ἀργυρίου -- 


t ? ATA ΄ ο νε pole ΄ A - a , 2 - a 
26 ἑβδομήκοντα και χίλιοι και επτακοσιοι σικλοι, Xe (θ΄) ἐν Tw σίκλῳ τω ἁγίω Ke δραχμὴ μία ΤΊ] κεφαλή τὸ 


5 r ν - 3 ’ - - - , 
ἀφαίρέμα < mapa των ETEOKERMEVIDIY -- ἀνδρών Υ της σι αγώωγτς ἑκατὺν τάλαντα καὶ πέντε καὶ 


q A P . ` ` ’ ` (ed - ε $ ` ’ ~ 
Ίμισυ τοῦ σίκλου, κατὰ τὸν σίκλον τὸν Ἴγιον. πᾶς ὁ παραπορευόμενος τὴν ἐπίσκεψιν ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ 


3 A R: . ες ὃ ` ’ x 7 . Ld 27 . . $ . t ~ 

2; επανω εἰς TAS ἐξήκοντα µνυριαθας καὶ τρισχιλίους καὶ πεντακοσίους καὶ πεντήκοντα. “kat ἐγενήθη τὰ ἑκατὸν 
Ιλ - s ΄ > ` ’ a EN - ~ ` 3 ` LAN - ’ 

τάλαντα τοῦ αργυριου εἰς τὴν χωνευσιν τῶν κεφαλιδων τῆς σκηνής καὶ εἰς τὰς κεφαλίδας τοῦ καταπετάιτματος, 

e ` 4 5 \ e ν ’ ΄ - ΄ 2 ` ν a) 

23 ἑκατὸν κεφαλίδες cis τὰ ἑκατὸν τάλαντα, τάλαντον τῇ κεφαλίδι. “καὶ τοὺς πέντε καὶ ἑβδομήκοντα χιλίους καὶ 
t Η , KÀ + ΄ es ν 3 ΄ - ’ ` ΄ ` ΄ 5. «A ν 

ETTAKOTLOUS σικλους ἐποίησεν εἰς TUS ἀγκύλας τοῖς στύλοις, καὶ κατεχρύσωσεν τὰς κεφαλίδας αυτών καὶ KUTE- 


d ; 3 f 29 x τ λ ` - o’ , t ’ ’ ` ΄ ` ’ ΄ 
29 κύσμησεν αυτους. “Kat ὁ χαλκὸς τοῦ ἀφαιρέματος ἑβδομήκοντα ταλαντα καὶ δισχίλιοι καὶ τετρακόσιοι σίκλοι. 


one y 3 ’ 3 > ~ ` ” ~ ΄ - - , Φ ` ` ’ ν 

30 kat εποιησα v ἐξ αυτοι, τις βάσεις THS θύρας THS OKIVYS τοῦ μαρτυριου, Xe (εβρ.) και τυ θυσιαστήριον το 
ο. IPEN 6 ν eas - r , ν , ` ΄ - 6 5 31 A ` 

31 XAAKOVI X, και TO παρα ea το xa κουν του υτιαστήριου, και παντα τα σκευη του υνσιαστηριου, και τας 


if ~ 3 - ’ ` ’ - A e ’ ` ΄ - 
βάσεις τῆς αὐλῆς κύκλῳ, καὶ τὰς βάσεις τῆς πύλης τῆς αὐλῆς, κ. (σ΄ θ) καὶ πάντας τοὺς πασσάλους τῆς 


ANNIN 


~ 8 t ” `~ t ’ - 3 - ’ 
σκηνής, καὶ 'mavtas τους! πασσάλους τῆς αυλῆς κυκλω. 


[οι] 


r s ` ~ es . 
"Kat τὴν καταλειφθεῖσαν ὑάκινθον καὶ πορφύραν καὶ τὸ κόκκινον τὸ νενησμένον ἐποίησαν στολὰς λειτουρ- 


A e? À a » - t ’ ν 3 ’ . ` a e ΄ ef 3 > ν ΦΆΤΙΣ, A 
γικας, WOTE λειτουργει’ ἐν τῳ Ayiw κ΄ και ἐποίησεν τας στολὰς τῶν ayo, αἱ εἶσιν Ααρων -- Tw ἱερει x 
t ) + ? 


a a ~ 
2 καθάπερ συνέταξεν Κύριος τῷ Μωσῃ. 


΄ ` ΄ [4 x ΄ ΄ 
3 πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης. 


2K NEI ΄ ` 9 ’ 3 , \ e ΄ ` 
αι εποώ/σαν την ἐπωμίδα εκ χρνσιου και ὑακίνθου και 


3 ` X 16 . ’ ~ ” 4 e 
και ετμτ) η τα πέταλα του χρυσιου TPLXES, WO TE 


συνυφᾶναι σὺν τῇ ὑακίνθῳ καὶ τῇ hi L σὺν τῷ κοκκέ D διαγεγησµέ ὶ σὺν τῇ βύ η 
a guv τῇ υακινθῳ καὶ τῇ πορφύρᾳ και σὺν τῷ κοκκίνῳ τῷ διανενησμένῳ καὶ σὺν τῇ βύσσῳ -- τῇ 
23 ραφιδευτικα] ι 2° cx a cê 34 «..εἰργασθη G 
31 παντας τους 2°] πανταυς X G XXXIX 2 εποιησεν G3? 

Fo(c)kmA ES 


FbA(uid) | ο-- “ποικιλτα] τεκτων υφαντης και ποικιλτης FP | 
ηρχιτεκτανησεν] architectabaturA | ποικιλτικα k(pr τα)ηι | om 
τη 15 FD | om εν τη 2° Fb | κακκινω] pr εν FO | om τω km | 
τη βυσσω] bysso neta A(pr e) | τη 49] εν Fb: om m 

24 ο-- αγιων] το ενεργουν εἰς παν εργον του ayiov και FP | 
κατειργασθω m | om την km | των αγιων] sanctitatis A-ed | 
χρυσιαυ του] χρυσιον Ὁ | επτακόσισι και τριακοντα F’ckma 25 
X | σικλαι] 4-ras 14 linn Fb 

25 αργυρισυ---ανδρων] αργύριον το επεσκεµµενον FÈ | om 
αφαιρεµα-- επεσκεµµενων k | πεντε--σικλοι] χιλιαι και επτα- 
κασιαι και εβδοµήκοντα και πεντε σικλαι οκᾷ 1335: σικλοι aoe’ m: 
χίλιους επτακοσιους εβδαµηκαντα πεντε σικλους F> | om ev— 
αγιω Fok 

26 om δραχμη--σικλου FP | της κεφαλης m | ayiov] + αριθ- 
pw µετρον τα ημισυ του σικλαυ εν τω σικλω τω αγιω FO | πας-- 
επισκεψιν] παν το αριθµουμενον FP | την] pr εις πα (αἱ ἆ 15 (uid) 
S(uid) | επανω] την ανω F> (corr FO'™8) } εξηκοντα µυριαδας] 
εξακοσιας χιλιαδας FP | εξηκαντα] sescentas D: emra m | και 
πεντακασιαυς] εἰ sescentos A-mg: om m 

27 εγενηθη---κεφαλιδας] συνηχθη το αργιριον τα εκατον 
ταλαντα τον Ύενεσθαι τας βασεις του ayiov και Tas βασεις | 
εγενετο kè | εἰς 1ὸ---κεφαλιδων] {η bases columnarum E | των 
κεφαλιδων] centum capitulorum A | και 2°—Kepadidas] in 
bases columnarum 16, | εκαταν ι’--ταλαντα] centum talenta in 
centum capitula (bases 19) AB | κεφαλιδες] κεφαλιδας ο: 
βασεις Fb | om ets 3° FP | om τα 2° m | τη κεφαλιδι] εἰς 
βασιν FP 

28 τους---σικλου5] τα χιλια Kat τα επτακοσια καὶ τα εβδο- 


24 τῆς απαρχης] του αφαιρεματος FP | σικλοι] εξ ay.. FP: σ’ stateres 5 


25 επεσκεµµενων] gut numerati sunt ο 


28 εἰς τας αγκυλας] a’ σ’ capitula θ’ ornamenta X 
pb? 


XXXIX 2 την επωμιδα] τα επανω pop... 
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µηκαντα πεντε ταλαντα FP | πεντε--επτακασιου:] χιλίους και 
επτακασισυς και εβδοµήκοντα και πεντε ChRAL: αγοε' πι: mille 
et septingentos εἰ guingue et sepluaginta Ὁ | εἰς ras αγκνλας] 
κεφαλιδας Fb | των στυλων FPS | κατεχρυσωσεν---αυτου5] εκα- 
λυψεν avras και συνηψεν αυτα: ΕΣ 

29 om και 3° m 

30 επαιησεν FOE | της 1° bis scr m | µαρτιριαν] + es 
avarypa FD | om το χαλκσυν 1° ΚΠΙ13 | το 35--θυσιαστηριου ιο) 
την εσχαραν την χαλκην FP | om τα {5--θυσιαστηριαν 1° 15 

31 om και 1°—-KuKdw 19 Fm | om της 3°—oxnvys m | om 
παντας 19 Εὺ | σκηνης] αυλης κυκλω c | om παντας 2° FOE | 
αυλης κυκλω] σκηνης της σκηνης ο | κυκλω 25] + καὶ TO mapa- 
θεμα τα χαλκουν κυκλω του θυσιαστηριου Kat παντα τα εργαλεια 
Της σκηνης του µαρτυριαυ Εν 

XXXIX 1 και [°] pr το δε λοιπον χρυσιον του αφαιρεµατος 
επσαιησαν σκενη εἰς Ta λειταυργειν ev avras εναντι κυ FOE | 
την--νενησμενονὶ fimbrias ex hyacintho εἰ e purpura εἴ e cocco 
torto et e bysso neta et As ex hyacintko et purpura et cocco et 
bysso ἘΣ | τα νενησμενον] om F°: + Kat την βυσσαν την κεκλωσ- 
μένην k | εποιησαν] fecit ‘A | λειταυργικας] --ααρων Fb | λει- 
ταυργειν] -- εν αυταις FPA | om εν πι | om καὶ 4°—pwoy FP | 
εποιησεν] εποιησαν ΚΠΙΣ5 | τας σταλας] zesten A | om τω ερει 
15 | καθα ς | pwen] µωσει m: µωυση ck 

2 εποιησε FP | την επωμιδα] suduculas A-codd | και υακιν- 
θαυ post πορφυρας A | διανενησµενου 1» 

3 και 1°] pr και κατεχρυσωσε Τα πεταλα FÌ } ετµηθη] seca- 
bant X | om συν 2 m | om τω διανενησµενω m | om συν 3° 
m ] om + et ¥ | om τη κεκλωσµενη m 


a 
26 πας- επισκεψιν] mas a αριθµου... FP! 
30 τας βασεις] σ’ O bases 5 


4 Τριχες] Ύαιτ... FM 


3073 


(G) (ο) 


$ Fb 


αχ» 


πα 


EN 3 APPENDIX TO EXODUS 
ν ¢ 4 ’ ~ ~ 3 - 
κεκλωσμέτη) x, ἔργον ὑφαντόν" ἐπωμίδας ἐποίησαν αὐτὸ συνεχούσας ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερῶν αὐτοῦ, συνπε- 
- h ~ ΄ 3 A ΄ 
πλεγμένα, "ἔργον tharror, = εἰς ἄλληλα x καθ᾽ ἑαυτό" ἐξ αὐτοῦ ἐποίησαν κατὰ τὴν ποίησιν αὐτοῦ, ἐκ χρυσίου 
£ ’ A - 
καὶ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου διανενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ 
M - δι» _ ^ > r 3 ΄ Sr λίθ A ΄ ὃ 2 ey a 
ωση). Καὶ ἐποίησαν (--) ἀμφοτέρους (x) τοὺς λίθους τῆς σμαράγδου συνπεπορπημένους καὶ περι- 
σεσιαλωμένους γρυσί λυμμένους ἐκκόλαμμα σφραγῖδος ἐκ τῶν ὀνομάτων τῶν viov Ισραήλ": Kat ἐπέθηκεν 
σιαλωμ χρυσίῳ, γεγλυμμένους ἐκκύλαμμ pay μ ραή η 
- . - m / ’ ? - 
αὐτοὺς ἐπὶ τοὺς ὤμους τῆς ἐπωμίδος, λίθους μνημοσύνου τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ 
- r a MS ΄ ΄ ΄ 
Μωσή. Καὶ ἐποίησεν ἃ: τὸ x λογεῖον ἔργον ὑφαντὸν ποικιλίᾳ, κατὰ τὸ ἔργον τῆς ἐπωμίδος, ἐκ χρυσίου 


’ ` 4 ld 7 è ’ ΄ P 
καὶ ὐακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου διανενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης" “τετράγωνον & (a 0) ἦν x, 


ὃ \ - . ΄ « λό θ - 9 « aj > - ` 0 ~ ` 4. 3 ~ ὃ À A 
tTAOVY ETOT EV TO oyior' σπι a js TO μήκος αυτου και σπι aps TO ειρος αυτου, πλου. 


΄ > Se 
φάνθη ἐν αὐτῷ -- 


d y ` ’ y ` € ’ ε ΄ ΄ 
στίχος ὁ εἷς: "καὶ 6 στίχος ὁ δεύτερος ἄνθραξ καὶ σάπφειρος καὶ ἴασπις' “Kat ὁ στίχος ὁ τρίτος λιγύριον iz 


ιο ` 
Kat συνυ- το 


ὕφασμα κατάλιθον x τετράστιχον: λίθων στίχος, σάρδιον καὶ τοπάζιον καὶ σμάραγδος 6 


/ Ν 4 ` ΄ ΄ x 
καὶ ἀχάτης καὶ ἀμέθυστος: “kal ὁ στίχος ὁ τέταρτος χρυσόλιθος καὶ ὀνύχιον καὶ βηρύλλιον' περικεκλωσμένα καὶ 13 


συνδεδεμένα Yproiw ἐν TW χρυσίω αὐτών 
εὐεμένα χρυσίω ἐν τῷ χρυσίῳ αὐτῶν. 


3 ΄ 3 - 3 $ TÒ σ ae α 3 b r 3 “ > ` ὃ ὃ λ £ 
ὀνομάτων αὐτῶν, ἐνγεγλυμμένοι σφραγῖδας, έκαστος ἐκ του ὀνόματος αὐτοῦ, εἰς TAS δώδεκα φυλάς. 


3 ΄ .. ν ΄ ` , " » ΄ ᾽ ΄ - 
εποιήσαν επι TO λόγιον κροσσους συμπεπλεγμένους, εργον ἐνπλοκίου, εκ χρυσιου καθαροῦ" 


2 ? - ` / , - 
ἀσπιδίσκας χρίσας και δύο δακτυλίους χρυσους. 


καὶ ἐπέθηκαν τοὺς δύο δακτυλίους -- 


a 3 8 P 4 
“kat οἱ λίθοι ἐκ τῶν ὀνομάτων τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἦσαν δώδεκα, ἐκ τῶν 14 


- 

=o Kat τς 
` ΄ 

16 καὶ ἐποίησαν δύο 16 


- ? 
τοὺς χρυσοῦς κ ἐπ 


- ΄ ’ si ΄ f . 8 
ἀμφοτέρας τὰς ἀρχὰς τοῦ λογίου" "καὶ ἐπέθηκαν τὰ ἐμπλόκια ἐκ χρυσίου ἐπὶ τοὺς δύο δακτυλίους ἐπ᾽ ἆμφο- 17 


- - ~ ΄ . ΄ <i 
τέρων τῶν μερῶν τοῦ λογίου, “Kat εἰς τὰς δύο συμβολὰς τὰ δύο ἐμπλόκια, καὶ ἐπέθηκαν ἐπὶ τὰς δύο ἀσπιδίσκας" 18 


\ ν 39. >. A 8 y - 5 (ὃ λέ 3 ΄ 8 Ῥ 3 A 
KAL ἔθηκαν αυτιας επι τοις ωμους THS ET ULL ος ες EVAVTLAS κατα προσωπον αυτου. 


΄ ΄ 
'9 καὶ ἐποίησαν δύο δακτυλίους το 


~ «3 ΄ > A Σα + ’ ΣΣ» A ΄ >, SN 8 ” a 3 bi ~ 9 ὃ 
χρυσους, Kat ἐπέθηκαν ἐπὶ Tall δύο πτερυγια -- επ ακρου κ του λογείου επι TO ακρον του ὀπισῦιου της επωµιοος 


ἔσωθει.. 


΄ ` á 3 M `~ . `~ 3 ~ y θ ~ Lad ~ 3 ὃ 
κάτωθεν κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ κατὰ τὴν συμβολὴν αὐτοῦ, ἄνωθεν τῆς συνυφῆς τῆς ἐπωμίδος. 


ο κ.» ’ ΄ ΄ - ` ἐθ 3 Ν > 3% 3 ΄ A v A 3 ‘8 
και εποιησαν δύο δακτυλίους χρυσοῦς, καὶ έθήκαν αὕτους ἐπ ἀμφοτέρους τοὺς ωµοὺς τῆς ἐπωμίὀος 


20 


οι ΤΝ 7 
και TUVE» αι 


~ - - « / - ΄ ΄ > A 
σφιγξεν τὸ λογεῖον ἀπὸ τῶν δακτυλίων τῶν ἐπ᾽ αὐτοῦ εἰς τοὺς δακτυλίους τῆς ἐπωμίδος, συνεχομένους ἐκ τῆς 


- ο ` - ν ΄ 3 ` n 3 / x 
ὑακίνθου, συμπεπλεγμένους εἰς τὸ ὕφασμα τῆς ἐπωμίδος, ἵνα μὴ χαλᾶται τὸ λόγιον ἀπὸ τῆς ἐπωμίδος, καθὰ 


vr 0 -- ~ 
συνέταξεν Κύριος τῷ Moon.“ 


16 τους 1°] pr επι G* 


(Foc)kmGEcS 


4 επωμιδας] post αυτο Fb: superhumeralis A | αυτο] avrw 
cm | om αυτου A | om συνπεπλεγµενα ΕῬ 

Ὁ vdavrov m | αλληλα] -συμπεπλεγμενα Fk | εαυτο] 
εαυτου m: εαντα FP | εξ αυτου] pr cf A: εξ εαυτου ο | om 
εποιησαν--κεκλωσµενης M | αυτου ποιησιν FÌ | µωση] µωσει 
m: µωυση Εδοκ 

6 εποιησαν] operatus est A | om αµφοτερους Fbk | cesia- 
λωμενους m | γεγλυμμενους] pr και c: Ύεγραμμενους M: Ἔκαι 
εκκεκολαµµενους kA | εκκολαμμα σφραγιδος] εγκεκολαμενας 
σφραγιδας m | εκκολαμμα] και εγκολαμμα FP | om των 29 m 

7 επεθηκαν FOE | αυτους] id AE | om των m | μωση] 
μωσει Mm: µωυση Εδ(η ex ει)ο]ς 

8 εποιησεν] fecerunt S | om % et X S | om το 19 m | 
om ποικιλια FP | om της επωµιδος m | om καὶ πορφυρας m | 
om διανενησμενου m | om κεκλωσµενης m 

8 τετραγωνον---εποιησεν] guadratum et contplicatum erat 
E | om ην Fhckm@ | διπλουν] pr ef A | om εποιησεν το 
λογιον m | εποιησαν FEIKES | om διπλουν 19 mA 

10 συνυφανθη] συνυφαυµα k: cuvvdacpa m: contexebatur 
A | om ev αυτω m | εν] εξ ο | om νφασμα km | om τετρα- 
στιχον πι | λιθων στιχος] στιχος λιθο k: om λιθων m | om ο 
1° m 

ll omo 1° m 


n 8 x e x σ 
"Καὶ ἐποίησαν τὸν ὑποδύτην ἐπὶ τὴν ἐπωμίδα, ἔργον ὑφαντὸν ὅλον 


22 


12 λιγυριος m | και axarys post αµεθυστος A(uid) | ape- 
θυσος ck(-coos)m 

13 χρυσολιθος] iacinthus A-mg | περικεκυκλωµενοι ο | om 
και συνδεδεµενα πι | om εν--αυτων A 

14 εκ των ονοµατων 15] secundum nomina A | εκ 15] em 
ck | om των ονοµατων 19m | εκ 2°] exec | εκαστος---ϕυλας] 
secundum unusquisgue nomina tribuum duodecim A | εκαστος] 
επι εκαστου C | εκ του] εκαστου km 

15 συμπεπλεγμενους] +super duos annulos Ñ 

16 om και 2°—xpucous 1° A-cod | επεθηκαν] ...αν FP | 
τους 1°] pr επι G*c | om δυο 3° m | om τους χρυσους k 

17 om εκ χρυσιου A | om δυο Fèm 

18 om δυο 2° c | ασπιδας c | εθηκαν] επεθηκαν Fbkm | 
auras] αντα k: om F? | om επι 2° FP | om αυτου A 

19 om totum comma € | om ~ et ¥ S | επ ακρου] επ 
ακρον c: om k 

20 εποιησε ς | εθηκαν] επεθηκαν km: επεθηκεν ο | om 
αυτους A | κατωθεν] intus S(mg) | om κατα προσωπον αυτου 
k | om αυτου 29 Ἡ | συναφης m 

21 συνεσφιγξεν] constrinxerunt A | των επ αυτου] erus 
AL | αυτους m | δακτυλους k | απο] επι c | µωση] µωσει m: 
µωυση ck 


6 συνπεπορπηµενουε] συμπεπλεγμ... Fot: σ’ θ’ circumdatos textura {Ξ- περικεκλωσµενους) 5 


8 λογειον] περσι... Fb? 


15 ενπλοκιου] a’ σ’ plexum θ catenae 5 


16 ασπιδισκας] a’ stricta σ’ constricta θ' strictores Ὁ 
22 τον-- επωμιδα] α΄ uestem eius quod supra uestem σ΄ uestem superiorem quae super uestem O uestem superiorem super- 


humeralis & 
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APPEND ΓΕ EXODUS 


Ὁ 
ε ’ 2 . ` ΄ A e ’ - $ ~ 
23 ὑακίνθινον’ ro δὲ περιστύµιον τοῦ ὑποδύτου ἐν τῷ μέσῳ αὐτοῦ συνυφασμένον συνπλεκτόν, wav ἔχον τὸ περι- (c) (G) 
΄ ? = ΄ 3 $: 2 ` , a t m ε € 
24 στύμιον αὐτοῦ κύκλῳ ἀδιάλυτον. "καὶ ἐποίησαν ἐπὶ τοῦ λώματος trod ὑποδίτου κάτωθεν ὡς ἐξανθούσης ῥόας! 
« fF rt ον ο 8 ν Ld ` ’ 4 ` ΄ / ne Us’ , $ 
25 ῥοίσκους, ἐξ ὑακίνθου καὶ πορφυρας καὶ κοκκίνου νενησμένου καὶ βύσσου κεκλωσμένης. "καὶ ἐποίησαν κώδωνας 
r A A ’ ` (κ 5 - ~ 
χρυσίου καθαροῦ, καὶ ἐπέθηκαν τοὺς κώδωνας (%) ἀνὰ μέσον τῶν ῥοίσκων (x) ἐπὶ τὰ λώματα τοῦ ὑποδύτου 
΄ > . ΄ -. ε ’ 2 r ~ ο A 
26 κύκλῳ dva μέσον τῶν ῥοίσκων: “κώδων (~) ᾿χρυσοῦς! (x) καὶ ῥοίσκος, (%) κώδων καὶ ῥοίσκος (x), ἐπὶ τοῦ 
΄ -.ε ’ ’ 3 ` - r é - A 
27 λώματος τοῦ ὑποδύτου κύκλῳ, εἰς τὸ λειτουργεῖν, καθὰ συνέταξεν Κύριος τῷ !Μωση!. 77 Kat ἐποίησαν 
5 ’ ` - ’ x € ` 3 ` ` - ca 3 A p ` ` 
28 (% σ’) ταὺς (x) χιτῶνας βυσσίνους ἔργον ὑφαντὸν ᾿Λαρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, “καὶ τὰς κιδάρεις ἐκ βύσσου, καὶ 
` $ 3 ’ Ν - - ’ ΄ ΄ ` ΄ - 
29 THY μίτραν ἐκ βύσσου, καὶ περισκελῆ τοῦ ἐξαιρέτου ἐκ βύσσου κεκλωσμένης, “kat τὰς ζώνας (--) αὐτῶν (x) ἐκ 
, . , ’ ` ε ΄ ` r ` - 
βύσσου (% y) κεκλωσμένης (x) καὶ ὑακίνθου καὶ πορφύρας καὶ κοκκίνου νενησμένου, ἔργον ποικιλτοῦ, ὃν 
$ 4 r ~ ~ a , A -- 
30 τρόπον συνέταξεν Κύριας τῷ ! Μωσῇ!. Kal ἐποίησαν τὸ πέταλον τὸ χρυσοῦν, ἀφόρισμα τοῦ ἁγίου, 
2 d - ` x 5 - e 
zı text χρυσίου καθαροῦ" καὶ ἔγραψαν ἐπ᾽ αὐτοῦ γράμματα ἐκτετυπωμένα σφραγῖδος ᾿Αγίασμα Κυρίου: 3 καὶ 
3 ϐ > 39 3 - m t r 4 t g > Ca . Ν ` ” Ὧ A ’ r é ΄ a 
ἐπέθηκαν èm αὐτῷ λῶμα 'vaxivOwov', wore ἐπικεῖσθαι ἐπὶ τὴν μίτραν ἄνωθεν, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ 


32 { Μωσῃ |. *Kat συνετελέσθη πάντα τὰ ἐργαλεῖα τῆς σκηνῆς (% a σ΄) σκέπης (x) τοῦ μαρτυρίου" καὶ 


, Δ t σ a - g 
ἐπαίησαν οἱ viot Ισραηλ. κατὰ πάντα ὅσα συνέταξεν Κύριος τῷ | Μωσή!], οὕτως ἐπαίησαν. (--) To δὲ 
. s - 3 ΄ 4 ’ ’ > ` 3 9 3 ~ Ed ΄ 33 x ` 
33 λοιπὸν χρυσίον ταῦ ἀφαιρέματος ἐποίησαν σκεύη εἰς τὸ λειταυργεῖν ἐν αὐτοῖς ἔναντι Κυρίου (x). Και 


kd `~ ` tt ` ` x | - 4 A ’ . x P . ld ` ΄ 3 A 
ἠνεγκαν (--) τὰς στολὰς (x) tray σκηνὴν πρὸς ΤΜωσῆν!, (% O) καὶ τὴν σκέπην (x) καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς, 
ο θ' ’ 3 - `~ ὃ » - t ` . . 3 - ` . r 3 - ` . ’ 
(.- O) περόνας αὐτῆς καὶ σανίδας αὐτῆς (x) καὶ τοὺς μοχλοὺς αὐτῆς καὶ τοὺς στύλους αὐτῆς καὶ τὰς βάσεις 
- ` ~ > ` ° 
34 αὐτῆς]: Ῥκαὶ τὰς διφθέρας δέρματα κριῶν ἠρυθροδανωμένα καὶ τὰ καλύμματα δέρματα ὑακίνθινα, (% 6) καὶ 
` ΄ ` Ξ 44 5 35 ` ἃ `~ A Ò 8 z A ` a ὃ - > - A . . A $ 
35 τὸ καταπέτασμα τὸ συσκιαζον (x την κιβωτὸν τῆς διαθήκης καὶ τοὺς διωστῆρας αὐτῆς, καὶ τὸ ἱλαστήριον, 


36 


36 ` ν r ἕ (=) - θέ. ( ) κ 8 ’ x . ’ [ντο . . yY ` ’ 37 ` 
37 KAL ΤΗ τρατε av - της TPOVET EWS X} καὶ παγτα Ta TKEVY) GUTS και τους αρτους τους προκειμενους, και 


. r ` . . . fd 3 - ’ = ’ ὃ $ ’ ` ’ SS P 1 A 
τὴν λυχνίαν τὴν καθαρὰν καὶ τοὺς λύχνους αὐτῆς, λύχνους τῆς καύσεως, (% σ΄ θ') καὶ πάντα τὰ σκεύη αὐτῆς x, g G 
S x eX A A 48 e ΄ ` . 8 ’ ` a ` \ x a , ` ` , | 
38 καὶ τὸ ἔλαιον ταῦ φωτός, Y% (y) καὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ χρυσοῖν x, καὶ τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως καὶ τὸ θυμίαμα 

- ΄ 5 ` ` ’ “A ’ A - ’ - 
39 τῆς συνθέσεως, (-%) καὶ τὸ ἐπίσπαστρον τῆς θύρας τῆς σκηνῆς, καὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ χαλκοῦν καὶ τὸ παρα- 
x - ` 3 - ` - . - , 3 - n 2 ’ - 
θεµα [τὸ] χαλκοῦν τὸ αὐ[τῷ], τοὺς ἀναφορε[ῖς αὐτοῦ x} καὶ πάντα τὰ σ[κεύη] αὐτοῦ, % (σ΄ 6”) τὸν Aof υτῆρα] 


24 του νποδυτου past poas c | εἕανθουσας c 26 χρυσος c | µωυση c 


29 wron c 
31 νακινθυνου c | µωυση c 
33 την 15] pr es c | µωυσην c | om και 55--αυτης 6° c 


23 συνυφασμενον] διυφασμενον k: διυφασμενον υφαντον m | 
wav] ωσαν km | om αυτου 2° A | διαλυτον m 

24 om και 15 km | εποιησεν m | του υποδυτον post poas 
ckm | εἔανθουσας cA(uid)S(uid) | om νενησµενου m | om 
Κεκλωσμµενης M 

25 ανα ιο--ροισκων 1°] κ habet inter µεσον et των X: om 
k | επι τα λωματα] sub oram A 

26 om κωδων 15--λειτουργειν k | χρυσος cm | om κωδων 
Και ροισκος MIE | µωσει m 

27 εποιησαν] fecit S | om τους kmA(uid) 

28 περισκελη] pr τα kmA(nid)S(uid) | του εξαιρετου] 
y aaa 6 & S: linta A: om mig 


29 om αυτων k | om κεκλωσµενης kE | νενησμενου) και 
βυσσου m | pwon] µωσει m: µωυση ck 

30 om το χρυσουν k | om ex cin | αυτου] αυτο πι: αυτω 
k | σφραγιδος] sigilla 5 | κω kmES 

3] επεθηκαν] επετεθη km | επ---υακινθινον] sub hyacin- 
thinam finbriam A | µωση] µωσει πι: µωυση ck 

32 εργα m | om -ᾱ- S | σκεπης του μαρτυριου] om kk: 
om σκεπης m | οσα] sicut A | µωση] µωσει m: µωνση ck | om 


30 ΟΠ εκ ο 
32 µωυση c 
38 % 2° ponit inter θυρας εἰ της 4° G 


(chkmAEcsS 


ούτως εποιησαν inky | -τ ponit inter λοιπον et χρυσιον S | om 
το 1°—xuptov 25 | om εν--κυριου k 

33 om τας στολας 15 | την 1ϑ--μωσην] ad Mosem in taber- 
naculum A | την 1°] pr και km: pr εἰς c | µωυσην ck | 
περονας--αυτης 6°) e? columnas eius et circulos eius et uectes 
earum et bases earum et columnas etus et bases earum ΞΕ, | om 
περονας--αντης 3° k | mepovas] confinia (Lin) 5 | om 
αυτης 2° A 

34 διφθερας] tavrys k | δερµατα 1°] pr οἱ A | κατακα- 
λυμματα k | om δερµατα 2° A 

35 om αυτης A 

36 την---προθεσεως] mensam antertorem A: om Της προ- 
θεσεως kE | τους ὸ--- προκειµενους] panem faciei A 

37 om λυχνους της καυσεως k | λυχνους 2°] pr ef A: om 
mi 

38 της σκηνης] et tabernaculum A 

39 om το 19-- αυτω A | περιθεµα k | το αυτω] eorum S: 
om πι | το 5°] συν ck | om τους--αυτου 2° k | αυτου ιο 2°] 
αυτων m | τον] pr e AE 


25 ανα 1°—potoxwy 15] γ᾽ in medio punicarum granatarum 55 


28 του εξαιρετου] a’ σ’ electi 5 


38 Kat το επισπαστρον (w 


34 ἠρυθροδανωµενα] a’ πεπορφυροµενα c 


ας λο)] α΄ σ’ <oista 5 


39 καὶ το παραθεμα] a’ o θ’ εἰ cribrum 5 
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NASIK το AEPENDIX TO ο 


P ` ` , . - 40 4 U e , - 5 A ` . N » - ` ` ’ 3» A sj 9 . 

(G) (c) 5 καὶ τὴν βάσιν af ὐτοῦ x, και Τα ιστια TIS [αὐλῆς] και τους FTU ου[ς αὐ]τῆς και τας βάσεις αὐ ]τῆς, και ΤΟ 40 

l ΄ - 6 ld - - . - N - vA - 9 | Ιλ | » - . . ld 

καταπέτασμα (--) τῆς θύρας τῆς σκηνῆς καὶ (x) τῆς πύλης τὴς αυλῆς, τοὺς Γκάλους! αὐτῆς καὶ τοὺς πασσάλους 
᾿ - a ld x a - «| ἰ ~nt 3 .ν - N A pa § A ΄ 4t δ a . a 8 

ῃ “mm I 

G αὐτῆς, καὶ πάντα τὰ ἐργαλεῖα ἵ trat εἰς τὰ ἔργα τῆς σκηνῆς σκέπης ὑτοῦ μαρτυρίου, “ % [καὶ τὰς] στολὰς τὰς 4 
j ’ - - ` ` ~ E 9? ν 3 ’ ` 
G λειτ] ουργι]κάς, λειτονρ| γεῖν ἐν] τῷ ἁγίῳ ο καὶ τας στο]λὰς rot αγίου at εἶσιν] Δαρὼ]ν τοῦ ἱερέως], κ[αὶ }Ἡ τας 
4 a <a ᾿ - . . ΠῚ ΄ 424 P ` ’ q t ld € -/ - ἰ ait ο 3 r ε 

στολας τών υἱῶν αὐτοῦ εἰς THY ἑἱερατίαι', (κατὰ) παντα οσα! συνέταξε Κύριος τῷ ΓΑ]ωσῃ |, οὕτως ἐποίησαν οἱ 42 
eA o . - ` ’ 4} ` HN t νὴ ’ \ x + Ff ΄ .« αυ 

υἱοὶ Ισραηλ πᾶσαν τὴν παρασκευήν. καὶ εἶδεν Moons! παντα τα ἔργα, καὶ σαν πεποιηκότες αυτα OV 43 


τρύπον συνέταξεν Κύριος (--) τῷ Moot (x), οὕτως ἐποίησαν: καὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς t Μωσῆς], 


49 καυλους c | om τα 3° c 42 κατα παντα οσα] και πανία c | µωυση c 
43 µωσης bis] µωυσης ο | uwen) µωυση c 


(ck)mAES 
39 αυτου 3°] αυτων m sanctas A-mg | om λειτουργειν--αγιω m | εν τω αγιω] ix 


40 και το καταπετασµα sub + S | om της 20---σκηνης 19. sanctitatibus A-ed | om es m | ερατιαν] -- οί guod superfuit 
kE | και 5°} post ¥ S: om E | τους 2°] pr e? AE | cavdrovs — vestes in oficium tabernaculi εἴ tegumentum aliud & 
cm | om τα 3°—epya A | om τα 3° cm | σκεπης] pr καὶ της 42 κατα] xar cm |] µωσει m 
m:on & 43 και 35] α m | om αυτα--εποιησαν m 

4] om και 19--αγιω 16 | τας τὸ--λειτουργικας] stolas 


41 και 1ὸ--λειτουργικας] α΄ o” O nestes ministerii S 
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Ι 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


I KAI ἀνεκάλεσεν Μωυσῆν καὶ ἐλάλησεν Kúpios αὐτῷ ἐκ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου λέγων B 


2?AdAnoor τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς "Άνθρωπος ἐξ ὑμῶν ἐὰν προσαγάγῃ δῶρα 


’ 3 A ~ - . 3 . A A . ` - f . ~ 
τῷ κυρίῳ, ATO τῶν κτηνῶν καὶ ἀπὸ τῶν βοῶν καὶ ἀπὸ τῶν προβάτων προσοίσετε τὰ δῶρα 


3 ὑμῶν. 


X É - - m ’ ’ ’ 4 3 - ’ r ’ 
4 τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου προσοίσει αὐτό, δεκτὸν αὐτῷ ἐναντίον Κυρίου. 


3° Kad f 2 ` A 9 a 1 a A y 3 ΄ ` 
lav ολοκαύτωμα τὸ δῶρον αὐτοῦ ἐκ τῶν βοῶν, ἄρσεν ἄμωμον προσάξει" πρὸς 


ἱκαὶ 


3 8 z 8 F - 3 κ . x a ’ ὃ . : 3 - PEUX , 8 4 3 - 
ETit HOEL TH χειρα επι THY κεφα nv του καρπωματος, ΕΚΤΟΙ αυτο εσζιλασασσαι περι αὐτοῦ. 


5 . 7 . ’ 7 r ’ ` / e εκ 7 . rote - s ? 
5 "καὶ σφάξουσι τὸν μόσχον ἔναντι Κυρίου" καὶ προσοίσουσιν οἱ υἱοὶ Ἀαρὼν οἱ ἱερεῖς το αἷμα, 


- ` \ ` b \ - A - A - 
καὶ προσχεοῦσιν τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ τὸ ἐπὶ τῶν θυρῶν τῆς σκηνῆς τοῦ pap- 


I 2 και 2° B*>) om 131 | om απο 3° Bt 
4 εξειλασασθαι B* 


Inscr λευειτικον B*A) λευιτικον BSF GMadédcgijmoq~vy-b, : 
λευιτικον γ᾽ h: λευιτικον βιβλιον γ᾽ b’p(rpitov)w: αρχη του 
λευιτικου κ: αρχη Tov γ΄ βιβλιου λευιτικον n: ενταυθα πελει 
αρχη Tov λευιτικου k: λευιτικον µωσεως Tov νοµοθετου προφητου 
και συγραφεως 6: λευιτικον µωσεως του νοµοθετου και προφητου 
συγγραφη αρχη του λειιτικου Í: λειιτικον τριτον δε Ύραφων 
µωσεως λεβιτικον τριτον δε µωσεως λογων λεβιτικον l 

I 1 ανεκαλεσεν] εκαλεσεν q*u: εκαλεσεν «s binghw: +x 
knxyA Bt: uocauit Dis & | µωυσην] (pr τον 126): bis serc: 
µωσην AGgnk: τω µωσει m | om καὶ 2°-—avrw fm (126) | 
ελαλησεν κυριος αυτω] εκαλεσεν αυτον xs x | om κυριος bnw 
BE | αυτω] προς αυτον s(mg)v(mg)wz(mg) | εκ] απο »(ιπϱ) 
v(mg)z(mg) | om σκηνης z(txt) | λεγων] (pr και ελαλησεν αυτω 
126): και ειπεν QUTWM: om v(txt) 

2 εξ- -προσαγαγη] εαν προσαγαγη εξ υμων Gcdfio-rtu (προσ- 
ayn Gior) | om εξ wow x | εαν] pr os Thdt: αν a,: οταν a: 
os αν Cyr-cod} | προσαγαγη] προσαγη g: προσαγει πι: προσφερη 
AFahklmwy Cyr Thdt: προσφερει αρ: φερει x: ofert L | 
δωρα τω κυριω] Deo dona Or-lat} | δωρα 1°] δωρον gnra,h, Ai 
Or-lat? Thdt | τω κυριω] Deo A-codd: Dio De ἃ, | om τω 
y | και αὖ-- προβατων] η απο των προβατων η απο των Bow g | 
om καὶ 25--βοων GY | και 2° B*bfkqrE IL Cyr4-ed 1] η bdhnpt 
Cyr-cod3: om ΒΗΛΕΩΜ reli A Thdt | om απο 2° Όντς | 
{om των 2° 126) | βοων] προβατων a,: η απο των βοων t*: 
΄-υμων w | και 35] η bdnptA Thdt: oma, | (om των 3° 126) | 
προβατων] Bow a, | προσοισετε] προσοισεται cefh*noxya, That: 
προσοισει Ὁ: οισεται Cyr-cod} | τα δωρα υμων] αυτω That | 
τα δωρα] το δωρον b: om τα m | υμων 2°) υμιν x: αὐτου h 

9 εαν] +re r | ολοκαυτωμα] ολοκαρπωμα f: ολοκαντωµατα 


3 εναντιον] vay sup ras Ba 


5 σφαξουσιν AF | οι vior ααρων post tepecs B*(corr Bt???) 


AFGMa-b, ABEL 


gqu Cyr-codd}: +e b: +sit AB | (ro δωρον αυτου post βοων 
126.128) | το δωρον] δωρων q: om το nu | εκ] aron | προσα- 
tet] προσαξη x: (προσαξεις 71): προσαξετε Cyr -cod 4: applicate 
eum W: +avro M(mg)b’ej-ms(mg)v(mg)z(mg)b,B : --αυτω ὁ 
w | προς] εις f: επι w | om της π | προσοισει] pr και bqu: 
προσοισεις (71) Cyr} | αυτο] αυτω gpx | δεκτον] δωρον F* | 
αυτω BG(sub jc] εξιλασασθαι h: (αυτο εξιλασασθαι 74.76): 
+ εξιλασασθαι dgnpta: om AFM rell Bui EL Cyr | εναν- 
τιον] vav sup ras Ba: ενωπιον cw: εναντι AFGMabd—-hjklnopr 
s(txt)}tv(txt)xyz(txt)a,b, Cyr 4-cod 4d | κυριου (4) και sup ras P | 
(κυριου] pr του τό) 

4 om και -χειρα d | επιθησει] επιθηση i: επιθησεις s Cyr- 
ed} | την χειρα] τας χειρας s(mg)v(mg)z(mg): manus suas 
BY: +avrov G(sub “)ackwA Or-lat | {της κεφαλης 71) | 
Tov kaprwpatos] αυτου καρπωµα F*: του ολοκαυτωµατος M(mg) 
b | δεκτον] και προσδεχθησεται w | αυτω] αυτο flmx Cyr}: 
αυτον n* | εξιλασασθαι] εξιλασεσθαι a: εξιλασθαι kmno: egt- 
λασμα c | περι] υπερ b 

5 σφαξοισι] σφαξει (30) Cyr}: afferent 19 | τον μοσχον] 
το µοσχαριον b | εναντι] εναντιον του µαρτυριου Ἐκ]: εναντιον 
mquz(mg) | κυριου] + Kat της σκηνης του µαρτυριου m | προσοι- 
σουσιν] προσιουσιν Í: προσοισσιν 5: αυτον n | οἱ tot ααρων 
post epes B*A | om οι 17 b'nw | οι ἱερεις] sacerdotis WL: om 
g: omoem | om και 15--αιµα 2° y | προσχεουσιν] προχεουσιν 
b’dknw Or-gr Cyr-ed}: προσοιουσι και προχεουσι f: (χνσουσι 
126) | om το awa 2° ghmnAs | επι 1°] προς bs(mg)v(ing) 
z(mg): ad 3, | om κυκλω Or-lath | το 4°] τω qwx: om mn | 
επι των θυρων] ad ianuam ©: ad ostium Or-lat | των] το f | 
σκηνης] 1 κυκλω x | µαρτυριου] θυσιαστηριου x 


I 2 δωρα 1°] α΄ σ΄ οι λ προσφοραν sv: οι λ a’ σ΄ προσφερειν 7 | δωρα 2°] a’ σ’ οι X προσφοραν M 
3 δεκτον αυτω] τη ευδοκια αυτου M | δεκτον] καλοθελη... i 
4 του καρπωματος] της θυσιας FP 
5 μοσχον] vov του βουκολιου Msvz | προσχεουσιν] ακοντιουσιν M 


2 


5 


ος 


I 5 ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


3 ΄ A 6 \ . 5 f ` e ? A . / 7 ` ? 8 lÀ t oN 6 
B τυριου’ "καὶ εκδείραντες το ολοκαύτωμα μελιοῦύσιν αυτο KATA μέλη" 7καὶ επιθήσουσιν οἱ viot 


Ὢ 


5 \ . t r - a 5... ` , Yo » ’ 4 w A ` - 8 yv’ 

Ἀαρών οἱ ἱερεῖς mip ἐπι τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἐπιστοιβάσουσιν ξύλα emt τὸ πῦρ" "και ἐπιστοι- ὃ 
βάσου f ¢ οι αμ μη ο m 4 ὃ ν , . er λ} ` « / 9.4 t ξύλ 

( σιν οἱ viot Λαρων οἱ ἱερεῖς Ta διχοτομήματα καὶ τὴν κεφαλήν καὶ τὸ στέαρ επι TA ξύλα 

.. νι a ` v ο a , 9 ` a . , ’ - ` ` o a 
TQ ἐπὶ τοῦ πυρὸς τὰ ὄντα ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου, ITA δὲ ἐνκοίλια αὐτοῦ και τοὺς mOÒAS πλυνοῦσιν ο 

m” 3 3 ’ 3 4 

ὕδατι" καὶ ἐπιθήσουσιν οἱ ἱερεῖς τὰ πάντα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον' κάρπωμά ἐστιν, θυσία, ὀσμὴ 

3 δι a , Io? sh δὲ ᾽ ` - 2 . δῶ > - a / > / ` - 
εὐωδιας τω κυριω. Kav δὲ avo τῶν προβάτων TO δῶρον αὐτοῦ τῷ κυρίω απὸ TE τῶν ιο 
. - . - . 7 3 kad ’ , ~ "A 
ἰρνῶν καὶ τῶν ἐρίφων εἰς ὁλοκαύτωμα, ἄρσεν ἄμωμον προσάξει αὐτό, καὶ ἐπιθήσει τὴν χεῖρα 

1 ` ` 4 3 - ΣΙ x r W . 3 ’ - ΄ . - 
ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. καὶ σφάξουσιν αὐτὸ ἐκ πλαγίων τοῦ θυσιαστηρίου πρὸς βορρᾶν τι 
Y τ ͵ r . ma y » 4 ¢ a ` - ` ` , 
ἔναντι Νυρίου' καὶ προσχεοῦσιν οἱ υἱοὶ Λαρὼν οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον 

? - 12 . ὂ - 1 4 . t 4 \ Ν ` . ’ . > f 
κυκλω καὶ διελοῦσιν αὐτὸ κατὰ μέλη, καὶ τὴν κεφαλην καὶ TO στέαρ' καὶ ἐπιστοιβάσουσιν 12 

t . τν m 3 y ` ΄ ya ay A ` a ` A 0 ή 13 ` Sa ê ` . 
αὐτὰ οἱ ἱερεῖς ἐπὶ τὰ ξύλα τὰ ἐπὶ τοῦ πυρὸς τὰ ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου, "3Kai τὰ ἐνκοίλια καὶ τοὺς 13 


6 εκδειραντες B*Y] δειραντες BA 7 επιστοιβασουσιν B*>] στοιβασουσιν BA 
ἃ επιστοιβασουσιν] στοιβα sup ras et in mg B(fort επιθησ- B*) | στεαρ] στ sup ras Bè | τα 3° B*>] om B? 


ϱ εγκοιλια A | ενωδειας A 


12 διελουσιν] e et ο sup ras B? | τα 2° B*>] om Ba 


AFGMa-b ABEL: 


6 εκδειραντες] δειραντες BBAGM (txt)fi*quwxya, Clem Cyr4: 
φεροντες 131 | το ολοκαυτωμα] holocaustum hostiam 3, | αυτο] 
avrw cg: αυτον Cyr-ed}: αυτα κ | κατα μελη] partes $ : +avrov 
G(sub %}ak: αυτων c 

7 επιθησουσιν] dabunt inponent 1, | om οι 19ο | οι ιερεις] 
sacerdotis & | πυρ 1°—(8) cepecs] bis scr m (στιβασουσι pro επι- 
στοιβασοισιν 1°): om enr | πυρ 1°] πυρι b: om Cyr4 | επι- 
στοιβασουσιν] στοιβασουσιν B*AFGMch-mogsuvx-b, Cyr4- 
codi: στυβαξουσι f 

8 επιστοιβασουσιν] (στοιβασουσιν 83): επιθησουσιν B* fort G 
dfgijps(txt)tvzb,A BL Or-lat: επιθησω... (w ex corr) c | οι 1° 
---ιερεισ] in mg et sup ras A?: om pw | om οι 1° b’ | οι cepecs] 
sacerdotis &: om ΑΤυΐὰ; om οι Cyr-ed4 | τα 1°] pr επι A | 
διχοτομηματα] +ras (5-6) 1 | επι 1°] και Aa, Or-lat ] om τα 
35---πυρος Or-lat | (om τα επι 127) | τα 35] εἰ Ef: om B2Ahk- 
nqra, Cyr}-cod}: +ovra Ὁ | επι 2°] υπο b’: exf | τα ovra] 
του ovros Cyr}: gui est L: του ο A-ed(uid): om no A-codd | 
om ovra Gdegjp-vxzb, | om επι 3° no A-codd | του θυσιασ- 
τηριου] pr ᾱ- A-ed: το θυσιαστηριον m Cyr-cod 4 

9 om τα Ι5--υδατι η | τα δε ενκοιλια] ras δε κοιλιας Cyr- 
cod} | ενκοιλια] εν τη κοιλια Ὁ | αυτου BG(sub &)ack] om 
AFM rell AY Or-lat Cyr | ζτους] pr επι 71) | ποδας] + αυτου 
G(sub -&)ac | (υδατι] pr εν 32) | om και 2° Cyr-codd} | om 
επιθησουσιν---θυσιαστηριον Cyr} | επιθησει ο cepevs AG Mcefhi 
joqsu-b, BE Or-lat Cyr} | om οι repes m | om τα 35 | xap- 
Twa) ολοκαυτωµα egjns(txt)vwz(txt)A | θυσια---κυριω] Kw osun 
ευωδιας Í | θυσια ocun ευωδιας] ευωδιας οσµην θυσιας a, | θυσια] 
pr ef Or-lat: θυσιας Gd*(uid)cdegjnptvzA& | ooun] i» odorem 
A: (om 71) | om τω FMeijlmoqrsu-b, 

10 εαν] (av 126): ην Im | δε] +xacf | προβατων] pr βρω- 
µατων των f: (+avrov 127) | το δωρον] post αυτου 1° gn: το 


εκδειραντες] ο΄ δειραντες V: δειραντες εκδυσει 57 


10 των 2°] τω Ε7 
13 εγκοιλια A 


δωρειν m | om αυτου 1946 | τω κυριω] pr η 1: sub -- G: offeret 
Dé: omk | om τε ghnx* | των 35] pr απο ghb,Di(uid) | 
om εἰς A | ολοκαυτωμα] ολοκαντωµατα f: ολοκαρπωµα τ: odo- 
καρπωµατα ej | αρσεν] Aircum B! | προσαξει] προσεξει g(uid) : 
προσαξεις lm: προσαξουσιν i*(uid) | αυτο] αντω chox: αυτον a,: 
αυτου gn | και 2--- αυτου 2°] sub -τ G: om ei*jksvxz(txt)® | 
επιθησει] επιθησεις Ant: επιθησουσιν Flm: inpone L | την 
χειρα] τας χειρας bgnptz(mg)b,: manum suam A-ed: manus 
suas A-codd 19 

11 om και σφαξουσιν αυτο i* | σφαξουσιν] înupulabit 19: 
occidis & | αυτο] αυτω c | om εκ--θυσιαστηριου 3» | (ex πλα- 
γιων] επι 71) | om του θυσιαστηριου IL | προς βορραν] προς 
βορρα F*: εκ βορρα Cyr-cod}: +altaris B | εναντι] εναντιον 
qru: ενωπιον w | προσχεουσιν] προχεουσιν fw: (εκχεουσιν 126) | 
om οι 1° el | οι cepers] sacerdotis BYL: om m | om αυτου aya 
Ὁ | επι] pre? IL: προ: Ὁ 

12 διελουσιν] τας (2) inter A εἰ ο ὁ: µελιουσιν w | αυτο] 
avrwi*: αυτα x | κατα] και τα fo | μελη] {αυτου G(sub -%)a 
ck | om και 19 e | κεφαλην] --αυτου G(sub %)aclmra | στεαρ] 
αυτου Fd-gijln-vxzB | om και 45 b, A-ed BY | επιστοι- 
βασουσιν] (στοιβασουσιν 126): επιδωσουσι και στυβασουσι f: 
ponent A | om αυτα-- επι 1° f | om αυτα ot ιερεις m | αυτα] 
post tepers Gcejoqrsuvzb,: αὐτο Aahi(post tepecs)wya,: om 
(125) A-ed | {οι cepers post ἔυλα 73) | επι 1ὸ-- πυρος] pr επι το 
θυσιαστηριον x: super lignum et ignem A | om τα 2°—rupos 
Ἡ, | om τα 2° BAAMabdhwya, | om επι 2° d | του πυρος] το 
θυσιαστηριον b, | om τα 35--θυσιαστηριουχ | τα 15] (του 126): 
και M: οἱ ερει και προθυσουσιν αυτο επανω επι Ta Evra του 
πυρος και f: om cejosvza,: +ovra Ὁ | om επι 3° c | του θυσια- 
στηριου] To θυσιαστηριον Fefi-morsvz: του πυρος Ὁ, 

13 και τα] τα δε b | ενκοιλια] εν τη κοιλια Ὁ | ποδας bis 


επιθησουσιν κ.τ.λ.] στοιβασουσιν οι peis G | επιθησουσιν] επιστοιβασουσιν vz: στοιβασουσιν M 


ενκοιλια] εγκατα M | καρπωμα] ο’ καρπωµα v: a’ σ΄ δωρον M | εὐωδιας] a’ σ΄ αναπαυσεως Msvz (om a’ σ΄ sz: om σ’ 


v}: ευαρεστησεως M 


6 
7 
8 επιστοιβασουσιν] ο’ επιστοιβασουσιν v | διχοτοµηµατα] µελη M | στεαρ] σωμα M 
9 
ϱ’ 


10 των προβατων] του ποιµνιου sz | και 25--αντου 2°] o και επιθησει THY χειρα επι την κεφαλην αυτου V 
Ir ex πλαγιων] a’ επι µηρον Msvz(sine nom vz): a’ επι µηριον σ’ το οπισω το κατα µερος V 
+ / / 
12 διελουσιν αυτο] σ’ µελιουσιν αυτο v | διελουσιν] µελιουσιν Ἀ]ολ(-λισ- M) | τα 25-- θυσιαστηριου] o 8 σ’ τα επι του 


πυρος τα επι του θυσιαστηριου a’ . 


ὧ. επι του θυσιαστηριου v | επι του θυσιαστηριου] a’ σ΄’ θ' επι του θυσιαστηριου s 
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II 


AEYEITIKON 


πο 


ig ~ e ` ’ e e 4 A ’ 1 
πόδας πλυνοῦσιν ὕδατι' καὶ προσοίσει ὁ ἱερεὺς τὰ πάντα καὶ ἐπιθήσει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον: | 


7 £ 3 8 ’ 4 . 4 δύ - ’ 1“ 7 4 \ > 4 - ~ 4 
14 κάρπωμά ἐστιν θυσίας, ὀσμὴ εὐωδίας τῷ κυρίῳ. Kav δὲ ἀπὸ τῶν πετειυῶν κάρπωμα 
, m - ’ ` ’ ` - ’ - - A 
προσφέρῃς δῶρον τῷ κυρίῳ, καὶ προσοίσει ἀπὸ τῶν τρυγόνων ἢ ἀπὸ τῶν περιστερῶν τὸ δῶρον 
᾿ - ` , > \ ο, ` ` ` \ >’ 
1s αὐτοῦ": "καὶ προσοίσει αὐτὸ ο ἱερεὺς πρὸς τὸ θυσιαστήριον, καὶ ἀποκνίσει τὴν κεφαλήν: καὶ 


4 θ ’ ΡῈ \ 1 ` bd θ [ή . - ` . . ’ - $ 
επιθήσει ο ἱερεὺς επὶ τὸ θυσιαστήριον, καὶ στραγγιεῖ TO αἷμα πρὸς τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου᾽ 


` 1 A ` / ` - - - h 
16 "ral ἀφελεῖ τὸν πρόλοβον σὺν τοῖς πτεροῖς, καὶ ἐκβαλεῖ αὐτὸ παρὰ τὸ θυσιαστήριον κατὰ 


t 3 1 ` / - - Νο 1 ΄ - a 
ι; ἀνατολᾶς εἰς τὸν τόπον τῆς σποδοῦ: 17καὶ ἐκκλάσει αὐτὸ ἐκ τῶν πτερύγων καὶ οὐ διελεῖ: καὶ 


4 Ay ᾿ . e e 4 η ` « θ / 3 ` \ id ` . ` ~ ’ ’ z 3 
επιθησει αυτο O ἱερεὺς επι το VvataaTnpLtoyv επι τα ξύλα τα επι τοῦ πυρος" καρπωµα ECT, 


, + X 3 ’ - ’ 
θυσία, ὀσμὴ εὐωδίας τῷ κυρίω. 


4 y x λ ’ - - - > A ` 
' ' Μαν δὲ ψυχὴ προσφέρῃ δώρον θυσίαν τῷ κυρίῳ, σεμίδαλις ἔσται τὸ δῶρον αὐτοῦ: καὶ 


τὰ 


5 ἊΝ. + 1 ` wv ` ᾽ 
ἐπιχεεῖ ἐπ᾿ αὐτὸ ἔλαιον, καὶ ἐπιθήσει ἐπ᾽ αὐτὸ λίβανον: θυσία ἐστίν. 


ry ` 
Kal οἴσει πρὸς τοὺς 


υἱοὺς ᾿Λαρὼν τοὺς ἱερεῖς" καὶ δραξάμενος am αὐτῆς !πλήρη᾽ τὴν δράκα ἀπὸ τῆς σεμιδάλεως 


13 evwdecas A 
15 απακνεισει B 


scr F* | πλυνιουσιν a, | (υδατι] pr εν 32) | και επιθησει] και 
επιθηση bi: ras (6) 1: omm: +a cepeus y | καρπωμα] pr ολοκαυ- 
τωµα x: ολοκαυτωµα M(mgjegjns(txt)vz(txt)A | θυσιας] θυσια 
AFG Meh-mogqsuvxz#?b,: µυρον w: om y | ooun) οσµης na, : 
in cdorem AB | Tw] sup ras z: om AFGMaghkxya,b, 

14 om εαν---κύριω η | (αν 126) | om των 15 lm | καρπωµα 
προσφερης δωρον] ολοκαρπωμα δωρον αυτα προσφερει b: oferat 
donum sacrificium B: donum ofert Ἡ, | καρπωμα προσφερης 
BAaira,} (καρπωµα προσφερει 71): προσφερης καρπωµα y: 
προσφερη καρπωµα ππρίχ(-ρει ἀρκ)1ᾷ5: ολοκαύτωμα προσφερης 
g: ολοκαυτωµα προσφερη ejs(txt)v(txt)wz(txt): αλοκαυτωματα 
προσφερει n: καρπωµμα προσφερη FGMs(mg)v(mg)z(mg) rell 
(-ρει chloub,) Cyr: aferat in holocaustum A | δωρον 1°] pr το 
v(mg): το δωρον αυτου s(mg)z(mg)b, | om και mAB | πρασ- 
αισει] e sup ras ΛΑ: +6wpov τω kw ο | om απο 2°—(15) προσ- 
αισει n | η] και ον | ara των περιστερων] ex pullis columbinis 
Ἡ, | om απο 35 f | περιστερων] περιστεριδεων (71{-ιδι-]ῃα: περι: 
στερωνδεων C 

15 προσοισει] προσοιση x(uid): (επιθησει 125) | αυτο] αυτω 
t: αυτα en: om AFMbefhijlmoqsuvx-b, f° Cyr-cod | om 
προς ιϑ---ιερευς 2° d | προς 15] επι AF M(txt)acfhiklmyz(mg)a, 
Cyr-cod | om και 15---θυσιαστηριον 2° c$% | απακνισει] αποκνιση 
εκ: αποκνιει gn | κεφαλην BAhwya,] --αυτου FGM rel AB 
Cyr | om και 35--αιµα a | επιθηση i | ο cepevs 2°] post θυσια- 
στηριαν 25 qu: om Gfikob# | επι] προς Fk | αιμα] +avrov 
Gew | προς 2°] επι Ὀ]3, 

16 αφελει] αφερει aes(txt): αφαιρει j: +0 δεχαµενος τα 
Bpa... i(mg) | τον προλαβον] initia 3, | τον 1°] το dpt | προ- 
λοβον] προβολον flmn*qw: προβολον αυτου b: +avrov Gack 
S-ap-Barh(uid) | πτεροις] ἠ- αυτου Gack S-ap-Barh(uid) | ex- 
βαλει] εκβαλη n: εκβαλλει klma,: εμβαλει s(mg)z(mg) | αυτο] 


14 απο των 1° bis scr F* 
II 2 πληρης B | ὅρακαν B 


AFGMa-b, ABEL: 


αυτως: αυτα FMbefi-mqrsuvzb, BU Cyr | παρα] πρας α,: επι 
gnx | om κατα ανατολας A | om τον 2° gn | τυπον n | σποδου] 
amady t2?; σπαιδη t* (uid): σποδης f 

17 εκκλασει] εκκλαυσει m*(uid): (εκβλασει 16): εκβασεις: 
κλασει x: (µελιει 7131) | αυτο 1°] αυτω n*: αυτα ὁ | εκ] απο 
fi | πτερυγων] πτερυγιων dfhikoptb,: πτερων gn | επιθηση i | 
αυτο 2°] αυτω p: αυτον n | επι 25--πυραος] super lignum οί 
ignem A | επι τα] erra M | om τα 1° a | τα επι] om m: om 
τα (18) Cyr-cod | καρπωμα] ολοκαυτωµα egjns(txt)vwz(txt)b, 
A | θυσια] post εὐωδίας a,: θυσιας bedgnprtA# Cyr: ko {| 
ogun) in odorem AB | τω κυριω] De L: om τω FMagkimwxa, 
Cyr-cod 

II 1 om δε k* | ψυχη] pry Thdt: ψυχην i (uid): ευχην 
x | δωραν 1°] pr το Fkimr | θυσιαν] post xupew w: pry Phil: 
βυσια x: θυσιας dfn Thdt: αυσιαν ο: om A-ed | τω κυριω] τω 
θεω (46) L: om Phil: om τω wx | σεμιδαλις] σεμιδαλιν dp: 
σιμιδαλις G | carai] εστω g | επιχεει--ελαιον] perfundit cam 
oleo & | επιχεει] επιχεη x: επιχεεις no Cyr-cod} | ew 15] εἰς 
o | αυτο 1°] ο ex corr l: αυτω mx: (αυταν 71): αυτου ejsvz: 
αντην bw Cyr} | om ελαιον--- αυτα 2° | | ελαιον] pr τα Ὁ | επι- 
θησει] επιθησεις c Cyr-codd}: om b | αυτο 2°] αυτω cdemx 
Cyr}: (αυτον χι): αυτην Ὦνν Ἡ, | θυσια εστιν] om Gack: +kw { 

2 maei) οισεις f: αισαι αυτο d: εισαισει αυτην gn: προσοισει 
αυτην w: +aury G(suh *)kpt: - ιά A: --αυτω ο: Ἱ-αυτα 
aB: --αυτην bqu | τους υιαυς ααρων post cepes AL | τους 2°] 
pr προς Cyr-cod | δραξαμενος απ αυτης] accipient ex es L: om 
13 | δραξαµενοι a*w | απ αυτης] am αυταυ s(mg)z(my): επ 
aurysfa,: εκειθεν w: om À Phil: + acepers DE | πληρη] πληροι 
hl: πληση br: πλησει degjnps(txt)tvz(txt): πληρωσει s(mg) 
ζ(πιρ): wepledrt BL: πλησουσι w | την] τη ὅ: τον f | δμακα] 
ἡ αυτου Gisub *)acAB J (om της 18) | σεµιδαλεως] αιμεδα- 


13 τους ποδας] τα σκελη M | καρπωμα] ο) καρπωµα v: θυσια προσφορα Ευ 
4 
14 απο των περιστερων] a απο των περιστεριδων a’ ϐ η απο των υιων της περιστερᾶς σ N απο νεοσσων περιστερὰς V | 
των περιστερων] των νεασσων ονσ(οπι των να]: υιων της περιστερᾶς εδει λεγειν περιστεριδεων δηλ2ι συμμαχος των περιστερων 


ταυς νεοττους M 


15 αποκνισει] ανακλασει M | προς την βασιν] a’ θ΄ σ' παρα τον τοιχον svz(sing nom sz) | την βασιν] τον τοιχον M 


16 τον ι΄---πτεροις] ao την φΦυσαν συν Tas TTMS 5: 


σ’ θ' την φυσαν αυτου συν τοῖς πτιλοις ν/{οπι 6’) | τον προλαβαν] a’ 


σ’ την σιτιζουσαν θ’ την οσφυν qv queis καλουμεν φυσαν M: α΄ σιτιζούσαν ον’ | συν τοις πτεραις] αμα τω σωρω αυτου M 


17 εκκλασει] διχασει M | καρπωμα] ο καρπωµα v 
II 1 το δωραν] η προσφορα M | Ovora] καρπωσι M 


2 πληρη την δρακα] ο΄ πληρη την δρακα a’ πλήρωμα dSpaxos αυτου σ’ πληρης της Gpaxos θ’ πληρης την paka v: αι λ 


πληρης THY δρακα s(sine nom)z 


SEPT. 
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Biz 


DEY ELT Νο 


4 - f ` ? ` ’ 5 - bi 1 ’ e e \ . ’ 4 a > \ . 
συι τω ἐλαίῳ καὶ παντα τον λίβανον αὐτῆς, καὶ ἐπιθήσει O ἱερεὺς το µνήμοσυνον αυτης επι TO 


΄ f 3 . 4 ’ a f 
θυσιαστήριον᾿ θυσία. οσμη εὐωδίας το HUP tO. 


f a 4 - t} - κ t 1 a A - Ῥ ’ 
υιοῖς αὐτοῦ, ἅγιον τῶν ἁγίων ἀπὸ τῶν θυσιών Kupiov. 


. . . 3 ` - f 3 A ` A 
3καὶ τὸ λοιπὸν ἀπὸ τῆς θυσίας Δαρὼν καὶ τοῖς 3 


Kav δὲ προσφέρη δῶρον θυσίαν 4 


s f > F $ `A 8B i? ; ὃ R K ’ 3 ὃ aN y 9 f . ’ 3 DN , 
TET EMPEY EX λιβανου, ὀώρου Ἱνυριω εκ σεµιόάλεως, ἄρτους ἀἐξύμους πεφυραμένους ἐν € αιω 


ν 3 , 
καὶ Nayava ἄζυμα διακεχρισµένα ἐν ἐλαίω. 
/ ’ + r ν ” 3 6 
πεφυραμένη ἐν ελαίω, αζυμαά ἐστιν" 
ἔλαιον' θυσία ἐστὶν Κυρίῳ. 


ποιηθήσεται. ὃ 


8 
. 6 ? ` f ` 4 ? 1 - r ¢ 4 ᾿ k] A ’ . t 
Tov ἱερέα" καὶ προσεγγίσας πρὸς τὸ θυσιαστήριον ϑἀφελεῖ ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τῆς θυσίας τὸ μνημό- ο 
. - £ UP 3 . r f 
συνον αὐτῆς, καὶ ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον' κέρπωμα, ὀσμὴ εὐωδίας Kupiw. 1 


\ ” ` A r 
Séav δὲ θυσία ἀπὸ τηγάνου τὸ δώρὀν σου, σεμίδαλις 5 
` ? + ` ΄ . 3 A J ᾽ 3 . 
καὶ διαθρύψεις αὐτὰ κλάσματα, καὶ ἐπιχεεῖς ἐπ αὐτὰ 6 
αλ ` f 3 \ J ΄ 8 - t / 3 t 
7ἐὰν δὲ θυσία ἀπὸ ἐσχάρας τὸ δῶρόν σου, σεμίδαλις ἐν ἐλαίῳ τ 
. ? 8 A A A - ? \ f 
καὶ προσοίσει τὴν θυσίαν ἣν ἂν ποιῇ ἐκ τούτων τῷ κυρίῳ, καὶ προσοίσει πρὸς 


` 
τι 


` . . ` - ? ᾽ . . - toa 3 - ef - t kd 4 a 
δὲ καταλειφθὲν απὸ τῆς θυσίας “Aapewv καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, ayia τῶν αγίων απο των καρπω- 


μάτων Kuptov. 


f . - f > / Y $ 3 - - - f 
ζύμην KAL παν µελι, οὐ προσοίσετε απ αυτου καρπωσαι Kupim. 


2 evwoeras ΑΕ" 
7 σεµιδαλις B*"] om B* uid 
9 ευωδειας A 


AFGMa-b ABEL 


λεως τ: σιµιδαλεως & αυτης X G: αυτης c: +avrov a | ow 
τω ελαιω] om a: + & αυτης G | παντα τον λιβανον] παν το 
λιβανον Cyr-ed: παντι τω λιβανω E(uid) Phil | αυτης 2°] αυτου 
br: om 12 Phil | om και 4° be Phil | επιτιθησι Phil-cod-unic | 
om ο ἱερευς Phil | αυτης 35] αυτου f: om Phil | θυσια] θυσιαν 
dprt: θυσιας n: µιρον w: εστιν Cyr-ed | ocun) in odorem 
A-edB: σσµην dptw: οσµης gnE(uid) | ευωδια f | τω κυριω] 
Dé L: om b: om τω FGfhkimxa, 

3 και 15--θισιας] religua sacrificia 34 | και το] το δε b | 
λσιπον] περισσειον w | απο 19] pr το M({mg)bdegjnpstvz: (pr 
της 32) | ααρων] pr εσται «Ὁ | om και 2° e | αυτου] terit 
A | αγιον] αγιων η": aya dgnpt | om των 19 b, | απο 2°] 
pr και] | κυριου] kw εἴ]: Do WL 

4 om δε 6*35! | προσφερη] τις προσφερει Ὁ: πρσσφερειν f: 
προσφερης AFaklmo(-pes)qrub, BE Cyr: προφερει g | δωρον 
1°] pr το c: om x: +avrou w; (+o0v 71): {κω nr | θυσιαν 
πεπεμμενην] ex sacrificio missum ἂν | θυσιαν] θυσια a,: oms | 
πεπεμμενην] πεποιµµενην F*: reranuevne gn: πεπεισµενην f: 
πεπηΎγμενην m: πεπιλημενην Cyr (πεπελ- cod) | ex λιβανου 
BA] εκ λιβανω x: εν λιβανω fn Cyr-cod: εν κριβανω M: εν 
κλιβανω FG rell (ν x sup rasa) ABEE Cyr-ed | δωρον κυριω] 
δωρον kv ἃ»: om FGMabcej-oqrsuvzb, BED | ex 19] εν η | 
σιµιδαλεως G | αζυμους] tex σεµιδαλεως dept | πεφυραµε- 
vous εν ελαιω] infractos et mixtos olco ©: omn | πεφυραμενους] 
post ελαιω 15 m: πεφυραμενης g: αναπεφυραµενους s(mg)v(mg) 
z(mg) | λαχανα x | om αμα $ | κεχρισµενα bs* | om εν 2° 
éymiL{nid) 

Ὁ om εαν-- ελαιω dp | om ðe t* | Ovora] θυσιαν cghn: om 
f | τηγανων c | σου] αυτου agit Cyr | σιµιδαλις G | πεφιρα- 
pevn] πεφυραµενης x: πεφυρμενη v*: αναπεπσοιηµενη b | om εν 
ελαίω πι | αξυμοςτ | εστιν Bhxya,B(uid)] εσται το δωρον σου 
εν ελαιω πι: εσται AFGM rel ABEL Cyr 

6 διαθριψεις] διαθρυψης οκ: διαθρυψει ΕΡῚ: διατρυψεις a | 
αυτα 1°] id E | επιχεεις] επιχεης e: επιχεει F's επιχρις c | 
avra 2°] αυτο a, | θυσια] θυσιας Cyr-cod: +ras (1) b, | εστιν 


3 Tos wos B3] τους υιους B* 


11 a“ fd οἳ a f - , 1 ? ’ a . 
πᾶσαν θυσίαν ἣν ἂν προσφέρητε Kupiw οὐ ποιήσετε ζυμµωτον' πᾶσαν yap τι 


12δώρον απαρχῆς προσοίσετε 12 


4 διακεχρεισµενα ΒΕ 
8 πρσσεγγεισα: F* 
10 καταλιφθεν Β "(-λειφ- Bath) 


sub — G | κυριω] pr τω cdfginopt Cyr-cod 

7 θυσιαν nE(uid) | απο] α f | σου] αυτου agit | σεμιδαλις] 
σεµιδαλεις h: σεµιδαλιν c: σιµιδαλις G: om B4 Ay | om εν 
h Cyr | πσιηθησεται] ποιήσεται f: ποιησεσθαι n 

8 πρσσοισει 1°} προσοισεις Εδ]δρί E: προσοισης g: προση- 
gots n | την--ποιη] sacrificium tuum guod fecisti E | την 
θυσιαν] προς τον ιερεα f: +oougnpt | ην] η Ὁ, | (εαν 32) | ron 
BAhwya,] ποιήσεις bdgupt: ποιησει F*Mcil*oqx: ποιηση 
ΕΡΙΩΙ3Ὶ rell | τω κυριω] co Dd IL | om και 2°—tepea f | προσ- 
οισει 25] προσοισεις F>'bdgnptd& : {αυτο G(sub ¥)kB: 
«αυτα c | προσεγγισας] προσεγγιει x: προσεγγιεῖ αυτην w: 
+o tepevs con | προς 2°] επι cl 

9 αφελει] post cepevs b: pr και w: αφελη οἱ" | om ο cepeus 
1° con® | om απο--ιερευς 2° e | απο --μνημοσυνον] sacrificium 
memoriae Ἡ, | αυτου b’ | om ο tepevs 2° Gn | καρπωµα οσµη 
ευωδιας] donum fragrantiac A | καρπωµα] µυρον w: om G* | 
οσμη] εἴ odorem X: οσµην Mdgiknprstvwz | κυριω] pr τω Md- 
qr’s-vyzb,: Dé 3, 

10 (περιλειφθεν 32) | των θυσιων y | ααρων] pr erit B | 
αυτου] +eri¢A | αγια] αγιον «Ὁ, AI | om των 1° wh, | απο 
25--κυριου] a sacrificiis tuts X | απο των καρπωµατων] καρ- 
πωµα εστιν a, | απο 2°} εκ qh? | καρπωµατων] θυσιων gnw | 
κυριον] τω kw d: kw Fflmn: Di ih 

ll rasa θυσια Cyr} | πασαν 15] pr και w: -δε f | θυσιαν] 
συσιαν Ὁ | ην] ον x: om z*a, | om αν dz* | προσφερη d*eo | 
κυριω 15] pr τω Mdefmnorw: τω θεω L Cyr} | ποιησετε] προσ- 
οισετε Cyr | ἕυμωτην Ὁ Cyr} | om yep AE | παν peri] 
πλην μεν az; om παν x | μελος | | om ου 2° b’S* | προσοισετε] 
πρσσοισεται beghinox: προσθησεται a, | om απ αὐτου Καρπωσαι 
Cyr} | αυτων ἀρπριᾷ | καρπωσαι] καρπος x: θισιαν w: fruc- 
tum acceplum Ὁ: fructum in sacrificium Ñ: --θυσιαν dgnpt | 
κυριω 2° BAGadshwx*ya, Cyr 4] post (12) δωρον b’: αυτω xè: 
pr τω FM reli Cyr}: DEL: +rw θεω υμων Cyr} 

12 om δωρον-- κυριω 1° i*] | δωρον] δωρων n: om y*(uid) | 
απαρχης] απαρχας Cyr}: απαρχη χ(-χην κ’) | προσσισεται be 


3 απο 1”--κυριου] a’ amo πυρων KU σ’ απο των καρπωµατων KU 6 απο των του πυρος κυ M 


4 αρτους] οι N κσλλυριδας M : 
6 κλασµατα] οι A ψωμους Msz 


οι À κολλυρας svz | λαγανα] απαλα M | διακεχρισμενα] τυγανησµενα i 


7 εσχαρας] κοκτορ... i 


9 μνημοσυνον] δρακα i | καρπωµα] a’ θ’ πιρον Mvz: a’ σ' πυρον s 
10 των καρπωµατων] θ’ του πυρος svz(sine nom sz) | καρπωµατων κυριου] a’ πυρων KW v 
Ii magav 2°] pr οτι svz(ere sz) | καρπωσαι] πυρον sv 


- 


ὁ 


o8 
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13 αὐτὰ Kupiw’ ἐπὶ δὲ τὸ θυσιαστήριον οὐκ ἀναβιβασθήσεται εἰς ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ. 


mi3 


- - , ¢ a ey \ = 
πᾶν δῶρον θυσίας ὑμῶν ἁλὶ ἁλισθήσεται' οὐ διαπαύσετε Gra διαθήκης Κυρίου ἀπὸ θυσιασ- 


/ [4 - τ 3 ` 4 Ὁ ’ t - $ r / - m e A et 
14 μάτων ὑμῶν" ἐπὶ παντος δώρου ὑμῶν προσοίσετε Κυρίῳ τῷ θεῷ ὑμῶν ἅλας. 


14’ Eav δὲ 


, ’ ra - / f £ / 3 ~ - ` 
προσφέρῃς θυσίαν πρωτογενημάτων τῷ κυρίῳ, νέα πεφρυγμένα χίδρα ἐρικτὰ τῷ κυρίῳ" καὶ Tpos- 
/ ` ΄ m , a τα » 3 
1s οίσεις τὴν θυσίαν τῶν πρωτογενημάτων' 15καὶ ἐπιχεεῖς ἐπ᾽ αὐτὴν ἔλαιον, καὶ ἐπιθήσεις ἐπ᾿ 


rd 
16 αὐτὴν λίβανον" θυσία ἐστίν. 10 


.. 7» ΄ lee 5 ` . ’ - - ͵ 
καὶ ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς τὸ μνημόσυνον αὐτῆς ἀπὸ τῶν χίδρων σὺν 


a > , ` , ` ; . - ’ ,. τ / 
τῷ ἐλαίω καὶ πάντα τὸν λίβανου αὐτῆς: κάρπωμά ἐστιν Κυρίῳ. 


PRÀ δὲ θ / r ` NA ᾿ - - / SA SE a - ? a , 
I Kav εὔνσιαν σωτΏηριον το ωρον αυτου TW κυριῳω, εαν μεν εκ των βοῶν αυτου π ροσαγγη, 
i 


57 v IF A ” ` ιά f - = 
2 ἐάν τὲ ἄρσεν ἐάν Ἱ τε θῆλυ, ἄμωμον προσάξει αὐτὸ ἐναντίον Κυρίου" "καὶ ἐπιθήσει τὰς χεῖρας ἵ y 


oN A \ a ’ ` a A - - 
ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ δώρου, καὶ σφάξει αὐτὸ ἐναντίον Κυρίου παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ 


f . A r TOAN ` t e - ` ? ` ` 8 f - e 
μαρτυρίου" καὶ προσχεοῦσιν οἱ viot Λαρὼν οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῶν ὀλοκαυ- 


΄ / λ 
1 τωµάτων κυκλω. 


12 ευωδειας Ὦ (-διας Bb) 
14 νεα] pr απαλαν B*(om Ba) 


ex eo É | κυριω 
* | 


{*hnoxa, | αυτα] αυτο hA(uid): απ αυτ. n: 
1°} pr τω fiet*rw Cyr: τω θω nl: om Cyr} | επι bis scr s 
om δε Cyr-ed4 | (om avs 128) | αναβιβασθησεται] αναβιβα- 
σεται G>: αναβησεται G*befi Cyr}-cod4: ascendit ©: αναθη- 
σεται Cyr-ed4 | κυριω 2°] sub — G: pr rw dg: D L: om k 

13 θυσιας] pr της g: avgas ofnid): θυσιασµατων Cyr}: 
sacrificiorum A | υμων 15] ημων dx* | αλι αλισθησεται] αλιασ- 
θησεται apr ras 3 litt): salutem habebit W | αλι] αδι ay: om 
h: + Domino A | αυ--υμων 2°) negue cessabit sal ab eo quod 
sacrificabitis Domino © | ου διαπαυσετε αλα] et non deficiet sal 
B: von cessabit sal L | ου διαπαυσετε] και ov καταπανυσεις w : 
αυ καταπαυσεται dp: αυκ αναπαυσεται rt; αυ διαλειψει Cyry: 
om h | αλα] αλα: Medejl§?opqs-vz Cyr: om x | κυριαυ--υμων 
2°] θυσιας θυ σου επι της θυσιας gav w | κυριαυ] κυριω Cyr: θυ 
Geg jns vz% | θυσιασµατων] pr των nt: των θυµιαµατων 
dp: θυµιασµατωντ: θυσιασµατας Cyr-cod 4 | υμων 2°] pr 0U και 
6: ημων x | επι] pr xacCyr4: ara Aay: om Phil-cod | παντας 
δωραυ] παντι δωρω Cyr}: om 1* | om υµων 3° Phil | πρασοι- 
σετε] (προσοισεις 64): πρασσισει Cyr-cod 5: επιπροσαισετε V 
M(mg) | om xvpew—(14) κυριω 1° πι | κυριω--υμων 4° BAwy 
Cyr] κυριω post τω a,: τω kw fi: om 7w b: om υμων h: om 
FGM rel ABEL Phil | αλας] αλα FP*Gagknw 3, (11) Phil- 
ed Cyr 

14 om δε b’ | πρασφερη Ajy | θυσιαν 1°] δωρον FHA (uid) | 
πρωταγενηµατων [5] pr των Cyr}: πρωταγεννηµατων εἶπ: de 
primitiis tuis BIL | τω κυριω ιο] DIL: Kw θῶ b: oma | νεα] 
pr απαλαν ΒΑ: αλλα m | πεφρυγµενα] frictae L: πεφυραμενα 
I *ejnrsv*(uid)z: πεφυρµενα a,: πεφριγµενα τη: πεφριγµενα 
εν πυρι Πὺ w(-ppay-) | χιδρα] post ερικτα w: χαδρα az: εχειδρα 
n | ερικτα] ερηκαυτα f: εκτα χ'} 3: apera dprt | τω κυριω 2°) 
τω θεω L Cyr}: om wE | και] pr ras (το) 1: om benwA | 
προσοισεις] πρασαισει Ay: offerctis L | την θυσιαν] θυσια η | 
om των {* | πρωταγενηµατων 2°] πρωταγεννηµατων eflm: }-σαυ 


13 κυριου] ku θὺ σαυ ονΖ 


3 b / ? . - ’ wn é ΄ r 7 ν / 
καὶ προσάξουσιν ἀπὸ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου κάρπωμα Ἰυρίω, τὸ στέαρ 


13 διαπαυσεται AF 
Il] 1 θυσιαν EB*] θυσια Be 


AFG Ma-x(y)za,b, ABEW 


Ga-dgknprtwa 

15 επιχεης e | er 1°] pr και l: pres n | επιθησεις] eri- 
θησης χ᾽: om f | αυτην 20] αυτα h: αυτα Cyr} | θυσια] δωραν 
Fb | εστιν} +xvu b 

16 αναισει] επιθησει M(mg)s(mg)v™ (uid)z(mg)b,: zzferet 
E: si auferet iL | om a Cyr-ed§ | αυτης 15] αυτων Cyr-ed} | 
απα] εκ x | χιδρων] χειρων x: + ToV εριγµατας αυτης gn | αυτης 
2°] αυτων x: om BL | εστιν] pr yap Cyr-ed}: om Gac | 
κυριω] pr τω FGMabciklma, Cyr: Dé 3, 

1111 om de k*t* | θυσιαν B*Agny] θυσιας aj: θυσια Bal 
GM rell ABE Cyr | om τα ej | αυταν 15] αυτα f: om ¥ | 
τω κυριω] sub — G: Dé ©: om k | om εαν μεν f | βοων] 
+ stue de ouibus I | avrov 35] αυτα F*™ Mdei-mqrs?' tuvzb,B 
Cyr: αυτω ps*x: αυτος bghn?: (αυτων 128): om AE | προσα- 
γαγη] προσαγη Gagtwb, Cyr-ed}: πρασαγει fiox: πρασαγεις 
n: πρασαγει τα δωραν αυταυ Ὁ | om εαν τε αρσεν e Cyr-ed} | 
αρρεν b | εαν τε 2°] η d | πρασαξει] προσαξη τ: πρασαξεις n 
Cyr-cod$ | αυτα] αυτω cx: om qu AE | εναντιαν κυριαυ] 
ante Dm Ἡ, | εναντιαν Bhjlmnv(mg)} ενωπιον cw: εναντι ΑΙ 
GMv(txt) rell Eus Cyr 

2 επιθησει] επιθησεις np: {δε ο | τας χειρας BAbhwxa, 
Eus Cyr3] την χειρα avrav of: +avrav V(xepas F*)GM rell 
ABIL Cyr} | (om επι ι'--κυριαυ 71) | του δωραυ] ex corr iè: 
Ἕ αυταυ G(sub %)acw | σφαξη ox | αυτα] sub % G: omn | 
εναντιαν κυριον B Cyr-ed}] om AFGM onm ABEL Cyr}- 
cod} | παρα τας θυρας] παρα της θυρας s: παρα την θυραν w: 
{επι της θυρας 71): ad osti I | προχεαυσιν {πι Cyr-cod} | 
om αι 19 εἰ | οι ερεις] sacerdotis L: om a m | επι 25] πρας D | 
των αλακαυτωματων] (post κυκλω 64.128): sub + (1: om fiqu 
BE | κυκλω] pr των x: om qué! 

3 πρασαξαυσιν] πρασαισαυσιν w: aferet A-ed: -- αυται n | 
ama τησ] {ere της Τι): επι τας f | θυσιας] Ovpas { | σωτηριαυ] 
θυσιαστηριαυ ef | καρπωµα] --θυσιας n: {εστι {19 | κυριω] pr 


14 νεα κ.τ.λ.] a’ of απαλα λαχανα ασπριωδη θ' πιανα αλφιτα j | νεα (2)] µεστωμ. FO: α΄ σ΄ απαλαν F'Mdsvz(sine nom ὁ: 
om σ’ F's): 6 νηπιαν F>: Ø πιω Mè(sine nom)svz | πεφρυγµενα] 6 απταν s: α΄ σ᾿ πεφρυγμενα πυρὶ M: πεφραγμενα mipi 


b: +a’ εν πυρι 152: ta’ 0 o εν πυρι v | ερικτα] ερικτον s 


16 ανοισει] θυµια... FL | των χιδρων] Tav εριγµατας αυτης λ]{-- αλφιτων)ονΣ | καρπωµα] a’ θ’ πυρραν svz 

III 1 σωτηριαυ] αι λ ειρηνικων Move | εκ- πρασαγαγη] a’ ama rav βαυκαλιου αυταυ πρασφερει 0’ ama του βαυκαλιου avras 
πρασφερει σ΄ ama των βαων η πρασφερων v | εκ--αυταυ 2'] o’ εκ των βαων avras(?) v | εκ] σ΄ () ama sz(sine nom) 

3 Tav σωτηριαυ] της τελειατειτος M: των ειρηνικων W | καρπωµα] πυρον M: πυρραν svz 
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40—2 


Ι3καὶ B 


B 


ΛΕΥΕΙΤΙΝΟΝ 


ΜΡ 


t 4 \ d ` - ` , . 5. λ να. AÍ x ΠῚ \ 4 δύ $ 
τὸ κατακαλύπτον τὴν κοιλίαν καὶ Tay TO στέαρ τὸ ἐπὶ τῆς κοιλίας, Ἱκαὶ τοὺς δύο νεφροὺς 
m ~ 4 \ ` . ` 4 - da ` - 
καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾿ αὐτῶν, τὸ ἐπὶ τῶν μηρίων, καὶ τὸν λοβὸν τὸν ἐπὶ τοῦ ἥπατος σὺν τοῖς 
- ” `Y ᾿ ’ . 8 ¢ es 3 S cs A 1 ` . 4 3 ` . 
νεφροῖς περιελεῖ. 5καὶ ἀνοίσουσιν αὐτὰ οἱ viot Λαρὼν οἱ (ερεῖς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, ἐπὶ τὰ 
A . . æ 4 4 ? ` 3 / 
ὁλοκαυτώματα ἐπὶ τὰ ξύλα τὰ ἐπὶ τοῦ πυρὸς ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου: κάρπωμα, ὀσμὴ εὐωδίας 
- , ` ᾽ ~ . - 3 - f 4 m ’ w 
ἵν υρίω. ο) Μὰν δὲ ἀπὸ τῶν προβάτων τὸ δῶρον αὐτοῦ, θυσίαν σωτηρίου τῷ κυρίῳ, ἄρσεν 


a - ν ’ 9 ? 34 v + ` A 3 - , 3  ν 
ἡ θῆλυ, ἄμωμον προσοίσει αὐτο. 7εὰν ἄρνα προσαγαγη το δώρον αυτου, προσάξει αυτο εναντι 


- r . 8 ys / ` - Μπ. ΒΒ h λ m ΄ 3 - ` 2 2 N ` \ 
Kupiou: ®xai ἐπιθήσει τὰς χεῖρας ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ δώρου αὐτοῦ, καὶ σφάξει αὐτὸ παρὰ τὰς 8 


f A m~ m m t τν κα \ ος - ` κ ` 
θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" καὶ προσχεοῦσιν οἱ νιοὶ Aapwy οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ 
- t m ΄ d - - ` 
θυσιαστήριον κύκλῳ. 9kal προσοίσει ἀπὸ τῆς !θυσίας! τοῦ σωτηρίου κάρπωµα τῷ θεῷ, τὸ 
t ` `“ 3 ` v y a ’ : N - Shasta. ` ` ‘ A / 10 . 
στέαρ καὶ τὴν ὀσφὺν ἄμωμον" σὺν ταῖς ψόαις περιελεῖ αὐτό" καὶ τὸ στέαρ τῆς κοιλίας, "καὶ 
’ z . ` ` ‘ 7 a A Lies ila YE ENY x / ` ` ` ‘ μιν 
ἀμφοτέρους τοὺς νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ αυτῶν, TO ἐπὶ τῶν μηρίων, καὶ τὸν λοβὸν τον ent 
-. » γη - x 3 / e r 4 8 4 1 R 3 hi / 
τοῦ ἥπατος σὺν τοῖς νεφροῖς περιελὼν "1 ἀνοίσει ὁ ἱερεύς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον: ὀσμὴ εὐωδίας, 


Γι 


τ ’ 
κάρπωµα Kupio. 
5 ενωδειας À 


AFG Ma-xza,b ABEL 


rwabci: ava,: Dd 1, | το στεαρ 1°] pr mpos qu: oma | xara- 
καλυπτον] καταλυπτων η": καλυπτον df ] om και 25--κοιλιας 
n | παν] παντα b | της κοιλιας] την κοιλιαν G 

4 δύο νεφρους] νεφρους τους δυο d | om το 195 | το 3°] pr 
Kat bf: om l | των μηριων] τον µηρον z | μηριων] µηρων be(mg) 
defjopqstuw Cyr-ed 4: µοριων x | om τον επι m | τον 15] pr 
καὶ w: του c*(uid): το t: om h | om τοις q* | περιελει] 
περιελη g: περιελε a,: περιελεις n: cirenmcidant W: auferent 
AB 

Ὁ ανοισουσιν] οισουσιν v: επιθησουσιν F} | αυτα] avro Ffkm 
ν(πισ)Ἡ (uid): avrw x: eum W: om 6E Cyr-codd4 | om οι 1° 
e | wormtepeis] ερεις ααρων d | οι reperis] sacerdotis IL: om Go 
15, | επι 2’--πυρος] in holocaustum super lignum et ignem & | 
τα ολοκαυτωµατα] τα ολοκαρπωματα s: holocaustum IL | επι 19] 
pr τα A | om τα επι m | τα 3°] του f: om τ Cyr-ed $-cod | 


επι του θυσιαστηριου BAha, tY Cyr-ed 4] (pr του 32): om FG 


M rel 131353, Cyr$-cod} | καρπωμα] µυρον w: «εστιν bË | 
υσμη] οσµην dgnoprtt(uid): οσµης Cyr-cod3: om (18) A | 
κυριω BAF*GM({txt)jachwx Cyr 4] pr τω ΕΕ M(mg) rell Cyr 

6 om εαν--Κυριω r | (προβατων] --αυτου 18) | αυτου] αυτω 
x | θυσιαν] θυσια Feefijlmoqsuvxzb,: θυσιας gn | σωτηριου-- 
θηλυ sup ras et in mg A> | σωτηριον] σωτηριον a: σωτηριας f | 
om τω ax | κυριω] + αµωμον f | αρρεν a | προσοισει] προσοισεις 
A*ejst: ποιησει m | αυτο] αυτω c*nx 

7 εαν] --δε beefjnsvazA | αρνα προσαγαγη] agnus est 
Ὦ | «αρνα] αρσεν 16) | προσαγαγη] προσαγη Gacfgiox-(yer)b, | 
προσαξει] προσοισει G | αυτο] post κυριου m: αυτω εἶχ: αυτον 
gnpt | εναντι] εναντιον Mm: ενωπιον w | κυριου] pr του x 

8 επιθησει] επιθηση i: επιθη b | τας χειρας] την χειρα d-gi 
jko-vzb,@: την χειρα avrov ({αυτου sub %)enA: manum 
suam E: +eius B | αυτου του δωρου ο | om αυτου abn% | 
σφαξη x | αυτο] αυτω x: αυτον g | παρα τας θυρας] ad ostium 





το 2°] ο εστιν syz | µηριων] λαγονων Mé 


θυσιαν σωτηριου] οι X εἰς θυσιαν ειρηνικων Ms(-xyv)vz: 
αρνα] a’ αμνον σ’ προβατον M 


wn σισι 5 


9 θυσιας] θυρας B 


12 χει 4 . 9 . - J ~ 8 ο M 3 m 8 ΄ wv » i 
Kay δὲ ἀπὸ τῶν αἰγών το δώρον αὐτοῦ, καὶ προσάξει ἔναντι Kupiou' 12 


[2 αιγων το Bab™e] om B* 


| παρα] pr κατα προσωπον g: κατα προσωπον επι n: emic: 
(προς 32) | τας θυρας] της θυρας cn: (την θυραν 77) | προχεου- 
σιν c(uidjdfjmq | om οἱ 1° e | οι ιερεις] sub -- G: sacerdotis 
IL: om fio Ef | το 1°) pr ewe) | αιμα] +avrov G(sub %)ew | 
θυσιαστηριον] -+ KU ] 

Ὁ προσοισει] προσοισεις j: afferent A | απο της θυσιας] 
sacrificium Δ, | σωτηριου] θυσιαστηριουτ | om rwg | θεω BA 
chwza iL] κω FGM rel ABE(uid) | και την οσφυν post αμωμον 
M | οσφυν] ουραν 13ἳ μα]: κερκον w | αμωμον] ολοκληρον M(mg) 
Wi Ἔτωκως | ψοαις] ψοιαις k*: ψυαις Megjkbnqsuz: ψυχαις 
b | αυτο] αυτω η(αυ εχ corr)x: αυτου a,: αυτος Ὀ:-αντην w: 
ab eo Ἡ | το 25--κοιλιας BAw] το στεαρ της θυσιας a,: παν το 
στεαρ το κατακαλυπτον την κοιλιαν και παν το στεαρ το επι της 
κοιλιας FGM rell ABE [om παν ιϑ---και n | om παν 1° Gabe 
hä | om το 2° ax | κατακαλυπτον] καταλυπτον q*: καλυπτον 
fgib, | om παν 2° dhptx | om το 5--κοιλιας b’ | om το επι 
ah | της κοιλιας] την κοιλιαν cl}: adipem guae operit uentrem L 

10 om και Ι5--στεαρ Wy’ | om και 19 L | τους] ἠ-δυο h | 
om και 2° 1, ] το 1°] pr παν αἰκλία]; om x | om το επ αυτων 
mE | avron | om το 35--μηριων x | το 3°] pr και το στεαρ 
Ὁ: των f: ο εστιν ejs(mg)v(ing)z(mg) | om επι 1° ej | των-- 
λοβον] τον λοβον Kat τον µηρων k | µηρων hdefjlpqt | om τον 
επι gM | περιελων] περιελει dptw: οδοί Ἡ, 

11 ανοισει] post cepevs IL: pr και dptw! | om οσµη ευω- 
dias (64) É | ocun BF fhlmrb,] οσµην AGM rell 1, | om 
καρπωµα U, | κυριω] pr τω FM(mg)dfik-veb,: cua: Do 3, 

12 om totum comma t | το δωρον avrov] bis scr F* (om 2° 
ΕἼ: om αυτου τ": τω κω FMdefijlmopqr’suvxzb,BEY | 
και-- (16) και] κατα την σινταξιν w | και] pr εαν δε l: om οσ]ς 
mnAB | προσαξει] προσαξη 1: προσαξεις n: offers Ἡν: +avro 
G(sub -&)abe; +avrosk | εναντιον cdprv(mg)}b, | κυριου] + και 
επιθησει εναντιον κυ r°? 


οι ι5--θυσιαστηριον] ο’ οἱ wo ααρων επι το θυσιαστήριον v | καρπωµα] πυρον s | ενωδιας] ο’ ευδοκιας v 

ο’ θυσιαν σωτηριου ν | σωτηριου] ειρηνικων w 

8 παρα tas θυρας] κατα προσωπον Ἁ[ον 

απο--καρπωμα] a’ απο της θυσιας των ειρήνικων πυρον ν7[5ἱπο nom | πυρρον] | απο--σωτηριου] απο της θυσιας των 


ειρηνικων 5 | του σωτηριου] TNs τελειοτητος M: των εἰρηνικων Mw | την οσφιυν] οι λ καὶ τη κερκον 5: οι N Kai TO Κερκιον V 
z(sine nom) | αμωμον] τελειαν i | σιν ταις ψοαις] εν ισοτητι των ψυων M 


10 αμῴοτερους τους] τους δυο svz | µηριων] οσφυων M 
II καρπωµα] αρτον πυρον 5νζ(πυρρον) 
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IV 


a 
AEYEITIKON ιν 4 
13 ` 1 8 ΄ ` A PON ` . 3 n ` ΄ 3 .» K [ή . ` 

καὶ ἐπιθήσει τᾶς χεῖρας ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ σφάξουσιν αὐτὸ ἔναντι Κυρίου παρὰ τὰς 
a A A ΄ A ΄ POA Ὁ ` t e - . . x 
θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου’ καὶ προσχεοῦσιν οἱ υἱοὶ Aapwr οἱ ἱερεῖς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσια- 
’ \ Ἂν / A kd ’ ` lÀ A 7 ` 
στήριον κύκλῳ. kal ανοίσει ἐπ᾽ αὐτοῦ κάρπωμα Νυρίῳ τὸ στέαρ τὸ κατακαλύπτον τὴν 
/ A A ` la ` 3 ν - t 15 `y ? £ ` ` ν A y t 
κοιλίαν καὶ πᾶν τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τῆς κοιλίας, '5καὶ ἀμφοτέρους τοὺς νεφροὺς καὶ πᾶν τὸ στέαρ 
. 2 3 > 5 a Ν a ? ` \ Ων a n ` a » κ”. 16 ` 
το ἐπ αὐτῶν, TO ETL τών μηρίων, καὶ τον λοβῶν τοῦ Ίπατος συν τοῖς νεφροῖς περιελεῖ" Orat 
ἕξ ες ` + ` 3 ` lA » η 
ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον: κάρπωμα, ὀσμὴ εὐωδίας τῷ κυρίῳ. 


m ` / - 

παν To στεαρ τω 
/ 

κυρίω. 


’ 3 . 3 1 ` 4 , - $ ο ΄ - - 
17νομιμον εἰς τὸν αἰῶνα εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν ἐν πάση “κατοικίᾳ ὑμών' πᾶν στέαρ καὶ 
A τ > ” 
πᾶν αἷμα οὐκ ἔδεσθε. 


v ` r Ξε ` A 4 f y > 

"Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 5 Λάλησον πρὸς τοὺς υἱοὺς ᾿Ισραὴλ λέγων 

A \ ή ν- - r r” / A A 
Ψυχὴ ἐὰν ἁμάρτη ἔναντι Kupiov ἀκουσίως ato τῶν προσταγµατων Κυρίου ὧν οὐ δεῖ ποιεῖν, καὶ 
4 er ? $ 3 A 3% `% e 3 ` ¢ , ΄ F m 4 t A ` 
3 ποιὴση EV τι UT αὐτων' δέαν μεν ο APXLEPEVS ο κεχρισμένος αμαρτῃη TOV λαον αμαρτεῖν, καὶ 

t A £ - Gy ’ - ld A 4 A 
προσέξει περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἥμαρτεν μόσχον ἐκ βοῶν ἄμωμον τῷ κυρίῳ περὶ τῆς 
» A ΄ - - A r 

4 ἁμαρτίας αὐτοῦ" καὶ προσάξει τὸν μόσχον παρὰ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἔναντι 


16 ευωδειας A 
TV 2 momoa A 


17 κατοικεια A 
3 Κεχρεισµενος ΒΕ” | λαον] pr τον Bab 


13 om totum comma t | επιθησει] επιθει D: θησει m | 
τας χειρας] mannm suam ABE: + αυτου Gacdegjkupsvzh | 
αυτο] αυτω cx: αυτον A | εναντι κυριου] post µαρτυριου A: (om 
30) | εναντιον rs(mg)v(mg) | παρα τας θυρας] ad ostium: L | 
(παρα] επι 30) | om της σκηνης ej | προχεουσιν cfm | om οι 1° 
e | αρων n* | οι ιέρειες} sub — G: om ap | το ι5--θυσιαστη- 
piov post κυκλω M | αιμα] λιμμα qu: αυτου G(sub -~)acb, | 
επι 2°] προς b | του θιισιαστηριου acdp | om κυκλω b, 

14 om totum comma t | ανοισει] ανοισεις F*: oferent A | 
επ] απ FatGMabdehjkmopqsuvx-b, ABEL | avrw f | xap- 
πωμα] pr δωρον αυτου G(sub -%)ck | κυριω BAGacha,] pr τω 
ΕΜ rell: 25 Ἡ, | κατακαλυπτον] καταλυπτον oq: καλυπτον A 
bd | om την q | και 2°—(185) αμῴοτε sup ras et in mg A*(om 
και παν--κοιλιας ΑΙ) | om και 2"--κοιλιας 13, | om και 2° 
p | στεαρ 2°] +70 επ αυτων f | om το επι b 

15 om totum commat | αµφοτερους τους BAGM(meg)ach] 
om αµφοτερους aj; δυο k: τους δυο FM(txt) rell 1, | om παν 
Abgnoh,A | στεαρ] atua h | αυτο f | το επι] pr και hm: 
{om 18): om τοί | των μηριων] των µηρων ddefip: τον µηρον 
Ὁ’ A-codd(uid): (om 18) | του] pr τον επι FMbdeh—-In-suvyz 
BL | περιελεις a 

16 om και--κυριω 19 | ανοισει] -- αυτα GckB | καρπωμα] 
pr αρτον G(sub %)c: λεγων popoy w | οσµη] in odorem ‘A: 
οσµην GNicdeijoprsvxza,W: οσµης gnie(uid) | τω κυριω ι΄] 
Dö L: om τω Gacha, | om παν--κυριω 291 | το 2° BAF Mah 
Imwa,] om G rell Phil | τω κυριω 2°] 775 L: om x 

17 εις τον αιωνα] pr aiwrtoy js: αἰώνιον deprtv(mg)w Phil: 
om m | υμων 1°] υμιν m | εν--υμων 2°]... morationem uestrd 
#7; om b, | εν] pr και ej: om a, | κατοικια] pr τη τ: karia 


13 
14 
15 
16 


αμφοτερους τους νεφρους] α΄ θ' σ΄ τους δυο 


AFGMa-xza,b,ABEL") 


w | υμων 2°] ημων n* | παν 1ὸ--εδεσθε] ef non mand(ucalbunt 
ex illis U2 | παν στεαρ] (pr και 128): om d 

IV 1 μωυσην] µωυση b’kw: µωσην Gen: µωσει m 

2 προς τους τους] τοις wos bdprt Cyr-cod$ | om λεγων 
mn Or-lat Cyr} | εαν] pr η iox: η αν g: guaecumgue X% Or- 
lat} | αμαρτη εναντι κυριου] [pelcauerit] Dino L | αμαρτη] 
+rasa: αµαρτιαν n* | εναντι κυριου] sub + G: ante Dm Ἆπ; 
om efijkrsvzBE Or-lat} | εναντιον pa,b, Cyr} | απο--κυριου 
2°] in omnibus praeceptis Di W | απο] απαντων G* | των--- 
αυτων mutila in $z | των BAaw] pr παντων FGM rel ABE 
Cyr | κυριου 2] pr rovn | ων] sup rasa: wn | απ] επ: om 
gn | αυτου {* 

3 μεν] om fXz(uid) Or-lat} Eus: + ow l | tepevs gknx | 
om ο 25 b | αµαρτη] + εναντι Κυ εκουσιως εἰς πλημμελησιν του 
λαου n: «εις πλημμελησιν του λαου g | του--και mutila in 
L- | του λαον αμαρτειν] neclegentia populi Ἐν feccare facere 
(as\usad) populum S-ap-Bath | του] ωστε Phil: om np | 
λαον---ημαρτεν] των m | λαον B*A Eus] om ac: pr τον ΡΕ 
GM tell Phil Cyr | αμαρτειν] -+ ror λαον ac | om και AE Or- 
lat Cyr} | προσαζει--μοσχον] offerat pro se (uitu um $z | 
προσαξη € | αµαρτιας 1° post αυτου 1° n | om ys ηµαρτεν Or- 
lat | βοων] pr των d ] om rw—(4) µοσχον 1° $2 | τω κυριω] 
post αµαρτιας 19 b,: 0 Ut | om περι 25--αυτου 2° (71) Or- 
lat(nid) | αυτου 15] guod fecit Ὁ: om FGMabcegj-oqrsuvxzb, 
AW Cyr-ed 

4 {om και 1° 16) | προσαξει] προσαξη e: εισαξει ab | παρα 
την θυραν] παρα τας θυρας Fbcdghimnuprtx: {περι της θυρας 
τι) | om εναντι 1°—(8) ενδοσθια τ᾽ | εναντι κυριου 15] ante Din 
Ἡ κ | εναντι 1°] ενωπιον w | um καὶ 2°—Kuprov 3° b' | om καὶ 


σφαξουσιν] σφαξει v | παρα τας θυρας] κατα προσωπον syz: o επι Tas θυρας ν 

ανοισει] προσαξει Msvz | καρπωμα] πιρον sv: πιρρον 2 

... 0’ αµϕοτερους τους νεφροις v | το 3°] ο εστιν 57 
καρπωμα] αρτον πυρον Ἀ]ον7(πυρρον): αρτον προσφοραν M 


IV 2 axovows] a’ of εν αγνοια Méjsv2(sine nom sz) | προσταγματων] εντολων M 
3 ο κεχρισµενος] ο αλειφθεις M | του λαον auaprew| εν αµαρτια Tov λαου M: εις πλημμέλησιν του λαου svz | μοσχον εκ 
βοων] µοσχοταυρον M | περι της αμαρτίας 2°] ets την αµαρτιαν Msvz 


4 προσαξει] προσοισει 5{-σοι}Ζ 


31I 


Ι} 


ιν 4 


MEY ELT IRON 


K , ν 3 ΄ 8 m 3 A 3 ` 4 ` - , w r , . r 
B Kupiou, καὶ ἐπιθήσει τὴν χεῖρα αὐτοῦ ἐπὶ ως κεφα τοῦ POY OE σοι και σφαξει 


` [4 ` v 
τὸν μυσχον ἐνώπιον Κυρίου. 


τοῦ αἵματος τοῦ μόσχου, καὶ εἰσοίσει αὐτὸ ἐπὶ τὴν σκήνην τοῦ μαρτυρίου" 


5καὶ λαβὼν ὁ ἱερεὺς ὁ χριστὸς o ος τὰς χείρας GTO ς 


θκαὶ ee: ὁ ἱερεὺς 6 


τὸν δάκτυλον εἰς τὸ αἷμα, καὶ MT pod paver απὸ τοῦ αἵματος ἑπτάκις ἔναυτι Κυρίου κατὰ τὸ κατα- 


f it h ° - A f A 
πέτασµα TO ἆγιου' 7καὶ ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς απὸ τοῦ αἵματος τοῦ µύσχου ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσια- 7 


la Aa / A / A ’ ιά / ad - - A 
στηρίου τοῦ θυμιάματος τῆς συνθέσεως τοῦ ἐναντίον κυρίου, ὃ ἐστιν ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου" 


` m . p m r A \ ? ~ A ¢ 
καὶ πᾶν τὸ αἷμα τοῦ μόσχου ἐκχεεῖ παρὰ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου τών ὁλοκαντωμάτων, Ù 


ἐστιν παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 


. a . ; A ’ A a 
Skai πᾶν τὸ στέαρ τοῦ μόσχου τοῦ τῆς ἁμαρ- 8 


’ - 3 > > m \ ’ ` ld hS 3 ’ ` A 4 , ` 4 ` - 
τιας περιελεῖ απ αυτου, Το στεαρ TO κατακαλυπτον τα ἐνδόσθια και παν το στεαρ το επι των 


3 ’ . ` z ` ` S / ` > 3 3 - τ ? 3 . αν. ’ . . 
ἐνδοσθίων, 9 καὶ τοὺς δύο νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτῶν, ὅ ἐστιν ἐπὶ τῶν μηρίων, καὶ τὸν ο 


` . m WF ` - - A 3 , 
λοβὸν τὸν ἐπὶ τοῦ ἥπατυς σὺν τοῖς νεφροῖς, περιελεῖ αὐτό, 


ον ld > - τν ὃ . A 
Ον τροπον αφαιρεῖτε αὐτὸ απὸ τοῦ ιο 


t - - m ? e ΄ 4 . . f το 
μόσχου τοῦ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου" διανοίσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τῆς καρπώσεως. 
. \ ’ a ’ ` A 3 . \ ’ 4 A A ` πο 3 ` 
uwal τὸ δέρμα τοῦ μόσχου καὶ πᾶσαν αὐτοῦ τὴν σάρκα σὺν τῇ κεφαλῇ καὶ τοῖς ἀκρωτηρίοις καὶ τι 


A , ` A / 
TH κοιλία καὶ TH κοπρῷ, 


ς χρειστος ΒΕ | τετελιωµενος B*(-Aec- 83191) | επι] εις B3 
10 Τροπον] τρον A | αφερειτε Β (αφαιρ- B?) 


8 ενδοσθεια Ἠ [-θια Βὺ) 


AFG Ma-xza,b, ABEL 


α5---κυριου 2° Cyr-ed} | επιθησει] [ἑηῤ]ρμαί L: επιθησεις n | 
την χειρα] τας χειρας d(pr emignptA | εναντι κυριον 29] sub 
-- G: ante Dm Ότι om efijkmoqsuvzi Pz | εναντι 2°] εναν- 
τιον nx | om και 25--κιριου 3° ο A-codd 19 Cyr-codd} | 
σφαξει] fugule? 31: occident A-ed | τον µοσχον 2°] αυτον p 
Ἡ,Σ | om ενωπιον κυριου p | ενωπιον] εναντιον gt: εναντι abdej 
kns(txt)v(txt)xz(txt)a, 

9 λαβωγ--εισοισει] accipiat [tn sluas manus sanguintem 
τε lue(it] εἰ inferat Éz | om ο 2°—xepas k | ο 3°—xetpas sub 
-- G | om ο reredewwpevos Te | τελειοµενος ς | τας χειρας] pr 
εις gA: +avrov hAB | om του 25--μαρτυριου f | om και 2° 
dptw Cyr-ed}-cod-} | οἶσει Aa Cyr-cod} | αυτω tx | επι B* 
Aginwa,] εις BeFGMe rell A(uid)B(uid)E(uid)#2 Cyr: ad 
Ir | της σκηήνης nw 

6 και 1°—aiparos] ef sfarg[al¢ L7: om f | Bayn x | τον 
δακτυλον] το δακτιλιον avrov c: αυτου GawxAds | es] ει corr 
ex aq | το αιμα] του αιµατος s(v int lin) | om και 25---αιµα- 
Tos 5 | προσρανει] προσρανη x: προσρανιει a,: paver w | αιμα- 
τος] pr ras (6) 1 | om επτακις--(7) αιµατος a, | επτακις BAw 
£c Cyr-ed 2] pr τω δακτυλω c: +7w δακτυλιω M: -- τω δακτυλω 
FGMr rell 3L Phil Cyr }-cod2: +digtte suo ABES | εναντι--- 
ayiov) ante uelum sancti ας um 3: | εναντι κυριου] ante 
Din Lr: om Phil(uid) | εναντι] εναντιον v(mg): ενωπιον acw | 
om κατα το ] | το 25- -αγιον] προσωπον του καταπετασµατος του 
αγιου w | πετασµα Mmq*ux | το αγιον] sanctitatis AE 

7 επιθησει--µμοσχου 1°) inponal de illo Ἧ7 | αρχιερευς τὴ | 
om του αιµατος | | om του 25--θυµιαµατος fj | του µοσχου 
sub --- G | επι] pr και n | θυσιαστηριου 1°) +emrakis τω δακ- 
TUAW εναντι KD και επι a, | του θυμιαµατος] pr και Cyr-cod 3: 
Tov αρωµατος g(mg) | om του εναντιον κυριον 44: | του 5°] το 
a,: om GabcfgnAE (uid) | εναντιον κυριου] ante Dm Ἡ | 
εναντιον Ἑν(πιρ) Cyr-ed] ενωπιον ac: εναντι AFGMr'v(txt) 
rell Cyr-cod | µαρτυριου 1°) ἠ-τον θυµιαµατος της συνθεσεως 
του εναντι Κι j | om και 2ὃ---μαρτυριου 2° { | (arua) στεαρ 16) | 


5 o 3°—vyetpas] ου τετελειωται ο Toros M 


2 . > } ef 4 F 32 ~ - 3 ? 
καὶ ἐξοίσουσιν ὅλον τὸν μόσχον ἔξω τῆς παρεμβολῆς εἰς τόπον 12 


7 tepeous F* 
I} ακρωτηριος F* 


του µοσχου 2° post εκχεει τηχ(εκχαιη) | εκχεει] efundat L | 
παρα ι5--θυσιαστηριου 2° periere in 12 | των ολοκαυτωματων B 
Abwa, Bilz(uid) Cyr] της ολοκαρπωσεως qu: της Καρπωσεως ab 
v(mg)xz(mg)b,: oblationis 15: hostiae W1; της ολοκαυτωσεως 
FGMd(rov)rav(txt)z(txt) rell | ο 35---μαρτυριου 2° mutila in $? | 
ο 3°] ος Cyr-ed} | την θυραν wilt 

8—18 nalde mutila in 14: 

8 rav 1° post το 1° A (om το τα | του airos 
om ejor*sv* wz | περιελει] pr και b | om απ---στεαρ 2° m | απ] 
pr ef Μπ; om n | αυτους x | το στεαρ 2°) pr και jA -o στεαρ 
sup ras (8) G: om b | κατακαλνπτον] καταλνπτον Ao*: κατα- 
λοιπον C: επικαλυπτον qu: καλυπτον dfn | ενδοσθια] pr δυο d: 
εντοσθια Mh>j?; ενδοστια f | om και 25---ενδοσθιων mi! | παν 
το 2°) απαν Cyr-cod} | om παν 2° Xz{uid) | το 5°] των w* | 
ενδοσθιων] εντοσθιων Mhbja: ενδοστιων f: θυσιων b’ 

Ὁ τους---εστιν] το επι των νεφρων και το m | (om δυο 83) | 
om το 1° Cyr-cod} | το επ αυτων] conpositionts 3 | επ] απ 
w | αυτων] αυτους f | ο εστιν] το ον degjnps(txt)tvz(txt): το Af 
ir: τω ο: omoa | µηρων bf! | τον 1°] των ὁ | τον επι] om fg: 
om τον w | περιελει] X ex corr w: αφελει ση: el abscidet τ | 
αυτο] αυτω l: αυτον cdgpqtu: avra mw Cyr-cod: om Ñ 

1Ο αφαιρειτε αὐτο B] αφορειτε a: αφελειται A: αφαιρει τις 
r: περιαιρεῖται lw: περιελειται m: αφαιρειται FGM rell (αφερ- 
begn) Ἡντ Cyr (+avro ed): auferat A: auferunt BE | om του 
2° acejn | τον 35] pr καὶ x: omd | διανοισει BA) και ανοισει 
αυτο Gal3(om και 199): ... ανοισει αυτος: καὶ ανοισει αυτα 
w: καὶ avage FM rell AU Cyr: el oferat om... 32 | cepevs] 
Ἕαυτο k | της καρπωσεως] της ολοκαντωσεως M(mg)bs(mg) 
v(my)z(ing): των ολοκαντωματων gnwÑ (uid) BY 

ll αυτου post σαρκα bA(uid) | κεφαλη] +avrov G(sub ο) 
M(mg)ckv(mg)b, Cyr-cod$ | om καὶ 3° a, | rots] pr σιν dpt 
E: (pr πασιν αυτου 84) | τον κοπρον n 

12 om και 1° Q | εξοισοισιν] proferant z: εξοισει b | 
ολον] post µοσχον ση: om b Cyr-cod} | ου] cack | εκχεουσιν] 


6 κατα το καταπετασµα] συν τω προσωπω του καταπετασµατος SV2 


7 της συνθεσεως] των αρωµατων Μεν; | παρα την βασιν] επι τον θεµελιον M 
8 του της αµαρτιας] του ιλασμου M | περιελει] υψωσει svz | τα ενδοσθια] την κοιλιαν 997 | των ενδοσθιων] της κοιλιας vz 


9 ο εστιν] ο΄ ο εστιν v | µηριων] λαγονων M 


10 αφαιρειτε] υψονται Msv | του σωΓηριου] των ειρηνικων Msvyz: τελειοτητος M 


II τοις ακρωτηριοις] ποσιν αυτου svz 


312 





AEYEITIKON 


IV 20 


καθαρὸν οὗ ἐκχεοῦσιν τὴν σποδιάν, καὶ κατακαύσουσιν αὐτὸν ἐπὶ ξύλων ἐν πυρί: ἐπὶ τῆς ἐκχύ- B 
σεως τῆς σποδιᾶς καυθήσεται. 13’ Rav δὲ πᾶσα συνιγωγὴ Ισραὴλ. ἀγνοήση ἀκουσίως, 
καὶ λάθη ῥῆμα ἐξ ὀφθαλμῶν τῆς συναγωγῆς, καὶ ποιήσωσιν μίαν απὸ πασῶν τῶν ἐντολών 
Κυρίου ἣ οὐ ποιηθήσεται καὶ πλημμελήσουσιν, "καὶ γνωσθῇ αὐτοῖς ἡ ἁμαρτία ἣν ἥμαρτον ἐν 
αὐτῇ, καὶ προσάξει ἡ συναγωγὴ μόσχον ἐκ βοῶν ἄμωμον περὶ τῆς ἁμαρτίας, καὶ προσάξει αὐτὸν 
παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. ‘Kai ἐπιθήσουσιν οἱ πρεσβύτεροι τῆς συναγωγῆς 
TAS χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ μόσχου ἔναντι Κυρίου, καὶ σφάξουσιν τὸν μόσχον ἔναντι 
Κυρίου. «ai εἰσοίσει ὁ ἱερεὺς Ἱ ὁ χριστὸς Samo! τοῦ αἵματος τοῦ μόσχου εἰς τὴν σκηνὴν TOD SG §G 
TG 


t κ 17 ` β , ¢ e . ` j ὃ + x ; . . m § ” ral F . τ m e t 
µαρτυριου καὶ Barret ο ἱερεὺς Tov δακτυλον απο τοῦ ᾽αίματος τοῦ µοσχου, καὶ ῥανεῖ ἑπτακις 8G 


” - / t - f A e ’ ` 3 . - tf τ 
ἔναντι Kuplov κατενώπιον τοῦ καταπετάσματος τοῦ ἁγίου: rait ἀπὸ τοῦ αἵματος ἐπιθήσει ὁ 


[4 S 3 . . 4 a A a t er} + = 

ἱερεὺς ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου τῶν θυμιαμάτων τῆς συνθέσεως, ὃ ἐστιν ἐνώπιον Κυρίου, 

et - - - - - ` ` t - ’ 

ὃ ἐστιν ἐν τῇ σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου: καὶ τὸ πᾶν αἷμα ἐκχεεῖ πρὸς τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου 
x ki A / ~ 

19καὶ τὸ πᾶν στέαρ περιελεῖ 


- f - - - - a d 
19 των) καρπωσεων το) πρὸς TH θύρα THS OKNVHS TOY μαρτυρίου. 


3 ν . - 4 3 ? r Γη x (2 a t > f h 
20 απ αὐτοῦ καὶ ἀνοίσει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον" kai ποιήσει τὸν μὀσχονΐ ὃν τρόπον ἐποίησεν τὸν 5 


Q 


13 πλημμελησωσι Ba 15 om και 295-- κυριου 2° B*(hab Babmsg inf) 


16 χρειστος B*F* 


εκχνουσιν a: cefundet 1" | σποδιαν] σπονδιαν lwz>: σποδον b | 
om και 234 | Karaxavoovow] κατακαυσωσιν rx: κατακλεισουσιν 
](ει ex corr) | αυτον] αυτων b’: αυτα f | επι 1°] εν ο | ξυλων] 
pr των bej: ἔυλον cz: (ἔνλω 18) | om εν mupe L4(uid) | εν] επι 
ο | σποδιας] σπονδιας ci]z>: σποδης Ὁ’ | καυθησεται] καθησεται 
n: κατακανθησεται b: om m 

13 εαν] επαν m | συναγωγή] pr η dnpt | ισραηλ BAGabw 
a, Or-lat Eus Cyr 4] pr υιων Medgh*nptx Cyr}-cod}: pr η hb: 
pr των υιων F rell Cyr-ed}: pr filiorum A-ed BEIL: om 
A-cod(txt) | αγνοηση] αµαρτη bdpt | ακουσιως] εκουσιως bf: 
om FG Macej-mogqrsuvzb, BEX Or-lat Ens Cyr | της ovra- 
γωγης] erus Or-lath: +omnis B! | ποιήσωσιν] ποιήσουσιν οὔποτ 
svzb,: fecerit 15 Or-lat | πασων] παντων A: om 19 | κυριου] 
pr του Ens: Di i: (om 76) | π--πλημμελησουσι] guod 
νου, l precepit εἰ {z | η ου ποιηθησεται] αι ov 
ποιηθησονται w | η] ων b: oma, | ποιηθησεται] δη ποιειν b | 
πλημμελησουσιν B*Abcdmow] πλημμελωσι Eus: πλημμεληση 
hilt Or-lat: πλημμελησωσιν B4(-ct)FGM rell Cyr 

14 γνωσθη] γνωστη f: Ύνωσθησεται w: (επιγνωσθη 32) | 
αυτοι5] αυτων m | om η 15 dpt | nv] η e | ηµαρτεν | | εν αυτη] 
εν αὐτοις w: om MEWA(nid) Or-lat: om εν Cyr} | om και 2° 
bfmAt Or-lat | προσαξει 1°] προσαξη e*j*(uid): adplicabunt 
i | η συναγωγη] lota [synagoga] {z | εκ βοων post αμωμον 
(215{α13) | αμωμον] sub -- G: om k Or-lat Eus | om της 1° 
F*(hab F!™2)bwa(txt) Cyr} | om και προσαξει αυτον τι; {πὰ} | 
προσαξει 15] προσαξη ej* (uid): προσαξουσιν bs(mg)v(mg)z(mg) 
A-ed Έτ | αυτον] (αυτω 30): τον μοσχον b | παρα--σκηνης] 
ad tabernaculum B! | τας θυρας] της θυρας x: την θυραν Gack 
Ir | της σκηνής post µαρτνριου Cyr-ed 

15 αυτων] αυτου οὗ: om H7(nid) | om εναντι κυριου 1° w 
Lz | εναντι 1°] εναντιον s(mg)v(mg) | om και 23---κυριου 2° B* 
eqr*uB | τον μοσχον] αυτον w: om τον Cyr-ed | εναντι κυριου 
19] ante Dm r: om πι | εναντι 2°] εναντιον s(ing)v(mg) 

16 cepevs] ce... G: apxeepevs τ | om ο 2° Cyr-ed | χριστος] 


13 λαθη ρηµα] παροραθη λογος M 


19 om απ Β3 
ΑΙ (G)Ma-xza,b, ABEL 


χρηστος kn* Cyr-cod | om es—(17) µοσχου p Cyr-cod | εις] 
επι dt: ad i" | τη σκηνης n 

17 Baye] Bayn x: εμβαψει b | ο cepevs] ο apyeepevs τ: om 
mw | τον--- αιματος] απο Του αιµατος τω δακτυλω f | δακτυλον] 
+avrov FoacdgkmntwxAb | απο του αιµατος] in sanguine 
A-ed EY | om του µοσχου efjmqsuvwz | µοσχου snb — G | 
paver] ρανη x: paveet fa,: περιρανη h | om επτακις x | om 
εναντι κυριου UL? | εναντι] εναντιον v(mg): ενωπιον acmw | 
κατενωπιον] ενωπιον A: κατεναντι Cyr-cod: κατα προσωπον bg} 


ns(txt)v(txt)wz(txt)h": κατεναντι Ku ενωπιον m: Karae: omx | 
του αγιου] sub -τ G: om k 

18 om καὶ 1° a | απο--ιερενς] [1]1ῤομοί de co Xz | απο 
του αιµατος] post cepeus xB: post επιθησει GhAL: om mn | 
επιθησει] sume! Ὦ | ocepevs]sunb ~ G: om m | επι τα] pr ἐπι- 
ponet Ὁ): enra F*(corr F') | των 15--κυριου sub ἂν v | των 5 
--συνθεσεως] μι «κ. M: sub — G: om kB'E | του θυµιαµατος 
bxz(mg) | om της 15---εστιν 1° w | συνθεσεως] ϐ ex corr τὰ: 
προθεσεως ach | om ο 25 ] | κυριου] Di L: | om ο 3°—paprv- 
ριον 15 w | om ο εστιν 2° fhmp | εν τη σκηνη] επι της σκηνής 
G ] om εν ο | το post παν degjnsvwz | εκχεει] εκχεη κ: ex- 
χεειξ S: εκχυσεις a, | προς] παρα klm: επι x | om την j | xap- 
πωσεων] καρπωµατων bi*x: ολοκαρπωσεων w: ολοκαυτωµατων 
mnA(uid)B(uid) | om των 2’---µαρτυριου 2° w | των 3° BAh] 
τω Δ»; To ov Gack: guod est ABEL: om ΕἾἾπι: του οντος 
ΕΟΝΙ rell | προς τη θυρα] προς την θυραν Aa-dfuprstvx: προ της 
θυρας m: in atrio ad ostium $% | του µαρτυριου 2°] των µαρτι- 
pwr νϑ]; om allt 

19 το 1° post παν egjnsvwxz A-codd(uid) | στεαρ] + avrov 
FbGMedfiko-rtuwb,i | περιελει] περιεχει l: περιχεει h: cir- 
cumcidite 34 | om απ--ανοισει m | ανοισει] oei Ὁ: offeret εἰ 
inponet 341 

20 ποιησει] +ras (4) x | τον µοσχον 15] τον po... G: τω 
µοσχω degjps(txt)tv(ante µοσχω pr θ’ int Jin)wz(txt)A(nid): om 
7 | om ον- -μοσχον 2° fp | τον 2°—apaprias] de uitulo qué 


14 εν αυτη] αυτην 5 | η συναγωγη] η εκκλησια Msvz | περι της αµαρτιας] εξιλασμον M 


I5 πρεσβυτεροι] σοφοι M 


18 των ι5--συνθεσεωτ] αλλος των θυµιαµατων των αρωµατων j | των θυµιαµατων] των αρωµατων sz | της συνθεσεως] προ... 
Fb: των αρωµατων v | προς την βασιν] αλλος ets τον θεµελιον jsvz [om αλλος ον; | ros] | των καρπωσεων] αλλος των ολοκαυ- 
Τωσεων jz(om αλλος των): ολοκαυτωσεως s | των 35--θυρα] ο το ον προς τη Bupa v 


20 τον µοσχον 1°] o σ’ τον µοσχον α΄ τη apain v 


313 


B 


"hha 
aa 


{iG 
§y §G 


? Σ 
IV 20 AEYEITIKON 

, ` - e / w , g \ 3 , ` 3 - £ e ? 4 
µοσγο» τον της apapTias, OVT ποιηθήσεται: καὶ ἐξιλάσεται περι αυτων O LEPEUS, καὶ 
4 -ø ‘ 9 = ¢ e rd oy . Ie ? ` ’ Y m a . 
age YOETAL AUTOS 1) ἑμαρτια. ~ και εξοισουσιν τον µοσχον ἔξω TIS παρεμβολῆς, Kat κατα- 


? ` / / ? N , ` , r ? - 
καυσουσιν τον pooxor ὃν ΤΡΟΠΟΥ Κατεκαυσα] TOV μοσχον του προτερον αμαρτια συναγωΎγτς 


ον 
=. 


? ld 
ἐστιν. 
- 1 m A 3 0 ΄ 3 fe . ¢ £ . ᾽ 23 4 a 3 A e 
θεοῦ αὐτῶν ἢ οὐ ποιηθήσεται, ἀκουσίως, καὶ ἁμάρτη καὶ πλημμελήσῃ, "καὶ γνωσθῇ αὐτῷ ἡ 
r é 4 os - . . Aa m / ~ 
ἁμαρτία. ἣν ἥμαρτεν ἐν αὐτῇ, καὶ προσοίσει τὸ δῶρον αὐτοῦ χίμαρον ἐξἹ αἰγῶν, ἄρσεν ὃ ἄμωμον. 
r . m~ 4 a ` t 
24kat ἐπιθήσει τὴν γεῖρα ἐπὶ τὴν κεφαλὴν Ἀτοῦ γιμάρου, καὶ σφάξουσιν αὐτὸν ἐν τόπω οὗ 
7 7 ’ f 
’ 4 e ’ 3 ’ K i ; e ’ 3 f ος ` 3 An re e 4 3 . ~ 
σφιίξουσιν τὰ ὁλοκαυτώματα ἐνώπιον Κυρίου’ ἁμαρτία ἐστίν. “5καὶ ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ 
e - A ᾿ a / . . nm ’ - ΄ 
αἵματοςἹ τοῦ τῆς ἁμαρτίας τώ δακτύλω ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου τῶν ὁλοκαυτωμιτων 
į 4 t H ᾿ 
4 a m ~ . . f m f Pad t 4 hS 
καὶ τὸ πᾶν αἷμα αὐτοῦ ἐκχεεῖ παρὰ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου τῶν ὁλοκαυτωμάτων. ral τὸ 
A ? ᾽ m ᾽ ? ` f ef hi f ’ ’ a 
πᾶν στέαρ αὐτοῦ ἀνοίσει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, ὥσπερ τὸ στέαρ θυσίας σωτηρίου: καὶ ἐξιλα- 
Ami της ν 
27 "Εαν δὲ 


4 ’ ¢ ve > ΄ > ~ . a m 3 - ra] ’ ᾽ `Y ” A 9 A 
ψυχὴ μία Sapaptn ἀκουσίως ἐκ τοῦ ϑλαοῦ τῆς γῆς ἐν τῷ ποιῆσαι μίαν ἀπὸ πασών τῶν ἐντολῶν 


πὴ 3 A p r 4 ᾽ 4 A e ’ ᾽ - ` 3 ’ 1 m 
σεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ. 
r ΄ A . A ᾽ ¢ id `~ 
Κυρίου ἣ où ποιηθήσεται, καὶ πλημμελήση, “δ καὶ γνωσθῇ αὐτῶ ἡ ἁμαρτία ἣν ἥμαρτεν ἐν αὐτῆ, 


20 εξείλασεται B* | αφεθησετε F* 21 µοσχον 1°] --σλον B? 
23 χιμαρον] χειµαρον Bt: χιµαρρον B®: χειμαρρον B*AF* 


teri . εν e ’ . £ ’ 3 x nm A 3 - r ’ A 
sar δὲ ο αρχων (tpl pT 1) και TONON μια! UNTO πασων TWV εντολών K νυριου τοι): 


ZI 





24 χιμαρσυ B®] χειµαρου Ra: χειμαρρου Β AF 


AF(G)Ma-x(y)za b- ABE Lz) 


obtulit pro sacerdotali peccato Uz | τον µασχον 2°] τω pooxw dg 
ntA(uid) | τον της αµαρτιας] pro feccato Or-lat: τον προτερον 
w | τον 3°] τω dnpt: om gkImxa, BES | της] pr περι bx | om 
ούτως---αμαρτια W | om ούτως ποιήθησεται MYL? Or-lat | ποιηθη- 
σεται] ποιήσεται A*(corr A*)f: faciet E: faciet etei A: +avrw 
ΕὐΩ(..τω sub -%Jacgn: +avrok | αυτων] avrov gn: αυτου b | 
αφεθησεται] αφαιρεθησεται x | η αμαρτια] sub -τ- G: om fiB'E 
12 Or-lat: +avrwv c 

2] τον µοσχον 15] proov h: avrov w: + oħov BaFG(sub —) 
Mabcegj-nprstvxzb A IL(ext lin 1/2) | κατακαυσωσιν cfnr | τον 
µοσχον 2°] αυτον wH: +etw f: --σλον εξω της παρεμβολής 
και κατακαυσονσι τον µασχον 5 | om ον--προτερον w | κατε- 
καυσε j | τον 35--προτερον] priorem illum Ἡ | αµαρτια ovva- 
yarns] delictis synagoga 31: της αµαρτιας m | αμαρτια] αµαρ- 
ras F*GMacdijlnpqs—wz*a,b, (uid): περι αµαρτιας Fob: 
guod propler peccatum A | συναγωγη 52" | εστιν] om πι: -- καὶ 
εξιλασεται περι αυτων ο (ερευς και αφεθησεται αὐτοῖς η αµαρτια W 

22 om ο fw | αµαρτη 15] αµαρτηση ] | om απο bP! | om 
πασων Ags! | κυριου] (pr του 16): om a, | αυτων] αυτου FG 
M(mg)abcejv7(ex corr)x 185 Cyr: om dghmnptaw | n— (23) 
αυτω] st guod non fiet ignotum et fuerit 41 | η] ern: (ητις 76) | 
ακουσιως post πληαµμεληση A | και 2°— (23) αυτω periere in 
1,2 | και αµαρτη BAbfhixa, By Cyr] om FGM rell ABE 
Cyr} | om και πληµµεληση m 

23 αυτω] αυτου τα: om 33 | η--και 2°] delictum suum et 
neclexertt L | ην] η fkm | ηµαρτησεν A | εν αυτη και] om m 
A: om καὶ x | προσοισει] ει ex corr f: σισει Cyr-cod4 | αυτου] 
Dé 3: | xtuapov—(24) xtuapov bis scr Ἡ | χιμαρον] τραγον 
κα | αιγων] + ενα wxa, | αρσεν] αρσενα gij: om kxA-codE XL | 
αμωμον] + περι αµαρτιας FOMdfilmo-rs(mg)tuz(mg)b, 3" (1°) 
Cyr 4: (περι τη: αµαρτιας 84) 

24 επιθησει] επιθηση x: επιθησεις ὅ | την χειρα] manus 
suas A: +avrov FMc-fi-mo-wa, b 13365 Cyr-cod | του χιµα- 
ρου] αυτου m | σφαξουσιν---εστιν] laniabit olocautum delicti 


20 της αμαρτιατ] του εξιλασµου M 
22 ακουσιως] a’ σ΄ εν αγνοια M 
26 σωτηριου] τελειοτητος M 


26 θυσια B*(s suprascr Bab) | εξειλασεται ΒΑΕ" 


Dmo Ἡ | αυτον--σφαζουσιν] bis scr ο(σφαξ-): om LY | αυτον] 
post τοπω x; avro r: om Cyr-cod | εν τοπω] εις τον τοπον g | 
τοπω] pr τω dfoptw | ου] w Aw: ἐν quo LrA-codd | σφαξου- 
σιν] σφαξουσιν b-fkmprsw{+exedz | τα σλοκαυτωματα] Aolo- 
caustum BLY | ενώπιον] εναντι b Cyr-cod | κυριου] Di We | 
αµαρτια]αμαρτιας FOG Mb-eg jkn-qs-wzb, (uid) ih Cyr: guia 
feccati AE: +yap th | om εστιν Br 4 

25 και 1°] pr και λήψεται ἁρ](-ψητ- h*)npt A-codd | επι- 
θησει] επιθηση x: επιθη ο: ληψεται WA-ed¥3 | αρχιερευς r | 
απο---αμαρτιας] sanguinem delicti 3 | απο του αιματος] a 
san... 3,5 | om του 2° fmx Cyr-cod | τω δακτυλω] digito suo et 
ponet AW: -- αυτου και δωσει G(sub —)c(-on)k : + και επιθησει 
w | των σλοκαυτωματων 15] των ολοκαρπωματων j: om gkn | 
om και 29- -ολοκαυτωµατων 2° cp | το παν] παν το bA(uid) | 
om παν a | om αιμα-- (20) παν a, | om avrov bh, | παρα] 
επι x: ad {L | om των 2°—(26) σωτηριου LY | των ολοκαυτω- 
parow 2°] των σλοκαρπωματων 5: holocaust? Bt: om m 

26 το παν] παν το abA(uid) | έστεαρ 1°] arua 71) | lavor- 
σεις 71) | το θυσιαστηριον] basem altaris 341 | om το 3° a | 
θυσιας σωτηριον] θυσιαστηριου b,: θυσιαστηρισυ Και το παν aima 
αὐτου εκχεεις παρα την βασιν Tov θυσιαστηρισυ των ολοκαντω- 
µατων a, | θυσιας] pr της dpt: θυσια Ὁ | σωτηριου] pr του dpt: 
+kw h | περι αυτου] pro cos 3: om fh | om απο--αυτοι 3° 
oE | απο] περι ἰκ]πριν:1}9ν Cyr | αυτου 3°] ης ηµαρτεν bw | 
αυτω] +feccatum cius & 

27 µια] (µη 84): om AH Or-lat} | αµαρτηση r | om 
ακσυσιως Or-lat% | εκ] απο az(mg) | ποιησαι] «αυτην G(+ x) 
ckwA(nid) | απο πασων] post εντολων f: om 1 | πασων] 
παντων A: om E | κυριου] pr του f: Di WU: om Ὁ, | η ου 
ποιηθησεται] guod non faciet Wt; quod [ fielri non debet L” | 
(om και πλημµεληση 73) 

28 γνωσθησεται a, | αυτω] (post αµαρτια 18): αυτου m: 
om 1919 | αμαρτια] --αυτου xL*(uid) | om εν αυτη GfiodAB 
E Or-lat Eus | om και 2° MAE Or-lat | οισει 19] +70 δωρον 


21 αµαρτια συναγωγησ] εξιλασμος εκκλησιας M | συναγωγης] της εκκλησιας sz 


24 αµαρτια εστιν] ιλασμος εστιν M 


ma ©] ο’ : 
28 ην-- οισει 1°] o λ ην ηµαρτεν και oet δωρον avrov V 
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IV 35 
\ v / > > OA / y v ` - e ΄ τ ef 2 ` 
29 καὶ οἴσει χίμαιραν ἐξ αἰγῶν' θήλειαν ἄμωμον οἴσει περὶ τῆς ἁμαρτίας ἧς ἥμαρτεν. Kal B 
η) ΄ \ A DEEN . . - e ΄ ᾽ a ν / `y £ . 
ἐπιθήσει τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ ἁμαρτήματος αὐτοῦ, καὶ σφάξουσιν τὴν χίμαιραν τὴν 
a ¢ / ) ’ [ΩΙ / ` ΄ / 40 . z r t 4 ᾽ λ a 
30 τῆς ἁμαρτίας ἐν τοπω οὗ σφάζουσιν Ta ολοκαυτωματα. και λήημψεται ο ἵερευς «πο τοῦ 
tf . - - / . / A al 
αἵματος αὐτῆς τῷ δακτύλῳ καὶ ἐπιθήσει ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου τῶν ὁλοκαυτωμάτων, 
4 A . φ ? A 5 - Aa A A 
31 καὶ πᾶν TO αἷμα αὐτῆς ἐκχεεῖ παρὰ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου. 3Ἀϊκαὶ πᾶν τὸ στέαρ περιελεῖ 
Å ’ A Σ 3 ’ εν ` 
ὃν τροπον περιαιρεῖται στέαρ ἀπὸ θυσίας σωτηρίου, καὶ ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον εἰς 
} 4 ᾽ δι, K ΄ A » > ’ . ᾽ a Ff e? £ ` 2 8 ΄ τ ? A 9°? Ἂχ 
32 οσµην ευωδιας ἵνυρίῳ' καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεύς, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ. 32 [αν 
δὲ ? ΄ . - . - 5 ΄ / θη Lid / ? id ν 
33 δὲ πρόβατον προσενέγκῃ τὸ δῶρον αὐτοῦ εἰς ἁμαρτίαν, θῆλυ ἄμωμον προσοίσει αὐτο. 33καὶ 
> ’ 4 a TESA y 4 1 ον - a , / ` ΄ ον ο / Ὠ 
ἐπιθήσει τὴν χεῖρα ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ τοῦ τῆς ἁμαρτίας, καὶ σφάξουσιν αὐτὸ ἐν τόπῳ οὗ 
ld . e ’ ` 6 ` ν A ΄’ ο; - e - 
34 σφάζουσιν τὰ ολοκαυτώματα. HKai λαβὼν ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ τῆς ἁμαρτίας τῷ 
΄ > £ 3 x . ΄ A ? - ε / m A 
δακτύλῳἹ ἐπιθήσει ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου τῆς ὁλοκαυτώσεως, καὶ πᾶν αὐτοῦ τὸ αἷμα 
? - ` ~ ΄ - ΄ - τ / \ - - 
3: ἐκχεεῖ παρὰ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου τῆς ὁλοκαυτώσεως. 35καὶ πᾶν αὐτοῦ τὸ στέαρ 


aA , - - - 
περιελεῖ ὃν τρόπον περιαιρεῖται στέαρ προβάτου ἐκ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου, καὶ ἐπιθήσει αὐτὸ 
28 χιμαιραν] χιμεραν BP: χειμεραν ΒΡ: χειμερραν AF | θηλιαν {7 


29 χιµαιραν] χιµεραν BO: χειμεραν B*A: χειμαρραν F* 31 περιερειται A | εξειλασεται B* 
33 om αυταυ Bab 34 αλακαυτωσεως 1° B* 44] ολακαρπωσεως Ba 


αυταυ FOMcdeghjnpstvwzb,@ Or-lat (+ ale Dominum}): +70 
δωραν b: + δωραν q: + ὅωρον αυταυ G(sub -&)akux Eus | xina- 
ραν εξ αιγων] primitinum de ouibus It | χιμαιραν] χιµαρω Ga 
chmrwx Eus: αιγαν kè | om εξ αιγων θηλειαν A(uid) | θηλειαν] 
post αµωμαν Gcdfioprtx(@mAv) Eus: τελειαν m: μιαν θηλυ a, | 
om aget 2°—apuaprias L' | age 19] αναισει x: om dfgmnpta 
Lv | om rys c Cyr-cod | αµαρτιας] + αυταυ Gac Eus Cyr | om 
ns Ἴμαρτεν Cyr | om asf 

29 om totum comma w | om καὶ 1°—ayaprias Eus | επι- 
θησει] επιθηση n: ζεπιθηαεις 71): επιθησαισιν x | την χειρα B 
Abghnxya, iL] manus suas A: + αυταυ FGM rell B | rav αµαρ- 
Τηµατος αυταυ] Tav της αµαρτιας αυταυ M(mg)gns(txt)v(txt)z(txt): 
Tav της αµαρτιας FP: eins AL | αμαρτηματας] αµαρτησανταςς | 
σφαξαυσιν] iugulabit Ὁ | την χιμαιραν] την — χιμαρραν G: 
ταν χιμαρραν x: primitind I" | την 4°] ταν x: om F*Ghedfh 
πι τας | της] pr περι (σα AE: περι c(sup ras): +avrys e | 
τοπω] pr τω doprtu Eus | αυ]ω A: ως y: in guo απ | σφαζου- 
σιν] σφαξαυσιν αὈειητο" 19: [uiclimabant LY | τα αλακαυτω- 
para) holocaustum B 

30 om totum comma w ] αυτης 1°] αυταυ ο: peccati Aed | 
δακτυλω BAbhya, iL] + αυταυ επτακις km: 4-avtav FGM rell 
AL | επιθησει] επιθηση x: θησει ejl | των αλακαυτωματων] 
holocausti Ù! | om και 35---θυαιαστηριαυ 2° n | om παν G | τα 
αιμα post αυτης 2° degjpstvziL” | om αυτης 2° fioquxb, Lb! | 
εκχεει] pr ef L*(int lin): εκχεεισα, | mapa] {επι 32.84): ad L | 
θυσιαστηριαν 2°] + των αλακαντωµατων I >Mbeghjpstv(sub -%) 
sz(pr Xb AEI: +rwuarw d 

31 om και ὸ---σωτηριαυ w | παν--αωτηριαυ] totum adipem 
eius inferet super altare) sicut adipem sadr]ififcri] salutaris 
[cir)jeum[ci]det guemadmodulm] circunnidet (Aoloc haustor imn 
LY | om παν Ut | τα στεαρ περιελει] αυτης τα αιμα e -g | 
περιαιρειται] περιαιρεται isz: περιαιρει U: περιαιρησεται ej: περι- 
perar f: περιελειται kx: περιελει q: abstulit Ù | στεαρ 2°] pr 
τα blqu | θυσιας σωτηριαυ] του θυσιαστηρισυ qa lom tav) | 
θυσιας] pr της Ὁ | σωτηριαι] pr rav bx | αναισει] + αυτην wA | 
ειδ---κυριω] αν τραπαν ανην«Ύκε ταν χιμαραν των αιγων w | om 
εις gab! | κυριω] pr τω bdefijpstvza,: Do it | περι αυταυ] 


20 την της αμαρτιαν] α την περι της αμαρτιας ν 
32 πραβατον] αμναν auvada M: αμναν svz 
34 παρα] κατα 5 


SEPT. 


AFGMa-i(j)k-b, ABEL” 


post cepevs 2° f: (om 30) | om a tepevs 2° mw | αυτω] om x: 
+n αµαρτια a {£s 

32 δε] +xac n | (προβαταν post mpaceveyxn 128.130) | 
πρασενεγκη] πρασφερη w | τα ὅωραν αυταυ] donum 19 | εἰς 
αµαρτιαν BAGachya,] περι αµαρτιας ΕὌΚ]πινν : περι της apap- 
Teas ανταυ Ὁ,: περι της αµαρτιας M rell Cyr: propter peccatum 
BE: pro delicto L: om A | προσοισει] πραπρασαισει f: πρασ- 
αγει c | αυτα] αντω cnqx 

33 om και 1°—apaprias w | επιθησει] επιθηση x: emiri- 
θησι m: +avras f | την χειρα BAfghnxyiL'] ras χειρας b: 
manus sulas] LY: +avrov FGM rell AL | om αυταυ BabA 
FG Mabefhijloqrsuvy-b,. HEL" | om rav a*ckmx | αµαρτιας] 
ἼἜαυταυ gn | om και σφαξαυσιν αυτα f | αυτα] αντω hxa,*: 
+ περι της αµαρτιας cè: + περι αµαρτιας FGMac*ei-loqrsuvzb, 
131: + propter peccatum cius BE | om εν ταπω mb, | τσπω] pr 
τω dprstvwyz | αυ] (w 32): ws y: in guo UL" | σφαζαυσιν] 
σφαξαυσιν Gabemrz: σφαξεται w | τα αλακαυτωµατα] Aolo- 
caustum Ù: -- εν ταπω ayw s(mg)v(mg)e{mg)b, 3}: + εν καθαρω 
τοπω Xx: -Γαν τραπαν και THY χιμαρον εξ αιγων W 

34 om totum comma w | λαβων] ληψεται bs(mg)v(mg) 
Ζ(Πισ)193 | rav της αμαρτιας] [cins] LY | om rav 2° bj | δακτυλω 
BAbghnya, iL] expl j: +eavrov kl: +avrav KGMa(o sup ras) 
rell AL | επιθησει] pr και Gaba BL: επιθηση κ: επιθησεις]», | 
TNS ολακαύτωσεως 1°] της αλακαρπωσεως ΓΕ Mahikogs(txt)nv 
z{txt)a,: της καρπωσεως dprt: των αλακαυτωματων ms(mg)z{mg) 
A(uid) BLY | και 2°—adoxavrwoews 2° bis ser y | om avrov 
3 | om τα--(35) αυταυ 19 h | βασιν] θυραν m | τὴς αλακαυ- 
τωσεως 25] sub =~ G: της ολοκαρπωσεως egtsnv(tst)z: 
καυτωµατων v{mg): των αλακαυτωµατων bx A(uid LY: om kr BE 

35 om και 1Ι5--σωτηριαυ w | παν] παρ f | αυταυ 15---αλα- 
καυτωµα periere in 16" | αυταυ 1°] post στεαρ 1° mA(uid) Le: 
αυτα Ο | om τα 155 | περιελει] περιερει ο | περιαιρειται] Tepi- 
aperat fikmx: περιαιρειτε A: περιαιρει τα qu: περιελειται γ᾽ | 
om προβαταυ--θυσιαστηριον f | (am πραβαταυ 128) | om εκ 
mys θυσιας A | εκ] ama FMdeiklmo-vxzb,: (επι 30) | της 1”) 
om FbNldeio-vxzb,: «ταν h* | om ταν Megio-suvzb, | σωτη- 
ριαυ] θυσιαστηριαυ a, | επιθησει] αναισει w | αυτο] post cepevs 


THS αλα- 


31 σωτηριαυ] των ειρηνικων Msvz 
33 (περι αµαρτιας)] εἰς ιλασμαν M 


35 πραβαταυ] rav αμναυ svz | Trav σωτηριαυ] των τελειασεων M 
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IV 35 


AEYEITIKON 


¢ , . + . . ΄ $ ` . d ’ Le d . ? ΄ ` ᾽ - e ΄ h 

B ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ἐπὶ τὸ ὁλοκαύτωμα Κυρίου" καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς 
~ ’ ” 
περὶ τῆς ἁμαρτίας ἧς ἥμαρτεν, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ. 


PEQ δὲ 4 e la \ » , Sy A - ` Φ ΄ a ο + on ὃ 
αυ δὲ ψυχη ἁμάρτῃ καὶ εκούσγ φωνὴν ορκισµου, καὶ οὗτος μάρτυς 2) έωρακεν  συνοιδεν, 


A ` ᾽ / t ` ¢ la 
ear μὴ απαγγείλη, λήμψεται τὴν ἁμαρτίαι. 


2 Xf SIN Ῥ tt ' r . f $ 
ὴ ψυχη ἥτις €av ἄψηται παντος πράγματος aKa- 2 


΄ - a A ’ - 
θάρτου, ἡ θνησιμαίου ἡ θηριαλώτου ἀκαθάρτου ἢ τῶν θνησιμαίων ἣ τῶν βδελυγμάτων τῶν 


9 e `A a 8 , m a $ 8 , 3 A 4 4 x θ ’ t 6 ’ 
ἀκαθάρτων η; των υ)σιμαιωοΡ KTVU των Ka ερτων, )) αψηται (πο κε. αρσιας αν ρωπου, 3 


3 ` ’ 3 ’ 3 a ¢ A ¢ ’ m \ wv $ 4 ` - . A 4 
ἀπὸ πάσης ἀκαθαρσίας αὐτοῦ ἧς ἂν ἁψάμενος μιανθῇ, καὶ ἔλαθεν αὐτόν, μετὰ τοῦτο δὲ γνῷ, καὶ 
f . Ν eon 3 / r - ’ - ` - - 
πλημμελήση” 437 ψυχὴ ἡ ἂν ὀμόση διαστέλλουσα τοῖς χείλεσιν κακοποιῆσαι ἢ καλῶς ποιῆσαι 4 
` ΄ ν΄ a3 f εν ee y ΄ > AN \ 1 - . 4 
κατὰ πάντα ὅσα ἐὰν διαστείλῃ ὁ ἄνθρωπος μεθ᾽ ὄρκου, καὶ λάθη αὐτὸν πρὸ ὀφθαλμῶν, καὶ οὗτος 


= + ’ ` ΄ 4 ΄ $ A 
yra, καὶ ἁμάρτη ἕν τι τούτων’ 5καὶ ἐξαγορεύσει τὴν ἁμαρτίαν περὶ ὧν ἡμάρτηκεν κατ αὐτῆς, 5 


35 εξειλασεται B*F* 
a y BIAT 


AFGMa-tk- b,4 BEL 


Ge(-rw): om kB ] om o tepevs 1° w | om o t?s* | om επι το 
θυσιαστηριον k | om επι 2°—xKupiov w | το ολοκαυτωμα] τα 
ολοκαιτωματα bdfgnp BI": τα ολοκαρπωματα e | κυριου] Dò 
Ur ] περι αυτου] propter ea A: om f | om περι 1° a* | o 2°— 
και 4° periere in {Y | auaprias] +avrov FtG (sub %)acw | 
(η5] ην 118) | (ημαρτεν] εποιησε 77) | αφεθησεται αυτω] ..... 
tetulr εἰ] 3,» | αυτω] αυτου f: ets X 

Ν 1 om αµαρτη και Ens | αµαρτηση a, | (φωνη: 71) | 
ουτως chk] | μαρτν5] µαρτυρησει blm: testis erit IL": testis 
fulerit] LY: testis sit Or-lat | η 1°] ει Aw: om Ir | η 19] ει 
A | συνοιδεν] συνειδεν Πρχ(-νιδ-) Cyr: intellexit siue conscius 
est ἂν | εαν 29] εἰ A-ed | απαγγειλη] απαγγελη ς[-λει){: arny- 
γειλε m; αναγγείλη Falrwxb, ΟΥτὰ 1 αγαγγειλη k | λημψεται] 
pr και F*Meklqsuvxzb,: pr e? ἔρια Or-lat: +xael | αμαρτιαν] 
αυτον FG(snb «)ackrwb, Or-lat 

2 η ιο--αψηται] anima si contigerit U | η 1°] e¢ AB Οι. 
lat2 | om ψυχη nres n | ψυχη] + εκεινη b,B” Or-gr Cyr-ed | 
nres] η g ] εαν] αν Gcdehpstvzb,: +n απαγγειλη Cyr-cod | 
om παντος t*@ | om η 25--ακαθαρτων 1° Eus | η 25--θηρια- 
λωτου mutila in 199 | η 2°) aut certe 31 | om η 25--θνησι- 
µαιων 2° Or-lat} | θηριαλωτου] θυσιαλωτου d: (δωρυαλωτου 
71) | ακαθαρτου 2°] pr η bcefqsuvz@: om m Or-lath | η 4°— 
ακαθαρτων 29] et manducauert? carnem morticinam abominatam 
immundam B! | η 4--ακαθαρτων 1°) [α]μὲ απι[λιαζμῆ... 
anorum ©”: om WAEH | των θνησιμαιων 15] morticint BY: 
om των bs* | η των 2° BAhya,] om η Gacb, "i! Cyr-cod: 
om FM rell Cyr-ed | βδελυγματων των ακαθαρτων] ακαθαρτων 
βδελυγματων kx | βδελυγµατων] βδελυγµα l: κτηνων Ge | om 
των 3° bm | om η 6°—axabaptwr 2° f | om η 60 Ἡ | των 4°— 
ακαθαρτων 25] θνησιμαιου κτήνους ακαθαρτου η θνησιµαιου epre- 
του ακαθαρτου και αυτος µεμιανται W | των θνησιµαιων 2°] anit- 
malium WY: morticin’ Y: om των Ὁ | κτηνων] pr των akost 
vz Eus: βδελυγµατων Ge: om d: --θνητων x | των ακαθαρτων 
29] η θνησιµαιου ερπετου ακαθαοτου h: των ακαθαρτων η Ovyo- 
µαιου ερπετου ακαθαρτου και λαθη απ αυτου και αυτος µεμιανται 
και πλημμεληση FOG Macdegnpqs—vzb,(16.83)AK* Or-lat Ens 
[ακαθαρτων] µη καθαρων e (16.83): καθαρων gn | η--πλημμε- 
Anon sub % vz | om η--ακαθαρτου GMqub,&* Or-lat Eus | 
η] pr αψηται dgnpt: +aypyrars: +aynra η vz | (θνησιµαιων 
ερπετων ακαθαρτων 16.83) | και αὸ-- πληµµεληση sub x G | 
και λαθη] bis scr η: καὶ λαβη E Eus | om και 2° £C | om 


35 ημαρτεν] ἠ-κω z 


V 1 ωρακεν B | απαγγειλη] απαιτει BP 


4 3 15] ἡ B'A? | αν ομοση] ανοµος ἢ 1 ΛΙ] | χείλεσι A | μετ A 


αυτος 111. Or-lat ] om καὶ πλημµεληση Mqub,&° Or- 
lat | πλημμελησει η]: + rovrwy a, 

3 η](αν 77): om fhi* | απο 1°] om & Eus: των θνησι- 
µαιων b | om ανθρωπου---ακαθαρσιας 2° Ὁ, Cyr-cod | om απο 
2°—avrov dm | απο 2°] pr η Febegn(et)pqtuwzA LY: pr και s | 
om πασης w | om ακαθαρσιας 2° ο | om αυτου 15 Or-lat ] ys αν 
αψαμενος] εχ gua Or-lat | αν] εαν gn: om w | µιανθη] pr et σὲ 
| ελαθεν] λαθη wA | de rovro bdegnp—vz | γνω] εγνω Ffio: 
cognouit Ls Ύνωναι χ᾽ | πλημμεληση] επλημμελησεν f: 1- καὶ 
ληψεται THY αµαρτιαν αυτου b 

4 η 10--παντα periere in ILY | η ψυχη bis scr y } η ιο] 
και XAG: om BYL' Phil | ψυχη-- χειλεσιν] anima guae uoueat 
A | om η 3’---παντα L' | om η 2° Phil | αν οµοση] ανοµος g: 
ανομοσ΄ x: ανομος µη a: avouws η 177: ανωµως και f | διαστε- 
λουσα g | τοις χειλεσιν] labiis suis B Or-lat | κακοποιησαι] 
καλοποιησαι o*b, | η καλως ποιησαι] η καλος ποιήσαι g: η κακως 
ποιησαι ῥ Ὁ, Phil-cod-unic: η καλοποιησαι F MkiIs(txt)vz(A sup 
ras 73): η κακοποιησαι Mm: om enx | κατα] και c | οσα εαν 
διαστειλη] guaccumgue dixerit Or-lat: guaecumgue supera- 
uerunt Ἡ | εαν BAiguy] αν FGM rell | διαστειλη] ποιηση 
Και διαστελλει [: διαστελλη e: διαστελη x: διαστειληται FP | α 
ανθρωπος] žomini Or-lat: om ο admptwy [us | (ορκων 73) | 
λαθη---οφθαλμων] lateat td αὖ oculis eius A | προ οφθαλμων B 
Aalhwya,i*] προ οφθαλμου 17: εξ οφθαλμων M{mg): απο 
οφθαλμων depstvz: (απο οφθαλμου 16): απο των οφθαλμων gn 
(απο των bisscrn*): om FGM(txt) rell BHU" Or-lat Eus Cyr- 
cod | και ουτος γνω] pr και ουκ εγνω [13]: και ουκ εγνω τ | 
ουτος] ουτως Fac*dfklmpsxa, Cyr-cod: ο L: postea AE j om 
και 35--τουτων kw | εν τι] τι ex corr η: εν τινι Im: εναντι 
chen: (αντι 71) | τουτων] (τούτου 84): τουτοις f 

5 και] pr και εσται οτι πλημμελησει εις εν απο τουτων Gegk 
nw [sub % G | οτι πλημμε ex corr G | οτι] οτε k: εαν w | 
πλήημμεληση Gw | om ets ση | απο] τι wi] | «ἔαγορευσει] cta- 
γορευση Abdhipqs-v Eus: εἔαγορασει gl: εξαγοραση am: 
retulerit Wi: confessus fnerit WY: pronuntict Or-lat | την] 
pr περι 1 | αμαρτιαν] + αυτου x: +eavrys Vhil | περι--αυτησ] 
guod alel:|juit per ipsum] WL” | περι ων] mepi ns FG Macefi-m 
oqrsuvxzb, B£ (uid) Eus: guod A Or-lat | ηµαρτεν Gab(npap 
6*)exb, Eus | om xar—(6) ηµαρτεν 19 x | κατ αυτης] {η eo 
super id ipsum WZ": κατ αυτων dgnpt: om m@ Or-lat Eus 


V 1 ορκισμου] συνθηκης M | την αμαρτιαν] το avounua vz 


2 ακαθαρτων 2°] -Γκαι λαθη απ αυτου και µεμιανται και πλημμεληση (-σει v) sv(sub %)z 
4 η καλως ποιησαι] o η καλως ποιησαι ν | διαστειλη] και παραβη M | και 15--γνω] ο΄ λ και λαθη αυτον και ουτος γνω v | 


αµαρτη] πληµµεληση svz 


5 εξαγορευσει-- ημαρτηκεν] µετανοησει εφ w ηµαρτε M 
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~] 


ιο 


pa 


b 


ΛΕΥΕΡ ΤΟΝ y 


6 . » ` φ . / r ’ ays A e ΄ τ ο - ` ` a 

καὶ οἶσει περὶ ων επλημμέλησεν Kupi, περὶ τῆς ἁμαρτίας Τἠς! ἥμαρτεν, θῆλυ απὸ τῶν πρυ- 
΄ » ΄ A d 3 A `y t 3 - e - 

Bator, apvaba |) Nipatpav ἐξ αιγων περι ἁμαρτίας" καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς περὶ το]ς 

f ΄ > -.: ef A e ΄ e A 

ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἤμαρτεν, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ ἡ ἁμαρτία. Tèarv δὲ μὴ ἰσγύση ἡ χεὶρ αὐτοῦ 
. e ` > y / 3 A f A ? t 

TO ἱκανὸν εἰς τὸ πρόβατον, οἴσει περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἥμαρτεν δύο τρυγόνας ù) δύο 

\ A a f, ϱ £ vw ` 

νοσσους περιστερῶν Ἰυρίω, ἕνα περὶ ἁμαρτίας καὶ ἕνα εἰς ὁλοκαύτωμα. δκαὶ οἴσει αὐτὰ πρὸς 
ο € fa . z e e S Ν m~ e ΄ , 6 ΄ 

τον ἱερέα, καὶ προσέξει ὁ ἱερεὺς τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας πρότερον: καὶ ἀποκνίσει ὁ ἱερεὺς τὴν 

. 3 A 3 ` - ΄ \ . - . € A 3 ` m er - . A 

κεφαλὴν αὐτοῦ aro τοῦ σφονδύλου καὶ οὐ διελεῖ, ϑκαὶ ῥανεῖ «πὸ τοῦ αἵματος τοῦ περὶ τῆς 

e d > ` . a - . x ? - tf A 

ἁμαρτίας ἐπὶ τον τοῖχον τοῦ θυσιαστηρίου, τὸ δὲ κατάλοιπον τοῦ αἵματος καταστραγγιεῖ ἐπὶ 
A f a 8 f e / 2 ? 10 ` ` ΄ / e ? 

τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου' ἁμαρτίας γάρ ἐστιν' Oral τὸ δεύτερον ποιήσει ὁλοκαύτωμα 
ο 8 ΄ a \ 3 ΄ t e \ ` - e / > - τ ef ` > / 

ὡς καθήκει’ καὶ ἐξιλάσεται ὁ ἱερεὺς περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἥμαρτεν, καὶ ἀφεθήσεται 
3 - n s X Comer , - ` a ’ A / ` A 

αυτῶ. τι)]ὐὰν δὲ μὴ εὑρίσκῃ αὐτοῦ ἡ χεὶρ ξεῦγος τρυγόνων ἢ δύο νοσσοὺς περιστερῶν, 
. wv `Y A 3 A . ΄ - > . f 3 

καὶ οἴσει τὸ δῶρον αὐτοῦ περὶ οὗ ἥμαρτεν τὸ δέκατον τοῦ οἰφὶ σεμιδάλεως περὶ ἁμαρτίας" οὐκ 

3 «Ὁ 3 3 3 . 2) δὲ > f 3 3 37k ’ e’ . e Ἢ . é 12 . 1 

επιχεεί επ AUTO ἔλαιον οὐδὲ ἐπιθήσει ἐπ αὐτὸ λίβανον, ὅτι περὶ ἁμαρτίας ἐστίν" Prat οἴσει 
” κ . . e ΄ . ε . > > A ` 4 / A 

αὐτὸ πρὸς τὸν ἱερέα. καὶ δραξάμενος ὁ ἱερεὺς ἀπ’ αὐτῆς πλήρη τὴν δράκα, τὸ μνημόσυνον αὐτῆς 


6 om ης 19 B | χιμαιραν] χιμεραν B: χειμεραν A: χειμερραν F* | εξειλασεται B*F* 


10 ολακαρπωμα B> | εξειλασεται 13 


6 και 1°—tepevs bis scr a, | om και 1° MAE | owe] ad- 
tulerit I: | περι ων επλημμελησεν] [de] peccato guod deliguit 
LY | ων] + ηµαρτηκε κατ αυτων και ower περι ων g | κυριω] pr 
τω FGMbcefi-mogrsuvzb, Cyr-cod: Dé it: και p | om περι 
α”--ημαρτεν 19 MEW | περι 25] pr εἴ A | αµαρτιας ns ημαρτεν] 
αµαρτηκεν F* | αµαρτιας 1°] ἠ-αυτου G(sub %)acdghpt Eus | 
ηµαρτεν 1°] ηµαρτηκεν F'w | θηλυ] θηλειαν Fb: agnam Y! | 
προβατων] +avrov h | αμναδα] pr η | Eus: om nB! | om η 1° 
ΚΙ | χιμαιραν] χειµερα n: χιµερρων x: χιµαραν Ὁ: χιµαρρον h | 
περι αµαρτιας] om w: +ras (2-3) l: ἠ- καὶ αφεθησεται αυτω qu | 
εξιλασεται] (post αυτου 1° 16): εξιλασανται b | περι αυτου] pro 
ea Ir | ot ιερεις b | περι 55--ηµαρτεν 2°] pr % z: om w: om 
αυτον ys ηµαρτεν F Mbgl-oqruxb,A Bi: om αὐτου fi: om ης 
ἡμαρτεν Geck Eus | ηµαρτεν 2°] ηµαρτηκεν esvz | αυτω] αυτων 
M*: omf | η αµαρτια] om fkpw: +ras (3-4) x: +r ηµαρτεν y 

7 om totum comma p | ισχυση Baesvyz] οισει b’: ησει ὁ: 
ισχνει Fè? M*{uid)enrx: σχυ AF *dfehkl*(uidjo: exv GMa? 
tat (uid) rell Phil Cyr [τη χειρι Cyr-cod | om αυτον te Phil} | 
το 15--προβαταν] ad pecus 1.1: ad capram uel ad ασ Όχ-]αϊ | 
ικανον ex corr G | τα 2° BF baa, Cyr-ed] om AF*GM rell Phil 
Cyr-cod | προβαταν] αμναν b, | οισει] nècia, | auaprias) πλημ- 
µελειας w | om αυτον 2° LAY Phil | ns ηµαρτεν] (ns ηµαρτηκε 
32): om w | ὄυα τρυγανας] pr τας Cyr-cod: ζευγος τρυγονων y 
Or-lat | τρυγανες s | νοσσους Gh] νεοσσαυς AFM rell (νεασους 
ο) Phil Cyr | κυριω] pr τω FGM (mg)bedfgi-ortb, Cyr-cod: Dé 
6: om x Phil | ενα t°) pr τον x | εις 2° sup rasa | ολοκαυ- 
τωµα] σλοκαυτωσιν MX: ολοκαρπωμα w: holocaustomattal Ὁ,» 

8 om totum comma p | om και 1° A | αυτα] a 2° ex corr 
w: Wud Xw: om AE Cyr-cod | (προσαξει] -αυτα 84) | ο 
ιερευς 1°] sub — G: om k: ΜΗΝ BY | τα--αμαρτιας] post 
πρατεραν AL : {om $4) | το] (post αµαρτιας 16): om Cyr-cod | 
om περι n | om της y Cyr-cod | προτεραν] πρωτον Cyr-cod: 
προβαταν t | και 15---διελει periere in WY | αποκνισει] aro- 
κνιση S: αποκνιει FH? gn: απακλησει x | a cepevs 25 sub -- G | 
om αυτου fA | σφανδυλαυ] σπανδυλου ch>?imw: σπονδυλαυ 
αυτου Κ: +aurav F8Gac3 | διελει] ει ex corr {8 


6 περι της αµαρτιας 15] «Χ- λυτρον M 


ΓΙ ελαιον ΠΟΤΕ] λιβανον B*4 | αυδε] avd 15 


12 δρξαμενας Α“(δραξ- A‘) 
AFGMa-ik-b,A BEL 
9—11 periere in {Lw 


9 om totum comma p | ρανιει a, | amo ταυ αιµατας] sar- 
guinem 31: | περι] επι g: (απο 73) | om της Cyr-cod | επι τον 
τοιχαν] parietem Lr | επι τὸ] ειςτι | om το--θυσιαστηριαυ 25 y | 
καταλαιπαν] καταλειφθεν f: λοιπον h | καταστραγγιει] xara- 
στραγγισει a: αποστραγγιει Cyr-codd: στραγγιει n | αµαρτιας 
2°) αµαρτια F*rxi? ] om γαρ f 

10 om totum comma p | και τα δευτεραν bis scr s | om 
και 19 UL | το] τον b | ποιήσεις A | ολακαρπωμα Baahra, | 
καθηκει] oportebit Wr | om και 2° f | εξιλασεται BAlmy] + περι 
αµαρτιας αυτου 6: «περι αυτου FGM (-7or) rell ABEL Cyr | 
a (ερευς] {post αυτου 16.139): om | | περι] pr καὶ qu: απο Ga | 
om της A | om αυτου abghna AB Cyr | om και 3° a | 
αυτω] εαυτω ὁ 

11 ζευγος τρυγονων η δυα νασσους περιστερων Le ii 24 | om 
δε dp | ευρισκη-- χειρ] η χειρ αυτου ευρισκη h | αυτου 1° BA 
F*aklya,] post χειρ FPGM rell (uid) Xr Phil Cyr | νοσσους B 
Géhsv Ev] νεσσσους AFM rell Phil Cyr | και] καν c: om bALG 
E Phil | usne | om avrov 2°—nyaprey Phil | αυτου 2°] cave | 
om περι 1° f | ου] ων ag | nuaprese | του] τω ap: της]: om 
Phil | ap] ηφου ο: σιφιν o: υφης | | σεμιδαλεως B Cyr] oeut- 
δαλιν AFG(otu-)M omn 3; Phil | om περι αμαρτιας 1° T° Phil | 
αµαρτιας 1°] pr της G: της αµαρτιας αυτου d(+ys ηµαρτε)Ώρι | 
ουκ επιχεει post αυτα 1° Cyr-cod | επιχεει] επιχεεις er il": 
επιχρισει Phil-codd-omn | αυτο 1°] αυτω ab: αυτον εχ: αυτου 
G: αυτη Im: αυτην Myenwhb,: αυτης qu | επιθησει] επιθησεις 
eril: επιθης i: επιθει f | αυτο 2°) αυτω hxa, Cyr-ed: αυτον 
el(a εκ corr): αντη qu: αυτην gnmwb,: αυτης M | om περι 3°h 

12 και 1°—tepea] ... tudbernacul[z) testimonii ©” | αυτα] 
post epea a(avrwa,*): αυτα x: αυτην Mc-filmo-rtuwb, Cyr | 
δραξαμενος---δρακα] adprachensa [pi lena manu ex ca sacerdos 
LY | δραξαμενας] δραμενος q" : δεξαµενας m: fangens 341 | a— 
αυτης 1°) απ αυτου ο cepevs b | a tepevs post auras ιν Agnk | 
om απ αυτης Phil} | απ] επ M | αυτης 15] αυταυ Phild | 
πληρη --αυτης 2°] Ty χειρι k: om Ε | πληροι FLEhInx ] δρακα] 
χειρα αυτου Imx: + αυταυ 8G Mc-gin-vzB Cyr | τα µνημοσυ- 


8 ipea) + xai αφεθησεται αυτω η αµαρτια FY | αποκνισει] αποκαπτ.. F>: ανακλασει M | σφανδυλου] τεναντας M 


9 περι της αμαρτιατ] ιλασµαν M | αµαρτιας 2°] ιλασμος M 


10 ws καθηκει] κατα την κρισιν Μον; 


11 ευρισκη] ισχυι καταλαβη M: καταλαβη svz | οιφι] σατου M | περι αμαρτίας 2°] aguos M 


12 αυτο] a’ σ’ θ’ αυτην svz 
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AEYEITIKON 


3 $ 3 . ` ᾽ ~ ¢ ? Ix id A τ P y ’ 13 ` 3 x ’ 
ἐπιθήσει ἐπὶ τὰ θυσιαστήριου τῶν ὁλοκαυτωμάτων Ἱνυριῳ: ἁμαρτία εστίν. καὶ ἐξιλάσεται 


ὃν 


` 3 m e ¢ ` ` - t ? 1 ana F ? poeta se ΄ ` 3 Ay 1 - 
περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ ἧς ἥμαρτεν ἐφ᾽ ἑνὸς τούτων, καὶ ἀφεθήσεται αὐτώ. 
A A , A id 
τὸ δὲ καταλειφθὲν ἔσται TW ἱερεῖ, ὡς ἡ θυσία τῆς σεμιδάλεως. 
» r m ’ . aN ’ % ` t . 5 - 
Πα Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων ᾿5 Ψυχὴ ἐὰν λάθῃ avtov λήθη καὶ ἡμάρτη . 

3 3 - r A ’ 1 A al ’ ` uv $ 
(ικουσίως aro τών ἁγίων Kupiov, καὶ οἴσει τῆς πλημμελίας αὐτοῦ τῷ κυρίῳ κριὸν ἄμωμον ἐκ 

A ο ΄ = 3 ͵ ? - ’ A τ ld \ τ 1 λ > 16 . Δ 6 
τῶν προβάτων τιμῆς ἀργυρίου σίκλων, τῷ σίκλῳ τῶν ἁγίων, περὶ οὗ ἐπλημμέλησεν. καὶ ὃ 16 
? Ga ΄ > ’ ` , 4 + t 1 ’ . ? b ` 
ἥμαρτεν ἀπὸ τῶν ἁγίων ἀποτίσαι AUTO, καὶ τὸ ἐπίπεμπτον προσθήσει ἐπ αὐτό, καὶ δώσει αὐτὸ 

A e - ` + A ᾽ A A “ ’ ` > τ ’ 
TM (ἱερεῖ: καὶ ὁ ἱερεὺς ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ἐν τῷ κριῷ τῆς πλημμελίας, καὶ ἀφεθήσεται 


4 - 
αυτώ. 


r ¢ ` \ a a A - ? ? 

17 Kai ἡ ψυχὴ ἢ ἂν ἁμάρτη καὶ moon μίαν ἀπὸ πασῶν τῶν ἐντολῶν Κυρίου ὧν 17 
+ - a ` ` 1) ` κ `Y / ` 5 ? 18 ` Y ` ν 

ov δεῖ ποιεῖν, καὶ οὐκ ἔγνω, καὶ πλημμελήσιη καὶ λήβη τὴν ἁμαρτίαν, ral οἴσει κριὸν ἄμωμον 


8 


|.) 


+ a È ΄ 4 f > / ` ` τ , ` 3 t `y 3 A 
ἐκ τῶν προβάτων τιμῆς ἀργυρίου εἰς πλημμελίαυ πρὸς Tov ἱερέα" καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ 


r a ` A ` $ . + f . $ ’ x a 4 
ὁ ἱερεὺς περὶ τῆς ἀγνοίας αὐτοῦ ἧς ἠγνόησεν καὶ αὐτὸς οὐκ δει, καὶ ἀφεθήσεται αυτώ 19 ἐπλημ- 


μέλησεν γὰρ πλημμέλησιν ἔναντι Kupiov. 


12 αµαρτιας B! 


2 


13 εξειλασεται B* | καταλιφθεν B* (-λειφ- Bath) 


15 εαν B*] η αν B® | πλημμελείας BabA 
16 αποτισαι B*] αποτισει Ba | εξειλασεται B* | κρεω B* | πλημμελείας BatbA 


18 πλήμμελειαν BILA | εξειλασεται B* 


AFG Ma-ik-b,aBEL™ 


νον] memoriae LY | το 1°) τον i(nid) | αυτης 29] αυτου πι: αυτων 
Phil-codd-omn3: om Phil} | επιθησει] pr και h: επιθηση x: 
ανοίσει Cyr}: oms: +er αυτο λιβανον a, | το 25--ολοκαυτω- 
µατων] τω ολοκαντωµα n | των ολοκαυτωματων] pr επι FGMac 
efgi-moqrsuvzb, DIE: (pr περι 128): super holocaustum I: 
των ολοκαρπωματων A, | κυριω] (pr εν 84): pr τω Ged: Kku bgh 
nE Cyr} | om αµαρτια εστιν n | αµαρτια B*AF*Mlmry* Cyr] 
apaprias γαρ FObfAE: peccat [e]rim IY: αµαρτιας BtGy3? 
rell %3(uid jib" 

13 om περι 1°—tepevs fm | περι αυτου] post (ερευς gstvz: 
om np | om ο--αυτου 2° c | om περι 2°—rovrwy w | om της 
1° e Cyr-cod | αυτου 2°] εστιν A: om AIL”: +o cepevs m } εφ 
BAM(mg)afoy£)] αφ FGM(txt) rell 19Η, Cyr | ex M(mg) | 
(τουτων] αυτων 73) | om esrar LY | ws] ωσπερ degnpstvz: om 
ο | η θυσια] guod est a sacrificio LY: om η b’filoquxb, Cyr- 
ed | της σεµιδαλεως] misericordiae WU" | της 35] του c | σιµι- 
ῥαλεως G 

14 μωυσην] µωυση be: µωσην Gkn: µωσει m 

15 (ψυχη] pr η 128) | εαν λαθη] η αναβαλει | | εαν B*Ac 
hrwy Thdt] (pr n 32): αν dp: η αν Be>FGM rell A-ed B Eus 
Cyr: guaecumgue L: si gua Or-lat | Ἀαθη--αμαρτη] αµαρτη 
Και λαθη αυτον ληθη γ | λαθη] λαβη τ | αυτον] αυτων m: αυτω 
ἱέ τας t lit): αυτην fitkr Cyr-ed Thdt: om Ὁ Or-lat | om 
ληθη A Or-lat | και 1° bis scr ὁ | αµαρτηση sv*(nid)z | ακουσιως] 
εκουσιως f: (πκουσιως 18) | κυριου] kw εἴ: Di WF | om και 2° 
FAE Or-lat | οισει---Κυριω post αμωμον f | οισει] oone: noon: 
εισοισει Eus: oferat Or-lat | της πλημμελιας αυτου] pr aroe: 
in neglegentia ντι om αυτου IY | om τω κυριω m Or-lat | om 
κριον αµωμον b, | εκ--σικλων] de eis omni gui pretio n..... 
LY | εκ] απο h Cyr-cod | σικλων] pr x’ k: pr quinquaginta 
A: σίκλον g: eX n: om h Or-lat Cyr-cod: (+v 18) | τω 2° 
--αγιων 2°] siclos scos * | τω σικλω] του σικλου A: om τω Ὦ | 
των αγιων 2° BAydS Cyr-ed] του αγιου a&f(uid): τω αγιω FGM 
rell Muid) ELY Or-lat Cyr-cod | περι---(10) ημαρτεν] pro guod 


12 των ολοκαυτωματων] τα πυρα v: ...προσφορων M 


15 ψυχη--ακουσιως] a’ ψυχη οταν [παραβη] παραβασιν και αµαρτη εν αγνοια M | εαν--ληθη] 


19 πλημμελησιν Ὁ] πλημμελιαν Β3: πλημμελειαν ΒΡ 


deliquit et neglexit LY | (ov) ων 64.128) 

16 ο 1°) (ον 16.130: ων 77): ου dpt: om Awy | αποτισαι 
B*Awyz] ef reddet L': αποτιση G*x: αποτισει Β"Ε(-τεισ- F*) 
GM rell ABEW Or-lat Cyr | αυτο 15 BAb’a, Cyr) αυτω ὁ: 
ipsum] LY: αυτον y: αυτα hw: om FGM rell MEH Or-lat | 
το επιπεμπτον] επι TO πεµπτον a,: quintas Í”: om το qu: 
+autrww | προσθησει επ αυτο] superadiciet 1" | προσθησει] ει 
ex corr l: προσθηση x: (προσοισει 18) | αυτο 2°) αὔτω Ῥοερ]ι 
w Cyr-cod: αυτου Ὦ | αὐτο 3] αυτω cign*t*x: αυτα m*: om 
A | (περι avrov εξιλασεται ο ιερευς 16.30) | ο cepevs post αυτου 
egnsvzA BE | om περι m | κριω] καιρω quilt | της πλημμε- 
Nas] [Aro] neglegentia Ἦν | της] την m* 

17 om totum comma bw | om καὶ t° m | η 1° BF*Glq] 
om ΑΕΟΙΝΙ rell Ens | η αν] (η εαν 32): εαν Aly: om η 
Eus | μιαν] ανοµιαν a,: Ἱ-ανομιαν fi | κυριου] (pr του 18): DT 
H': om f Eus | ων-- ποιειν] guae non fient XY: guod non fict 
Ir | ουκ εγνω] γνω h | λαβη] λαθη cez | αµαρτιαν BAhrya,A 
L] +avrov FGM rell } Ens 

18 om totum comma bw | om και 1° [AE | οισει] οιση e: 
(προσοισει 77) | εἰς πλημμελιαν] indiligentia WL" | περι αυτου] 
post tepeus e: περι αυτον 1: om 31 | om σιερευς f | avoras ΩΩ” | 
om αυτου 25 XA | ηγνοησεν] ημαρτήσεν x | αυτος] ovros G* 
Eus | ηδει] ειδη Gk | αυτω] avro x 

19 om totum comma bw | επλημµελησεν-- κυριου] insuper 
enim habebit indiligentiam indiligens fuil ante Din 4: | επλημ. 
yap πλημ.] guia delinguens delicto deliquit 151 | πλημμελησιν 
B*Ay] pr πλημμελια. F: pr πλημμελειαν ἰοῦ,(-λιαν): pr 
πλημμελεια GMcegquyz: pr πλημμελια επληµµελησεντ: πλημ- 
µελιαν [λ-λειαν Bejadh: πλημμελεια n: xleglegen|iia LY: 
πλημμελεια πλημμελείαν pt: πλημμελείαν πλημμελημασιν f: 
πλημμελεια πλημμελησεν 5: πλημμελια πλημµελήησει aj: πλημ- 
µελιαν πλημμελησει x: (πληµµελεια πλημμελησεις 71): om kl 
mo: +delict? A | εναντι κυριου] ante Dm ILY | εναντιον f 


13 θυσια] καρπωµα M | σεµιδαλεως] αινεσεως svz 
«Ὃν αδικήσει αδικιαν εαν 


παραβη παραβασιν M | λαθη αυτον ληθη] αδικηση αδικιαν svz | σικλων---αγιων 2°] σταθµων εν σταθµω αγιω M 


17 αμαρτιαν] ανοµιαν sz 


18 εις πλημμελιαν] εἰς λυτρωσιν M 
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AEYEITIKON πο 


"Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Ψυχὴ ἐὰν ἁμάρτῃ καὶ παριδὼν παρίδη Ἱ g 


-- 
ν 
.. 

~ 
N 


. 3 ` x z . S f \ / 
Tas ἐντολαν Κυρίου, καὶ ψεύσηται τὰ πρὸς τὸν πλησίον ἐν παραθήκῃ ἢ περὶ κοινωνίας ἢ 5 κ» 
. e A A 1 ΄ , . ’ ΩΙ z - 
περὶ ἁρπαγῆς, ἡ ἠδίκησέν τι τὸν πλησίον, 37) εὗρεν ἀπωλίαν καὶ ψεύσηται περὶ αὐτῆς καὶ $j 


> 2? ή εν 9) ιν ΄ 5 vA ΄ e x “ « a o’ ΄ 
ομοσᾖ αοικως περι ενος «πο παντων ων εαν ποιηση ο ἄνθρωπος ωστε αμαρτει εν τουτοιίς᾽ 


4καὶ ἔσται ἡνίκα ἐὰν apa ὶ πλ λή ὶ ἀποδῶ τὸ ὦ ὃ ἡ 1 Τι 
} μάρτῃ καὶ πλημμελήσῃ, καὶ ἀποδῷ τὸ ἵρπαγμα ὃ ἥρπασεν, ἡ τὸ 

$ ” A ? ’ κ . ΄ ’ a a t - 
6 ἀδίκημα. ὃ ἠδίκησεν, ἢ τὴν παραθήκην ἥτις παρετέθη αὐτῷ, ἢ τὴν ἀπωλίαν ἣν εὗρεν, 5 ἀπὸ 


` ΄ e vw ` - , ` , 
παντος πράγματος οὗ ὦμοσεν περὶ αὐτοῦ ἀδίκως, καὶ ἀποτίσει αὐτὸ τὸ κεφάλαιοι, καὶ τὸ 


, ’ 2 3 > 7 ’ ? a a A 
πέμπτον προσθήσει ἐπ᾽ αὐτό: τίνος ἐστίν, αὐτῷ ἀποδώσει y ἡμέρᾳ !ἐλεγχθῆ!. 50καὶ τῆς sEm 


’ > A ” - ’ . 3 « A fe »” A τ, À $ 
πλημμελίας αυτοῦ οἴσει τῷ κυρίῳ κριὸν ἀπὸ τῶν προβάτων ἄμωμον τιμῆς εἰς ὃ ἐπλημ- 


È ? A ` > ’ οἱ 3 A Ce . » y ’ A 
µέλησεν αὐτῶ. 7καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς ἔναντι Κυρίου, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ, 


νε’. , ` ΄ z 3 ‘4 ` ? / kd A 
περι ενος απο παντων ὧν εποίησεν καὶ ἐπλημμέλησεν αυτῳ. 


~ 
N 
ad 
ο oO 


ο bd f r f A % - A - 
SKa ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 9"Ἰντειλαι ᾿Λαρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ 


/ ΩΙ 6 ’ A ε ’ ᾽ . , e f A A 
λέγων Οὗτος ὁ νόμος τῆς ὁλοκαυτώσεως: αὐτὴ ἡ ὁλοκαύτωσις ἐπὶ τῆς καύσεως αὐτῆς ἐπὶ 


m ’ “ hi f 6 $ F A fad 
τοῦ θυσιαστηρίου ὅλην τὴν νύκτα ἕως τὸ πρωί, καὶ τὸ πῦρ τοῦ θυσιαστηρίου καυθήσεται 


VI 2 ψευσητε A 3 απωλειαν BRAF 
6 πλημμελείας BPA | κρειον ΒΕ" 


VI 1 uwvonr] µωυση b’k: µωσην Gn: µωσει m 

2 εαν BAGbefwxyABELY Or-lat4 Kus(ay)] pr η agn 
z*(uid): η av FMs(txt)z3* rell Cyr: ητις αν simg): guaecumgue 
Lr Or-lat} | αμαρτη] deliguerit inconpositae W' | και παριδων 
παριδη] {1 conuentionem εἰ conuentio fu... Y | παρειδων 
παρειδη G*hsva, | παριδων] παριδαυσα Cyr-ed | ψευσεται c 
Cyr | om τα Gefiklmxb, Ad (uid) Or-lat(uid) Eus | om προς 
Ὁ, | πλησιον 19] +avrav FPG(sub »)ackmB Or-lat} Eus | om 
εν--πλησιον 2° dp | εν--αρπαγης] super deposito aut societate 
aut rapina Or-lat: περι (επι cod) κοινωνιας η περι (om cod) 
παρακαταθηκης ἡ αρπαγης Phil | παρακαταθηκη Eus | om η 1° 
Eus } η 2°) και h | om περι 2° Eus | αρπαγης] αγαπης τ: 
αµαρτιας g° | om η 3° Cyr-cod | τι] τις ο | τον 2°] τω f] 
πλησιον 2°) +avrov G(sub ~)ackAB 

3 η] e p | ευρη Cyr-cod | ψευσεται εἴη | και 2°) aut Or- 
lat | οµοσει bfkInr | απο παντων] απο πααων h: πραγµατας f | 
αν Kd-gi-vxzb, | om ο F>?’GMb-gijn—qs-xza,b, Eus Cyr-cod | 
ωστε αμαρτειν] et deliguerit X | αμαρτειν] αμαρτανειν dpgtux : 
Ἕ αυτον c | ταυτοις] Tovro η: avras bwxA{uid) Cyr-cod: ef 
crit in eis Βα 

4 om egra Eus | ηνικα] tunc 3, | εαν BAGMbDhwya,) αν 
F rell | om και 3° mA | αποδωσει bwA | αρπαγµα] αρπασµα 
M: πραγμα a,b, | η 19] και Flim: om Ay | το 2°] +ras (2)t | 
παρακαταθηκην pr Eus | (ητιε] ει τις 136) | παρετεθη αυτω] 
est εἰ demandatu 3, | παρετεθη] παρεθη h: παρακατετεθη x: 
παρεθηκεν a,: παρεδαθη } | (αυτω] pr παρ 32: αυτην 136) | ην] 
η αν a, | ευρεν] pr αν I’ Macej—maqsuvxzb,: (pr εαν 32) 

5 απο] περι bwx{pr η) | πραγµατος] sub -- G: om fit | 
αι] pr περι bwk: avs g | ωμοσεν] εαν οµωσεν x | om και ιν f 
A | αποτιση xE | αυτο 1°] a ex r(uidjo®: avrw aghjkliL: αυτον 
n: αυτα bw: om A | om το 1° c | κεφαλαιον] +avrov G(sub 
x)ck | πεμπταν BA*a,] + avtovo: επιπεµπταν A’cdhkpy Ens 
Cyr-ed: επιπεµπταν αυτου FGM rell Cyr-cod: (επ αυτου 136) | 


4 απωλειαν BRAF 


7 εξειλασεται B* 


5 ελεχθη EB 
9 εντειλε B 


AFGMa-i(j)k-b, A B(T E Lr) 


προσθησει] pr και |: προσθηση { Cyr: προθησει M | επ avra] 
επ avrw abcejlmnsvwz: εν αυτω x | (om τινος εστιν 136) | 
τινος] pr ει mx: pref AE Or-lat: ουτινος Κ | εσται πι | αυτω] 
post αποδωσει A: και αυτο k: αυτο adf: αυτου m: om x 
απαδωσει] αποδωση αυτω g: {αντω C: «αυτο GadnptxB | η] 
4 αν Gedgknptxb,: (εαν 32) | ηµεραν x | ελεχθη Bfgkr 

6 οισει της πλημμµελιας αυτου Ὦ1915 | εισοισει f | τω κυριω] 
post κριον ny: Dd L: om τω AGabcewa, | απα-- αμωμον] 
αµωμον εκ των πραβατων bw | απο Των προβατων] post αµωμον 
GcABrE: om fikoB! | τιμης] -- αργυριαυ 2 61:31, | εις ο) 
ης ejsz: ει σοι g | ο επλημμελησεν] πλημμελειαν G | αυτω B] 
προς τον ιερεα G(sub &)acgn: om AFM rell ABLE Or-lat 
Cyr 

7 εναντι κυριαυ] ante Dit Ἡ. | εναντι] εναντιον n: ενώπιον 
bw | κυριου] +propter peccatum eius Œ | περι 35--εποιησεν] 
propter quod fecit ex his omnibus C | παντος ου f | om εποιη- 
σεν και qu | εποιησεν] eroi κ: petit L | om και επλημμελησεν 
αυτω mb! | αυτω 2] pr εν FGM(meg)aécdeghjkops-xzb, 
(uid) Or-lat Cyr: ὃς A: om nbBC 

8 om και d | κυριον] Ds iL | pwvonv] µωυσηη W: μωυση 
k: µωσην Gen: µωσει m | λεγων] om d: +¢e7 DCL 

9 om εντειλαι---λεγων fl | ααρων] pr τω deijo-vxzb, | 
λεγων] om Cyrd: ο © | τῆς ολακαυτωσεωτ] της αλοκαρπω- 
σεως dp: Aolocaustorunt Ὦ Or-lath | om αυτη--καυαεως [15: | 
onl αυτη η ολοκαυτωσις A | om αυτη $ | ολοκαρπωσις dp | 
επι 10--αυτηΐ] της αλακαυσεως αυτης x: guod offerent 6: om 
(ὝΓΣ | καυσεως] xaramavgews n | αυτης] pr ras (2) by: αυτη 
h: avravc*(uid) | επι rav θυσιαατηριου post νυκτα Cyr | τον 
θυσιαστηριου 15] το θυσιαστηριαν f | om ολην--θυσιαστηριου 2° 
f | (εως--σβεσθησεται] καυθηαεται ews το πρωι ου σβεσθησεται 
το πυρ το επι του θυαιαστηριου αυτου X3) | om εως M(tat) | το 
1] τω cry*(uid)b,: om Gbghmnptwx Cyr -cod ἡ | om και 2° 
bw | καυθήσεται] pr ου mpt: pr guod A: ο καυσεται n: o aav- 


VI 2 παριδων-- κυριου] αδικηση αδικιαν εν κυριω M | παριδων παριδη] αδικηση αδικηµα sz} ψευσηται] a’ αρνησηται 1 ΛΙ 
svz(sine nom F'sz) | περι κοινωνιας] εν θεµατι χειρος syz: εν πιστωσει χειρας Mj: εν αναγκασμω j | ηδικησεν] αι A εσικαφαν- 


τησεν Ελδλ[ό]ίδίπε nom I>M)j) 
4 Το αδικημα] a’ οἱ X την συκοφαντιαν Mjsvz 
6 εις ο επλημμελησεν] εἰς λυτρωσιν MS 


5 ελεγχθη] ωφληθη M 


B 


VI 9 ΛΕΥΡΙΤ ο. 


3 > A > ? f eae ` - ΑΔ A 
ἐπ᾽ αὐτοῦ, οὐ σβεσθήσεται. wal ἐνδύσεται o ἱερεὺς χιτῶνα λινοῦν, καὶ περισκελὲς λινοῦν 
’ ` ` A » M 3 A ’ A A ΄ a 
ἐνδύσεται περὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ, καὶ uere? τὴν κατακάρπωσιν ἣν ἂν καταναλώση τὸ TOP, τὴν 


Il vat 


e ΄ > ` ΄ν ’ ` ’ A 

ὁλοκαύτωσιν, ATO τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ παραθήσει αὐτὸ ἐχόμενον τοῦ θυσιαστηρίου. 
3 ? `y ~A 3 A ` 3 ? ` v ` 2 f \ Ed 
ἐκδύσεται τὴν στολὴν αὐτοῦ καὶ ἐνδύσεται στολὴν ἄλλην, καὶ ἐξοίσει τὴν κατακάρπωσιν 
ν A la 3 ’ 

ἔξω τῆς παρεμβολῆς εἰς τόπον καθαρόν. 


3 A ` 3 ᾽ A ’ e ΄ ` > 3 3 ` ΄ \ ¢ ` ΄ γ $ 
αὐτοῦ, καὶ οὐ σβεσθήσεται: καὶ καύσει ὁ ἱερεὺς ἐπ αὐτὸ ξύλα τὸ πρωί, καὶ στοιβάσει ἐπ 


12 ` A 3 ` . P ᾽ 3 3 
5καὶ πῦρ ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον καυθήσεται ar 
3 Aa . ε Fd ` $ ΄ 3 1 1 . . ’ A # 1 ` A ν 
αὐτοῦ τὴν ὁλοκαύτωσιν, καὶ ἐπιθήσει ἐπ᾽ αὐτὸ τὸ στέαρ τοῦ σωτηρίου. ral πῦρ διὰ 
$ > t 
παντὸς καυθήσεται ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, οὐ σβεσθήσεται. 

QO; ε ’ Aa 8 4 ek s + ` τ ey LA, . y K f 9 ’ 
ὗτος ὁ νόμος τῆς θυσίας ἣν προσάξουσιν αὐτὴν οἱ υἱοὶ Λαρὼν ἔναντι Κυρίου aré- 

A ’ 15 x $ A 3 3 3 Aa a ὃ . + ` - , a t 
ναντι τοῦ θυσιαστηρίου: Ἰδκαὶ ἀφελεῖ am αὐτοῦ τῇ dpaki απο τῆς σεμιδάλεως τῆς θυσίας 
` a 3 f τα. ` 4 ~ 2 , Aa ` wv ? \ A # 4 + ’ 3 . . 
σὺν τῷ ἐλαίῳ αὐτῆς καὶ σὺν τῷ λιβάνῳ αυτῆς, τὰ ὄντα ἐπὶ τῆς θυσίας, καὶ ἠνοίσει ἐπὶ τὸ 


10 


12 


13 


= 
ep 


+, A A $ 
θυσιαστήριον κάρπωµα" ὀσμὴ εὐωδίας, τὸ μνημόσυνον αὐτῆς τῷ κυρίῳ. 


. 
16-9 δὲ κατα- 


3 3 3 =~ ~ ” ’ 
λειφθὲν am αὐτῆς ἔδεται Δαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ: ἄξυμα βρωθήσεται ἐν τόπῳ ayiw, ἐν 


1ο καταναλωσει A 


AFGMa-b, ABCE 


gere g: καυσεται ἕ "(καυθησ- ΕἾ | επ--σβεσθησεται] bis scr 
c*(uid): om Cyr-cod4 | επ] απ bdg*np: om [" | αυτου 2°] 
αυτω fx | ου σβεσθησεται] sub -- G: om ejkqsuv*z*B'E | ου] 
pr και bw33": ovde m: xec Or-Lat 

10 και 1°—tepevs bis scr I | ενδυσεται 15] ενδυσειται n | 
om ο---ενδυσεται 2° dp | αρχιερευς gn | λινουν 1°] λινον Im: 
Ma.. g: (δεπλοιν αλλως λινουν 130) | και 25--ενδυσεται 2°] 
παλοσςκς O | om και περισκελες λινοιν k* | περισκελες] 
περισκελη F*: περισκελα x: περισκελεον A,: περισκελιον n: 
περισκελον g | λινοιν 2°] λινον m: (διπλουν 16.77) | ενδυσεται 
2°] ενδυσειται n: ενδυσητε x: περιθησεται klm | om περι A | 
αφελη c*(uid)x | την κατακαρπωσιν] την ολοκαρπωσιν bfhiwx: 
holocaustum BL: την καρπωσιν |: cinerem 35: oblationem 
holocausti super altare A-ed: ab altari A-codd | ην] η y | αν 
καταναλωση] καταναλωσει b'n | om την 25---θυσιαστηριου 1° 3 | 
την ολοκαντωσιν] pr ef Or-lat: την ολοκαρπωσιν dfhprt: om 
bmw: om ολοκαυτωσιν n | (om απο του θυσιαστηριου 118) | 
απο] επι bw | om και 45---θυσιαστηριου 2° i*sz* | παραθησει] 
παραθηση κ: παραθησειν z?! | αυτο] αυτην FMd-gib'j-rtuv 
xz**?b,: om AJY | εχοµενα FMd-hibtj-rtuvxz'tb, Cyr-cod | 
θυσιαστηριου 2°] +xae παραθησει αυτην εχοµενα του θυσιαστη- 
piov u 

11 om και 15 { | εκδυσεται] ενδυσεται a* (uid) | om avrov— 
αλλην x | ενδυσεται] ενδυσηται fv | στολην αλλην] ad initio 
alio iL | εἴοιση c | την κατακαρπωσιν] την καρπωσιν ghln: την 
σποδιαν bw: cinerem 35: holocaustum AC: hostiam guae 
cremata est Or-lat: holocaustum guod deuorauerit ignis 19 

12 επι--και 2°] guod uretur super altare A | του θυσια- 
στηριου h | καθησεται n(n ex corr) | απ αυτου] επ αυτου AGM 
beehjkrsvwzb, Cyr-cod: επ αυτο dnptx: επ αυτω g: semper 
Ec: om ΠΟ Or-lat | om και 2° gnquxb, | καυσει] kavon 
f: εκκαυσει x: aceruabit © | o—avro 1° BAa,] ο tepeus επ 
avrw mn: ocepevs επ αυτου FGaehjksvxyz: o cepevs απ αυτου gl: 
επ αυτου ο cepevs M rell AE Or-lat Cyr: supra sacerdus $ | 
το πρωι] a mane 3, | το 29] τω fgub,: om G Cyr-cod | πρωι 


12 πρωι] {πρωι ab 


16 καταλιφθεν ΒΛ {-λειφ- Batbiuid)) 


B* Abhwya, Ar Or-lat] (pr προς 64): πρωι ΒΘΘΕΩΝ rell 
B'E Cyr-ed | στοιβασει επ αυτου] cõponct insuper W | επ 
αυτου] επ αυτα fl: επ αυτην m: omab,*: +o cepevs ξυλα bw | 
om την--αυτο 25 e | om την m | ολοκαρπωσιν djn*pt | eri- 
θησει] επιθηση κ: θυσει ε(υ ex cor nid) | επ αυτο 2° BAGaa, 
Cyr-ed] επ αντω Cyr-cod: επ αυτου FM rell: supra 3, | om 
το 3° hh 

13 om totum comma bwks |] και] sub+G: om & | 
om επι--σβεσθησεται c | το θυσιαστηριον] του θυσιαστηριου οἴη 
a,(-prov): altare menm E: το σωτηριον { | ου σβεσθησεται] pr 
και glxyABEf Or-lat: om fm 

14 ουτος] pr και kA: ουτως f ] τον νοµον f | om ην f | om 
αυτην fkmA(uid)#(uid)# Or-lat | om οἱ e | ααρων BAGa 
Ῥ(αρων b*)bwya, Cyr] A n: +o¢ cepets FM rell (αρων f*t*) ABS 
(Γ(απίς ou): + sacerdotis Or-lat | εναντι--θυσιαστηριου] super 
altare coram Domino 1 | εναντι κυριου] post θυσιαστηριου Md 
fio-rtuxh, Ἡ, Or-lat: om 19 | εναντι] ενωπιον abew | om are- 
ναντι του θυσιαστηρίου M | απεναντι] απεναντιον z(mg): επι h 

15 om και 1° A Or-lat | αφελει] αφελη x: auferens & | 
απ αὐτου] απ αυτης z(mg): αυτο h: om AY: (+o cepevs 83) | 
τη δρακι] την δρακιανα,: pugnum IL: plenam manum Or-lat: 
+avrov G(sub X% jack BO | απο--θυσιας ιν] pra f: de sacri- 
ficio similaginis & | σιµιδαλεως G | θυσιας 1°] θειας 5 | om 
συν 1°—@votas 2° ο | om αυτης 15 fH | συν τω λιβανω] omne 
thus 3ν | συν 2°] συμπαντι Mku: omni BC: om A: + mavre 
FG(sub -%)defijlmo-tvxzb,% Or-lat Cyr | om αυτης 2° ἃ | 
τα ovra) quod est APBEW | επι 1°] απο p* | της 35] τας j | 
καρπωµα---αυτης 15] guia oblatio memoriae cins est tn odorem 
bonum E | καρπωμα] hostiae ©: και παντα c | οσµη BASLbkI 
my] εις οσµην A Cyr-cod: οσµην FGM rell CH Or-lat Cyr-ed | 
το 2΄---κυριω] Drio Dò memoriale cius 1, | το µνημοσυνον αυτης] 
post κυριω m: om το fir | τω κυριω] om n: om τω ghm 

16 το] τα τη | απ αυτης] ex Ars Or-lath: om f | απ] εξ ς | 
εδεται] manducabunt 153, Or-lath | om οι ο | βρωθησεται] 
βρωθησονται h: om mC(uid) | αυλη της σκηνης] pr τη tlejpst 


10 χιτωνα λινουν] επενδυτην λευκον M | λινουν 1°] αλλος διπλουν jsz(om αλλος sz) | περισκελες λινουν] σκεπας λευκας M | 
λινουν 2°] διπλουν Msz | περι το σωμα] επι τας σαρκας sz | το σωμα] την σαρκα Μ | την κατακαρπωσιν] την σποδον Mi | 


εχοµενον] εκ πλαγιου M 


ΤΙ την στολην] Τα φαρεα M | στολην αλλην] φαρεα ετερα Md | την κατακαρπωσιν] την σποδον M | κατακαρπωσιν] mionra 


Msz 


12 του σωτηριου] των ειρηνικων Msz: των τελειωσεων M 
15 θυσιας 1°] καρπωσεως M 


16 εδεται] βρωσεται M 


320 


AEYEITIKON 


αὐλῆ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἔδονται αὐτήν. 


VI ος 


ov πεφθήσεται ἐζυμωμένη: μερίδα αὐτὴν 


Ww > a ki ` - ΄ r ΄ 6 et - e ` 
ἔδωκα αὐτοῖς απὸ τῶν καρπωμάτων Νυρίου' ἅγια ἁγίων, ὥσπερ τὸ τῆς ἁμαρτίας καὶ ὥσπερ 


τὸ τῆς πλημμελίας. 8 


- 1 . - ¢ / $ 
πᾶν ἀρσενικὸν τῶν ἱερέων ἔδονται αὐτήν: νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς 


X e - id ` - y - A yA ϱ/ - 
γενεᾶς ὑμῶν απο τῶν καρπωμήτων Κυρίου: πᾶς ὃς ἐὰν ἄψηται αὐτῶν ἁγιασθήσεται." 


19 


20 


Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Αωυσῆν λέγων Tovto τὸ δῶρον ᾿Δαρὼν καὶ τῶν υἱῶν 


9 nm A ΄ kd ΄ $ - 6 ’ ? A / 3 ’ ` ΄ - >a , 
αὐτου ο προσοισουσιν Κυρίῳ εν τη ημερα 1 AV χρισης αυτον, το δέκατον τοῦ οιφι σεμιδά- 


> 8 [4 Ò ` ’ \ ο 9 A ` . \ \ 4 + - ` ’ 
λεως εἰς ὕυσιαν δια παντός, το ἥμισυ αὐτῆς το πρωι καὶ TO ἥμισυ αὐτῆς τὸ δειλιυὀν. 


3 . 
ar τι 


νάνου w ἐλ 0) An a ; Vv 1 ’ ολ, ’ 6 z > x f 
τηγάνου εἰ atw ποιηθήσεται, πεφυραμένην οἴσει αὐτὴν, ἑλικτά, θυσίαν ἐκ κ ασµατων, 


7 3 . 3 F x f 
θυσίαν ὀσμὴν εὐωδίας Νυρίῳ. 


καὶ οὐ βρωθήσεται. 


22 ο e ` e ` + 3 3 - 9 - θα 7 - 7 
ο ἰερευς ο χριστος αντ αυτου EK των υιων αυτου ποίησει 
3 ’ z f .» of 3 8 7 23 ` - 8 ’ [ἡ 7 id é wv 
αυτο)” νομος αιωνίος, ATAV επιτελεσ ]σεται' και Taca volta (ερέως ολόκαυτος εσται, 


524 ναὶ ἐλάλησεν Νύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 35 Λάλησον ᾿Δαρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ 


£ Ἑ ΄ / - e ΄ ᾿ 4 ` be ? 
λέγων“ Οὗτος ὁ νόμος τῆς ἁμαρτίας" ἐν τόπῳ οὗ σφάξουσιν τὸ ὁλοκαύτωμα σφάξουσιν τὰ 


17 εἴυμωμενην Ὀ7Ρ(-νη B>) | αγιων] --εστιν B | πλημμελείας BPA 


20 χρισης] χρεισης B*: χρεισεις F* | ope F* 


21 πεφυραγµενην B*(-pau- B3) | οσµην] pr εις Batd 


22 χρειστος ΒΕ | νομος B3] νομιμος ΒΡ 


vz: tabernaculo atrii (Œ | του bis scr m ] om εδονται αυτην 
m | αυτην] αυτα FOx i 

17 πεφθησεται] πεφθησονται h*: πεφεισεται e: πεµφθη- 
σεται pq: mittetur L: τρεφθησεται a, | εζυμωμενη] εζυμω- 
pevny B*bah*oy: efvuwuera b, Cyr-cod | αυτην εδωκα αυτοις] 
αυτοισ(-τοι η”) αυτην δεδωκα qu Or-lat: αυτης δεδωκα αυτης x | 
αυτην] post εδωκα A: αυτη a, | εδωκα αυτοις] αντοις δεδωκα 
b, | εδωκα] (post avras 128): δεδωκα F Mdefh—moprstvz: ĝe- 
δωκεν Cyr-cod | om αυτοις B | κυριου] κω b’d*: Di WL | aya] 
sanctis ¥, | αγιων Β Ay) -Γεστιν BFGM rel ABCEL Or- 
lat Cyr | ωσπερ ι’--πλημμελιας] sicut est pro peccato et pro 
delicto Or-lat: fanguam pro peccato sit sic et pro delicto A | 
της 15] pr περι Ὁ, | και ωσπερ] ουτω και ghnib: ef sic BY: om 
ωσπερ dmp | το 2°] τω d: om gm | om της 2° η 

18 παν] + δε q> | αρσενικον] + in filiis [strahel W | εδον- 
ται] εδωνται du: edet È ] αυτην] αντοι l: αυτο f | (νοµον 46) | 
κυριου] (κυριω τω θεω 18): Di I | os εαν αψηται] ο αψαµενος 
dpt | αν AGMabce-jlmnwya,b, | αυτων] pr ar fir: αυτω x 

19—23 om Ay* 

19 κυριος] Ds L ] μωυσην] µωυση Vk: µωσην Gn: µωσει 
m 

20 om το 1°c | προσοισουσιν] προσοισωσιν o: offerunt 4.: 
προσαξουσι Cyr-cod | κυριω] pr rw FM(mg)cefi-loq—vxy??zb, 
Cyr-cod: om m | η] ην m | αν χρισης] χβισις x | εαν v | 
χρισης] χριση ο{-σει)ί | αυτον] αυτους mA: om y>? | το δεκα- 
τον] δωδεκατον a: om v(txt): om roa, | του ὀιφι] της υφης I | 
σιµιδαλεως Gw | om es θυσιαν m | ets] ως n: om GcgAy, | 
θυσιας a, | αυτης 1°] αυτη κ | om το 4°—avrns 2° dp* | το 
πρωι] προινον pè | το 45] τω qub,: om l 

21 επι--ελαιω] in sartagine cum (ex Or-lat) olco 3, Or-lat | 
om εν f | πεφυραμενην] pr ct E: pr ἕεστην gn: πεφυραµενη s 


(A)FGMa-b,AB( CEU 


A(ante ποιηθησεται): πεφιρµενην πι: ef conspersam Or-lat | 
οισει] pret A: οιση x: οισεις m Cyr-cod | ελικτα] ερικτα aeghj 
nsvz: (ερικταν 30): ιλικτα l: ερικατα C: confricata Œ: pur- 
galam À: teneram Or-lat: om BE | θυσιαν ex κλασματων] 
fragmentorum ornamentorum Ws om C | ex κλασματων] ex- 
κλησιασματων fir: +mpococer bw | θυσιαν 2°] θυσιας g: om 
bmnwa, | οσµην B*bwa,] pr εἰς Bate FGMy?! rel ABE 
Or-lat Cyr | κυριω] pr τω lb,: 220 3, 

22 o 1°] pr και F8*Gabkw | om ο 29] | χριστος] χριων 
a | αντ αυτου BGhmy>’a,AB(uid)C(uid)E Or-lat Cyr-cod] 
αντι σαυτου g: επ avrov n: pro FM rell 1, Cyr-ed | om αυτου 
2° © | ποιησει] ποιηση Mx Or-lat: προσοισει km: capict A-ed | 
om αυτην Ἡ, | νομος αιωνιος] νοµιµος αιωνιος B*l: νομιμον 
αἰωνιον Ὁ, : νοµιµος αἰωνιοδ τω Κω t: νοµιµον αιωνιον τω κω beg 
jusvipr @')wz: +7w kw GacdpA | απαν] επαν qu: οταν dp: 
ayia τω κω FP | επιτελεσθησεται] επιτεθησεται dgknptw: pone- 
tur Ἡ,: εσται f: + Domino © 

23 om totum comma q | cepewy MB! | om ολοκαυτος 
εσται και i* | ολοκαντος εσται] ολοκαυτωσεσθαι a, | ολοκαυτος] 
ολοκαυστος gi??nr: ολοκαυτωσις fhx: ολοκαυτωµατος t: ολοκαν- 
τωµατα dp | (om ου 130 mg) | βρωθη sup ras a 

24 xuptos] Ds L | µωνσην] µωυση Wk: µωσην Gn: µωσει 
m 

25 ααρων] pr προς qu: pr τω FMc-fijkmoprstvxzb, Cyr- 
ed | λεγων] om dm: +e C | τοπω] pr τω bdptw | ου] w A: 
ws y: in guo 8, | σφαζουσιν] σφαζωσι g: σφαξουσιν F(uid)be 
fimnrwBL: jugulauerint Orlat}: megulantur Or-lat τι fugu: 
labuntur Or-lat} | om το---κύριου e | τὸ ολοκαύτωμα BAGKIm 
ABES-ap-Barh Or-lat} Cyr}-cod 1] τα ολοκαυτωματα FM rell 
Or-lat 3} Cyr-ed 3: holocaustum fragmentorum iL: + αυτων Cyr- 
codd3 | σφαξουσιν] pr 27 Or-lat $: σφαζουσι Cyr-cod 4: σφαγη- 


17 των καρπωµατων κυριου] του πυρος µου s(om pav)vz | ωσπερ τ’--πλημμελίας] ws ιλασµος και ws λυτρωσις M 


18 καρπωµατων] προσφορων M 


20 οιφι] garov M: μοῦ... i | ει--- παντος] καρπωµατος διηνεκους M 


21 πεφυραμενην] πεπλατυσµενην ζεστοτεραν M: g’ 


ἕεστην πεπλατυμμενην svz(sine nom 51}: πεπλατιμενην k | ελικτα] 


κλασματι i | θυσιαν εκ κλασματων] a’ δωρον ψωμον: θ᾽ δωρον κλασματων M 
22 χριστος] αλειφθεις M | νομος αιωνιος] ο νομος αιωνιος v | απαν επιτελεσθησεται] αναθεµα επιτεθησεται M 
Φαλλια v | ολοκαυτος] αναθεµα M 


23 πασα θυσια] παν µαναα Msvz(uavva 9ΝΖ): Φαλεια s: 
25 της αµαρτιας 15] του ιλασµον M 


“4 


J 
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V1 25 ALY ELT TRG. 
mea’ ca e , ” ν ’ ef e ’ ’ ’ 26 (eG Nae e ᾽ f . 4 » 
περι TIS ἁμαρτιας EVAVTI N υριου ayta αγίων εστιν. υ ιερευς o αναφέρων αὐτὴν ἔδεται 


͵ ` ’ 1 ` a - a A F n° a e ’ 
αὐτὴν" ἐν τύπῳ ἁγίω βρωθήσεται, ἐν αὐλὴ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. “πᾶς ὁ ἁπτόμευος 
A A A , ᾽ A . A P, A 
τῶν κρεῶν αὐτῆς ἁγιασθήσεται' καὶ ὦ ἐὰν ἐπιραντισθῇ amo τοῦ αἵματος αὐτῆς ἐπὶ τὸ 
s ‘ A +N e A ᾽ ᾽ ᾽ f f - % ’ e ’ 28 ` A ᾽ ΄ +? 
ἱμάτιου, ὃς ἐὰν ῥαυτισθῇ ἐπ᾽ αὐτό, πλυθήσεται ἐν τόπῳ ἁγίω. "καὶ σκεῦος ὀστράκινον οὗ 
ἐὰν ἑψεθῇ ἐν αὐτῷ συντριβήσεται: ἐὰν δὲ ἐν σκεύει χαλκῷ ἑψεθῃ, ἐκτρίψει αὐτὸ καὶ ἐκκλύ- 
ὃ 29 - s 1 a ε a ’ > ar +? . T7 ? ` K / 30 ` 
get ὕδατι. “θπᾶς ἄρσην ἐν τοῖς ἱερεῦσιν φάγεται αὐτά: ayia ἁγίων ἐστὶν Kupiov. 30καὶ 
- ’ = A ef a ᾽ ` A 
πάντα τὰ περὶ τῆς ἁμαρτίας ὧν ἐὰν εἰσενεχθῇ ἀπὸ τοῦ αἵματος αὐτῶν εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ 
t » Z a e ’ . , 
μαρτυρίου ἐξιλάσασθαι ἐν τῷ ἁγίῳ uv βρωθήσεται, ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται. 
é 
32ἐν TOT 
ο s xy ε ΄ 4 . a ’ 3 r ΄ LY x 
οὗ σφάζουσιν τὸ ὁλυκαύτωμα σφάξουσιν τὸν κριὸν τῆς πλημμελίας ἔναντι Κυρίου, καὶ τὸ 


7 na ᾗἹ . $ ΄ A 8 ’ 7 P 33 5 . - ` ’ > - tf £ 
αἷμα προσχεεῖ emi THY βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου κύκλῳ" 33KaL πᾶν τὸ στέαρ αὐτοῦ προσοίσει 


31 κω ` τ e ’ A - a ` A ΄ κ ef [1 ’ 1 ‘ 
Kai οὗτος ὁ νόμος τοῦ κριοῦ τοῦ περὶ τῆς TANMMENAS* ayia αγίων ἐστιν. 


, 3 » A ` ` ? ` . A ` / ` 7 VY ’ b A ` ’ 
aT αὐτοῦ, καὶ τὴν ὀσφὺν καὶ πᾶν τὸ στέαρ τὸ κατακαλύπτον τὰ ἐνδόσθια καὶ πᾶν τὸ στέαρ 


33 


NSN a 3 , ` \ ΄ ` ` ν , Yoo) > - νο 4 a , 
το ἐπὶ τῶν ἐνδοσθίων, 3+Kai τοὺς δύο νεφροὺς καὶ TO στέαρ τὸ ἐπ αὐτῶν, τὸ ἐπὶ τῶν μηρίων, 34 


26 εδετε A | τοπω] row A 
30 εισενεγχθη F | εζειλασασθαι B* 
32 κρειου Β΄ | πληµµελειας Bath 


AFG Ma-p(q)r-b, ABEL 


σεται bw | ta—apaprias 2°] pro ῥεεεαίο Or-lat} | τα περι της] 
τας A | ra περι By Cyr-ed 1] και περι x: το mepe a (uid) Cyr- 
cod}: καὶ το περι FhklmAB (nid) Or-lat? Cyr !-ed}4: το Ga 
S-ap-Barh: καιτο M rell 3, Or-lat? Cyr}-cod4 | om της 2° 
Cyrjd-ed4 | εναντι κυριου] ante Diu Dm ἂν om Cyr | 
εναντι] εναντιον b,: ενωπιον bw | aya] pr οτι e(uid): ayiov 
bmwx@ | αγιων] pr των a: ayiov w | εστιν] +kwl 

26 om ο 1° 2° Cyr-edi | εδεται αυτην] om Or-lat: om 
αυτην AY | om Bpwhycerar—(27) ayw d | βρωθησεται] edet 
@ Or-lat | εν αυλη] εναντι x 

27 amas c | κρεων] νεκρων c | om αυτης 1° {115 | om και 
Cyr-ed$ | w εαν επιραντισθη] ubicumgue asperserit X | w) 
pr πας pt: pr ev Cyr-ed4: ο choqu: ος f | εαν 1°] αν Gbhefgjk 
pstwza, | επιραντισθη] ραντισθη fl | απα-- αυτης 2°] ab ea san- 
guis A: om απο gnx | το ιµατιαν] uestem omnem εἴτις ÑB: 
Ἕαυταυ Í | os—auro] guacciique aspersa fuerit νι om hmG | 
as BAya, Cyr-ed 4] (ws 18): w ij Cyr-codd: om f: ο FGM 
rell B(uid) Or-lat Cyr§ | εαν 2° BAGfly] om ginprtx: αν FM 
rell | εραντισθη gnptx | επ αυτο] επ αυτω b’cegjklnr* Cyr- 
ed $-cod 4: ef psum Or-lat: απο του αιµατος avrova,: om f | 
πλυθησεται] pr ct $: πληθησεται ios*a,: πληθυσεται r*{uid): 
παυθησεται t: καυθησεται klq(x int lin et ras 2 litt ante a 1°): 
πληθυνθησεται x: αποπλυθησεται p(-wAYO-)t: «παραθησεται 46) 

28 σκευος] +omue B | ου] w Cyr-cod4: ws πι | εαν 1°] 
αν bejow: αν de g | εψεθη 1° BAFikr’yb,] υψωθη c(uid): 
εψηται ejsvz: om η: εψιθη dg: εψηθη GMr* rell | om εν 
ι5--εψεθη 2° τ᾽ | om εν αυτω B* “d Ay | εν το] επ η | συντρι- 
βηθησεται a, | om εν 2° filer? | εψεθη 2° BAFGD'ikor*b,] 
ευρεθη y: εψιθη η: εψηθη M rell: {εν αυτω σιντριβησεται 
και 71) | εκτριψει] εκτριψη x: εκθρυψει n> | αυτο] αυτω gx | 
εκκλυσει BAamwz] εκλυσει bkx Cyr-cod4: εκκαυσει y: εκπλυσει 
l Cyr-ed}: καυσει qua,: πλισει Cyr-ed4: κλυσει FGM rell 
Cyr-cod}: (κλυση 18) | (υδατι] pr εν 32) 

29 πας αρσην] pr και k Cyr-cod}: πας αρσεν dpstxz* (uid): 
παν αρσην mir: παν αρσεν εἴ] Cyr?: mas ανηρ bw | φαγεται] 


28 om εν αυτω B*id(y αυτω[συν Babmeg) 
31 κρειου B* | πλημμελείας BatbA 
33 ενδοσθιαια Babmd 


manducabuut & | αυτο oA(uid)BE | ayia] sanctitas A | om 
αγιων fi | εστιν κυριου BAya,] χω εστι d: om κυριου kms: 
Dui Di Ἡ,: εστιν τω kw b’ejsvzb, Cyrġ-cod}: εστιν κω FG 
(Κω sub —)Mh(uid) rell Cyr}-ed 4: est Domino Or-lat 

30 om της bw | ww] w qux: om m | εαν Bmxa,] αν AFG 
M rell: (om 16) | εισενεχθεν e | αυτου nE | εν τω αγιω] iz 
sanctitatibus A | τω] τοπω AM(mg)b‘fkoqu Or-lat Cyr-ed | 
ov] pr xai f | om εν πυρι κατακαυθήσεται fs | εν 2°] pr sed A 
Or-lat: xa r: om i(ras 1 lit) | κατακαυθησεται] κατακαησεται 
F: καυθησεται v(txt)a, E 

31 om και-- (vii. 17) αν q | om και efgjn | του 15---περι] 
sub — G: om B'E | {του κριου post πλημμελίας 16) | {κριου--- 
πλημ.] περι πλημμελειας κριου 46) | κριου] ku b’ejsz | om του 
29 mn | πλημμελιας] pr αµαρτιας και { | om αγια--- (32) πλημ- 
µελιας a, | ayia] ayiov bw | εστιν] prou: om Or-lat 

32 om εν τοπω x | τοπω] pr τω dfpty | om σφαζουσιν το 
ολοκαντωµα $, | σφαζουσιν] σφαξαυσιν F*(opas- F2™€)bedfgim 
nrwz* 5 Cyr-ed | το ολοκαύτωμα] τα αλακαυτωματα FMde(+ τα 
ολοκαυτωματα)ίρ!}]πι(το)ηορι(εκ corr)s-vxzb,@ Or-lat | epa- 
ἕουσιν] pr και f: (om 16.46): Ἔκαι τα της αµαρτιας εναντι KU 
σφαξουσι e: +ef A Or-lat | τον κριον] sub — G | om της--- 
κυριου k | της πλημμελια5] pr τον s(mg)txz(mg) Or-lat: pr 
περι Cyr: om m | εναντι κυριου] sub — G: εναντιον Ku M 
s(mg)b,: om xB | αιμα] +avrov Gc% | προσχεει] προχεει 
bimw: προσχεεις gn Cyr-cod: προσχεουσιν xi: εκχεει o: om 
e | επι] προς ay: ad $: (rapa 32) | θυσιαστηριου] + λοίο- 
caustorum A-ed 

33 om αυτου 1° y | προσοισει απ αυτου] capit A: om u | 
προσοισει] προσοισεις gn: προσθησει GP | απ] επ εἀΠρτιἩ, | 
om καὶ 2° Gagknx | om την f | om παν το στεαρ 325 πι | om 
παν 2° fioruxb,A-cedEL | om το 35 n | κατακαλυπτον] kara- 
λυπτον ο: καλυπτον u Cyr-cod | εντοσθια Mh) | και α9---εν- 
δοσθιων] sub -τ G: om kB | om παν 3° 15 | εντοσθιων ΜΠ] 

34 το 1° αυτων] το επ αυτων στεαρ m | αυτων] αυτου Ὁ’ | 
om το 3° A | µηρων Ὀ΄ῥῦς] | om τον επι gn | om τους | repi- 


26 ο αναφερων αυτην] a περιαµαρτιζων αυτην sv | ο αναφερων] ο ιλαζων M 


28 


εψεθη 15] ο’ 6 εψεθη A εψεθησεται v | εκτριψει--εκκλυσει] σµιγχθησεται και βαπτισθησεται M | εκτριψει] σμηξει s 


31 πλημμελιας] AuTpwoews M 
33 την οσφυν] οι Ἀ τα κερκιαν την ovpay ΔΙ: οἱ λ το κερκιον svz(om το sz) | τα ενδοσθια] την κοιλιαν svz 
34 το 2°] ο εστιν s | το 3°] ο εστιν z | µηριων] λαγονων M 


322 


VII 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


ΙΙ: 


x T ` ` ` ` DEREN A Pt . A A - 
(5) 35 καὶ τὸν λοβὸν τὸν ἐπὶ τοῦ ἥπατος, σὺν τοῖς νεφροῖς περιελεῖ αὐτά" 35καὶ ἀνοίσει αὐτὰ ὁ Β 


s t 4 1 5 x + 4 n / ` f ” 
(6) 36 ἱερεὺς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κάρπωµα τῷ κυρίῳ" περὶ πλημμελίας ἐστίν. 5ύπᾶς ἄρσην ἐκ 


(7) 37 τῶν ἱερέων ἔδεται αὐτά, ἐν τόπῳ ἁγίῳ ἔδον τά: ἅ τγίων ἐστίν. 374 ) ὶ 
3 ρ À w ἁγίῳ ἔδονται αὐτά: ἅγια ἁγίων ἐστίν. 37ὥσπερ τὸ περὶ 


Go ¢ , r$ ` ν m ΄ f } a ε 
της αμαρτίας, οὕτω καὶ TO τῆς πλημμελίας, νόμος εἷς αὐτῶν" ὦ ἱερεὺς ὅστις ἐξιλάσεται ἐν 


vd -ν 8 ` Ce 1 [ο Γι e ’ ᾽ ’ A A 
(8) 33 αυτῷ ἔσται. ὄ)καὶ ὁ ἱερεὺς ὁ προσάγων ὁλοκαύτωμα ἀνθρώπου, τὸ δέρμα τῆς ὁλοκαυτώσεως 


Ka PIN [4 2 ~ y \ - d 2 A 
(9) 39 ἧς αὐτὸς προσφέρει αὐτῷ ἔσται. Ἀδκαὶ πᾶσα θυσία ἥτις ποιηθήσεται ἐν τῷ κλιβάνῳ, καὶ 


A ef f ἃ 3 3 3 a - 
πᾶσα ἥτις ποιηθήσεται Ἰἐπ᾽ ἐσχάρας ἢ ἐπὶ τηγάνου, τοῦ ἱερέως τοῦ προσφέροντος αὐτήν, ἃ Ον 


? a x 40 « A f b R ’ ? f ν ` 3 - a 
(το) 4ο αὐτῷ ἔσται. Pral πᾶσα θυσία ἀναπεποιημένη ἐν ἐλαίῳ καὶ μὴ ἀναπεποιημένη πᾶσι τοῖς 


em 9 ` 3 ϱ , Ni 
υιοῖς Aapwy ἔσται, ἑκάστῳ TO ἴσον. 


CH) 
(t2) 2 


f ee ts ` ? ` - & A / 
προσφέρῃ αὐτὴν, καὶ προσοίσει ἐπὶ τῆς θυσίας Ἱτῆς αἰνέσεως ἄρτους ἐκ σεμιδάλεως avame- δ κ» 


a ε d + ld aX ή ο] 
ΙΟὗτος ὁ νόμος θυσίας σωτηρίου ἣν προσοίσουσιν Κυρίῳ. ἐὰν μὲν περὶ αἰνέσεως 


[4 3 3 ’ ” 34 
ποιηµενους ἐν ἐλαίῳ, λάγανα ἄζυμα διακεχρισμένα ἐν ἐλαίω, καὶ σεμίδαλιν πεφυραμένην ἐν 


> 


35 πλημμελειας Barb A 


36 εδετε A 


37 ουτως F | πλημµελειας Bb | εξιλασεται] εξειλασεται 13*: εξιλασετε A 


39 κλειβανω ἩὮ (κλιβ: B) 


40 πασιν |° | veros Bbuid 


VII 2 λαγανα] pr και B | διακεχρεισµενα ΒΕ 


ελει] (pr και 16.77.130): περιελη u | αυτα] om bwH: id 35 

35 αυτα] (post ιερευς 73): avro b’A(uid)E: om kE | ο 
tepeus post θυσιαστήριον M | καρπωµα] + οσμή» ευωδιας FMdei 
jpr-vzb, BY Cyr-cod: 1-οσµη εὔωδιας fklmoxE | om τω FMc 
klmosuvxza,b, | om περι πλημµελιας εστιν m | εστω] proa,: 
ετι Ἡ 

36 πας αρσην] πασιν l | rayvdfims* | αρσεν c*?dfptx : ex των 
pew] sacerdotis A | οπι εκ h | αυτα 19] 1 B: -Ἔαγια αγιων 
εστι n | om εκ--αυτα 2° b’w A-cod | om αγιω h>t(uid) | 
εδονται αυτα] εδεται αυτα FG x13: βρωθησεται G* Medfikopr 
s(mg)tuv(mg)2z(mg)b,: wanducabitur ea L: om hm: + εν τοπω 
αγιω βρωθησεται a | ayia] αρα s: sancium E: guia sanctitas 
A | εσται x 

37 ωσπερ-- αμαρτιας ext lini | το 1°] τω ο | om περι nx | 
(αµαρτιας] ακαρπιας 71) | ουτω] ουτος p | om και A-ed | το 2°] 
pr mepes: τω f: omejy | της 2°] pr περι GcdegjptzA& Cyr-ed | 
νομος] pro M | es] --εσται dpta Or-lat: +es¢ B | om αυτων 
bwi3 | ο--εξιλασεται] pr et A: εστι τω ipet τω εξιλασκοµενω 
bw | ogres] ws τις ο | εξιλασεται] --τω vaw aj: +super ca 19 
(+ guia sacerdos 191) | εν αυτω] αντω k: αυτα m: propter ca 
E | εσται BAjxy] pr αυτος ο: pr εν αυτω f: pr αυτω FGM 
rel ABEL Or-lat Cyr 

38 om και Ἡ, | cepevs ο] cepevw h | προσαγαγων l | ολο- 
καυτωμα] pr το s(mg): ολοκαντωµατα d Cyr-ed | ανθρωπον] 
ανω d | ολοκαυτωσεως] ολοκαρπωσεως n | ns] η f: --αν κ | 
αυτος προσφερει] αυτος προσφερη y: προσφερει αυτος dfioprtu: 
αυτος προσαγει M(mg)egjns(txt)v(txt)a(txt) : προσαγει αυτος b,: 
ipse praecidet W: offeret ipse Ὁ: προσαγει τω reper b(-yy)w: 
om αυτος xa 

39 om totum comma E | ποιηθησεται 1°] (pr ου 16): mon- 
σεται ΝΑ: πεφθησεται Gckz(mg) | om εν--ποιηθησεται 2° dp 
t | τω BAbwya, Cyr} om FGM rell | κλιβανω] κριβανω M: 
λιβανω i* | και 25--ποιηθησεται 2°] η m | raca 2°] --θυσια 


35 περι πλημμελιας] λυτρωσις M 


37 ο--εσται] του ιερεως του ιλαζοντος αυτο αυτου εσται M 
39 θυσια] καρπωσις M | εν τω κλιβανω] ev Φουρνω k | ητις 2° 


σεται Msv | επ εσχαρας] καυστη svz 


AFG Ma-pr-b A b(CMED™ 


Fk] | ποιηθήσεται 2°] pr ov l: κληθήσεται w | επ eoxapas] 
H ors Aws € | η] οἱ B: om Ay | τηγανω x | του 1°— 
προσφεροντος] Tw ιερει τω προσφεροντι bw | om του 25 f | 
προσφεροντος] προσαγοντος Cyr-cod | om αυτην Ἡ, | αυτω] 
αυτου GMadegijoprtuvz% Or-lat Cyr-ed: om ᾷ | om έσται a 

40 om αναπεποιηµενη 1° Ἡ, | om εν-- αναπεποιημενη 25 n 
15 | om εν gm } om καὶ μη αναπεποίηµενη y Cyr-cod | και 2°) 
siue Or-lat | om µη a | αναπεποιηµενη 2°] om A: +72 oleo 
(© | πασι--ααρων] τοις mos ααρων masa f | ααρων] Zsrael A- 
codd | εσται] post εκαστω A: εστι b: om w | εκαστω] pr 
και Cyr-cod: εκαστον cta,: Ί-εσται f | το ισον] pr κατα x: iex 
ya: τω tow fifro) 

VII 1 οντως f | θυσιας σωτηριου] θυσιαστηριου σ](ρτ του) | 
θυσιας] pr της bw: θυσια fkos: sacrificiorum A | σωτηριου] 
σωτηριας fn: των ειρηνικων bs(mg)v(mg)wz(mg) | ην] ον l: 
(+av 18) | προσοισουσιν] offerct L: ποιήσουσιν bw | κυριω] pr 
τω Gdfikoprt Cyr-cod: εν τη ημερα η αν χρισις αυτω το 
δεκατον του orhi σεµιδαλεως h: +2 gua die in gua truncxerts 
eum decimam partem yphi similaginem W 

2 μεν] µεντοι Abw : (δε µη 71) | αινεσεως 1°] αἱρέσεως x | 
προσφερη] προσφερεις x: offerens L | om αυτην 3, | om και 
re ABE | προσοισει] προσοιση b*e: προσοισι x: προσοισεται f: 
offerens W | επι της θυσιας] propter sacrificium A | επι της] 
επ αυτης 1 | επι] υπερ c ] της θυσιας] της θυρας x: {το θυσια- 
στηριον 631: om 19) | της αινεσεως] post αρτους Or-lat: om 
της a: σου f | αρτους] --αζυμους b-eghjnps-wa | εκ] η m: 
om b, Wi | σιµιδαλεως G | αναπεποιηµενους] αναπεποιηµενον 
f: αναπεποιηµενης di*prtA(uid) Cyr } om εν 1” Cyr-ed | ελαιω 
1] tasymos I | om λαγανα--ελαιω 3° f | λαγανα B*Ay] pr 
και τα ο: pr και ΠΡΙ ΝΤ rellax- ABELL Or-lat Cyr | 
αζυμα] pr τα ὁ | διακεχρισµενα-- (3) αἰνέσεως sup ras paucior 
litt A? | διακεχρισμενα] pr και a: διακεχειρισµενα Cyr-cod: 
κεχρισµενα gn | (om εν 2°18) | om και 2----έλαιω 3° bwx | om 


38 ανθρωπου] ανῦρος Msvz 
εσχαρας] 0’ κανστη ev ζεοντι M | ποιηθησεται 2°] πεφθη- 


40 θυσια] καρπωσις M | µη αναπεποιηµενη] ξηρα M | εκαστω το ισον] ανηρ ws αδελφος αυτου Noysvz(-pw sz) 
VII 2 περι αινεσεως] a’ επι ευχαριστιας Msvz(sine nom sz) ] αινεσεω» 35] εὐχαριστιας M | αρτους] αλλος κολλυριδας Mi{om 


αλλος)]: 


κολλυρας 5νζ | πεφυραμενην] αλλος ζεστην Mjsvfom αλλος Μὴν) 


A 


SEPT. 9 


f > 1i y , f . A 3 m 9 . (ο 5.» $ . 
B ἐλαίω" Sem ἄρτοις ζυμίταις προσοίσει τα δῶρα αυτου επι θυσίᾳ αινεσεως σωτηρίου. treat} 


“ 


SH 2 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


ὦ 


΄ A 3 ` A fd 3 ΄- 3 / ν , m wn A i 4 
προσάξει ἓν ἀπὸ πάντων τῶν δώρων αὐτοῦ ἀφαίρεμα Κυρίῳ" τῷ ἱερεῖ τῷ προσχέοντι τὸ 


{ nw f 3 nz ν 5 ` ` ’ 0 $ rn ’ 3 Aa Y SS 
αἷμιι του σωτΊριου, αυτω ETTAL* SKAL TA κρέα θυσίας αἰνέσεως σωτηρίου, AUTW ETTAL, καὶ ἐν 5 (15) 


» e 4 ὃ ” θη A 3 X / sj } 3 1 la 1 ` f 
1) Ίμερᾳ OWPELTAL, βρω NOETAL® ου κατα είψουσιν απ αυτου εἰς το πρωι. 


Οκἂν εὐχὴν ἢ 6 (ι6) 


¢ £ 6 f ` A 3 A Φ à ς Is 4 ο f 3 A τ 
ἑκούσιον θυσιίξη τὸ δῶρον αυτοῦ, ἡ ἂν ἡμέρᾳ προσαγάγῃ τὴν θυσίαν αὐτοῦ βρωθήσεται, 


` - wv . ` y ? ` la A a ’ Vv ¢ ’ f 3 ` 
καὶ τῇ αὔριον" 7καὶ τὸ καταλειφθὲν ἀπὸ τῶν κρεῶν τῆς θυσίας ἕως ἡμέρας τρίτης ἐν πυρὶ 7 (17) 


’ 
κατακαυθήσεται. 


Sear δὲ φαγὼν φάγῃ ἀπὸ τῶν κρεῶν τῇ ἡμέρα τῇ τρίτη, οὐ δεχθήσεται 8 (18) 


3 A Ῥ f : ᾽ / 3 λ 8 , ᾽ Lad 7 “A! g t δὲ \ η ΗΝ 7 
auTw TO προσφέροντι αυτο, ου λογισθήσεται AUTO, μἰασμά εστιν: ἡ δὲ ψυχη ἥτις ἐὰν φάγη 


See 3 ” Δ ¢ ’ , 
απ αυτου τὴν ἁμαρτίαν λήμψεται. 


f > ’ wn Ν ΄ t 
θήσεται, ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται: πᾶς καθαρὸς φάγεται κρέα. 


9 ` ’ e7 A “’ hi 1 4 a] 
καὶ κρέα ὅσα ἐὰν ἄψηται παντὸς ἀκαθάρτου οὐ βρω- 9 (ιο) 


10) δὲ ψυχὴ ἥτις ἐὰν φάγῃ 10 (20) 


. . ee . - ~ ? y / fal - 
ἀπὸ τῶν κρεῶυ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου 6 ἐστιν Kupiov, καὶ ἡ ἀκαθαρσία αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτοῦ" 


᾽ A e 4 1 f ᾿ wn ” ο - 
ἀπολεῖται ἡ ψυχη ἐκείνη ἐκ τοῦ λαοῦ αυτῆς. 


2 ἕυμειταις B* 
6 ευχην B] ευχη B* | προσαγη Bab 
9 οσα εαν] os (Poc)avy B*»id | αψητε A 


AFGMa-pr-u(v)w-b, ASO" 


και 25 M | σεμιδαλιν] σιµιδαλιν G: ἠ-ζεστην κολλυραν ερ(ξεσ-) τ 
+ ζεστιν εκ κολλυραν n | πεφυρμενηνν” 

3 επ αρτοις ζυμιταις] pr κολλυραις a: pr επι κολυρων h: επ 
αρτοις αζυμιταις FMkmos(mg)b,€@: εν αρτοις αζυμητοις ]: επι 
κολλυραις αρτοις ζωμωταις C: επι κολλυρων αρτων αζυμιτων de 
gjnps(txt)tvz(txt)A (κολλυριων dpt: αζυμων dn) | αρταις y | 
προσοισει] εἰ sup ras h*: προσοιση FO: προσθήσει a, | τα δωρα] 
το δωρον A*F*(ra δωρα F'™)bwyACE | αυτου] αυτων n*: 
αυτω nat: (om 71) | επι θυσια] guia sacrificium 33! Οτ-]αι | 
θυσια] θυσιαν Aĉacm: θυσιας dgnptz | σωτηριου BAbhwya, it 
Cyr] pre: A: oma: αυτου FGM rell BE Or-lat: Diao pro 
salute δν 

4 προσαξει BAbwya ACI" Cyr] προσαξη επ αυτης χ(υ corr 
in v): προσοισει απ αυτου gn: απ αυτου f: +emr αυτου Glm: 
+ar αυτου FM rel BE Or-lat: +ab ca Y | om εκ---αυτου 
s | εν] ενα a,: om a€ | απο--δωρων] αὐ omni dono Ἐ | om 
παντων n | om των f | om αυτου c | αφαιρεµα] Ιἐδαζζο»[ε]»ι 
LY | κυριω] pr τω ἆ | τω 1°] pr et iliud A: pr dabit ea © | τω 
προσχεοντι] τω προχεοντι dim: (τω προσφεροντι 30): et qui 
offeret Ἠ | του σωτηριου] τω σωτηριω Cyr-cod: sacrificii salu- 
taris Or-lat} | om αντω εσται Or-lat} | avrw] αυτου f Cyr- 
cod: ef Xr: om AY | εσται] esse © 

5 om και 15--εσται cdfgnp | θυσιας] θυσιαν τ: θυσια hk | 
σωτηριου] pr εἰ A: pacificae 111 | (om αυτω εσται 18) | αντω] 
post εσται (16) B: αυτου tA | om εσται v | om και 2°hA 
UL | η] post ημερα]: om a*o* | βρωθησεται] manducabunt Or- 
Jat} | ου] pr και CAE Or-lat | καταλειψουσιν] καταλειψου... 
v: καταλειψεται f: derelinguetur Or-lat}: καταληψετε x: 
(καταλατονσιν 16>) ] αυτου] αυτων bdgptwil | (om εις 18) 

6 om totum comma k | καν BGacfa,] +eav ir: και εαν A 
FM rell | ευχη B*Abwy | om η 1° ae-jnotuxb AIL" Cyr-cod | 
εκουσιον] εκουσιαν f: εκουσιου i: ακουσιον e*(uid) | θυσιαζη] 
θυσιαση Cyr: om h: + Domino A | om η 25--αυτου 2° Uw | 
nuepav fx | προσαγαγη] προσαγη B2>Gbfginora,b,: προσενεγκη 
Cyr-ed: προς τη a: θυσιαζη Fe | την θυσιαν avrov] τω Κω £ | 
την θυσιαν] pr δωρον h: το δωρον FSS! | om αυτου 2° AU Cyr | 
om και τη ανριον E | τη] την mo | επαυριον dpt 


Tat ψυχὴ ἣ ἂν ἄψηται παντὸς πράγματος τι (21) 


5 καταλιψουσιν Ὦ(-λειψ- Batb) 
7 καταλιφθεν Ὦ "(λειφ- Bath) 
10 ο Bavid] ov B* | απολειτε A 


7 om totum comma k | και το] το δε Cyr-ed | om και cdfp 
ία, A-codd | το καταλειφθεν] εαν καταλειφθη bw: --απ αυτου 
βρωθησεται και το καταλειφθεν G(sub %)ac | (κριων 46) | (om 
της θυσιας 16) | ημερας τριτης] τριτης nuepas gn: της ημερας της 
τριτης bw: Ίμερων τριων h | καυθησεται Cyr-ed 

8 payor φαγη] βρωσει βρωθη gnA(uid): ederint E | απο 
των bis scr ο | των κρεων] pr της θυσιας a,: -Ἑ τῆς θυσιας των 
ειρήνικων αυτου G(sub «jack: + ostiarum pacificarum eius 
Er: +77 θυσιας του σβιου αυτου dghnpt | τη ημερα τη τριτη] 
τη γ΄ μερα η: N τριτη a, | ου 1°] pr αθυτον εστιν fir | δειχθη- 
σεται dp | αυτω 15] αυτο hb}: om GMabcefh'ijkorsuwxzb,A3 
© | om αντο--αντω 2° 36,» | αυτο] αυτω bdg*mpx: αυτα k: 
αυτου ο: om ABEL" | ov 2°] pr οἱ AE: om ¥ | λογισεται 
Α{-γησ-) | αυτω 2°] avro {15}: (αυτα 130*): om h*: +iud 
A | μιασμα] pr αποβολον bdptw: pr αποβλητον gn: pr guia 
nanum εἰ A: +et C | nres] η sup ras 4 litt(nidja: ec re x: οἱ 
gua Or-lat | εαν 2°] αν GMadghlmnpt: om c | απ] αν πι” | 
την αµαρτιαν λημψεται] pr µιανθησεται και Cyr-ed: µιανθησεται 
Cyr-cod: om την ὑοσηνν ο (uid): om λημψεται f 

9 κρεα-- ακαθαρτου] carné guamcumague teti σσ] inmundus 
WY: carnes quaecumgue tactae fuerint ab omni immundo Or- 
lat | κρεα 19] κρεας a, Cyr | οσα εαν] pr ras (1—2) 0: οσα αν 
ΕΩΜα(οσα sup ras)b-hjklnptw: os αν B*vid{(?os}) Ay: ο αν 
Cyr: os m: om οσα a, | παντος] pr απο f | ου βρωθησεται 
post κατακαυθησεται h | εν πυρι κατακαυύθησεται] pr αλλα ΠΟΠ: 
om e | κατακαυθησεται] (κανθησεται 64.128): κατακαυσητε f: 
+Kxat τα κρεα G(sub %)a(-cad-)ck | κρεα 2°] κρεας c Cyr: oma 

10 η δε] και η uE Cyp} Or-lat | aris] η τι Ὁ’; et rex: 
(η 18) | εαν] η αν a,: αν Gedghmnpt | φαγηται α(αι sup ras)u | 
των κρεων] τω κρεω n: om AC | ο] ου BA: ης | κυριου] Kw 
ΓΕ Mdej-mopruxa,b,: τω κω fit Cyr: Dino $Y Or-lat | αυτου 
2° BAa] avro f: αυτω FGM rell Cyr Jul-ap-Cyr | om aro- 
λειται--- αυτης e | απολειται] (pr και 32): απολει g: ἐξολοθρευ- 
θησεται bw | εκ] απο ο Cyr 

11 om και ψυχη η ο | ψυχη 1°] pr η filmr Cyr: +omnis 
13! | η αν] ει αν κ: η εαν 1 εαν bdptwil | παντος 1°] pr απο 
dfginpt%: om { | «πραγµατος] σπερµατος 128) | om η 2°— 


3 επ αρτοις ἕζυμιταις] ο’ ew apros ἕυμιταις v: επι Κολλυρων α.τον αξυμιτ.. M | σωτηριου] ειρηνικων Msv(pr οι λ)Ζ: οι λ 


ειρημικον αυτου N(indice ad δωρα posito) 
5 σωτηριου] των ειρηνικων v | δωρειται] προσφερει M 


4 του σωτηριου] των ειρηνικων 5ν7 
6 ευχην] επι ορκω M 


8 ου δεχθησεται] orx ενδοκησει M | µιασµα εστιν] a’ σ’ αποβλητον M(om a’)sz: θ’ φεγγουλ εσται οἱ A αργον... εν αλλοις 
βιβλιοις αποβολον ειρον M: 6 Φθεγγωλ estar z: οἱ A αργον αποβλητον ὁ 


IO του σωτηριου] των ειρηνικων 52 


324 





ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


VII 21 


+ f A bd ` > ` - - 
ἀκαθάρτου, ἢ ἀπὸ ἀκαθαρσίας Ἱ ἀνθρώπου ἢ τῶν τετραπόδων τῶν ἀκαθάρτων ù παντὸς 


΄ 3 [4 A A A nw + e r , 
βδελύγματος ἀκαθάρτου, καὶ φάγη ἀπὸ τῶν κρεῶν τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου ὅ ἐστιν Κυρίου, 


> ~ id ` d » n A 
(22) το ἀπολεῖται ἡ ψυχὺ ἐκείνη ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 


12 Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν 


’ P - ta 3 ` - ’ ~ ~ 
(23) 13 λέγων 3 Λάλησον τοῖς υἱοῖς ]σραὴλ. λέγων Hav στέαρ βοῶν καὶ προβάτων καὶ αἰγῶν οὐκ 


(24) τά ἔδεσθε. 


I4 b 4 8 fe . 8 ’ 8 ’ ` m ” . . a 
και στεαρ ὄνησιμαιων και θηριάλωτον ποιηὔήσεται εις παν έργον, και εἰς βρῶσιν 


( ς) 3 8 f A 1S; A tf y 8 s 3 . - A 7” ’ 3 A , K ’ 
25} 15 ου βρω /σεται πας ο εσύσων στεαρ απο των κτΏήνων ων προσάξει αυτο) καρπωμµμα Nuptov, 


` a e 4 3 , > ` A A n 
(26) 16 ἀπολεῖται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἀπὸ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 


(27) 17 ὑμῶν 


(28) 18 λεῖται ἡ Wuyi) ἐκείνη ἀπὸ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 


3 ’ M m - A 
SUTO τε τῶν πετεινῶν καὶ ἀπὸ τῶν κτηνῶν. 


16 - ο 3 EO 6 2 ιά / 

πᾶν αἷμα οὐκ ἔδεσθε ἐν πάση κατοικία 
17 πᾶσα ψυχὴ ἢ ἂν Ἰφάγῃ αἷμα, aro- 
Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν 


’ r . A e aAa ᾽ 4 τ 

(29) 19 λέγων "Kai τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. λαλήσεις λέγων ‘O προσφέρων θυσίαν σωτηρίου Kupiw οἴσει 
. A 3 - bad Ma - ’ a fad fal 

(30) 20 τὸ δῶρον αὐτοῦ Κυρίῳ καὶ ἀπὸ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου' Vai χεῖρες αὐτοῦ προσοίσουσιν 


. ΄ K / Fe x ΄ x DPEN - ΄ . . . q m r} 
Ta καρπωµατα Wupiw: τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τοῦ στηθυνίου καὶ τὸν λοβὸν" τοῦ ἥπατος, προσ- 


/ 3 \ ef $ Και r ” We ’ 
(31) 21 οίσει αὐτὰ ὥστε ἐπιθεῖναι δόμα ἔναντι K υρίου. 


It απολειτε A 
14 θηριαλωτον B* vid] θῃριαλωτων Da? 
16 κατοικια Bab] pr τη γη B* 


ακαθαρτου 2° b’ | om η 2° ACL | ακαθαρσιας] καθαρσιας da, | 
των 2°] pr η u | τον σωτηριου] των ειρηνικων bw | ο] η ο | 
κυριου] pr του F Mefij-morsuzb,: kw p: τω kw x Cyr: εί erit 
immunditia eius super eum € | αποληταις 

12 pwronry] µωυση b’k: µωσην Gen: µωσει m 

13 τοις wos] προς τους viovs e | λεγων] om B*mn 

14 Ονησιµαιων] θνησιµαιον Aabdfhk—nprtw(ov int lin)xyb,: 
cadaneris A-ed: bestiae mortuae © | θηριαλωτον] θηριαλωτων 
B2? F'G MegijnosuzA BY Or-lat: στεαρ θηριαλωτου c | ποιηθη- 
σεται] pr ov AF "uy: pr και e: ποιήσετε Im: καὶ θησεται 
(θ sup ras 2 litt)w: xon erit Or-lat | και 3°] sed A } εις βρωσιν] 
βρωσει brw | βρωθησεται] φαγεται A: edetis A-codd 

15 πας] pr και gnQ: pr οτι bw | om ο bw | εσθων ΓΑΙΥ] 
εσθιων FGMm(eor-) rell | στεαρ απο] ab adipe A | στεαρ] στ 
sup ras Aa (xp A*™'4); κρεα r | κτηνων] θυσιων a, | om ων hl 
nx | προσαξει] προσαξη |: προσαξεις m: προσαξεται GMci-jno 
5χΖ: προσαξετε ekb AB: ofertis Or-lat: oferent È | αυτων 
B*A*bw] pr επ Fl*(uid)m: επ αυτον 13°: αὐ ἐς Or-lat: pr απ 
BebA'GM rell: om A(nid)® | κυριου B] τω Κῶ cnyz(mg): Domino 
Or-lat; Dé Ἡ,: Ko AFGMa(txt) rell Ὦ | εκεινη] (αυτη 16.77. 
130): om τ: +7 εσθιουσα biL | απο 2° Bahkya,] es AFGM 
rell | αυτης] + και ελαλησε Ks mpos μωυσην λέγων παν στεαρ 
βοων και προβατων και αιγων οὐκ εδεσθαι και στεαρ θνησιµαιον 
και θηριαλωτον ποιηθησεται εἰς παν έργον και εἰς βρωσιν ου βρω- 
θησεται πας ο εσθιων στεαρ απο των κτήνων ων προσαξει απ 
αυτων καρπωµα KW απολειται η ψυχη εκεινη εκ του λαου αυτης η 
εσθιουσα d: +y εσθιουσα gnpt 

16 παν] pr e¢ Or-lat | ουκ] proc | κατοικια] pr τη γη B*: 
pr τη Ab’dfpt: παροικια κατοικίας r | τε] δε u: om cgnot | om 
των 19 d | πετεινων] κτηνων Mdfimoprtuxb, BEE Or-lat | απο 
των κτηνων] ab omnibus bestiis A | om απο των w | om απο 2 
Gaécdp | κτηνων] πετεινων Mdfimoprtuxb, 53534, Or-lat 

17 πασα] (pr και 128): παση x | η αν] εαν dkprib,: 
cnux*: ει εαν x? | αιμα] pr παν Gac | απολειται] απωληταις: 


η εον 


14 θηριαλωτον] απερριµενων M 


I7 απολειτε A 


2Υ . 3 Z e ΄ . . ’ 3 X ” 
και νοιυσει ο ἱερευς το στεαρ επι του 


13 λεγων Bab] om 12’ | αγων F*(acy- Ft) 


15 αυτων] pr απ B | απολειτε A 
rg. omy και αὐ [55 


AFGMa-p(q)r-uw-b, ABC EL) 


εξολοθρευθησεται bw | om η ψυχη εκεινη bwa 436” | απο BA 
a] ex FGM rell | αυτης] αυτου 130) 

18 xupios] pr o c | μωυσην] µωυση Ον: µωσην Ggn: 
µωσει m | om λεγων m 

19 om και 15--λεγων d | και 1°—dadrnoes] pr guere B!: 
λαλησον τοις wos τηλ GabefmwAbrCEL: | om και 1° a, 
Or-lat | λαλησεις] εις sup ras M: λαλησης η΄ | om λεγων f | 
o—(20) λοβον ualde mutila in 3, | θυσιαν] pr την bw: θυσιας 
l: --αντου ο | σωτηριου 1°] του σωτηριου των ειρηνικων αυτου 
w: των ειρηνικων αυτου b: om g: {αυτου FGMaefi-marsuxz 
b, DE | κυριω 1° BGaghna,] pr εαυτω τω c: Kv Αγ: τω Kw 
αυτου dpt: Dé i': om bw: pr τω FM rell | om οἰσει--- 
Κυριω 2° 5 | ower] θύσει FÈ | om κυριω 25---σωτηριου 2° n | 
κυριω 35] pr τω Fd-gjkloprtz: om mie | και 2° B*Abwy] om 
Ba>beGM rel ABCE Or-lat | απο της θυσιας] in sacrificio 
E Or-lat | του σωτηριου] guod est salutare Dd 341 | σωτηριου 
2° BAbhwya,€] σωτηρι αυτου c: +arvTrov FGM rell AB Or- 
lat 

20 αι χειρες] munus W | τα καρπωματα] {ο A: hos- 
tiam acceptam BY: hostiam Or-lat: [off eriteuan WY: sacri- 
ficium eius T | κυριω] pr τω mryz(ing)b,: av h: Do W” | 
επι] aro ej | του 2° BAGabewya, Or-lat] pr τον επι FM rell 
BCL | ηπατος] +cum renibus Aed | προσοισει] προσαξει τ: 
προσαγ.. C: offeres IL | αυτα] ίαυτω 30): om A | επιθειναι] 
επιτιθεναι b,: οιήθηναι x | oua] δοµατα f: δοκιμα Ι'”"(δομα 
F'): om α | εναντι κυριου] ante Dmi Ἡ. | εναντιον FMefijoq 
suxzb, 

21 owe gn | ο--στεαρ] ‘ud sacerdos A: +fectoris 16: 
+omne 19 | επι του θυσιαστηριου BAGY] pr το a: επι το θυσια- 
στηριον hgnw: το επι του στηθυνιου α,{Π(π14}: {του στηθυνιου 
71): το επι του στηθυνιου eme το ιλαστηριον h: του επι του 
στηθυνιου επι το θυσιαστηριον Í: επι του (το οὔ) στηθυνιου (στ 
εκ Oc) επι το θυσιαστήριον |" "οἱ Or-lat: το επι του στήθινιου 
{και τον λοβον τον επι του ηπατος x) επι το θυσιαστηριον Fa? 


15 καρπωμα] πυρον s: πυρρον 2 


19 λαλήσεις] λαλησον 5 | σωτηριου 1] τελειωσεως M 
20 καρπωµατα] προσφορα: Md: mupa sz | ωστε επιθειναι δομα] εις το αφορισαι αυτα αφαιρεµα M 


ος 42—2 


B 
« τν 


$ Z” δα 


| iv 


x 23 ¢ ’ 5 ` is - s . hS / ` ᾽ X - το * \ ΄ ᾽ a a 
$i» 390 προσφέρων *TO αἷμα τοῦ σωτηρίου καὶ TO στεαρ TO απο τῶν υιῶν Λαρων, αὐτῷ ἔσται 


sf 1 


’ ` wW Ν g . ` A wv a tw > Aa 
B θυσιαστηρίου, καὶ ἔσται τὸ στηθύνιον Δαρὼν καὶ ἔσται τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ. 


ΙΙ ο] 


AEYEITIKON 


eat τὸν 22 (32) 


4 `Y ὃ « δώ 1 ’ a e - > N - ‘al ο ” y ε - 5 
Βραγίονα τὸν δεξιὸν δώσετε ἀφαίρεμα τῷ ιερεῖ ἀπὸ τῶν θυσιῶν τοῦ σωτηρίου ὑμῶν 


βραχίων ὁ δεξιὸς ἐν μερίδι. 


aN ` / a 93 / ` ν t 
479 γὰρ στηθύνιον τοῦ ἐπιθέματος καὶ τὸν βραχίονα τοῦ 


23 (33) 
24 (34) 


? Oa 


’ , 4 - ta 5 \ > ` - - A / τ - ` 
ἀφαιρέματος εἴληφα παρὰ τῶν υἱῶν Ἱσραὴλ ἀπὸ τῶν θυσιῶν τοῦ σωτηρίου ὑμῶν, καὶ 


᾿Ισραήλ. 


£ j K , H φ e É ΄ > X τοῦ ε ειν τώ / 26 θὰ > A 
μάτων IWuplov, ἐν 7) ἡμέρα προσηγαγετο αυτους του (ερατευ ῳ κυριω, “"καθα ενετεἰιλατο 


o ο 6 ’ 3 ` ` ε ’ A ta 1 - 3 \ A 
5 Αὕτη ἡ χρίσις Δλαρων καὶ ἢ χρισις τῶν υιῶν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν καρπω- 


z ` N - e A - ε.α - / ,? ` A ta 
ἔδωκα αὐτὰ ὃ Δαρὼν τῷ ἱερεῖ καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, νόμιμον αἰώνιον παρὰ τῶν υἱῶν 


25 (35) 


26 (36) 


-- A ? - t ο / 4 3 N X - το ? + [{ 3 
Κύριος δοῦναι αὐτοῖς ἡ ἡμέρα ἔχρισεν αὐτοὺς παρὰ τῶν υἱῶν Ισραήλ" νόμιμον αἰώνιον εἰς 


`% S .. 5 27 Φ 4 / a OY / ` 8 4 ` y e ’ X 
τὰς γενεὰς αὐτῶν. "7οὗτος ὁ νόμος τῶν ὁλοκαυτωμάτων καὶ θυσίας καὶ περὶ ἁμαρτίας καὶ 
τῆς πλημμελίας Ἱ καὶ τῆς τελειώσεως καὶ τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου, 


27 (37) 


28 (38) 


A ’ 
25ὃν τρόπον ἐνετείλατο 


r” A ; a A ο ζ i A A 
Κύριος τῷ Μωυσῆ ἐν τῷ ὄρει Σεινά, ἡ ἡμέρα ἐνετείλατο τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ προσφέρειν τὰ 


- 3 A y 4 ¢ 3 "ἃ ή κ ΄ 
-- 9 
δῶρα αὐτῶν ἔναντι Κυρίου ἐν τῇ ἐρήμω Sewa 


r r 7y . A / ? . \ A 
Stati ἐλάλησεν Νύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 2Λάβε ᾿Ααρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ 
A \ \ sv A / ` ` / ` a 
στολὰς αὐτοῦ, καὶ τὸ ἔλαιον τῆς χρίσεως καὶ τὸν μόσχον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας καὶ τοὺς 
` \ bs A - ia \ A ` / 
κριοὺς καὶ τὸ κανοῦν τῶν ἀξύμων: 3καὶ πᾶσαν τὴν συναγωγὴν ἐκκλησίασον ἐπὶ τὴν θύραν 


22 δωσεται A 
26 εχρεισεν B*F* 
28 σινα (bis) BabAF 


AFGMa-uw-b, A BCom Fz lw) 


Mi(zo επι bis scr) rell 19 | (om και 25--στηθυνιον 130) | om το 
στηθυνιον x | εσται 2° Bay] om AFGM rel @BCEU Or-lat 

22 (om totum comma 71) | αφαιρεµα] σφηρεµα (η ex corr) 
g: post epet x | απο--σωτηριου] de sacrificiis salutaribus 34, | 
απο των θυσιων] a sacrificio BYE | του σωτηριου] τω σωτηριων 
b,: του θυσιαστηριου Κ](υ 2°, t 19 ex corr)m: των εἰρηνικων bw | 
ημων κ 

23 (om ο 1ὸ--ααρων 71) | ο προσφερων] τω προσφεροντι b 
Ὑν(το) 8, | ο 15] pr και dejpstz | του σωτηριου] salutis ἠσεδία[ε] 
iL”: του θυσιαστηριου F* | το 3° BAbwya,] om FGM rell A 
BCL Or-lat | om των n | ααρων] αυτων a, | αυτω] αυτων t: 
cius À: οντως τ | εσται] εἰ 4: “κνήμη g | δεξιος] αγιος FP | 
ev peptit) ev bis scr x: om gn 

24 το yap στηθινιον] pectus erit IF | το yap] οτι το bw | 
του 1°] το s* | επιθεµατος] +erit Y | (αφαιρεµατος] επιθε- 
ματος 73) | ειληφα---υιων 1°] accipiant filiis 341 | ειληφα] (ειλη- 
φας 18); +aapwr h | παρα 1°] απο dgh | om απο--ισραηλ 2° 
dp | απο--σωτηριου] de sacrificiis salutaribus Ἆπ | υμων] αυτων 
hEcW | εδωκα] δεδωκα ejknsz: δέδωκεν g | αυτα] id Wr | αρων 
A(uid) | om τω tepet $! Phil | τοις vors] τους υιους q: + υίων 
a | (νοµον 16) | (om παρα 25---ισραηλ 2° 71) 

25 αυτη-- (26) ισραηλ bis scr d [ααρων και η χρησις bis ser | 
του] εις το | om τω | καθοτι] | αυτη η χρισις] αυτην χρισει n | 
η χρισις 1°] portio 315 | χρισις (bis)] κρισις τ: χαρις ej | om η 
χρισις 2° pA | των καρπωµατων] hostiae acceptae Y | om 
κυριου---αυτους 5 | κυριου] pr του FMefijquzb,: Dz Lt | η 3° 
post ηµερα aa, | nuepa—(26) αυτων ualde mutila in 19 | 
προσηγαγετο αυτους] aduentebant El: ungebantur É | προση- 


22 του βραχιονα] την κνηµην Msz 
24 επιθεµατος] αφορισµατος M | νομιμον] εἰς µεριδα M 


a 1 
τᾶς ; 
4 
δύο 


TNS 3 


25 χρίσις Ba(bis)] χρισεις B*: χρεισις ἘΣ 
27 πλημμελείας BabA | τελιωσεως B*(-Aec- Bar) ΕΝ 


VIII 2 χρεισεως B*F* | xpecovs B* 


γαγετο] προσηγετο a, A: προσηγαγεν bw: mpoonyayerea | του 
ιερατευειν] ad sacerdotem πι om A | του] τω c: es το dp 
rt: om bejw | τω κυριω] Do 341 | τω BAGachka,] om FM 
rell E 

26 καθοτι FMdefi-mo-uxzb, | xvpeos] DS WL" | δουναι] pr 
rovh | om η-- ισραηλ b’ | παρα] περι ej | om υιων a, | νοµον 
] | ets τας bis ser d | αντων] υµων ghnt 

27 οντως c | των ολοκαντωµατων) holocaust? 19: oblationis 
15 | om και θυσιας (nid) Or-lat | om και 19 FO? | Ausias το] 
sacrificiorum Ay +rov σωτηριου h | αµαρτιας] πλημμελιας dpt | 
om και 25--θυσιας 2° e | om και 3° ο | της πλημμελιας] περι 
αµαρτιας dp(om περι): pro neglegentia 31 | om της 1° hr | 
om της 2° gn | συντελειωσεως ο | om καὶ 5° xy | om θυσιας 
2° ῃ 

28 (τω µωιση] µωυσει 18) | µωυση] η sup ras t: µωυσεια 
s3? (ex corrju: µωση Gen: µωσει M | cewa 15] pr τω ejsz: τω 
σιναι k: swat gn(ov-) | ενετειλατο 2°] +avros ac{(uid): +xs 
gya AE | (om δωρα 64*) | αυτω g | εναντι κυριου] χω bw: 
ante Dm 3: (om 76) | εναντι] εναντιον s(mg)x: ενωπιον ac | 
τη ερηµω] τη ημερα b: Tw oper ejsz | σεινα 2°] σιναι gkn 

VIII 1 xac—(4) µωισης] multa periere in Y | μωυσην] 
µωυση bk: µωσην Gen: µωσει m 

2 ααρων] pr τον FGMac-fi-mo-uxzb, | τοις υιοιξ x | αυτου 
15] + uer αυτου G(sub Jac | om και α»--αυτου 2° Cyr | avrov 
2° BAhrxya,€] αυτων bdfgnptwA& Chr: om FGM rell BU 
Or-Iat | ελαιον] ελεος ο | τον 2°] το F* | om της 2° τ" Cyr-ed 
το 29] τον f 

3 masar την συναγωγην] παση τη συναγωγη F*Gk*lrxa, 


23 ο βραχιων] η κνηµη Ms 


25 η χρισις] η µεγαλιοτης M | των καρπωµατων κυριου] πυρος θὺ sz({pr του) 


26 εχρισεν] ηλειψεν M | νομιμον] µεριδα M 


27 ολοκαυτωµατων] καρπωσεων M | περι αµαρτιας] (λασµου M | πλημμελιας] λυτρωσεως M | τελειωσεως] πληρωσεως M | 


του σωτηριου] των ειρηνικων 52 
VIII 2 στολας] φαρεα M 


3 ἐκκλησιασον] συναθροισον NI 
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AEYEITIKON 


4 σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 


X A `y Ν - -- A 
5 σίασεν τὴν συναγωγὴν ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. 
A - ’ . - A h id - 
6 ywy? Τοῦτό ἐστιν τὸ ῥῆμα, τοῦτό ἐστιν ὃ ἐνετείλατο Ἀύριος ποιῆσαι. 


ΥΠ 12 


/ - [4 - 
4καὶ ἐποίησεν Μωυσῆς ὃν τρόπον συνέταξεν αὐτῷ Κύριος, καὶ ἐξεκκλη- 


Skal εἶπεν Μωσῆς τῇ συνα- 


86 κα} 4 
καὶ προσήνεγκεν 


- ν ᾿ ` . ` ON n κ.» 3 \ ef £ . 
7 Μωυσῆς τὸν «λαρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ, καὶ ἔλουσεν αὐτοὺς ὕδατι’ 7 καὶ ἐνέδυσεν αὐτὸν τὸν 


- .ν πμ ` t ok 7 > A ` e , ee a4 >» | 
χιτωνα και ἔζωσεν αυτον την ζώνην" καν ἐνέδυσεν αυτον τον ὑποδύτην και ἐπέθηκεν επ αυτον 


` 3 / . £ ? ν ο . / - > / . / ? 4 3 
τὴν ἐπωμίδα, καὶ συνέζωσεν αὐτὸν κατὰ τὴν ποίησιν τῆς ἐπωμίδος καὶ συνέσφιγξεν αὐτὸν ἐν 


8 αὐτή" 8 


` 3 / 3 3 3 . λ ’ / ` \ f X 
καὶ ἐπέθηκεν ἐπ᾽ αὐτὴν τὸ λόγιον, καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸ λόγιον τὴν δήλωσιν καὶ τὴν 


’ . £ - 
ϱ ἀλήθειαν" 9 καὶ ἐπέθηκεν τὴν μίτραν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὴν μίτραν κατὰ 


’ > A ` / m rt A Le 
πρόσωπον αὐτοῦ τὸ πέταλον τὸ χρυσοῦν τὸ καθηγιασμένον ayiov, ὃν τρόπον συνέταξεν ἱκύριος 


1Ο wy) τ 
ο τῷ Μωυσῆ. 


. t - k A A \ » ~ 
at ἔλαβεν Μωυσῆς απὸ τοῦ ἐλαίου τῆς χρίσεως, "Kat ἔρανεν ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐπὶ τὸ 


(d f ‘ ή / / / 
θυσιαστήριον ἑπτάκις: καὶ ἔχρισεν τὸ θυσιαστήριον καὶ ἡγίασεν αὐτό, καὶ πάντα τὰ σκεύη 


» A . \ A x . , ᾽ A ν e ῥα kj ΄ (τοῦ) y y . >i . 
αυτου καὶ τον λουτῆρα καὶ την βάσιν αὐτοῦ, καὶ NYLATEVY αυτα" και εχρίσεν την σκΊ]νην και 


. = Ly 
τα πάντα τὰ ἐν AUTH, καὶ ἡγίασεν αὐτήν. 


χο . o> » - > S a 3 / - / NEN 
"και emeyeev Μωσῆς amo τοῦ ἐλαίου τῆς χρίσεως ἐπὶ 


7 αυτον 15, 2° B®] αυτους B* | αυτον 4°] avrw B*&tt | επωμειδα Β(-μιδα Ῥ)) 


9 µιτραν t) ΕἼ] prav 15" | προαωπον] pr το BY? 
ri επτακεις F* | εχρειαεν (1°) B*F | εχρειαεν (2°) B* 


Cyr-hier: +fZtorum Israel 1 | εκκλησιασον] εκκληαιας ο ην 
qub,>: (εξεκκληαιασον 32) | επι- σκηνης] εἰς την ακηνην x | 
τας θυρας gn Cyr-hier 

4 µωσης Gemn | συνεταξεν post αντω A | αυτω κιριος] Ks 
αυτω ]πιΏ: (κυριος τω µωυση 30) | αυτον x | Kuptos] pro ftx: 
Ds WL | εξεκκλησιασεν] εξεκλιασεν G*: εκκληαιααεν n | την 
αυναγωγην] την συναγην c: τη αυναγωγη F*G: omnem syua- 
gogam Ec: +omnem BC | επι--σκηνης] in tabernaculum A | 
τας θυρας σηχ(της) Cyr(uid) 

Ὁ µωαης ΒΡΚΠΙΠ] µωυαης AFM rell | τη] pr racy BE 
Chr: raan bw | αυναγωγη] συ εκ corr w: dicens δ | εστιν 
1°] post ρηµα yA: om Chr | τουτο εστιν 2° BAa,] om FGM 
rell ABCEL Or-lat Chr Cyr | κυριο] Ds WH | om romea 
B! Chr Or-lat 3 

6—7 plurima abscissa in A 

G προσηνεγκεν] προηνεγκεν m: προσηγαγεν Mbd-gijn—xzb, 
Chr: applicuit τι adduxit © | µωυαης] poven x: µωαης 
Ggmn | τον] sup ras bj: και τω x: omc | ααρων] +fratrem 
sunm 3," Or-lat | om αυτου n | (υδατι] pr ev 32) 

7 ενεδυαεν 19] εδυαεν i: εζωαεν m | αυτον 1°] v ex corr x*: 
αυτους B*Ay: Aaron A: om f | om τον i” F*bhjk*im | 
εζωσεν] ενεδυσεν m | αυτον 2°] αυτους B* Ay | om την 1°— 
αυτον 39 x | την ζωνην] τη ἕωνη bOMhkloqrua,: ἕωνη F*G | 
om την 1° abemw | ζωνην] pr και m | om και 3”--υποδυτην 
Ut | ενεδυαεν 29---συνεζωαεν mutila in HY | om τον 2° A | 
υποδυτην] pr ras (1) |: επενδυτην Ak(mg)y Chr | (επεθηκεν] 
εθηκεν Τι) | επ αυτον] επ αυτω Betty; αυτω Abw: αυτον m: 
super ceruicem eius © | την επωμιδα] fbalam L | om την 2° 
πι | om και 5----επωμιδος f | αυνεζωαεν] εζωσεν Ὁ, Chr: συνε- 
δησεν G | αυτον 5°] αυτω b | om κατα---αντον 6° 3ἑτ | (κατα] 


ro χρείαεως B*F* 
12 χρειαεως B*F* 


AFGMa-uw-b AB Cyri) 


και Τι) | αυνεσφιξεν l*noa,” | avrov εν αυτη ΒΛΥ] αυτην 
εαντω k: αυτην επ αυτω 1: αυτην επ αυτον {13: αυτην εν αυτω 
FGM rell OE | εν αυτη] iz co ντ: in ipso Or-lat 

8 om και 1°—Aoyor 15 dp | επεθηκεν 15] εθηκεν ej | αυτην 
LMhmra,] αυτο Ay: αυτω bew: αυτον FG rell BE (nid) E(uid): 
ipsum Wt: eum XY Or-lat | το λογιον 19] Abulatoriù logium 
Lr | om και α5---λογιον 25 NCEE | επεθηκεν 2°] εθηκεν G: 
om o | την 1°] pr τους φωτισμος Kat τους Τελειους g | δηλωαιν] 
+ Kat την επωµιδα M | και την αληθειαν] ueritatis Ὁ 

9 om και 1°—avrov 19 Emeced την µιτραν 1° post αυτου 
[0 ση | om επι τὸ--μιτραν 25 h | om επι 29 G* | την µιτραν 
2° BAGacfmya,] της µιτρας FM rell Chr: +laminam auream 
1 | προσωπον] pr το Bb? Majsxza,: Ἔεπι την κεφαλην h | 
om αυτου 2° A(uid) | το 2°] του ο | om αγιον μιῇ” (αἱ) | 
μωυση] µωισει qu: µωση Ggkn: µωαει m 

10 caper] λαβων gn: [ἐπ]πιτε ©" | µωασης Gemn 

11 και 1°—avra post αυτην Gacki | om και 15--ανυτου 1° 
ZY” | om και 1° gn | ερανεν] εραναν p: εραντηαεν h: επερ- 
ρανεν (32) Chr | απ αυτου] digito A-ed: om @-codd | απ] επ 
Abdefhptya, | επι] εις s | om επτακις--θυαιαστηριον 2° n | 
om και 2”----θυσιαατηριον 2° clin | εχριαεν 19] επεχρηαεν κ | το 
2°] pr eme b, | θυαιαατηριον 2} + septres X1 | και ηγιασεν αυτο 
sub -τ- G | αυτο] αυτω g*x | και ηγιααεν 2°] αγιαααι bw: om 
και L: | αυτα] αυτο x: αυτον FMdlmo-—rtuyb, A-codd 131: eam 
IZ: om Y: + Kae εχρισε την σκηνην και παντα τα ακευη αυτης 
και ηγιααεν αυτην k | και ὁ)--- αυτην] ef sanctificautt eam οἱ 
omnia nasa cius EY: εἰ omnia uasa eius E | εν αυτη] ακευη 
αυτης FMdefhijlmo-uxzb Bb | αυτην] eu BL: 

12 επεχεεν] επεχρισεν ς | µωσης BG(sub + )gmnj µωνσης 
AFM rell | του] pr τούτου 1»; τουτου F*(corr F2?) | ελαιους 


7 κατα--επωμιδος] τη von a’ εν τω διαζωαµατι του επενδυµατος a’ θ’ τω µηχανωματι Της επωµιδος M | κατα την ποιηαιν] 


τω μηχανήματι S 


8 το λογιον 15] σ’ το δοχιον Mó | την 15--αληθειαν] a’ θ' τους φΦωτισμους και Tas Τελειωαεις M(sine nom)j(om τας): τους 


Φωτισµους και τους Τελειους SZ 


9 µιτραν 2°] οι λ κιδαρεως Msz(sine nom sz): το ααµαρ. επι της κιδαρεως πήλια j | πεταλον] στεφανον M | το καθηγιαα- 


μενον ayiov] a’ το αθικτον ιερεων veep vyos αγιάαµατος M 


II και 15 κ.Τ.λ.] ο’ Of και εχριαεν την σκηνην και παντα τα εν αὐτὴ και ερρανεν α΄ (om 5) Kat ηλειψεν avy την (τη s) 
ακηνην και αυμπαντα Ta εν αυτὴ και ηγιασεν αυτα και ερραντιαεν εξ αυτου ets το θιαιαατηριον sz 
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§ iY 


ο 


᾿κιδάρεις, καθάπερ συνέταξεν ἹύριοςἹ τῷ Movo. 


VIII 12 AEYEITIKON 


Ki . ᾽ £ ` ν . \ ` ¢ f ? t Τη A ’ A \ 
τὴν κεφαλὴν ᾿λαρών, καὶ ἔχρισεν αυτὸν καὶ ἡγίασεν αυτον. καὶ προσήγαγεν Μωυσῆς τοὺς 
` A wv kd 4 3 A 
υἱοὺς ᾿Δαρών, καὶ ἐνέδυσεν αὐτοὺς χιτῶνας καὶ ἔξωσεν αὐτοὺς ζώνας καὶ περιέθηκεν αυτοῖς 
` A ’ ` 
1al προσήγαγεν Μωυσῆς τὸν μόσχον τον 
. - e A \ > A 3 `“ ` f ΕΝ ? A . - 3 o ` A A 
περὶ τῆς ἁμαρτίας, καὶ ἐπέθηκεν ᾿Δαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ τὰς χεῖρας ἐπι τὴν κεφαλὴν τοῦ 
/ A A ε r I \ y 3 f . gx ` A 3 ΙΙ A t/ A 
μόσχου τοῦ τῆς ἁμαρτίας. "Kat ἔσφαξεν αὐτόν: καὶ *éhaBev Μωσῆς απο" τοῦ αίματος καὶ is 
/ . ` A A X 
ἐπέθηκεν ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου κύκλῳ τῷ δακτύλῳ, καὶ ἐκαθάρισεν τὸ θυσιαστήριον" 
. ` 3 z 3 . ` ’ A / ` (s 4 3 X A 3 4 3 = 
καὶ τὸ αἷμα ἐξέχεεν ἐπὶ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ ἡγίασεν αὐτὸ τοῦ ἐξιλασασθαι ἐπ 
5 A 16 xy - - ` t VESEN - 5 ὃ ` ` ` A TO A 
αυτοῦ. καὶ ἔλαβεν Νἰωυσῆς πᾶν τὸ στέαρ τὸ ἐπὶ τῶν ἐνδοσθίων καὶ τὸν λοβὸν τὸν tert! τοῦ 
et ᾽ ? ΄ ` 3 3 A ? t A ` 
ἥπατος καὶ ἀμφοτέρους τοὺς νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ᾽ αὐτῶν, καὶ ἀνήνεγκεν Μωυσῆς ἐπὶ 
aS f λ . ” . A 4 f A i 
τὸ θυσιαστήριον" 17 καὶ τὸν μόσχον καὶ τὴν βύρσαν αὐτοῦ καὶ τὰ κρέα αὐτοῦ καὶ THY κόπρον 17 
2 A , Ὅν. ον . of A a A ? ΄ 7 f A A 
αὐτοῦ, κατέκαυσεν αὐτὰ πυρὶ ἔξω τῆς παρεμβολῆς, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. 
b t - ` ο f X ε A 
18 καὶ προσήγαγεν Μωυσῆς τὸν κριὸν τὸν εἰς ὁλοκαύτωμα, καὶ ἐπέθηκεν ᾿Λαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ 


18 
\ Aa 3 A ’ 4 ` ` - A 19 \ y A 8 / . é 
τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ κριοῦ. ‘Kat ἔσφαξεν Μωυσῆς τὸν κριὸν" καὶ προσέχεεν 19 
A ᾽ . ff f / \ / 1 / 
Μωσῆς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ" 50καὶ τὸν κριὸν ἐκρεανόμησεν κατὰ μέλη, καὶ avh- 20 
- 4 ` 
νεγκεν Μωσῆς τὴν κεφαλὴν καὶ τὰ μέλη καὶ τὸ στέαρ" 7" καὶ τὴν κοιλίαν καὶ τοὺς πόδας ἔπλυνεν 21 


12 εχρεισεν ΒΕ r3 ἕωναις Barb 
[5 κυκλω---θυσιαστηριου 2° Babmeinf] om B* | εξειλασασθαι B*F* 
16 ενδοσθιων IIId] ενδοθιων F* | τον ιο, 2° B®] om B* | επι 2°] απο B 





17 την κοπρον αυτον B2>™e] om B* 
1g κρειον 12" 


AFGMa-uw-b, ABE mE Lw) 


ο(-ως c) | om επι--ααρων γ᾽ | και 2°—(13) ααρων bis ser 
h(avrovs pro αυτον 1° et 2°) | (om αυτον 1° 32) 

13 και ι5--αυτους 1°] Moyses et uestiuit filios Aron I | 
µωσης Ggmn | {τοις νιοις 16.130) | αυτους 15] avrov (16) Lett | 
χιτωνας] pr τους dghnptA (nid) | (om και 35---ἕωνας 18) | ζωνας] 
pr τας xA(uid): ἕωναις B2*PGabeijloquwz(txt)a,b,: ταῖς ζωναις 
hs™£(uid)z(mg) | περιεθηκεν---κυριος mutila in WY | (περιεθη- 
κεν] προσεθηκεν 30) | αυτοις] αυτους lp | κιδαρεις] pr τας xz(mg) 
A(uid) | xafa Abw | κυριος]κω» | om τω jz | wron] µωυσει 
Καῑηῑς µωση Gen: µωσει m 

14 μµωυσης] µωσης G(sub —)gkn: om F*blmoquwxb,3! 
E | τον µοσχον τον] το i* | om τον 2°f | om της 15 cl | (και 
επεθ.] προς το επιθησαι επ avrov 46) | επεθηκεν] posuerunt A 
BE: (εσφαξαν αυτον pera το επιθησαι επ αυτον 16) | οι--τας 
sup ras a4 | om οἱ Acef*n | αυτου] αυτων kp: ααρων A | 
χειρας BAhkxa, Ens] + αυτων FGM rell ABC | την---του 2°] 
τον µοσχον τον x | om του 2° abgn | της 2°] pr περι f&(nid) £ 

15 (om και εσφαξεν αυτον 16) | εσφαξαν b, 635 | om 
αυτον καί ελαβεν h | αυτον] sub + G: avra z | µωσης BGgm 
n] µωνσης AFM rell | επεθηκεν] (εθηκεν 32): προσεθηκεν f | 
κυκλω] ἠ-τω θυσιαστηριω αυτου p | τω δακτυλω BAhyil] τω 
δακτνλιω avrov pt: Tov θυσιαστηριου a,: + avrov FGM rell AIB 
C | εκαθερισεν AF*b’h* kor(-Gaip-)xya, | το αιμα post εξεχεεν 
AE | επεχεεν | | (επι 2°] παρα 32) | om του θυσιαστηριου 2° 
f | αυτο] αυτον nqa,: αντω cb, | του 4°—aurov] ad offercudum 
super illud sacrificia remissionis B | επ] απ bhob,: περι A | 
αυτου] αυτω M(mg) Chr 

16 plurima abscissa in A | µωυσης 1°] µωσης G(snb —)gk 
mn: om A | om παν xB | om το 1° A(?)Fklm | το 2°] 
των ο: om f | om των ο | εντοσθιων Mj | om τον 1°, 2° B*y | 


13 χιτωνας] a’ o’ θ’ υποδυτας φασιν j | κιδαρεις] πιλια M 


18 κρειον B* | κρειον B* 
20 κοειον 12 


επι 2°] απο By | (om αµφοτερους 32) | om τους n | το 3°] pr 
παν cn | επ] υπ m | αυτων] αυτην dp | om και 5° b, | avn- 
νεγκεν] ηνεγκεν bd: adtulerunt ca I | pwvons 2°] μωσης Gg 
mn: om dpt@s | το θυσιαστηριον] του θυσιαστηριου g: τω 
θνσιαστηριω X 

17 om και 1° n | και 25--αυτου 1° post avrov 2° A | την 
βυρσαν] το δέρμα M(mg)gn | om και 35--αυτου 3° x | om και 
3°—avrov 2° α | κρεα] kepara a iL | om αυτον 2° dÑ | την 2°] 
τον ας | om avrov 35 Ñ | κατεκαυσεν] pr και Afry EL: xare- 
καυσαν FMasx* | om αυτα ὈὈκπιν΄ | πυρι εξω] pr ev bw: 
παρεξω Ay: om πυρι [33 | κυριος] Ds Ἡ, | μωυση] μωυσει qu: 
µωση Ggkn: µωσει m 

18 και προσηγαγεν µωυσης bis scr ο | (προσηγαγεν] προση- 
νεγκε 18) | μωυσης] µωσης G(sub —)gmn | τον εἰς ολοκαντωμα] 
u εχ o c: του ολοκαυτωματος bwi3(uid)Ef | ολοκαντωμα] (pr 
το 71): ολοκαρπωσιν n | επεθηκεν] posuerunt ABLE | οι vor 
αυτου] Afeyses Œ | om οι c*lng | αυτου] αυτων c 

om 19-—22 m 

19 pwvons] µωσης G(sub —)gk: µωσην n | επεχεεν x | 
µωσης BGgn] ο µωυσης εἰ: om bhpwAs: μωυσης AFM rell | 
επι---κυκλω] κυκλω του θυσιαστηριου NA(uid)E(uid) | επι το 
θυσιαστηριον post κυκλω g | θυσιαστηριον] -ἵ-κὺ a 

20 εκρεανομησεν] εκρεονοµησεν Ght: εκρεωνοµησε d(-pic-)p: 
εκρεοτοµησεν nr: εκρεοκοπησεν x | κατα] και τα begilnprswz* 
6: τα f | μελη 1° BAbhwya, i] τα μελη avrov x: + avTov 
FGM reli BL | ανηγεγκεν] ηνεγκε b: cepit A | µωσης BGgk 
n] µωισης AFM rell | om την--(21) µωυσης ac | κεφαλην] 
4+avrov dpt | om και 3°—oreap (mecod | και τα] κατα A*"idf 
ya, | μελη 2°] --αντου qtu | το] τα 7 

21 επλυνεν] χι εἰ A | υδατι] pr εν e | ηνεγκεν Ὁ | μωυσης] 


15 εκαθαρισεν] ιλατευσεν περιηµαρτισεν M: οι A περιηµαρτησεν sz(-Tia-): το gam. εχει Και ιλατευσεν αλλη δε εκδοσις Tepi- 


ημαρτησεν ητοι ηγιασεν αυτο δια TNS χρισεως του αιµατος | 
16 των ενδοσθιων] της κοιλιας Msz 


17 κατεκαυσεν] a’ σ’ ο’ ενεπρισαν sz(-cev) 


20 εκρεανοµήσεν κατα μελη] διειλεν κατα µελη αυτου M | εκρεανοµησεν] Ἀ εµελισε s 


326 


27 
28 


AEYEITIKON VII 28 


ef \ 3 ΄ A ef ê 
ὕδατι, καὶ ανήνεγκεν Αωυσῆς ὅλον τὸν κριὸν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον: ὁλοκαύτωμα ὅ ἐστιν εἰς R 
3 4 > ’ t / A ’ r n A 
ὀσμὴν εὐωδίας, κάρπωµά ἐστιν τῷ κυρίῳ, καθάπερ ἐνετείλατο Kúpios τῷ Μωυσῇ. Pral προσή- 
- ` . ` ld ` A 
γαγεν Mwvois τὸν κριὸν τὸν δεύτερον, κριὸν τελειώσεως: καὶ ἐπέθηκεν ᾿Ἀαρὼν καὶ οἱ viot αὐτοῦ 
λ A ITA ων \ . A A 2 yy shia πα So - ᾿ ` n 
TAS χείρας αυτών ETL THY κεφαλὴν τοῦ κριοῦ. 53καὶ ἔσφαξεν αὐτόν, καὶ ἔλαβεν Μωσῆς ἀπὸ τοῦ 
Pg > D \ 3 4 jaa, | ` ` - 3 ` 1 ` - A . 1 i . a A 
αίματος αυτου καὶ επέθηκεν ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ ὠτὸς ‘Aapwv τοῦ δεξιοῦ καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς 
`y ζω; ὃ al ` . 4 $ Y A . A ὃ A 24 Ν ’ A 4 
χειρος τῆς δεξιᾶς καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ. καὶ προσήγαγεν Αἰωυσῆς τοὺς 
ε $ "A , p . 3 0. MI a > . a 5’ ᾽ . ` \ n s A ” . 
vious Aapwv: καὶ ἐπέθηκεν Α]ωυσῆς απὸ τοῦ αἵματος ἐπὶ τοὺς λοβοὺς τῶν ὤτων τῶν δεξιῶν καὶ 
Ὁ κ 3} n a Σ A a - 3 - - > A a a 
επι TA akpa τῶν χειρῶν αὐτῶν τῶν δεξιῶν καὶ ἐπὶ τὰ ἄκρα τῶν ποδῶν αὐτῶν τῶν δεξιῶν: καὶ 
΄ A x ` ` 
προσέχεεν Νἱωσῆς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ. 55καὶ ἔλαβεν τὸ στέαρ καὶ τὴν ὀσφὺν 
νο r Ya nN a , ` \ ` af ` `y Nay ` ` ` ; ` 
καὶ τὸ στέαρ TO ETL τῆς κοιλίας καὶ τὸν λοβὸν τοῦ ἥπατος καὶ τοὺς δύο νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ 
Jee 3 - ` ` f / o A A - ’ A t 
ἐπ αὐτῶν και τον βραχίονα τὸν δεξιόν: * Kai ἀπὸ τοῦ κανοῦ τῆς τελειώσεως τοῦ ὄντος ἔναντι 
K ? 4 3 eh 34 ` of ᾽ 3 ’ ” ` ’ er δ ’ 7% 4 ` 
υρίου ἔλαβεν ἄρτον ἕνα ἄζυμον καὶ ἄρτον ἐξ ἐλαίου ἕνα καὶ λάγανον ἕν, καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸ 
z i ` / ` ὃ ος 27 Ni ‘6 r? I 4 a ? X aS aS ` 
στέαρ καὶ τὸν βραχίονα τὸν δεξιόν: “7 καὶ ἐπέθηκεν ἅπαντα ἐπὶ τὰς χεῖρας ᾿Δαρὼν καὶ ἐπὶ τὰς 
A - ta ᾽ - ο. > A ? ’ 4 7 f 28 \ NY A 3 . 
χείρας τῶν VIMY αὐτοῦ, καὶ ἀνήνεγκεν avta αφαίρεµα ἔναντι Kupiov. rai ἔλαβεν Μωσῆς ἀπὸ 
a a 1. 5 ` Sean? S a ` p n 
τῶν χειρῶν αυτῶν, καὶ ἀνήνεγκεν αὐτὰ Ν]ωσῆς ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, ἐπὶ τὸ ολοκαύτωμα τῆς 


21 κρειον B* 22 xpecov (bis) Β | τελιωσεως B*(-Aee- 55} | κρειου B* 


23 µωυσης Bab 
26 τελιωσεως Β΄ {-λει’ 


µωσης Ggkn: om bw 15- | ολοκαύτωμα] ολοκαρπωμα dnpt: 
quia sacrificium È | om ο καρπωµα f | ο εστιν] om F-ed 
CH: om εστιν A-codd | ο BAacgnya,] om FGM rell BE | εις 
οσμην] οσµη al3: in sacrificium odorem E | ευωδιας] + Domino 
A-ed: om p | om Καρπωµα--κυριω n | om Καρπωµα εστιν 
x | εστιν 2°] post κυριω cA: om bw | τω κυριω] Κυ Ga: 
Di | τω 1° BAcy] om FM rell | µωυση] μωυσει qu: pwen 
Ggkn 

22 µωσης G(sub --)ρη | τον 15] pr ολον a, | om κριον τον 
κ | om κριον 2° bhw | τελειωσεως] pr της Abfghnw | επεθηκαν 
(16) ABCE | om ain | om αυτων x 

23 εσφαξαν c?*fnotACEY | αυτον sub -- G | µωσης B*G 
gkmnjom p: µωυσης B2>AFM rell | αυτου] arzetis (Imeced | 
ωτος] ωτιου Chr: +avrov c* | του δεξιου 1°] τον δεξιον ο | om 
και 4΄-δεξιου 2° f | om και 4° 1 | om επι 2° 3, | om της ι'--- 
ακρον 15 5 | της 1°] pr του F | χειρος] +avrov F8*Ga-egjknpt 
wzb,A be Chr | (om της δεξιας 74) | om και 5” 1 | ποδος BA 
himya IL] +avrov FGM rel ABC 

24 µωνσης 1°) µωσης G(sub —)gkmn | om τους τὸ---μωυσης 
2° g | επεθηκεν] sumpsit © | µωυσης 2°] µωσης Gkmn: om 
hp | επι 1°) pr posuit ©: απο x | τους λοβους] τον λοβον bw | 
των 1''--δεξιων 15] των δεξιων αυτων wrav m | των ωτων BAhp 
42] Του wros αυτων bw: αυτων FGM rell ABOL | των 
δεξιων 19] του δεξιου bw: om a | om και 3΄--δεξιων 2° gnx | 
τα akpa 15] το ακρον bwi5 | των χειρων] της χειρος bwiL: των 
ποδων A | om χειρων--των εὐ a, 1 | αυτων 1 | αυτου p: om 
a | των δεξιων 2°] της δεξιας bw | om και 4΄---δεξιων 3° hmp | 
τα ακρα 2°] το ακρον bw | των ποδων] του ποδος bw: των 
χειρων A | om αυτων 2° a | των δεξιων 1] του δεξιον bw | 


21 ανηνεγκεν] οι A εθυµιασεν M | καρπωµα] πυρον sz 
24 τους λοβους] τα υψηλα M 


25 τον 2°] το F* 


Bab) | τον 1° Bab] pr επεθηκεν b* 


AFGMa-uw- b AGEL: 


µωσης BGgmn] µωνσης AFM rell | om το 1° qu | το 2°] + ras 
(t)n | θυσιαστηριον] 1 κυα | om κνκλω 13 

25 ελαβεν] accipiens Moyses L: sumpserunt Coe: + pwvons 
FP Me-ogrsuxzb, 5 (µωσ- gmn) | οσφυν] +70 κερκιον g | το 2°} 
pr παν GabewHl | στεαρ 2°] + και την οσφυν και παν το στεαρ 
ὁ | koas] +r αυτων g | του] pr τον επι Gbmw 

26 και 1----τελειωσεως sup ras plur litt i | του 2°] pr εως r | 
εναντι] εναντιον F Mdefi-mo-rs(txt)tuxz(txt)b,: απεναντι s(mg) 
z(mg): ενωπιον ο | κυριου] του θὺ F Mefi-moqrsuxzil | ελαβεν] 
pr και bgxb, | αρτον ενα αζυμον] κολλυραν αζυμον μιαν bw | 
αρτον ενα] ενα αρτον (ἶσ(- κολλυραν)τηιρίὈ” | ενα αξυμον] ενα 
αζυμωτον α.: επ αζυμον qu: αζυμον ενα Gc: αζυµμωτον eva a: 
om eva {13 | αρτον 2°] ν ex corr q: κολλυραν αρτου bw: om 
Flmb, | om εξ ο | ενα 3] mav bw: om el! | om και 3°— 
δεξιον a, | om και λαγανον εν ‘A | om επι (27) επεθηκεν j | 
το στεαρ] τα στεατα bw: το ¢peap m | om και 3° i* | τον 1°] 
pr επεθηκεν B*: pr επι F3?*Ga-deknptwaCeccd Ἡς 

27 απαντα BAbhwya,] παντα Fk-n: τα παντα GM rell | 
τας χειρας 1°] της χειρος ο] | επι τας χειρας 2°] {επι των χειρων 
32): om dp Chr{uid) | ανηνεγκεν] ανηνεγκαν mie: ηνεγκεν ej | 
αυτα] αυτο oib A (uid) BE: αυτω fi: + μωυσηςς | εναντι] εναν- 
τιον dfipt: ενωπιον ac: om x | om κυριου e 

28 µωσης 1° bm] pr αυτα gn BE: pridt AE: αυτα pwvons 
dejptz: +avra G: µωυσηςαυτως: µωυσης AFM rell | om απο 
—pwons 27m | απο των χειρων bis scr c* | om αυτων f | αυτα 
µωσης] µωυσης αυτα a,: om p | αυτα] om A: --αφαιρεμα 
εναντι KU h | µωσης 2° DGgn] µωυσης AFacditxy: om M rell 
ABEL | επι το θυσιαστηριον] ex corr l: om a, | om επι 2° 
3 | το ολοκαντωμα] τα ολοκαυτωµατα ]ὸ | της τελειωσεως] 


23 λοβον] υψος σ’ ελικα M 


4 


25 την οσφυν] a’ την κερκον σ’ θ΄’ το κερκειον M | τον Ι΄--ηπατος] α΄ την περισσιαν του ηπατος M | και Τ΄---δεξιον] οι A 


και την κνηµιδα την δεξιαν M | τον βραχιονα] την κνηµην sz 


26 της τελειωσεως] των αζυμων M | αρτον 1] οι A κολλυραν M | αρτον εξ ελαιου] ψωμµον ηλιμμενον M | αρτον 2°] αλλος 


κολλυραν λαγανον ]: κολλυραν sz | λαγανον] απαλον M 


27 και ανηνεγκεν] σ᾿ et sufiuit S-ap-Barh | ανηνεγκεν] αφωρισεν M 
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VI 28 AEYEITIKON 


΄ |) a o “ 
B τελειώσεως, ὅ ἐστιν ὀσμὴ εὐωδίας: κάρπωμά ἐστιν τῷ κυρίῳ. Irai λαβὼν Μωσῆς τὸ στη- 29 
θύ ᾿ ox > \ 3 6 ν / > . ον - A ’ \ } t A 
ὑνιον, αφεῖλεν αὐτὸ ἐπίθεμα ἔναντι Kupiov ἀπὸ τοῦ κριοῦ τῆς τελειώσεως: καὶ ἐγένετο Μωσῇ 
> 4 ` v τ - - - a . A 
ἐν μερίδι, καθὰ ἐνετείλατο Kúpios τῷ Mewar. 30καὶ ἔλαβεν Μωσῆς ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τῆς χρίσεως 1ο 
᾿ ` A id - A ’ ş 
καὶ απὸ τοῦ αἵματος τοῦ ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ προσέρανεν ἐπὶ ᾿Δαρὼν καὶ τὰς στολὰς 
αὐτοῦ καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ τὰς στολὰς τῶν υἱῶν αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἡγίασεν ᾿Λαρὼν καὶ 
` - a A ta - a 
τὰς στολὰς αὐτοῦ καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ τὰς στολὰς τῶν υἱῶν αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ. 3! καὶ εἶπεν χι 
A > , Aa s \ - - a A . 
Μωυσῆς πρὸς Δαρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ [ψήσατε τὰ κρέα ἐν τῇ αὐλῇ τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυ- 
/ ’ e a y - - a i 
ρίου ἐν τόπω ἁγίῳ, καὶ ἐκεῖ φάγεσθε αὐτὰ καὶ τοὺς ἄρτους τοὺς ἐν τῷ κανῷ τῆς τελειώσεως, ὃν 
t / / / > ` ν e Sen > a ’ ee - ` ` ` 
τρόπον συντέτακταί pot λέγων ᾿Λαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αυτοῦ φάγονται αὐτά: 35καὶ τὸ καταλειφθὲν 32 
a A ` - 4 ` - - a Aa 
τῶν κρεῶν καὶ τῶν ἄρτων ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται. 33Kal ἀπὸ τῆς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ 33 
’ 3 3 ’ ε y ΄ f “ r t A ’ ή A e 4 . 
μαρτυρίου οὐκ ἐξελεύσεσθε ἑπτὰ ἡμέρας, ἕως ἡμέρα πληρωθῇ τελειώσεως ὑμῶν: ἑπτὰ γὰρ 
; ’ . a ε A ’ > / 3 - ’ f φ Ῥ κ 
ἡμέρας τελειώσει τὰς χεῖρας ὑμῶν, ΔΙκαθάπερ ἐποίησεν ἐν τῇ ἡμέρα ταύτῃ ἡ ἐνετείλατο Κύριος 34 
“ n k ; ΄ - . - - - 
τοῦ ποιῆσαι ὥστε ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν, 35καὶ ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου 35 
’ e x e / τ t \ $ È . , 7 f t/ ` > is 
καθήσεσθε ἑπτὰ ἡμέρας, ἡμέραν καὶ νύκτα" φυλάξεσθε ta φυλάγματα Κυρίου, ἵνα μὴ ἀποθά- 


28 τελιωσεως Ὠ(-λει- Beh) | ευωδειας A 20 κρειου B* | τελιωσεως B*(-Aec- Bb) 
30 µωυσης Bab | χρεισεως B*F* | om μετ αυτου 1° B ] om και 7°—avrov 8° 1*(hab Bab) 
31 Φαγεσθαι BA | τους 3° BY] om L* | τελιωσεως B*(-Nec- Be») | avra B?) ravra B* 
43 καταλιφῦθεν B*{-Aetp- Ba») 
33 θυρας] θυσιας BY | τελειώσεως (-λι- B*)] pr ημερα B® | τελιωσει Β(-λει- Bab) 
34 εξιλασασθαι] εξειλασασθαι B*: εξιλασασθε 157 


AFGMa-uw-b, AB CEL 


remissionis Eo | om o εστιν FMefijlmogrsuzb BE | osun] 
οσµην iogru: in odorem À: pr sacrificium €: om Ἡ, | om καρ- 
πωµα εστιν E | om εστιν 2° Ὀν | τω κυριω] 22 & | om τω 
Gacfilrzb, | κυριω] +xafarep ενετειλατο xs cdghnpta 

29 µωσης BGghkmn] µωυσης AFM rell | αφειλεν avro 
επιθεµα] obtulit ilind © | αφειλεν] pr et A-codd: αφωρισεν 
bw | αυτο] avrw dxz: roA: om A&E (uid) | επιθεµα] αφαιρεµα 
eghjns(txt)z(txt) : αφορισµα M(mg)bw | εναντι] εναντιον Phil: 
ενωπιον abcw | om και 2°—pwon 2° k | εγενετο µωση ΒερΏη] 
εγενετο µωσει jm: εγενετο µωυσης F*la iL: εγενετο µωυσει qu: 
εγενετο τω µωυση ἠ(του)ρί: µωυση εγενετο c: µωσης εγενετο G: 
εγένετο µωυση AF'M rell | καθα] καθαπερ cp: απο του n | 
ενετειλατο] +avrw f | κυριος] prof | τω µωση BGgn] τω µωσει 
m: τω µωυσει qu: αυτω p: om f: τω µωιση AFM rell 

30 και ελαβεν µωσης bis scr m | ελαβεν] λαβων σηᾳ 3, | 
µωσης B*Gcegmn] µωυσης B@AFM rell: (ο µωυσης 74) | επι 
του] απο του s(mg): om cflmpwx | om καὶ 15 gnA | (επερ- 
ρανεν 32) | και 4°—avrov 19] post αυτου 2° BC™: om f | om 
και 4° $ | τας 1°] pr επι FMbeh-mogrsuwzb, Bc- E. | 
αυτου 15] αυτων g | om και 55--αυτου 2° ασ” | τους tous το] 
pr επι F Mbdg?*h-wzb, BCE: τοις υιοις f | avrov 2°] +per 
αυτου Ay?! | om και 6°—avrov 55 ([π | om και 6°—avrov 4° 
gps | ras 2°] pr επι FMbdfi-mogrtuwzb,E® | των τὸ---αυτου 
45] αυτων df (+ mer avrovJAB IC εοἆ | μετ αυτου 15] μετ αυτων 
cx: om Badhjna (Ceti | om και 75--αυτου 85 B*Aefikrtx | 
ααρων 2°—avrov 85] αντους din | ααρων 2°] pr τον KF Mcjloqsu 
yzb, | om και 8°—aurov 5° p | om και 8° w | αυτου 5°] αυτων 
g | και 9°—avrov 65] et in filios ἂν: om σα. | om και 10°— 
αυτου 7° Ὁ’ | των 2°—avrov 8°] αυτων p | om per αυτου 2° Ee 

31 µωσης Ggkmn | τους 1°] pr προς Ὁ, | αυτου 1°] αυτων 
w | εψησατε] (εψησετε 71): εψηετε f | τα κρεα] το κρεας qu 
Chr(om το): om τα Ὁ, | εν τη αυλη] παρα την θυραν bw | αυλη 
της σκηνης] σκηνη c | εν τοπω αγιω] sub -τ- G: om k | εκειθεν 
a, | αυτα 19] αυτο Chr: cam ἂν | τους 1---κανω post τελειω- 
σεως gn | om τους 3° B*dmptxy | εν 35] επι quid | τελειω- 


28 καρπωµα] προσφορα M 


σεως] +edetis Œ | συντετακται] συνεταξε m: praecepit BEY, | 
μοι] (pr κυριος 74): Dominus By; +x«s ac-hjkmnpsty?*zACE£e | 
οι viot) τοις veots a, | om οἱ Ing | φαγωνται cmqu | αυτα 2°] 
ravra B*A: cam Ἡ, 

32 το--κατακαυθησεται] guod reliquum erint carnes et panis 
igni comburent Ὦ, | των 1ὸ-- αρτων] απο των αρτων και των κρεων 
g | των κρεων] pr απο η: panis A | των αρτων] των κρεων n: 
carnis À | om εν Ὁ, | κατακαυθησεται BAbcwy] κατακαυσατε 
¥*qr*sa? ub: κατακαυσεις k: κατακαυσεται df*ghinops*a,: 
κατακαυσετε FOG Mfr? rell AC 

33 om της θυρας gnlctst | om της σκηνης e | του] και 
Cyr | εξελευσεσθε] extes Spec | om εως--ημερας 2° 151 | εως 
ημερα πληρωθη] usgue in diem in guo complebitur dies ©: 
donec ubi complebitis diem Te | ημερα πληρωθη] pr η Chr: 
Ύμερας πληρωθη Acox: ημερα πληρωσεως b,: ημερας πληρω- 
σεως begjnps(txt)twz(txt)A: πληρωθη h Spec: πληρωσεως d | 
τελειώσεως B*Amy Chr] pr rysf: pr εώς ημερας t: pr ηµερων be 
gjs(txt)wz(txt)@: om dnp: pr ημερα Be>FGMs(mg)z(ng) rell 
BL Cyr Spec | υμων 15] (ημων 16): αυτου s(mg)z(mg): om 
BY | om yap qul} | ημερας 2°] ηµεραις t: ημερα h | τελειωσει] 
pr ev G(sub —): τελειώση i: τελειώσεις n: εκτελειώσεις: per- 
ficietis ©: perfictent & | om τας ir 

34 εποιησεν] εποιητε π(-ταιη") | η] α΄ 19: οἱ A: owete 
Br: om FGM(txt)acegi-uzb,@ Cyr | κυριος] pr rovro n: 
Ds & | του] rovro Fafgilpgrtuxb,#: om na, | ποιησαι] (ποιη- 
σασθαι 71): +secundum hace © | ωστε] et BY 

35 om καὶ 19 $ | την θυραν] τη θυρα ejsz: της θυρας gn: 
limen portae Œ | om την Gcoux | καθησεσθε] pr και itl: 
καθεσεσθε M: καθησασθε d: φυλαξασθαι n | επτα ημερας post 
νυκτα Ge | ηµεραν και νυκτα] ημερας και νυκτας A | ημεραν] 
ημερα cfna,: «δε Cyr-cd | φυλαξεσθε Baht] φυλαξασθε Ah*y 
Cyr: Φυλαξασθαι ca,: custodite Spec: pr και GMejrstzb,9: 
και φυλαξετε baw: και φΦυλαξατε k: καὶ φυλαξειται n: εἴ custo- 
dite E: και φυλαξασθε F rell (-σθαι io) | κυριου] Di 34, | wa 
µη αποθανητε] ινα µη αποθανηται F*o: ινα µη αποθανειται hn: 


33 τελειώσεως υμων] [ημε]ρας πληρωσεως ημερων τελειωσεως υμων M 
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AEYEITIKON IX 9 
36 νητε' οὕτως γὰρ ἐνετείλατό μοι Κύριος ὁ θεός. 35καὶ ἐποίησεν ᾿Λαρὼν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ πάντας B 
τοὺς λόγους οὓς συνέταξεν Κύριος τῷ Μωσῇ. 

I *Kat ἐγενήθη τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ ἐκάλεσεν Μωσῆς ᾿Λαρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ τὴν 
γερουσίαν Ἰσραήλ. "καὶ εἶπεν Μωυσῆς πρὸς ᾿Δαρών Λάβε σεαυτῷ μοσχάριον ἐκ βοῶν περὶ 
3 ἁμαρτίας καὶ κριὸν εἰς ὁλοκαύτωμα, ἄμωμα, καὶ προσένεγκε αὐτὰ ἔναντι Κυρίου. 39καὶ τῇ 

γερουσίᾳ Ἰσραὴλ. λάλησον λέγων Λάβετε χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας, καὶ μοσχάριον 
4 καὶ ἀμνὸν ἐνιαύσιον εἰς ὁλακάρπωσιν, ἄμωμα, καὶ μόσχον καὶ κριὸν εἰς θυσίαν σωτηρίου ἔναντι 
5 Κυρίου, καὶ σεμίδαλιν πεφυραμένην ἐν ἐλαίῳ' ὅτι σήμερον Κύριος ὀφθήσεται ἐν ὑμῖν. «καὶ 

ἔλαβον καθὸ ἐνετείλατο Μωυσῆς ἀπέναντι τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου: καὶ προσῆλθεν πᾶσα 
6 συναγωγή, καὶ ἔστησαν ἔναντι Κυρίου. δκαὶ εἶπεν Μωσῆς Τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ εἶπεν ἱΚύριος ποιή- 
σατε, καὶ ὀφθήσεται ἐν ὑμῖν δόξα Κυρίου. 7καὶ εἶπεν Μωυσῆς τῷ ᾿Λαρών Πρόσελθε πρὸς τὸ 
θυσιαστήριον, καὶ ποίησον τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας σου καὶ τὸ ὁλοκαύτωμά σου, καὶ ἐξίλασαι περὶ 
σεαυτοῦ καὶ τοῦ οἴκου σου: καὶ ποίησον τὰ δῶρα τοῦ λαοῦ, καὶ ἐξίλασαι περὶ αὐτῶν, καθάπερ 
8 ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ. 8 Καὶ προσῆλθεν ᾿Λαρὼν πρὸς τὸ θυσιαστήριον, καὶ 
9 ἔσφαξεν τὸ μοσχάριον τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας: ϑκαὶ προσήνεγκαν οἱ υἱοὶ ᾿Λαρὼν τὸ αἷμα πρὸς 

αὐτόν, καὶ ἔβαψεν τὸν δάκτυλον εἰς τὸ αἷμα καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ 


N 


=f 


IX 2 µοσχαριον B2>] --απαλον B* | κρειον B* 


3 xtuapov ἨΡῚΞ] χιμαρρον ΒΡ: 


7 εξιλασαι 19] εξειλασαι B(oat sup τας Babluid); ef. Bd); 


Kat ουκ αποθανεισθε bw | ουτος c | ενετειλατο] post μοι bw: 
εντεταλται F | om μοι οὔ | κυριος] + κ G | ο θεος BAhya,] 
om FGM rell ABCEY 

36 εποιησεν] ras (4) post ι l: εποιησαν bhwE | om οι cln | 
συνεταξεν] ενετειλατο x | κυριος] Ds L: om Ὁ’ | τω] εν χειρι 
bw | uwen BGgn] µωσει m: µωυσει qu: µωυση AFM rell 

IX 1 και εγενηθη] και εγενετο abew: εγενετο δε (32) CY, | 
τη 15] pr εν (32) Cyr-cod | εκαλεσεν] pr και οἵ, | µωσης BGg 
mn] µωυσης AFM rell | (ααρων] pr και 18>) | γερουσιαν] 
+omnent (me-cod 

2 µωυσης] µωσης G(sub —)ghkmn: om dopB'E | προς] 
τω d | σεαυτω] σεαυτον c: εαυτω f | μοσχαριον] δαµαλιν M(mg) 
bs(mg)wz(mg) | om εκ bw | κριον] --ενα dpt | ολοκαρπωμα 
n*(uidja, | αµωμα] αµωμον Ὀεῖπια 133, Cyr: (aya 18): om 
b,& | και 3°—(3) αµωμα bis scr W(cum iisdem nariantibus) | 
προσενεγκε] προσενεγκαι Fra: adduces L: προσηνεγκαν {| 
αυτα εναντι] ενωπιον αυτα a (πιον sup ras) | αυτα sub ~ Ω | 
om εναντι κυριου k | εναντι] εναντιον gnx: ενωπιον c 

3 om και 1°—(4) κυριου fi* | τη Ύερουσια ισραηλ post λαλη- 
σον Or-lat | την Ύερουσιαν 1 | ισραηλ] pr Aliorum A-ed | λαλη- 
σον BAGahya,i Cyr] λαλησης g: λαλησεις Ε Mi? rell A(uid) 
BC | λαβετε] λαβατε 1: λαβε dpi: + uos uobis A | ενα] εν 5: 
om Ga Or-lat | και 29] pr και κριον FMdegi?’j-uxzb AE Ἡ, 
Cyr-cod: pr ef arietem in holocaustum Ὦ | ενιαυσιον] post 
ολοκαρπωσιν A: ενιαυσιαιον gmnqu: ενιανσια c4? | εις ολοκαρ- 
πωσιν post αµωμα GcC(apwpor (mero) | ολοκαρπωσιν] ολο- 
καυπωσιν dy: ολοκαυτωσιν Cyr-cod: καρπωσιν gn | αµωμον eit? 
(-μα 1>7)33L 

4 μοσχον] µοσχαριον c: µοσχαριον εκ βοων M: +ek Bow 
Fdei?*jlmo-uxzb, BE | θυσιαν] holocaustum A | om σωτηριου 
x | εναντι κυριου] ante Dm IL | εναντι] εναντιον Meqsuxzb,: 
ενωπιον abcw | σεμιδαλιν] pr θυσιαν dgnptd: σιµιδαλιν G | 
πεφυραμενην] αναπεφυραµενην ΕΠΕ Mefimqrsuzb,: αναπεφυρ- 


ΙΧ 1 την γερουσιαν] τους σοφους M 
7 το 25-- αμαρτιας] τον ιλασμον M 


SEPT. 3 


χειμαρον Bè: χειμαρρον BY AF* 


31 


4 Κρειον B* 
εξιλασε F* | εἔιλασαι 2°] εξειλασε B*: εξιλασε BOF* 


AFG Ma-uw-b, ABC EL 


µενην jo Cyr-cod: αναπεποίηµενην F*x | om εν 1° d | σηµε- 
ρον] post οφθησεται f: post κυριος deijprt Cyr-cod: om m | 
κυριος] post υμιν E: post οφθησεται AFKIAY | οφθησεται] 
+«sm | om εν 2° fxb,% | nuw no 

5 ελαβε meed | kaĝo BF*Mala,] καθα gn Cyr-cod: 
καθως Akmy Cyr-ed: καθοτι ΕΣΤΩ rell | wens Ggkmn | 
απεναντι] εμπροσθεν bw | om της---εναντι f | προσηλθον bdgnp 
qtuwA | συναγωγη] pr η FGM(mg)adgik-prstxzb, Cyr-cod : 
+r bw | corn dmBCEY | εναντι κυριου] ante Di 8 | 
εναντι] εναντιον ejx Cyr-cod: απεναντι k: ενωπιον acn 

6 om totum comma dp | µωσης BGgkmn] µωυσης τω ααρων 
ἃ»: µωυσης AFM rell | ο ειπεν κυριος] Domini guod dixit C | 
ειπεν 2°] συνεταξεν bow | ποιησατε] ποιήσετε g: ποιησεται nx: 
jacere AE | om εν 15 | nuw οὗ | δοξα BAM(txt)bly] pr n FG 
M(mg) rell Cyr | κυριου] pr rove: Di 3. 

7 ειπεν] --παλιν a, | µωσης Ggkmn | τω 15] προς ejmsz 
Ath: ad L | προσελθε] προσελθετε r*(uid): προσελθατε x | 
προς] εις Cyr-cod | om της δεν | om σου t° Ὦ | εξιλασαι 15] 
εξιλαση Aayil: εξιλασσει f: εξιλασεται bi(-re) | om σεαυτον--- 
περι 3° l*(nid) | σεαυτου] σαυτου ejsz: αυτου gm* | του 1°] pr 
περι bw | τα δωρα] το δωρον bw: sacrificium E | λαου] 
Nex θ nè: {σου a AB | εξιλασαι 2°] propitiabis IL: εξιλασσει 
f: εξιλασεται in* | αυτων] αυτου niL: του aov e | κύριος τω 
µωυση] μοι Ks Ως | κυριος] Ds 3, | τω μωυση] τω µωση ghn: 
om dej—mopgqstuxzb,BeEL Cyr 

8 προσηλθον η | (ro μοσχαριον] την δαµαλιν 118 mg) | µοσ- 
xov π΄ | om το 37η | om της ca, | αµαρτιας BAhya, Bi] - το 
εαυτου m: +70 αυτου F*Mdeajlorstzb,: αυτου FOG rell 
AC 

9 προσηνεγκαν] a sup ras M | om οι glqw | ααρων] αρων 
π΄: αραρων [΄ | om προς--αιμα 2" BY | εβαψαν x | δακτυλον 
BAhya, A-codd L] --αντου FGM τε]! A-ed BIC | εἰς το αιμα] 
(εν τω αιµατι 32): om το z(txt) | επεθηκεν] επεθηκαν Ὁ: εθηκεν 


4 θυσιαν) καρπωσιν M 
8 (το αυτου)] ο εστιν αυτω M 


IX 9 ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


λ - $ L A λ ` . ` A 
B τὸ αἷμα ἐξέχεεν ἐπὶ τὴν βάσιν τοῦ θυσιαστηρίου' rat τὸ στέαρ καὶ τοὺς νεφροὺς καὶ τὸν λοβὸν ιο 


4 πι 


el Ee 


$n 


— 


A A si - ` A / ’ bots 
τοῦ ἥπατος τοῦ περὶ τῆς ἁμαρτίας ἀνήνεγκεν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, ὃν τρόπον ἐνετείλατο Kuptos 


` 
12 kat 


A M | II ` 4 t . A , ’ ἘΝ \ ow A A 
τῷ Moon καὶ τὰ κρέα καὶ τὴν βύρσαν κατέκαυσεν αὐτὰ πυρὶ ἔξω τῆς παρεμβολῆς. 
t . x \ ` ’ 
ἔσφαξεν τὸ ὁλοκαύτωμα: καὶ προσήνεγκαν οἱ υἱοὶ Δαρὼν καὶ τὸ αἷμα πρὸς αὐτόν, καὶ προσέχεεν 
3 \ ` 6 / s ἃ 13 . . e ’ [4 ᾽ Ν h ΄ > h . λ 
ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον κύκλῳ" Bral τὸ ὁλοκαύτωμα, προσήνεγκαν αὐτὸ κατὰ μέλη, αὐτὰ καὶ τὴν 
/ \ 3 ‘0 3 ` 4 θ 7 14 \ om h / ~ ki 1 ὃ . 
κεφαλήν, καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον: “ral ἔπλυνεν τὴν κοιλίαν καὶ τοὺς πόδας ὕδατι καὶ 
> 6 3 \ 4 t ’ ᾽ . . θ / IK ~ ’ X δῶ A 
ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸ ὁλοκαύτωμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. al προσήνεγκαν τὸ δῶρον τοῦ 
- Ae es. ` d . . e f A A \ E ? ο ` . . 
λαοῦ" καὶ ἔλαβεν τὸν χίμαρον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας τοῦ λαοῦ, καὶ ἔσφαξεν αὐτὸ καθὰ καὶ τὸ 
a i? fe 
πρῶτον. ᾿θκαὶ προσήνεγκεν τὸ ὁλοκαύτωμα, καὶ ἐποίησεν αὐτὸ ὡς καθήκει. 17καὶ προσήνεγκεν 
\ - A 4 \ f ` La 
τὴν θυσίαν, καὶ ἔπλησεν τὰς χεῖρας at’ αὐτῆς, καὶ ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον χωρὶς τοῦ 
e ’ - - / . . A fe A f 
ὁλοκαυτώματος τοῦ πρωινοῦ. ral ἔσφαξεν τὸν μόσχον καὶ τὸν κριὸν τῆς θυσίας τοῦ σωτηρίου 
A α A 4 / bd Ν Ss / ~ f « . 
τῆς τοῦ λαοῦ' καὶ προσήνεγκαν οἱ υἱοὶ ᾿Λαρὼν τὸ αἷμα πρὸς αὐτόν, καὶ προσέχεεν πρὸς τὸ 
A / A A \ 3 k b ` / 
θυσιαστήριον κύκλῳ Ἱ 19καὶ τὸ στέαρ τὸ ἀπὸ τοῦ μόσχου καὶ τοῦ κριοῦ, τὴν ὀσφὺν καὶ τὸ στέαρ 
~Y ΄ Ss A $ . ` f ` . ~ / κ δν > A ` \ `“ 
τὸ κατακαλύπτον ἐπὶ τῆς κοιλίας καὶ τοὺς δύο νεφροὺς καὶ τὸ στέαρ τὸ ἐπ αὐτῶν καὶ τὸν λοβὸν 
ν x A a ti 20 39 2 ` , > 4 ` r 6 V9 7: \ r > 3 ` 
τὸν ἐπὶ τοῦ ἥπατος: Vral ἐπέθηκεν τὰ στέατα ἐπὶ τὰ στηθύνια, καὶ ἀνήνεγκαν τὰ στέατα ἐπὶ TO 


A > \ / Μ 
θυσιαστήριον" 3ὶκαὶ τὸ στηθύνιον καὶ τὸν βραχίονα τὸν δεξιὸν ἀφεῖλεν ᾿Λαρὼν ἀφαίρεμα ἔναντι 
10 του 1°] pr τον επι Ba 


15 χιμαρον] χειµαρον B*: χειμαρρον AF* 


It 
12 


1 


20 


17 προινου A 


AF™bG Ma-I(m)n-uw-b ABC EL 


h | om και ἠ5--θυσιαστηριου 2° f | επεχεεν h | επι 2°] παρα 
qu | την βασιν] το στεαρ m 

10 και τους νεφρου5] των dvo νεφρων m | νεφρους] pr δυο 
FMd-gi-In-uxzb BEL | του 1° B*Abewy] pr του επι n: pr 
τον επι BAFGM rell BEL | om του 25---θυσιαστηριον m | om 
του 29---αμαρτιας bw | {του 2°] τον 18) | ανηνεγκεν] pr και ab 
IL: ανηνεγκαν Ὁ | κυριος] Ds 3, | µωση BGgk*n) µωσει k??m: 
µωυσει qu: µωνση AFM rell 

11 om και 1°—(20) στηθυνια m | om totum comma f | 
κρεα] κερατα a, | κατεκαυσεν BASdikwy BL] κατεκαυσαν FGM 
rell ACH | om αυτα FGMabcei-loqrsuwzb AEL | πυρι] pr 
ev bw: om -cod 

12 εσφαξαν F*GMefijko-uza,@ | τα ολοκαυτωματα ej(16 
(om ra) | om ot lw | και 35 B] om AFGM omn ABCEYL | 
το αιμα post αυτον Gc(avrwr)% | om προς αυτον 13 | προσ- 
εχεεν] (προσεχειν 130): effederunt B'C™(+id): προσεχεον 
αυτο a: +avro Gbckw3" Cc (uid) | επι] προς Mbd-gijn—-xz 
B (uid) £ 

13 και 15] pr και το στεαρ το απο του µοσχον a, | προση- 
νεγκεν pw | αυτο BAaya,] αυτου k: avrw FGM rell ABCE: 
et Ἡ, | κατα] και τα b-fnpqt-x | αυτα] αυτο FiorB: αυτω gl: 
αυτου kn#&(uid): om Ῥ[βρνν {648 ] om και 2° $ | κεφαλην] 
Ἕαυτου F | om και 3° Ἡ, | επεθηκαν FIxil | θυσιαστηριον] 
+ KUKAW C 

14 om και Ι5--επεθηκεν Ef | πλυνεν την sup ras A? | 
υδατι] sub — G: om Éc | επεθηκεν] inposuerunt L | om επι 
1° Παπ, | το ολοκαυτωμα] holocausta 19 | om επι το θυσια- 
στηριον Ef 

15 προσηνεγκαν BacghnyA LL] προσηνεγκεν AFGM rell 23 
CE | το δωρον] dona Ὦ | του λαου 1°] τω Mawd | om και 2° 
--λαου 2° ]΄ | ελαβεν] acceperunt 3, | om περι n | (om του 
λαου 2° 16) | αυτο BA*a,] αυτον ab@ Ll: αυτον και εκαθαρισεν 
αυτον FGb(-@ep- b’)ckw43: αυτον και περιεποιησεν n: αυτον και 
περιεραντησεν αυτον X: αυτον και περιηµαρτησεν αυτον καὶ 


10 Του-- ηπατος] το περισσον απο του ηπατος M(om απο)57 
15 (εκαθαρισεν)] a’ περιηµαρτησεν ιλασεν M: περιηµαρτισεν αυτον 52 
18 του σωτηριου] τον ειρηνικων M | προσηνεγκαν] επεδωκαν M 


ro κρειου B* 


εκαθαρισε g: eum εί purgautl eum et adisseeautt eum E: + και 
εκαθερισεν A®(sup ras et in mg): αυτον και εκαθαρισεν M rell 
(-θερ- εοιγ) | καθα] kaĝo Α(καθο και το πρω in mg A*)FGya,: 
καθαπερ x | om και 4° (71) (uid) | το 29] τον GMabdehi! 
jkp-wyzb, | πρωτον] προτερον gn 

6 προσενεγκαν n*{ | το] pr την θυσιαν καὶ n | αυτο] αυτω 
x: αυτα n: eum YW | καθηκει] καθηκη b: προσηκει gn: lex 
erat A: oportuit Ἡ, 

17 om και 15--θυσιαν n | επλησεν] επληρωσεν ο: επλυνε 
d | τα: χειρας] την χειρα αυτου bwi: την θυσιαν h: αυτου 
Fa’GackBE€ | απ] επ cfa,: εξ n | αυτης] ης sup rasa | ere- 
θηκεν] +7as χειρας αυτ c* | om χωρις h | ολοκαυτωματος] pr 
πρωτον X 

18 μοσχον] κριον Ὁ’ | κριον] µοσχον bd’ | om της 2° bei* w 
A(uid) | αν οι wot aap sup ras 13 | om οἱ n | αρων { | αυτων 
w | προσεχεεν] προσεχεαν αὐτο g: om f: +avro Gabcnptwa 
BCE(uid): +avrw d | προς 25--κυκλω] in eircuitum altaris 
L | προς 2°] επι b-ejnps(txt)tw2C 

19 το 25] του l: om hy | απο] επι f: om @(uid) | om 
και 2° | του 2°] pr το απο M(mg)dgpt: pr απο FOGM(txt) 
acehjkInqrsuzb,@™: (απο 30) | την] pr και FOdfginpth# | 
οσφυν] --αυτου n | και 35--αυτων sub + M | και 35--νεφρους 
bis scr d | το στεαρ 2° sub -- G | στεαρ το 2° sup ras j? | 
καλυπτον Fboabegj(sup ras)noqsuwzb, | επι της κοιλιας] επι την 
κοιλιαν n: την κοιλιαν G(sub ~)abkwH | om δυο Œ | και 5° 
--αυτων sub -- G | αυτων] αυτον l: αυτο n | τον 2°—nraros] 
ζεεογῖς L | τον 2°] του ς | ηπατος] +et peetus A-ed 

20 επεθηκαν ΩὈον | τα στεατα 15] adipem $ | τα arn- 
θυνια] pectuscula ora L: pectusculum WE | ανηνεγκαν Bbc 
wa A] ανηνεγκεν AFOGM rell BOEL | τα στεατα 2°) αυτα n: 
id Ef: om EL: +ceum pectoribus et posuerunt adipem A 

21 και το στηθυνιον] και τα στηθυνια dgptA: om n: om καὶ 
f: +xat την κνηµην F? | αφειλεν] αφ sup ras (4) τ᾽: αφορισεν 
gn | om ααρων A | αφαιρεμα] αφορισµα gn | ενωπιον abcw | 


14 την κοιλιαν] τα ενδοσθια M 
17 πρωινου] πρωτου 57 
21 τον βραχιονα] την κνηµην Msz 
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AEYEITIKON 


r ’ Σ - A 
22 Kupiov, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Ῥωυσῇ 


xX 6 


"αἱ ἐξάρας ᾿Δαρὼν τὰς χεῖρας ἐπὶ τὸν B 


λαὸν εὐλόγησεν αὐτούς, καὶ κατέβη ποιήσας τὸ περὶ ων 5 καὶ τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ 


23 τοῦ ο 29 καὶ εἰσῆλθεν Ἐν ΟΕ καὶ ᾿Λαρὼν εἰς τὴν ου: τοῦ μαρτυρίου, καὶ «ξελύοντεν 


24 εὐλόγησαν πάντα τὸν λαόν" καὶ ὤφθη ἡ δόξα Kuptov παντὶ τῷ λαῷ. 


24 καὶ ἐξῆλθεν πιο παρὰ 


Κυρίου, καὶ κατέφαγεν τὰ ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου, τά τε ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ στέατα" καὶ εἶδεν 


πᾶς ὁ λαὸς καὶ ἐξέστη, καὶ ἔπεσαν ἐπὶ πρόσωπον. 


` ? e 4 6 - A 
í τ Καὶ NOR οἱ δύο υἱοὶ ο ον Ναδὰβ καὶ ᾿Αβιοῦδ ἕκαστος τὸ πυρεῖον αὐτοῦ ἐπέθηκαν 


ἐπ᾿ αὐτὸ πῦρ καὶ ἐπέβαλον ἐπ᾽ αὐτὸ θυμίαμα, καὶ προσήνεγκαν ἔναντι Κυρίου πα, ἀλλότριον ὃ 


2 οὐ προσέταξεν Κύριος αὐτοῖς. 
3 ἔναντι Κυρίου. 


καὶ ἐξῆλθεν πῦρ παρὰ Κυρίου καὶ κατέφαγεν αὐτούς, καὶ ἀπέθανον 
3καὶ εἶπεν sel Sea πρὸς ᾿Δαρών Τοῦτό ἐστιν ὃ εἶπεν K ὕριος λέγων “Ky τοῖς 


ἐγγίζουσίν μοι ἁγιασθήσομαι, καὶ ἐν πάσῃ τῇ συναγωγὴ δσξασθησομαι: καὶ κατενύχθη ᾿Ἀαρών. 
4 Ἱκαὶ ἐκάλεσεν Boe τὸν Μισαδαὶ καὶ τὸν Ἑλισαφάν, υἱοὺς Αζιήλ., υἱοὺς τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ 


maTpos ᾿Δαρών, καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ἱροσέλθατε καὶ ἄρατε τοὺς ἀδελφοὺς ὑμῶν ἐκ προσώπου τῶν 


5 ἁγίων ἔξω τῆς api B aks. 


SKat προσῆλθον καὶ ἦραν ἐν τοῖς Ory αὐτῶν εξω τῆς τ 


6 βολῆς, ὃν τρόπον εἶπεν Μωυσῆς. ral εἶπεν Μωσῆς πρὸς ᾿Δαρὼν καὶ ᾿Ελεαξὰρ καὶ Ἰθαμὰρ τοὺς 


23 ηυλογησαν A 
3 Τη Bab] om B* 
5 om totum comma B* (hab Babmginf) 


συνεταξεν] ενετειλατο bw | κυριο; τω κο µωυσης F>Mabce} 
oqsuwzb,: µωσης G | κυριος] bis scr n*: om BE | τω µωυση] 
Tw µωση gkn: τω µωσει m: (om 77 

22 mutilum in (ΟΞ | επαρας Fok | ααρων] post λαον m: 
post χειρας n | τας χειρας επι T sup ras fè | τας χειρας] manum 
IL: manum suam ΞΘ: Ἕαυτου GabckwA¥3 | om em τον Ἄαον 
Fb | (λαον] λοβον 19) | ευλογησεν] pr και xA | om και 2° 5 | 
mansas] ποιήσαι gnb,: fecit A: super altare cum cessaret 
offerre Œm | το] τα abwa, | om της cefir | το ολοκαυτωµα cy 
CE (uid) | και τα 25] και το GdginprtA (uid) E4(uid): κατα b: 
om AfyEc: om τα c | του σωτηριου] sacrificii salutaris Ἡν : 
του θυσιαστηριου α,: Του µηστυριου C: των ειρηνικων bw 

23 εισηλθον AE | µωσης BGgkn] µωυσης AFOM rell | 
Kat ααρων] και αρων d*n*: ad Aron IL: (om 71) | παντα] post 


λαον L: απαντα Cyr: om F%(txt)bw | om n qu | κυριον] Di 


3, | om παντι-- (24) κυριου a, 

24 παρα κυριου] a D L: απ ουρανου Phil | om και 25 c 
Phil-cod | κατεφαγεν] κατεφερε Phil-cod | τα 1°) pr omnia 
A-ed | om τα 25--στεατα ej | τα τε ολοκαυτωµατα] holo- 
caustum A | στεατα] στεµµατα Phil-cod | εξεστη] stupuerunt 
A-ed | επεσαν] επεσον Gacgknpqtu Cyr-ed: επεσεν F>bdfowi 
Phil-codd | επι προσωπον] ἠ- αυτων Ga-dgkptw(uid)a, ABC 
(+e¢ adorauerunt Dominum): +avrov n: in faciem suam 3, 

X 1 και λαβοντες] και ελαβον (71) 13: λαβοντες δε d | om 
δυο AE | υιοι] pr οι cx: om dq* | αρων G | ναδαβ] aß sup 
ras a: vadad y: ναβαδ GFA: νααβ n: αδαβ εἰς: αναδαβ x | 
αβιουµ a, | exas g | το πυρειον αυτου] aras suas IL: om αυτου 
mA | επεθηκαν] pr και π(-κεν τι )198.: επεθηκεν acr*€™: εθη- 
καν A: om os | αυτο 1° BAGa, 3] avrw c: αυτα FOM rel A 
1914/33, | om πυρ ι5--αυτο 2° (E | επεβαλον] επεβαλαν klors 
zb,: επεθηκαν im: εθηκαν bw | επ αυτο θυµιαμα] θυµιαµα επ 
αντω C: om επ αυτο Ñ | αυτο 2° ΒΕΤΟ Τ ]αυτωα,: αυτα AM 
rell (επ αυτα post θυµιαμα)/3, | θυμιαμα] (τα θυμιαματα 
71): θυµιαµατα BabAdgnpt: adora $ | προσηνεγκαν] προσε- 
φερον m | εναντι] εναντιον cej-mogsuzb,: ενωπιον F®bgnw | 


24 εζεστη] ηλαλαξαν sz 
3 κατενυχθη] παρεµυθηθη M: εσιωπησεν Msz 
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X 1 πυριο A | θυµιαµατα Bab 
4 παρεμβολης] +ras (7—8) B? 
6 και 1° B’™e | προς ααρων sup ras B? 


AF?GMa-uw-b ABCE 


πυρ 25] pr το m*: (om 73) | ο] και c | ov προσεταξεν] ουκ 
ενετειλατο bw | κυριος] post αυτοις xA Spec: om bwif 

2 om και 19--αυτους n | παρα κυριου] a faciae Dni L: a 
Deo Spec-codd | απεθανοσαν Meijoqrsuz(txt)b, | εναντι] εναν- 
τιον C: εψωπιον bw Phil 

3 µωσης Ggkmn | ἐστιν] +70 ρηµα bwB | ειπεν 29] 
ελαλησε bw | κυριος] Ds Ἡ, | μοι] µε Fx | αγιασθησωµαι cn | 
εν 25--συναγωγη] ενωπιον maons της σιναγωγης Εδά{οιη rys)gp 
tA-codd: (ενωπιον της συναγωγης maons 74.76): coram omni 
synagoga mea A-ed: ενωπιον maons της Ύπ5 n | εν 29] επι l | 
δοξασθησομαι] δοξασθησωµαι n: ενδοξασθησοµαι Fbz(mg): ayı- 
ασθησοµαι a, | κατενυχθη] κατηνυχθη w: κατηνοιχθη bm: 
κατηνεχθη Í: κατενυχον a | om ααρων 2° © 

4 µωσης Ggmn | µισαδαι]µισαδα τ: Misadiai A-mg: µισα- 
δαν f: µισαδαιλ g: μισαδαηλ dpt: µισαηλ ΓΡ(Μ(πισ)αὈ]-οη 
s(mg)uwxz(mg)b,: Λ/1σαεί 19: Λ/}εεαί X | om και 15 b’ | ελι- 
σαφαν] ελισαφατ ἀρίγ3: Elisafath IL: (ελισαφ 71) | vious 19] 
vou x: filius I | αξιηλ By] οἑηλ AFG rell A-codd BEL: 


οζεηλ M: (ουξεηλ 18): Σο A-ed | υἱούς του αδελφου] αδελ- 
φους bw: om n | νιον: 2°) ιο L: om 15: | του αδελφου] 


post πατρος x: om g: om του firy | ααρων] pr µωυση και 
{(αρων {") | αυτοις] αυτους x: om h | προσελθετε FOMad-ghbj 
k?’mpqs-wz | om και 9 BED | αδελφους] οφθαλμους en | υμων] 
+ouv τοις χιτωσιν αυτων F*dghaptA | εκ--αγιων] post mapen- 
Borys n: om p* | των αγιων] sanctuarii εὐ efferte eos in uestibus 
eorum ES; -- εί efferte eos 154 

5 om totum comma B*n | om και Ι5--παρεμβολης p* | 
προσηλθον] ο 29 ex corr k: προσηλθαν c*f*h*jlswx(apo ex ηραν 
x4)yz(txt): προσηλθεν A: descenderunt IL | πηραν BabAya,] 
npor avrouvscm: + αυτους F>GMp?? rell ABC E(uid)L | εν]συν 
FOM (meg)egjsz*(uid)A | (om εξω της παρεµβολης 71) | εξωθεν i | 
ειπεν] ελαλησε bw | om µωυσης (6) και ειπεν A*(hab ΑΔ ΤΠΕ) ΛΙ 
3L | µωυσης] µωσης Ggkm: Dominus Aloysii E: + προς ααρων h 

6 µωσης BGgmn] pwvons APM rell | προς] τω A | ελε- 
αζαρ] pr προς dguty: Ae sup rasa: Eliazar A | αυτου] Aron 


X 1 πιρειον] θυµιατηριον M 


4 vious 2----πατρος] πατραδελφους s: (πατραδελφου 128) 


43—2 


§ F” 


κό AEYEITIKON 
ΓΝ $ A ` ’ A A A 
υἱοὺς αὐτοῦ τοὺς καταλελιμμένους Τὴν κεφαλὴν ὑμῶν οὐκ ἀποκιδαρώσετε καὶ τὰ ἱμάτια ὑμῶν οὐ 
ὃ r tt \ 3 θά ` > N A λ ` » t t 3 \ ¢ A “a 
ιαρρήξετε, ἵνα μὴ ἀποθάνητε καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν συναγωγὴν ἔσται θυμός" οἱ ἀδελφοὶ ὑμῶν πᾶς 
ε 4 t . / e 
ὁ οἶκος Ἰσραὴλ. κλαύσονται τὸν ἐνπυρισμὸν ὃν ἐνεπυρίσθησαν ὑπὸ Kupiov. 
- - A ’ 3 3 , ez \ > f . \ s - ’ . 
τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου οὐκ ἐξελεύσεσθε, ἵνα μὴ ἀποθάνητε' τὸ γὰρ ἔλαιον τῆς χρίσεως τὸ 


\ K + ` 3? e A Ν. / \ \ ta { - 
παρὰ Νυρίου ἐφ ὑμῖν. καὶ ἐποίησαν κατὰ τὸ ῥῆμα Μωσῆ. 


7καὶ ἀπὸ τῆς θύρας 7 


- f yr f A ’ 8 
SKai ἐλάλησεν Κύριος τῷ ᾿Δαρὼν λέγων 9Olvov καὶ σίκερα οὐ πίεσθε, σὺ καὶ οἱ υἱοί σου ο 


` - / A / ? y a f A A 
μετὰ σοῦ, ἡνίκα ἂν εἰσπορεύησθε εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, ἢ προσπορευομένων ὑμῶν πρὸς 
` / \ . ’ / 3 3 - 
τὸ θυσιαστήριον, καὶ οὐ μὴ ἀποθάνητε’ νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν" Ι9διαστεῖλαι ἀνὰ 
A f - . 7 A A - 
μέσον τῶν ἁγίων καὶ τῶν βεβήλων, καὶ ἀνὰ μέσον τῶν ἀκαθάρτων καὶ τῶν καθαρῶν. ΤΙ καὶ cvp- 
’ \ ε.α 3 ` / ` / A 3 [ή 7 / A > ` \ `y A 
βιβάσεις τοὺς viovs Ἰσραὴλ. πάντα τὰ νόμιμα ἃ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς αὐτοὺς διὰ χειρὸς Μωσῆ. 


10 


12 KaÌ εἶπεν Mwvoñs πρὸς ᾿Λαρὼν καὶ πρὸς ᾿Ελεαξὰρ καὶ ᾿Ιθαμὰρ τοὺς υἱοὺς ᾿Λαρὼν τοὺς 12 


’ . fd X A A kai 
καταλειφθέντας Λάβετε τὴν θυσίαν τὴν καταλειφθεῖσαν ἀπὸ τῶν καρπωμάτων Κυρίου, καὶ φάγεσθε 
s κ ν / σα r , 
ἄξυμα παρὰ τὸ θυσιαστήριον' ayia ἁγίων ἐστίν. gat φάγεσθε αὐτὴν ἐν τόπῳ ἁγίῳ: νόμιμον 
39» , A A A A Γ΄ 
αἰώνιον γάρ σοί ἐστιν καὶ νόμιμον τοῖς υἱοῖς σου τοῦτο ἀπὸ τῶν καρπωμάτων Kupiov: οὕτω γὰρ 


ἐντέταλταί μοι. "iral τὸ στηθύνιον τοῦ ἀφορίσματος καὶ τὸν βραχίονα τοῦ ἀφαιρέματος φάγεσθε 


6 καταλελειμμενονς A | αποκιδαρωσεται A | ενπυρισµον Βο1«] εμπυρισμον Bc? At: εµπυρισον A* 


19 


t4 


7 χρεισεως B* 


12 καταλιφθεντας Β(-λειφ- Bactid)) | καταλιφθεισαν B*(-Aeg- Bac (uid) 


AFO@)>GMa-uw-b, ABC 


JL | τους καταλελιμμενους] sub -- G: om ε]κοζ13136 | τας κεφα- 
has bwABS-ap-Barh | υμων ουκ] sup ras A3: om υμων gt (uid) | 
αποκιδαρωσετε] αποκιδαρωσατε «πι: αποµαδαρωσητε g | υμων 
2°] ημων g3? | ου διαρρηξετε] dissuetis scindet?s l: (om ου 18) | 
ινα] pr ras (3) f: pr e © | αποθανεισθαι n | om επι | | om 
πασαν A | om την 2°dx | θυμος] pr ο cejsz | οι αδελφοι] patris 
autem 39 | οι BAi*t*ya,] {δε FOGMiAt® rell ABYCE(uid) | 
πας] pr εὐ A: παντες m | ο Bfilmr] om AF>GM rell | (ενπυ- 
ρισμον] εμπρησμον 18) | ενεπυρισθησαν υπο κυριου] ενεπυρισεν 
κε Εδρε(πισ)νν2(1ς) 1 (αἱά) | υπο κυριου] a Dé $ | υπο] απο 
Gfk: παρα ρ” | κυριου] pr του f 

7 απο της θυρας] ad ianua Ἑ,: om της θυρας w | το ι5-- 
µωση] lac in E | το γαρ] οτι το bw | yap post ελαιον F>Mefg 
ijn—-uxzb, | το παρα κυριου] Dni guod est ©: om το e | κυριου] 
pr του bfir: test BYT: +b? B! | ep] vø p: ev}: (om 74. 
76) | υμιν BAGbhwya,] νμων a: “εστιν ΕΡΜ rell A(uid)% | 
(om και 2°—pwon 30) | εποιησεν y | µωση BGgk*n] µωσει kè? 
m: µωυσεως qu: µωυση ΑΕΡΜ rell 

8 κυριος] Ds IL | τω] προς µωυσην λεγων εἶπον h | ααρων] 
haw ] | om λεγων h 

9 ov 1°] om Phil-cod: + un f | πιεσθε] dibes Ee | συ] σοι 
b | και 2°] zec IL | οἱ ve ex ου πὶ | om οι ei | σου 2°] σε | 
Phil | αν] εαν Fbhejoqsnzb,: om y | om του µαρτυριου n | η-- 
θυσιαστηριον] sub — G: om k | om η m | προσπορενοµενων 
υμων] προσπορευησθε Phil (προπ- codd} | προπρρευοµενων cfm 
Cyr-ed | υμων το] ημων a, | προς το θυσιαστηριον] τω Ovora- 
στηριω Phil | προς] επι x: εις (128) Cyr | και 35--αποθανητε] 
ne moriamini A | υμων 29] αυτων n 

10 διαστειλαι] pr και Gek : ct diuides Ç: διαστελλετεχ | των 
15---βεβηλων] profanorum et inter medium sanctorum ο στοά | 
om των 1° Phil | των 2°] pr ava µεσον ἠ]ρι(ί-«415: om Phil | 
om Kat 25--καθαρων b’x | om και 2° Ἡ, | om ανα μεσον 
22 p | om των 3° Phil | ακαθαρτων] καθαρων [ρητά Phil 


6 αποκιδαρωσετε] [απο]καλυψετε M | διαρρηξετε] παραλυσετε M | θυμο:] λυπη M 


11 απαντα B? 
13 αγεσθε B*(p suprascr Β35) 


των 4°] pr ανα µεσον FbGMacdegj—mogstuzb, BOE Or-lat: 
ava µεσον ir: om p Phil | καθαρων] ακαθαρτων fginrãJEL 
Phil 

11 συµβιβασες BAGhkya, CE Cyrł-ed}] συμβιβαξεις d: 
συμβιβασει c Cyr-cod }: συµβιβασον a: συµφωτιζειν g: συµβι- 
βαζει ΕΡΝΜ rell ABW Or-lat | τους vous) pr marras x: τοις 
υιοις cm Cyr}: om A | ισραηλ] ααρων x | παντα] pr καὶ a,: 
pr ad L: απαντα Btbabchkw Cyr | a—avrous] guae instruxit 
Dominus eos (5 | a] οσα F>Mdej—mopqstuxzb,: om aa, | 
κυριος] Ds I | προς αυτους] om (uid) Cyr}: om προς n | 
auras ς | δια χειρος] per manus IL: εν χειρι Cyr yp: in manum 
J | uwen BGgkmn] μωυσεως qu: µωνση AFM rell 

12 pwvons) µωσης Ggmn: om p | om προς 2° bhpwxb 
CY | εθαμαρ] pr προς F/Mdehijlmo-rtuzb,: προς θαμαρ s; 
Lethamar E: | ααρων 2°] αυτου FOMd-gijl-uxzb,4-ed BEL : 
corum A-cod | τους 2°] pr kaep | Magere] pr dicens eis C: λαβε 
i*n*o | κυριον] Κῶ p: + Di & | Φαγεσθε BAGaghny] φαγησθε 
a: Φαγετε αυτην Fobw: +aurqy c: φαγετε M rell | παρα] 
προς gna: επι Foe | του θυσιαστηριου Ay | ayta] pr οτι bw: 
quod sanctitas A: sanctum EL | αγιων] pr τω» m 

13 φαγεσθε] φαγετε fm: edes Emecod | αυτην] avra FMd 
gk-npqtuxb,: om y | αγιων s | νοµιµον 15--και 2° bis ser 
c(om αἰώνιον) | νοµιµον τὸ--εστι] ut lex tibi sit id A | vop- 
μον 1°] νοµιµα m | αιωνιον B] om AFOGM omn BCE | om 
γαρ 1° 15 | σοι] post εστιν f: om sz* | om νομιμον 2° f | 
Tovro] του nb,W: rop: om yA: +a sit uobis E | κυριου] pr 
του ki: kw dp: DE L: om -codd | ουτω] ουτος ο: sicut 
A-codd | εντεταλται μοι] mihi praecepit Dis & | εντεταλται] 
ται int lin bè: εντεταλκε Ix | μοι BAGabhwy*a,€] xs dfiprt: 
+o ks b,: Ἴλεγει ks x: +s FOMy?? rell ABE 

14 om και 1° A-codd | το] τον m | στηθυνιον] θυσια- 
στηριον w | om αφορισµατος---του 2° ejn | αφορισµατος] apar- 
ρεµατος bef*(uid)ghw | αφαιρεµατος] ...τος F*: αφορισµατος 


O σικερα] µεθυσµα M 


ΙΙ συμβιβασεις] a’ pwrigew διηγησασθαι M: σ’ (?)pwrigew b: αλλος φησι Φωτιζειν j | νομιμα] πκριβασμενα M 
12 την ιὸ-- Καρπωµατων] το δωρον το περισσευθεν απο πυρων k 
13 αγιω] καθαρω M | νομιμον 15--εστιν] pepis γαρ σου εστιν M | καρπωµατων] προσφορων M 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


κ 2 


3 t ε la . . e e ὦ ` ϱ 9 ’ . A , ~ 
ἐν τοπῳ ἁγίῳ, συ καὶ οἱ VLOL σου καὶ ὁ οἰκὸς σου META σοῦ" νόμιμον γὰρ σοὶ καὶ νόμιμον τοῖς B 
tia +a? eee a - A z - 
υἱοῖς σου ἐδόθη ἀπὸ τῶν θυσιῶν τοῦ σωτηρίου τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. Ιδτὸν βραχίονα τοῦ ἀφαιρέματος 
X ` / - 3 , - - 
καὶ τὸ στηθύνιον τοῦ ἀφορίσματος ἐπὶ τῶν καρπωμάτων τῶν στεάτων προσοίσουσιν, ἀφόρισμα 
᾽ r x z / 4 - a - A 
ἀφορίσαι ἔναντι Κυρίου" καὶ ἔσται σοὶ καὶ τοῖς υἱοῖς σον καὶ ταῖς θυγατράσιν σου μετὰ σοῦ 
6 ‘ ; x? Å 7 / ? K ΄ - Μ - 16k bi . / ki . - 
ιό νόμιμον αἰώνιον, ὃν τρόπον συνέταξεν Κύριος τῷ Μωυσῇ. αἱ τὸν χίμαρον τὸν περὶ τῆς 
ε d A 3 / - f: A 
ἁμαρτίας ζητῶν ἐξεζήτησεν Μωσῆς, καὶ ὅδε ἐνπεπύριστο' καὶ ἐθυμώθη Μωσῆς ἐπὶ ᾿Ελεαξὰρ καὶ 
3 . . e 4 3 \ hS . - e 
17 ]θαμὰρ τοὺς υἱοὺς ᾿λαρὼν τοὺς καταλελιμμένους λέγων 17 Διὰ τί οὐκ ἐφάγετε τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας 
3 ΄ e / rt \ f e [6 - - - ? e 
ἐν τοπῳ ἁγίῳ; OTL γαρ ἄγια ἁγίων ἐστίν, τοῦτο ἔδωκεν ὑμῖν φαγεῖν, ἵνα αφέλητε τὴν ἁμαρτίαν 
- A  ὁ A / 8 8 I - x , IR ὁ ‘ > ’ - ed 3 - 
ι8 τῆς συναγωγῆς καὶ ἐξιλάσησθε περὶ αὐτῶν ἔναντι Κυρίου. od γὰρ εἰσήχθη τοῦ αἵματος αὐτοῦ 
3 Nee ` [ή 1 , μεν / e f å / / cae 
εἰς TO ayiov’ κατα πρόσωπον ἔσω φάγεσθε αὐτὸ ἐν τόπῳ ἁγίω, ὃν τρόπον pot συνέταξεν Κύριος. 
. 3 ? 3 aS . - ’ 3 t ή . - F ’ 
19 καὶ ἐλάλησεν Aapwv πρὸς Μωυσῆν λέγων Et σήμερον προσαγιόχασιν τὰ περὶ τῆς ἁμαρτίας 
4 - . a 6 ’ $ A td r ΄ ’ A 
αὐτῶν καὶ TA ολοκαυτώωµατα αὐτῶν ἔναντι Kupiou, καὶ συµβέβηκέν μοι ταῦτα, καὶ φάγομαι τὰ 
` A e d / . ` - - 
1ο περὶ τῆς ἁμαρτίας σήμερον, μὴ ἀρεστὸν ἔσται Κυρίω; Kai ἤκουσεν Μωυσῆς, καὶ ἤρεσεν αὐτῷ. 


an 


ms 


15 αφορισαι] σαι sup ras Bab 

16 χιμαρον] χειµαρον B*: 
λειμμενους Bathe 

17 αφεληται B*(-re Bbvid) | εξειλασησθε B* 


‘Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ Λαρὼν λέγων ? Λαλήσατε τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λέγοντες 


χειμαρρον ΑΕ” | ενπεπυριστο B*"i4] εµπεπυριστο ΑΕ: ενεπεπυριστο Ba(ve sup ras) | καταλε- 


10 προσαγιοχασιν B*] προσαγειοχασιν A: προσαγηοχασιν B3 | συµβεβηκε A | τοιαυτα Ba 


bw | φαγεσθε] manducab’s Or-lat | {εν] επι 16.77) | om οι 
cgi | και 4°—gov 2°] post σου 3° «πε εοὰ ( + omis): om A-cod | 
om νοµιµον 1°—topandr a | νοµιµον 15] νοµιµα bw: -Καιωνιον x | 
om Ύαρ--νομιμον 2° $, | om yap firxd | σοι] -- εστιν h: +est 
id | και νομιμον] om 19”: om νομιμον πι ας εοᾶ: Εαιωνιον x | 
εδοθη] quod datum est uobis %: quod dederunt uobis E | των 
15---σωτηριου] των σωτηριων των θυσιων a, | του 35--ισραηλ] 
των νιων τηλ σβιων n | των σωτηριων Ε Md-gi-mo-uzb,iL(uid) | 
των νιων ισραηλ] του τηλ πι: om A*(hab sup ras A?) 

15 om τον--- (16) ενπεπυριστοὶς | αφορισµατος] αφαιρεµατος 
chox | επι] απο b’x | των στεατων] adipem $ | προσοισουσιν] 
(προσθησουσιν 71): προσοισαι f | αφορισμα] post αφορισαι Gbe 
w((uid): om fi | αφορισαι] σαι sup ras B®: αῴοριεις Ay: om 
hs | ενωπιον ac | om και εσται σοι | | σοι] συ d-gip | και 
45---σου 29] sub -- G: om 15 | τας θυγατερας x | ταις] τοις f | 
om σου 29 τ | pera σου] fost te X | αιωνιον] -Ε εις τας Ύενεας 
υμων (6ης εοἆ | κυριος τω µωυση] μοι ks mE | κυριος] κω s: 
ΟΣ L | om τω µωϊσηα | μωυση] µωυσει qu: µωση Gen 

16 om τον 2°—apaprias (ος εοὰ | om της ο | ἕητων] pr 
και S: pr τουτον C: pr εν τοπω aytiw n | εζητησεν fi | µωσης 
19 BAGgmn] µωνσης FM rell | om και 2° m | ωὖε bdpqrs*ux 
z* | ενπεπυριστο] ενεπεπυριστο BG Mejlpqstuza,b,: ενεπυριστο 
cdm(-ov ο” πι") | εθυµωθη] commotus L | µωσης 2° BG(sub ---) 
gkn] µωυσης AFM rell: om £c | ελεαζαρ] ελεαραρ ο": (ελεαζ 
130): Æliezer 19" | τους υιους] pr τους ιερεις A: τοις νιοι cx | 
τοις καταλελειμμενοις x | καταλειῴθεντας bmw 

17 το--αμαρτιας] hircum pro peccato ©: id A-ed | το] τον 
fi: τα Thdt | om περι 15 h | om της 1° cj | οτι yap ayia] 
quod sanctitas A: om yap acL(uid) | ayta] αγιον Cyr | Tovro] 
pr ov Thdt: pr ef ipse ©: +ôe FIAI (uid): 1-γαρ ο | εδωκεν] 
δεδωκεν M Cyr: dedi A-codd: + Dominus C | υμιν] ημιν w: 
+xuptos Thdt | payer] sub — G: om k | αφελητε] (pr µη 


AFG Ma-uw-b ABC ™EL: 


30): αφελησται bw: αφελη f | την αμαρτιαν] ην αμ ex corr [3 | 
συναγωγης] «πλ bw | εξιλασησθε] εξιλασσησθε f: εξιλασεσθε 
ky: εξιλασασθε lmx: εξιλασασθαι cgn: εξιλασητε Cyr: εξι- 
λασθε sta,: εξιλασθησεσθε dhpt | περι αυτων] post κυριου dpt: 
περι αυτου fn: om Ἡ,  εναντι κυριου] ante Dm WL | εναντι] 
εναντιον M: ενωπιονς 

18 ον] nec L | εισηχθη BAfya,] ει συνηχθη q: εισηνεχθη 
FGM rell: inlatum est IL | του] pr απο Fobiw | εἰς το αγιον] 
εις τα ayia e&f: in locum sanctum EW: om j | κατα mpos- 
ωπον] post egw ο: a facie Dut iL: om Gz(txt) | esw) ews 
A@™mecod: om z}! | Φαγεσθε] pr και gn: pr nunc A | αυτο] 
αντω ch*xz*: αυτα b, | μοι συνεταξεν xuptos BAFma,] συνε- 
ταξεν μοι KS {π|3: Dominus mandauit mihi C: om μοι iry: 
μοι συνεταγη GakiL: συνεταει μοι no: συνεταγη μοι M rell AZ 

19 προς] τω f | μωυσην] µωυση b'fk: µωσην Gen: µωσει 
m | om λεγων Ga | ει] ecce © | προσαγιοχασιν] προσαγιοχα 
σοι a,: προσαγιοχας h: παραγηοχασι 6: αγιοχασι ση: προσ- 
αγει o Naos k | Τα mepi Tys 1°] τας a, | τα 1] το gk-nb,A (uid) 
(uid) | περι το] παρα o | αυτων 19] -- ασε A-ed | om 
και 2°—avTwy 29 n | τα ολοκαυτωματα] pr περι a,: Aolo- 
caustum IL | εναντι] εναντιον FMlos(mg): ενωπιον abcw | 
συμβεβηκεν] contigit et elegerunt 1, | ταυτα] τα αυτα a,: τοι- 
αυτα Be>FG Madeg j-mopqstuxzb,Ai: {τοσαυτα 128): τα τοι- 
avra c: om A*(hab Α΄) | φαγομαι] ο ex corr f: φαγωμµαι m | 
τα 3° BAGabcewya,] om πι: το FM rell A(uid)BE(uid)¥ : 
sacrificia E | om της 2°s | μη] xat p: guid © | εσται] εστι f: 
εστω | κυριω] pr τω Fegh>i-Inoqrsuxzb,: pr rof: Dé $ 

20 pwons AGgmn | ηρεν l | αυτω] αὐτο]: αυτον κ: +e? 
propitiabitis pro eis ante Dum nec enim inlatum est 1 

XI 1 κυριος] Ds 3L | μωυσην] uwvon b’: µωσην Gkn: µωσει 
m | om και ααρων G* | λεγων] + mpos αυτους G (sub *& act 

2 τους υιους M | λεγοντες] +avros bw: +ad cos Or-lat | 


I4 αγιω] καθαρω sz | ο οικος σου] αι θυγατερες σου M | του σωτηριου] ειρηνικων sz 
16 και οδε] 6’ a’ και ιδου sz{om και) | ενπεπυριστο] εκεκαυτο M 


17 αφελητε] αναδεξασθαι M 


19 ταυτα] καθαπερ λοιδορια M | µη αρεστον] ει αρεστον M 


ο 


EiT? 


AEYEITIKON 


3 A . [4 η] f 9 . $ A A A 1 ` A A A A A ¢ ` 
B Ταῦτα τα κτήνη ἃ φάγεσθε ATO πάντων τών κτηυὼν των ETL TYS γῆς’ STAV κτῆνος διχηλοῦν οπλην 3 


od y 


τη {οι 


ι ᾿ - 9 ’ f A 4 ? ti ` > - ld A , 
καὶ ὀνυχιστῆρας ὀνυχίζον δύο χηλῶν καὶ ἀνάγον μηρυκισμὸν ἐν τοῖς κτήνεσιν, ταῦτα φάγεσθε. 


` 3 `Y ’ ᾽ ΄ . ` A ᾽ [4 ` κ. . a 4 \ e hS 
ἁπλὴν ἀπὸ τούτων οὐ φάγεσθε, ἀπὸ τῶν ἀνεγόντων μηρυκισμὸν καὶ απὸ τῶν διχηλούντων τὰς οπλᾶς 4 


`Y 3 ’ > A . ` ΄ ο ᾿ ΄ . A © ` \ + ὃ A 
καὶ ὀνυχιζόντων ὀνυχιστῆρας” τὸν κάμηλον, ὅτι ἀνάγει μηρυκισμὸν τοῦτο ὁπλὴν δὲ οὐ διχηλεῖ, 


᾿ ΄ - ε - ` . / er ᾿ ΄ ` - . τ ` ᾽ a“ 
ἀκάθαρτου τοῦτο ὑμῖν: 5καὶ τὸν δασύποδα, ὅτι ἀνάγει μηρυκισμὸν τοῦτο καὶ ὁπλὴν οὐ διχηλεῖ, 5 


᾿ ιά A τ A 6 . ο s r? » ΄ ` A ae: . 7 Ò A 
ἀκάθαρτον τοῦτο ὑμῖν" Cral τὸν χοιρογρύλλιον, ὅτι ανάγει μηρυκισμὸν τοῦτο καὶ ὁπλὴν οὐ ὀιχηλεῖ, 6 


» A A 
οὐκ ἀνάγει μηρυκισμόν, ἀκάθαρτον τοῦτο ὑμῖν. 


f > A 3 fF ᾿ / A t A 
θυησιμαίων αὐτῶν οὐχ ἄψεσθε- ἀκάθαρτα ταῦτα ὑμῖν. 


. 3 ΄ - ε a -~ ` ` è e ae ` - 8 ΑΣ ’ 1) 6 a `Y A 

ἀκάθαρτου τοῦτο ὑμῖν. 7καὶ τὸν by, ὅτι διχηλεῖ ὁπλὴν τοῦτο "καὶ ὀνυχίζει ὄνυχας ὁπλῆς, καὶ τοῦτο 7 
- - - ` A 

Samo τῶν κρεῶν αὐτῶν οὐ φάγεσθε, καὶ τῶν 8 


kai A N / . 
9Kai ταῦτα ἃ φάγεσθε ἀπὸ πάντων ο 


Ὃ ; - DÒ Š 4 e > ~ ? a f ` Ò 3 a ὃ ` 1 a 
τῶν ἐν τοῖς ὕδασιν" πάντα ὅσα ἐστὶν αὐτοῖς πτερύγια καὶ λεπίδες ἐν τοῖς ὕδασιν καὶ ἐν ταῖς 
- , a ` / τ’ ή Σ - ΄ 
θαλάσσαις καὶ ἐν τοῖς γειμαρροις,ἵ ταῦτα φάγεσθε.Ἱ kai πάντα ὅσα οὐκ ἔστιν αὐτοῖς πτερύγια ιο 


+O t > ” ο A ? A ’ ο. - t 1 . / ¢ 3 f h 
οὐδὲ λεπίδες ἐν τῷ ὕδατι ἢ ἐν ταῖς θαλάσσαις καὶ ἐν τοῖς χειμάρροις, ἀπὸ πάντων ὧν ἐρεύγεται τὰ 
ο Χο ` ΄ A - 3 a ο $ ‘oy II \ if ” 
ὕδατα καὶ ἀπὸ πάσης ψυχῆς ζώσης τῆς ἐν τῷ ὕδατι, βδέλυγμά ἐστιν. "καὶ βδελύγματα ἔσονται τι 


XI 2 a B] τα B* | παντων Bab] om B* 


4 διχιλουντων A | διχιλε F 
7 και 1° Α΄] κα A* | διχιλει A 
9 χιμαρροις Β"(χειμ- Bab) 


AFGMa-uw-b ABC EL) 


om a gmnxi3 Cyr}-cod} | Φαγεσθε] pr ου m | απο--(4) 
φαγεσθε bis scr f [ravra] τούτων | ου] μη] | om παντων B*al 
mit | om των 1° x | κτηνων] πετεινων dp* | om των επι ej 

3 παν] pr και y | κτηνος] sub — G: om k | διχηλουν-- 
χηλων] guod ungulam diuidit et ungulas habet Or-lat | διχη- 
λουν] δηχιτουν c: διχηλον 1: διχηλενον M(mg)gn | om οπλην 
gn | ονυχιστηρας--χηλων] efferens ungulas in duabus plantis 
eins S-ap-Barh: cuei ungulae praesecant duarum parti W | 
ονυχιστηρα | Cyr-cod} | ονυχιξον] ονυχοις m | δυο χηλων] 
διχηλων c: om |: om δυο B! | αναγον] αναγει p(uid): ava 
d: συναγων i*(uid) | om εν τοις κτήνεσιν bwB | ravra) id 1: 
τουτων { 

4 om πλην--φαγεσθε Ahy* | ου 1°] µη df: -μη a | απο 
α5- -Ογυχιστηρας] quae reducunt ruminationem ct non dinidunt 
ungulas et habent ungulas Or-lat | αναγοντων] pr µη (46) | 
απο 35--ονυχιστηρας] ab ets gut non pracsecant ungulas 14, | 
απο των 2°] ov dp: om απο a: µη f | και ονυχιζοντων 
ονυχιστηρας] sub — G: om A(uid) | τον καμηλον] των Kaun- 
λων ο: την καµήλον a: camelus HY Or-lat | αναγει] ανεγειρει 


‘m | τούτο 1°] rovrov Ὁ: om GfikmorxA BEX Or-lat ΟΥτΣ | 


οπλην δε] και οπλην Mbd-gijn-xzb, (uid) Or-lat | διχειλην 
f | rovro ακαθαρτον bwBE(+ est) | τούτο 2°] pr erit Or-lat: 
εστιν x: (+ eer 128) | om υμιν x 

5 και 1°—(6) vuv post (8) Φαγεσθε fi* | και 1°—vuw] (post 
(7) υμιν 77): post (6) υμιν Fa?Gbcy2?B: om dpwy* | τον 
δασυποδα] pr αλογον n: -Ελαγωον g | τον] την ο | αναγει] pr 
ουκ Cyr-ed: ανεγειρει m | Tovro 1°] τουτον i: om Gkmb, A 
Or-lat Cyr | και οπλην] οπλην δε Fkim€ | οπλην] πλην η | 
ακαθαρτον] +erzt Or-lat | υμιν] -Γ εστι mE 

6 om totum comma F*p | και τον χοιρογρυλλιον] chiro- 
gresilli IL | τον] την 151: om a | χοιρογρυλλιον] χυρογρυλλιον 
y: χοιρογρυλλον B*>: χοιρογρυλιον qui: χειρογρυλαιον πὶ: xot- 
ρογλυλλιον e*: χυρογλυλλιον A: χοιρογυλλιον F3?(-ypvAd- Fb) 
G: χοιρογιαλλιον x: χοιρογυλιον M(txt)gnoa,b, | om οτι αναγει 
μηρυκισμον a, | οτι] ουκ x | αναγει] αγει Cyr-cod: ανεγειρει 
m | rovro 15] sub -- G: rovrov n: om efmA¥ Or-lat Cyr-ed | 
om και 2΄---τουτο 2° w | και οπλην] οπλην δε FAL. | Tovro axa- 


θαρτον BCE | υμιν] -- εστιν hE 


XI 2 κτηνη] ἕωα M 


5 δασυποδα] a’ λαγωον F>Nsz(sine nom Fsz) 


3 διχιλουν AF 
6 χοιρογρυλλιον Β5] χοιρογρυλλον ΒΡ 
8 ουχ B2>] ουκ B*A 
to χιμαρροις Β΄ (χειμ- Bar) 


7 τον w] porcus & | om τον fpx | vy] νυν f: µυν i: vov 
ps*: παν x: (χοιρον 7147) | οπλην] pr και n: om bw | rovro 
19] rovrov f: om MABCEL | ονυχιζειν 1 | ονυχας] ονυχι- 
στηρας ο Cyr} | οπλης] οπλας a: om CL” | και τουτο] et hic 
Hr: om m; om rovro AE | μηρυκισμον ουκ αναγει c | axa- 
θαρτον] pr και ej: ακαθαρτος n: +erit W 

8 αυτων 15] αυτου c*finx: om e Cyr-ed4 | και] pr aro των 
κρεων αυτου ov φαγεσθαι fi: om x | των θνησιµαιων] pr απο 
mb: τα θνησιµαια M(mg)xz(mg) | αυτων 2°] αυτσυ f: om 
Aa, | ουχ αψεσθε] ουχ αψασθε fln: ου φαγεσθε Cyr-ed 4: ουκ 
εδεσθε k: βδελυσσεσθε x: βδελυξασθε M(meg)z(mg): + abomi- 
namini UW | ακαθαρτα] pr οτι AA | ταυτα] οπι x: +7a ο | 
υμιν] +sunt I: (+ εσται 64.128) 

9 και 1°] sed ©”: om GB | ravra] τα a,* | a BAgnAE] 
om FGM rell 193, Cyr | om παντων Cyr} | εν τοις νδασιν 1°} 
in agua {LY | om παντα---υδασιν 2° A | παντα] ravra g | οσα] 
o1* | avrots] pr εν bdwil: εν τοις f | om και 2°—(10) πτερυγια 
w | λεπιδες] pr ταις n*(uid) | τοις 2°} Tais c | καὶ 35] sub -- 
G: om Cyr} | εν rats θαλασσαις] in mari EIL | και 4°) aut 
JL | εν τοις χειμαρροις] in fiw... IY | τοις 35] ταις k*: ome | 
om ravra 2°— (10) χειµαρροις dfmnp”* | (ravra 2°] pr και 130) | 
ῴφαγεσθε 2°] εδεσθαι p>: + παντα g 

10 om και 1° a | οσα] os p> | om ουκ F* | εστιν 15] ην 
x | αυτοισ] pr εν (30)  Cyrd: om p> | πτερηγες p> | ουδε] 
ουτε Cyr}: και ppAE Ογτὴ | om εν 1°—xeimappos bw | ev 
τω υδατι 15] sub --- G: εν τοι υδασιν FMeg-loq-uxzh, A (uid) 
3L Cyr | η] και FOM(mg)egi-Irstxzb,A BE Cyr: om F*Ghqu | 
εν rats θαλασσαις] in mari WIL | ταις] τοις p> | και 2°) aut 
C-cod 3, | om τοις Ay | απο 1ὃ--πασης sup ras sè | απο 19] 
pr ne ederitis A | ερευγεται] εξερευγεται bw: Aaerunt $ | 
ἕωσης] post της F* Mej-mogqsuxzb,&: om a | της] τοις gn: 
om Afhiry Cyr | τω υδατι 2°] τοις υδασι nA(uid) HCW: + ου 
payecbe bw | βδελυγµα] pr guia A: βδελυγµατα k: «δε dp | 
εστιν 2°] pr υμιν Cyrd: (+ uper 71): +o A 

ll om και 15--υμιν F*(hab και βδελυκτα εσονται vp.. 
Frm) | om και 1° lm AB | βδελυγματα] βδελυγµα abfijiqruw 
b,ABE: βδελυκτα m Cyr} | εσονται] erit AE | υμιν] υμων 
B*gkIn33: (om 71) | (om απο--(12) υμιν 71) | απο] pr και dp | 


9 λεπιδες] φολις 7 


336 





ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ ἘΠῚ 


ε Cale > 4 "~ - 3 - 3 / 4 - - e 
ια υμιν' ἀπὸ τῶν κρεῶν αὐτῶν οὐκ ἔδεσθε, καὶ τὰ θνησιμαῖα αὐτῶν βδελύξεσθε. ral πάντα ὅσα B 


813K ai 83,» 5 Lz 


3 Ww 3 m ’ 4 f - - ο / ~ - 
οὐκ ἔστιν αὐτοῖς πτερύγια καὶ λεπίδες τῶν ἐν τῷ ὕδατι, βδέλυγμα τοῦτό ἐστιν ὑμῖν. 
ἃ vim 


- aX 4 3 . - ~ ’ r 

ταῦτα ἃ βδελύξεσθε ἀπὸ τῶν πετεινῶν, καὶ οὐ βρωθήσεται, βδέλυγμά ἐστιν" τὸν ἀετὸν καὶ τὸν 
<A ` y xt ΄ ` . / 9 - 

γρύπα καὶ τὸν !ἁλιάετον!, καὶ τὸν γύπα καὶ ἴκτινα καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, 15 καὶ κόρακα καὶ τὰ 


14 
I5 7 t av ” I5 (16) ` θὲ ` - ` , ` \ ow ᾿ a τό \ fF q ` \ « w 
16 OHOLA AUTO, Kat στρουὔον και yAauKa καὶ λάρον καὶ τα Όμοια αὐτώ, Prai ἱέρακα καὶ τα Ὁ κα, 
17 ο 3 - 1 . ’ 4 = ~ 
18 OMOLA αυτῷ, kal νυκτικόρακα καὶ καταράκτην καὶ εἶβιν “Kai πορφυρίωνα καὶ πελεκᾶνα (η 
. , I ` ~ ` ᾿ ` . P - 
19 καὶ κύκνον "και γλαῦκα καὶ ἀρωδιὸν καὶ χαραδριὸν καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, καὶ ἔποπα καὶ νυκτε- 
(ὃ 20K . ΄ τε 4 - a A ’ 3 4 ΄ ’ e 3 
20 ρίδα. σι πάντα τὰ ἑρπετὰ τῶν πετεινῶν ἃ πορεύεται ἐπὶ τέσσερα, βδελύγματά ἐστιν 
τ. na 21 ? ` a ’ ? ` - - A - Á ’ A 
2r ὑμῖν. 57! ἀλλὰ ταῦτα φάγεσθε ἀπὸ τῶν ἑρπετῶν τῶν πετεινῶν ἃ πορεύεται ἐπὶ τέσσερα" ἃ ἔχει 5 Em 


τι υμιν BI] υμων B* | εδεσθαι A 


14 κτινα BP] ἱκτεινα Β΄ | και 4°—avrw 2° Β1] om B* 


19 αρωδιον B*] ερωδιον Be? 


13 βδελυγµατα Bab | αλιετον B 
[7 ειβιν] Bw Bad: Bew F* 
20 τεσσαρα B? 


21 φαγεσθαι A | τεσσαρα Bt | a 2° B] om B* 


αυτων 15] +ae escis uolatiliü I | ουκ εδεσθε] αυ φαγεσθε b 
s(mg)wx: om ουκ d | om αυτων 2° $, | βδελυξεσθε] βδελυξεσθε 
g: βδελυξασθε dza,: aboneinamini BY 

12 om totum comma bw | και 15] guod A: om dgnp | 
αυταις] pr ev It Cyr | και 2° BAGM(txt)achya,AE]} ουδε F 
M(mg) rell CL: ουτε Cyr: aut B | om των Ahx€ | τω υδατι 
BAGackya,#'] τοις υδασιν FM rell (+ εν ταις θαλασσαις και εν 
τοις χειµαρροις απο παντων ων ερευγεται τα υδατα και απο πασης 
Yuxns ἕωσης Της εν τω υδατι βδελυγμα και βδελνγματα εσονται 
υμιν απο Των κρεων αυτων ov φαγεσθε και τα θνησιµαια αυτων 
βδελυξεσθε και παντα οσα ουκ εστιν αυτοις πτερυγια καὶ λεπιδες 
των εν τω υδατι x)A(uid)BDCUL” Cyr | βδέλυγμα Tovro εστιν] 
abominata erunt ista 145 | Tovro εστιν υμιν] εσονται υμιν Tavra 
h | τουτα] post υμιν A: om 19132319 | εστιν 15] post υμιν αἴϑ: 
εσται Amnp | υμων x* 

13 om και 1° 1 | {ταντα] αυτα 30) | a BALL") om AF 
GM omn 133! πειωΐ4) Cyr | βδελυξεσθε] βδελυξασθε fza 13: abomi- 
namini Ir | (rwv] pr παντων 30) | και ου βρωθησεται] xon 
edetis ca WL: εἰ guae non edetis 16, | βρωθησεται] βρωθησονται 
Cyr: edetis 165”: | om βδελυγμα--αλιαετον x | βδελυγµα 
εστιν] sed erunt uobis abominatio C(om uobis Cc): om m 
Cyr4 | βδελυγµα] pr guia LY: guia abominationi 1: βδελυγ- 
para Baba 13: βδελυγµατα υμιν h: + mer dpt | εστιν] sunt 
32: sit uobis A | om τον 1° G* | om καὶ 3° np Cyr4 | Ύρυπα] 
yvra Aayi: Ύρυπταν fr: αλιαιετον FP | και τον αλιαεταν] post 
(14) γυπα 32: (om 128) | om Και 4° p Cyri | τον 3°) την f | 
αλιαετον] αλιετον BAF*d{a..erov)dgh*npqtuy: αλιαιτον 1: 
αλιαιετον GMejsz: αλαιεταν c: ελιαιετον πι: αλιβιετον bw: 
Ύρυπα FO; netpe C: acecptorem $r 

14 om totum comma x | om και ταν Ύυπα a | om και 15 
p Cyr} | γυπα] γρυπα Ay: ικτινα Gbew: +et glauca É | 
om και (κτινα Quid) | om και 2° p | ικτινα] pr τον FMdeghj- 
npqstuza,: τον ικτιναν Cyr-ed}: τον γυπα Gbew: noctubam 
HL | om και 1----αυτω 1° 1» | τα το] pr παντα kẸÈf | αυτω ιο] 
αυτων Abcflmuwya AC ez Cyr} | om και ἠ5--αυτω 2° B* Ade 
gmnpty*b, Cyr | κορακα] pr παντα FGMacfijkoqrsuy*’z}3 : 
pr τον bhw | και 5°—aurw 2°) ef Ais similia εἰ simile illis © | 
τα 29] pr omnia È | αυτω 2°) αυτων fsz: om (uid) 

15 om totum comma px? | και 15] pr και νυκτικορακα και 
καταρακτην και τον Ύνπα Kat τα οµοια αυτως: pr εἴ nycticoracem 
BY: om L” | στρουθον] pr τον degjnstz: strutilojuem $”: 
passarem I7: στραυθοκαμηλαν ΕῸΜ (πιο) | om και γλαυκα Cyr }- 
cod} | γλαυκα] sup ras a: pr τον ejsz: (pr την 16): Ύλευκα f: 


AFGMa-uw-b, ABC MED 2) 


omnia similia eius 15: + Και παντα καρακα Kat τα opaa αυτω e | 
om καὶ λαρον BILY | λαρον] pr ταν ejsz: --και Κορακα (τὲ | 
και δ--αυτω] sub — G: om h | τα] παντα e | αυτω] αυτων 
AbfawyACc@*: om qu: tet nuycticoracem 13): και παντα 
κορακα Kat Ta opora αυτω Cyr-ed} 

16 om totum comma AG*M(txt)ejkptxz(txt)a,b, BEL | 
και 1°) pr και paka και Τα opaa αυτων w*: omn | ιερεκα f | 
om και 2°— (17) νυκτικορακα gil? | om και 35--αυτω n | αυτων y 

17 om και ἵ---καταρακτην cx | και καταρακτην] et ..conin 
z: om 13 | om και 3° x | ειβιν] pr την w: accetam thin W 

18 πορφυριωνα] πορφυρωνα A: κυκναν Gc | om και πελε- 
κανα Ἡ | werXexwvan | και κυκνον post (19) γλαυκα h | κυκνον] 
κυκλον e: κυον n: πορφυριωνα Gc 

19 και γλαυκα BAF*hya, Cyr4-cod 3] και γαλικα a: την 
Ὕλαυκα Cyr-codt: om Fb'GM rell ABCEY Cyr-edi: om 
και Cyr4 | αρωδιον] ερωδιον B26 *GMabb-fh>?j-mpqs—xy4(uid) 
zb, Cyr: +et falconem WU | (om και χαραδριον 30) | χαραδρι- 
ον] χαραδρυον b: χαραδιον a,: χαλαδριον ir: chaladrionem 34, 
(cal- 142} | om και 4°—autw d | αυτω] αυτων AbfnqwyA Cyr- 
edi: αὐτοῖς Cyr-cod}: +et acceptorem et illi similia 305 | om 
και 5° Cyr} | εποπα] εποπτα e: erora dp: faonem ZL | νυκτε- 
ριδα] νυκτερινα και το οµοια Τουτοις βδελυγμα εστιν και τον αετον 
και τον YUTA και ὔκτηνα και Τα Opoa auTw και στρουθον και 
Ύλαυκα Και λαρον Kat Τα οµοια αυτω και ιερακα και τα οµοια 
αυτω Και νυκτικαρακα και καταρακτην και τα OMNA αυτω AKA- 
θαρτα υμιν εσται x 

20 (ravra] -- τα εν αυτω 73) | τα--πετεινων] aca εστιν εκ 
των Ύενων x: similes aues uolantes Œ | a) pr και ο | πορευ- 
σεται F* | επι] δια x: de IL | τεσσερα BAya, Cyr-ed) rec- 
σαρων FGM rell Cyr-cod | βδελυγµατα-- {21} τεσσερα bis ser } 
[βδελυγµα | αλλη | τεσσαρων] | βδελυγµα Fbcefj—nrwxyb,4 
E Cyr-cod | εστω] post vaw αοἷθ : εσται gx: εσονται y: erunt 
632 | υμιν] pr εν bnw 

21 αλλα BAy Cyr-ed] και bil?: αλλ αυδε dp*: om kpt: 
αλλ η FGM rel! Cyr-cod | ravra] + yap p> | Φαγεσθε πετει- 
νων] απο των πετεινων των ερπετων Φαγεσθε m | φαγεσθε] pr 
ου ik: φαγετε ο Phil-cod | απα--πετεινων] a uolucrib. σε[”- 
plentib. z: εἰ omnibus repentibus uolatilibus t | των 1°] pr 
παντων Gak | ερπετων των πετεινων] πετεινων Των ερπετων {: 
πετεινων των ερποντων Cyr-cod | ερπετων] + παντων Fbqu 
s(mg)z(mg)b, | Των πετεινων] pr και Feejsz: om x Phil}: om 
των b’ | a 1°—avrav] guae auolaut crura pedes 147 | πορεν- 
σεται F* | τεσσερα BAya, Phil-codd } Cyr-ed] δ΄ n: τεσσαρων 


14 και 3°—auTw 19] εις το Ύενας αυτου M | και s°—avrw 2°] ει το Ύενος αυτου sz 


15 γλαυκα] καταρα... F? 


17 καταρακτην] τον τιρεα Al 


18 κυκνον] τον ταον M 


19 εποπα και νυκτεριδα] την χελιδονα και τον αφαρπαγα M | εποπα] αγροτεκτονα M 
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σκέλη ἀνώτερον τῶν ποδῶν αὐτοῦ πηδᾶν ἐν αὐτοῖς ἐπὶ τῆς γῆς. xai ταῦτα φάγεσθε ἀπ᾽ αὐτῶν" 
Στὸν Βροῦχον καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, καὶ τὸν ἀττάκην καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ, καὶ τὴν ἀκρίδα καὶ τὰ ὅμοια 
αὐτῇ, καὶ τὸν ὀφιομάχην καὶ τὰ ὅμοια αὐτῷ. "Ξπᾶν ἑρπετὸν ὑπὸ τῶν πετεινῶν οἷς ἐστὶν τέσσαρες 
πόδες, βδέλυγμά ἐστιν ὑμῖν. 24K αἱ ἐν τούτοις μιανθήσεσθε: πᾶς ὁ ἁπτόμενος τῶν θνησι- 
μαίων αὐτῶν ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας, “καὶ πᾶς ὁ αἴρων τῶν θνησιμαίων αὐτῶν πλυνεῖ; τὰ 
ἱμάτια καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. :6καὶ ἐν πᾶσιν τοῖς κτήνεσιν ὅ ἐστιν διχηλοῦν ὁπλὴν 
καὶ ὀνυχιστῆρας ὀνυχίξει καὶ μηρυκισμὸν οὐ μαρυκᾶται, ἀκάθαρτα ἔσονται ὑμῖν' πᾶς ὁ ἁπτό- 
μενος τῶν θνησιμαίων αὐτῶν ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 77 καὶ πᾶς ὃς πορεύεται Seri χειρῶν 
ἐν πᾶσι τοῖς θηρίοις ἃ πορεύεται ἐπὶ τέσσερα, ἀκάθαρτα ἔσται ὑμῖν' πᾶς ὁ ἁπτόμενος τῶν θνησι- 
palov αὐτῶν ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας, Brat ὁ αἴρων τῶν θνησιμαίων αὐτῶν πλυνεῖ τὰ 
ἱμάτια καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" ἀκάθαρτα ταῦτα ὑμῖν ἐστιν. 29 αἱ ταῦτα ὑμῖν 
ἀκάθαρτα ἀπὸ τῶν ἑρπετῶν τῶν ἐπὶ τῆς γῆς' ἡ γαλῆ καὶ ὁ μῦς καὶ ὁ κροκόδειλος ὁ χερσαῖος, 


22 


28 
29 





23 βδελυγµα BI] βδελυγµατα 12” 
26 πασι F | διχιλουν A 
28 yatta] +avrov Babmeg 


AFG Ma-uw-b,ABCiME riw) 


FGM rell Phil4-ed4 Or-gr(pr των) Cyr-cod | om a 2° B*Ay | 
ανωτερον] ανωτερων η: avwrepa F>’endbt: επ avwrepa F*klm | 
om ποδων l| | αυτου] αυτων GbdptwBC: om A Phil | πηδαν] 
pr ὥστε Phil | (om εν 16.77) | επι 2°] απο M(mg)gn AIL Phil | 
om της Phil-codd 

22 και 1°] ovde dp*: om gnp | φαγεσθε] post αυτων Gbe 
gjnswz: pr guae A: pr ov PKG: ab εἰς non manducabitis 
Wrz(edetts 12) | αυτων] +et hoc quod non edetis ab co Éc | τον 
βρουχον] τον πολιν βρουχον g: rufa Ut: ...[ε]λμ[πη] WY } 
αυτω 15] αντων akngxa, | και 3°—avury] και την ακριδα και Τα 
οµοια αυτοι» και τον αττακιν Kat Ta opora αυτω M | και 3°— 
auTw 2°] post αυτη Or-gr: om 5 | om και 3° (uid) | Τον 
αττακην] ch..ba..onem 34: | τον 2°] την x | αττακην] αττακον 
F'M(mg)efgijnorziL™ Phil: ατταγην ab: ακριδα Cyr-cod | om 
και 45--αντω 2° HY | αυτω 2°] αυτων a*k*nqx: αυτη Cyr-cod | 
και 8°—aurn post αυτω 3° Gc(avTw pro avry)dfiopqrtub BE 
Cyr | την] τον δ" | αυτη] αυτης Ὀἰχ: αυτω g: αυτων n | om 
και Το---αυτω 3° γ" 53,7 | και τον οφιοµαχην] proceneomoné 31: 
om και 36» | om τον 3° q Cyr-ed | οφιοµαχον α”ἲκ Phil-cod | 
αυτω 35] αυτων n 

23—33 ualde mutila in 1,2 

23 om totum comma c | παν ερπετον] et iterum slerpens 
omne) 32 | παν] pr και FMdefj-mo-uxzb,2' Or-gr Cyr- 
cod: ef & | ερπετον---πετεινων sup ras ]3 | οις- ποδες] a εχει 
επι δ᾽ n | os] pr ων ejè(sup ras): (ων 16.73) | εστιν 19] εἰσιν 
Gdefijp-uxzb, Or-gr Cyr: sunt AU: ειο | βδελυγµατα B* 
Ab’d Cyr-ed | εστιν υμιν BGAE" Cyr-ed] om υμιν d: nuw 
εστιν o: υμιν εστιν AFM rell 1 Or-gr Cyr-cod: [eri] zlo]bis 36» 

24 και] ne A | εν τουτοις] in eis 1933: εν τουτω cm | 
μιανθησεσθε] pr ου dwx: ου µειανθησεται b": coinguinamini 
UW (pr non IL): µαθησεσθε 1 | om πας Cyr-cod | ο-- αυτων] 
qui tetigerit molr\icinum Y | απτοµενος] +Twv κρεων h | 
(αυτων] τουτων 18) | ακαθαρτος--(15) αυτων bis scr (1° om και) 
ir | εστιν go | (εσπερας] ημερας 30) 

25 om totum comma mwa, Cyr-ed | om και 1° i(4)r(4) | 
αιρων] απτοµενος x | ιµατια BAhyiL'] --εαυτου aon: +avrov 
FGM rell ABC Cyr-cod | ἐστιν f 

26 om totum comma bw } om και 1° FGMacegj—oqsuz@ 


24 εσται Bab] om B* 
27 τεσσαρα B? | εσται 1° Ba] post υμιν B* 


25 θνηµαιων F*(corr ΕἼ 


20 κροκοδειλος Bb] κορκοδειλος B* 


32 ] om εν b, | om πασιν G* | ο εστιν] pr omne 19: ois εστιν 
ΓΕ: om km | διχηλουν BAGM(txt)achxya,] διχηλευον FM (mg) 
rell | οπλην] οπλη n: ungulam in plantam 147 | ονυχιστηρα 
ej | ονυχιζει] ονυχιζειν |: ονυχιξον cm } ου µαρυκαται] ουκ ava- 
µαρυκαται A | ov] µη F | µαρυκαται] µηρυκαται cb,: µυρι- 
καται dp: µαρυκαζων M | ακαθαρτα-- πας] immundum sit uobis 
id omne εἰ A | ακαθαρτα εσονται] immundum est É | εσονται] 
pr Λαές 31: (εσται 128): εστιν h | πας] pr και cx | om ο 
2° c* | των θνησ. αυτων] αυτων θνησιµαιων n | om των θνησι- 
µαιων Gc | om εσται m | om εως εσπερας Gejksxz BE 

27 πας os} παν ο FYbdeghjnps(txt)twaz(txt)b,¥ Or-gr | 
πορευεται 15] εαν πορευηται Or-gr | επι χειρων] manibus I: 
om επι g: + avrov Fa?msGabckwA Or-gr: +avrwv (18) 13 | 
εν---θηριοις] ἐπι iis BY: om Ù! | a] ο dgnptz(mg)AX': os Cyr- 
cod: om x | πορευεται 2°] [ambulabunt 1: | επι 2°] d[c] X | 
τεσσερα BAya, Cyr-ed] 6’ n: τεσσαρων FGM rell Cyr-cod | 
ακαθαρτα] ακαθαρτος x; inmundum UW | εσται υμιν] υμιν εσται 
ΒΞ: υμιν εστιν aa, | εσται 19] εστιν FGMchkinqub, bi Cyr: 
εσονται M | υμιν] om n: +/oc A | om πας 2°—(28) εστιν bp 
w | ο--θνησιµαιων] gui t[etige]rit mlorticinejn IY | om αυτων 
e | om ακαθαρτος--(18) αυτων fs 

28 και 1°—eomepas] bis scr n (1° om πλυνει---και 2°): om 
d | ο) pr πας ejtz | των θνησιµαιων] mlolrictnum IL” | ιµατια 
B* Agcy] -- αυτου BFGM rell AICE” Cyr | om και 2° 
c | ακαθαρτος] καθαρος x | ews εσπερας] απο της ηµερας εκείνης 
x | om ακαθαρτα---(31) εσπερας f | om ακαθαρτα---εστιν UL | 
ακαθαρτα Tavra] pr και G: guod hoc omne immundum A: οἱ 
hoc quod immundum 5: om ταντα a | υμιν εστιν] εστιν vaw 
Gcquyb,A# Cyr-ed: εσται υμιν dir: εστιν ev vuv t: (om 73) | 
εστιν] εσται ex: om o 

29 υμιν ακαθαρτα ] immunda sunt uobis 167; om ακαθαρτα 
x | aro των ερπετων] repentia X | om απο ioqrub, | των ιο] 
pr παντων xÀ | ερπετων] πετεινων γὮ | των 2° BAy Cyr-ed 4] 
reptile omne uadens 19: +eprovrwv FGM rell ACEL ΟΥτ1- 
cod4 | om n—(31) yns p | om η Ay | om ο 2° mo Cyr} | 
κροκοδειλος] κορκοδειλος B* A(-d:A-)F*(-ded-)diotxya,b,: cor[co- 
dilus] £7: corcodrillus Δι | om ο 3° πι | χερσαιος] +xat τα 
οµοια αυτω F2'™s Gabckw (αυτων ack) 


22 βρουχον] Ύοβα M: καμπην k: g’ θ' πολυν sz | αττακην] αττελαβον ΕὈΚΌ(-µον); οκταλαφον kè: a’ 6’ πολιν M | οφιο- 


μαχην] αττακιδα M 


26 διχηλουν---ονυχιζει] απλουν moða και µη διχηλουν οπλην M | ου µαρυκαται] ουκ αναγει M | µαρυκαται] αναµασαται k 


27 επι χειρων] επι παλαμ.. FP 


28 των θνησιµαιων] τα θνησιµαια z 


20 η Ύαλη] η νυµφιτα... FP 
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31 


A . £ . r m~ , 
3° ""μνγαλῆ καὶ χαμηλέων καὶ καλαβώτης και σαῦρα καὶ ἀσπάλαξ. 


ΠΠ 


m 5 ’ A » 
3! ταῦτα «κάθαρτα ὑμῖν απὸ B 


’ A e . - ᾽ ` - ~ A t , $ A s ΄ 
πάντων τῶν EPTETOV των ETL τὴς γῆς" πᾶς ὁ ἁπτόμενος αὐτῶν τεθνηκότων ἀκάθαρτος ἔσται ἕως 


ὅλο 
ες 


e ’ 32 \ a SIT ΔΑ A 5 id z 3 3 A ή 3 A ᾽ / wv ᾽ ` 
εσπερας. και πᾶν εφ oO ἂν επιπέσῃ απ αὐτῶν τεθνηκότων αὐτῶν ακάθαρτον εσται, απο 


` , , a 2 r A , A m - x < 
παντὸς σκεύους ξυλίνου ἡ ἱματίου ἢ δέρματος ἢ σάκκου' πᾶν σκεῦος ὃ ἐὰν ποιηθῇ ἔργον ἐν 


1 - 3 ὃ β / ` > “ϐ ” ef e / . ` 5 ` - 
33 αὐτω εἰς ύδωρ βαφήσεται, καὶ ακαθαρτον ἔσται ἕως ἑσπέρας, καὶ καθαρὸν ἔσται. 33καὶ πᾶν 


m~ 3 ’ 3 A ΤᾺ ’ » ` ’ 4 et 34 ” > » ’ 
σκενος οστρᾶκινον εἰς ὃ ἐὰν πέσῃ ATO τούτων ἔνδον, ὅσα ἐὰν ἔνδον ἦν ἀκάθαρτα ἔσται, καὶ αὐτὸ 


, ` - κ A y ’ Ὁ » P y 
34 συντριβήσεται. 51καὶ πᾶν βρῶμα ὃ ἔσθεται, εἰς ὃ ἐὰν ἐπέλθῃ ἐπ᾽ αὐτὸ ὕδωρ, ἰκάθαρτον ἔσται" 


. A . A / 3 \ 3 , 3 7 A 9 A 
35 καὶ παν ποτον ὃ πίνεται ἐν παντὶ αγγίῳ ακάθαρτον ἔσται. 35καὶ πᾶν ὃ ἐὰν πέσῃ ἀπὸ τῶν 


/ ᾽ - X ᾽ 3 ` 3 f z / 
θνησιμαίων αὐτῶν ἐπ᾽ αὐτὸ ἀκάθαρτον ἔσται" κλίβανοι καὶ κυθρόποδες καθαιρεθήσονται: drd- 


33 ἕυλισυ A*(y suprascr A‘) 
34 επελθη Ἠλδίς 1° sup ras)] απελθη B*! | πίνεται 1) Τε] πεινεται BY | αγγειω [335 
38 επιπεση BaP | κλειβανοι BK (κλιβ- BP) 


30 μυγαλη] pr και gnsz* (14 | ABCEL: (pi και η 18) | om 
και [0 ir | χαµηλεων ΒΆνα,] pr o m: o χαµαιλεων ΕΝ Κ]; 
χαμο(λ)λεων κ: χαµαιλεων G rell | om και 2°a | καλαβωτης] 
χαλαβωτης τὺκ: ακαλαβωτης j*: (ακαλαβεστης 130): σκαλα- 
Burns Κ1υαΡ; ασκαλαβωτης cegj?*(uid)kInstz: ασκαλωτης d | 
σαυρα] pr η | | om και ασπαλαξ Α | ασπαλαξ] π sup ras |: 
ασφαλαξ esz(txt): σπαλαξ AMP *GMacgh*ikmnoqruy*a,b 315: 
σφαλαξ FOUL: 

31 ravra] --παντα xA | ακαθαρτα υμιν] υμιν ακαθαρτα 
εστιν mil’ | ακαθαρτα] +eorw AF Mdgikloq-uzb, BY Cyr- 
col: + eoru ejn | απο---των 2°] cx omnibus repentibus Ἡ | 
Των ερπετων] των Ύενων x: om F* 1G (uid): om των n | των 
2°—yys sub — G | των 2°] +eprovrwy bdevijmng-twza,a 
G(nidjELY Cyr-cod | την γην ir | πας] pr οἱ BEZ | αυτων 
τεθνηκατων BAGahya, Cyr-ed] απο των τεθνηκστων ο: των 
θνησιµαιων αυτων FM rell A(uidj (nid) (uid) E(uid)L™ Cyr- 
cod: (των θνησιµαιων 16}: [sibi] mortuos L° | ακαθαρτος] aka- 
θαρτα x | εσται] + uobis A-ed: + απο πρωι x 

32 και 1°—av επι sup ras f | παν 1°—av] πας os εαν x | 
εφο]σεφω]: εφ w Ἰίω sup ras)inz: e ων v: ova,: om ep h 
Cyr-cod | αν] εαν ghjnosz | επιπεση] meon i”: ceciderit L: em- 
καθισει a: αψητε x | απ- "αυτων 2°] ex ers sibi mortuis 1z | 
απ αυτων] απο των AynA(nid): επ αυτων Gacfhimrty€: (εξ 
αυτων 76): επ αυτα Cyr-cod: om απ x: +em αυτο Cyr-ed | 
τεθνηκστων] pr επι F* Mceijms(txt)z(tat): pr επι τι ΕλίαΚκοαι 
s(mg)uxz(mg)b,: pr emer τα l: pr των ΕΤΕ (del ΕῬΊ]νν : επι 
τεθνηκοτα f: om a ]αυτων 2°] pr er c: om aquiL’ |ακαθαρτον 1°] 
ακαθαρτος Fb'kmx: ακαθαρτα ] | εσται 15] + [zesg in uelsperam 
3.2 | απο--σακκσυ] ab hoe uas ligneum aut uestimenta aut corta 
aut sacco 31 | απο] pr rara: pr aut Ὦ | ἕυλινου σκευους cn | 
η ιματιου] η ιµατισµου e: om A: (om η 16) | δερµατινου A | 
παν 35--εργον] omni urm [elesorul m] guortem[celngule) opus 
[fret] LY | παν σκευος] η παντος σκευσυς bw: ab omni nase É | 
o 2°) prepy: εν ω ἀερ]ηρςισᾶ 112: w EMbikorxb, Cyr-cod : ων 
w [εαν] av bdeghjkn-qs-wyzb,: εστιν a, | ποιηθησεται ejsz | εν 
αιτω]εις avro x | εν] επ FO: om b’A-cod | βαφησεται] βαιθησεται 
ο: Φησεται [" | ακαθαρτον 2°) [ininund]us 3: | εσται 2°] εστιν 
a, | εως--εσται 3° bis scr d* | om και καθαρον εσται 1,” | 
καθαρον εσται] erit mundum 4: καθαρισθησεται qu 


30 σαυρα] χλωροσαυρ. 


AFG Ma-uw-b,A BCE: 


33 om και 19 xh" | σκευσς] αγγος M(mg)oqub, | εις ο] εν 
w dpt: guocumig] 16" | εαν 1°] αν AFMacdhio-rtuyb, | reon 
BAGahy] εµπεση FM rell $t | απο τουτων] απ αυτων fior 
s(mg)@L™ : απο τουτου n{uid) |om evdoy οσα εαν a,|om ενδον 
1° A(uid)B | om σσα--ην BY | οσα] pr και mA | εαν 35] αν 
degjmnpqstuxz: (a 30: om 74) | ενδαν ην By] η ειδαν h: η 
ενδον ama τουτων x: ενδον η AFGM rell AB (uid\C(uid)L™ | 
ακαθαρτον F*fikm ds ]εσται] + καὶ παν εφ ο αν επιπεσει απο των 
θνησιµαιων εν αυτω τουτων ακαθαρτω εσται € | om και 2°—(34) 
εσται 17 bw | αυτο] αυτω εἴχ: αυτος Gnor: hoc Ut: om 16” | 
συντριβησεται] συντριψεται dpt: συντριψετε gn AW: συνκλαυ- 
GETEX 

34 και 1° εσθεται] ab omne cdolio guod manducabitur 
Lr | σι] pres y: oms | εσθεται] εσθετε Aeghoquyz*ta,b,: 
εσθιεται F*cfit*knr3: εσθιετε FPi*Imr™: edis BE: εστιν x | 
εἰς--αυτο] Wut super guem uenerit U7 | es] εφ xE: | cav— 
υδωρ] ceciderit super eum Wt | av FMcdejklopqstuxz | επελθη] 
επελθητε a: απελθη BY A: ελθη p | επ αυτο υδωρ] [a]gua 
ex illo LY | επ αυτο] εις ψιτοη g: απ αυτου | | αυτα] αυτω cde 
hjpt: αυτου am: αυτον k | υδωρ] --και επιπεση των θνησι- 
µαιων αυτων επ αυτο (αυτω ejjdejpstyz: (+ Kae επιπεσοι των 
θνησιµαιων αυτων 46) | εσται 19] εστιν υμιν ejsz: + vyv FM fi 
klmoqruxy??b,# | om παν 2" f | om ποτον ( | ο πινεται] graec- 
cumgue biberit I | ο 3°] συ σα | πινεται] πινετε Μαῤείρκ]ητα 
wxBG: meru n: εαν πινητε m | παντι] +epyw f | αγγιω] 
+oorpaxww y | ακαθαρτον 2°] ακαθαρτος s 

35 om και 1°—eorat cnp | om και 1° a | σ--αυτα] [x 
[guod ceciderit) de mortie nis] eor[um] LY | a] pr εφ F>Gbd 
hktw il: εφ w fir: guomodo $z | αν Ghdfh-kortwyb, | πεση 
B*Afy] εµπεση FMejlinoqsuxzb,: επιπεση BaeG rell 115: fx- 
ciderit Út | απο--αυτο] ex his guae sibi mortua sunt ἂν | 
om αυτων m | αυτο] αυτω egjlm: αυτον ο | ακαθαρτον] axa- 
θαρτας s: inmunda 37: {τούτο h | κλιβανοι] pr και ὑν 
Biluid): κλιβανες f: κριβαναι M: τλιβανοι i: λιβανοι r | 
κυθροποδες] κυτρσποδες ιτ: χυθροποῦες Gm: χυτροποδες Alatb? 
Mheghjlngs(txt}uwyz(txt)a,: xedporodes k: σκυθροπαδες dp: 
serutae ἂν | καθαιρεθησονται ] deponcentur L: καθαιρισθησονται f: 
καθερισονταιπ: mundabuntur L: expurgabuntur L| om ακα- 
θαρτα ravra εστιν b, ]ακαθαρτα ι | pr guia ACE | ravra 1° BA 


|» 


41 αυτων τεθνηκοτων] ο’ θ’ ε αυτων τεθνηκοτων s(om θ΄ e)z 
32 ο 2°—auTw] ἐν w γινεται εργον M 


35 κλιβανοι και κυθροποδες] φωκια και εσχαρ.. NT.. 


SEPT. 


τ.υκαλ FP | κλιβανσι] κλινο 7 | καθαιρεθησονται] εξαρθησονται M 


339 44 
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are 


A - e A wv 
θαρτα ταῦτα ἐστιν, καὶ ἀκάθαρτα ταῦτα ὑμῖν ἔσονται. 
` a “ » ’ f δὲ ¢ ? - ra] , l} a ` “6 
καὶ συναγωγῆς ὕδατος: ἔσται καθαρόν" ὁ δὲ ἁπτόμενος τῶν θνησιμαίων αὐτῶν ακαθαρτος 
ν ` 4 - A ` m ? d A ? 
ἔσται. 37 ἐὰν δὲ ἐπιπέσῃ τῶν θνησιμαίων αὐτῶν ἐπὶ πᾶν σπέρμα σπόριμον ὃ σπαρῆσεται, 
0 ` »” P 38 9% δὲ ᾽ A e X . - ’ . y ’ a 8 ? t - 
καθαρὸν ἔσται ἐὰν δὲ ἐπιχυθῇ ὕδωρ ἐπὶ πᾶν σπέρμα, καὶ ἐπιπέσῃ τῶν θνησιμαίων αὐτῶν 
>» 9} > 7 > ? / ’ τ. a an ` 3 f a - wr ¢ a - a € 
ἐπ᾽ αυτό, ακἀθαρτὀν ἐστιν ὑμῖν. 39ἐὰν δὲ αποθάνῃ τῶν κτηνῶν ὃ ἐστιν ὑμῖν τοῦτο φαγεῖν, o 
e ? “- ld t m Y} / 57 e? e ld 40 . [ο } ĝi > 4 ~ o 
ἡπτόμενος τῶν θνησιμαίων αὐτῶν ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" rat ὁ ἐσθίων amo τῶν Όνησι- 
/ ’ a voe t ` Y t x ad e i , ¢ v ΠΝ f 
μαίων τούτων πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας: καὶ ὁ αἴρων aro θνησιμαίων 
> A a τ τ 7 ` ? r? A ? 10 1 e e $ 4I ` a 
αὐτῶν πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ λούσεται ὕδατι καὶ ακάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. καὶ πᾶν 
e x A 5 > 4 A - ? a w 5 a } f Ώ ` - t ? 
ἑρπετὸν ὃ ἕρπει ἐπὶ τῆς γῆς, βδέλυγμα τοῦτο ἔσται ὑμῖν, οὐ βρωθήσεται. Y rat πᾶς ὁ πορευόμενος 
7 . ’ - ε ᾽ . 3 Á m ’ 3 a - 
ἐπὶ κοιλίας, καὶ πᾶς ὁ πορευόμενος ἐπὶ τέσσερα διὰ παντός, ὃ πολυπληθεῖ ποσίν, ἐν πᾶσιν τοῖς 
e a - ο > 4 a A > $ ’ t e? f e a > + 
ἑρπετοῖς τοῖς ἕρπουσιν ἐπὶ τῆς γῆς, οὐ φάγεσθε αὐτό, ὅτι βδέλυγμα ὑμῖν ἐστίν. 
f . . A m m - A 4 A ~ . Y} ’ 
βδελύξητε τὲς ψυχὰς ὑμῶν ἐν πᾶσι τοῖς ἑρπετοῖς τοῖς ἕρπουσιν ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ οὐ μιανθήσεσθε 
᾽ f 3 , ’ s ~ 
εν τούτοις, καὶ οὐκ ἀκάθαρτοι ἔσεσθε ἐν αυτοῖς. 


” si ’ 
36πτλὴν πηγῶν ὑδάτων καὶ λάκκου 36 


5 
28 


39 
40 


42 
13καὶ οὐ μὴ 43 

ef > ’ } TOF ¢ ~ (d - . e 
Hore ἐγώ εἰμι Νύριος ὁ θεος ὑμῶν: καὶ ayta- 44 





39 τουτο υμιν D3 
AFG Ma-u(v)w-b,ABOCEL™2 


Mbwya,3"] om FG rel ABCEW | om εστιν--ταυτα 2° bw 
Ec | εστιν] εσται fimx | ακαθαρτα 2°] ακαθαρτοι a | ravra 2° 
BAhya,} om FGM rell ABCE | υμιν εσανται BAFahya, 
L] υμιν εστι Im: εσται υμιν bdfgnptwE: εσονται υμιν GM 
rell Ail 

36 πηγων] πηγην fi: πηγης C Cyr: πληγωνα, | υδατων] 
υδατας m | (και λακκου post νδατος 16) | λακκων xABEL™ | 
om και 2° (16) 3,5 | συναγωγη gn W*(uid) | υδατος] υδατων 
x Cyr: (om 128) | εσται καθαρον] mundum erit It: hoc quod 
purum uobis %: quae pura erunt uobis Ἡ | καθαρα dgnpt 
BEL | om σ---εσται 2° bw Be | ο--αυτων] gui autem attigerit 
omnem mundaitia animae eorum guae sibi mortua sunt 347 | ο 
δε] οἱ omnis A | απτοµενος--(37) σπαρήσεται mutila in 365 | 
απτοµενος] pr a 31; + raays ακαθαρσιας ψυχη: dghknpt A(om 
πασης) | om αυτων dptx | εσται 2°] + "τῷ in wesperam 345 

37 επιπεση] εµπεση ej: ceciderit L | των] pr amo bdpatu 
w: Twa" | σποριµον σπερµα G | om σποριµον--(18) αυτων n | 
om σποριµον A*(habA) CEL | σπαρησεται] σπειρεται qub,€ | 
καθαρον] sup ras i: mundus 7: ακαθαρτον adgp*rt* Bi | 
εστιν FGcei(snp ras)j-mrsnzłš {wz 

38 επιχθη dp | επιπεση--αυτο} ceciderit super illud ex illis 
mortuum 372: ceciderit ex illis morticinum 36» | των θνησι- 
µαιων αυτων] ex sibi mortuis L" | επ] απ w | αυτο] αυτω cejms: 
αυτων 1 | ακαθαρτος n | εστιν υμιν] nobis erit 341 | εστιν] post 
vuv ar: εσται Mbc*dgjmnptwxyA@ Lz 

39 των 15] pr απο Aadegjnpstyz | (ο 15--τουτο] τουτο εστιν 
υμιν 18) | υμω Tovro] rovro υμιν B>FG(rovro sub ~)Meghk- 
nwa,: (rovrov υμιν 71): τουτο εφ υμιν b: ex nobis X | υμιν] 
+ouk εξεστιν a | Tovro φαγειν] in esca ©” | τούτο] post φαγειν 
dejop—uz: του Cyr-ed: om A(uid)\E Uz | ο 2°] pr πας αλὸ | των 
ϐνησιµαιων αυτων] pr aro dpt: ca omnia 13: sibi morti ex ets 
lauabit uestimenta sua et Xz | om axa@apras—(40) τουτων f | 
ακαθαρτα x | εσται] --υμω ης 

40 om και 15--εσπερας 1° gupA | om και 15 til™ | ο το] 
pr πας bw | εσθιων] εσθων Gehijorsxz: αιρων d | om ama 1° 
bbw Cyr-cod | om των ΕἸ | om τουτων--θνησιμαιων 2° w 
τουτων] αντων beijkog—nxza,b, BCU Cyr: iius LLY | πλυνει 
1°) πλυνειται M | τα ιµατια 1°) vestimenta sua IY : -- αυτου 
FbcefjszBC Cyr-ed: +eavrov Gk: +Kae λαυσεται υδατι A: 
+avrov και λουσεται νδατι dt Cyr-cod: +e? lanabit carnem 
suam agua Ec | om και 2°—védare A*(hab A>) | om ews 1° d | 


49 εσθιων] εκβυρσευων M 


Ea) 


J 


42 τεσσερα B*] τεσσερων B°: τεσσαρων BÈ 


43 πασιν A 


εσπερας 15] «και λαύσεται υδατι και καθαρος εσται Cyr-ed | 


om και 3°—ea repas 2° πι, 3": | om και 3° 0 | a 2°) pr omnis 
13 | om απο 2° bghn Cyr-cod | θνησιµαιων 2° BAiy] pr το f: 
pr των FGM rell Cyr | αυτων]. «των v | om πλυνει 2° --εσπερας 
2° d | πλυνει 2°] pr και x: πλυνη η” | marea 2° BAaghny 
WJ +-avrov FGM rell ABE Cyr | om καὶ λαυσεται υδατι 
Gb’cegjnoqsuvxzA BL | λουσεται] +70 awpa αυτου bwy | om 
και 57 A, 

41 om και ἆ ] epret] εµπεση και ερπη f: εχει a, | την yoy 
κ | Tovro εσται] εστιν τουτα efijo-vxzb, 1": εστω τουτο d: om 
roura AE | εσται] εστιν Εμ]ιὶκ--πλὰ: om Gac | (om υμιν 71) | 
ου] pr και MACE 

42 om και 19 σα, | πας 15-- κοιλιας] omne guodu ng 
{ nuentre ambulat Xz | πας ο παρευαμενος 1°) παν το πορευσ- 
μενον h: παν πορευσµενον Fklmr: παν ο παρευεται dpt: omne 
guod incidit Άντι omule quod incedit] ambulan[do| LY | oma 
1° gn | om κοιλιας---επι 2° $ | καιλιας] pr Tys a,: κοιλια hkm 
Phil4: κοιλιαν Phil} | om και 25---παρευσμενας 2° Phil-cod | om 
και 2° Phil-codd | πας ο πορειοµενας 2°) παν το πορευσµενον h: 
παν πορευοµενον Flm: παν o παρενεται Apt: omne geod cnlcr\det 
LY: gue guodcumg amb[ulat] Lz | om ο 2° gkn | επι 2°) δια 
ejsz: d[e) 162 | τεσσερα B*Ahy] δ’ η: τεσσαρων Βὺ(-σερ- 93) 
FGM rell Phil | δια παντος] pr εως kA(uid): ez omne ILY: om 
gx | 0 3°] wl: a Phil}: os Phil | πολυπληθει] πολυ πληθος |: 
αποπλυθη m | (om ποσιν 16.46) | εν] επι Phil-codd-omn: om 
Ge | πασιν] om πι: +ô παντος πασι ο | τοις τὸ---ερπουσιν] 
repentib 3899 | om τοις ερπουσιν επι $7 | τοις ερπαυσιν] guae 
sunt ντι om eprovaw Phil-codd-omn ] επι της yns) (επι την 
γην 71): om x | om ου-- (43) γης f | αυτα] απ αυτα m: αυτα 
FegjkInsvzil : om @ Phil | βδελυγµατα g Phil | vaw εστιν] 
est hoc uobis À | υμιν] pr rovro y: post εστιν gem: sub -- G: 
ημιν ο”: ταυτα bw: om 2,9. Phil | εστιν] om bw: + ug n 

43 om µη bw | βδελυξητε] βδελυξετε bow: βδελυξησθε dpt: 
βδελυξεσθε Cyr: µαλυνητε FY: polluctis B: destructis € | ημων 
gm | τοις ερπεταιε] bis scr p: om Xz | επιτης γης sub -- G | 
om Kat 1----ταυταις m | om και 2° Gack? | ov 2°] «μη gn | 
τουτοις] avras hA(uid) ] om και 3°—avros {1Χ3ἑ5 | ακαθαρ- 
τοι ουκ ejsvz | ακαθαρτοι] post εσεσθε dgnptABleruut 193) 
EW”: καθαρτοι sup rasa | εν αυτοις] εν τουταις Fqu: om h 

44 om στι 1° gnyA | εγω 15] --αγιος h | om εἰμι 1° Gjok 
(nid) | υμων 15] ημων πιο" | om καὶ 1ὸ--υμων 2° τ’ | om και 


42 κοιλιας] a’ στηθος M ] αυτα] ο’ αυτο v 


40 


AEYEITIKON 


ΙΡ 


σύῄσεσθε καὶ γιοι ἔσεσθε, ὅτι ἥγιός εἰμι ἐγὼ Κύριος ὁ ὃ θεὸς ὁ ὑμῶν" καὶ οὐ μιανεῖτε τὰς ψυχας B 


45 ὑμῶν ἐν πᾶσιν τοῖς ἑρπετοῖς τοῖς κινουμένοις ἐπὶ τῆς TS 15δτι eyo εἰμι Κύριος ὁ “ναγάγῶν ὑμᾶς 


46 ἐκ γῆς Λἰγύπτου εἶναι ὑμῶν θεός’: καὶ ἔσεσθε ἅ Ἅγιοι, ὅτι γιός εἰμι ἐγὼ Κύριος. 


αθρῦτος ὁ νόμος 


περὶ τῶν κτηνών καὶ τῶν πετεινῶν καὶ πάσα Ψυχῆς τῆς κινουμένης ἐν τῷ ὕδατι καὶ πάσης 


47 πε ἑρπούσης ἐπὶ τῆς γῆς, Ἱ7διαστεῖλαι Ἱ ἀνὰ μέσον τῶν ακαθάρτων καὶ ava pezov τών καθαρῶ», 


καὶ ava μέσον τών ζωογονούντων τὰ ἐσθιόμενα καὶ ava μέσον τών ζωογονούντων τὰ μὴ ἐσθιόμενα. 


TKai ο ο. Kuptos πρὸς ΠΡ ού . τοῖς υἱοῖς σης καὶ ἐρεῖς πρὸς 


αὐτούς luv) ἥτις ἐὰν σπερματισθῇ καὶ τέκῃ ἄρσεν, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας, κατὰ τὰς 
pa) canes τοῦ χωρισμοῦ τῆς ἀφέδρου αὐτῆς ακαναρτον ἔσται' 3καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ περιτεμεῖ 


4 τὴν σάρκα ΠΣ ακροβυστίας αὐτοῦ: 1 καὶ τ ἡμέρας καὶ τρεῖς καθίσεται ἐν αἵματι ακαθάρτῳ 


αὐτῆς παντὸς tayiou' οὐχ ἄψεται, καὶ εἰς τὸ ἁγιαστήριον οὐκ εἰσελεύσεται, ἕως ἂν ο ος ος 


5 αἱ ἡμέραι καθάρσεως αὐτῆς. 


ἐὰν δὲ θῆλυ τέκη, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται δὶς ἑπτὰ ἡμέρας κατὰ τὴν 


44 macı F | κεινουµενοις Β (κιν. ΒΒΡΊΞΠ κ 


46 κεινουµενης Ὦ κιν - ΒΡ)Α 
4 καθισετοι] καθησεται A: 
καθαρισεως BP 


1° f | αγιασθησεσθε] sanctifcamini X: + ev αὐτοῖς x | om και 
ayia εσεσθε 11519 | om και 2° x | αγιοι ever Ge] εσεσθε αγιοι cy: 
εσεσθε μοι αγιοι bw | εσεσθε] εσται f: estote Y | αγιος εἰμι 
εγω] pr εγω rea: εγω αγιος cme bw: εγω εἰμι αγιος x: 
εγω αγιος Fhkim | εἰμι 25] post εγω 2° fn: sub — G | om εγω 
2° c | κυριος 2°—vpwy 2°] sub -τ G: om κυριος C | ου] + µη ση | 
μιανειτε] µιανει dq: iiguinamini &7|om ερπετοις ο] om Tots 2 x 

45- ΝΤ 8 multa periere in 342 

45 em 1°] post κυριος 1° c€: om ση]ξ(αϊ{) | κυριος το] Ds 
he: Deus uester BH: (om 130): +0 ὅς HA: + Deus uester E | 
ο αναγαγων] ο αναγων qu: gui eduxi BU | γης] pr της n | 
υμων] υμιν MA-ed BCE (αἱ) ντ | Geos] pr o p: Ks Ὁ, | εσεσθε] 
post αγιοι Aa: estote L7: ut essetis B | αγιος εἰμι εγω] εγω 
αγιος eu dnptaC te: εγω αγιος h | ειµι 2°] post εγω 2' gx: 
sub — G: om Filmy | κύριος 2°] om FGMecejl-oqsuvzb,AbE: 
ο 65 υμων dfhipty 

46 περι] pro Mfikoprt% (nid): om 19 | κτηνων] πετεινων bwa 
{εἰ replilium E | των 35] pr περι kixb,: om m | κας 
κτηνων bwa, | πασης 1°] πασαν f | ψυχης 19] oma,: + ζωσης 
Fa’G(sub %)abckw | om της το--ψυχης 2° GY | της κινου- 
perns] τοις κινουμενοις |: om της fgh | εν τω υδατι] επι τω υδατι 
i: εν τοις νδασιν b’A(nid)3!: επι τοις υδασι f: om τω m | ερ: 
movens) pr της denpta (uid) (uid) 

47 ανα 1ὸ--καθαρων] inter mundnim εἴ inmundū WL: 
121111 11111 ᾗ in et inter munjdum 3,4 | των ακαθαρτων] των καθαρων 
Wi puri A | om και 1’—xalapwy dm | om ανα µεσον 2° bejsv 
wz | των καθαρων] των ακαθαρτων w: impuri A: om των cjsvz | 
om kae2'e | ανα 3° BAGabewya CL] pr συμβιβαζειν τους nors 
«Πλ FM rell [εμβιβαζειν m | τοις worss | mous int lin x7 JABE | 
των 19---εσθιοµενα 1''] των ζωων των εσθισµενων dn(forvrwv)pté : 
eorum guae manducaniur τ] ζωσγονουντων 19] ογονουντων ex 
corr v>?: ἕωων των sz(txt}) | om εσθιοµενα Ἱ----τα 2° f | εσθιο- 
μενα 1°] εσθοµενα Gx | om και 3---εσθιομενα 2° Ghmnw | om 
ανα µεσον 4° px L4{uid) | των 4") pr παντων x | ἕωογονουντων 


inier 


44 κινσυµενοις] ερπουσιν M 


καθεσθησεται Bab | αγιου] αγγιου B*: 


NII 2 αφαιῦρον A 
αγγειου 1235 | ουκ B*(ovx Bebvid)) F* | αψετε F* | 


ΑΕΟλΙα- ABE BL? 


2”----εσθιοµενα 2°} ἕωων Των µη εσθιοµενων dgtA (uid): µη εσ- 
ιν pred) | ζωσγονουντων 2°| νουν ex corr vit: ἕωων 
των s2(txt) | εσθιοµενα 2°] εσθοµενα x 

XIE 1 μωυσην] µωυση bk: µωσην Gen: 
ααρων c | λεγων] --αυτω x 

2 και 1°—avrous] dicens 1 | και epecs] dicens © | προς av- 
τους] sub + G: +Aeywr FMdefi-lo-vxzb, EE" | ητις εαν] εαν 
τις Cyr | gres] ητι [3: τις a*mA: om bl Or-lat2 | εαν] αν 
cdf*pqtua,: om x | gmepparionh | αρσενα fie? qrub, | om και 
3° bfgi**imnprwa, ABE Or-lat Eus Cyrt-ed} | εσται 15] εστω 
Cyr} | erra] pr ews F*%, | κατα τας ημερας] και τας ζ΄ ημερας 
n: om (46) 2% | τας- χωρισµου] legem E | του--αυτης snp ras 
e | του--αφεδρου] separationis EL: purgationts Or-lat | του 
χωρισµου post αυτης x | της] του cdpxy | αυτης] αυτος f: om 
Or-lat | ακαθαρτος εσται 2°} pr και e: om bm 19ἱ | εσται 2°] 
septem dies Œ: +sepllenr dich] 112 

3 ηµέρα τη ογδοη] oydon ημερα f | περιτεµει] περιτεµη iln : 
περιτεµης bw : περιτεµειται αγ : meprrewerteh | της ακροβυστιας] 
pracputiationem & | om αυτου f 

4 rpaxovra—rpets] τριακοντα καὶ τρεις ημερας I fiklo-rtuxb, 
AE Cyr-ed: Ay’ ημερας dm: τρεις ημερας και τριακοντα G: τρεις 
Kat τριακοντα ημερας a | τρεις] δεκα A | καθισεται] καθεσθη- 
σεται Be GMfiklmoprtya,b,: καθησεσθε d: καθαρησθησεται 
c | εν amari ακαθαρτω] in puritate sanguinis 'Ἆ-ο]: super 
purum sanguinem A-codd | αιµατι] (µατιω A | ακαθαρτω] 
καθαρω (racejosvzb, DL: καθαρισμου bnwi: καθαρισμω g | 
αυτης 1°] (om 130): αυτη lgptil' | ayiov] αγγιου BAghw | 
ουχ] prea A | (om και 3° 16) | εις] προς y | αγιαστηριον] 8v- 
σιαστηριον hmy | ews] pr ef Ἡ | αν] ov Ay: om bhqu Cyr-cod | 
om αι FGaejkl | καθαρσεως] pr της dfghmnpt: καθαρισεως Bab 
FGciorsvxza,: κρίσεως Ὁ, 

5 θηλυ] pr karn: post τεκη Fklm | τεκη] εσται f | om και 
( F¥moprsA BEL | δις] δ ον Ci: omdp*A-ed | ημερας 1°] 
ἡμέραις m | κατα την αφεδρον BAhya, AW] ο αφεδρος αυτης f: 


μωσει M: και 


47 διαστειλαι] αφορισαι M | των 3’---εσθιομενα 1] των ἕωων των βιβρωσκομενων M | ἕωσγονουντων 1°] ἕωων M 
XII 2 κατα-- αυτης] κατα Tas ημερας του χωρισμου της κακωσεως αυτη» του χωρισµου της οδύνης αυτης k | αφεδρου] οὄυνης 


λνΖ 


ακαθαρτων (-τω z) sz(sine nom) 


4 καθισεται] ο’ καθεσθησεται v | ακαθαρτω] a’ σ΄ 6 καθαρσεως καθαρισµου Α[ν(καθαρισεω») : a’ σ 
| αι ημεραι] ο΄ α΄ A" ημεραι v 


a | 


341 


/ 


θ᾽ καθαρισεως καθαρισμου 


14--2 


NII 5 ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 

ν ` e / e f A ΄ hd er » t ? A \ 4 . 

ἄφεδρον" καὶ ἐξήκοντα ἡμέρας καὶ ἓξ καθεσθήσεται ἐν αἵματι ακαθάρτω αὐτῆς. Οκαὶ ὅταν ava- 

a ε ’ A en A ` ’ 

πληρωθῶσιν αἱ ἡμέραι καθάρσεως αὐτῆς ἐφ᾽ υἱῷ ἢ ἐπὶ θυγατρί, προσοίσει aurov ἐνιαύσιον ἄμωμον 
’ ¢ ΄ A ` - À 4 \ t / A A A 

εἰς ὁλοκαύτωμα καὶ νοσσὸν περιστερᾶς ἢ τρυγόνα περὶ ἁμαρτίας ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ 

΄ ` . t , . / ? La A 
μαρτυρίου προς τὸν ἱερέα" 7καὶ προσοίσει ἔναντι Κυρίου, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτῆς ὁ ἱερεύς, καὶ 


A > . ` A > A e, A 
καθαριεῖ αὐτὴν ἀπὸ τῆς TAYS του αἵματος αὐτῆς. 
8 


κ; 6 f - ΄ 3 A Aa 
οὗτος ὁ VOLOS τῆς τικτούσης ἄρσεν ἢ θῆλυ. 
oN δὲ ` Claret t ` > n Se ` 3 > / ` ’ z / A ΄ ` 
eav δὲ μὴ εὑρίσκῃ ἡ χεὶρ αὐτῆς τὸ ἱκανὸν εἰς ἀμνόν, καὶ λήμψεται δύο τρυγόνας ἢ δύο νοσσοὺς 

m / 3 t ’ ’ / A 
περιστερῶν, μίαν εἰς ολοκαύτωμα καὶ μίαν περὶ ἁμαρτίας" καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτῆς ὁ ἱερεύς, 
id 
καὶ καθαρισθήσεται. 


δ . 3 à r A 
‘Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ ᾿Δαρὼν λέγων 3᾿Ανθρώπῳ ἐάν τινι γένηται ἐν ς 


δέρματι χρωτὸς αὐτοῦ οὐλὴ σημασίας τηλαυγής, καὶ γένηται ἐν δέρματι χρωτὸς αὐτοῦ ἁφὴ λέπρας, 
καὶ ἀχθήσεται πρὸς ᾿λαρὼν τὸν ἱερέα 1) ἕνα τῶν υἱῶν αὐτοῦ τῶν ἱερέων. 3καὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς 
τὴν ἁφὴν ἐν δέρματι τοῦ χρωτὸς αὐτοῦ, καὶ ἡ θρὶξ ἐν τῇ ἁφῇ μεταβάλῃ λευκή, καὶ ἡ ὄψις τῆς 
ἁφῆς ταπεινὴ ἀπὸ τοῦ δέρματος τοῦ χρωτός, ἁφὴ λέπρας ἐστίν: καὶ ὄψεται ὁ ἱερεύς, καὶ μιανεῖ 


~] 


8 


2 


6 καθαρισεως Ber í 
AFG Ma-b ABUEL 


+avrns FGMm(ror)} rell 19 Cyr: secundum legem fluxus eius © | 
εξηκοντα---εξ] εξηκοντα και εξ ηµερας cegjnstvxzĄ EIL": εξηκοντα 
εξ ημερας dp: εξ και εξηκοντα ημερας a: nuepas εξ και εξηκαντα G: 
ημερας emra και εξηκοντα h Cyr-cod (emr. ημ.): εξ Ἴμερας f | 
εξηκοντα] εξ y* | ef] μιαν A | καθεσθησεται] εσθη part suprase: 
καθησεται AFGbghk-nrwx: καθήσεσθε d; sedet L | aman | 
ακαθαρτω] καθαρω Gacegjnosvzb,A BL: καθαρισμου AE | 
αυτης] ἠ-παντος ayiov avy αψεται και εἰς το αγιαστηριον αυκ 
εισελευσεται εως αν πληρωθωσιν αι ηµεραι της καθαρσεως αυτης f 

G οταν αναπληρωθωσιν] or, ava, θω ex corr fè | πληρωθωσιν 
Gbhw Eus Cyr-cod (18 (pr αν)) | om a G | καθαρσεως] pr 
της dfpt: καθαρισεως BF Gciosvxza, | wwr dpq*ub,*(nid) | 
η 15] και5: om dp | om επι 1° bgnwAbi ] θυγατρι] -- αυτης 
cn | αμνον] pr τα δωρον αυτου w: Ta δωρον αυτου Ὁ | ενιαυσιαιον 
m | αμωμαν] sub — G: om efijkorsvz4 BE Eus | εἰς αλοκαυ- 
τωμα] εις αλοκαντωσιν e: εἰς αλοκαρπωμα Eus: om m | και 
νασσον περιστερας] aut pullos cof {ιδιος} I2 | νεαοσσαν Fb 
Ἀ[αὈε(ίνεσσον c*)d-ghbi-qtuwxb, | περιστερας] (pr της 130): 
περιστερων F*c: περι αμαρτίας x | η 2°] και hIS! | τρυγανα] 
δυο τρυγονας A: turturis AG: turfures 2 | περι της θυρας n 

7 om και 1° G Eus | προσοισει] [oferent 1.2: προσοισεισ(1) 
αυτον F*: προσοισει εαυτην FO: --αυτον GMaefi-morsvxzb, 
BCE (uid) Cyr-ed: + αυτα cdpqtu: +avra Ens | ενωπιον ac | 
αυτης 1°] αυτου x | οιερευς] sub — G: om M(mg) | και καθα- 
prec] emundabit L | καθαριει αυτην] καθαρισει αυτην mo: καθα- 
ρισθησεται fni3{uid) | (αυτην] pr επ 18) | om απο---αυτης 2° n | 
Της πηγης] THY πηγην em: της yns g: Inter πη et yns spat 
2 linn q: om της G ] αντης 2°] +x G | ουτος] pr και έλαλησε 
KS προς µωσην και ααρων λεγων n | τεκουσης ejszh(uid) | η] καὶ 
hox 

8 fevyos τρυγονων η δυονασσους περιστερων Le ii 24 | ευρισκη] 
ισχυη bw J om και 15 f[ABCEL Or lat ] δύο τρυγονας] tur- 
[lures duos] 12: ζευγος τρυγονων Ev | νοσσους BGh*syw* Ev] 
νεουσσους et: νεασσους ΑΕ Mh>!w?? rell | περιστερων] columbae 
E | μιαν 1°) pr και e: ενα bw: +columbam (È } εἰς ολοκαι- 


εξειλασεται B* | θυλυ A 


8 εξειλασεται B* 


τωμα] (εις αλοκαντωσιν 76): περι αµαρτιας bw | marv 2°] ενα 
bw | περι αµαρτιας] pr εἰς το gn: εἰς ολακαντωµα bw: (εις 
ολοκαυτωσιν 118) | (om και 4° 16) 

NIII l Kupos] DF WL | μωυσην] µωυση Ὁ’: µωσην Ggn: 
µωση k: µωσει m | και ααρων] post λεγων f: om y* | λεγων] 
om ejsz: 4-οἷς μι 

2 ανθρωπω] aras ki? | εαν] post rue AF*bdhptwyG: w αν 
k | reve] (τι 71): gui 12: om fBE(uid) | om εν 19 b’ | (δερ- 
ματι] amare 16.46) | χρωτας 1°] pr rav k: χρωµατος mx | 
ουλη--αυταν 2°] bis scr Ὁ, (η τηλαυγης): om r*L | (ουλη-- 
δερματι 2° post λεπρας 71) | ουλη σηµασιας τηλανγης] signum 
cicatricis uel ulcus uel lucens A | σηµασιας] σημασια A: ant 
stgnum ϐ | τηλαυγης] pr η GMacdegjn-qr’s—-vxyzb, Cyr- 
cod: οἱ fulgor S-ap-Barh: τηλαυγως f: +7 αὐγασμα M(mg) 
degjnpstv*(uid)z | om και 15--αυτου 2° np | και 15] ym | om 
εν 25---αντου 2° M | om εν 2° a, | (om χρωτας αυτον 2° 71) | αφη] 
es αφην dgnp*t: πληγη p> | om και 2° bmw brE Hz Cyr- 
ed | αχθησεται] προσαχθησεται h: adducetur Δ: εισαχθη g: 
ελευσεται FM (txt)defijlmo-rs(txt)tuvxz(txt)b,ABEW: ελευση- 
ται Cyr-cod: εισελευσεται n | ααρων τον ἱερεα] epea τον ααρων 
(16) E | ενα των] pr mpos dgnptxsA(uid)\BCEWL?: εναντιον 
Fa? | τον υιον m | των cepewr] sacerdotemi 397 

3 οψεται] +avrw x | ο 1°-—avurav] εν δερµατι χρωτος αυταυ 
την αφην ο ιερεις bw | Την αφην] facts 1" | εν 1ὸ--χρωτος 1°] 
in cutis colorem Ἡ | om εν 15 x | δερματι] pr τω dfpt | om 
rav 1° Faegjlmn Cyr-cod | ανταυ] sub — G: om iL? | η θριξ] 
τριχα p>: περιξ a, | η [5] pr ει eJA(nid)&: om h Cyr-cod | εν 
τη apn] pr η Fkimi: post µεταβαλη A: plagae A: om C | 
µεταβαλη] pr una: µεταβαλει fkl*mxyb,: mutauit ἊΣ | λευκη] 
λευκην M(ing)cdegjoprstvxzH': εἰς λευκην NAWB(nid) | αφης] 
Ἕ αυτου ς | ταπεινη] κοιλη g: infirma Δ: βαθυτερον x | του 
χρωτας 2° BAhnya, At Cyr-ed] om m: +avrav FGM rell BY 
Cyr-cod | λεπρα Cyr-cod | οψεται 29] «αυτον Gabcgnw: 
+avro k: +eam B  µιανη x 


5 αφεδρον] αλλος οδυνην csz(sine nom sz}: την αδινην v: οδύνης ὁ | ακαθαρτω] a’ σ’ θ’ καθαρισεως καθαρισµου (+ ακαθαρτω 


s)svz(sine nom) 


6 νοσσον] σ᾿ νεωσσον v: wav M | περι αμαρτιας] εἰς (λασµον M 
XIII 2 ουλη] τραυµα FP: Memis M: σηθ s: σηθ η ενδεδωκως v | σηµασιας] Φανερωσεως FO | τηλαυγης] αρχη λεπρας Εὺ | 


adn] χροα F> | αχθησεται] ο) λ αχθησεται v 


3 Την αφην] την χρααν FY | του χρωτας 1°] της σαρκος ΕὍςν; | µεταβαλη λευκη] µετεβη εἰς λευκην FP | µεταβαλη] pere- 
βαλεν sz | ταπεινη] a’ θ’ κοιλη σ’ βαθυτερον Ms(om a’)vz: a’ ο΄ κοιλη βαθυτερα j 


34 


7 


--“ 


ΠΠ 


Pr 


1ο 


I! 


ΡΥ ΠΝ 


ΝΠΙ τι 


+7 42A Se λ N De Ἐπ - ` da 8 K . 9 6 
αυτον. “εαν δε τηλαυγὴς λευκὴ NV ἐν τῷ δέρµατι τοῦ χρωτος UUTIS, καὶ Ἱταπεινὴ μὴ ἦν ἡ ὄψις B 


> A kd ` ~ ’ ᾿ m ` ` A ’ / 
αὐτῆς ἀπὸ τοῦ δέρματος αὐτῆς, καὶ ἡ θρὶξ αὐτοῦ οὐ μετέβαλεν τρίχα λευκήν, αὐτὴ δέ ἐστιν ἀμαυρά, 
y 3 a e e 4 A e A e S e 2 t ow cae 4 . , . a e ? a e , 
καὶ αφοριεῖ ο ἱερεύς THY ἁφὴν ἑπτὰ ἡμέρας. Srat ὄψεται o ἱερεὺς τὴν ἁφὴν τῇ ἡμέρα TH ἑβδόμη, 
` ὃ \ e f . ή » / ᾽ - ᾽ f ΄ r λ 5 A ’ ` ’ A , κ r 
καὶ ἰδοὺ ἡ aby μένει ἐναντίον αὐτοῦ, οὐ μετέπεσεν ἡ apn ἐν τῷ δέρματι, καὶ ἀφοριεῖ αὐτὸν ὁ 
ε ` e A 6 ΄ . ὃ 7 6 \ w > αχ εε ` Aa Ff t A ο / ν fa . 
ἱερεὺς επτὰ ἡμέρας τὸ δεύτερον. Ῥκαὶ ὄψεται αὐτὸν ὁ ἱερεὺς τῇ ἡμέρα τῇ ἑβδόμῃ τὸ δεύτερον, καὶ 
ὸ 4 ᾿ A e e f ᾽ f (ὁ e . 3 A δέ si 8 A > N ε e ’ f ’ 
ἰδού ἆμαυρα ἡ apy, ov μετέπεσεν ἡ ἁφὴ ἐν τώ δέρµατιἹ καθαριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς' σημασία γάρ 
1 aS ΄ ο / A 
EOT’ καὶ πλυνάμενος Ta ἱμάτια καθαρὸς ἔσται. 7ἐὰν δὲ μεταβαλοῦσα μεταπέση ἡ σημασία ἐν 
a δέ h ` AN a > N . ΄ ld A 8 ? ' / . > Ay . ὃ rd m 
τω δέρματι μετὰ TO ἰδεῖν αὐτὸν τὸν ἱερέα τοῦ καθαρίσαι αὐτόν, καὶ ὀφθήσεται τὸ δεύτερον τῷ 
΄ ale Yy WANS: ἐκ ἂν ’ ` κ ie a a 
lepe?” ϑκαὶ ὄψεται αὐτὸν ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ μετέπεσεν κ σημασία ἐν τῷ δέρματι, καὶ μιανεῖ αὐτὸν 
e e PEA , μμ... «εν / / r e 
ὁ ἱερεύς" λέπρα ἐστίν. 9 Καὶ ἀφὴ λέπρας ἐὰν γένηται ἐν avOpatra, καὶ ἥξει πρὸς τὸν ἱερέα’ 
AUD Ἡ cs / Ἀ 4 ` ὃν 3 \ - ΄ 
rat ὄψεται ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ οὐλὴ λευκὴ ἐν TO δέρματι, καὶ αὕτη μετέβαλεν τρίχα λευκήν, καὶ 
1 ` a ε A A X A ’ - ᾽ A ’ ix A A 
ἀπο τοῦ ὑγιοῦς τῆς σαρκος τῆς ζώσης ἐν τῇ οὐλῃ, Ἱλλέπρα παλαιουμένη ἐστίν' ἐν τῷ δέρματι τοῦ 


XIII 4 om αυτης 1° Babtc? | om αυτης 3° GBabte? | θμιξ Be] θρειξ B* 7 του Bab] το B* 


4 δε ιο] τε x | τηλαυγης-- χρωτος] candida in cutis colore 
32 | τηλαυγης] pr και q Cyr: τηλανγως a: αυτήλαυγες g: 
αυγασµα n | λευκη] pr xare: pry h: λευκον gn | ην 1° BAF* 
a] om hsz: η F®’GNn(ec) rell ABCE (uid)! Cyr | χρωματος 
kma, | αυτης 1° B*k] om Ba Ahya L: αυτου FGM rell 
E Cyr | ταπεινη--αυτης 2°) humilis aut debilis C® | ταπεινη] 
infirma WF | om µη Adhpts | ην η] ει f | ην 2° Baxa,] om 
Adhpt: η FGMé@(sup ras 2 litt)n(es) rell ABESWS-ap- Barh 
Cyr | αυτης 2°] αυτου cefgjni: om ma Et: ἠ-ουκ αιστιν pè | 
om απο-- αυτου U7 | αυτης 3° B*dpt] avrov cn&: εἴτις E: om 
Babtc? AGM rell ABEL Cyr | και η θριξ] bis scr s: οἱ capillum 
Ht | η θριξ αυτου] om E™: om η Gch | αυτου] αυτης ckxi 
Cyr-cod: om (71) A | µετεβαλεν] µεταβαλει x: mutabrt We | 
τριχα λευκην] τριχα NevKHT: λενκη I *efijlmoqsuvzb, : Ὁ; album 
ABL: om rpxa dgnptxEtuid) | αὐτη---αμανρα sub — G | αντη] 
αμα a, | om εστιν 3 | om και 3°—(5) αφην 347 | om και 3° 
mA | την αφην] +erus E | om exra—(s) αφην vlmr | erra 
post ημερας (46) 34; 

5 om και 1°—eBdoun n | om και 1° d | ο iepevs 1° post 
αφην Gbw | om την αφην AIL" | τη το--εβδομη] την ημερα 
την ἕ ο: die octauae 1 | om η τ’ nx | και ιδου] si A | µενη 
bgq*z | om εναντιον αυτου B | ενωπιον bw | ov] pr και fmA¥E | 
δερματι] + corporis eius © | om και 3° MABI? | αφορισει 
bw | αυτον] post ιερευς 2° Cyr-cod: om bw | ερευς 2°] +79 
αφην bw | επτα ημερας] εβδοµη ημερα f | ημερας] ηµεραις m | 
τω δευτερως | om τος 

6 om και Ι5--δευτερον N | αυτον o ἱερεύς 19] ο cepevs αυτον 
Gdeijoqsuvz Cyr: ο cepevs την αφην bw: (την αφην Τι): om 
αντον agra | τη 1°—eBdoun] die octaua Δ | om το δεύτερον 
df | αμαυρα]ρι yo: +51 A | ου-- δερµατι] ef in alium colorem 
non sit mutata cutis (in cute codd) A | om οὐ--αφη 2° m | 


AFG Ma-b, ABC BL) 


ου] pr και (16.77) Bo: ef ecce L: εί ES | om η αφη 2° ση 
Puid | εν τω δερµατι] in corpore W: in lepra cutis B: om 
τω Cyr-cod | δερµατι] δευτερω c: νδατι n: +corporis eius E | 
καθαριει BAhmya, A] και ουκ αφοριει bw : pr και FGM rell BES 
EIL Cyr | αυτον 35] ο ex corr q | εστιν] guod est super eum € | 
πλυνομενος f | ιµατια BAghnya,#) --αυτου FGM rell ABC 
Cyr | καθαρος] ακαθαρτος hx | εσται] εστιν aa, 

7 μεταβαλουσα] µεταβαλλουσα acfhmquw: om 19 | µετα- 
πεση] µεταβαλει x | η σημασια] a’ επιδωσει επιδω η σηµασια το 
εκφυμασ | om η πι | εν τω δερµατι] in corpore WL: -- corporis 
eius Œ: και αφοριει αυτον o cepevs n | (uera) pr και 18 | 
(αυτον 1°] αυτην 76) | τον epea) ο ιερευς f: om n | τον] το B* 
Ay*(uid): οἱ AE | om αυτον 2° A | om το 2° n 

8 om αυτον 1° F*(hab Ft™2)Gbcefgijnoqsu-xzb,Ai | om 
o cepevs 1° m | om ov n | µετεπεσεν] pr ου G(sub ~)ach: 
apparuit Ὁ | σημασια) αφη yE (uid): + emedwxe σ᾿ υπερεβη 6’ 
διακεχνται g | δερµατι] +corforts eius E | om και 3° DA | 
µιανη x | λεπρα] pr guod ALE: pr Aic C: οτι λεπρα εμμονος 
bw 

9 αφη] pret: prym | om er dfya,dC€<(uid) | ανθρωπω] 
pr τω A | om και 2° ABE | ηξει] nën am: ελευσεται Md-giy 
n-vxzb, Cyr-cod: wenertt © | τον] pr ααρων dynpta it 

10 (om και 1°—cepevs 16) | οψεται] +avror MEE | om ο 
ιερευς Mm | ουλη 1°] ολη i*(uid): post λευκη c | ev τω δερµατι] 
facta est in cute corporis etus Œ | αυτη--λευκην] capillus eins 
tn album mutatis sit A | μετεβαλεν] µετεβαλλε {χ(-λε ex corr 
χα) | τριχα λευκην] τριχα λευκη a: τριχας λευκας f: εν τω 
δερµατι τ | απο- ζωσης] a sana εἴ a uiua carne A | απο] δια 
dpt | υγιους] ηδιους A: αγίου qsux | fwans] ζωης fiqu: ζωνης 
d: -apparet B | ev τη ουλη] et cicatrici I 

11 του χρωτος BAhtya, iL] om m: του χρωματος αυτου 


4 Τηλαυγης λευκη] α΄ και οἱ A αυγασμα λευκον M: α΄ τηλαυγες λευκον σ’ οἱ A εκλαμπρον svz(om οἱ A) | ταπεινη] Kon 
βαθυτερα k | αμαυρα] σκοτεινη FY | αφοριει] θ΄ συνκλεισει sz S-ap-Barh (sine nom sz): συγκλιση v: σ᾿ impediet S-ap-Barh 
5 ov µετεπεσεν] ου διακεχυται svz | αφοριει] θ’ συγκλεισει M 


6 µετεπεσεν] µετεβαλεν M: θ’ διακεχυται Ms(sine nom)v 
σ΄ εκβρασµα Mj(@’ pro o’)svz: Φανερωσις FP 
7 µεταβαλουσα µεταπεση] a’ επιδοσει επιδω M{(sine ποπι)]ν: a 


ποϊη)ν(μασφαλθὴα: 





σημασια] a’ εξαναδοσις λί]ον;: θ΄ µασφαλ M(uagdare)s(sine 


$ 


επιδοσει (-ση 2) επιδοµα 52: πλατινουσα πλατυνθη M | η 


σημασια] o το εκφυµα Ms(sine nom)vz: το εµφυσηµα j: η Memis M 
8 µετεπεσεν] a’ επεδωκεν σ’ υπερεβη θ’ διακεχνται Mi(amed-)s(om α’ o’\vz: cap’ επλατυνθη j 
1Ο ουλη 1°] σηθ M | απο--ζωσης] ws οµοιωμα σαρκὸς ζωσης M 
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NIII II AEYEITIKON 





t 3 y ` A ` \ e e `y ATS a ’ t ita ` iG d 3 12 44 δὲ 3 
γρωτός ἐστιν’ καὶ μιανεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς καὶ ἀφοριεῖ αὐτὸν, ὅτι ακαθαρτύς ἐστιν. VYèàv δὲ ἐξαν- 12 
A X , a , Ἆ ΄ ε ή - \ r m e A ᾽ ` A 
θοῦσα ἐξαυθὴσῃ ἡ λέπρα ἐν τῷ δέρματι, καὶ καλύψ} ἡ λέπρα πᾶν τὸ δέρμα τῆς ἁφῆς ἀπὸ κεφαλῆς 
a ` - ’ ` 1 ο τε ΄ Χο 7 ` ` ? e / 
ἕως ποδῶν καθ᾽ ὅλην τὴν ὅρασιν τοῦ ἱερέως, !3καὶ ὄψεται ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ ἐκάλυψεν κ λέπρα 13 
a a a ` τη ` \ ς ο τε A 4 ’ 
πᾶν τὸ δέρμα τοῦ χρωτός, καὶ καθειριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφήν' ὅτι πᾶν μετέβαλεν λευκόν, rala- 
1 . e A ¢ r 3 - ᾽ 3 A . a 6 a A 1S . wv ε y ` ` 
trai ἢ ἂν ἡμέρᾳ οφθῇ ἐν αὐτῷ χρώς Cav, μιανθήσεται" !5καὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὸν t 
day δὲ τό 
- e ’ ΄ ` ’ . ` ¢ [ή ἄν 
ἱποκαταστῇ ὁ χρὼς ὁ ὑγιὴς καὶ μεταβάλῃ λευκή, καὶ ἐλεύσεται πρὸς τὸν ἱερέα’ Y καὶ ὄψεται 17 
d 3 X / . Gal e t ` ο ε / 4 
τ ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ μετέβαλενἹ ἡ ἁφὴ εἰς τὸ λευκόν, καὶ καθαριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφήν" καθαρός 


’ 
pov ἐστιν. 
- . (d “a ` A > ` ϱ bi [4 (d ΄ th 3 (0 ’ 3 ’ 5 ’ 
χρῶτα TOV ὑγιῆ, καὶ μιανεῖ αὐτὸν ὁ χρὼς ὁ ὑγιής, ὅτι ἀκάθαρτός ἐστιν’ λέπρα ἐστίν. 


δ - 3 af ` m \ ’ 18 
Kat σὰρξ ἐὰν γένηται ἐν τῷ δέρματι αὐτοῦ ἕλκος, καὶ ὑγιασθῇ, 19καὶ γένηται ἐν το 


ἐστιν. 
a A ` ` ’ Δ / « >? , a e a 
τῷ τόπῳ τοῦ ἕλκους οὐλὴ λευκὴ 3) τηλαυγής λευκαίνουσα ἢ πυρρίζουσα, καὶ ὀφθήσεται τῷ ἱερεῖ: 
> έ “a / ` ` 3 A / 3 

30 καὶ ὄψγεται ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ ἡ ὄψις ταπεινοτέρα τοῦ δέρματος, καὶ θρὶξ αὐτῆς μετέβαλεν εἰς 20 
, A A ES isd 7 , 3 ’ 3 a rj 3 f 6 21I μον δὲ [ὸ ο... . ’ . 

λευκήν, καὶ μιανεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς’ λέπρα ἐστίν, ἐν τῷ ἕλκει ἐξήνθησεν. “! ἐὰν δὲ ἴδη ὁ ἱερεύς, καὶ zı 
+ - ΓΝ. 5 ᾿ y ka £ n ? `“ ENN τ 
ἰδοὺ οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ θρὶξ λευκή, καὶ ταπεινὸν μὴ ἢ απὸ τοῦ δέρματος τοῦ χρωτός, καὶ αὐτὴ ἡ 


12 ανθουσα BA | εξανθησει AF | om η 1° B® | καλνψει A 


16 υγιης ΒΡ] vyerns Βα 
20 λεπρα] pr οτι Bab | ελκι F* 


AF(G)Ma-b, ABU" EEL 


Cyr-cod: ἠ-αυτου FGM rell ABE Cyr-ed | om εστιν 2° ΕΡΤ 
abcefijmnoqrsu-xzb ABI Cyr | om και 19 A | αυτον 19] eam 
EW | και 25] ουκ I *e(ou)fijlosvxz Cyr-cod: + ovx kmp>(ov)% | 
avrov 2°] +o tepevs c: +a’ ουκ αποκλισει σ’ ουχ νπερθεται g | 
om οτι cÙ! | ακαθαρτος] θαρτος c: καθαρος F* 

12 εἕανθουσα] εξαν int lin (51; ανθουσα begjknsvwza, 
Cyr-ed: ξανθιζουσα Fb: om mq Or-lat | η λεπρα 1° post 
δερµατι gn | om η 1° B*°FGdefi~mo-vza,b, Cyr-ed | δερµατι] 
του χρωτος αυτου { Cyr | και καλυψη] και ληψη ὁ": καλυψει 
x | om παν h | om το e | της αφης] του χρωτος αυτου fC: 
ο αν ας Ἱμη Ἡν ( ppe codd) A: corporis Or-lat | κεφαλης] 
pr της dw: +avrov abewBl | ποδων BAF*fhlmya AI Or- 
lat] +avrov Fame GM rell bY Cyr 

13 om και 19°—tepevs 1° Ef | οψεται] ἠ- ει CE: | ιδου--- 
χρωτος] uiderit lepra omné corinm corporis cooperuisse W | 
παν 1°] απαν 1: om w | χρωτος Bhya, A] +avrov FGM rell 
BC Cyr | om και 15 XE | καθαριει] αφοριει F*Im | αυτον ο ἱερευς 
BAF?’ G(sub — )abwxya BE" EY, Cyr) αυτου o tepevs F*(uid) 
Mdklmpqtuz>?: αυτην o ἱερευς gn: om αυτον chb, AEC: om ο 
ιερενς 151; om 2" rell | την αφην] lepram Ec: (την κεφαλην 
71): om a,b": +avrov c | παν 2°] πασα dgnpt: om y | 
μετεβαλεν] pr την ανεστρεψεν g: µετεβαλλεν f: yeyovevat Cyr- 
cod: Ύεγονε Cyr-cod | λευκον] pr εις fA: λευκην σαΤ(αἰά): 
λευκη dpt | καθαρον] pr και a: p sup ras ΕΙ καθαρος inri: 
και καθαρος f Cyr 

14 (av] εαν 32) | ημεραν bw | εν αυτω χρως] in colore Ἡ, | 
om εν | | αυτη a | χρως] χρωτος h* | ἕων] pr o h’?: ¢ corr ex 
5 

15 οψεται-- αυτον] οφθησεται τω ιερε y | τον 1ὸ- υγιή] 
Την σαρκα την ζωσαν j(mg)v(Ing): carnem ninam A | om τον 
2° A | υγιή] -Ι-την sapra την ἕωσαν g | µιανει αυτον] inguina- 
bitur IL: αν αυτος x | αυτον-- υγιης] carnem sanam A | om 
αυτον Phil | om ὁ 35---υγιης ({πι | (om ο χρως 16) | om ο 35 
mx | υγιής] λεπρος τον χρωτα τον υγιη Phil-codd | om οτι--- 
(16) νγιης celm | οτι] ef propter hoc E: οἱ A: om Gablgijoars 
uvwzb Cmi Cyr | εστιν 1°) εσται fA | λεπρα εστιν] pr 


15 υγιη B°] υγιην Β"Α 
19 λευκενουσα F* | τω 20 sup ras Bab 
21 θριξ ΒΡ] θρειξ B* | ταπινον B*(uid) 


guia ACE: om Ε | om εστιν 2° bw Cyr-cod 

16 δε] -- και f | αποκατασταθη abdgjlpstwz | ο χρως] bis 
scr s: αυτου dpri | om ο 2° fijmorx | µεταβαλλη bf | λευκη] 
λευκην bw: λενκον MhP?kimoqruvb, #1: εἰς λευκον cdegjnpstz 
Ab | om και 2° aJ 

17 om και 1°—tepevs 19 A*(hab Aa)jq | operat] +avrov G 
abckmwA@iz: ἠ-προς αυτον n | ο cepevs 15] om mn: + αυτον 
egjstz | om και 2°—vepevs 2° dp | om ιδου ejsvz | µετεβαλεν] 
µετεβ... G: µετεβαλλεν f | αφη] +avrov gnt@ | om και 3° fm 
sA | καθαριει] +avrov hn | καθαρος] pr και AMcy Cyr: pr 
guia AB: καθαρον h* | εσται Anx 

18 σαρξ] omini A | εν τω δερµατι] in corpore W | δερµατι] 
+earnis A-ed: +corporis E | αυτου] αυτης gh>?: om n | 
ελκος] ελκους (+ ονλη m*)m | νγιασθη] υγιασει gnr: ηγιασθη 
a: (αγιασθη 18) 

19 om και γενηται 3. | om τω 19 nb, | τοπω] δερµατι y | 
om ουλη A | om η 1° (71) ABW | λευκαινουσα] λευκιζουσα Ὁ 
w: om 8, | πυρριζουσα] πυριξουσα Fogmowxy: πυρρακιζουσα 
k{mg) | om και 29 MEY 

20 om και 15--ιερευς 1° E | οψεται] + eum: CES | ο cepeus 
19] αυτον m | η οψις ταπεινοτερα] Aumilior sit locus A-ed | οψις] 
tavrovk: ἠ-αυτης Ftabew: +efus GE | ταπεινοτερα του δερ- 
ματος] infirmior corporis 4 | ταπεινοτερα] κοιλοτερα M(mg)gn | 
του δερµατος] carne A-codd: + corporis eins € | θριξ Bhmy] 
prn AFM rell ] αυτης] αυτου bw: om m@ | μετεβαλεν] pr 
ου h: µετεβαλλεν f | εἰς λευκην] εἰς λευκον c: λευκη bw | om 
και 47 mA | µιανη x | αυτον] αυτην efhiy | λεπρα B* Ay] 
pr αφη F*svz: pr οτι 1B2>Fatacghnra,A bv: οτι λεπρα eu- 
μονος bw: οτι apy λεπρας ἀρι35: apy λεπρας M rell BML | om 
εν---εἔηνθησεν m | εν τω ελκει] το ελκη κ | τω] wf | ελκει] δερ- 
aren | εξηνθησεν] efflorescens AB 

21 ιδη ο ιερευς] ο tepevs ηδη Í | tô] ειδη a,: 4+ αυτον abck 
wE: αυτην Fa'(mg)f | om και ιδου É | om τδου (128) A | 
εν αυτω] post θριξ x: (εαυτω 74): in ca E | ταπεινον] ταπεινη 
dpt: κοιλοτερα gn: tnfirmion X | om η 1° qu | om του δερ- 
ματος A | του xpwros] om a,: + αυτου FBE | η 2°] prune: 


II aope] a’ ουκ αποκλεισει σ΄ ουχ υπερθησεται Μ(-τεθη-)ο(οπι a’)vz 
13 εκαλιψεν] σ΄ εκλαμπρον M | µετεβαλεν] a’ εστρεψεν σ’ µετεχρωσθη Ms(om αἠν(εχρωσθη)Ζ 


14 χρως ζων] κρεας ἕων i{uid) 


18 ελκος] a’ εἔαναδοσις σ᾽ εκβρασµα M 


16 λευκη] ο (?) λευκη v 
19 ody] on? z 


21 αφοριει] χωρισει Msz: α΄ σ’ χωρις v 


“” 


9 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


, - IA t r 
22 ἀμαυρά, ἀφοριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεὺς ἑπτὰ ἡμέρας. 


ΧΙΙ 10 


22 1. δὲ ὃ f > a δέ ` - 3 4 
εαν OE LaVENTAL εν τῳ έρματι, και µιανει αυτον 


t 7 ’ ? ` / > 2 ae , 
23 0 ἱερευς' ahn λέπρας ἐστιν, ἐν τῷ ἕλκει ἐξήνθησεν: eav δὲ κατὰ χώραν μείνῃ τὸ τηλαύγημα καὶ 


a! ὃ , 3 . a ej 3 f ` a 3 4 ο ’ 
24 μὴ διαχέηται, OVAN τοῦ ἕλκους ἐστίν, καὶ καθαριεῖ αὐτὸν ο ἵερευς. 


24 Kat σὰρξ ἐὰν γένηται 


3 A 4 3 A ’ t \ ’ 3 - ’ ο m~ . ΄ . - 
εν TO δέρµατι αυτου κατακαυµα πυρος, και γενητα! EV TW δέρματι αὐτου το υγιασθὲν του KATA- 


’ 3 ή ` ’ , / ή o ` ’ 3 A e ΄ A 
25 Καυµατος αυγάζον τηλαυγές λευκὸν, ὑποπυρρίζον ἢ ἔκλευκου, “5καὶ ὄψεται αὐτὸν ὁ ἱερεύς, καὶ 


7 ` 7 ` 4 > ` 3 e y 3 - ` a 
ἰδοὺ μετέβαλεν θρὶξ λευκὴ εἰς τὸ αὐγάζον, καὶ ἡ ὄψις αὐτοῦ ταπεινὴ ἀπὸ τοῦ δέρματος, λέπρα 


t f 3 a 2 3 , ` - 3 « r +? ’ ? 4 t ` / 
26 εστιν, ἐν τῷ κατακαύματι ἐξήνθησεν: καὶ μιανεῖ αυτον ο ἱερεὺς, adr λέπρας εστἰν. 


εαν δε ἴδῃ 


Ò le εὐ καὶ 'δοὺ » v 1 - ` , θρὶ x / ` ` NER ’ ` 0 δέ 
ρευς, καὶ ιὸου ουκ ἐστιν ἐν τῷ αυγάζοντι θρὶξ λευκὴ, καὶ ταπεινον μὴ ἣν ἀπὸ τοῦ δέρματος, 


I A δὲ ’ , κ. 3 a > \ e r ` e or , 
27 αυτο OE ιμαυρον, καὶ ἀφοριεῖ αυτον ο (ερευς ETT TAL Ίμεραςν. 


27 t Y 3 ` εν ` A e lA 
?7 kai ὀψεται avTov ὁ ἱερεύς τῇ ἡμέρα 


A P / A - Lg t 
τῇ ἑβδόμῃ: ἐὰν δὲ διαχύσει διαχέηται ἐν τῷ δέρματι, καὶ μιανεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς: ἁφὴ λέπρας 


3 ie ? a ej , t ` - - 
28 εστιν, ἐν τῷ ἕλκει ἐξήνθησεν. ar δὲ κατὰ χώραν μείνῃ τὸ αὐγάζον καὶ μὴ διαχυθῇ ἐν τῷ 


δέ 3 . δὲ 5 3 ; e 3 . m f / ? Ἂ a ον if κά κα e 4 
έρµατι, AVTH δὲ ἡ ἄμαυρα, ἡ οὐλ)) τοῦ κατακαύματός ἐστιν, καὶ καθαριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς" ὁ γὰρ 


` a ` 
29 χαρακτὴρ τοῦ κατακαύματός ἐστιν. 


29 Kx Ss ὃ ` ` ` ti ’ $ 3 a , . 
αἱ ανὸρι καὶ γυναικί εαν γένηται ἐν αὐτοῖς apn 


’ 5 - - A 1 “ , ` ` ᾽ A 
30 λέπρας εν TH κεφαλὴ ἢ ἐν τῷ πώγωνι, Vrat ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφήν, καὶ ἰδοὺ ἡ ὄψις αὐτῆς 


Ze enki | 
26 τω Da] αυτω B* 


25 owas A 


om adh | αφαριει BAfimrya,A] pr χωρισει και g: pr και FM 
rell BEIL | αυτον] αυτην F*g: omc | om σιερευς 2° m 

22 εαν δε] και εαν dgnpt: om δε AE | διαχεηται] pr δια- 
χυσει FMdefi-mo-vzb,5: διαχυσηται 1*: «και εσται x | δερ- 
ματι] + corporis eius © | om και gmnA BC (uid) Phil | µιανη 
bux | αφη] pr guod AE | om εστιν ο Ἡ | εν 2°] pr και mE | 
om τω 2°b | ελκει] δερµατι M(mg)dgnpt | εξηνθησεν] εξηλθεν τ 

23 κατα χωραν] in corpore eius ©: om x: αυτου FMabe 
efgi-oqrsuvwb,B | µενη e*(uidjftim | μη] ov ej | διαχεηται] 
διαχενηται η: cffundetur εἰ L | om του cj | om και 2° mA 

24 om εαν {L | δερµατι 1°] + corporis © | αυταυ 1°] αυτης 
gn | κατακαυµα--αυταν 2°) pr και τ: bis scr A: om b’dl | om 
πυρος 1 | om Ύενηται m | εν 25- -κατακαυµατος] sanata cutis 
eius ab ustione et fiat locus ustionts A | αυτου 2°] αυτης gn: 
(αυτο 71): om m | το υγιασθεν] (pr ταν ασθεναυς 83): του 
ασθεναυς b, | το] του b’fmt: om B* Ay | αγιασθεν xa, | αυγα- 
fov] αυγαξοντα f: om k@{ (uid) | τηλαυγες] pr aut A: τηλαυγος 
M: τηλαυγασµα dgpt: τηλαυγισµα n: (τηλαμπες 71) | λευκον 
υπυπυρριζαν] post εκλευκον ΙΤὸ.(πυρριζαν τὸ.) | λευκαν] pr η f: 
om bwi(uid) | υποπυρριζαν] pr η yA: post εκλευκαν fB3(uid) : 
υπαπυριξον Fmx: υπαπυρρακιζαν kè: η πυρριζαν dnpta,: mvp- 
ριξον NMlacegjsvz: πυριξον boquw | om η εκλευκον dmupt | om 
η ra, | εκλευκαν] λευκον g 

25 om και 19 m | αυτον 1°] post ερευς ιν dpt: αυτο A: 
αντω y: ceam E | μετεβαλεν] µετεβαλλεν f: misit I | θριξ 
λευκη BAacxya D'C] pr η bgnw: λευκον θριξ h: τριχα λει- 
κην FMv(sub 6’) rell 5*(uid)E(uid) | Ἀευκη] in album A | 
ets] η bwk | om αυτου y | ταπεινη] κοιλατερα gn | εν--εστιν 
25] bis scr x*[[2° mary | 1° λεπρα χ᾽]: om A*(hab Aa?) [εν] 
pr kat ME | κατακαυματι] κατακαλυμματι a: καυματι |» | εξην- 
θησεν] efflorescens A | om και 4°A | αυτον 2°] αυτο Ay: vam 
Ec | om αφη--(56) cepevs 1° w | αφη] pr καὶ ιδου ο: pr guod 
AXE | λεπρας] λεπρα lsz 


22 διαχεηται] πλατυνουσα πλατυνθη NI 


24 και 1° κ.Τ.λ.] και εν δερµατι σαρκος εαν Ύενηται MM 


23 ελκου F* 


34 τα Rabu] om 11, 
27 διαχυσει 13110] διαχυσι B* | ελκι F* 


AFMa-b ABC" EY: 


26 iy BAbfoy ABL] ειδη h*: ειδη αυτον πο: +avrov 
cdmoprtxb C33: αυτην FM rell | cepevs 1°) --αυταν f | om 
ιδαυ ο | εν τω] εν αντω B*A: avrwa | τω αυγαζαντι θριξ sup 
ras A? | θριξ] pr and A: θρηξὶ f | ταπεινον] κοιλον ση | ην 
B] η AFM omn BCL: om A | δερµατος] teorporis eius 
(C | αυτο δε] και avuro µη η bw: sed A: +y kx | αμαυρον] + sit 
AB | om και 35 mA | αφορισει a, | om ο cepevs 2° m | erra 
ἡμερας] mra ex corr l: τη ημερα τη ἕ n | ηµεραις m?’ 

27 om και 1°—eBdauyn n | και 1°] pr τας (7) 1 | (οψεται] 
ιδη 71) | om αυτον 1° ejsvz A-codd L@ | om ο tepevs 1° πι | τη 
ιο--εβδοµμη] dic octauo 3, | τη ι"] pr εν FMeefijlqrsuvxzb, | 
εαν δε] και εαν gut | om δε dpxAd | διαχεηται] διαχυται m: 
+ plaga ‘A-ed | δερµατι] + corporis eius C | om και 2° gmnd#& | 
µιανη ux | αυτον 2°] post tepevs 2° ejorsvz: om a | {om a 
tepevs 2° 71) | om αφη--(18) cepevs p* | αφη] pr guod AE | 
λεπρα F*] | om εν 2----εξηνθησεν p> | εν τω ελκει] ἕλε uslione 
A-ed στ (-- οι) ES | Axei] δερματι bwl! | εξηνθησεν] eflorescens 
Ab 

28 χωρα x* | mewn] pr µη f | αυγαζον] τηλαυγημ. p> | 
om µη f | διαχυθη] διαχεηται pob, | εν τω δερµατι] in corpore 
IL | αυτη] αυγητ: αυτος | η 1°] post αμαυρα AL: εστην p>: 
om Faefi-moqsuvxzb, | om η 2° ptb, | om του τ’ p> | κα- 
τακαυµατας t°) pr κατα b’: καυματος fn: -re p> | om εστιν 
19° r | om και 25---εστιν 2° d | om και 2° mA | καθαρισει | | 
Tov 27] avrav m | κατακαυµατος 2°] καυµατος n | (εστιν 2°] 
+xat καθαριει avTov a ιέρευς 18) 

29 ανδρι-- εαν] si masculo uel mulieri cutcumg & | ανδρι 
και Ύυναικι] ανηρ η Ύυνη Mime): ανηρ yevn n | και 3’ BAd 
oy] η FM rel ABCE Or-gr Cyr | εαν BAhvya,@ Cyr] pr 
pum: prafl: ω αν ac*ejnqub,: pr w bt Mec τε]! BY Or-gr | 
εν autos] εν αυτω egjnsv(eay—avras sub o’)zE': om mA" | 
om λέπρας pè? (uid) 

30 om και 1’ 71 | om την |’ | αφην] κεφαλην Cyr | καιλα- 


23 κατα χωραν] εν ταπω M 
25 θριξ λευκη] ο’ σ΄ θριξ λευκη v 


26 τω αυγαζοντι] σ΄ τη εκλαμψει Msvz(sine nom sz) | αφοριει] σ’ στηρησει O συγκλεισει M: α΄ τηρήσει σ΄’ συγκλεισει 


s(om σ’)ν7 


tee / . d ΞΟ 
28 κατα χωραν] εν τοπω αυτου M | το αυγαζον] 0’ το τηλαυγημα Move(o pro θ’ sz) 
29 εαν---αυτοις] α΄ εως αν Ύενηται εν AUTOS α΄ αταν Ύενηται εν αυτω 0’ οτι Ύενηται εν αυτω V 
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NIII 30 AEYEITIKON 
5 fd - ’ 43 3 - `% 4 f ’ 3 A 3 ` € e ’ Ρ - ld 
ἐνκοιλοτέρα τοῦ δέρματος, ἐν αὐτῆ δὲ θρὶξ ξανθίζουσα λεπτή, καὶ μιανεῖ αὐτὸν o ἱερεύς' θραῦσμά 
` ” m - A ’ M ’ ’ 9 31l . 3 ὃ £ e λ \ e \ - 
ἐστιν, λέπρα τῆς κεφαλῆς ἢ λέπρα τοῦ πώγωνός ἐστιν. Άϊκαι ἐαν ἴδῃ ὁ ἱερεὺς τὴν ἆφὴν τοῦ 
’ Α.Σ . 4 εν ` ? - f p Δ ’ ZA ” 3 7 A 

τραύματος, καὶ ἰδοὺ οὐχ ἡ ὄψις ἐνκοιλοτέρα τοῦ δέρματος, καὶ θρὶξ ἔανθιζουσα οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῆ, 

` 9 a ο e \ ` e . - ’ ¢ \ e f . 32 ` Ld e e . . £ nt ~ 
καὶ ἀφοριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν ἀφὴν τοῦ θραύσματος ἑπτὰ ἡμέρας" 35καὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὴν αφὴν τῇ 
e t a e / as ` 5 $ \ - ` ` / r ν 1 3 - \ e 
ἡμέρᾳ. τῇ ἑβδόμῃ, καὶ ἰδοὺ οὗ διεχύθη τὸ θραῦσμα, καὶ θρὶξ ξανθίζουσα οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῇ, καὶ ἡ 
Ww ~ 6 A 3 v ’ hd . - Ô / 33 ` p ’ . Ò is x δὲ 
ὄψις τοῦ θραύσματος οὐκ ἔστιν κοίλη ἀπὸ τοῦ δέρματος, 93καὶ ξυρηθήσεται τὸ δέρμα, τὸ δὲ 

`~ 3 A (d - η ` t ` ’ . 
θραῦσμα οὐ ξυρηθήσεται, καὶ ἀφοριεῖ ὁ ἱερεὺς τὸ θραῦσμα ἑπτὰ ἡμέρας τὸ δεύτερον. 93! καὶ 
ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὸ θραῦ 7 ἡμέρα τῇ ἑβδόμη, καὶ ἰδοὺ οὐ διεχύθη τὸ θραῦσμα ἐν τῷ δέρματι 
ὀψεται o ἱερεύς TO θραῦσμα τῇ ἡμέρα TH ἑβδόμῃ, Ka χυθη ραυσμ w ὀέρμ 
~ € > - ᾽ ’ > a 

μετὰ τὸ ξυρηθῆναι αὐτὸν, καὶ ἡ ὄψις τοῦ θραύσματος οὐκ ἔστιν κοίλη ἀπὸ τοῦ δέρματος, καὶ 
" θ - > K vet Ma A t t e ? 8 ο v 35 FIA δὲ ὃ r 5 Z 
καθαριεῖ αὐτὸν ὁ ἱερεύς' καὶ πλυνάμενος τὰ ἱμάτια καθαρὸς ἔσται. Séav δὲ διαχύσει διαχέηται 

` θ - 9 - f . A a 3 A 36 \ wv εν ’ ` ὃ ` ὃ 
τὸ θραῦσμα ἐν τῷ δέρματι μετὰ τὸ καθαρισθῆναι αὐτόν, 35 καὶ ὄψεται ὁ ἱερεύς, καὶ ιδού διακέχυται 

` - - ε $ ` ~ ` - - e? > t / 
τὸ θραῦσμα ἐν τῷ δέρματι, οὐκ ἐπισκέψεται ὁ ἱερεὺς περὶ τῆς τριχὸς τῆς ξανθῆς, ὅτι ἁκαθαρτὸς 
4 R ο... δὲ Ἤν. Ὦ i ’ ` θ - ΣΕΝ ’ ` ra iE λ 3 είλ, è + Ae / 
ἐστιν’ 37ἐὰν δὲ ἐνώπιου μείνη τὸ θραῦσμα ἐπὶ χώρας καὶ θρὶξ μέλαινα ἀνατείλῃ ἐν αὐτῷ, ὑγίακεν 
31 ovx) ουκ ΒΑ: ουχι BYP | εγκσιλστερα BL A 


30 εγκσιλστερα 1310 37 µελενα F* 


35 
36 


37 


AFMa-b,ABC™ EL 


repa Macdegjn-vxzb, | δερµατος] +corports eius Œ | εν] pr 
του Ἡ | αυτη] αυτω abhkrw: αυτα c(uid) | δε] pr η ch: omr | 
θριξ ξανθιζσυσα λεπτη] pr η gn: crinis alba tenuis quae exiit 
E | ἑανθιξουσα] (εξανθιζουσα 64): ανθιζουσα fmy*a,: florescens 
L | om λεπτη--(11) ξανθιΐοισα W | λεπτη] λευκη Μί(πισ)ε]5 
vz: om ağ | om και 3° am@S-ap-Barh | µιανη qx | αυτον] 
αυτην ejosvz | θραυσµα] pr guia ACE: θραυμα dfpwy: θρασμα 
g* | εστιν 1° post λεπρα 1° E | om λεπρα 1°—eorw 2° fm | 
λεπρα 1°] pr η τ: pr αποσπασµα g: Έεστιν An | κεφαλης] 
τεστιν qub, A | om η 2°x | του 2°] pryc | om εστιν 2° nA 

31 και εαν] εαν de bm: + de gw | ειδη hsv | {om του τραν- 
patos 128) | τραυµατος BAay] θραυματος w: θραυσματος FM 
rell; (depparas 16.77) | ιδσυ---οψις] η ayes ου κ | ἰδου ουχ] ουχ 
odouc: βυχια a, | om εδου E | ουχ] ουχι BDM: ουκ εστιν dg 
npt: om abhw | η σψις ενκοιλοτερα] κοιλοτερα η αψις ends | 
σψις] -- αυτου αεκ196,: --αυτου οὐκ εστιν bw | κυλοτερα x | δερ- 
ματος] θραυσµατος x: + corports εἴτις Œ | om και 3° e | θριξ] pr 
η Fls | ανθιζουσα fa, | εστιν] εσται f: om A | om και 4°—(32) 
αυτη hr | omxat4°?mA | om του θραυσµατος gu | θραυσµατος] 
θρανµατος Ε "(θραυσµ- F'!idjab': τραυματος Ay | om επτα--- 
(32) εβδσµη d 

32 σψεται--εβδομη] τη ημερα τη εβδαµη operai αυτην m | 
operat] sz uiderit © | την αφην] eneqcmot ©: του θραυ- 
σµατας a, | (τη 15--εβδομη] την ημεραν την εβδαµην 71) | 
om ου--ξανθιίσυσα d | ου] συχι a: om fi | τα θρανσμα] το 
θραυμα w: om f: «ἐπ cute A | θριξ ξανθιξουσα] post αυτη bew: 
pra F: θριξ ανθιζουσα fm | om εν---εστιν 25 Ἱκ | om εν αυτη 
και d | αυτη] αυτω gnpt | om του--εστιν 2° d | om η qu | 
θραυσµατος] θρανµατος w: θρασµατος g | om ουκ εστιν 2° pgn | 
κσιλη] κοιλοτερα gnpt: εγκαιλατερα ἆ | απο του δερµατσς] om d: 
+ corporis cius Œ | om απο gnpt 

33 om και 1°—(34) δερµατος h | om και 1° AL | ἔυρηθη- 
σεται 19] ξυρισθησεται εἶχ: ξυρισεται gn: ξηρανθηαεται f | το 
15---ἔυρηθησεται 2°] radet locum uulneris εἴτις O™: radet eum 


ACs: oma | om το ὄερμα L | om de x | θραυσµα 1°) θραυμα 
v*w: (depua 16) | om ου $% | ἕυρηθησεται 29] ἔυριαθησεται clx: 
ἔυρησεται gn: ἔηρανθησεται fs | om και 2° FE | το 35---ημεραε] 
επτα ημερα: και το θραυµα f: επτα ημερας το θραυσµα ix | το 
θραυσμα] το θραυμα w: plagam A: eum C | om επτα---(134) 
θραυσµα 1° dgp | emra] pr ras a 

34 operat] bis scr a: (--αυτον 128) | ο 15--θραυσµα 1°] 
αυτα m | το θραυσµα 1°) το θραυµα fw: plagam A | om τη 
ημερα x | om ιδου m | το θραυσµα 29] plaga B-ed | θραυσµα 
2°] ϐ sup ras q>: θραυµα w : θρασµα πι": θαυσµα a*f* | δερ- 
ματι] +corporis eins © | τα 35] του m | ξυρηθηναι] ἔυρισθηναι 
cflmnxy | (αυτον 19] αυτα 18) | του 1° bis scr 5 | θραυσµατος] 
θραυµατας uw | εστιν] carai f | καιλη απο] κοιλοτερα dgnpt | 
δερµατος] +corporis eius © | om και 4° jmAYS” | αυτον 2°] 
αυτην cr | om και 5°—(36) cepevs 196 | om και 5° πι | ἱματια] 
+avrav abckwAB@ | καθαρος] pr και m 

35 de] re x | διαχεηται] διαχυθη bw | το θραυσµα εν] 0 ex 
corr fè: om &* | δερµατι] δειγµατι Δ»: +corporis eius € | 
µετα-- αυτον] post rasuram eius A | καθαρθηναι ο 

36 οψεται BAFlmya, A-ed] +avrov M rell G-codd 
BCEW | om και 15--ιερευς 2° b’ | om και 295-- δερµατι m | 
θραυµα ow | δερµατι] + corporis eius Œ | επισκεψεται] +eum 
As | cepevs 2°] +a’ ουκ επιζητισει g | om της 15 πι | ἕανθης] 
ἕανθσυσης f: ξανθιζουσης deijko-vxzb,: εξανθιξουσης M | οτι 
BAMbhwya, δ] om F rell 191053, | ακαθαρτον c | om 
εστιν $L 

37 εαν δε] και εαν ση Ἡ. | ενωπιον-- χωρας] επι χωρας µεινη 
το θραυσµα ενωπιον gn (μενει): manserit! in loco uulnus in cute 
A (om in cute codd): in loco manserit td uulnus E | ενώπιον 
BAhya,] +avrov FM rell BE | µεινη τα θραυσµα post 
χωρας ejsvz | µενη w | το θρανσµα 15] post χωρας bdfio-rtu 
wxb, iL: το θραυμα s*: το τραυµα h | επι χωρας] in corpore 
cius Cc: omk | om και 15--θραυσµα 2° F$ | θριξ]ρτηα | εν 
αυτω] επ avrov x | αυτω]αντη Ὁ | υγιακεν] ενεκεν x | θραυσµα 


30 ενκοιλοτερα] βαθυτερα M | εν αυτη] o 6’ εν αυτω v | θραυσμα] a’ αποσπασµα Msv(sine nom)z 

31 adopter] συγκλεισει 57 32 θραυσμα] αλλας φησιν απασπασµα j 

33 το 325..θραυσµα 1°] το περιξ M 

36 επισκεψεται] a’ ἕητησει M | περι--ξανθης] a’ εἰς τριχωμα το ἕανθον svz | της ἕανθης] θ’ ο΄ της ἔανθης σ' ... στιλβης 
ο(οπι οὖνζ 
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` 8 La 8 ΄ » ` 8 a . ` rT ΄ 
38 το ὕραυσμα, καὔαρον ἐστιν, καὶ καθαριει αυτον ο ερευς. 


XIII 45 


> ’ a ` > A ΄ 4 1 e f? 
39 ἐν δέρματι τῆς σαρκὸς αὐτοῦ αὐγάσματα αὐγάζοντα λευκαθίζοντα, Irat ὄψεται ὁ ἱερεύς, καὶ 


> `y > , - ` ’ “A 3 ` 
ἰδοὺἹ ἐν δέρματι τῆς σαρκὸς αὐτοῦ αὐγάσματα αὐγάζοντα λευκαθίζοντα, argos ἐστιν, καθαρός 


9 S + m 3 -. s A ` 4 ~ ᾽ 1) [ος (d 
40 ἐστιν ἐξανθεῖ ἐν τῷ δέρματι τῆς σαρκὸς αὐτοῦ, καθαρός ἐστιν. Pav δέ τινι μαδήσῃ ἡ κεφαλὴ 


J A id ᾽ ’ \ $ A 1 4 
4! αὐτοῦ, haraxpos ἐστιν, καθαρὸς ἐστιν: ἐὰν δὲ κατὰ πρόσωπον μαδήσῃ ἡ κεφαλὴ αὐτοῦ, ἀναφά- 


’ 1 7 3 
42 λαντος ἐστιν, καθαρὸς ἐστιν. 


Ην ` / ᾽ A f a] - A d A ΄ 
Vear δὲ γένηται ἐν τῷ φαλακρώματι αὐτοῦ ἢ ἐν τῷ ἀναφαλαντώ- 
s L 


3 a Pr . VATA / 7 3 ` Π - ΄ m - 
ματι αυτοῦ apy λευκὴ ἢ πυρρίζουσα, λέπρα ἐστὶν ἐν τῷ φαλακρώματι αὐτοῦ ἡ ἐν τῷ ἀναφαλαν- 


΄ 3 A ` y} ᾽ Ν r [4 ΄ ` 3 ` e ; Aa d A 4 a 
43 Τωµατι AVTOV’ kat ὄψεται αὐτὸν ὁ ἱερεύς, καὶ ἰδοὺ ἡ ὄψις τῆς apis λευκὴ πυρρίζουσα ἐν to 


΄ kd - A 3 - χ $ > - ΄ π € ᾽ r - ` 
φαλακρώματι αὐτοῦ ἢ ἐν τῷ αναφαλαντωματι αυτοῦ, ὡς εἶδος λεπρας εν δέρματι τῆς σαρκὸς 


J A 44 Ww 8 x ή 3 ν ’ a > ` e t ’ 1 - - ᾽ - , ΄ x 
44 autouv, ανθρωπος λεπρὸς εστιν: μιάνσει μιανεῖ αυτὸν ο ἱερεὺς, εν TH κεφαλῆ αυτοῦ ἡ agy 


᾽ ~ 
45 αυτου. 


a s ` > 3 ` e A y r , ᾽ - , 
tSKat ο λεπρὸς ἐν ᾧ ἐστὶν ἡ ἁφή, τὰ ἱμάτια αὐτοῦ ἔστω παραλελυμένα καὶ ἡ 


` 3 a 3 , ` ` ` ’ ? - f 
κεφαλή αυτοῦ «κάλυπτος καὶ περὶ τὸ στοµα αὐτοῦ περιβαλέσθω, καὶ ἀκάθαρτος κεκλήσεται᾽ 


38 αυγασµατα B®] ανγασµα B* 
43 αυτον] αυτα B}(nid) 


2°] θραυσα e: θραυμα w | καθαραν BAb’e] καθαρας FM rell 
(uid) (pr ct) 3, | ἐστιν] εσται WL | (om και 2° 30) 

38 και ανδρι] και ανηρ gu: η ανδρα f | ανδρι- εαν] si uiro 
aut mulieri cutcumgque Ἡ, | om η κ | Ύυναικι] γυναικα f: yury 
ση | εαν] pr w Ma-gjknost?vwzB: pral: pr αυ m: w αν Fipq 
t*ub,: ως αν r | δερµατε] prtwd | om της εἰ Cyr-ed | σαρκας] 
αψεως m | αυγασµατα αυγαζαντα λευκαθιζοντα] candidum splen- 
dens Ἡ, | αυγασματα αυγαζοντα] sub θ᾽ v: (om Τι) | αυγασ- 
ματα] post αυγαζοντα dp: αυγασματι g: αυγασματος n*: av- 
Ύασμα B*Ak*rQ(uid) Cyr-cod: om } | αυγαζαντα] splendens 
T: om πα Σά) | λευκαθιζαντα] pr wel B: pr εὐ S-ap-Barh: 
λευκανθιζαντα FOMabbc-fh>jlnpqtuxa,: λευκα ξανθιζοντα b,: 
λευκα εζανθιζαντα m: om (71) C(uid) 

39 om και τθ---λευκαθιξαντα Ὁ 4{ρΏ, | operai + eum (C: 
t+eam É | a] pr αυτος πι | εν τ---λευκαθιζοντα] avras m | εν 
δερµατι 15] δερµατα e | της σαρκος 1°] του χρωτος gns(mg)v(ing) 
z(mg) | αυταυ 1°] αυτων g | αυγασµατα] post αυγαζαντα gn: av- 
yaoua r* (uid) Cyr-cod: αυγαξζυντα κ | αυγαζοντα] ανγασµατα 
bh*: splendens © | λευκαθιξοντα] τα sup ras F': λευκανθιζοντα 
FbMdécehijlnagtux: (λευκανιξοντα 18): om al | αλφος] a sup 
ras F’; (αδελφας 18*) | om καθαρα: εστιν 1° 1 Mcdfgik-rtuv(mg) 
xb,A BCE Cyr | om εξανθει-- εστιν 15 bw | εξανθει] pr atav 
On αυταν ο tepeus εν δερµατι της σαρκος αυτου αυγασµα αυγα- 
ἕοντα λευκαθιζαντα f: εζανθησει B* Cyr: εἔανθιξειτι: καὶ εξανθη 
m: ef florescet X: effiorescens A: et exiit Z | om τω f | om 
THs σαρκος αυταυ 2°k | αυτον 2°] και οψεται a ἱερεὺς και ιδαυ εν 
δερματι χρωτας αυταν αυγασµατα αυγαζαντα λευκαθιζοντα h: om 
m: +el uiderit sacerdus et ecce in corio corporis cius candida 
lucentia & | εστιν 35] εσται qu 

40 om totum comma ow | τινι µαδηση] τινι κατα προσωπον 
µαδηση kb: κατα προσωπον µαδηση τινι k*lm: om τινι BEC | 
µαδιαση Apt | η κεφαλη] capillus eius super faciem © | om η 
F | αὐτου] om 12 Or-lat (wid): +ras (3) f | om ¢adaxpos—(41) 
avravh | Φαλακρος---{41) δε bis scr j | Φαλακρας] xpos ex corr f?: 
αναφαλαντος k*l(-dos)h,: saluns Ἡ, | καθαρος εστιν] pr και & Cyr- 
cod: om x: (εαν φαλακρας (--εστι 77) καθαρος εστιν 16.77 

41 om totum comma mp | δε] + φαλακρας εστι e | κατα] 
κα sup ras È | προσωπον] +avrov abckw BE Or-lat | µαδηση] 
µαθηση n: µαδιαση dt | η κεφαλη] capillus capitis © | ava- 


39 εἔανθει Bb] εζανθησει 13” 


44 0m µιανσει B*“id(ma sup ras voe: suprascr 13) 


AFMa-b,ABCU™EL! 


φαλαντος] αναφαλανβας M: αναφαλανδος aj: φαλακρας klh,: 
+ φαλακρος h | καθαρας] pr et 15 Or-lat 

42 om δε mn | Φαλακρωματι 1°] φαλανδωματιΏ | om αυταυ 
τος | omy 1°—avrav 2°x | omy 19 πι | αναφαλαντωματι 1°] 
αναφαλανθωματι M: αναφαλανδωµατι jim: φαλαντωματι denp: 
parakpwuart a | om αυτου 2' cknA | om αφη--αυταυ 4° 
my* | ada] sizynum © | omy 2° ΚΤ, | πυρριζουσα] πυριζουσα 
Fabegnoqu* wx: perfeeses Ἡ, | λεπρα BAaghna,] aut leprosa 
rubicunda C: + εξανθιζουσα Mkir: + εἔανθαυσα Fy?? rell: + ab- 
sconditaA | εστι] εσταιανθαυσα g: -Ἔανβαυσα η: «εξανθαουσα 
(32) B: +e exiit & | om εν 35 αυτου 4° bf | φαλακρωματι 
α΄---αυτου 4°] ανω p | om αυτου 3°c | η 3°—avrov 4°] avw a, | 
αναφαλαντωματι 2°] αφαλαντωματι k*: αναφαλανθωµατι M: 
αναφαλανδωματι jl: Φαλαντωματι an | om αυτου 4° sA 

43 om και Ι'--αυτου 2° dx | om και 15 m | αυτον] post 
tepeus y: om b’ej | om ο ν | οψις] --αυτους | apns] κεφαλης 
jm: teius CI | λευκη] +n FKAB | πυρρεξοισα Bhya,] 
πυριξουσα m: η πυριξουσα Flegow: om n: et jusca L: pr η 
AM rell ABCE | om εν τ5--αυταυ 2° bw | φαλακρωματι] 
φαλανδωματιπι΄(αἱά) | αυταν 1°] om ejqub,: + ει πυρριζουσα n | 
om η 2°——aurav 2° a, | om η 2° Ἡ, | αναφαλαντωματι] avaga- 
λανθωματι M: αναφαλανδωματι jlm: φαλαντωματι a: αλαφαν- 
τωµατι n: (αναφαλτωματι 16) | αὐτου 2°] om A: -- uiderit 
eum sacerdus et cece facies tactus eius candida ucl fusca in caluitio 
est I | om εν 15 Ἡ, | δερµατι] pr τω Fdfgj—-nprtxa, | om της 
2°e | om αὐτου 3° adgn-ituxb, 44 

44 λεπρας] -- ακαθαρτας n | εστιν] +axabapras εστιν a~dg 
kptwa | μιανσει] µιανει y: paon κ: om B*(uid)A ach | 
piavei] µιανη x: µανει a, | εν] pr guod AB | η αφη αυτου] 
signum leprae eius Ç: om bars 

45 εστιν] εσται πι: +ev avrwhw | ony ον | αφη] + erus 
L: +leprae É | εστω] εσται AF Mdefijln-rs(txt)tuvzb, bE 
Or-ger: εστι m | ακαλυπτος] pr εστω Cyr-cod: ακαταλυπτας A* 
M(mg)w: ακατακαλυπτος A'Fabdghapqrtuxyb, Cyr-ed: +s 
E | om το a Cyr-cod | στοµα] σωµα F(o..ua F*)b, | αυταυ 
35] om $: 1-προσχες Í | περιβαλεσθω] περιβαλλεσθω Aabef? 
hiqrsuvwyzb,: περιβαλειται ση]3 | και 4°] pr και ακαθαρτος 
εσται f | ακαθαρτος] + ακαθαρτος l**Mloqu: + crac c | κληθη- 
σεται abw 


38 της σαρκος] του χρωτας M | capxas] χρωτος ὁ | αυγασματα αυγαζοντα| ο΄ αυγασμα αυγαζαν v 
39 αλφος εστιν] λευκος εστιν F? 
44 ανθρωπος] pr a 5 | λεπρας εστιν] ο’ θ΄ σ' λεπρος εστιν ακαθαρτας ἐστιν v 
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ru U A as 1 
35 Καὶ ἀνδρὶ ἡ γυναικὶ ἐὰν γένηται B 


a 


ΝΗῚ 46 AEYEITIKON 
iio ως ο “ ο υπ ουγα ο να ἃ “wv A / 
R Ἕἵπασας TAS Ί]μερας OCAS AV 1 επ αυτου η adn, ακαὔαρτος ων AKAGAPTOS εσται' κεχωρισµενος 46 
η ’ 2 τ. - 3 a ν t ὃ 4 a7 K ` ΄ / aN ’ 3 
καθήσεται, ἔξω τῆς παρεμβολῆς αὐτοῦ ἔσται ἡ διατριβή. αἱ ἱματίω ἐὰν γένηται ἐν 47 
> aA e ` [ή 3 ΄ / 3 a A 3 ΄ ’ ’ 48.2 3 f A > / À bd A 
αὐτῷ ἁφὴ λέπρας, ev ἱματίῳ ἐρεῷ ἢ ἐν ἱματίῳ στιππυίυῳ, “δῇ ἐν στήμουι ἢ ἐν κρόκῃ, ἢ ἐν τοῖς 48 
Ἂν m A ' ΒΝ - 3 - Α 2» δέ a |3 ΝΑ / δέ 49 Ν al e e λ λ = 
ινοῖς ἢ ἐν τοῖς ἐρεοῖς, ἢ ἐν δέρματι ἢ ἐν παντὶ ἐργασίμῳ δέρματι, “9 καὶ γένηται ἡ adn χλωρί- 49 
` =, A A A ΄ A 3 . 
$G ἕουσα ἢ πυρρίζουσα ἐν τῷ δέρματι ἢ ἐν τῷ ἱματίῳ ἢ ἐν τῷ στήμονι ἢ ἐν τῇ κρόκῃ ἢ ἐν παντὶ 
τ ` si 
Sokal ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὴν 50 
` A t ; 
δι καὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς τὴν ἁφὴν TH ἡμέρα ει 
Ae f +N ` z ¢ ε Νο a r / ἡ 9 a 4 a 7 - ld A 9 - / 
τῇ ἑβδόμη: ἐὰν δὲ διαχέηται ἢ ἁφὴ ἐν τῷ (patio ἡ ἐν τῷ στήμονι ἢ ἐν τῇ κρόκῃ ἢ ἐν τῷ δέρματι, 


2 ? i f 6 ` [4 » f 5 / A ΄ - 
σκεύει ἐργασίμῳ δέρματος, ἁφὴ λέπρας ἐστίν, καὶ δείξει τῷ ἱερεῖ. 
¢ ’ ` 3 m 6 r Ν ` F . t . 6 f 
ἆφην, καὶ ἀφοριεῖ o ἱερευς τὴν adny ἑπτὰ ἡμέρας. 


` αν ” A TOO ος δέ ? a3 / ee v 1 9 e eps, » 16 / στι 
κατὰ πάντα ὅσα ἂν ποιηθῇ δέρματα ἐν τῇ ἐργασία, λέπρα ἔμμονός ἐστιν ἡ ἁφή' ἀκάθαρτος ἐστιν. 
r A ooe ? / - - A - - ` 
55κατακαύσει τὸ ἱμάτιον ἢ τὸν στήμονα ἢ τὴν κρόκην, ἐν τοῖς ἐρεοῖς ἢ ἐν τοῖς λινοῖς, ἢ ἐν παντὶ 52 
f ὃ / 3 (ὦ 34 + + ο; A ¢ e EA lad λέ ” / 4 kd s 6 ’ 
σκεύει δερματίνῳ ἐν w ἐὰν ἡ ἐν αὐτῷ ἡ ἁφή’ ὅτι λέπρα ἔμμονός ἐστιν, ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται. 
53ἐὰν δὲ ἴδη ὁ ἱερεύς, καὶ μὴ διαχέηται ἡ ἁφὴ ἐν TO ἱματίῳ ἢ ἐν τῷ στήμονι ἢ ἐν τῇ κρόκῃ ἡ ἐν 
v δὲ ἴδη ὁ ἱερεύς, καὶ μὴ διαχέηται ἡ ἁφὴ ἐν τῷ ἱματίῳ ἢ ἐν τῷ στήμονι ἢ ἐν τῇ κρόκῃ ἢ ἐν 53 
` f ὃ ἢ τ ` , e ο f ` ~ 94? qt + 83 3 3 ᾽ a e e ’ yo 
παντὶ σκεύει δερματίνῳ, Stxai συντάξει ὁ ἱερεύς, καὶ πλυυεῖ Eh οὗ ἐὰν ἢ ἐπ αὐτοῦ ἡ ἁφή, καὶ s4 


s ο... N ` ΄ ‘ e ` ΄ 4 ` 7 55 τν Ge \ ` h m 
ἀφοριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν adny ἑπτὰ ἡμέρας τὸ δεύτερον. 55καὶ ὄψεται ὁ ἱερεὺς μετὰ τὸ πλυθῆναι 55 


47 ερεω] εραιω B*: εριω ΒΡ | στιππυινω Ba?(uid)] στιπποινω B” 48 epeots B*] εριοις Batb 


40 σκευι AF* | διξει A 
AF(G)Ma-b, ABO EEL 


46 osas] οσα a,: as c | αν BAadpya,] εαν FM rell | om 
η 15 adpt | επ--αφη] η επ αυτου αφη A: η αφη επ αντω bow | 
αυτου 1°] αυτω FMdegi~nprstvzb,: αντο [: avrov aqux | η αφη] 
lepra 15: (om η 30): +Aerpax: +leprae Œ | om ακαθαρτος 1° 
--εσται 19 Ὦ | om ων ακαθαρτος abcfhmwa,33! | ων] εσται και 
gAbY: ferseuerans X | εσται 1°] εστιν ΛΟΛΑ: om B | κεχω- 
ρισµενος] pr και ond Or-lat Cyr-cod: χωρισµενος a | καθησεται] 
κληθησεται x | εξω] pr ef A | αυτου 35---διατριβη] εσται (εστω 
b’) η διατριβη αυτου Ρον 4191, Or-lat | αυτου εσται Bqu Cyr] 
εσται αυτω n@L(uid): εστω avrov kx: εσται αυτου AFM τε]! | 
(om εσται 2° 16.71) 

47 ιµατιω 1°] pr εν ey: ιµατιον beymnwA (uid) Ἁ, (uid) | εαν] 
pr w cdrtA (uid): (pr ws 71): w αν ap | εν αὐτω post αφη qu | 
εν 1°] επ Fklmxa,: om ac | εν 2°] pr οἱ AG | ερεω] ews 1 | εν 
ματιω 15] om dm: om εν 3, | στιππυινω]στιππυιω Ὀτ3: orim- 
mvi τ" (uid): στυππιωα,: στυππιονι n: οτι ποιειν h 

48 η εν στηµονι] om F*(hab ΕΕ): om η h: om εν Ἡ,: 
+m εις το στυπτιος και εἰς το εριον g | στηµονι] pr ryn | om 
εν 2° f1 | η 35--λινοις] uelincis IL | om τοις το t | om η 
---ερεοις kmi | om η 5° r | om εν 5°f | om η 6°—Gepyare 
2° ejm | (om εργασιµω 71) | om δερµατι 2°—(49) εργασιµω fn 

49 om71°g | χλωριζουσα] χρωτος λευκηκ | η πυρριζουσα] 
η πυριξουσα AFbgmoqwx: om hl} | τω 1°—depparos] maci 
τουτοις bw | δερµατι- ιµατιω] ιµατιω δερµατι a: ιµατιω εν τω 
δερματιω εν τω δερµατις | δερµατι]ιµατιω GEL | om η 35--(-ο) 
ημερας d | om η 35--κροκη m | om η 25--ιµατιω h | ιµατιω] 
δερματι GE | στηµονιω τ | τη] ro c: om a, | κροκη] +7 εν 
τοις λινοις a, | σκευει] post εργασιµω a: δερματι gA: om hk | 
εργασιµω] sub — G: om oquxis'% | δερµατος] pr δερµατιη h: 
δερµατι b,: σκευους gn: uel in uase aliguo A: + και γενηται η 
apn χλωριζουσα η πυρριζουσα εν τω δερµατι η EV τω ιµατιω η εν 
τω στιµωνι η εν τη κροκη 5 | λεπρα F' (uid) | (εστιν] εσται 64) | 
om και 2°—teper a, | δειξη hoy 

SO την αφην 15] tactus Ἡν | αφην 1°] κεφαλην m | om και 
2°—(51) αφην x | και 2°—npepas] erra ημερας αφορισας αυτην 
a, | om και 25--αφην 2° Ipu | om ο 25--αϕην 2° η | ο cepeus 
2°]sub — G: post αφην 2° g | αφην 2°) +- leprae 19 | om erra 
—(51) αφην nt 


46 κεχωρισµενος καθήσεται] κατα µονας οἰκήσει M 


54 εριοις 12310 | σκευι Ε | εμμονος εστιν B] om B* 


53 σκευι F* 


51 (και ι’--αφην] apn 71) | οψεται--εβδομη] τη ημερα τη 
εβδοµη ie: a, | om ο--αφην bmw | ο ἐερευς sub -- G | την 
αφην] tactus 1L: + leprae Ὦ | τη τ'---εβδομη] prev b,: (εβδοµη 
ημερα 128) | εαν δε] και εαν bdgnptw: om δε ha, A | διαχεη- 
ται] pr µη a | αφη 1°] πληγη M(mg)gn | om η 35 3. | κροκη] 
+7 εν rots λινοι η εν τοις ερεοις dgnpt A | (om η 4°—Gepuare 
71) | τω 3°] παντι dpt: om F | κατα] xu ra dp | παντα] παν 
lb, | αν] εαν Abefijoqrsu-z | ποιηθη] moi d: ποιει k*(uid) | 
δερµατα-- εργασια] corio in herma si auferetur & | δερµατα] pr 
es τα k: es το δερµα x: cutis A | λεπρα] pr η τ [ om εστιν 
1°) | om η 5° f 

52 κατακαυσει] pr και cdjmnpt@: και κατακαυση g: κατα- 
καυση q*x: κατακαλυψει Ὁ, | om η τον στηµονα 3L | τον] την 
G* | ενιο BAGahqya ABY] pry FM rell 19161531, | om η 35-- 
λινοις F | δερµατινω] εργασιµω i*: guod erit ex corio in corto 
3L: -Γεργασιμω fiè?’ (uid) | om εν }5--κατακαυθησεται a, | om 
εν 4° bw | εαν] αν FGMc-fhimopqtuxb,: om | | η εν αυτω] 
γενηται Ay: om η 0 | εν αυτω] (post αφη 32): εν αυτη n: επ 
avro { | εν 5°] επ Fklm | om η 6° equz | οτι--εστιν] æprae 
permanens Œ | om οτι hw | λεπρος ο | om εµµονος εστιν B* 
Αγ” | om εν 6° f | πυρι] pr rw x | καυθησεταιε 

53 om δε k* | ιδη] ειδη h: ηδη a, | μη] pr ecce A-ed | η 
αφη] uulnus A-ed | αφη]πληγη gn | ιµατιω] +7 εν τω στοµατι 
f | τω αξ-- δερµατινω] αλλω ου η m | κροκη] +uel in lana 
uel (codd ο) in lino A | δερματινω] +ev w εαν η επ αυτω η 
apy k 

54 om και 1543 | συνταξει]συναξεια: προσταξει M(mg)b, | 
tepevs 15] -Γεφ ov x* | om και 2°—tepevs 2° 5 | πλυνει] πλυνη 
ὀ: πλυνειται kmob,: πλυνηται l: πλννουσιν gnA | εφ ου] 
ep wb’: ep obw: ev w gnA(uid)L (uid): ag ove | om εφ πι | 
εαν---αυτου] ει εν αυτα n | εαν] αν Ghfhiklowa,b, | επ--αφη] 
Zatactus est 1. | επ αυτου BAFhkxya,] επ αυτων qu: επ αυτοί: 
εν αυτω bw: επ αυτω GM rell | om η 2° εἶναι | αφοριει] 
αυτο πο | οιερευς 19] sub -τ G: omm | την αφην] αυτο 6 | 
το δευτερον] tertio A-codd | δευτερον] προτερον καὶ οµοιως το 
δεύτερον € 

55 opera] αψηταικ | omocepevs bmw | πλυθηναι] πλυναι 
c*(uidjdgnpt: (απολυθηναι 16) | αυτο Bia,] avrw f: αυτου AF 


47 στιππυινω] λινω M 


48 εκ κροκη] εν στηµονι FP | η 3°—epeos] η εἰς το στιππυον καὶ εἰς TO εριον sz | η 35--λινοις] και υφαδ... FÈ 


51 εμμονος] σπανιζαυσα 52 


52 εμμονος] σπανιζοισα sz 


348 


AEYEITIKON X1V 0 
$ A . ΄ ΄ A Pr 4 ΄ ΄ Ly ΄ - 
αὐτὸ τὴν ἁφήν, καὶ ἧδε μὴ μετέβαλεν τὴν ὄψιν ἡ ἁφή, καὶ ἡ ἁφὴ οὐ διαχεῖται, ἀκάθαρτόν ἐστιν, B 
3 = be A 3 / 1 ο ’ A 3 A ? a ? A £ 6 4 +N 
ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται" ἐστήρισται ἐν τῷ ἱματίῳ ἡ ἐν τῷ στήμονι ἡ ἐν τῇ κρόκῃ. “θκαὶ ἐὰν 
Lo e ΄ ΄ b 5 2 y 6 . ` k 4 - » / 3 / 3 3 ` X a ¢ £ A 
ἴδῃ O ἱερεύς, καὶ 1) ἀμαυρὰ 7 ἁφὴ μετὰ τὸ πλυθῆναι αὐτὸ, ἀπορρήξει αὐτὸ ἀπὸ τοῦ ἱματίου ἢ 
ἀπὸ τοῦ δέρματος ἢ ἀπὸ τοῦ στήμονος ἢ ἀπὸ τῆς κρόκ 57 ἐὰν δὲ ὀφθῇ ἔτι ἐν TO ἱματίῳ ἡ è 
PH ) Ίμονος ἢ ἀπὸ τῆς κρόκης. ἢ ἔτι ἐν τῴ ἱματίῳ ἢ ἐν 
o ΄ À ? - ’ D ? A Ff / ’ ? Aa ATA 
τῷ στήμονι ἢ EV τῇ κρόκῃ ἢ ἐν παντὶ σκεύει δερματίνῳ, λέπρα ἐξανθοῦσά ἐστιν: ἐν πυρὶ kata- 
/ } eae? b ef / 58 . AREG f ~a er £ ` e / a a a ΄ 
καυθήσεται ἐν ὦ ἐστιν ἡ ἁφή. “καὶ τὸ ἱμάτιον ἡ ὁ στήμων ἢ ἡ κρὀκη 1) πᾶν σκεῦος δερμάτινον 
a z . » t ? ? ’ a ¢ ΄ 2? x tg ` 7 ` . wv 
ὃ πλυθήσεται καὶ ἀποστήσεται AT αὐτοῦ ἡ ἀφή, καὶ πλυθήσεται τὸ δεύτερον καὶ καθαρὸν ἔσται. 
(d / - A ΄ ? - ` ` 7 » 
59ρὗτος ὁ νόμος ἁφῆς λέπρας ἱματίου ἐρεοῦ ἢ Ἱστιππυίνου ἢ oTýpovos ἢ κρόκης ἢ παντὸς δν “ E" 


7 / 3 . / . ο ΜΑ - ? f 
σκεύους δερματίνου, εἰς τὸ καθαρίσαι αὐτὸ ἢ μιᾶναι αὐτό. 


MIV ΓΚαὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 3Οὗτος ὁ νόμος τοῦ λεπροῦ, ᾗ ἂν ἡμέρα kaba- 
3 ρισθῇ:' καὶ προσαχθήσεται πρὸς τὸν ἱερέα, 3καὶ ἐξελεύσεται ὁ ἱερεὺς ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καὶ 


»΄ es ` . 8 ` Ja r e y A / ? x - - 4 . f e e . ` 
4 ὄψεται ὁ ἱερεὺς καὶ ἰδοὺ ἰᾶται ἢ ἁφὴ τῆς λέπρας ἀπὸ τοῦ λεπροῦ. "καὶ προστάξει ὁ ἱερεὺς καὶ 
“a tf ” bed ’ 

λήμψονται τῷ κεκαθαρισμένω δύο ὀρνίθια ζῶντα καθαρὰ καὶ ξύλον κέδρινον καὶ κεκλωσμένον 
΄ ΄ . > 2 b Å > 37 

κόκκινον καὶ ὕσσωπον" 5καὶ προστάξει ὁ ἱερεὺς καὶ σφάξουσιν τὸ ὀρνίθιον τὸ ἓν εἰς ἄγγιον 
΄ - . 3 . A . λα . ’ ` ’ 

6 ὀστράκινον ἐφ᾽ ὕδατι ζῶντι' Kat τὸ ὀρνίθιον τὸ ζῶν, λήμψεται αὐτὸ καὶ“ τὸ ξύλον τὸ κέδρινον 

. A . À . N ef ~ ig 3 A ` ` ? ’ . - . si ec 
καὶ τὸ κλωστὸν κόκκινον καὶ τὸν ὕσσωπον, καὶ βάψει αὐτὰ καὶ τὸ ὀρνίθιον τὸ ζῶν εἰς τὸ αἷμα 


a G 


55 διαχεειται A 56 pews F | απορριξει 11"(-ρηξ- B) 27 oken F* 


58 καὶ 4° B=] om ΒΗ 
AIV 2 are A 


bkimwy: αυτον dgnpt: om GM rel ABC | om και 2° mr | 
nde] ει δε ckr: ιδε dp: δη D: ηδη xa, : ζει δη 32): ει ae 
(η εἰ πα] 1: om E | µη] pr ov Flmb,: ov bw | µετεβαλεν--- 
apn 1°] sêt mutatus aspectus plagae A-ed | µετεβαλεν] uera- 
βαλει dimpt: µεταβαλη FGMceg-jnogrsuvxza,b,: µεταβαλλει 
f: µεταβαλλη ak: muutabit sacerdos Ἡ, | την 2°—apn 1°] η apn 
την οψιν αυτης Feefi-loqrsuvzh,&: η αφη αυτης την oyw x: 
την οψιν αυτης Gbmw | oyw] -- αυτης abel | om nagn 2° 3, | 
διαχειται] διαχυται M: διακειται a: διαχεηται hy | ακαθαρτος 
F'tcohknEL | εστιν] ε... F | καυθησεται Mma, | om εστη- 
ρισται---κροκη M | εστηρισται BAGM(txt)na,] pr geod ACE: 
εστηρισθαι Q: εστηριται C: εστηρικαι d: εστηρικται ΓΜ (παρ) 
rell | (om εν τω (µατιω 71) | κροκη] taut in cute B! 

56 και 1°—(57) κροκη bis scr h* (ειδη) | ειδη hsa, | και η] 
orem | η 1°—agpn] tactus dudius et IL | η 1°] pr µη Gcek*: 
post αµαυρα A: om du | η αφη] zuinus A | om ro b’ | πλυ- 
θηναι] πλυ sup ras (5) a: πλυναι coqu: καυθηναι A | αυτο 1°] 
αυτον Ahlo: om m | απορρηξει] pr και M(mg)dopqtuxb, : απορ- 
ρήξη k* | αυτο 2°] αυτον gl: om c | απο 1°] pr και f | η 20-- 
δερµατος post κροκης Mdefijo—vxzb, BEX 

57 δε--ιµατιω] τω ιµατιω οφθη f | οφθησεται Ary | om ert 
Amry | om τω 15 j | τω 2°—xpoxn] ετερω πι | τη κροκη] η 
κροκιν g: +aut in cute B | om η 3° f | om εν {5 m | λεπρα] 
sub -- (ως om k | εξανθουσα] post εστιν 1° ΕῬΝ Ὁ: εξανθι- 
fovoa τ: rudens L: εξουσα A | om εστιν 1° m | κατακαυθη- 
σεται] κατακαυτακαυθησεται n: καυθησεταια, | εν 65] pret Ἡ, | 
om η 4° ex 

58 η 1°) xach | ο τ5]ον n* | oman κροκη f | om η 3° d | 
η 4°) και h | δερματινον] οστρακινον x | ο 2°] ex wn: (ου Τι) | 
om και 25--πλυθησεται 2° fB | om η το G* | om και 3° AE | 
πλυθησεται 2°] πληθυ n | om και καθαρον εσται ej | om και 
4° B* ΑΥ | καθαρος ob(uid) 

59 νομος] +si¢ A | apns] apn Ap: om z | λεπρας] pas 
ex corr c(uid): + esre klm | om ερεου η στιππυινου A | ερεου] 


57 εστι 2°] --εν αυτω 7 


4 ορνιθια] στρουθια M | κεδρινον] κυπαρισσος M | κεκλωσμενον] διαφαρον ; | υσσωπον] Oprup.. ΕἾ: 


5 ζωντι] εκρυτω i(uid) 
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ay στιππυινου B} στιπποινου 13 


g αγγειον 129101 


AF(G)M(N)a-b ABEE L 
ιερειου l: η εριου m¥e(uid): om h’y* 
...wou N; pr nestinm ΚΙ: στιππιου a,: 
ο: στυπειου f | (om η χὸ-- δερµατινου 18) | παντος] του f | om 
σκευους c* | δερµατινου] δερµατινους ο: om f | αυτο 15] (αυτον 
vt): eum νι om A | om η µιαναι αυτο a | avro 2°] (αυτον 
71): cam $ 

XIV 1 κυριος] DSL | µωιυσην] µωυση Ὁ’: µωσην Gn: µωση 
gk: µωσει m 
_ 91 ουτος] ούτως εσται k: 1-εσται Grk(uid) | νομος] --εσται 
dpt A | λεπρου] +eorae gn: εστιν ο | η] pr εν h | αν] εαν 
h>?: om y | ημεραν dwx | om και AE | προσαχθη m | om 
mpos—(3) εξελευσεται x | προς] εις d 

3 om και 15 m | om εζω--ιερευς 2” dpt | om και 2°—cepeus 
2°r | omo peus 2° m | carat η apy) sanabit sacerdus tactus 
Ἡ, | carai] post αφη a,: ιαθη ac | απο της λεπρας a, 

4 om καὶ [943 | προσταξει--κεκαθαρισμενω] profecto ad cum 
sacerdote aferet is gui mundatus est É | προσταξει] προσταξη 
g: προσαξει mmx Cyr-ed4 | ληψεται fb BH Cyr-cod? | τω 
κεκαθαρισμενω] ef gui mundatus erit Ws εἰ gui mundatur Or- 
lat: 7s gui muudatus est B | κεκαθαρισµενω] κεκαθερισµενω 
Ab,: καθαρισµενω n: κεκαθαρµενω d Cyr}-ed}: καθαριζο- 
µενω x | ορνιθια δυο ell | καθαρα] pr και BE Cyr-ed}: om 
Ἡ, Or-lat | Evra κεδρινας | om και 4° dlp | κεκλωσμενον] post 
κοκκινον MIS: κλεσμενον c 

5 προσαξει In Cyr-ed 4 | σφαξουσιν] σφαξωσιν c: σφαξει τ: 
occidit IL | το ορνιθιον] των ορνιθιων Cyr-ed4: om Cyr}: +70 
ἕων x | ayyosagnx | εφ] pr και kl 

6, 7 libere uertit £f 

6 αυτο] (αυτω 16): om AB | τα ἕυλα τα κεδρινα ς | om και 
ᾱ΄---κοκκινον dpt | To κλωστον κοκκινον] το κοκκινον το κλωστον 
σ1}: τον κοκκινον τον κλωστον n: το κλωστοκκον Í | κλωστον] 
κεκλωσμενον Abw Cyrd-codd }: αλαστον Cyr-ed$ | τον BA 
cya] roa: την FMN rell Cyr | και Bayer αυτα post ἕων 2°h | 
βαψη αν | αυτα και] in ea © | αυτα] avrox: +ocepers gn | om 


| ηι”]6! © | στιππυινου] 
στυππιου η: στυππυου 


XIV 3 ιαται] ηρται sz 
οργανον Nl 
6 ἕων 1° εξω z | κλωστον] διαφωρον s 


J2 


Lis 


~ / f ΄ \ `y 34 να - N 3 z . A 4 N ή 
λέπρας ἑπτάκις, καὶ καθαρὸς ἔσται" καὶ ἐξαποστελεῖ τὸ ὀρνίθιον τὸ ζῶν εἰς τὸ πεδίον. 


ΧΙν 6 ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 
a 9 ΄ - là te? 9η a \ a 9 ΔΝ ` £ > h - 
τοῦ ὀρνιθίου τοῦ σφαγέντος ἐφ᾽ ὕδατι ζῶντι' Txal περιρανεῖ ἐπὶ τὸν καθαρισθέυτα ἀπὸ τῆς 
Bal 
a ¢ . . e ld > - y Z 3 A A 4 2 . ’ ᾽ 
πλυνεῖ ὁ καθαρισθεὶς τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ξυρηθήσεται αὐτοῦ πᾶσαν THY τρίχα καὶ λούσεται εν 
ad b `Y wv 4 4 - 3 / 3 ` / . 4 ¥ 
ὕδατι καὶ καθαρὸς ἔσται, καὶ μετὰ ταῦτα εἰσελεύσεται εἰς τὴν παρεμβολήν" καὶ διατρίψει ἔξω 


~y 


A ν > ~ e . κ [ή . 3 - { / A e ΄ Z m 4 ΄ 
τοῦ οἴκου αὐτοῦ ἑπτὰ ἡμέρας. 9καὶ ἔσται τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ξυρηθήσεται πᾶσαν τὴν τρίχα ο 


> A ` \ 1 A \ s r ` h » ΄ N - . / > A 8 z 
αὐτοῦ, τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ τὸν πώγωνα καὶ τὰς ὀφρύας καὶ πᾶσαν τὴν τρίχα αὐτοῦ ξυρηθή- 
A - - « - 
σεται’ καὶ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι καὶ καθαρὸς ἔσται. Oral τῇ 
{ ΄ - > ΄ £ ΄ 3 . 1 / 3 ΄ X ΄ 3 ’ 3 . 
ἡμέρα τῇ ὀγδόη λήμψεται δύο ἀμνοὺς ἐνιαυσίους ἀμώμους, καὶ πρόβατον ἐνιαύσιον ἄμωμον, καὶ 
΄ ΄ ὃ 3 / ; > 3 / . iA A £ ’ II ` f 
τρία δέκατα σεμιδάλεως εἰς θυσίαν πεφυραμένης ἐν ἐλαίῳ, καὶ κοτύλην ἐλαίου μιαν" Kat στήσει 
τε 4 t ’ 4 s 4 t ` A y το í > A ` / 

ὁ ἱερεὺς ὁ καθαρίζων τὸν ἄνθρωπον τὸν καθαριξόμενον καὶ ταῦτα ἔναντι Κυρίου ἐπὶ τὴν θύραν 
a ma “ ’ ΚΕ A \ x ` z h - 
τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου. "καὶ λήμψεται ὁ ἱερεὺς τὸν ἀμνὸν τὸν ἕνα, καὶ προσάξει αὐτὸν τῆς 

, ` \ ΄ - aN ’ 4 3 - oN > LA 1 K [ή 13 ` 
πλημμελίας, καὶ τὴν κοτύλην τοῦ ἐλαίου, καὶ ἀφοριεῖ αὐτὸ ἀφόρισμα ἔναντι Κυρίου. Srat 
΄ ` ᾿ 4 > ; F ’ Nee A . bi o oe / } / 
σφάξουσιν τὸν ἀμνὸν ἐν τόπῳ οὗ σφάζουσιν τὰ ὁλοκαυτώματα καὶ τὰ περὶ ἁμαρτίας, ἐν τόπῳ 
2 \ A / / - ο - ig ΄ , 
ἁγίω" ἔστιν γὰρ τὸ περὶ ἁμαρτίας ὥσπερ τὸ τῆς πλημμελίας, ἔστιν τῷ ἱερεῖ: ἅγια ἁγίων ἐστίν, 
τι ` A (ο, Ὁ . 3 ` A ΄ - - ΄ Ν 2 8 / ες e \ 3. ` 
καὶ λήµψεται ὁ ἱερεὺς ATO τοῦ αἵματος TOU τῆς MANU EMAS, καὶ ἐπιθῆσει O ἱερευς επι τον 


19 


14 


7 παιδίον A 
12 πλημμελείας Bbluid) A | αυτο] αυτα Bab 


AFMNa-b (693 


και 65--ξων 2° FES | εν τω amare f | του 29] --ζωντος x” | 
σφαγεντος] σφαχθεντος f: εσφαγµενου bw Cyr} | εφ] εν d | 
ζωντι] ζωντα σ 

7 περιρανει επι] περι w(add pe int fin wa?) | περιρανει] repi- 
ρανη x: περιρανιει Aa: (επιρρανει 32): επιρανιει n: +ras (1) 
a | (καθαρισθεντα] καθαρισµενον 18) | καθαρος εσται] καθαρισ- 
θησεται Nr*"id {.ροσ- γᾶ) Cyr}: καθαρισει αυτον dgnptG | εξα- 
ποστελλει f | εις] επι m 

8 πλινει] πλυνη c: πλινιει a, | om καὶ 2° hb? (uid) | ξυρη- 
θησεται] ἕυρισθησεται ack?lmx: ἔυρησεται Fhegjnsvza, | αυτου 
2°] pr απ Cyr-ed: post τριχα bchwQiL: bis scr t* | om την 
1° Nd | λουσαι p | om εν Fbdfghnptw | καθαρος εσται] καθα- 
ρισθησεταιρηΏ Cyr-ed | εξω--αυτου 3°] extra castra 3 | ημερας 
επτα fi 

9 om εσται 1° bdgnptwAC | ἔυρηθησεται 15] pr και Cyr: 
ἔυρισθησεται aclmx: ἔυρησεται M bgjnsvwz: ἔυρηση e | ra- 
σαν 1°—avrou 1°] αυτου magav τριχα bw | om πασαν 155 | την 
τριχα 1°] post αυτου 1° xy: om την τ | om αυτου 1° mE | την 
2°—twywva] de capud et barba L: omf | της κεφαλης hmwk | 
την 2°] +re gA | om αυτου 2° bp ] om και 2° p | πωγωνα] 
Ἕ αυτου acejkB | om και 3°—avrov 3° ej | om και 3° p | 
τας] rovs x | odpvas] οσφρυς a,: --οφθαλμων αυτου c: +avrov 
kBE | om και 45--ξυρηθησεται 2° pa, | την τριχα 2°] post 
αυτου 3° y: om την b | ἔυρηθησεται 2°] και ἕυρισθησεται x: 
ἔυρισθησεται acl: ἔυρησεται Megjnsvzb,: om m | και πλινει] 
πληθινει t | marea BANhya,] +avrov FM rell ABCE Cyr | 
om και 6°—avrov 4° 52" | το σωμα] τω σωµατι cd(70) | αυτου 
4°] εαυτον Cyr-ed: om Flm | om υδατι x | καθαρος εσται] 
καθαρισθησεται hr 

10 {τη ιο] pr εν Τι) | αµωμους δυο αμνους ενιαυσιους x | 
ανους 5 | ενιαυσιους αμωμους] apwpous ενιαυσιους Mbdfyijo-wzh, 
ABCE: ενιαυσιαιους αμωμους cM: αμωμους ενιαυσιαιους en 
Or-gr: om ενιαυσιους Or-lat | om και 25--αμωμον 13" | και 25] 
pr και µοσχον ενα εκ βουκολιου αµωμον ενιαυσιον h: pr ef unum 
uitulum de grege L | προβατον BNchmxya,] αμναδα μιαν οκ 
nA(nid): +es A: tev FMk*o(+ras 2 litt) rel BHEL Or- 


7 εις TO πεδιον] επι προσωπον Tov aypov M 
9 την 2°] pr περι 5 
12 της πλημμελιας] περι λυτρωσεως M 


9 τριχα 15 ἨὺΤεῖ] τριχαν B* | οφρυας] οφρυς BF: οσφυας B* | τριχα 2° Bab] τριχαν B* 
13 πλημμελείας Bbtuid) A 


y4 πλημμελείας Bb(uid) A 


lat | ενιαυσιον] post αµωμον Mefijoqrsuvzb,AB'CEL : ενιαυ- 
σιαν ϱΚΌΠ: ενιαυσιαιον M | om αµωμον h | τρεις δεκατας h | 
δεκτα οὔ | εις θυσιαν] post ελαιω pt: om dy Or-lat | πεφυρα- 
µενης] πεφυραµενην Nafghnrx¥ : αναπεφυραμενην bw | om εν 
f | ελαιω] 1-θυσιαν d 

11 στηση x | ο καθαριζων] om x: om ο Ay | om τον av- 
θρωπον c | καθαριζομενον] κεκαθαρµενον x | om και Tavra m | 
εναντι κυριου post µαρτυριου h | εναντι] κατεναντι fim: ενώπιον 
ac | om κυριου--θυραν A | om επι--μαρτυριου D | επι] παρα 
k: ad Ἡ, | θυραν] θυσιαν c 

12 λημψεται] occidet A-ed | τον αμνον οιερευ.5 | προσαξει] 
σφαξει bw | (αυτον] τον 84: αμνον 32.74) | της] pr περι dgnptz 
(mg): περι bw | οὐ την Ἶν | ο] τον Ὦ | ελαιου] + μιαν h ] om 
και 19 F*lm | αυτο ΒΤ Ah? oy] αυτω lm: αυτον FP(uid)h* (nid) : 
eum IL: αυτα ο cepevs Mejsvzb,: +o tepevs bwx: αυτα BabFat 
N rell BCE | αφορισμα] (post κυριου 30: αφορισματα 71): 
αφορισµενα f: separans IL: om b’x 

13 σφαξουσιν τον αμνον] occidet agnum alterum Ñ | εν τοπω 
1°] om ejn: (--κυριου 30) | ov] w Abwy: zz guo W Or-lat | 
σφαζουσιν---αμαρτιας 1°) fugulatur pro peccato εἰ ubi holocau- 
stomata fiunt Or-lat | σφαξουσιν] σφαξουσιν acfgijmrwD'CL : 
σφαζουσα d | τα 1°—epaprias 15] pro peccato et holocausta CL: 
τα περι αµαρτιας Kat το ολοκαυτωµα ς | τα ολοκαυτωµατα] holo- 
caustium ABE(uid) | om και 2° b’ | τα 2°] guod É : om frx | 
αµαρτιας 15] pr της οἳ | om εν 2°—apaprias 2° ej | αγιω] +av- 
TOUM | εστιν 19---εστιν 2°] ef ea quae sunt pro delicto neclegen- 
tiae 3, | το το] pr ως gn: om bw | om περι 2°hn | αµαρτιας 
2°] pr της FMdt-im-vxzb, | ωσπερ] ωπερ e: ia A: om gn | 
το 29] pr και tÑ: τω η: om m | της] pr περι ΕὯ | εστιν 2°] 
και εσται denps(mg)tz(mg)/A: om Ῥππινν(ζ(πὶὰ) | τω tepet] εν 
τω ιερω a, | ayia αγιων] aya αγιω g: guod sanctitas sanctita- 
tum A | om εστιν 3° πῶ, 

14 λημψεται] ἠ-αυτα e | απο του αιµατος] sanguinem $ | 
am του 2° bejsvz | της 15] pr περι χὮ | (πλημμελιας] + εστιν 
τω ιερει 30) | επιθησει] επιθηση ex: θησει c | o repevs 2°] om 
bfapw Or-lat: +aro του αιµατος hA | om επι 1° x | του 3°] 


8 ἔυρηθησεται] ο’ ἔυρηθησεται v 


1Ο εις θυσιαν] καταπαυσιν sz | κοτυλην] ἕεστην M: ρογην i: λογγην sz 


14 τὴς πλημμελιας] του µιασµατος M 
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ΔΕΥΕΙΤΙΚΟΝ XIV 31 


- . - A - ` 3 ` ` 7 - ` a - . 1 . ` 
λοβὸν τοῦ ὠτὸς τοῦ καθαριζομένου τοῦ δεξιοῦ καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς χειρὸς τῆς δεξιᾶς καὶ ἐπὶ τὸ B 
” A . - - I5 . ` ε ει ` 9 ` ie De a % f 3 -.5.ι ` 
15 ἄκρον τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ: '5καὶ λαβὼν ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τῆς κοτύλης τοῦ ἐλαίον ἐπιχεεῖ ἐπὶ την 
A n ` ` > ` A > / Aa Z 
ιό χεῖρα τοῦ ἱερέως τὴν ἀριστεράν, 'θκαὶ βάψει τὸν δάκτνλον τὸν δεξιὸν ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τοῦ ὄντος 
A A A ~ A / » Ἔν ’ . ΔΝ 
17 ἐπὶ τῆς χειρὸς τῆς ἀριστερᾶς, καὶ ῥανεῖ ἑπτάκις τῷ δακτύλῳ ἔναντι Kupiov. Trò δὲ κατα- 
Γι - ` A ` . / 
λειφθὲν ἔλαιον τὸ ὃν ἐν StH χειρὶ ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ ὠτός τοῦ καθαριζομένου 
A A » a A Aa ` Y Ca . A A 3 4 . 
τοῦ δεξιοῦ καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς χειρὸς τῆς δεξιᾶς καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ, ἐπὶ τὸν 
f -e e7 A las ’ 18 ` δὲ θὲ JF. . 3 ` - . na ef ’ 
τόπον τοῦ αἵματος τοῦ τῆς πλημμελίας: Sro δὲ καταλειφθὲν ἔλαιον τὸ ἐπι τῆς χειρὸς τοῦ ἱερέως 
> ΄ τε ` IEA `“ \ m , pee z . ? n ¢ f ` y 
ἐπιθήσει ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ καθαρισθέντος, καὶ ἐξιλάσεται περι αὐτοῦ ο ἱερεὺς ἔναντι 


Κυρίου. 


τω. 


18 


19 a / e e . ` ` - e ’ . 3 Ad ` ᾽ - ες 4 - 
καὶ ποιήσει ὁ ἱερεὺς τὸ περὶ τῆς ἁμαρτίας, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς τοῦ 

- a e / - ` ` - / - € ` ` 
ἀκαθάρτου τοῦ καθαριζομένου ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ' καὶ μετὰ τοῦτο σφάξει ὁ ἱερεὺς τὸ 


t / 
ολοκαύτωμα. 


20 h ᾽ A ise δή \ κ... if 4 ` 8 id 3 . ` 8 fe s 
καὶ ἀνοίσει ὁ ἱερεὺς τὸ ὁλοκαύτωμα καὶ τὴν θυσίαν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ἔναντι 

m τε fd ` £ 
21 Κυρίου. καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ο ἱερεύς, καὶ καθαρισθήσεται. 


21 


` ` / ` ` 
ἂν δὲ πένηται καὶ μὴ 


- t. G > nd a ts 3 ΄ 
εὑρίσκῃ ἡ χεὶρ αὐτοῦ, λήμψεται ἀμνὸν ἕνα εἰς ὃ ἐπλημμέλησεν εἰς ἀφαίρεμα ὥστε ἐξιλάσασθαι 
. > - . Ò [4 ὃ / τ / > > Ja r 0 ’ . IA x t 
περὶ αὐτοῦ, καὶ δέκατον σεμιδάλεως πεφυραμένης ἐν ἐλαίῳ εἰς θυσίαν, καὶ κοτύλην ἐλαίου 


17 καταλιῴθεν [3 | πλημμελείας ΡΟ AF 
1g εξειλασεται Β΄ (εξιλ- B>) 


18 καταλιφθεν 12 | εζειλασεται 1 (εξιλ- Bb) 


20 εναντι B®] απεναντι Ὦ | εξειλασεται Ὦλ(εξιλ- BY) 


21 καὶ µη ευρισκη 13] post αυτου 1° 13" | εξιλασασθαι BH] εξιλασασθε A: εξειλασασθαι B* 


pr τον επι x | ωτος] ωτιου b’: (ηπατος 18): -- αυτου x | καθαρι- 
ἕομενου] καθαρισµενου l: κεκαθαρισµενου ση | και 3°—dekcas] 
post δεξιου 2° pt X: om m | επι 2°] pr το | το 15] τον w* | 
της 2°) του 1* | χειρος BANhya, 3L] +avrov FM rell ABDC 
Or-lat | om και ἠ5--δεξιου 2° | ποδος BANhya,Wl] + avrov 
FM rel ALE Or-lat 

(15—25 om 64) 

15 επιχεει] pr και bw: et fundet ©: επιχεη o | επι--αρισ- 
repay] in sinistra mann cins sacerdos A-ed | του cepews] αυτου 
ΚΏξ Or-lat: του καθαριζοµενου f | την αριστεραν] supra sinis- 
tram 3, 

16 Bayer BANhya,2L] βαψη ο cepevs x: +0 cepevs FM rell 
ABCE | τον ιο---δεξιον] τον δεξιον δακτυλον αυτου d: digitum 
suum sacerdos Or-lat | δακτυλον BAhya, 3h] (δακτυλιον αυτου 
32): +avrov FMN rell ABC | om απο--αριστερας j* | απο 
του ελαιου] Ὁ; oleo E Or-lat: ef oleum 3, | (επι] απο 84) | της 
χειρος BANhxya,] Tav χειρα αυτου m: + avrov FM)? rell ABEL 
Or-lat | της αριστερας] την αριστεραν m: της δεξιας bw | paver] 
ρανη x: ῥανιει a: ρανιει o cepevs A: + απο του ελαιου Ma-fijop 
qs-wzb,8 | επτακις τω δακτυλω] τω δακτυλω επτακις Agný: 
τω δακτυλω αυτου επτακις Mbcefijoqsuvwzb,A€ : digito suo de 
oleo septies 19 | επτακις] post κυριου dpt: +aro του ελαιου 
Fkilmr: εν αυτω x | τω δακτυλω] om ἃς Or-lat: + αυτου Fadkl 
mprt€: +o cepevs x | εναντιον ο | (κυριω 84) 

17 ελαιον] ελαβον κ: om Or-lat | το ον] om ABEL: on 
ον ANbce*(uid)ighmnrwy | εν τη χειρι BAND’hya, WL] επι 
της χειρος αυτου 5(πισ)χ2(πισ): 7; manu eins sinisira Or-lat: 
ἠ-αντου FMs(txt)z(txt) rell ABE | επιθησει] pr και w: επιθηση 
gx | om o cepevs Or-lat | om τον λοβον Or-lat | om Του wros 
ax | του καθαριζοµενου] post δεξιον 1° UE W2(uid): του καθαρι- 
µενου { | om και 1’--δεξιου 2° p | om και Ι5--δεξιας fo | και 
19] om l: -Γεπιβησει a, | το 3°—xeEtpos] της χειρος Tov ακρου 
αυτου c | χειρος BANhya, 38] --αυτου FM rell ABE Or-lat | 
ποδος BANhkya,#) + avrov FM rell ABE Or-lat | {του δεξιου 
2°] το δεξιον 18) | επι 5---αιματο:] επι το arua acgn: a san- 
guine E | om romov x | om αιµατος h* | om του 7° Fabegk- 


nprwxA (uid )iL2 


14 λοβον] υψος M 


ψ 


AFMNa-b ABC EL 


18 το δε] και το gn | ελαιον] ελαιος n*: ev oleo Or-lat: 
του ελαιου της χβρισεως hw: om f | το 2°-—cepews) [αρ manu 
sacerdotis X7: om bw Or-lat | το 29] om cgk—nraA (uid) E : + ov 
dpta, | επι της χειρος] εν τη χειρι ha,: in manu US | om 
της επι 35 j | επιθησει] pr erit t: επιθηση x: επιχεει dpt | 
ο ιερεὺς 19] om Ὀνν]}32: +de manu sua Or-lat | του καθα- 
ρισθεντος] cius emundatus est 1; eius gui purgatur 7: eius 
gui purificatur Or-lat | ο tepevs περι αυτου F | om o ιερευς 2° 
mi? | om evarre κυριου p | εναντιον x 

19 om και 1°—tepevs 2° f | ποιηση x | om o ἱερες 1° 
inp") | om το 1° —«epevs αν bw | om της 1° ο | περι 2°— 
καθαριζομενου] pro co sucerdus gui mundatur 311 | περι αυτου 
B] om AFMN rell ABCE? | om ο ἱερευς 2° km | του ακα- 
θαρτου B] pr περι ANhi*ya,: om FMiè? rell 13.2 | του 
2° BANhi*ya,] pr περι FMi?? rell ABEW | απο της apap- 
τιας] propter peccatum É: αὐ inmunditia 3.7 | απο] το περι 
bw | αµαρτιας 2°} pr περι 1* | om αυτου 2° 1 | om και 3°— 
ολοκαύτωμα f | wera Tovro] uesa rovrov M: fost haec CU | 
τουτο] τουτου c: του m | σφαξει] σφαξη x: σφαξαι m | ολο- 
καυτωµα] + και την θυσιαν M 

20 om και Ι΄--ολοκαυτωµα beeglmnwa,L | ανοισει] avon 
κ: οισει A: ανεισοι τουτο d | om ο 1ὸ---και 2° 1: | om o ερευς 
1? kp | το ι”--καθαρισθησεται sup ras AY | om το ολοκαυτωµα 
d | om και 2° Lt | την θυσιαν] pr ανοιση x: +avouwe bw | 
επι το θυσιαστηριον] post κυριον A: om a, | om εναντι κυριου 
ο | om και 3°--tepevs 2° BY | om περι avrov ej | om ο ἱερευς 
25 mH? | και καθαρισθήσεται] emundabitur 341 

2] πενηται] πενης η M(mg)d-gijkopystuvzxb, & (uid) 4z 
(uid): πενης n: Jersenerat 361 | µη εὐρισκη B*cgn] post αυτου 
19 AFMN rell BL | λημψεται] pr εἰ 3 | αμνον] + ενιαυσιον 
fhiqub, (post eva) | ενα] om x: Ἔπερι πληµµελειας dgnp 
tA | εις οἱ ix guem 347 | ο- -αφαιρεμα] εἰς αφαιρεμα ων επλημ- 
µελησεν m | om εἰς 2° N | αφαιρεμα] αφορισµα M(mg)gn | 
εξιλασασθαι] εξιλασθαι N: εξιλασσεσθαι i | πεφυραμενης] πεφυ- 
ραμενη g: πεφυραµενοι' p: ενπεφυραµενης efijorsvzb,: ava- 
πεφυραµενης x: commiscee 3 | om εν f | κοτυλην] pr εις d | 
ελαιου] -- εις θυσιαν h 


21 εαν δε πενηται] ο εαν δε πενηται v |.πενηται] πενεται sz 
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5 3 r 7 
ΝΙΝ 21 AEYEITIKON 
’ aA . ld i ` ’ 4 A e + - [4 A 1 A . 3y e / 
µίαν, "καὶ δύο τρυγόνας ἢ δύο νοσσοὺς περιστερῶν, ὅσα εὗρεν ἡ χεὶρ αὐτοῦ, καὶ ἔσται ἡ μία 
ε \ ld . A 6 ΄ A . / > k 
περὶ ἁμαρτίας καὶ ἡ μία εἰς ὁλοκαύτωμα' 53καὶ προσοίσει αὐτὰ τῇ ἡμέρα τῇ ὀγδόῃ εἰς τὸ 
, es | ` . A - a” ” / 
καθαρίσαι αὐτὸν πρὸς τὸν ἱερέα, ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου ἔναντι Κυρίου. 3Ακαὶ 
. e ` - ΄ - t \ 
λαβὼν ὁ ἱερεὺς τὸν ἀμνὸν τῆς πλημμελίας καὶ τὴν κοτύλην τοῦ ἐλαίου ἐπιθήσει αὐτὰ ἐπίθεμα 
Yy - ’ ar . ΄ . 3 A a ’ ` + e 5 ` 3 \ a “ 
ἔναντι Κυρίου. “5καὶ outer τὸν ἀμνὸν τῆς πλημμελίας, καὶ λήμψεται ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ αἵματος 
m A , . 3 Γ 3 ` ~ . -- >? ` A ὃ fad - 0 ’ κ 3 . 
τοῦ τῆς πλημμελίας, καὶ ἐπιθήσει ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ ὡτὸς τοῦ δεξιοῦ τοῦ καθαριζομένου καὶ ἐπὶ 
. y a . A A . 9 ` . y Aa δὸ A ὃ A 26 4 3 . me 3 f 
τὸ ἄκρου τῆς χειρὸς τῆς δεξιᾶς καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ποδὸς τοῦ δεξιοῦ. “θκαὶ ἀπὸ τοῦ ἐλαίου 
a ¢ ε m ma 7 \ α τ τ . A é A 
ἐπιχεεῖ ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὴν χεῖρα τοῦ ἱερέως τὴν ἀριστεράν" 57καὶ ῥανεῖ ὁ ἱερεὺς τῷ δακτύλῳ τῷ 
- Aa A m 3 ma A Aa ’ y / 3 f 
δεξιῷ ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τοῦ ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ τῇ ἀριστερᾷ ἑπτάκις ἔναντι Νυρίου' "καὶ ἐπιθήσει 
eof \ 3 ` a 3 / a ο}. 4 - τς 2 ay A, S \ . a 3 . - 8 ΄ a 
ὁ ἱερεὺς ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τοῦ ἐπὶ τῆς χειρὸς αὐτοῦ ἐπὶ τὸν λοβὸν τοῦ ὠτὸς τοῦ καθαριζοµένου τοῦ 
- ` a A m a ` ` f - h 1 - A A 
δεξιοῦ καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς χειρὸς αὐτοῦ τῆς δεξιᾶς καὶ ἐπὶ τὸ ἄκρον τοῦ ποδὸς αὐτοῦ τοῦ δεξιοῦ, 


1 ` / A A ~ / ` ` . 3 ~ - $ / . ψ ειν 
ἐπὶ τὸν τόπον τοῦ αἵματος τοῦ τῆς πλημμελίας" 7970 δὲ καταλειφθὲν ἀπὸ τοῦ ἐλαίου τὸ ὂν ἐπὶ 


~ A ΄ A r . 1 A 
-τῆς χειρὸς τοῦ ἱερέως ἐπιθήσει ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ καθαρισθέντος, καὶ ἐξιλάσεται ἵ περὶ αὐτοῦ 


ο, 


ε ε ` » ae t 
ο ἱερεὺς έναντι Kuptov. 


(31) / Φ » a e / 31 ` / τς / ` A / .-. ΄ ‘ a p RAA 

καθότι εὗρεν αὐτοῦ καὶ χείρ, 3' τὴν μίαν περὶ ἁμαρτίας καὶ τὴν μίαν εἰς ολοκαύτωμα σὺν TH Ovora 
ϱ , - ’ F ’ 

καὶ ἐξιλάσεται ὁ ἱερεὺς περὶ τοῦ καθαριζοµένου ἔναντι Kuptou. 


A / a 3 ~ A A - ο; 
90καὶ ποιήσει μίαν τῶν τρυγόνων ἢ ATO τῶν νοσσῶν τῶν περιστερῶν, 


3° 
31 
22 


1 


2,8 f / 3 ? b e 
3?OUTOS ο νομος EV W έστιν 1) 


r . A λέ . A ` ϱ ’ A . . . θ ` 3 - 
αφ) τῆς λέπρας καὶ τοῦ μὴ ευρίσκοντος τῇ χειρὶ εις τὸν καθαρισμὸν αυτου. 


24 πλημμελείας Beid) A 
27 επτακεις A 


AFMNa-b AD(CI)EL= 


22—34 valde mutila in 162 

22 και 1°) η Ay | η ιο] καὶ πι}! | νοσσους BNh*sv] 
νεοσσους ΑΕ ΜΟΙ rell | περιστερων] columbae É: +avrov m | 
οσα ευρεν] οσα αν ευρη dpt: ws av ευρη bw | ευρειν N | εστω 
e | om η 4° bejw | ολοκαντωματα d 

23 και 1°] pr και ποιησει qu | om τη ηµερα | | ογδοη] η 
sup τας F*: εβδοµη fr | ecs—avrov post ipea A | εις] προς l | 
καθαρισθηναι dgnpt | προς] pr et adferet ea Blom εἰ BYE(id) | 
εναντιον cs(mg) 

24 om τον p | ανον s | της] pr τον F Madeg-mo—vxzA (uid) 
BE: Ῥι του η | την] τον κ | ελαιου] -- αφορισμα x | επιθησει] 
pr και Nacfhib,A: και επιθηση x | αυτα] αυτω ο: cum E: 
eam νι om A: +o cepevs Nacf | επιθεµα] in possessionem W | 
om εναντι κυριου M | ενωπιον c 

25 (σφαξει---πλημμελιας 1°] λαβων ο ερευς Τον αμνον τον της 
πλημμµελειας και σφαξει 18) | της 1° B*YANbewyb,iL'] pr ον n: 
pr τον περι dptA(nid): pr τον BFM rell 19 | λημψεται ο 
cepeus] om p: om ο pers m | απο] αυτου f | του της πλημμµε- 
Meas] αυτου mxz™£({nid) | τον 2°] αυτου y: om abhw | επιθη- 
get] επιθηση x: επιθνση |*: +0 cepevsr | om τον λοβον (E | του 
δεξιου 1° BAA (uid) BC] post καθαριξομενου FMN omn Wri) | 
om και 5--δεξιας dp | και 4°—axpoy 1° bis scr |" | χειρος B 
ANhya,i*] +avrov FM rell ABC | ποδος BANahmyi*] 
+avrov FM rell ABE | δεξιου 25] + αυτου m 

26 απο του ελαιου] post αριστεραν πι: oleum UW: -- της 
χρισεως f | επιχεει] επιθει f | om οιερευς n | του ιερεως] avrov 
dprtA-edBCL: om f 

27 paver] ρανη x: ρανιει F*a,: sumet B | om ο ιερευς 
m | δακτυλω BANahya AL] +avrov FM rell BH | (ελαιον] 
+ παλιν 83) | om του 2°—(28) ελαιου ἆ | του 2°] + οντος pt | om 
εν---αυτου € | εν τη χειρι] επι τη χειρι fi: επι της χειρος bptw | 
om τη χειρι αυτου n | αντου] του ιερεως btw | τη αριστερα] της 


22 οσα ειυρεν] ως αν δυνηθη M 


28 της 1°] pr τον Bab | πλημμελειας (bis) Β415ὰ 
28 του ποδος] Todos F*(pr του ΕΕ) | πληµµελειας Ba?haA 
20 καταλιφθεν B*(-Necp- Bath) | εξειλασεται B* 


31 εξειλασεται B* 


αριστερας bptw: τη δεξια x: om m: + Sparget Ὦ | εναντιον 
cloqrub, 

28 om επιθησει ο cepevs efijoqrsuvzh BEL | επιθηση x | 
om o—avrov ιο m | του 2°] om ΕἾ: + ovros d—gijn-vxzb, 
E(uid) | αυτου 1°] του ιερεως iogrsuvzb, BETH | om επι 2°— 
αυτου 2° ej | επι 2°] pr επιθησει fioqrsuvzb, BEY: pr im- 
ponet sacerdos É | om τον λοβον B | ωτιου x | του καθαρι- 
ἕομενου post δεξιου 1° dgnptA(uid)BWCE(nid) | om τον 3°— 
δεξιον 25 w | του δεξιον 1°] τον δεξιον ο: om m | om και 2°— 
δεξιας fa, | χειρος 2°—dektas] δεξιας χειρος αυτου x | ποδος--- 
δεξιου 29] δεξιου αυτου wodos x | om αὐτου 35 FNha,i" | om 
επι ς5ὃ-- πλημμελιας πι | επι 5°] pr και or X | του αιµατος] 
sancti... 31 | om του 9° gknox 

29 απο του ελαιου BAC] om απο MNabchwya,: eXaov F 
rell (καταλειφθεν ελαιον sub 6 vJABED | om το 2°—tepews 
m | om το ον x | το 2°] του b | επιθησει] pr και Εἰ: επιχεει 
dghnptx | καθαρισθεντος] καθαριξομενου Abw: καταλειῴθεντος 
O: (ιερεως 71) | εξιλασεται] λασεται sup rasa | om ο tepevs m 

30 om xat—{31) κυριου Ὁ’ | των 15] pr απο F Mdefi-mo- 
vzb, | η 1] και sy: om 1 | om απο mpq*(uid)B | νοσσων] 
pr duo‘: νεοσσων A’ Pac—gh>j-ruwxb, | των περιστερων] 
columbae 35 | om καθοτι--χειρ πι | καθοτι] pr de quibus in- 
nenit r: οσα κ: -- ευρεν η χειρ αυτου οσα ac | ευρεν] αν ευρη x | 
αυτου η χειρὶ η xep αυτου αὐοάκριν «ο τοι Ὁ; manu sua 
A-codd: η xep cov κ | avro f 

31 om εις A | ολοκαυτωμα] ολοκαυτωσιν n: +coram Domi- 
no A-ed | ο--καθαριζοµενου] pr περι avrov l: pro eo sacerdus 
gui emundatur Ù: περι αυτον o ιερευς òfw | του] pr avrov dgn 
pt: pr αµαρτιας x | καθαρισθεντος h 

32 οντωςς | (εν w] ews 84) | om η afinrb, | om της Ab, | 
om και x | xep] --αυτου Mac—fi-mo-vxzb, BY 


24 επιθησει] αφοριει Msz | επιθεµα] αφορισµα Msz 


29 το 1°—eXatov] ο’ σ’ το δε καταλειφθεν του ελαιου v | απο του ελαιου] ο’ σ᾿ του ελαιου 5 
32 και---χειρι] εαν δινατει η xep αυτου M 


352 





AEYEITIKON 


XIV 4I 


33 $33Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν καὶ Λαρὼν λέγων 34 Ὡς ἂν εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν 


- κ. ΄ A > \ ΄ e - y ΄ \ ΄ f ki ΄ > - 3 ν - - - 
τῶν Ναναναίων, ἣν εγω δίδωμι υμιν εν κτήσει, και δώσω ἀφην λέπρας ἐν ταῖς οἰκίαις τῆς γης της 
> ? e A 35 Sy μὲ lA b ” ο ? / . 3 - m e "~ ΄ fj e λ ο / / 

35 ενκτητου υμιν, KAL Eet τίνος αὐτοῦ η οἰκία και αναγγελεῖ τω ἱερεῖ λέγων Ωσπερ apn ἑωραται 


36 µου ἐν τῇ οἰκία. 30 


bs f As ` > ΄ ` Leet λ - 3 , > A ` 
KAL προστάξει 0 LEPEUS (ιποσκευισαἰ Τη; OLKLAV προ του εἰσελθόντα ἰδεῖν τον 


τ ή . ? ’ \ ? ` 3 4 ’ ef 3y ? ? A 1 rt . . - 3 ΄ 
ἱερεα την οικιαν, καὶ ου μη ακάθαρτα γένηται οσα EAV 1) ἐν τη οικια" καὶ PETA ταῦτα. εἰσελεύσεται 


τρ ΄ y A N .. ; 
37 ὁ ἱερεὺς καταμαθεῖν τὴν οἰκίαν. 


3 . e ` a - - 
37καὶ ὄψεται τὴν ἁφὴν ἐν τοῖς τοῖχοις τῆς οἰκίας, κοιλάδας 


£ A ΄ . e s > - f - t 38 τ- λ ae ` 
38 χλωριζούσας ἢ πυρριζούσας, καὶ ἡ ὄψις αὐτῶν ταπεινοτέρα τῶν τοίχων: 35 καὶ ἐξελθών ο ἱερεὺς 
- ’ - - ` 

39 ἐκ τῆς οἰκίας ἐπὶ τὴν θύραν τῆς οἰκίας, καὶ ἀφοριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν οἰκίαν ἑπτὰ ἡμέρας. 99καὶ 
3 ΄ e ¢ . Αν σ ΄ =~ t τν. 4 > ᾽ ee J . ή tf e e . 2 A 
ἐπανήξει ὁ ἱερεὺς τῇ ἡμέρα τῇ ἑβδόμη, καὶ ὄψεται τὴν οἰκίαν, καὶ ἰδοὺ οὐ διεχύθη ἡ ἁφὴ ἐν τοῖς 

f A ή 40 x f be ος 4 A> 3 ο; ` 6 | 3 f 4 e e / ` 
40 τοίχοις τῆς οἰκίας: Prat προστάξει ο ἱερεὺς καὶ ἐξελοῦσιν τοὺς λίθους ‘ev ots! ἐστιν ἡ αφή, και 


3 A 3 . 3 A / 3 f } ΄ 
41 ἐκβαλοῦσιν αὐτοὺς ἔξω τῆς πόλεως εἰς τόπον ἀκάθαρτον. 


34 κτησει 120] κτησι B* | οικοιαις A(uid) | εγκτητου Bt 


47 η πυρριζουσας B2™E] om B* 


88 μωυσην] µωυσιν f*: µωνση b'k: µωσην Gn: µωσει m | 
om Kat ααρων ejv(txt)xz | ααρων] pr προς GsA (uid) 

34 (ws αν] οταν 32) | εισελθη b’ | των χαναναιων] Chanaun 
E: om των F*(suprascr F’) | διδωμι] δωσω xA(uid)B: dedi 
Ἡ | om vyw τὸ | εν κτησει] εν κληρω M(mg)4(mg)defijopstv 
xzb,B Cyr: om Vhdt: ἠ-καὶ ηξει τινος αυτου οικια c | δωσω] 
+vuw ο | om εν αὐ ej | om της ενκτητου vuw n | om της 2° 
Flm | ενκτητον] εκτητον Gaa,: eyxurou p: εντητου N*: εγκλη- 
του d: ενκτηστου ek: ευκτιστου f | υμιν 2°] υμων M(mg)bdgpt 
A(uid) Thdt 

35 om καὶ Ι5--οικια 1° ς | εξει G*Imob, | τινος αυτου] 
cuius erit Wt: [euius ejst 2: {εστιν g | τινος] ουτινος ab: 
+eoTtw dnpt | αυτου post οικια 1° n | om η οικία s | om και 
29 m | αναγγελει] αναγγελη κ: αναγγελλει f: αναγγειλη A | 
om Aeywr Phil-codd | ωσπερ] ως Phil-codd | αφη] pry klm: 
+rempas BE Phil Cyr4 | εωραται] οραται Mf Phil-cod Cyr- 
ed}: ωραθη Phil-codd: βεβρωται gn | µου--οικια 2°] εν τω 
oww µου Phil-codd: δι domum mea $ | µου] µοι GM Neeqrsu 
vyz E (uid) {z Phil-ed Cyrt-cod}: om Cyr-ed4 

36 και 1°) ει Phil-cod: om A | προσταξει] προσαξει lqu: 
εντελειται Phil-codd | αποσκευασαι την οικιαν] emigrare de 
domo L: και αποσκευασουσι Phil-codd | αποσκευασαι] αποσκε- 
magar c: aperire IL": απο του σκευασαι m | προ--οικιαν 2°] 
πριν ελθειν τον ιερεα Phil-codd | προ--ιερεα] anteyeam introcat 
sacerdus ut uideat X5: priusguam introcat et uideat X | προ] 
περι ej | εισελθοντα] εισελθειν afn Phil-cod Cyr-ed: ελθειν 
Cyr-codd | δεν BAFklmya,] post otav 2° Phil-ed: post 
ιερεα GMN rell ABE Cyr | την οικιαν 35] pr εις Phil-ed: εν 
τη aka m: την αφην GMNdejko-vxzb, Bi Cyr | om και 2° 
Phil-codd | om ου µη A-codd | ου] ει x | µη-- η] µιανθησεται 
παντα τα gn | μη] η ex corr xè: om Phil-ed | ακαθαρτα Ύενη- 
ται] γενησεται ακαθαρτα Phil-ed: µιανβησεται ακαθαρτα Phil- 
codd: γενησεται και ov µιανθησεται ακαθαρτα Phil-cod: ingui- 
nabit sacerdos A | ακαθαρτα] post Ύενηται Κι (ακαθαρτον 
18) | Ύενηται] Ύενεσθαι Cyr-ed: Ύενη v(txt): γενονται x | οσα] 


Y λ 3 , $i . 7 y 
Ἡ καὶ αποξύσουσιν τὴν οἰκίαν ἔσωθεν 


35 εοραται F 
49 om εν os B 


ΑΕΟΜΝα b, ABEL” 


pr παντα s(mg)z{mg) Cyr: ος d*: ws x | εαν η] ην c: fuerant 
1; | εαν] αν Fej-moqsuvxzb,: εν N: om p Phil | om η alm 
Phil | τη οικια] τω οικω Phil-codd | om και 3°b’ | pera ravra] 
μετ αυτα V | καταμαθειν] pr του m: του εδειν Vhil-codd | om 
την οικιαν 3° Phil 

37 om και 15 j | operar] --οιερευς Ma-egjnstvwzA 3L" Cyr | 
την αφην] om sx: om την f: +sacerdos 15 | εν] pr και ov η 
αφη FGMc-Si-mo(om y)p-vxzb, BE Cyr | om της οἰκίας m | 
κοιλαδας---πυρριξουσας] κοιλαδε; χλωριζουσαι η πυρριζουσαι 
{(πυριξ- d*)pt(uid) | om κοιλαδας É | χλωριζουσας η πυρρι- 
ζουσας] χλωαζουσαις (Ἀ ex corr {3) η πυρριζουσαις f: alhicantes aut 


flauescentes IL | χλωριζουσας] χωριζουσας a,: ἡ εμπυριζουσας 


klè?m [η wuppefoveas] η πυριζουσας Fhe*glmosw: om B*Axy: 
om η A-codd | om και 2° ja, | om η 2° dpt Cyr-ed | αυτων] 
αυτω x: αυτου Cyr-ed: eius AE | ταπεινοτερα] infirmior UW: 
Κοιλοτερα gn 

38 εξελθων] εξελθη qu: εζελευσεται dprtB | εκ] επι η: 
απο xz{mg): om e | om της οικιας 2°? mn | om και 2° emnA 
E Cyr-ed} | o cepevs 2°] sub — G: om kmn Bl | την οικιαν] 
αυτην n 

39 επανηξει] επανηξη x: επαξει a, :: επανιει m: παλιν ηξει 
Cyr-ed4 | om o cepevs mp | οψεται] +o ιερευς h | την οἰκιαν] 
sub -τ- G: +77 ηµερα τη εβδοµη h | και ιδου] së A | ου BAax 
γα.] om FGMN rell ABEL Cyr | αφη] +demis A 

40 om και t° mA | προσαξει Iw | om και 2° m | εἔελου- 
σιν] εἔαρουσι dpt: (αφελουσι 71) | τους- εκβαλουσιν his scr N | 
τους λιθους] lapidem 1: | λιθους] pr τοιχους πι’: τυχους x | 
εν--αφη] ο parietibus domus 19 | e] epo | as] wx | εστιν] η 
w(del wa?) | εκβαλουσιν] εκβαλλουσιν fx: εμβαλοισιν b | av- 
τους] αυτον Cyr-cod $ | πολεως] παρεμβολης mB 

41 om totum comma nis | αποξυσουσιν την οικιαν] την 
οικιαν εµμπρησονσιν x | αποξυσουσιν] post κυκλω M: post οικιαν 
Ge-gijo-vzb & Cyr: excorticauit ©? | την οικιαν] cam A- 
codd | εσωθεν] εξἕωθεν G | εκχεουσιν] εξοισουσιν κ: erudet 1 | 
τον χουν BAhya,] rasuram A: +rov απο της οικίας x: + ov 


f ΄ ΄ f . - 
33 προς--λεγων] λ ο΄ προς µωυσην Kat προς ααρων λεγων v | και ααρων] ot A Kat οἱ ο΄ Kat προς ααρων z 


’ ΄ « a . -- 
34 εν κτησει] ο’ εν κτησει οι À εἰς κατασχεσιν svz(om εν sz) 


35 αφη] xpoa FP 


36 και 1°—orKtay [0] και εντελειται o ιερευς και εκφορησουσι τα εν τη οικια M | αποσκευασαι] σαβουρησαι i | ου--γενηται] 


ου µιανθησεται M | ακαθαρτα Ύενηται] ακαθαρτισθη s(om r 5332 


37 η 2---ταπεινοτερα] n ειδεα αυτων κοιλοτερα M | ταπεινοτερα] δυσειδης M 


38 αφοριει] αποκλεισει M 


300 
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XIV 41 AEYEITIKON 

. a \ m~ ν - ’ 3 / 3 / - 
κύκλῳ, καὶ ἐκχεοῦσιν τὸν χοῦν ἔξω τῆς πόλεως εἰς τόπον ακάθαρτον. «καὶ λήμψονται λίθους 42 
` ’ 4 ` ᾽ 8 ΄ 3 . a 6 `Y A et ΄ κ ΟῚ / 
ἐπεξυσμένους στερεοὺς καὶ ἀντιθήσουσιν ἀντὶ τῶν λίθων, καὶ χοῦν ἕτερον λήμψονται καὶ ἐξαλεί- 

` Ν `Y \ 2 lá A 9 - 
ψουσιν τὴν οἰκίαν. 93ἐὰν δὲ ἐπέλθῃ πάλιν ἁφὴ καὶ ἀνατείλῃ ἐν τῇ οἰκίᾳ μετὰ τὸ ἐξελεῖν τοὺς 43 
> A . [4 MS X - 

λίθους καὶ μετὰ τὸ ἀποξυσθῆναι τὴν οἰκίαν καὶ μετὰ τὸ ἐξαλειφθῆναι, "καὶ εἰσελεύσεται ὁ 44 
e λ ` wv 3 ld e e . 3 A 3 / È Vv ’ kd 3 o > ΄ » t [ὁ 
ἱερεὺς καὶ ὄψεται" εἰ διακέχυται καὶ ἁφὴ ἐν τῇ οἰκίᾳ, λέπρα ἔμμονός ἐστιν ἐν τῇ οἰκίᾳ, ἀκάθαρτός 

A . 7 [ο ` ` ~ 
4Skai καθελοῦσιν τὴν οἰκίαν, καὶ τὰ ξύλα αὐτῆς καὶ τοὺς λίθους αὐτῆς καὶ πάντα τὸν 45 
46 


ἐστιν. 
ο ᾽ 7 v - r > d 3 , ` ΄ 3 / . ` > 7 
χοῦν ἐξοίσουσιν ἔξω τῆς πόλεως εἰς τόπον ἀκάθαρτον" Kai ὁ εἰσπορευόμενος εἰς τὴν οἰκίαν 46 
¢ ? 2 e A a 
πάσας τὰς ἡμέρας ἃς ἀφωρισμένη ἐστὶν ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας, 37 καὶ ὁ κοιμώμενος ἐν τῇ 47 
- - ή e? ΄ / t y - - 
οἰκίᾳ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας: καὶ ὁ ἔσθων ἐν τῇ οἰκίᾳ πλυνεῖ 
Y re , 3 ra! yos’ 6 v et r / 48 ‚A δὲ f 5.» θ τε ` ` 
τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 3 ἐὰν δὲ παραγενόμενος εἰσέλθῃ ὁ ἱερεὺς καὶ 48 
y , 3 ` 3 ’ 5 - t 6 ` 3 A Se . ` 3 - . αν. `Y 
ἴδῃ, καὶ ἰδοὺ οὐ διαχύσει οὐ διαχεῖται ἡ ἁφὴ ἐν τῇ οἰκίᾳ μετὰ τὸ ἐξαλειφθῆναι τὴν οἰκίαν, καὶ 
a ο € Γή . , lid ΄ ` Ὕλη 
καθαριεῖ ὁ ἱερεὺς τὴν οἰκίαν, ὅτι ἰάθη ἡ ἁφή. “καὶ λήμψεται αφαγνίσαιἿ τὴν οἰκίαν δύο ὀρνίθια 49 
a ` 4 f / ` / / \ 6ϱ 50 \ 7 Nv ? 
ζῶντα καθαρὰ καὶ ξύλον κέδρινον καὶ κεκλωσμένον κόκκινον καὶ ὕσσωπον" 55καὶ σφάξει τὸ opvi- so 
« a ν e - ’ si ” si [4 
θιον τὸ ἓν εἰς σκεῦος ὀστράκινον ἐφ᾽ ὕδατι ζῶντι, “καὶ λήμψεται τὸ ξύλον τὸ κέδρινον καὶ τὸ 51 





41 καθαρτον Α(ακαθ: A‘) 
43 αφη] pr η B® | εξαλιφθηναι B 


AK(G)MNa-b, ABEL” 


απεξυσαν G(sub X): φις est rasus Ut: τον αποξυοµενον 
Fm: +70» απαξυστον c: “τον αποξυουσιον k: +7av αποξεσ- 
μενον l: + Tov απεξεσµενον εἰ: --τον απαξυαµενον b’: +ametva- 
μενον ἂρ: +rasum U2: +7ov απεξυσµενον M rell (τον χουν bis 
scr i*s*)%5 Cyr 

42 λημψονται 1°] ληψωνται ο | απεξυσµενους atepeaus] ere- 
ρους απεξυσµενους Cyr-ed} | απεξυσµενονε] sub + G: αποξυσ- 
µενους cek??x; απωξυσµενους jk*: om | στερεσυς BAy] 
ετερους FGNN rel ABEL Phil Cyr4-codd? | αντιθησουσιν--- 
λιθων] pro iilis prrarib. hos ploprent W* | αντιθησουσιν] avti- 
στησονσιν a: θησαυσιν Cyr-ed} | λιθων] ετερων κ: + των ετερων 
o: “Γεκεινων A(uid) Cyr4 | Ἀημψονται 2°] ληψωνται ο | εξα- 
λειψουσιν] (εξαλειψωαι 16): επαλειψουσιν abwa,: αλειψουσιν 
dgi(mg)mnopt: ferunguent 3,5: ζαπολειψουσι 32) 

43 om εαγ--σικιαν d | επελθη] post παλιν dcptwA Spec: 
(επελθηται 16) | om παλιν b’h | αφη B*Aaquy"y Cyr-ed 1] 
pr η BaeFGMNy? rell A(nid)& Cyrł-codd4: +rns λεπρας 
Cyri | ανατειλη] ανατελλη n: Ἔπαλιω abw ] εν τη] η πι | 
pera 19---λιθαυς] posteaguam educti (exemti 303) sunt lapides 
3L | (uera 1°] pr και 64) | εξελειν] εξελθειν FM Nb‘cefgil-rtu: 
εἔελκειν Cyr-ed3 | λιθους] τυχσυς x | om µετα τα 2° AD | 
αποξυσθηναι] αποξεσθηναι f: αποξυρισθηναι j: ἔυσθηναι g: ea- 
θηναι n | om και 3°—etarerPOnvar n | om pera το 3° MAG | 
εξαλειφθηναι] επαλειφθηναι w: επαλειφηναις: απαλειφθηναι Ὁ: 
απσεπαλειφθηναι a: “την σικιαν It Cyr-ed 4 

44 om και 19 dfmpr Spec | om και opera: fh, | ĉia- 
κεχυτσ qu | αφη] + lapidis Spec | λεπρα] e¢ Spec | om εστιν 
1° Cyr-codd} | om εν 25---εστιν 2° i* | om εν τη awia 2° m | 
om εν 2° x* | ακαθαρτος] pr και ME: munda WL | εστιν 35] 
εσται {: omm 

45 om και 15 «λα | καθελουσιν] delent L" | και 2°— 
αυτης 1° post αυτης 2° Gem | om και 35--αντης 2° € | om 
αυτης 19 2 | χουν BANhmsxya,] (τοιχον 71): «αυτης η}: 
+ ouxtas i? (nid): +rns σικιας FGMi* rell AZIL Cyr Spec: 
4+domum illius 36: | εξοισουσιν] pr και dgnptA: + της σικιας 5 | 
om εξω της πσλεως x | ακαθαρτον] mundum 31 


42 και εξαλειψσυσιν] και χρισουσιν WYM 


42 εξαλιψουσιν Β(-λειψ- 8310] 
48 εξαλιφθηναι BA | και καθ sup ras B? 


46 o] pr o tepevs Ν: pr πας Cyr: oma, | εν τη axta ΕΚΙ 
mw*(uid) | πασας-- ας] guae omnib. 3,5 | ας] εν as bw Cyr- 
cod: om ejmquxya, Cyr-cod | αφωρισµενη εστιν] adapter h: 
εστιν η apn bw | αφωρισμενη] adwptapevas qux: εφωρισµενης 
] | εστιν] εσται και m | εσται] εστιν bgnow: om m Cyr-cod | 
om εως εσπερας bw 

47—XV 8 ualde mutila in 142 

47 om και 1°—eamepas 1° p* | awia 1°] ἡ πασας τας 
ἡμέρας k* | αυτου 1°) εαυτου a Cyr-ed | και 2°—eo repas 15] 
sub — G: om ejkqsuvzB' Ef | om εσται 19 N | και 3°— 
εσπερας 2°] bis scr p*(ea@ewv): om cdwx | om ο 2° s | εσθων 
BAhya,] εσθιων FGMN rell | σικια 2°] -- αμσιως k | και 4°— 
εσπερας 2°] sub — G: om ejqsuvzi3!'®% | om εσται 2° 2!*)(uid) 

48 παραγεναµεναος--ιερευς 15] praeter genus sacerdotis in- 
trailerit Ἆπ | om παραγεναµενος 1 | εισελθη] post cepevs 1° mn 
EL? Cyr}: om κ | και ιδη] om x: om και Cyr} | ιδη] ειδη h | 
om και 2° ντ ] συ διαχυσει] om AE: om συ Με-νκ;Ώ 2 
Cyr | om ov 2° FGNabchwya,b, ih" | διαχειται] διαχεηται f: 
διακεχυται σα (uid) E | εν τη οικια] in parietibus domus À-ed | 
om µετα--οικιαν 1° A-codd | uera] pr και NIL: | εξαλειφθηναι] 
επαλειφθηναι a: απαλειφθηναι bw: απολειῴθηνε c: αλειφθη- 
ναι dgnpt | om και 3°—(49) σικιαν w | om καὶ 15---σικιαν 2° 
Cyr-ed4 | om και 3° bm@-edE& | καθαριοι f | om a tepers 2° 
Cyr-codd4 | ἰαθη η adn] sancta est domus Ἐν | ιαται h Cyr- 
Εὖ 4 

49 λημψεται] ληψονται (γτ1: + sacerdos 1" | αφαγνισαι] 
αφαγνι... G: αφανισαι Cyr-ed}: αφνησαι n*: και αγνισεται 
πι | δυο] pr και ο | ἕωντα καθαρα] καθαρα ζωντα Cyr-ed}: 
om ejoqsuvxzB Fs: om καθαρα fi?trl® | om και 2° Cyr-cod4 | 
και 3°] αι ex corr ο: om b’flo | κοκκιναν κεκλωσμενον ση 
κσκκινον] pr και c | om υσσωπον--(Ξι) και 3°f | υσσωπον] pr 
την Cyr} 

50 σφαζει c | τα 2°] ταν o*(uid) | axevos] αγγος bw | 
(οστρακινον] + και το κεκλωαµεναν κοκκινον 71) | εφ] εν m Cyr- 
ed}: fn it 

51 om και 19 k | και 25--κοκκινον post υσσωπον ac | xe- 


43 εζαλειφθηναι] χρισθηναι MM 


44 eppovos] σπανιζουσα Ns(-ow)z: φιλονεικος M 
49 αφαγνισαι] σι A περιαµαρτισαι M: σι X περι αµαρτιας sz(sine nom) | κεκλωσμενον] αλλσισυμενον Ἀ5(-νοι}2 


354 


AEYEITIKON XV 3 
’ / ` \ ef . . ? l2 ` - . ΄ . hS - 
κεκλωσμενον κοκκινον καὶ τὸν ὕσσωπον καὶ τὸ ὀρνίθιον τὸ ζῶν, καὶ βάψει αὐτὸ εἰς τὸ αἷμα τοῦ B 
* ’ -.» / > 7? ef a - m ᾽ ΄ 
52 ὀρνιθίου τοῦ ἐσφαγμένου ἐφ᾽ ὕδατι ζῶντι, καὶ περιρανεῖ ἐν αὐτοῖς ἐπὶ τὴν οἰκίαν ἑπτάκις. 55καὶ 
1 - ` μ.ο 3 A ¢7 la 3 ’ a ο - m 4 - t - 
ἑφαγνιεῖ την οἰκίαν ἐν τῷ αἵματι τοῦ ὀρνιθίου καὶ ἐν τῷ ὕδατι τῷ ζῶντι καὶ ἐν τῷ ὀρνιθίῳ τῷ 
ú t 4 
Pa ` > A £ A / `Y 3 A ϱ ’ . > - ’ 
ζῶντι καὶ ἐν τῷ ξύλῳ τῷ κεδρίνῳ καὶ ἐν τῷ ὑσσώπῳ καὶ ἐν τῷ κεκλωσμένῳ κοκκίνῳ" Sra 
3 A a See 0 A A »4 - ’ κ > ` δί ντα ΄ ` m~ eh ` 
ἐξαποστελεῖ To ὀρνίθιον τὸ Cav ἔξω τῆς πόλεως εἰς τὸ πεδίον, καὶ ἐξιλάσεται περὶ τῆς οἰκίας, καὶ 
8 S ” 540% e 4 \ - ΄ . f . / ` - 
καθαρα ἐσται. ὕτος ο νόμος κατὰ πᾶσαν ἀφὴν λέπρας καὶ θραύσματος, 55καὶ τῆς 
Seve See os ` / ` A a Š 
S καὶ οὐλῆς καὶ σημασίας καὶ τοῦ αὐγάξοντος, 57 καὶ τοῦ ἐξηγήσασθαι 
@ e , . / ο e Ld / Ky τ / - 
ἡ ἡμέρᾳ ἀκάθαρτον καὶ ᾗ ἡμέρᾳ καθαρισθήσεται: οὗτος ὁ νόμος τῆς λέπρας. 


λέπρας ἱματίου καὶ οἰκίας, 


ος "Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων καὶ ᾿Λαρών ΞΛάλησον τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ. καὶ 
ἐρεῖς αὐτοῖς ᾿Ανδρὶ ἀνδρὶ ᾧ ἐὰν γένηται ῥύσις ἐκ τοῦ σώματος αὐτοῦ, ἡ ῥύσις αὐτοῦ ἀκάθαρτός 
3 ἐστιν. 3καὶ οὗτος ὁ νόμος τῆς ἀκαθαρσίας αὐτοῦ" ῥέων γόνον ἐκ σώματος αὐτοῦ ἐκ τῆς ῥύσεως 

ἧς συνέστηκεν τὸ σῶμα αὐτοῦ διὰ τῆς ῥύσεως, αὕτη ἡ ἀκαθαρσία αὐτοῦ ἐν αὐτῶ" πᾶσαι αἱ 


e ’ “η t a ’ na m - - 
ἡμέραι ῥύσεως σώματος αὐτοῦ ᾗ συνέστηκεν τὸ σῶμα αὐτοῦ διὰ τῆς ῥύσεως ἀκαθαρσία αὐτοῦ 


51 τον] την ΠΡ | περιρρανει Bar 52 ορνιθιου B®] --του B* | τω 8°] τη Bab 
53 της 1° Bb) om B* | παιδιον A | εξειλασεται B* 


κλωσμενον κοκκινον] κοκκινον To κεκλωσμενον τη 1 | κεκλωσμενον] 
Κλωστον bw: +70 h | τον B*ANey] το bgmnw: την Bab M 
rell Cyr | το 59] τον n: om x | βαψει] σφαξη Bayn x(om 
σφαξη x??): σφαξειτ | αυτο ΒΛ ο31γ13 Cyr-ed}] αυτω ο (uid): 
αυτα FMN rell A Cyr g-codd} | εφ] εν m: εν τω x: ἐν 
Ir | υδατος ἕωντος dprt | περιρανει] περιρανη x: περιρανιει a,: 
επιρανει ρπο(τηρ) | om ev αυτοις k | εν] ex dpt | αυτοις] αυτος 
u | om επι ULt(uid) Cyr-codd4 | επτακις--(52) οικιαν bis ser 
f | επτακις] εν τω atuare q: om Cyr-codd} 

52 om και 15η | αφαγνιει] αφαγνειη ὁ: αφανιει Cyr-cd 4 : 
αγνιει x: +ev avras M: +em αυτοις k: tar avros | | om την 
οικιαν d | ορνιθιου] + Tov εσφαγµενου Mklmy Cyr} (om του ed) | 
om και 2°h | om τω 3° x Cyr-ed 4 | ἕωντι 1°] +arw a, | om 
και α5--ζωντι 2° fjkra 0! Cyrt-cod4 | ζωντι 2°] εσφαγμενω 
x: οί agua uina Ὁ" | «ξυλιω 18) | και 5°—voewrw]) post 
κοκκινω Cyr-cod4: om x Cyr-cod} | om εν 5° mi" | τω 8° 
B* Acfgmny Cyr-cod 1] τη Ba>F MN rell Cyr2-ed} | om εν 6” 
Er Cyr-cod 4 | τη xexAwopevy p | κεκλωσµενω κοκκινω] κοκκινω 
τω κεκλωσµενω on 

53 εξαποστελλει f | om της 15 B*A | πολεως] παρεμβολης 
h | το πεδιον] πεδισν καθαρον Cyr} | περι] --αυτης ο cepeus f | 
om της 15 b’ | owas] αµαρτιας x | καθαρα εσται] (pr καθαρι- 
σθησεται 84): pr καθαρισθήσεται και dghkptd: καθαρισθήσεται 
και ακαθαρτος εσται N: καθαρισθησεται ry 

54 κατα-- θραυσµατος] secundum omnem plagam et lepram 
ef uulnus A-ed | κατα] και ς | θραυσµατος] θραυµατος dqsw¥ : 
frementi 3111 | om και--(55) λεπρας c* | και bis ser b’ 

55 om τής m | (µατιου] pr του abew | οικιας] pr της bw 

56 om και 1°—onpactas Í | και σηµασιας post αυγαζοντος 
m | του αυγα sup ras A?(om του A*¥id) | om του m | αυγα- 
ζοντος] αυγασµατος n: λυγαΐοντος x 

57 om και 15 AE | εξηγησασθαι] pr φωτισαι g | om η 


52 κεκλωσμενω] ἠλλοιωμενω 52(-ουμ-) 
57 εξηγησασθαι] φωτισαι Msz 


AFMNa-b, ABEL 


1”---ῃ 2° f | η ηµερα ακαθαρτον] gu.a die octaua mundabitur 
L | η 1°] (pr και 84): omn | om ακαθαρτον---ημερα 2° a, | 
ακαθαρτον] καθαρον h | και 2°] pro M: om x | καθαρισθη- 
σεται] (καθαρθησεται 16.130): ακαθαρτον h | om ουτος---λεπρας 
kmp | της λεπρας] zitiliginis 2 

XV 1 ελαλησεν] ειπεν M(mg)efijoqrs(txt)uvzb, 2H | uwv- 
σην] µωυση b’k: µωσην gn: µωσει m | λεγων B] om d: post 
ααρων AFMN rell ABEL" 

2 λαλησατε acfkEW | (rovs veovs 16.130) | ισραηλ] ras 
(2) post σ o: (aapwy 16.77) | epecre ο[Κ357.: | avros BAN 
achka,] προς αυτους λεγων x: προς αυτους FM rell: ag cos © | 
ανδρι 2°] pr αν N: (ανδρειω 18): om F>'b'dfk-npqrB' | w] 
ου πι: om va-ed | εαν] αν dn*p | ρυσις 1°] ρυσει Ὁ’ | η-- 
εστιν] aut fluxus eius qui inmundus Ἧπ | om η ρυσις αυτου Ab 
hwy! Cyr-cod | εστιν] εσται Abwy A-codd 

8 της ακαθαρσιας] puritatis A-ed | αυτου ρεων] του ρεοντος 
ac#(uid) | ρεων γονον] ρεον x | εκ σωµατος BANbghnwy Cyr- 
ed] εν τω σωµατι a: εκ του σωµατος FM rell Cyr-cod | αυτου 
2°] +7 ρυσις αυτον ακαθαρτος εστιν d | εκ Της ρυσεωτ] om mA: 
“αυτου ας } om η5--ρυσεως 29 m | ης] η abowA: +a’ εσφρα- 
γισθη O’ εσφραγικε o' περιπυγνυταις | τοσωµα 1°] εν τω σωµατι 
ab(om τω)εννγΏλ | om δια της ρυσεως 1° Fo? bwb, | δια 19°] 
απο ac: ex x | ρυσεως 2°] +s συνεστηκεν το awpa αυτου F*: 
+aurovacnr | om αυτη απ | πιο]τηα | om αυτου 45 c | εν 
αυτω] w ex corr i(uid): om k | om πασαι--αυτου 6° Ὁ’ | om 
atfny | ρυσεως 35] pr της a, | σωµατος 2°] pr του xa,: om d | 
η οὺ---εστιν] per naturam tnmunditia clus in eo omnes dies 
fluxus corporis eius UF | om η 2°—avrov 6° cab, | η συνεστη- 
κεν] guib. constant 35 | η 2°] ns FMNbdeghjnprstvw: œs qu | 
om Το σωμα αυτου 2" BY | om δια 25--αυτου 7° d | ρυσεως 4°] 
+avrov qu | ακαθαρσια 23] ακαθαρσιας cquy: + σωµατος ριᾶ | 
αυτου 75] αυτω Nf: om b’ma | εστιν] +d A 


56 ουλης και σηµασιας] του on? και του ενδεδωκοτον Msz 
XV 1 ελαλησεν] ο’ A ελαλησεν v 


2 λαλησον---αυτοις] ο’ λ λαλήσατε τοις υιοις LMA AGL ἐρεῖτε αυτοις S(om ο)ν2 | ρυσις 15] ρεων 7 
3 συνεστηκεν 15] O εσφραγικεν (-ισται 2) α΄ εσφραγισθη σ΄ περιπηγνυται ἈνΖ: sau. εσπιλωσεν M: σ’ περιπηγνυται ὁ | 


συνεστηκεν 2°] θ΄’ εσφραγικεν a’ εσφραγισθη περιγ(2)ηγνυται s 


“Ὁ 


SEPT. 9 


5» 


46 


B 


Zh 


qi: 


΄ 5 A er e f 
τὰ ἱμάτια καὶ λούσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας "Ἱ 


oo. 9 2 r 

XV 3 AEYEITIKON 

’ / a / +79? © 9A a > 9 > A ? ` 3 ? / ’ ` - A 

ἐστίν. Ἱπᾶσα κοίτη ἐφ ἡ ἐὰν κοιμηθῆ ἐπ αὐτῆς ο γουορρυὴς ἀκαθαρτὸς ἐστιν, καὶ πᾶν σκεῦος 

> 9 A ah f 3 + ᾽ . t 4 ` (0 xy 5 ἃ 3 A Δ A tf A 

ἐφ᾽ ὃ ἐὰν καθίση èr αὐτὸ ὁ γονορρυὴς ἀκάθαρτου ἔσται. Skat ἄνθρωπος ὃς ἂν ἄψηται τῆς 
A A r r n Z r? 4 3 f ” a e ΄ ` 

κοίτης αὐτοῦ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" “Kat 

¢ f > 4 A , 91» A FN 4 e w A KEG ΄ 9 Aa ` ΄ 

ὁ καθήμενος ἐπὶ τοῦ σκεύους ἐφ᾽ ὃ ἐὰν καθίσῃ o γονορρυὴς πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται 
’ - . A A A 

7καὶ ὁ ἁπτόμενος τοῦ χρωτὸς τοῦ γονορρυοῦς πλυνεῖ 

8 


et . > $ κ (ad ¢ / 
ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 


x 3 . X ’ a . r , N X UO ` > i0 3 er f / A 

puns ἐπὶ τὸν καθαρόν, πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ λούσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας 
- f Ν A % f A ¢ / 

Οκαὶ πᾶν ἐπίσαγμα ὄνου ἐφ᾽ ὃ ἂν ἐπιβῆ ἐπ᾿ αὐτὸ ὁ γονορρυὴς ἀκάθαρτον ἔσται ἕως ἑσπέρας. 
- A ’ σ f ` r 7 

τοκαὶ πᾶς ὁ ἁπτόμενος Ἱ ὅσα ἐὰν ᾗ ὑποκάτω αὐτοῦ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας" καὶ ὁ αἴρων 
3 4 A . ε f 3 A 4 ΄ ὃ ` > 10 3} e e r Ir \ ο 

αὐτὰ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. "καὶ ὅσων 
` : - ’ ποτ ` / ` a 

ἐὰν ἄψηται ὁ γονορρυὴς καὶ τὰς χεῖρας οὐ νένιπται, πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ λούσεται τὸ σῶμα 

58 ` ᾽ (0 s e t / 12 ` a 3 , { T A μή T ` 

ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. "καὶ σκεῦος ὀστράκινονἹ οὗ ἂν ἄψηται ὁ γονορρυὴς 

A ` Ν 1 JA ` - 

συντριβήσεται: καὶ σκεῦος ξύλινον νιφήσεται ὕδατι καὶ καθαρὸν ἔσται. ᾿3ἐὰν δὲ καθαρισθῇ 


XV 4 η] ην Ba | καθειση ΛΕ 5 αψητε A 6 καθειση ΔΕ” | Ύονορνης F 


7 


+4 . / e 5 
ἐὰν δὲ προσσιελίσῃ ὁ γονορ- 8 


7 του 1° Bab] om B* | Ύονορυους F 


t1 αψητε A ] Ύονορυης F | νενιπται] +udare BV | ακαθαρτος Bb] αθαρτος B* 


AFMNa-g(h)i-x(y)za,b, ABE) 


47 B*ANc*fiya,] ys bprtw Cyr: οι d: ην BUF Mc? τε]! | 
ταν 1° B] αν AFMN omn | επ αυτης] επ αυτη Al: επ αυτην 
cx: om Mh | ο 1°] η w: om qu | εστιν] εσται dgnptz(mg) 
A | om και--εσται rx Ez | om σκενος A | ο 2°] w abk 
mswz: ων e: (ου 32) | εαν 2° Brxy] αν AFMN rell | καθιση] 
κοιµηθη n | επ 25--γονορρυης 2°] ο yovopuns επ αυτου Fl | επ 
αυτο] επ avrwegk: om hm | om ο Ύονορρυης 2° dkptAE £" | 
ακαθαρτον] ακαθαρτος Nflnsza, | εσται] εστιν Ὀςεί]ν 38 

5 ανθρωπος] pr πας hi3: pr ο r | om os ejosvz Ἡ | αν] 
εαν Feijoqrsuvxz bi": om n?? | om αυτου 1° 165 | om πλυ- 
νει- αυτου 2° r | λουσεται] [co]rpus sum I: ἠ-τα σωμα αυτο 
I’ Mefi-moqrsuyxzb, BE Cyr | (υδατι] pr εν 32) | ακαθαρτος] 
καθαρος x | εως εσπερας] usy. in mane 362 

6 om totum comma #7 | καθηµενουςα, | σκευους] +omnis 
Ὦ | om εφ { | ο 2°] wab’ejmrsz: (ov 32) | εαν καθιση] καθησει 
f | εαν By] ar AFMN rell | καθιση] κ ex a (?) αὖ: καθησει επ 
avr.. n: «επ αυτο FMdgiklopqs—vzb,: + επ αυτω ej Cyr-cod: 
(--επ avrov 32): +super id E | ο Ύονορρυης] a m: zs E: om 
ο qu: +em αυτο x | πλυνει] pr inmundus erit et L' | Nov- 
σεται] +70 σωµα αυτους | υδατι] v sup ras (4) J2: (+70 σωμα 
αυτου 73) | εσται] +ras (5) r: post εσπερας a, | om ews f 

7—9] om m 

7 om totum comma pf | (και 1°—eorepas] post (8) 
εσπερας 77) | ο amTopevos] (o αψαµενος 32): πας os αν αψηται 
bw: (ο: αν απτηται 118) | του 15] αυτου της x: om B*Ay | 
χβωτος] χωµατος a | του 2°] pr Toa, | Ύονορρυους] γονορρυει rx | 
πλυνειται Cyr-cod | ιµατια BAagnya,iL?] + αυτου FMN τε]! A 
HT Cyr | λουσεται]--το σωμα αυτου Mbejsvwzb 35 | axa- 
θαρτος] καθαρος x 

8—33] om h 

8 om totum comma d | προσσιελιση BMNptya, b] προσιε- 
λιση bcow: προσιαλιση jl: προσελιση Cyr-cod: prosiali UL: 
προσεγγιση A Cyr-ed: προσσιαλιση F rell | ο Ύονορρνης] gui 
fuerit It | om επι τον καθαρον 1: | επι] (προς 84): ad L | 
τον] το 1 | πλυνει] pr και a, | ἱματια] +avrov FMNabcefklpq 


ϱ Ύονορυης F 
12 aynre A | Ύονορνης F 


S Ύονορυης F 


rtuwxa,b,ABL | om και 15--υδατι D’ | λουσεται] -+ ro σωµα 
αυτου Féelw: +7w σωµατι αυτου k | υδατι] om |: +et erit 
immunda agua δν | ακαθαρτος] καθαρος Cyr-cod 

9 παν] prem A | επισαγµα ονου] επισταγµα vorov k* | om 
ονου FMejlogrsuvxz(txt)b, BEL | ο 15] w b’ejr | εαν y | 
επιβη] επιβαλη a,: καθιση AE(uid) 8: | om επ αυτο (84) Ἡ | 
αυτο] αυτον |: αυτω egjx |‘om ο 2° qru | ακαθαρτος {In*yi | 
εστιν bw | om εως εσπερας Nabcejqrsu-xzb BEL 

10 om καὶ 1°—eomepas 1° a, | ο απτοµενος BAay] gui 
ερ]... 12: +omnia 3: os εαν αψηται απο παντων bw 
(118 (αν)): +aro παντων FMN rell AE | οσα εαν] (ο αν 46: 
om 84) | οσα] os A | εαν η] ην dx | εαν BAabwy] αν FM 
N rell | om η fim | ακαθαρτος 1°—eomepas 2°] οµοιως f | 
ακαθαρτος εσται 1°] post εσπερας 1° m: ακαθαρτον εσται 1" | 
εσται 15] εστιν bw | om και 125--εσπερας 2°A | πλυνη e*(uid) | 
om αυτου 2° Ng | λουσεται] +7o σωµα ὈπινΊξ, | υδατι ἠ-το 
σωμα αυτου d 

11 om totum comma dm | και 15---εσπερας bis scr ] | οσον 
cgpx | εαν BAgy] om 1(})oqua,: αν FMN 1(}) rell | και τας] 
κατα Υ | xetpas BANa,] --αυτου FMy (χειρας αυτου ext lin 
y?) rel ABW | om ου ac | νενιπται B*Aaxy] διενιπται τ: 
νιπτεται νδατι F(+ras 1—2 litt): -Ευδατι BHMN rell APL | 
πλυνει τα iaria partim sup ras f | πλυνει] pr και α | ιµατια] 
+avrov abcef(part sup ras)gjklpqtuwa,ABbH | om και 19--- 
υδατι n | το σωμα υδατι](υδατι τοσωµα 18): υδατι τω σωµατε f | 
το σωμα] om Ὁ: +avrov Ερκ]ραίυα AR | (om υδατι 71) | 
ακαθαρτοι εσονται p | ακαθαρτος] καθαρος rx 

12 σκευος οστρακινον] pr παν (139) E: oxevos οστρακι... y | 
εαν ANbgmnorwb, | αψηται] --αυτου d | yovoppuns] --απο 
της ρυσεως αυτου Ὁ’ | σκευος ξυλινον] pr παν adeknptA : ἔυλινον 
σκευος f: παν ξυλι σκενος (σκευ ex corr) ς | νιφησεται BAFioa,] 
pr w x: πλνθησεται ek@prt: πληθησεται d: νιφθησεται Mk* 
rell | νδατι bis scr q | καθαρον εσταε] καθαρισθησεται gn: axa- 
θαρτον εσται abwiL 


4 o Ύονορρυης 1°] οι A ο ρεων M | ο yovoppuns 2°] οι λ ο ρεων v: ρεων z 


6 ο Ύονορρυης] οι λ ο ρεων Ms(om o)vz 


7 του χρωτος] της σαρκος Msvz 


8 προσσιελιση] τω σωµα πτυση M: Tovro εστιν πτυση i: προσπτυση η τω σιαλω περιρρανει k 
9 επισαγµα ονου] ο’ επισαγµα ovov v | επισαγµα] καθισµα M | ακαθαρτον-- (10) αυτου 1°] µιανθησεται και πας ο arro- 


μενος απο παντων των οντων επ αυτον M 


12 και σκεύος 2°] A ο’ καὶ παν σκενος v | νιφησεται] ο’ θ’ νιφησεται v 


ca] 


2 


56 
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AEYEITIKON νο. 
ὁ γονορρυὴς ἐκ τῆς ῥύσεως αὐτοῦ, καὶ ἐξαριθμήσεται αὐτῷ ἑπτὰ ἡμέ 1S τὸ 0 ὃν aÙ- 
p ; ριθµἠ Ὁ ETTA ἡμέρας εἰς τὸν καθαρισμὸν aù 
A ` A ki £ / + nm . ΄ . A 6 4 - 
τοῦ," καὶ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται τὸ σῶμα ὕδατι καὶ καθαρὸς ἔσται. “καὶ τῇ 
τ / ” 3 t / ΄ - ΄ ’ * É A ο; ` 3 i 
μέρα TH ὀγδόῃ λήµψεται ἑαυτῷ δύο τρυγόνας ἡ δύο νοσσοὺς περιστερῶν καὶ οἴσει αὐτὰ ἔναντι 
1ο , eX ` 2 - A A / . m e - r 
Κυρίου ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου καὶ δώσει αὐτὰ τῷ ἱερεῖ’ Kai ποιήσει αὐτὰ ὁ 
6 \ £ si e / . f > 6 ΄ ` - e 
ἱερευς μίαν περι ἀμαρτίας καὶ μίαν εἰς ὁλοκαύτωμα, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς ἔναντι 
> at ΄ ? ` - ο ? > A P y y ? . t - 
Κυρίου απὸ τῆς ῥύσεως αὐτοῦ. Kat ἄνθρωπος ᾧ ἐὰν ἐξέλθῃ ἐξ αὐτοῦ κοίτη σπέρματος, 
` ΄ “ - AS A A + ra “ ~ 
καὶ λούσεται ὕδατι πᾶν τὸ σῶμα αὐτοῦ καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας' "καὶ πᾶν ἱμάτιον 
. A f ᾽ 5 å oh 3 Ἱ 3 ? . ’ t / e 
καὶ πᾶν δέρμα ἐφ᾽ ὃ ἐὰν ᾗ ἐπ᾽ αὐτὸ κοίτη σπέρματος, καὶ πλυθήσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτον ἔσται 
γ΄ e / ` ον ” ον 4 > . A t / ` 6 
ἕως ἑσπέρας. Skal γυνή, ἐὰν κοιμηθῇ ἀνὴρ μετ᾽ αὐτῆς κοίτην σπέρματος, καὶ λούσονται ὕδατι 
` > £ x 5 
καὶ ἀκάθαρτοι ἔσονται ἕως ἑσπέρας. 
oka τ ο HFA T er tf v εν ». A > - t > a ¢ x € t 
Nal γυνὴ ἥτις EAV 1) ῥέουσα αίματι, ἔσται ἡ ῥύσις αὐτῆς ἐν τῷ σώματι αὐτῆς, ἑπτὰ ἡμέρας 
Vv + - ? tO 3 m ” ο e / 3 m 3 f 5 [τά ΄ f 20 . A 339 
εσται εν τῇ αφεὸρῳ αὐτῆς" πᾶς ὁ ἁπτόμενος αὐτῆς ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας, Prat πᾶν ἐφ 
a oN f Ἢ Ὁ νο το η ἀφέδ τῇς ακάθ xy S Εν ΔΑ. Ἀ. 4 / See 
ὃ ἂν κοιτάζηται em αὐτὸ ἐν τῇ ἀφέδρῳ αὐτῆς ἀκάθαρτον ἔσται, καὶ πᾶν ἐφ᾽ ὃ ἂν ἐπικαθίσῃ ἐπ 
> . 1 f 3 . m Å Siq rf fa / m A Ν ε ~ 
αὐτὸ ἀκάθαρτον ἔσται. "Ἱκαὶ πῶς ὃς ἐὰν ἄψηται τῆς κοίτης αὐτῆς πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ 
f ` a + a ef w 39 ’ S A e 
λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 55καὶ πᾶς ὁ ἁπτόμενος παντὸς 
΄ - PN θί 1. » > \ a πο” > - ` z ne yo / » 
σκενους οὗ eav καθίση ἐπ αὐτὸ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται 


13 Ύονορυης F | αυτου 2° B®] om Ὁ” 


17 ηματιον A àiu- A*) | πλνθησεται Α(πλυθ- A‘) 


13 ερευς 1°] ιρευς Ε΄ | εξειλασεται B* 
19 ημερας Bat] ημερα B* 


20 εφ 1° Πι10] om B” | κοιταξητε A | ἐεπικαθειση A 


21 αψητε A 


18 εκ] απο bw | αυτου 15] εαυτου ο | om και 1° MABE | 
εξαριθµησεται] εξαριθµηθησεται fnoqruwa,b,: (αριθµηθησεται 
46): numerabunt 15 | αυτω Bfimnoa, Cyr] (pr ev 18): επ αυτον 
x: eaurw AF MN rell | om τον N | αυτου 2°] εαυτου ac: om 
ΒΑ | om αυτου 3° A-cod | απολουσεται Cyr-cod | το σωµα 
υδατι] υδατι το σωμα αυτου a, | τοσωµα BA Cyr-ed] rw σωµατι 
ο: τω σωµατι αυτου ejz(ro ej*): om mn: αυτου FMN rel A 
BH Cyr-cod | vdare BAfin Cyr] + ἕωντι FMN rell ABEL | 
om και 4° Ὁ Cyr-cod | καθαρος] axatapros F* 

14 εαυτω] (post τρυγονας 77): αυτω fxa,: om bmw Ẹ | 
νοσσους Bv] νεοσσους AF MN rell | περιστερων] columbae & | 
om αυτα 1° Ff | εναντι] εναντιων x: ενωπιον ac | επι τας 
θυρας] ad ianuam Ἡ, | επι] εις g | tas] της a, | δωσει] οισει f: 
ôu a, | om αυτα LA 

15 momoe] προσοισει N: dabit L | om αυτα AE: | μιαν 
[9 2°] pr την bw | ολοκαυτωσιν f | ενωπιον abcw | απο] περι 
Anb, BE 

16 ανθρωπος] (pr o ιό): ανω bw: +omnis B | ω]ου κ: os 
Amn | εαν] αν Nimnpqub,: (om 16) | εζελθη--κοιτη] εξη η 
Ύυνη αυτου κοιτην x | εξ] απ cgkn | om και 35 MAYBE | (λου- 
σεται] +avros 18) | υδατι post αυτου 2° gn'AkS Cyr | παν] ολον 
x: om a,33 | αυτου 25] εαντου ] | om και 3°—eomepas r* | axa- 
θαρτος] καθαρος { 

17 ιµατιον] +et omne uas IL | και 35] aut B | om παν 2° 
A | o] w b’ejmr | εαν ΒΑ] αν FMN omn | η] γένηται M(mg) 
dgenpA(uid) | αυτω acegj-nsx | om και 3° bi#*mwABd | πλυ- 
θήσεται] lauabuntur A | υδατι] pr τω m | ακαθαρτον εσται] 
immunda erunt A | ακαθαρτος abgknrif | εσται] εστιν ση | 
om εσπερας |” 

18 και 1°—eomepas bis scr r | γυνη] pr η Cyr-cod | εαν] 
pr nres c: pr Cyr: η αν aA(uid) | ανηρ post αυτης Fklm Cyn- 
cod | κοιτη fklm | om και 2° mpABE | λουσονται] λουσον 


22 καθειση ΑΕ 


AFMNa-gi-s(t)u-xza,b,A BE 


sup ras a,: λουσωνται l: λουσεται cdfnkS*: +ra σωµατα Cyr- 
ed: +70 σωµα Cyr-cod | om και 3° Ἡ | ακαθαρτος εσται Γ1ς: | 
εσωνται C 

19 γυνη] tomnis 19 | nres] pr τις m: eres x: τις dp: om 
bw | εαν] αν FNafgik-oqsuvxza, | η ρεουσα αιµατι] pen prow 
αιµατος bw | η 1°] pr e x: (om 71.128) | ρεουσαν f | αιµατι] 
αιµατος x: (αιμα 16) | εσται 1°] pr και MNedef(eorat—ow ex 
corr f4)ijo-suvazb ABEL | ρυσι5] +sanguinis QA | εν w— 
αυτης 2°] (post ημερας 128): om bw | σωµατι] αιµατι τ | om 
αυτης 2° NIL | erra] pr ews bw | ημερας] ep sup ras A‘ | 
εσται 2°] εστω Aex: om bmw | τη] τω x | αφεδρω] pr uera- 
κινήσει αυτης g: (εφεδρω 16) | om αυτης 3° g | πας] pr και 
acl | εως εσπερας] επτα ημερας r 

20 om και [7--εσται 1° e | παν 15] εαν A: om x | ο 1°] 
w gjmprx: (ου 32) | αν 1°] εαν Nx | κοιταζη fza, | αυτο 15] 
αυτω gi*(uid)jlpr*xz: αυτου c | om εν--αυτο 2° w | om εν-- 
αυτης x | αυτης] om ἃ}: + πας o απτοµενος avrys g | ακαθαρτον 
εσται 15] ακαθαρτος εσται {κκδ.: om gA | om και 25--εσται 2” 
{15}, | om εφ 2° x | ο 2°] w egjmr | αν 2°] εαν Nx | καθιση 
Ε(-ειση F*)gk-n | επ αυτο 2°] er αυτω eg*jlna,: omm | εσται 
2°] 4 sgue ad uesperam A-ed 

21 om και 150 | ος] ws { | εαν] αν FMbcdfklmpwa,: om 
Ο | κοιτης] κοιλιας dp | αυτης] αυτου b | om αυτου 1° gil | το 
σωμα αυτου] om fimoqux: om αυτου rif | εσται] post εσπερας 
k: oma 

22 om totum comma bw | πας] s sup τας A’ | παν σκευος 
m | ου BANaca,] pr εφ FKIG: εφ ω ejmr: εφ ο M rell | εαν 
BAackl] αν FMN rell | επικαθηση fi | αυτο] αυτω efjlx: αυτου 
i | om αὐτου gn% | om καὶ λουσεται υδατι f | λουσεται] + To 
σωμα αυτου ejsvz: Ἕτοσωμα Fkl | ακαθαρτος] καθαρος | | εσται] 
post εσπερας k | om ews εσπερας f 


19 ev τη αφεδρω] αλλος εν τη μετακινήσει ς | αφεδρω] μετακινήσει Msvz 
20 κοιταΐηται] καθευδησει M | τη αφεδρω] του χωρισμου svz 
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9 ε tare 22 }λ Le / . A »4 1. - / 3 AN Ai >» + aA 3 “a 
ἕως eomepas. ear δὲ ἐν TH KOLTY αυτ)]ς OVENS 2} ETL του σκευους ου εἰν κασιση επ AVTW EV τω 


ef 3 . ᾽ ~ 3 10 v [4 ε / a4 3y δὲ ’ An 3 > a 
ἅπτεσθαι αὐτὸν αὐτῆς, ἠκάθαρτον ἔσται ἕως ἑσπέρας. ”!ἐὰν δὲ κοίτῃ τις κοιμηθῇ peT αὐτῆς, 

- A . A 3 
καὶ γένηται ἡ ἀκαθαρσία αὐτῆς ἐπ᾽ αὐτώ, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας' καὶ πᾶσα κοίτη ἐφ 
¢ A & “A 3 9 1. - 3 ΄ Vv 25K \ ` ΗΝ te? Cat er Creat. 

ἣ ἂν Τκοιμηθῆ ἐπ᾽ αὐτῆς ἀκάθαρτος ἔσται. 5 Καὶ γυνὴ ἐὰν pén ῥύσει αἵματος ἡμέρας 
/ > 3 A - 3 ΄ + A aX Nee \ ` Y > A “A ο ε ’ 
πλείους οὐκ ἐν καιρῷ τῆς ἀφέδρου αὐτῆς, ἐὰν καὶ pén μετὰ τὴν ἄφεδρον αὐτῆς, πᾶσαι αἱ ἡμέραι 

Ser ? f 3 α ’ e t ’ m~ > «ὃ 3 (0 wv 26 . - 
ῥύσεως ἀκαθαρσίας αὐτῆς καθάπερ αἱ ἡμέραι τῆς ἀφέδρου, ἀκάθαρτος ἔσται. Prai πᾶσαν 
ë - 1 ~ X t t - [ή 1 A x . Z - 
κοίτην ἐφ ἣν ἂν κοιμηθῇ ἐπ᾽ αὐτῆς πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ῥύσεως αὐτῆς κατὰ τὴν κοίτην τῆς 
᾽ ’ 9 αν ` - - 24? Δ ΙΝ / > Ὁ» SEEN 3 ΄ 3 ` ` 
ἀφέδρου ἔσται αὐτῇ, καὶ πᾶν σκεῦος ἐφ ὃ ἐὰν καθίσῃ ἐπ᾽ αὐτὸ ἀκάθαρτον ἔσται κατα τὴν 
3 θ ’ ~ ? A 27 ~ e e ΄ 1 ~ ? 10 ” . N - . [ή . 
ἰκαθαρσίαν τῆς ἀφέδρου. "7πᾶς ὁ ἁπτόμενος αὐτῆς ἀκάθαρτος ἔσται, καὶ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ 
d ` ~ ο \ 31 z x ν ε f 28 ΑΛ δὲ 8 θη ? \ - e 7 
λούσεται τὸ σῶμα ὕδατι καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας. 7°€av δὲ καθαρισθῇ amo τῆς ῥυσεως, 
- A a é . A t / A 
καὶ ἐξαριθμήσεται αὐτῇ ἑπτὰ ἡμέρας, καὶ μετὰ ταῦτα καθαρισθήσεται. rat τῇ ἡμέρα τῇ 
- A ᾽ \ “a `Y . ` \ e / 
ὀγδόῃ λήμψεται αὐτῇ δύο τρυγόνας ἢ δύο νοσσοὺς περιστερῶν, καὶ οἴσει αὐτὰ πρὸς τὸν ἱερέα 
y A - - . 7 cme `Y ` . / X \ 
ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου" 30καὶ ποιήσει ὁ ἱερεὺς τὴν μίαν περὶ ἁμαρτίας καὶ τὴν 


΄ ᾽ ε z y η z . 1 A νε A ” Le # 1 ιν ο ή 1 8 / 
μίαν εἰς ὁλοκαύτωμα, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτῆς ο ἱερεὺς ἔναντι Κυρίου auro ῥύσεως «καθαρσίας 





αὐτῆς. 


33 απτεσθε Λ 


T - τω 3 ` `Y A - 1 - ` 
31 Καὶ εὐλαβεῖς ποιήσετε τοὺς νἱοὺς Ισραήλ. ἀπὸ τῶν ἀκαθαρσιῶν αὐτῶν' καὶ 


3] 


26 αυτης 2° Babme] om B* | καθειση AF* 


30 εξειλασεται B* | ρυσωίως F* 


AF(G)MNa-gi-su-xza,b,AB(C) EL 


23 om totum comma em | εν 1°—ovens] ix cubile tuo ea 
agente 3, | εν τη κοιτη] pr adhuc As: επι της κοιτης xE: ert 
επι της Korys dgnp: (τις επι της κοιτης 84): (om- 77 128): 
Ἔτη f | ovens q] ove... F*: ουσηο (+ras2 litt)a,: οισισει x | 
om yr | επι του σκευους] super uas aliguod A: super uas omane 
B | ου] pr εφ (32) IL: (εφ ο 18) | εαν 2°] αν FMNabdklopqr 
uvwa,b, | καθιση P] sederit B: αυτη καθηται A(-re)FMN rell: 
(αυτη καθεζηται 64): +ea 1: | επ] εν x | avrw] αὐτο abfknz: 
αυτου g: non liquet w | om εν τω l | εν 2°] --δε A | αυτον 
αυτης] αυτην avrov a | αυτον] αντων dp: aliguem A | ακαθαρ- 
τον Baxz] ακαθαρτ.. n: ακαθαρτος AFMN rell EIL 

24 κοιτη 1°] κοιτην bw: om b E | res] post αυτης IL: post 
κοιµηθη 15 abginoqruwxb,: om f | η ακαθαρσια] munditia & | 
(om η 1° 19) | επ αντω] επ avro bgw: (επ αυτον 32: επι τω 
avrw 16: επι το avro 46) | και 2° ΡΑΜΝαςα, 35] εν τω ar- 
τεσθαι αυτον αυτη» m: om F rel ABE | erra] pr εως a, | 
TACA κοιτη] πασαν κοιτην 7 | KaTy 2°] κλινη x: om η | η 2° 
BaAafix] η: τ: ην FMN rell | αν] (εαν 32): om bb, | επ 2°] 
μετ dm | αυτης 3°] αυτην eijoqsuvxzb, | εσται 2°] εστιν GNe: 
+usgue ad uesperum Ñ 

25 εαν 1°] guae A | ρυσει BA] η ρυσις f: om κ: ρυσιν 
FGMN rell AL | αιµατος] --αντης Gabckw | ημερας] ημερα 
c | omovx x | καιρω] prrwx | αφεδρου 15] αφεσε g*(uid) | om 
εαν 25--αντης 25 πι | εαν και] e¢ 7am {L | εαν 2°] pr και l: -- δε 
κ | και 2°] δε Maf: om (64) A | αυτης 2°] -γεν καιρω της 
αφεδρου αυτης k | πασαι] pr Ύενονται x: om 15 | οπιαι το Fn | 
ρυσεως]Ρρττης κ | ακαθαρσιας αυτης] αυτης ακαθαρσιας τη(-σια}χ | 
om καθαπερ--αφεδρου 2° E | της αφεδρου 2° BANa, WL] pr 
αυτης b’: «ΚΕ αυτης εσται ac: --αυτης FGM rell AB | ακαθαρτος 
εσται BAFMNkIma,b,] ακαθαρτος εστιν ac: εστω ακαθαρτος 
en}: εσται ακαθαρτος G rell A(pr eż) BE 

26 (και πασαν κοιτην] πασα δε κοιτη 64) | om και 15 
Gckoqub, | πασαν κοιτην BAbw] maca η κοιτη Gc: maca korn 
FMN rel AE | ην] nagn: ης Mc-fijop-suvz: o b’: (ov 32) | 
αν] εαν g: om Nf | εκοιµηθη f | επ 1°] wer f | αυτης 1°] αυτη 


24 η ακαθαρσια] ο χωρισµος Myz 
27 ακαθαρτος 2] ο O o’ ακαθαρτος ν 


b’: (αυτου 32) | om της 15 3, | om αντης 2° B* AB” | κατα 15] 
μετα c | om της 20 N | αφεδρου 1° ΒΑῤίπιν'α, 3] + αυτης FG 
MN rell ABC | εσται 1°] pr ακαθαρτος x: pr sic B: εστω n: 
“-ακαθαρτος ἀσπρᾶ | om αυτη adgnpa | om και 25 Ἡ, | παν- 
τος σκενους g | οἱ w ejkmrx | εαν B] αν AFGMN omn | om 
επ αυτος | αυτο] αυτω ejlx: αυτον G*(uid) | om ακαθαρτον--- 
(27) αυτης m | ακαθαρτος f | της 35] pr Zierum A: του p | 
αφεδρου 2° BANa,] αυτης FGM rel AWC: +eius sit et 
omne nas supra quodcumque tetigerit super eum secundum in- 
mundittam tumundum erit secundum dies purgationis & 

27 om totum comma k | πας] pr και (74.76) 35: om 19” | 
αυτης] αυτων axz(mg) CW | εσται το] om Bl(uid): + secundum 
fumunditiam eorum 3, | om και 15ο | πλυνει--λουσεται] πλυ- 
verrata, | πλυνησ” | ιµατια] + avrov GécfgnwA BC: + αυτης 
Ὁ’ | το σωμα νδατι] υδατι το σωµα αυτου gn | το σωμα] sub 
~ G: τω σωµατι αυτου s: om fimogruxBE: ἠ.αυτου Mdejpv 
za b -AC | ακαθαρτος 25] ακαθαρτον vz: καθαρος x 

28 καθαρισθη] αποκαθαρισθη 1: depurgatione depureata 
fucrit © | απο rns ρυσεως BANa AIL] om a: αυτου x: 
αυτης FGM rel BE | om και 1° ejmAE | εξαριθμησεται] 
εξαριθµηθησεται afikimoprwxa,: εξαριθµησει gn: mumerauerit 
IL: numerabunt É | αυτη] pr εν f: αυτης a: eavrn FMNdgi 
kInpqrauvb,: επ avry x | emra ημερας] τη ημερα τη εβδοµη f: 
-εις τον Καθαρισµον bw | ταυτας a 

29 om και 1° Ο13! | ογδόη] εβδοµη eb f | αυτη Bbefjma,] 
om Ax: εαυτη FGMN rell | νοσσους BGdisvw*a,] νεοσσους 
AFMNw?! rell | περιστερων] columbae É | οιση ο | (προς] επι 
77) | emjetsa,: ad IL | τας θυρας dp 

30 ποιησει] --αυτα m | om την 1° m | περι 1ὸ---ολοκαυ- 
τωμα] εἰς ολοκαυτωµα Κω και THY μιαν περι αµαρτιας bw | om 
και 2”---ολοκαυτωµα I, | ολοκαυτωσιν Mdfiopqruxz(ing) | περι 
αυτης] (post ερευς 2°73): περι αυτου] | ενωπιον bew | ρυσεω5] 
pr της dgpa,b,: om n | ακαθαρσιας] pr της dgp: του ακαθαρ- 
σιου n 

81 ποιησετε] ποιήσεται MNb-fnogswa, Phil-cod: monen- 


25 Της αφεδρου 1°] Tov χωρισμου vz 
28 αυτη] εξ αυτης M 


358 
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XVI 7 


? » A \ 4 » / - A f 
οὐκ ἀποθανοῦνται διὰ τὴν ἀκαθαρσίαν αὐτῶν, ἐν τῷ μιαίνειν αὐτοὺς τὴν σκηνήν µου τὴν ἐν R 


3 A Ῥ t ’ - - / m 
32 αὐτοῖς. 3?ouTos ο νόμος τοῦ γονορρυοῦς, καὶ ἐάν τινι ἐξέλθῃ ἐξ αὐτοῦ κοίτη σπέρματος ὥστε 
- 3 > - . - ’ A la ΄ - e 
33 μιανθῆναι ἐν αὐτῇ' 93καὶ τῇ αἱμορροούσῃ ἐν τῇ ἀφέδρῳ αὐτῆς, καὶ ὁ γονορρυὴς ἐν τῇ ῥύσει 
> - ΝΣ DJ A ’ ` ” 3 Ν ὦ x - y 
αὐτοῦ, τῷ ἄρσενι ἢ τῇ θηλεία, καὶ τῷ ἀνδρὶ ὃς ἂν κοιμηθῇ μετὰ ἀποκαθημένης. 


r \ 3 ’ yr / ` - A A 
i ΤΙ Ναὶ ἐλάλησευ Ἰχύριος πρὸς Α]ωυσῆν μετὰ τὸ τελευτῆσαι τοὺς δύο υἱοὺς ᾿λαρὼν ἐν τῷ 


z ld 3 `y A TAAGO yy K f . 3 te 2 ` q aT i 4 
2 προσίαγειν αυτοις πυρ it οτριον εναντι Νυριου, KAL ετελευτήσαν' και ειπεν KKuptos προς 


A f ο » . N > ’ A 
Μωυσῆν Λάλησον πρὸς ᾿Λαρὼν τὸν ἀδελφόν σου, καὶ μὴ εἰσπορευέσθω πᾶσαν ὥραν εἰς τὸ ἅγιον 


> f A 7 1 ’ - t. f e 3 3 . A A - 
εσωτερον TOV καταπετάσματος, εἰς πρόσωπον τοῦ ιλαστηρίου ὃ ἐστιν ἐπὶ τῆς κιβωτοῦ τοῦ pap- 


w 


΄ ` 3 ᾿ - ` α ο 
τυρίου, καὶ οὐκ ἀποθανεῖται: ἐν γὰρ νεφέλῃ ὀφθήσομαι ἐπὶ τοῦ ἱλαστηρίου. 


ϱ/ > 
3οὕτως εἰσελεύ- 


A X 3 Nes > r 9 - τς / ` ` > ¢ ? ` 
4 CETAL αρων εις TO AYLOV* εν µοσχω εκ βοῶν περὶ αμαρτίας, καὶ κριὸν εἰς ολοκαύτωμα. καὶ 


- - τ 2 > bu . ` A v 3 . A ` kd A . 
χιτώνα λινοῦν ἡγιασμένον ενούσεται, καὶ περισκελὲς λινοῦν ἔσται ἐπὶ τοῦ χρωτος αὐτοῦ, καὶ 


J a ’ ` t A lf t 7 ef κ» `“ A τ’ A 
ζώνῃ λινῆ ζώσεται, καὶ κίδαριν λινῆν περιθήσεται' ἱμάτια ἅγιά ἐστιν, καὶ λούσεται ὕδατι πᾶν 


` A ? A y 3 / 3 ld 
τὸ σῶμα αὐτοῦ καὶ ἐνδύσεται αὐτά. 


σν th 


~J 


- 


32 Ύονορυους F 


΄ > Ὁ - . f ` ν t 
χιμάρους ἐξ αἰγῶν περὶ ἁμαρτίας καὶ κριὸν ἕνα εἰς ὁλοκαύτωμα. 
/ ` 4 A A ` A A y ? A 
μόσχον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας αὐτοῦ, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ καὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ. 


Skal παρὰ τῆς συναγωγῆς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. λήμψεται δύο 


θκαὶ προσάξει ᾿Δαρὼν τὸν 


. 
7καιὶ 


33 και 2° B!?b) om B* | Ύονορυης F* | ρυσει ΒῚ ρυσι B* | αρσενει F* | θηλεια Beid)] Oya B* | μετα 1935] μετ DBX 


XVI 4 χειτωνα A 


ται m: maere Cyr 3: facies Œ | om και 2°—avtwr 2° b'f | aro- 
θανουνται] morietur 3," | δια] απο x | om αυτων 2° Aa | 
µιανειν qu | αυτους] αυτοις x: om 13» | την 2° bis scr s | (uov] 
του µαρτυριου 64.83) | om την 3° fitril 

32 των γονορυων n | om του dp | om και nqu | εἔελθη εξ 
αυτου] εξ αυτου εξελθη dp: dixerit εο 3, | εξ] απ bw | ev] v ex 
corr q | αυτη] αυτω a” 

33 τη αιμορροουση] ei qui fluet sanguinem X | τη 2°) εἰς: 
om Flm | om- και 2° B*A | ο yovoppuns] τω Ύονορρυει dgnp 
s(mg)z(mgJABCEL: Ύσνορρυει ej: (εγανορρυησεν 64): om ο 
m | om εν 2ζ---αυτου 19 | om ev 2° Ge | τη ρυσει] θηρευσει c* | 
om αυτου xa, | τω αρσενι] τον αρσεν ει x | η] pr και ε: και dg 
Ἱπρα 131531 | και τω] εστω x | και 33] η f | τω ανδρι] ziro 
omni 19 | τω 2°] prev A | ου] ως b’n: om fir | εαν fir | wera 
απσκαθηµενης] αυτης καθηµενης x | αποκαθηµενης] pr της a>(sup 
τας) 

XVI 1 και ελαλησεν] ελαλησε δε à | om προς µωυσην (CL | 
μωυσην] µωσην Ggkn: µωσει m: +e dicit A | δυο vievs ααρων] 
υιους ααρων Ταυς δυο Ὁ: om δυο ama,A: om uous d | εν---αυ- 
τους] dum congregant & | προσαγειν BANachna,] προσαγαγειν 
Gg: προφερειν η: προσφερειν FM rell | om αυτους fir | πυρ 
αλλατριον sub -- G | εναντι κυριου] Domini A-codd | εναντι] 
εναντιον dp: ενωπιον b’ | om καὶ ετελευτησαν 15: Or-lat | ere- 
λευτησεν G* 

2 om και 1°—pwveny πι | ειπεν] ελαλησεν Chr | om προς 
19x | µωυσην]μωνση b’: µωσην Ggkn: +deywr AbWEECHr | 
και µη εισπορευεσθω] ut non intret Or-lat: om και 15 Cyr-ed | 
εισπορευεσθω] εισπορευεσθαι l: εισπορευεσθωσαν Afimra,A | 
πασαν ωραν post αγιον m | εἰς το αγιον] των αγιων Cyr-ed | 
το--καταπετασµατος] sancta tittertora quod est intra uelum 
Or-lat | τα aya ejs(mg)z(mg) | εσωτερον] pr το fikr Chr Cyr- 
ed | πρασωπον] pr το fior Chr ] om σ--μαρτυρισυ k | ο]οτινν | 
ταυ μαρτυριου] sub -τ G: του ιλαστηριου ο: om (64) 19115 | om 


33 αιμορροοιση] σδυνηρα syz 


g xtuapous B??b] χιµαρρους 12’: χειμαρρους AF* 


6 εξειλασεται B* 
AFGMNa-g(h)i-s(t)u-xza,b, ABCEW 


ουκ k | αποθανειται] αποθανειτε ir: moriemini A: απσθαναυν- 
ται f | εν] εαν mgt (uid) | νεφελη] pr της: νεφει qu | οφθη- 
gwuatcmn | επι 2°] εν τη g | ιλαστηριου 29] θυσιαστηριου bfhi 
orwx 

3 ourws] ef tunc A: ουτος gnx | ελευσεται a | ααρων] pr ο 
ej | τα ayia cj | εν] ενα fl | μοσχον cfl | om ex dx | (om και 
τι) | spw ej A(uid)#! (uid) Cyr-cod | ολσκαιτωμα]ολσκαρπωμα 
Cyr-ed: ολοκαρπωσιν x 

4 Nvovy 1°] λινον m | ενδυσεται 1°} ενδυσηται π(-σειται) 
a, | περισκελες] περισκελι ir: περισκελον agnx: περισκελιον f: 
περισκελλιον bw | χρωτος] ωτος sup ras où: χρωµατος η Cyr- 
codd | ζωνη-- περιθησεται] κιδαρεις περι τον τραχηλον αυτου και 
ἕωνη λινη ἕωσεται A | ἕωνη λινη] ἕωνην λινην FUNbeeghmnwa, 
U(uid) Cyr-edd: λινην ζωνην Cyr}: ζωνην διπλην x: +7 2 | 
om καὶ 4° a, | περιθησεται] περιξωσεται ch | om iwara ayta 
εστιν h | iatea ayia] αγιασµα A | ματια] pr τα Cyr-ed 4: pr 
guod At: τω mariw f; tenim C: -λινα bw | (λουσασθαι 
633 | υδατι] pr εν Cyr-ed}: post αυτου 25 NbwBC | παν] 
post αυτου 25 ο: om GNk | αυτου 2°] εαυτου | | και ενδυσεται 
αυτα] om sz Cyr}(uid): (om και 64) 

5 συναγωγης] +omnis 1} | ληµψεται--ολοκαυτωμα bis scr 
3L | ληψονται gn | χιµαροις] τραγους M(mg)eghjnos(txt)vz 
(txt)b, Juleap-Cyr | αµαρτιας] pr της Cyr-cod } om εις---(6) της 
w | ὀλοκαυτωσιν b 

6 προσαξης | ααρων] pr o Cyr-cod Jul-ap-Cyr: οιερευςκ | 
om Τον µοσχον c | ταν 25--αυτου 19] eius pro peccato BC | τον 
2°] om bi (uid): (+eavrev 32) | om της cfimno Cyr-ed | om 
αυτου το---αὐτου 3°m | αυτου 1°} pr τον GM: (pr της 18): τον 
περι εαυτου Jul-ap-Cyr: τον εαυτου Ne-fijko-vxzb, Cyr-codd: 
της εαυτου Cyr-ed: εαυτου Fl | αυτου 2°] εαυτου Negilo*qruxh, 
Cyr Jul-ap-Cyr ) om και 3°—avrav 3° t | του oxov] pro domo 
AW ] αυτου 3°] εαυτου Nklob, Cyr-cod: +omnis 19 


XVI 2 magav ωραν] pr κατα z: παντι καιρω M 


4 λινουν 15] διπλουν Msz: λευκον M | λινουν 2°] διπλουν Msz | λινη] διπλη Móz: λευκη Mè | κιδαριν] µητρα M 
5 vo χιμαρους] ο’ A δυο χιµαρους ν 
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ΛΕΥΕΙΤΙΝΚΟΝ 


’ z . ô ? ’ ` ’ ᾽ ` 3 r d ` ` , ~ ~ A 
λήμψεεται τοὺς δύο χιμάρους καὶ στήσει αὐτοὺς ἔναντι Kupiov παρὰ τὴν θύραυ τῆς σκηνῆς τοῦ 
S 


a, 


4 ἃ 8 A \ 3 θ A » ` z ` ` ’ , - ag A £ . - cf - 
μαρτυρίου" ϑκαὶ ἐπιθήσει ᾿Δαρὼν ἐπὶ τοὺς δύο χιμάρους κλῆρον ἕνα τῷ κυρίῳ καὶ κλῆρον ἕνα τῷ 


-- 


9 t 9 . , ᾿ \ ` ` , 95 A ’ a 0 . 5 ᾿ ` ΄ m~ ” id 
anoTouTaiw. %kai προσάξει Λαρὼυ τὸν χίμαρον ἐφ᾽ ὃν ἐπῆλθεν ἐπ αὐτὸν ο κλῆρος τῷ κυρίῳ, 9 
` ’ ` ’ ` A - ~ A A 2. 
καὶ προσοίσει περὶ ἁμαρτίας: "καὶ τὸν χίμαρον ἐφ᾽ ὃν ἐπῆλθεν ἐπ᾿ αὐτὸν ὁ κλῆρος τοῦ αποπομ- 
ld ’ 3 Ν y r ’ ry - 9 ΄ > 3 3 ο tf +? 9 4 
παίου, στήσει αὐτὸν ἔναντι Κυρίου ζῶντα τοῦ ἐξιλάσασθαι ἐπ᾽ αὐτοῦ, ὥστε αποστεῖλαι αὐτὸν 
` ` ` ΄ ΤΡ ` , 
εἰς τὴν ἁποπομπήν' ἀφήσει αὐτὸν εἰς τὴν ἔρημον. “καὶ προσάξει Δαρὼν τὸν μόσχον τὸν περὶ τι 
A e 4 κ e - `~ A A 4 8 A ” 
τῆς ἁμαρτίας τὸν αὑτοῦ καὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ μόνον, καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὑτοῦ καὶ τοῦ οἴκου 
> ~ K r \ d ` S A e ’ ` σ A 12 X / x A 
αὐτοῦ, καὶ σφάξει Tov μοσχον τον περὶ τῆς ἁμαρτίας τὸν αυτοῦ. καὶ λήμψεται το πυρεῖον 12 
~ 2 4 . » x wn A τ r r ~ 
πλῆρες ἀνθράκων πυρὸς ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου Ἱ τοῦ ἀπέναντι Κυρίου, καὶ πλήσει τὰς χεῖρας 
΄ f ” x re A ’ 
θυμιάματος συνθέσεως λεπτῆς, καὶ εἰσοίσει ἐσώτερον τοῦ καταπετάσματος, "Kai ἐπιθήσει τὸ 


-- 


3 
8 ΄ ἘΝ ~ ~ ” K f P x ’ Sap! ` ΄» ΄ Νε ΑΙ Nig ουν 
υμίαμα ἐπὶ τὸ πῦρ ἔναντι Kupiov: καὶ καλύψει 1 ἀτμὶς τοῦ θυμιάματος τὸ ἱλαστήριον τὸ ἐπὶ 


- / ` ’ ` θ - 14 ` An » s mo ' - / v oe n 
των μαρτυριων, και ουκ aTovavetTat. Kat ἦμψεται πο του αιµατος του μοσχου και ρᾶνει i4 


7 χιμαρους Btb] χιμαρρους B*: χειμαρρους ΛΕΡ 





S χιµαρους Ἠ310] χιµαρρους B*: χειμαρρους AF* 


ιο χιμαρον Bb] χιµαρρον B*: χειμαρρον AF* | εξειλασασθαι B* 


12 πυριον AÑ | εστερον F*{eowr- F?) 
AFGMNa-p(q)r-xza,b, ABC EL 


7 om τους afqA(uid) Jul-ap-Cyr | χιμαρους] τραγους M(mg) 
eg jnos(txt)vxz(txt)b, Phil Barn Jul-ap-Cyr | στησει BAGN 
abewa, Cyr Jul-ap-Cyr] στηση h: παραστηση dpx: παραστησει 
FM rell ] αυτους] avr m: om h | ενωπιον ο | παρα] pr και ε | 
τας θυρας bdhmptw Cyr-cod 

8 επιθηση qx | χιμαρους] τραγους egjnos(txt)vxz(txt)b, Jul- 
ap-Cyr | κληρον 1° BANfhia, Cyr-edġ Jul-ap-Cyr] pr κληρους 
και c: pr κληρους FGM rell ABCE Cyr}-codd}: pr sortem 
clerus & | κληρον 2°] sortem et clerum L | τω αποποµπαιω] τον 
αποποµπαιον 2: Tw αποπεµπταιω F*:; ad dimissionem pompeto 
IL: +a’ τω ets κεκραταιωµενον a’ τω εἰς απερχοµενον 6 

9 om και 1°-—(10) αποποµπαιου Ἡ, | om τον b, | χιμαρον] 
τραγον begjnosvwzb, | επηλθεν] incidat A-ed: sit A-codd | 
επ αυτον post κληρος Cyr} | αυτον] αυτων w: αυτω l Cyr-ed2 | 
om oN | om tw—(i0) κληρος cdfgmnp*@ | του xv ape | 
προσοισει] ποιησει bw: ποιήσει αυτον pe: +avrov (194 E(uid) | 
om περι p> 

10 τον χιμαρον] ο χειµαρος p>: τον τραγον M(mg)bejosvwz 
Db, | om επηλθεν επ αυτον Cyr-ed} | («ηλθεν 64) | om επ αυτον 
N | omos | (προπομπαιου 18) | στησει] pr και cenA | αυτον 
2°] αυτο p(uid): om G | εναντι κυριου ἕωντα BA] om ἕωντα 
gn: ἕωντα εναντι κυ AFGMN rell BECEL Phil Cyr Thdt(uid) 
[εναντι] εναντιον Phil: ενωπιον cl] | του εξιλασασθαι] ef pro- 
pitiet Ws om s(txt) | του 2°] ωστε Mefijqruvz: ως dpt: om 
D, | εξιλασασθαι] εξιλασθαι ο: εξιλασκεσθαι Cyr-ed} | om επ 
αυτου 5 | επ 2°] απ Ὁ: περι flb, | αυτου] αυτους fir | ωστε] ws 
h: του ο Thdt | αποστειλαι BAi Cyr}] εξαποστειλαι FGMN 
rell Phil Cyr} Thdt: εκπεμψαι Jul-ap-Cyr | αυτον 35] ον sup 
ras (3) i: αυτο Jul-ap-Cyr: αυτου ο: αυτους n: αυτην r | om 
εις την Jul-ap-Cyr | την 15] pr αζαζηλ εις την ερηµον Ἀ] (αζαληλ) 
(18) | om αφησει--ερημον k | αφησει αυτον] sub -- G: om 
Thdt | αφησει BAGabewxa, Cyr}] αφιεναι gn: και αφειναι A 
ὮΙ Jul-ap-Cyr: e? dimittent BYE: και µερισει f: Και αφηση i: 
pr και F(-cers Fat)MN rell (pr » v)#@S-ap-Barh Cyr}: +22 
dimissionem &-ap-Barh(uid) | αυτον 4°] ov sup ras (3) i: 


7 χιμαρουτ] ο) (9) À χιµαρους v 


9 χιμαρον Π210] χιμαρρον B*: χειμαρρον ΑΓ 
rr εξειλασεται B* 
13 ats Κ'] arvis F* 


εαυτον F*(uid): αυτην τ: om n | ερημον] +rat ληψεται ο 
τραγος εφ εαυτω τας ανοµιας αυτων εις Ύην αβατον Ἀ](την aro- 
πομπην--αβατον sub )Ndegjl—qstuv(sub * )xzb AL [τραγος] 
χίμαρος Mdlmpt | εφ εαντω] εφ εαυτο» ο: εφ εαυτου dpt: om 
m | τας-- αβατον] εἰς γην αβατον masas Tas αµαρτιας αυτων x | 
avoas] αµαρτιας M | αυτων] του λαου ej | εἰς γην αβατον] iz 
heremo Ἡ, | yor] pr την s: την gn | αβατον] pr την 5: 
εριµον η] 

11 ααρων] (pr ο tepevs 130): proz: aapoy N*: ο cepeus ε] | 
τον 2°—avrov ιο] eius pro peccato BE | om τον 2° F*(hab 
Frmg) | om της 1° ch Thdt | τον 3°] ον ex corr w: {της 128): 
om b’mi | avrov 1° BAGNahmxa,] περι εαντου Thdt-ed : 
εαυτου FM rell Thdt-cod{-rov) | om και 2°—avrov 5° mq 
om και 29--μονον FGMabcegjklnosu-zbh,4ABCEL Thdt | 
αυτου 2°] εαυτου N | om µονον--- αυτου 4° fir | om µονον dpt | 
αυτου 3°] αυτον c: eavrov Ndegoptuvb, Thdt | του οικου 15] 
pro domo AL | αυτου 4°] εαυτου MNklub, | om και 55--αυτου 
55 c | (om τον µοσχον 2° 128) | om τον β5--τον 6° η | om 
της 2° f Thdt | om τον αυτου 2° 19 | τον 6°] roe: της d: om 
EW | αυτου 5°] εαυτου FMd-gi-lopr-vzb, Thdt 

12 το πυρειον πληρε BAFNahklmoa,B(uid)€(uid) Or- 
lat } Cyr] πληρες το ποτηριον {: πληρες To πυρινον η: πληρες το 
πυρειον αυτου bw: πληρες το πυρειον GM rell AW Or-lat} 
Thdt | om πυρος h | απο] pr και εἰ | om του 2° F*Im Cyr-ed | 
πλησει] πληρωσει FMdei-mo-vzb, Cyr: πληρωσαι f | τας 
χειρας] manum suam BOE: +avrov Ga-dfiptwx@ Or-lat 
Thdt | θυµιαµατος συνθεσεως] συνεσεως θυμιαματος c | θυμια- 
ματος] pr του kr: odoraminum {$ | om συνθεσεως--(1 3) πυρ í | 
λεπτης συνθεσεως n | OM και 35---καταπετασµατος m | εισοισει] 
εισοισεται σ: oaget b, | εσωτερον] ενδοτερον (71) Thdt-cod 

13 επι το πυρ] τω πυρι Cyr-codd: om επι Cyr-cod | εναν- 
τιον u | καλυψει] καλυψη Ὁ: apparebit 3, | om η u | om το 
4°—(14) (λαστηριαν d | των µαρτυριων] του µαρτυριου a Or-lat: 
των µυστηριων bw | αποθανειται] αποθανειτε τὴ: moriemini A 

14 om και 2° Cyr-cod | pavet 15] ραντιει Κδίτι sup τας 


$ 5 τς . ΄ 
8 χιμαρους] ο΄ À χιµαρους v | κληρον Ι5--αποπομπαιω] σ’ κληρον ενα εις κυριον και κληρον ενα εις στρατηγον απερχομενον 
M ] κληρον 25--αποπομπαιω] a’ κληρος εις κεκρατηµενος και εἰς απερχομενος } | τω αποποµπαιω] a’ εἰς κεκραταιωµενον Mksy 
z(sine nom ks): σ’ εἰς απερχοµενον Mv(arap- uid)z: εἰς απερχοµενον η αφιεµενον k: εἰς απερχοµενον εἰς τραγον αφιεμενον 5: 


o in hircum abeuntem S-ap-Barh 


ΙΟ του αποπομπαιαυ] σ' εις τραγον αφιεµεναν My(a’ pro σ')2(οἰπε nom) | του εξιλασασθαι] ο’ a’ του εξιλασασθαι v | αφησει--- 


ερημον] αφηνα εἰς την ερηµον M | (τραγος)] a’ χιµαρος v 


“ 


2 


13 arus] νεφελη sz | το 4°] [ον 2 


όο 


KE GEDEIR ON XVI 31 
τῷ δακτύλῳ ἐπὶ τὸ ἱλαστήριον κατὰ ἀνατολάς: κατὰ πρόσωπον τοῦ (λαστηρίου ῥανεῖ ἑπτακις Ὦ 
15 ἀπὸ τοῦ αἵματος τῷ δακτύλῳ. Skal σφάξει τὸν χίμαρον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας τὸν περὶ τοῦ 
λαοῦ ἔναντι Κυρίου, καὶ εἰσοίσει τοῦ αἵματος αὐτοῦ ἐσώτερον τοῦ καταπετάσματος, καὶ ποιήσει 
τὸ αἷμα αὐτοῦ ὃν τρόπον ἐποίησεν τὸ αἷμα τοῦ μόσχου, καὶ ῥανεῖ τὸ αἷμα αὐτοῦ ἐπὶ τὸ ἱλαστή- 
ιό ριον κατὰ πρόσωπον τοῦ ἱλαστηρίου, Kai ἐξιλάσεται τὸ ἅγιον ἀπὸ τῶν ἀκαθαρσιῶν τῶν υἱῶν 
Ἰσραὴλ. καὶ ἀπὸ τῶν ἀδικημάτων αὐτῶν περὶ πασῶν τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν: καὶ οὕτω ποιήσει τῇ 
ι; σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου τῇ ἐκτισμένῃ ἐν αὐτοῖς ἐν μέσω τῆς ἀκαθαρσίας αὐτῶν. "καὶ πᾶς äv- 
θρωπος οὐκ ἔσται ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου, εἰσπορευομένου αὐτοῦ ἐξιλάσασθαι ἐν τῷ ἁγίῳ, 
ἕως ἂν ἐξέλθῃ: καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὑτοῦ καὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ, καὶ περὶ πάσης συναγωγῆς υἱῶν 
ι8 Ἰσραήλ. rai ἐξελεύσεται ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ dv ἀπέναντι Kupiov καὶ ἐξιλάσεται ἐπ᾽ 
αὐτοῦ: καὶ λήμψεται ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ μόσχου καὶ ἀπὸ τοῦ αἵματος τοῦ χιμάρου καὶ ἐπι- 
19 θήσει ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου κύκλῳ, :9 καὶ ῥανεῖ ἐπ᾽ αὐτὸ ἀπὸ τοῦ αἵματος τῷ δακτύλῳ 
20 ἑπτάκις, καὶ καθαριεῖ αὐτὸ καὶ ἁγιάσει αὐτὸ ἀπὸ τῶν ἀκαθαρσιῶν τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. Kai 
συντελέσει ἐξιλασκόμενος τὸ ἅγιον καὶ τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου καὶ τὸ θυσιαστήριον, καὶ περὶ 


- t / θ a . / . f \ - 21 x ἃ / y . ` - 
αι τῶν ἱερέων καθαριεῖ" καὶ προσάξει τὸν χίμαρον τὸν ζῶντα. Kai ἐπιθήσει Aapwy Tas χείρας 


t4 δακτυλω 1° A*] δακυλω A* | κατα 1°] κατ A | επτακεις ΛΕ 


15 χιµαρον B2?b] χιµαρρον Ην: 


χειμαρρον AF* | του 2° B*>] pr απο B* 


16 εἔειλασεται B* | ουτως AF | τη σκηνη B3] την σκηνην B* | εµµεσω ΑΣ” 


17 εξειλασασθαι B* | εξειλασεται B* 
19 αυτο 1° Bab] αυτου B* 


1 lit) | τω δακτυλω 15] το δακτιλιον αυτου c: manu sua ÑB: 
«αυτου GbgknptwxA Or-lat | om επι Cyr-ed | ιλαστηριον] 
θυσιαστηριον fs(txt)a, Cyr | om κατα 1ὸ--ιλαστηριου Cyr-ed | 
ιλαστηριου] θυαστηριου { | λαστηριαυ--(15) αµαρτιας τον πε sup 
ras 13 | pave: 2°] pr και (Οσε]νχζᾷ: ρανιει h* (αἱά): ραντιει a 
kb(7e sup ras 1 lit): om (64) Ὁ | om απο 2°—daxrvdw 2° mn | 
απο του αιµατος 2° post δακτυλω 2° a, | τω 2°—(15) αιµατος 
bis scr w [δακτυλω] +avrov] | τω 2°] του f | δακτυλω 2° BA 
Noa, 36] +avrov FGM rell ABE Cyr 

15 χιμαρον] τραγον egjnos(txt)vz{txt)b, Jul-ap-Cyr: µοσχον 
Cyr-cod} | om τον 2° Cyr-ed} | om της fmb, | αμαρτιας] 
+rov αυτου h | om τον περι 2° Œ Cyr} Jul-ap-Cyr | τον 35] 
του e | περι 29] παρα FGMNacdeghjlnops—vx-b, ϑ(αια) 1534, 
Cyri-ed % | εναντι κυριου] sub ~ G: om k | κυριου] pr του 
Cyr-ed } | εισοισει] owe: fi: οισουσιν A | του αιµατος] pr απο 
B*A Cyr-ed}: sanguinem 3, | om αυτου 15 A | om και 3°— 
µοσχου Cyr $ Jul-ap-Cyr | om και 5--ιλαστηριου m | ρανει--- 
αυτου 35] ui © | pave] ρανιει α,: ραντιει ΚὈίτι sup ras 1 lit) | 
om αυτου 3° Cyr} Jul-ap-Cyr | om επι το ιλαστηριον k | το 
4°—“aornpiov] την βασιν του θυσιαστηριου Cyr} Jul-ap-Cyr | 
κατα-- ιλαστηριου] pr κατα ανατολας bw: om 5 | του ιλαστη- 
ριου] του θυσιαστηριου f: om n: + pavet bw 

16 εξιλασεται] εξιλασαι i*r: +sacerdus L | το ayiov] sancti- 
tates A: ayiov αγιων h: περι των αγιων M(mg)gnv(mg)z(mg) 
3, Thdt: επι των αγιων Cyr} Jul-ap-Cyr | απο των ακαθαρ- 
σιων] iz inmunditiis Ἡ, | om των ιν bfw | καθαρσιων bh’ Jul- 
ap-Cyr | om και 2° a | των 3°] pr του d*(nid) | αδικιων h | 
om αυτων 1° fen | περι] pr και NahA: και απο dpt: εἶ C: 
επι Cyr} | αµαρτήµατων bw | αυτων 2°] αυτου A : om Cyr} | 
ουτος g | ποιησει] ποιηση k: ποιησεις (71) C Thdt-cod | τη 
σκηνη] in tabernaculo A: την σκηνην B*F*fs: της σκηνης l | 
τη 2°—avtas} την εκτισµενην Í | τη εκτισµενη] guae habitat 
Ec | (om εν 1° 64) | αυτοις] τοις ir | της ακαθαρσιας] των 


18 εξειλασεται B* | χιµαρου Bb] χιµαρρου D“ : 
20 εξειλασκομενος B* | χιμαρον ΒΡ] χιμαρρον B*: χειμαρρον ΔΕ 


χειµαρρου AF* 


AFGMNa-pr-xza,b,ABCEL 


ακαθαρσιων dpa 

17 om πας Phil(uid) Or-lat | εστιν Phil-cod4 | om αυτου 
19 f | εξιλασεσθαι a | εν τω αγιω] es τα αγια Chr {των 
αγιων 1): αυτω f | τω] τοπω i* | ews] w sup ras Γ᾿: ws A Phil- 
cod} | οπι αν ο | εξελθη και] εξελθηται a, | και 2°—avrov 2°] 
περι αυτου εξιλασασθαι h | αυτου 2°] εαυτου FNde*gikin@prth, 
Chr: +0 cepevs a, | om και 35--αυτου 3° k*lmst | του οικου] pr 
περι dgpA(uid)i3(uid) (uid): τω οικω e | αυτου 3°] εαυτου Fg 
konb, | om και 49 N | περι πασης συναγωγης] omnis synagoga 
3L | om περι 2° m Chr | πασης] sup ras vè: post συναγωγης 
m: om s | συναγωγης] pr της Faej-msz Chr | vew] pr των 
Chr: om FGNcefhi-morsuvxzb, BE 

18 εξελευσεται] εξιλασεται Chr | επι 1°] περι az: ad $ | 
το ον] om f: om ον bedgimnprtwA (uid) Chr Cyr-ed | απεναντι] 
εναντι gn Chr: ενωπιον ac | (om και 3”--αυτου 71) | ιλασεται 
Cyr-cod | επ] απ Abb,: περι F*(er F'™S)a, | αυτου] αυτο fr: 
αυτω i | απο του αιµατος 1°] sanguinem 3, | αιµατος 1°] arua 
[ | om του 95--αιµατος 2° fi | χιμαρου] τραγου egjns(txt)v 
2(txt)b, | (επιθησει post κυκλω 16) | κυκλωθεν Cyr 

19 om και 1° B'E ] ρανει] pavceca,: ραντιει Κὑίτι sup ras 
1 lit) | επ---δακτυλω] a sanguine digito suo super ca ‘A-ed: τω 
δακτυλω αυτου απο του aparos m | επ αυτο] post αιµατος 
A-codd: επ αὐτω beeg*jk: επ avrov B*A: om x: (om επ 18. 
128) ] om απο 15--αυτο 2° L(txt) | acuaros τω δακτυλω] δακ- 
τυλου αυτου b, | δακτυλω BANha,iL(mg)] +avrov FGM rell 
A-codd BE Cyr | om επτακις m | om και 2° k | καθαρισει h | 
αυτο 2°) αυτως | αυτο 3°] αυτω Ι΄: ra bw: om π15{ | om των 
29 A 

20 συντελεση g* | εξιλασκομενον a | θυσιαστηριον] ιλαστη: 
ριον m | και 4°—xadapter] sub -- GM: om ΚΕ. | καθαριει] 
pr και fi: mundabunt PY | προσαξει] ααρων A | χιμαρον] 
τραγον M(mg)begjns(txt)v(txt)wz(txt)b, 

21 επιβησει 1°] προσαξει A | χειρας] pr δυο FG Mcei-morsu 


’ 
16 χιμαρον] o A χιμαρον y 
16 τη εκτισµενη] τη κατασκηνουση 5 | εκτισµενη-- αυτων 35] συνοικησαση αυτοι εν τοις µιασμασιν αυτων M 


17 πασης--ισραηλ] πασης εκκλησια» των υιων LAA SVZ 


18 χιμαρου] ο’ λ χιµαρου v 
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B 


ρα κ, 

$w 21 AEYEITIKON 
3 ~ 3 « \ \ [ο f A A \ ᾽ t 3 3 . A ’ ` ᾽ . 

αυτοῦ ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ χιμάρου τοῦ ζῶντος, καὶ ἐξαγορεύσει ἐπ᾽ αὐτοῦ πάσας τὰς ἀνομίας 
m ta 3 4 r ` A / ` ”» 

τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. καὶ πάσας τὰς ἀδικίας αὐτῶν καὶ πάσας τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν, καὶ ἐπιθήσει 
᾽ x > S ` \ A / A A \ 3 a 3 . % t e ’ + 

αυτᾶς ETL τὴν κεφαλὴν τοῦ χιμάρου τοῦ ζῶντος, καὶ ἐξαποστελεῖ ἐν χειρὶ ἀνθρώπου ἑτοίμου εἰς 
. v fate) 4 4 ΄ , 5» è - ` % ld 3 A 3 A » . > 

τὴν ἔρημου' "Kat λήμψεται ὁ χίμαρος ἐφ᾽ ἑαυτῷ τὰς ἀδικίας αὐτῶν εἰς γῆν ἄβατον, καὶ ἐξαπο- 

- 4 / > ` A - r 

στελεῖ τον χίμαρον εἰς τὴν ἔρημον. "Kai εἰσελεύσεται Δαρὼν εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ μαρτυρίου, 
` f A « m » 

καὶ ἐκδύσεται τὴν στολὴν τὴν λινῆν ἣν ἐνδεδύκει εἰσπορευομένου αὐτοῦ εἰς τὸ ἄγιον, καὶ amo- 
t IEN A as A A e / ` 

θήσει αὐτὴν ἐκεῖ. "καὶ λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι ἐν τόπῳ ἁγίῳ καὶ ἐνδύσεται τὴν στολὴν 
3 A « ` f “OG ? 3 A \ AU ε , - A 8 3 / 

αὐτοῦ, καὶ ἐξελθὼν ποιήσει τὸ ὁλοκάρπωμα αὐτοῦ καὶ τὸ ὁλοκάρπωμα τοῦ λαοῦ, καὶ ἐξιλάσεται 

Si A 4 \ A A ` \ a A ` ” ε t 
περὶ αὑτοῦ καὶ περὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ καὶ περὶ τοῦ λαοῦ ὡς περὶ τῶν ἱερέων. 
A A ? 4 
περὶ τῶν ἁμαρτιῶν ἀνοίσει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον. 7° 


ο. / \ 
καὶ τὸ στέαρ TO 
ε 7 
καὶ ὁ ἐξαποστέλλων τὸν χίμαρον τὸν 
t 3 3 A 4 e / ` é ` A ? -υ y ` A 

διεσταλμένον εἰς ἄφεσιν πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ λούσεται τὸ σώμα αὐτοῦ ὕδατι, καὶ μετὰ ταῦτα 
, ' ` / . ` a e r \ ` ` 
εἰσελεισεται εἰς τὴν παρεμβολήν. 57καὶ τὸν μόσχον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας καὶ τὸν χίμαρον τὸν 

` - ε , 7 \ φ 1 / ᾿ / 9 na ο f 3 7 SAEY - 
περὶ τῆς ἁμαρτίας, ὧν τὸ αἷμα εἰσηνέχθη ἐξιλάσασθαι ἐν τῷ ἁγίω, ἐξοίσουσιν αὐτὰ ἔξω τῆς 

A b \ 3 A . `Y a A . 
παρεμβολῆς, καὶ κατακαύσουσιν αὐτὰ ἐν πυρί, καὶ τὰ δέρματα αὐτῶν καὶ τὰ κρέα αὐτῶν καὶ τὴν 

~ t A ` si A 3 A r 
κόπρον αὐτῶν: 786 δὲ κατακαίων αὐτὰ πλυνεῖ τὰ ἱμάτια καὶ λούσεται τὸ σῶμα αὐτοῦ ὕδατι, καὶ 
A / 
μετὰ ταῦτα εἰσελεύσεται εἰς τὴν παρεμβολήν. 
21 χιµαρου (bis) ΠΡ] χιμαρρου B*: χειμαρρου AF* | αδικειας A | ετοιμον Bab(vidimg] om B* 
22 χιμαρο5] χιµαρρος B: χειμαρρος ΛΕ” | χιµαρον Bab] χιμµαρρον Β΄: χειµαρρο AF* 
23 ενδεδοικει F* 24 εξειλασεται B* 

26 χιµαρον ΒΡ] χιμαρρον B*: χειμαρρον ΑΕ 


27 χιμαρον ΠΡ] χιμαρρον B*: χειμαρρον ΛΕ | εξειλασασθαι Β7 


AFGMNa-pr-xza,b,AbC EW 


vzb BCE Cyr} | χιμαρον 1°) τραγου begjns(txt)v(txt)wzb, | 
του ζωντος 15] om m: om του Cyr} | εξαγορευει x | επ] παρ 
Cyr-cod} | αυτου 25]αυτω m | om των m | om και 25---αυτων 
15 πι | om αυτων 1° Cyr-codd4 | om και 4°—avrwy 2° af | om 
πασας 3° p | om αυτων 2° p | επιθησει 2°] ponent A | om 
αντας--χιµμαρου 2° ej | (om αυτας--κεφαλην 2° 130) | avras] 
avra dhi* | επι 2°—fwvros 2°] super Aircum nuinum W | χιµα- 
pov 2°] τραγου bgns(txt)v(txt)wzb, | του ἕωντος 2°] sub — G: 
om km | om και 6°--epyyov n | εἕαποστελλει f | om ev—(22) 
εξαποστελει bw | om εν χειρι z(txt) | ετοιµου--ερημον sup ras 
Ab? | ετοιµον fir 

22 (λημψεται] λαβων 165: om 16*) | χιμαρος] τραγος ερ] 
ns(txt)v(txt}zb, Thdt | εφ εαυτω] εφ εαντου p: εφ αὐτω (3: 
επ autwh: εν εαυτω u: (om 16) | τας] pr πασας Gacks(mg) 
x | αδικιας] ανοµιας FMd-gij]-rs(txt)tuvzb, ABEL (uid) Cyr4 
Thdt | αυτων] αυτου i*(uid): om { | εἰς γην αβατον] Ὁ; de- 
sertum W: om E | γην] την GNaxa, Cyr}-edi Thdt: (τοπον 
16) | om και 2---ερημον m | εξαποστελλει { | χιμαρον] τραγον 
begjnsv(txt)wzb, | την ερημον] ynv αβατον fir: terram de- 
sertam ubi nulla est arbor (eda) 15: om την Cyr-ed } 

23 και εισελευσεται ααρων] και ελθη p>: om dp*t | τυριου 
και---την 3° bis scr g | ενδυσεται h | στολην] -- αυτου bw | την 
λινην] την λιθην b,: om 15 | om ην Ni” | ενδεδυκει] ενεδεδυκει 
agh*ouv??x: ενεδυκει A: εδεδυκει dnpt: εκδεδυκει |. ενδεδυσ- 
κει Ne: ενεδιδυκει FP: ενεδιδνσκει aj: εδεδωκει {: ενδεδυτο i* | 
εισπορευοµενου αυτου] {post ayiov 30): εισπορευοµενος αυτου i: 
εισπορευοµενας αεσηΏ(πἰἠ)}}, Clem: (om αυτου 77) | τα ayta 
bw Clem | αποθησει] αποθηση 141: αποθησεται Na: αποθη 1* | 
αυτην] η ex corr]: αυτα bwif | om εκει 34, 

24 σωμα] ἠ-τη (εχ τι) c | om αυτου 19 F*(hab Ε1ἴπιε) | εκ. 
δυσεται A | om αυτου 2° © | το ολοκαρπωµα 1° BAM Nhoptux 
19] τα ολοκαρπωματα s(mg)b,: Ta ολοκαυτωµατα ejs(txt)vz: το 
ολοκαυτωµα KGw(uid) rell | om αυτου 2”---ολοκαρπωµα 2° ga, 
Ἡ | το ολοκαρπωμα 19] τα ολοκαρπωματα ejs(txt)vb,: το ολο- 


καντωμα Fa*bcfhikmnrw: το ολοκαυµα Ἱ: τα ολοκαυτωµατα 
s(mg)z: om p | του λαου 19] (pr περι 30): του ex αυτου (8: 
om του dw | αυτου 4°] εαυτου FM Neghklruvxz | om και 6°— 
αυτου 5° ack | περι 2° BMdgotua,A(uid)}3(uid)C(uid)] om AF 
GNw(uid) rell% | αυτου 55] εαυτου Fglotub,: om N | om καὶ 
;---λαου 2° A ] περι 3°] του οικου fi: om mpr | λαου 2°] 
+avrov fp | ως---ιερεων] sub — M: om Gx | ως περι] ωσπερ 
ee mn: worep fr: και περι h 

25 om το στεαρ gn | το 35] pr το επι των ιερεων καὶ Το 
στεαρᾶ,: τω g | περι των αµαρτιων] pro peccato BE: om των 
ef | ανοισει] oferent A 

26 om oacgn | εἕαποστελων als | τον χιμαρον] τον τραγον 
begjns(txt)vwzb,: (om 71) | διεσταλµενον] διαστελλομενον ejsv 
Z: αποσταλµενον n | om εἰς αφεσιν n | αφεσιν] pr την dpt: 
την αποποµπην M(mg)g | om τα--λουσεται $ | ιµατια BANG 
na,] +avrov FGM rell ABE | om και 25 N | το σωμα αυτου] 
τω σωµατι αυτου ο: OM m: OM αυτου h}* 

27 {τον ιο] pr ο 64) | μοσχον] κοσµον ο | om της 1° ej | 
τον χιμαρον] (pr ο 64): τον τραγον begjnsvwz(txt)b,: agnum 
JL: om τον a, | om τον 4°—apaprias 2°a, | om της 296 | ων] 
wa | το aima εισηνεχθη] εισήνεχθη το αιμα αυτων Gacx | αιμα 
BAk] -- αυτον f: --αύτων FMN rell 1, | εισενεχθη vz | om εν 
19 ση | εξοισει Gex | αυτα 15] παντα πι: om A: --εν mupe f | 
om εξω---αντα 2° a, | om και 3° f | κατακαυσωσι n | αυτα 2°] 
om Gacfenx€l: (- εξω της παρεµβολης 30) | εν mvp) om f: 
om εν gn | om καὶ 4° Gex@ | τα δερµατα] το δερµα oA: om 
τα 5 | αυτων 1°Jom p: (+ opows ποιητωσαν Τι) | om και 5°— 
αντων 2° αἵ | om και 5° p | τα 2°] την n* | κρεα] κρεατα 
dis: κρεη Í | om αυτων 2° mp | om καὶ 65 e | την] η ex corr 
l: τον ο | om αυτων 3° m 

28 πλυνιει a, | maria BAgha,] +avrov FGMN rell AB 
CW | τω σωμα αυτου] τω σωματι αυτου cs om mn | υδατι] pr 
εν ac 


21 και 2°— macas 1°) και επενεχθησονται αυτω macar M | αδικιας] aromas M | ετοιμου] καιριµου Msv: πλανητευσντος M 
22 εφ--- αυτων] ο’ o θ’ εφ εαυτω macas τας αδικιας αυτων v | αβατον] γαζαρα M: συγκεκριµενην vz 


Μ 


23 την 25--λινην] τα φαρεα τα λευκα N 26 ο--αφεσιν] ο εξαποστελλομενος αμα τω χιμαρρω εἰς αζαζηλ 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


η 


XVII 3 


h . e a ` - ; 3 f ΄ » ’ 
gare TAS ψυχᾶς ὑμῶν καὶ πᾶν ἔργον οὐ ποιήσετε, ὁ αὐτόχθων καὶ ὁ προσήλυτος ὁ προσκείμενος 
3 r a Ο 2 ` A e / ’ 3 ’ ` e - Z a - - 
30 €v ὑμῖν. 90ἐν γὰρ τῇ ἡμέρα ταύτη ἐξιλάσεται περὶ ὑμῶν καθαρίσαι ὑμᾶς ἀπὸ πασῶν τῶν 


e a e A y r ’ 4 ’ 
31 ἁμαρτιῶν ὑμῶν ἔναντι Κυρίου, καὶ καθαρισθήσεσθε. 


31σάββατα σαββάτων ἀνάπαυσις αὕτη 


Y ΄ - ` [4 . ` a ’ 9 
32 έσται υμίν, καὶ ταπεινώσετε τὰς ψυχὰς ὑμών" νόμιμον αἰώνιον. 3:ἐξιλάσεται ὁ ἱερεὺς ὃν ἂν 
id ve s © A A ’ ` - 3 a 6ο - 
χρίσωσιν αυτον και ὃν ἂν τελειώσουσιν τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἱερατεύειν μετὰ τὸν πατέρα αὐτοῦ, καὶ 
3 ;ὃ # 4 , λη \ X A . t / 33 ` 3 ’ 4 et A ε t . . 
33 ἐνδυσεται THY στολήν την λινῆν, στολὴν ἁγίαν' 33καὶ ἐξιλάσεται τὸ ἅγιον τοῦ ἁγίου, καὶ τὴν 
` - ΄ « ` $ ’ - 
σκηνήν τοῦ μαρτυρίου καὶ τὸ θυσιαστήριον ἐξιλάσεται, καὶ περὶ τῶν ἱερέων καὶ περὶ πάσης 
- ? ’ ` H - - ’ - - 
34 συναγωγῆς ἐξιλάσεται. 3ἱκαὶ ἔσται τοῦτο ὑμῖν νόμιμον αἰώνιον ἐξιλάσκεσθαι Ἱπερὶ τῶν υἱῶν 
3 . 3 x - - 6 - 3 - ef e 3 A 
lopañ amo πασῶν τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν' ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ ποιηθήσεται, καθάπερ συνέταξεν 


Κύριος τῷ Μωυσῇ. 


1 
2 


ΣΚαὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων :Λάλησον πρὸς ᾿Λαρὼν καὶ πρὸς τοὺς υἱοὺς 


3 - . . ’ ει `J 4 ` 9 a ` 3 ’ - t ta A ? ld ΄ 
αὐτοῦ καὶ προς πάντας υἱους Ισραηλ καὶ ἐρεῖς προς αὐτούς Τοῦτο τὸ ῥῆμα ὃ ἐνετείλατο Κύριος 
Aé 3A 0 y 8 - Ca aj `“ a a f a - f > ¢ a 

3 λεγων 3 Άνθρωπος ἄνθρωπος τῶν υἱῶν Ισραηλ. ἢ τῶν προσηλύτων ἢ τῶν προσκειμένων ἐν ὑμῖν 


29 δεκατη του µηνος Rabmz] om B* 


30 εξειλασεται B* 


32 εξειλασεται Ὁ” | χρεισωσιν B*F* | τελειωσουσιν] τελιωσουσιν B*: τελειωσωσι Bat 


33 εξειλασεται (ter) B* 


29 (εστω 130) | τουτο] sub -- G: post vaw 1° cdmpta | 
υμιν 15] ημιν G* | δεκατη του µηνος] primo mensis B(sed fort 
ΠΕΟΣ legendum): om B*A | ταπεινωσατε BAAfptE Chri] 
κακωσετε M(mg)gns(mg)z(mg) Thdt-ed: ταπεινωσετε FGM (txt) 
Ns(txt)z(txt) rell BCI Chr} Thdt-codd | ημων gi | om και 
29 A | moncere] ποιησεται F*Nbcf-ilnos*wa,: ποιηθησεται a: 
+ev αυτη Ec Chr | ο 15--προσηλυτος] et genetiuts et prosylitts 
FL (οὐσιεῖς int lin) ] ο προσηλυτος] ση sup ras (3) w: ο προσκλη- 
τος f: omd | προσκειµενος] προκειµενος fw: παρακειµενος ejz | 
om εν 2° χ7 

30 om yap A-codd | εξιλασεται] εξιλασετε c (-σατε c*): 
propitiabunt Ὦ | καθαρισαι] pr xackm: prrougn | (nuas 130) | 
απο] περι Chr | (υµων 2°] ημων 130) | εναντι--καθαρισθησεσθε] 
mundari coram Domino Œ | εναντιον Chr | (om κυριου και 
τι) | om κυριου Chr | om και GNexa,Chr 

31 σαββατα] guod sabbatum Als | αναπαυσι5--υμιν] erit 
haec requietio ezit uobis ca W: est et erit uobis haec requies A 
(tx reguietem codd) | om αναπαυσις αυτη FG Mejlmos{txt)uvxz 
(txt)b B'E | om αναπαυσις fir | αυτη] post υμιν a,: post 
εσται Nfir: omabcnwB*€ | εσται] εστιν Fdejlmopstvzb,: om 
1 | υμιν] pr εν e | om και--υμων m | om και $ | rare 
νωσετε] κακωσετε gns(mg)z(mg) Thdt: ¢ridelate L: ταπεινω- 
σεται καὶ κακωσεται h | νομιμο»] pret E: +yap mA | αιωνιον] pr 
est uobis 15: +eora υμιν Chr: +est in generationes uestras A-ed 

32 εξιλασεται] pr xaca-dgnptwxABE Chr: + super uos Œ | 
ον 19] +rporov f | (αν 15] εαν 32) | om χρισωσιν--αν 2° fi | 
om αυτον---τελειωσουσιν b, | αυτον] αυτων b*k | ον 2]οὀ | αν 
τελειωσοισιν] percusserint L | (av 2°] εαν 32) | τελειωσουσιν] 
τελειωσωσιν BatbFbG Ma-ejps-a, Chr: τελειωσει gn: κραταιω: 
σωσιν h | αυτου 1°} rov bw | ιερατενειν] r sup ras (3) 6: (+av- 
τον 71) | ενδυσειται n | om την 15--λινην f | om την 1° him | 
στολην 15--στολην 2°] λινην στολην d | om την 2° b’ Chr | 


34 εξειλασκεσθαι B* | καθαπερ B®] καθα B* 


AFGMNa-pr-x(y)za,b,. ABC EL 


λινην στολην αγιαν] αγιαν στολην την λινην ts αγιαν την λινην 
p | λινην στολην] αυτου Chr: om g | στολην 2°—(33) εξιλα- 
σεται 1° bis scr (+ sacerdus) | στολην αγιαν] στολη η ayia |: 
(Την αγιαν στολην την λευκην 84) | στολην 2°] pr την Dd’ | 
αγιαν] pr την Mb’dkmosuvzb, Chr 

33 εξιλασεται 1°) mundab?t 13: +sacerdus I | του αγιου] 
των αγιων dfikprtABE | om και το θυσιαστηριον h(hab και 
h*nid) | εξιλασεται και] και εξιλασεται ἀρηρια: mundabit εἰ 
orabit B: om και alL: + εζιλασεται Chr | om και 45--εξιλα- 
σεται 3° f | περι 15] pr τα k: -Ἑ τῶν αµαρτιων Chr | rasas a, | 
συναγωγης] pr της FGMNcdegk-rtuxb, Chr | εξιλασεται 3°] 
pr και ir: om dm 

34 εσται] (post υμιν Τι): est B | rovro] post νομιμον i: 
post tuw cp: om f | αιωνιον] + es τας Ύενεας υμων | | εξι- 
λασκεσθαι] εξιλασασθαι eijors(txt)uv(sub a’) zb,: εξιλασσεται f | 
αμαρτιων] ακαθαρσιων n | αυτων] w ex corr | | ποιηθησεται] 
ποιησετε Thit-codd: et fecit I | καθαπερ] xafa B*hb,: ον 
τροπον bw | συνεταξεν] +avrwa, | µωιυση]μωυσει u: µωση Gg 
kn: µωσει mx 

XVII 1 προς µωυσην] τω µωυση e | µωνσην] µωυση b’k: 
µωσην Οσηχ: µωσει m 

2 om προς 19 Ν | ααρων] -Ελεγων c | om προς 2° Gbghn 
wx BL Cyr-cod | om και 22---ισραηλ bw | om και προς 2° iL | 
προς 29---ερεις bis scr Ἰίτους υιους) | υιους 2° BGNahay] pr τους 
AFM rell Cyr | αυτους] --λεγων bw | om ο | | ενετειλατο] 
ελαλησεν O 

3 om ανθρωπος 2° bfmnpw Cyr | των υιων ισραηλ] de domo 
Israel Ee: om Ef | om uw es | om η 1ὸ--υμιν GNb-egjnops 
(txt)t-wz(txt)a,b, ABE Cyr4 | 71°] L: oma | om των προσ- 
navrwy Cyr-ed} ] η 25--υμιν] adiunctos X: om C | η 2°] om 
F Mafhiklms(mg)xz(mg) Cyr}: non liquet r ] προσκειµενων] 
προκειµενων is(mg)z(mg): «παρακειµενων 32) | om εν 1° f | αν 


29 ταπεινωσατε] εκλιστευσατε M | και 35--υμιν 2°] evia δε των αντιγραφων η των προσηλυτων των προσκειµενων εν υμιν 


s(om των 325)2{προκ-) 


32 ον 29-- ιερατευειν] ου επληρωθη ο Toros ιερατευειν M | uera τον πατερα] αντι του πῇς sz | λινην] διπλην 7 


33 αγιον του ayiov] αγιασµα το ayiov sz 


34 εξιλασκεσθαι] ο’ A εξιλασκεσθαι v 


XVII 3 η 15--υμιν] eva δε των αντιγραφων η των προσηλυτων των προσκειµενων εν υμιν V 


SEPT. 
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29K αὶ ἔσται τοῦτο ὑμῖν VOL ὦ " ἐν τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμω δεκά 3 ὴ ‘ 
piv νοµιµον αἰώνιον: ἐν τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ δεκάτῃ τοῦ μηνὸς ταπεινώ- B 


XVIT 3 ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 
Å 4 ’ a ᾽ - - A a a 
ὃς ἂν σφάξη μόσχον ἡ πρόβατον ἢ αἶγα ἐν τῇ παρεμβολῇ καὶ ὃς ἂν σφάξη ἔξω τῆς παρεμβολῆς 
3 ` / Aa a a / \ 4 4 a t , 
teat ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου μὴ ἐνέγκῃ ὥστε ποιῆσαι αὐτὸ εἰς ὁλοκαύτωμα ἡ 
, Le ’ ` 3 3 . 9 ’ A a t Jd Aes ` t - - a 
σωτήριον Kupiw δεκτὸν εἰς ὀσμὴν εὐωδίας, καὶ ὃς ἂν σφάξῃ ἔξω καὶ ἐπὶ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ 
$ . / “π᾿ , a - ’ - - r 
μαρτυρίου μὴ ἐνέγκη αὐτὸ ὥστε μὴ προσενέγκαι δῶρον Κυρίῳ ἀπέναντι τῆς σκηνῆς Κυρίου, καὶ 
’ -.» , ᾳ »-» ` , ε . 1». 7 > - 
λογισθήσεται τῷ ἀνθρώπω ἐκείνῳ αἷμα’ αἷμα ἐξέχεεν, ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἐκ τοῦ 
λαοῦ αὐτῆς. 
- ’ 4 Y ~ ’ ᾽ . . f ~ ~ A ’ . . f $ 4 
τοῖς πεδίοις, καὶ οἴσουσιν τῷ κυρίῳ ἐπὶ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου πρὸς τὸν ἱερέα, καὶ 
- ~a e r \ ` 
θύσουσιν θυσίαν σωτηρίου τῷ κυρίῳ αὐτά" καὶ προσχεεῖ ὁ ἱερεὺς τὸ αἷμα ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον 
’ 4 , X ’ a a ’ ` 4 
κύκλῳ ἀπέναντι Κυρίου παρὰ τὰς θύρας τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου, καὶ ἀνοίσει τὸ στέαρ εἰς 
r ’ ΄ . $ 3 - - ’ 
ὀσμὴν εὐωδίας Κυρίῳ" 7καὶ οὐ θύσουσιν ἔτι τὰς θυσίας αὐτῶν τοῖς ματαίοις, οἷς αὐτοὶ ἐκπορνεύ- 
A / a h x - 
ουσιν ὀπίσω αὐτῶν" νόμιμον αἰώνιον ἔσται ὑμῖν εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν. 
d a a 9 8 . e ta - ’ a 

αὐτούς "Ανθρωπος ἄνθρωπος τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν προσηλύτων τῶν προσκει- 


ο > , t ey 9 ` ` ΄ 5. - ο A 9 ` ’ 9 
σὕπως ἀναφέρωσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. τὰς θυσίας αὐτῶυ ὅσας ἂν αὐτοὶ σφάξουσιν ἐν : 


l 


9 Καὶ ἐρεῖς πρὸς 8 


’ . e a Á A la e ’ À 8 / 9 \ 3 ) ~Y οὐ a ~ [ο / 
µένων εν υμιν ὃς ἂν ποιήσῃ ολοκαύτωμα ἢ θυσίαν "και ETL την ὕυραν τῆς σκηνης του μαρτυρίου η 





aA . ~ ’ k εν A - ~ A 
μὴ ἐνέγκῃ ποιῆσαι αὐτὸ τῷ κυρίω, ἐξολεθρευθήσεται ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 


XVII 3 εξω της m sup ras Bat 
5 παιδιοις A 
8 και 29 B*>] η Babme 


AFGMNa-pr-b, ABCEL 


15] εαν gn | σφαξη 15] φαγη h: Oven Cyr} Thdt(uid) | προ- 
βατον η µοσχον ejsvz Cyr} | (η 30}και 128) | προβατον η αιγα] 
caprum aut ouè L | om η arya Cyr | εν τη παρεμβολή] εις 
την παρεµβολην a | om και--παρεμβολης | | αν 2°] εαν egn: 
om d | σφαξη 2°] payn h: +pocxov η προβατον η arya fifom 
η avya) 

4 την θυραν 1°] την Oupaa,: της θυρας gln | om της σκηνης 
1° a | ενεγκη 15] (εισενεγκη 16.74.76.128): +avro Gcejnpstv4 
xz}: --αυτον g | ωστε τὸ-- αυτο 25] sub + G: om d | om 
ωστε 1° Nbw | ποιησαι post αυτο 1° bw | αυτο 1°] αυτον gx: 
αυτοις cejsz: om Ἡν | om εἰς 15 ejsxzh,E | om ολοκαυτωμα 
η pè? | om y 15 aejlzA€ | σωτηριον] pr εις Gbcegiklnsva(ex 
corr)wxz(txt): σωτηριον Muz(mg) | κυριω το] pr τω Cyr: post 
δεκτον fi: κυ Abwz(mg): om Flm€ | δεκτον εις οσμην] ut 
accipiat odorem % | ευωδιας] + λεγεται i(mg) | om και 2°— 
κυριον bfw | και 25] η πι | os] ως επ (uid) | αν] εαν gn: ome | 
εξω] om m: ἠ-της παρεµβολης 113 | om και 3° Imn Cyr-ed 1 | 
om επι 2°—paprvptou 25 k | επι 2°] pr επιθησει a, | την θυραν 
2°] τας θυρας ΟΥτΣ | om του µαρτυριου 2° Cyr} | µη 2°] (pr 
ov 84): pr και Cyr4: om off | ενεγκη 2°] «νεγκαι m: εισενεγ- 
Kyy | αυτο 29] αυτω εἴ: ca Œ: omegnptA | wore 2°] ωσπερ ε) | 
µη 3° BAy Cyrł] om ΕΩΜΝ rell ABCE Cyr} | προσενεγ- 
και] προσενεγκη Cyr: προσενεγκειν gn: +avro F?™&Gx | δωρα 
t | κνριω 19] pr τω FGMdegi-vxzb, Cyr4: om & | om are- 
ναντι---κυριουὮ | σκηνης 3°] Tov µαρτυριου ἂρ”: + Tov µαρτυριου 
ghilp'rtA@ | κυριου] pr rovej: Kwa: om hilr€ | και 4° BAF 
hkimya, Cyr}] ov bw: hoc Œ: om ΟΜΝ τε] ABE Cyr} | 
λογισθησεται---αιμα 1°] aipa λογισθησεται τω ανθρωπω ος εκεινο 
Cyr-ed4 | λογισθησεται--εκεινω] pr αµαρτια h: post αιμα r° 
GMNac-gijn-vxzb,AEWL Cyr-cod} Thdt | τω ανθρωπω post 
εκεινω bw | ανθρωπω] κω {" | om εκεινω a, | om αιμα 1° 
bhwy Cyr} | atua 2°] pr guasi A: pr gui Æ, | εξολεθρευθη- 
σεται] pr e¢ E | om ex Cyr-ed} | om αυτης Cyr-ed} 

Ὁ αναφερωσιν BAy] (pr εαν 32): αν φέρωσιν FGMN rell | 
om οι 6 | οσας] οσα G*dps: as bw | αν] (εαν 32): om buwa, | 
αυτοι] ι ex corr i(uid): αυτοις kaj: om BE | σφαξουσιν Bb 
giswy] σφαζουσιν Nub,: σφαζωσιν GM(txt)aeortvxz: Φερουσιν 
h: Φυλαξουσιν a,: σφαξωσιν AFM(mg) rell: séatuertnt sacri- 


6 ευωδειας A 
9 και Balvid)>] om B* | εξολοθρευθησεται B? 


4 εξολοθρευθησεται ΠῚ 
= en Ὁ επι ΒΓ 


ficare © | ev τοις πεδιοις] in campo 5, | οισουσιν ΒΑΝαηγα 1] 


+id É: +avra FGM rell BE | επι ras θυρας] ad ἑαλιιᾶ 1, | 
επι] παρα bw | τας 2°] της (19 | προς] pret © | om τον r* | 
θυσουσιν] θυσωσιν Fehjo: θήσουσιν Adp | θυσιαν--κυριω 2° 
post αυτα dgnptA# | θυσιαν] (post σωτηριου 77): θυσιας fir: 
ome | om σωτηριου k | τω κυριω 2° post avra y | τω 25] (pr 
αυτω 30): om h | αυτα] αυτων fir: om BL: -- και προς τον 
Lepea m 

6 προσχεει] προσχεη r*: προχεει dfm | επι] προς bw | το 
θυσιαστηριον] του θυσιαστηριου 1: +Kv N | κνκλω απεναντι 
sub -- G | om κυκλω F*Nhd-gijl-wzb,ABCEYD | απεναντι] 
ενωπιον ac | παρα τας θυρας] θυ ex corr c: παρα την θυραν 
Nejos(txt}uvxzb,3$: ef ad ianuam 3, | (ras] της 18) | uap- 
τυριου] + προς τον ipea w | ανοισει] oferent A-ed | κύρω BA 
{ΠΥ} kva,: pr rw FGMN rell Thdt 

7 om ους | θυσουσιν] θησουσιν d: θυσιασουσιν F | ετι] 
επι ΒΑΕ" Madfilmp*s(mg)tuya,Cyr: εις p>: om bnwid | θυ- 
σιας] θυρας A | αυτων 15] ἠ- ετη n | τοις] pr επι hw | ois] pr εν 
bw: (ους 128): ων σαχ Thdt | αυτοι] ο ex corr δᾶ: om CE | 
εκπορνευουσιν] εκπορνευωσιν Fl: εκπορνευσουσιν cdn>?xya,: εκ- 
πορνευσωσιν Cyr-ed: forntcabantur A: εκπορευσουσιν bfw | om 
οπισω τ" | αιωνιον] om F: ἠ-τουτο Gackx@ | om εσται υμιν 
bflmw | εσται] εστιν k | om vaw a,b, 

8 ερεις post αυτους Gx | om ανθρωπος 2° Imnp | των 15] pr 
απο GNac-fijkmo-uv@'xzh, | και 2°] η Re>fBFe Or-lat: om 
a | απο των νιων] filiorum Ἡ, | om των mwv 2° FGabewxtS 
Or-lat | των {5--υμιν} gui sunt in iis Or-lat | om των 4°c | 
προκειµενων fis | os] οσα a, | (εαν 32) | om ποιηση-- (το) αν 
y | ολοκαντωµατα fm | η--(9) θυραν sup ras A? | om η επί; | 
θυσιαν] pr εις n 

9 om και Β" Α33, | επι] προς bw: ad & Or-lat | θυραν] 
σκηνην fir | της σκηνης] της θυρας r: om f | ενεγκη] η ex corr 
m: (εισενεγκη 74) | om ποιησαι-- κύριω Ὁ, | ποιησαι post αυτο 
bw383(uid)iL ] αυτο] avrw hlm*n | τω κυριω] Drim WL | om τω 
gm*n | ο ανθρωπος εκεινος] η ψυχη εκεινη GM(mg)defijkoprs 
(txt)tuv(txt)xz(txt}b, BE | οἱ η a* | αυτου] αυτης Gdefijkopr 
s(txt)}tuv(txt)xz(txt)b, BE 


5 σφαξουσι»] θυσιαζουσιν M: θυσιαζωσιν 57 | σωτηριου] ειρηνικων sz 
7 τοις µαταιοις] a’ σ’ τοις τριχιωσιν θ’ τοις σεειρειµ M: a’ τοις Τριχιονσιν 5νζ 


364 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


10 
ὃς ἂν ος πᾶν αἷμα, 
11 ἀπολῶ αὐτὴν ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 
r νο ἌΝ 
δέδωκα αὐτὸ ὑμῖν ἐπὶ 

3 A - 
12 ἀντὶ τῆς ψυχῆς ἐξιλάσεται. 


ld φ ` e f ιό ’ 3 e ” ? ’ Ῥ 
13 Φάγεται αἷμα, καὶ ο προσήλυτος ὁ προσκείμενος εν ὑμῖν οὐ φάγεται αἷμα. 


XVII 16 


10 Ka} ἄνθρωπος ἄνθρωπος τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. ἡ ἢ τῶν Προσήλυτων” τῶν προσκειμένων ἐν ὑμῖν B 
καὶ συ, τὸ πο µου ἐπὶ τὴν ψυχήν τὴν ἔσθουσαυ τὸ αἷμα καὶ 
1 γὰρ ψυχὴ πάσης σαρκὸς αἷμα αὐτοῦ ἐστίν, καὶ ἐγὼ 
τοῦ θυσιαστηρίου ἐξιλάσκεσθαι περὶ τῶν ψυχῶν ὑμῶν: τὸ γὰρ αἷμα αὐτοῦ 
12διὰ τοῦτο εἴρηκα τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ Ιᾶσα ψυχὴ ἐξ ὑμῶν οὐ 


` $ 
Ιδκαὶ ἄνθρωπος 


ave ωπ ~ tA Ἰ nr 4 m ’ - ’ 3 e - A A 4 
ρωπος τῶν viov Ισραήλ καὶ τῶν προσηλύτων τῶν προσκειμένων ἐν ὑμῖν ὃς av θηρεύσῃ 
t f À . A {yY val A a 
14 θήρευμα θηρίον ἢ πετεινὸν ὃ ἔσθεται, καὶ ἐκχεεῖ τὸ αἷμα. καὶ καλύψει αὐτὸ τῇ YH? MH γὰρ ψυχὴ 
f λ 1 “a 3 f 9 m tia 4 
πάσης σαρκὸς αἷμα αὐτοῦ ἐστίν, καὶ εἶπα τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ Αἷμα πάσης σαρκὸς οὐ φάγεσθε, ὅτι 


e . ? x m m 
15 ἡ ψυχη πάσης σαρκὸς αἷμα αὐτοῦ ἐστίν: πᾶς ὁ ἔσθων αὐτὸ 5ἐξολεθρευθήσεται. 


. A 
1δκαὶ πᾶσα 


. ef fd n ~ A ~ 
ψυχη ἥτις φάγεται θνησιμαῖον ἢ θηριάλωτον, ἐν τοῖς αὐτόχθοσιν ἢ ἐν τοῖς προσηλύτοις, πλυνεῖ 


t e £ 3 - . ΄ f 
ιό TA ἱμάτια αὐτοῦ καὶ λούσεται ὕδατι, καὶ ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέρας, καὶ καθαρὸς ἔσται. 


.. 
16 day 


` h , κ.ε a . x A P . - 
δὲ μὴ πλύνῃ τὰ ἱμάτια καὶ τὸ σῶμα μὴ λούσηται ὕδατι, καὶ λήμψεται ἀνόμημα αὐτοῦ. 


ro η [11] om B* 
14 φαγεσθαι A | εξολοθρευθησεται B? 


10 om και 1° Or-lat | ανθρωπος 15] pr ο Cyr-ed | om αν- 
θρωπος 2° mnp Or-lat Cyr | των 1°] pr απο a: pr εκ bhw | 
η---υμιν] ef adtunctorum prosylitorum de sanguine n mandu- 
cando tn uobis& | omy B*Ah | των 2°] pr εκ bw: pr filiorum 
C | προσηλυτων] προσ... G | προκειµενων εἴς | (υμιν] υδατι 
16>) | εαν bw | om φαγη--{13) αν f | om παν hi | om και 2° 
mA#z Or-lat} Cyr | (επιστήσω το προσωπον] επι προσωπον 
μου στήσω την ψνχην 71) | στησω Ncks(mg)z(mg)a, | το mpos- 
ωπον] την ψυχην Nacks(mg)z(mg)a, Or-lat | επι] εις ο | 
ψυχην] κεφαλην a, | την 2°] pov c* | om εσθουσαν---αυτην ej | 
εσθιουσαν begik-nrw | απολω] αποκτενω bw | αυτην] -- αἴε et 
nocte 3, | του] pr µεσον ckx | αυτης] αντου Aa 

11 ψυχη] +ras (τ) uid 1 | αιμα 1°] sanguinis Ἡ, | om av- 
του 1° Phil | εδωκα ej-morsuvzh, | αυτο υμιν] υμιν το αιμα 
Eus$ | αυτο] o ex corra,: post υμιν bdginprtw@ Or-lat Cyr- 
cod Thdt: αυτα h: oma 15} | του θυσιαστηριου] το θνσιασ- 
τηριον πι: μου cjsv*(uid)z | εξιλασκεσθαι] pr και x: eže- 
λασσεσθαι m: (εξιλασασθαι 128) | περι] υπερ y | των] αυτων 
x* | ψυχων] αµαρτιων bP Eus}: om Ὁ," | υμων] ημων dl*p | 
αυτου 2°] αυτων g Ensd: αυτης k: om C Or-lat Eus} | om 
αντι ἃ | om της Fijlmorsvxza,b, Eus$ Cyr | ψυχης] + αυτου bd 
gnptwyA Thdt | εξιλασειται a, 

12 ειρηκα] a ex corra: dixit 3, | vos bis ser F* | rasa] 
arasa a: om © | om και--αιμα 2° Neya, | om καὶ ® | (ο 1°— 
προσκειµενος] avos avos των υιων LAA η των προσηλυτων προσκει- 
µενων 77) | ο 29] pret © | προκειµενος w | om evi Thdt | om 
ου 2°—(13) uuw cg 

13 ανθρωπος 1°] pr payera: e | om ανθρωπος 15---και 29 ῃ | 
om ανθρωπος 2° mp Cyr | των 1°] pr ex Ὁ, | καὶ 2°] η FMbde 
i-mo-wzb,AbEY Cyr: (om 74.76) | των προσηλυτων] pr filio- 
runt Ç: προσηλντω b’ | των προσκειµενων]των προκειµενων is: 
primanorum 3, | om ev j | {εαν 32) | θηρευση] pr µη m: (om 
71.77) | θηρευμα] θηραμα befgh*mz: om (uid) Or-lat | om 
θηριον b’ | ο os au: om d | εσθεται] εσθετε Nhob,: εσθιεται 


11 εξιλασκεσθαι] εξιλασκεσθε BPA: εξειλασκεσθε ΒΓ | εξειλασεται B* 
15 εσται 1° Bath] om B* 


16 Άθυσητε A 


AF(G)MNa-pr-b, ABCE L 


befgi*lnrw: εσθιετε ik: εσται y | om και 3° cCAB'E Or-lat | 
εκχεη flm% Or-lat | aqua BNahmya,& Cyr-ed] + αυτου AFM 
rel ABC Or-lat Cyr-cod | om και καλυψει αυτο Cyr-cod | 
καλυψει] καλνψη Nb’mo Or-lat: (κατακαλυψει 32) | αυτο] αυτον 
N: το αιμα αυτου f: om ema Or-lat | τη] η N | yn] rng 

14 (η 1°] pr η yap ψυχη εκεινη 16) | ψυχη 1°] +avrov f | 
σαρκος 15] +02 manducabitur quoniam anima omnis carnis 
2% | om ama 15--σαρκος 2° f | αιμα 15] pr το mu: --εν ψυχη 
Famga | αυτου 15] +ev τη ψυχη αυτου cks({mg)xz™Z(om τη ckx) 
(εστιν 15] + mas o εσθιων αυτο εἔολοθρευθησεται 16) | om και--- 
εστιν 35 m | και] δια τουτο dhpt | εἶπον σηὮ | υιοις bis scr F* | 
πασης 15] πας F*(corr ΕἾ) | ου φαγεσθε] ουκ εδεσθε agn | om 
οτι---εστιν 2° ha, | om η 2° MNacefgijnorsuv(txt)xzb, Cyr- 
cod | αιμα 3°} pr το Fogn | εστιν 25] + δια τούτο ειπα τοις νιοις 
Πλ aua p | εσθων BAF*MNavxya,] εσθιων Εὺ rell | αυτο] ο 
ex corr b’: αυτω f: αυτου ir: om p | εἔολοθρευσεται N 

15 om και 1° Ἡ | om rasa { | φαγεται] φαγηται f: 
φαγη d: αν φαγη bw: manducauerit W | θνησιµαιον] θνησι- 
µαιων τ": θνησιµαιου e: ονησιµαιον Na,*: morticina WY | εν 
τοις αυτοχθοσιν] in omnibus aduenis (incolis mg)A | εν το] pr 
εἴ Lr: +re k | αυτοχθοσιν] pr αυτοις M | η 25---προσηλυτοις] εὐ 
prosylitis Wr | om εν 2° j* | λουσεται] +70 σωµα αυτου gmntu 
AB: +70 σωμα Mbdejklpsvwzb,%' | υδατι] om A: + corpus 
suum E | om εως--εσται 2° ef | om καὶ καθαρος εσται E | 
καὶ 4°] + pera ravra ΚΑ | καθαρος εσται] καθαρισθήσεται gn | 
εσται 2°] + εως εσπερας a, 

16 om εαν--πλυ»η a, | om de f | om µη 1° HF | om τα--- 
λουσηται LY | ιµατια BANhkxy Μπ} +avrov FM rell ABC | 
και 1°—avrov] ακαθαρτος εσται f | (το--λουσηται] λουσηται το 
σωμα 18) | σωμα] αυτου FMcdei-mo-vxzb,A BC ] om µη 
2° 0’ | λουσηται BAF MNotuyb,] λουση a: λονσεται rell | om 
και 29 MABEL | ληψη p | ανομημα αυτου] :niguitates suas 
UY”: tHegalttates in animam suam A | avounua] pr το ejsza,: 
ανοµιµα bdkl*nx: ανοµιαν h | εαυτον Fgk-n 


10 και 25--ψυχην] ο΄ Kat στησω την ψυχην µου επι την ψυχην v | επιστησω] δωσω M 
11 η- εστιν] οτι η ψυχη πασης σαρκος εν τω αἱματι εστιν SVZ | αυτου 1’--εξιλασεται] αυτο αντι ψυχης εξιλασεται s | 


αυτου 29] αυτο v 


13 θηριον] a’ ἕωον Ms(sine nom)v | γη] α’ σ᾿ xot θ' χωµατι Msvz 
14 αιμα αυτον εστιν 19] o τω αιµατι αυτης ηνωται Mvz(sine nom Mz) 
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XVII T 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


"Καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 2Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ισραηλ καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς: 


᾿Εγὼ Κύριος ὁ ὁ θεὸς ù ο 3KaTa τὰ ἐπιτηδεύματα γῆς Αιγύπτου, ἐν ἡ ΘΙ ἐπ᾽ αὐτῇ, οὐ ; 


ποιῄσετεϊ" καὶ κατὰ τὰ ἐπιτηδεύματα γῆς Νανάαν, εἰς ἣν ἐγώ ανα ὑμᾶς ἐκεῖ, οὐ ποϊησετε καὶ 


τοῖς νομίμοις αὐτῶν οὐ πορεύσεσθε. “τὰ κρίματά μου ποιήσετε καὶ τὰ προστάγµατά μου φυλά- 4 


ξεσθε, πορεύεσθαι ἐν αὐτοῖς" 


ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


£ 
«καὶ φυλάξεσθε πάντα τὰ προστάγματά 5 


A / y / ’ μυ 
µου καὶ πάντα τὰ κρίµατά µου, καὶ ποιήσετε αὐτά" ἃ ποιήσας ἄνθρωπος ζήσεται ἐν αὐτοῖς ἐγώ 


Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


"Ανθρωπος πο πρὸς πάντα οἰκεῖα σαρκὸς αὐτοῦ οὐ προσελεύσεται ἀποκαλύψαι 6 


ἀσχημοσύνην" ἐγώ Κύριος. 


ἀποκαλύψεις" μήτηρ γάρ σού ἐστιν καὶ οὐκ ἀποκαλύψεις τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς. 


7ἀσχημοσύνην πατρός σου καὶ o μητρός P οὐκ 7 


δὰ σχη- 8 


μοσύνην γυναικὸς πατρός σου οὐκ ἀποκαλύψεις" ἀσχημοσύνη πατρός σού ἐστιν. 9ἀσχημοσύνην 9 


XVIII 3 αυτη] αυτης Bab | ποιησετε 19] ποιήσεται Bb: ποιηθησεται B* 


6 οικια B 


AFM Na-pr-b ABC EL” 


XVIII 1 ειπεν] ελαλησεν Mdefhijo-vzb, & | om mpos— 
(1) λαλησον i* | µωυσην] µωυση b’cek: µωσην gnx: µωσει m | 
λεγων] τω λεγειν Phil-codd: om m 

2 (τους υιους 16.130") | ισραηλ] ααρων ejz: 
αυτους] --λεγων n | ημων psa,” Phil-cod 

3 τα επιτήδευµατα 15] adinuentionem LY | τα 15] pr παντα 
bw A: om v* Clem-cod | γης 1°] pr της imr Eus: pr ras (2) 
της f: της a-dptuw Phil-codd Thdt: αντης Phil-cod: αυτων n 
om b, 8B" 3 Phil-codd | εν--επιτηδευματα 2°] rara, | η]ω 1” | 
κατοικησατε By Phil-ed] εκατοικησατε Phil-codd: κατωκησατε 
ANbh*wx Clem: κατοικήσετε Phil-cod: παρωκησατε FMh>! 
rell AB’ C(nid) Eus That: eszis BY | επ αυτη] επ αυτης BAF 
MNaehjlosuvxzb, Phil-ed Eus: εν αυτη bedfginprtwil' Phil- 
codd Clem Thdt Luc: εν αυτοις ck (erys): om mL | ποιη- 
gere 1°] ποιησεται BeNcior*w: ποιησειται n: ποιησατε f: ποιη- 
θησεται B* | om καὶ Ι5--ποιησετε 2° Phil-cod | om και 1° lo 
A-edil” | yns 2°] pr της fir Thdt-ed: της MNcj Phil-codd: 
e praedia $: om 16” Thdt-cod | χανααν] Chananacorum Luc | 
om ην c | eyw post εισαγω b | εισαγω] post vuas LY : εισαγαγω 
mv: εισαξω (32) Afuid) BO: uduxero Luc | om εκει Thdt | 
ποιήσετε 2°] ποιησεται Nch (e 1° ex corr) n*oa, | om και 2°—(4) 
ποιησετε Phil-codd | τοις νοµιµοις] pr εν Aw Eus: τοις νοµοις b 
(pr ev) firx* Thdt: legibus Ἆπ: in legetim[a] $Y Luc: κατα 
τους τηπους p> | αυτων] eius 1, | πορεύεσθε Nbdfilnprsxya, 

4 τα 1°] pr και fikmor BIL | µου 15] μοι F* (μον Frvid) | 
ποιήσετε---μου 2° bis scr WL" | ποιησετε] ποιησεται chi*os*: mom- 
σειται Ώ: ποιησητετη: mancare ΕΘ: φυλαξασθεα, | τα 2°] pr 
εἰς a, | Φυλαξεσθε] Φυλαξεισθε n: φυλαξασθε Fadfhlpy2z% Phil- 
cod Luc: φυλαξετε Eus: om a, | om πορενεσθαι--(5) µου 1° 
f | πορενεσθαι--(5) φυλαξεσθε] εἰ 361 | om πορευεσθαι εν avras 
Eus | πορευεσθαι Bnpa,€ Clem] pr του ckx: pr «ato Phil-cod: 
πορευεσθε ANdhty Phil-ed: καὶ πορευσεσθε djuw: ambulalbrti]s 
ILY: om ag: καὶ πορευεσθε FM rell BE Luc | om εγω--(5) 
αυτοις τ΄ | εγω] pr οτι Phil-codd: + yap eu kal: + yap k*: 
+ eu Nabewx A(uidj3 Eus | om ο Phil-cod | ημων b*n 

5 o mansas ανθρωπος ζησεται εν αυτη Ro x 5: ο ποιησας 


om k*n* | 


XVIIL 3 επιτήδευµατα 15] εργα Mp | νομιμοις] ηκριβασμενοις Mv: 


7 την B*>] om Β υἱά 


avra ἕησεται εν αυτοις Gal iii 12 || om totum comma e | om καὶ 
19 E Luc | φυλαξεσθε] Φυλαξεσθαι o: φυλαξασθε FMdhjPlyza, 
15 Phil-codd Luc: φυλαξασθαι Ac | om παντα 19 11933 | om 
και 25--μου 2° Clem | παντα 2°] pr ποιησετε f: om Phil | 
κριματα] νοµιµα y | om καὶ ποιήσετε αυτα f | om και 3° m | 
ποιήσετε αυτα] φυλαξασθε αυτα ποιειν n: om o | ποιησετε] 
ποιήσεται Nb’c: ποιησητε πὶ: ποιήσατε Fjvza, | αυτα] αυτοις 
m: om Phil-cod | a ransas BANhr*y] a ποιήσας αυτα F* Μάρ] 
syza,b,: o mancas αυτος p: οποιησας Paul}: a moge εν αυτοις 
n: oma o: o ποιησας avra F!?a?ra rell (pr οτι a>) Phil Paul} 
Clem Luc: gui ea fecerit LY | om ανθρωπος f Phil Paul} | 
ἔησεται post αὐτοῖς m | om εγω--υμων m | υμων] ημων: σους 

6 ανθρωπος 2°] (ανθρωπον 136): ανω Phil-codd: om dmnp 
4» Phil-codd | προς παντα οικεια] ad omnem propin[gu al] 
ILY | παντα οικεία σαρκος] πασαν σαρκα οικιαν Phil-cod | παντα] 
απαντα ej: παν ο | οικεια] οικειαν γ(ν sup ras Υ3): οικιαν ht: 
οικειον bdfikprsuv(mg)wzb, Phil-ed: οικειας l'm: οικίας ΕἾ]; 
αιμα oiov Nc | σαρκος] (post αυτου 136): om kb, | ov προσ- 
ελευσεται] ου πορευσεται k: (ουκ ewedevoerac 136): +a’ m | 
ασχημοσυνην] ἠ-αυτου FA: +eius (=avrys) C: +eorum B | 
om eyw—(7) ασχηµοσυνην 2° 31 | om eyw—(7) ασχηµοσυνην 
19 hj | om εγω κυριος f | om εγω F* | κυριος] 4-0 Os σου cis: 
+ D3 uester LY: +0 Os ημων n 

7 ασχηµοσυνην 1°] ασχηµοσυνη c | πατρος--ασχημοσυνην 2° 
bis scr c (pr του) | πατρος BAbdnwy] pr rovrov m: pr Του 
FMN rell ] (σου 1°] 1- ουκ αποκαλυψεις 136) | και 15] η ἡ | om 
ασχηµοσννην 2° dp | µητρος σου] pr της FM Nace-mo-tyxza,b, : 
matris suae WX | µητηρ-αντης] confusione enim UL" | om µητηρ 
--αποκαλυψεις 2° F | om σου 35 b | om εστιν 193 | (om και 2° 
—avrys 136) | και 2° BANbhkwa,]om M rel ABEL” | om 
την Barid Fahy | αυτης] αυτοις f: αυτων Fh 

8 γυναικος] ups σου και f | πατρος 15] ups h | om σου 1° a | 
om ασχηµοσυνη---εστιν fn | ασχηµοσινη πατρος] μῆρ yap p | 
ασχημοσυνη] ασχηµοσυνην Noa: «γαρ hABCE Thet | 
πατρος 29] matris A-ed | εστιν] et 1; 

9 ασχηµοσυνην 15] pr non reuelatis B | om της bdejptuw 


ηκριβωμενοις 52 


4 προσταγματα] ηκριβασµενα ν7(-βωμ-) | πορευεσθαι] ο a’ του πορευεσθαι v 


5 προσταγµατα (?)] ακριβασµατα s | κριµατα] ayia δικαιωματα 592: 


. θ’ οσα ποιησει αυτα ο (om ο v*) αὖος και ζησεται v 


ακριβασµατα vz | α--ζησεται] a’ as ποιησει αντας avos 


6 ανθρωπος 1°—avrov] ανηρ ανηρ προς παν Nupa συνεγγυς Ύενους αυτου M | ανθρωπος 15--οικεια] ανηρ ανηρ προς παν 


Nuua sv(acua)z | προς παντα οικεια] προς παν aima ὁ 


> 


9 
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XVIII 





AEYEITIKON 


XVIII 19 


τῆς ἀδελφῆς σου ἐκ πατρὸς σου ἢ ἐκ μητρός σου, ἐνδογενοῦς ἢ γεγεννημένης ἔξω, οὐκ ἀποκαλύψεις B 


το ἀσχημοσύνην αὐτῆς. 


΄ \ 3 / o - ” A ? z t / 
11 λύψεις THY ἀσχημοσύνην αὐτῶν, ὅτι ση ἀσχημοσύνη ἐστίν. 


το > a 0 `Y t a A 8 . t 1 3 
ωσχημοσννη νγατρος viov σου 1) υγατρος θυγατρὸς σου, ουκ «ποκα”- 


1Ι 7 / ` ` 
ἀσχημοσύνην θυγατρὸς γυναικὸς 


/ > ? / e d ο f A - ? ? / ` > ? 
πατρὸς σου οὐκ ἀποκαλυψεις' ὁμοπατρία ἀδελφὴ σού ἐστιν, οὐκ ἀποκαλύψεις τὴν ἀσχημοσύνην 


[2 αὐτῆς. 


13 τι 1 ’ LO x - / ? 3 / $ 3 r si f Le Woes 
ἀσχημοσινην ἀδελφῆς μητρὸς σου οὐκ ἀποκαλύψεις" οἰκεία γαρ μητρὸς σού ἐστιν. 


τὸ > r 3 - ’ y 9 / FA } t . ’ ’ 3 
ἀσχημοσύνην ἀδελφῆς πατρὸς σου οὐκ ἀποκαλύψεις: οἰκεία γὰρ πατρὸς σού ἐστιν. 


"άσχη- 


΄ 3 - A ’ 3 9 ’ . x . m > - 3 3 ’ 
μοσύνην ἀδελφοῦ τοῦ πατρός σου οὐκ ἀποκαλύψεις, καὶ πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ οὐκ εἰσελεύσῃ: 


15 συγγενὴς γάρ σού ἐστιν. 


> ? > f 4 3 ’ ? A 
16 ἐστιν, ουκ αποκαλύψεις τὴν ἄσχημοσυνην αὐτῆς. 
> f 3 f + - ’ 3 
17 ἀποκαλύψεις: ἀσχημοσύνη ἀδελφοῦ σού ἐστιν. 


I5 + £ ’ ᾿ 3 x / Ν A 4 co A if 
ἀσχημοσύνην νύμφης σου οὐκ ἀποκαλύψεις: γυνὴ yap υἱοῦ σου 


Ιθσχημοσύνην γυναικὸς ἀδελφοῦ σου οὐκ 
17ασχημοσύνην γυναικὸς καὶ θυγατρὸς αὐτῆς 


3 ` ? . f - ε - > A `“ 4 / - 4 3 - > È 
οὐκ ἀποκαλύψεις: τὴν θυγατέρα τοῦ υἱοῦ αὐτῆς καὶ τὴν θυγατέρα τῆς θυγατρὸς αὐτῆς οὐ λήμψη 


> r Δ > / 2 A ᾿ - ΄ / ’ » f , 9 

18 αποκαλύψαι τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῶν" οἰκεῖαι γάρ σού εἰσιν, ασέβηµά ἐστιν. 
A 3 - 2 I A t 

ἀδελφ[ αὐτῆς οὐ λήμψῃ ἀντίζηλον, ἀποκαλύψαι Ἱτὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς ἐπ αυτῆ, ἔτι ζώσης ο πα: 

A ος - 3 3 r . 

Ι0καὶ πρὸς γυναῖκα ἐν χωρισμῴ ἀκαθαρσίας αὐτῆς οὐ προσελεύσῃ ἀποκαλύψαι τὴν 


19 αὐτῆς. 


18 - > . 
γυναικα επι 


9 εκ 2° Bab] om B* | η γεγεννημενης ΒΟ] γεγεννηµενης η B*(pr η ΒΡ) | απακαποκαλυψεις F* 


1ο ση Bb] om 3 
15 αποκαπακαλυψεις (1°) F* 


b, | om σου 1° dp | εκ 17--σου 35] ex matre tua et ex patre tuo 
IL" | εκ το] pr uel I't ] σου 35] om Nad BCU: +exc*(uid) | 
om εκ 2° B*bmwy ] σου 3°] om NABI": +ave αποκαλυψεις 
ni | ενδαγενους-- εξω] quae [do]mi est ποί[α] aut foris 1 | 
ενδογενους] ενδον Ύενομενης F?! (ενδον γενο... F*) ] η 2° post 
Ύεγεννηµενης B™Ay (-γενη-) | γεγεννηµενης] Ύεγενημενης Fb? 
b-hjlopswx : γεγεννηµενους τ: om A(uid) | om αυκ---αντης n | 
ave αποκαλυψεις] av καλυψεις k | ασχηµασινην 2° BAaa,]om p: 
pr την FMN rell | αυτης] αυτων F MNefgi-morsuvzb,83: om 
p: +quonzam tua confusione filiae uxoris patris lui non denu- 
dabis confusionem εἴτις 344 

10 om ασχηµασυνην Ι5---αυτων f | ασχηµασυνην [5] ασχη- 
µασυνη b’ | om η--σαν 2° t | om θυγατρας 2° em | θυγατρας 
σου] om A: om σου B | om την-- εστιν p | om την ασχημα- 
συνην αυτων MBE” | αυτων] αυτης nyA-codd&' | ση] 
post ασχηµοσινη κ: post εστιν gn: om B*Aya, | ασχηµοσυνη 
εστιν] (εστιν ασχηµασινη 73): -- ασχηµοσυνην θυγατρας cav η 
υιαυ σαυ η θυγατρας θυγατρος σαυ ουκ αποκαλυψεις την ασχη- 
µοσυνην αυτων οτι συ εστιν Í 

1] Ὕυναικος] post σου p: om κ | πατρας] ups s: ome | om 
αµοπατρια--αποκαλυψεις 2° bw | οµαπατρια] αµομητρια M(mg) 
gn E: ex uno enim patre 17» | αδελφη] pr η 5: αδελφης εἰ | 
om σου 2° 3, | om avk 2°—(12) εστιν dp | om ουκ 25--αυτης 
mme a 

12 αδελφης] αδελφην n | «πατρος 1°] µητρος 71) | σαυ 1°) 
om i*(nid): +7 αδελφης ups cav bw | om πατρας 2°—(13) γαρ 
A | πατρος 2°] ups l | σου 25] om ΕἾ]: +7 ups σαυ bw 

13 om totum comma ay | om ασχηµοσυνην---σου 1° bw | 
ασχηµοσυνη e | αδελφης] αδελφη n: νυµφης c | µητρας 15] rps | 
I | απακαλυψεις] +7yv ασχηµασυνην αυτων bw | om αικεια--- 
(14) απακαλυψεις fl | om αικεια-- εστιν bw | µητρος 29] πατρος 
(16.71(pr rav).130) 341 | (om gav 2° 130) | εστιν]--αλλ avde 
αδελφης mps σου αποκαλυψεις p: om IL 

14 om totum comma m | om ασχηµασυνην-- απακαλυψεις 
p* | om του Fbewx | om και p>(nid)S | ουκ εισελευση] ου 


9 evdoyevavs—etw] Ύεννημα οικου η Ύεννημα εξω svz 


11 Ύυναικας m sup ras Bab 
18 επι] ex A 


AFMNa-pr-b ABCE Lwi 


προσελευση bens(mg)w: zon accedes L(-dis L) | συγγενη w 

15 om γυνη-- αποκαλυψεις 2° $ | om yap a-gijnops-xzb, 
B | xav] pr του h | om ουκ 2°—avrys dfmnp¥ | ουκ 2°} pr εὖ 
Ἡν | την ασχηµασυνην αυτης] confusionem tuam € | om 
την a 

16 ασχηµασυνην] pr την θυγατερα Tav υιαυ αυτης Kat την 
θυγατερα της θυγατρος αυτης av ληψη απακαλυψαι την ασχη- 
µασυνην αυτων αἰκειαι cav εἰσιν ασεβηµα cav εστιν bghnwAiL' 
[την 1°] pre A ] om και--αντης 25 h | om την 35 h | αυτων] 
αυτης hw -ed | οικειαις nw | om σου 2° ghnA']: +4 e | 
γυναικος post gav 1° d | αδελφαυ 1°] αδελφης s | om ασχη- 
µασυνη---(1}) Ύυναικας p* | ασχημοσυνη] post σου 2° x*: 
ασχηµοσυνην N: γυνη f: γυνη yap A: + yap (84) ABCE Ly 

17 ασχημασυνην] +yap m | om γυναικας n | και 15] αλλ 
avde p*: omen | om avr p* | αποκαλυψεις] αποκαλυψει πι | την 
ιο] pr e? ELY: om gn | (αυτης 2°) αυταυ 128) | om και 2°— 
αυτης 3° {39 | και 35] aut © | om την θυγατεμα 2° p | om 
την 2° gn | θυγατρος 25] ups r* | ου λημψη αποκαλυψαι] ουκ 
απακαλυψεις n: ουκ αποκαλυψει απακαλυψαι m (Wer a ex yes) | 
την 3°] post ασχηµασυνην 25 m: om n | αυτων] ων ex corr h°: 
αυτης a (È | αικειαι] αικειαις bw: αἰκεια τ: domus E | yap 
BAyABE] om FMN rell & | εἰσιν] εστιν f* | ασεβηµα] pr εὐ 
Ci: «σου bw 

18 γυναικα] pr εἰ EL”: aixa sup ras e | αδελφη] αδελφην 
Nejz: αδελφης a, | (om αυτης 1° 130) | λημψη] accipiet Lr | 
αντιζηλον] +avrys Thdt | την ασχηµοσυνην] ...pitudincm 142 | 
om την gn | αυτης 2°] earum A-cod | επ-- αυτης 3°] εν τη fu 
αυτης p>: om dp*t | επ αυτη ετι] ετι επ αυτης m | επ αυτη] 
επ αυτης F*MbegjklInorsuywzb,: (om 136) | ere ζωσης αυτης] 
ετη ζωης ej (+ avrys): om οἷ) | eri] ετη cfs: om A | om αυτης 
3° A(uid) 

19 γυναικα] +oveay h | εν χωρισµω ακαθαρσιας] Ὁ; diuortio 
192 | ακαθαρσιας] pr της dkprt: mmunditiae 1 | αυτης 1°] 
εστιν f | ου προσελευση] ουκ εισελευση u | om την bhw 


12 οικεια---σου 2°] αιμα του πρ: σου svz 


14 συγγενης κ.τ.λ.] ως αδελφη mps σου εστιν M: οικειον σαρκας αυταυ sz 
17 ασεβηµα εστιν] a’ µυσας Muua αυτης εστιν oa’ ζεμμα εστιν ον(θ' pro σ’)2 | ασεβηµα] σ΄ µυσας θ’ ζεμμα Μ 


18 επι] προς την v | αντιζηλαν] Nupa αυτης M 


19 εν χωρισμω] εν µιασµατι M 
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B 


af, 


XVIII 19 


3 d > A hi A - A 

ασχημοσύνην αὐτῆς. "καὶ πρὸς τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον σου οὐ δώσεις κοίτην σπέρματός σου, 

7 On ` 3 / ey ν ᾽ ` A £ ? > ὃ ΄ t wv ` ? 

ἐκμιαυθῆναι προς αυτήν. "καὶ ἀπὸ τοῦ σπέρματὸς σου οὐ δώσεις λατρεύειν ἄρχοντι, καὶ où 
’ ` » 

βεβηλώσεις“ τὸ ὄνομα τὸ ayiov: ἐγὼ Κύριος. 

κεῖαν' βδέλυγμα γάρ ἐστιν. 


22 ` 4 of > ΄ / 
καὶ μετὰ ἄρσενος ου κοιµηθήση κοίτην γυναι- 
` A , 
93καὶ πρὸς πᾶν τετράπουν οὐ δώσεις τὴν κοίτην σου εἰς σπερµα- 
` 3 ~ ` 3 é 3 . A A 
τισμὸν ἐκμιαυθῆναι πρὸς AVTO* καὶ γυνὴ οὐ στήσεται πρὸς πᾶν τετράπουν βιβασθῆυαι' μυσερὸν 
/ 3 wes A A 
γάρ ἐστιγ. 24λ1 μιαίνεσθε ἐν πᾶσιν τούτοις: ἐν πᾶσι γὰρ τούτοις ἐμιάνθησαν τὰ ἔθνη 
A ` ’ . ’ - - 3 A 
a eyw εξαποστέλλω πρὸ προσώπου ὑμῶν. Seal ἐμιάυθη ἡ γῆ, καὶ ἀνταπέδωκα ἀδικίαν αὐτοῖς 
3 ᾽ z . ’ - - 434 oA ` 
δι αὐτήν' καὶ προσώχθισεν ἡ γῆ τοῖς ἐνκαθημένοις ἐπ᾽ αὐτῆς. 56καὶ φυλάξεσθε πάντα τὰ 
t , ` ΄ ` ? 3 . A 
νομιμά µου καὶ πάντα τὰ προστάγματά µου, καὶ οὐ ποιήσετε ἀπὸ πάντων τῶν βδελυγμάτων 
f t s ΄ a e r A . - 
τούτων, ὁ ἐνχώριος ἢ ὁ προσγενόµενος προσήλυτος ἐν ὑμῖν" "πάντα γὰρ τὰ βδελύγματα ταῦτα 
} yu 
+ / ιν A A e 4 ? ο A 
ἐποίησαν οἱ ἄνθρωποι τῆς γῆς οἱ ὄντες πρότεροι ὑμῶν, καὶ ἐμιάνθη ἡ γῆ" 5 καὶ ἵνα μὴ προσοχ- 
΄ e A (d A + A a 3 A ’ A R 2» = A 
θίσῃ ὑμῖν ἡ γῆ ἐν τῷ μιαίνειν ὑμᾶς αὐτήν, ὃν τρόπον προσώχθισεν τοῖς Ἰἔθνεσιν τοῖς πρὸ ὑμῶν. 
e A A A ? 3 ` A ’ 
29δτι πᾶς ὃς ἂν ποιήσῃ ἀπὸ πάντων τῶν βδελυγμάτων τούτων, ἐξολεθρευθήσονται αἱ ψυχαὶ αἱ 
24 πασιν] πασι AF 
26 εγχωριος BLAF 
28 προσοχθειση A | προσωχθεισεν AF* 
29 των Bt] om Β | εξολοθρευθησονται B? 


22 Ύυναικειαν B*] γυναικος B* 
25 αδικιαν B*] post avras B* | προσωχθεισεν A | εγκαθηµενοις BOF 
27 και Β3] om B* 





AF(G)MNa-pr-b,A BCE wz 


20 την BANahya, Clem Cyr] om FM rell | om σου 1° nb, | 
σπερµατος] pr του Ma Cyr-cod: post σου 2° Nxa U7 Clem | 
σου 2°] αυτου m: om b’ | εκµιανθηναι προς αυτην] ad coingut- 
nandum eam YL” | εκμιανθηναι] pr του FMNcdejklo—-vxzb, 
Clem: του ενµιανθηναι gi: του µιανθηναι f: µιανθηναι n | om 
προς αυτην { 

2] απο--σαυ] semini tuo 4} | δωσει ο | λατρειν f | om ου 
206 | βεβηλωσεις] βεβηλωσει i*: βεβηλωση a: exBeBnr woes ο: 
contaminabi... 4Y | το σνοµα] bis scr N: τον νοµαν ej: (om 64): 
+povu AC Thdt | τα 2°] τον ej | αγιον] +uov kim | om εγω 
Kupos | 

22 γυναικειαν] γυναικος B*AF*(-xtavy F?™2)M*: om y | 
εστιν] +hoc A 

23 om και 1° DH | om παν 1° É | τετραπουν 1°] τετραπου 
j: τετραποδον Fberw : (των τετραποδων 64) | om την Aklmry | 
εἰς σπερµατισμον] in semine tuo 32: omk | αυτον Ncef | (om 
και 2° 71) | προς 3°] ως n | om παν 2° È | τετραπουν 2°] 
τετραποδον F*(-movv F*™8)bw | βιβασθηναι] βιασθηναι ua,: 
coinguinart 311: coniugi 17: +ur avrov F | µυσερον yap εστιν] 
est nefandum U2 | µυσερν BAF*h*k*uvy] µισαρον dnp: 
µυρον N*w: µυσαρον F? MNèthb?kb rell | om γαρ Mefijosuvz 
bw | εστιν] + hoc A 

24 µη μιαινεσθε] pr και dgkn (-σθαι) AE: µη µιανεσθε c 
(-σθαι) h: µιαινεσθαι eE | om εν πασιν τουτοις a, | πασιν post 
τουτοις 15 MejsvzA | εν 2°] pr οτι gn | om yap gn | εµιανθη 
cgn Eus | εξαποστελλω] εἔαποστελω AND’dklmoptABE: aro- 
στελλω ax | προ] απο aA (nid) 

25 εµιανθη BAchy] εξεµιανθη FMN rell Eus: +ex illis δ, | 
ανταπεδωκα] ανταπεδωκαν τ: επεσκεψαμην M(mg)gns(mg)v™s 
(am-)z(mg)A | αδικιαν] slegalitates A-ed: iniustitias 311: om 
(ιό) E: +eorum BE | αυτοις] οι ex corr ib,: αυτης agn A- 
codd Ἡ,: αυτη bwx Eus: αυτων Ar | δι αυτην] propter ca L: 
om Eus | δι] επ gn | αυτην] αυτης Ὁ,: αυτους bw: αυτων τ | 


om και 3° Ἡ | προσωχθισεν] προσωχθισθη κ: προσωχθησεται 
{| γη] Ἑαπεβαλεν η yn τους ενοικουντας g | τοις] pr εν A: 
τους m | ενκαθηµενοις] εγκαθημενους Mm: συγκαθηµενοις 5: εγκα- 
ταλελιμμενοις A | επ αυτης] επ αυτοι» c: επ αυτη fg: εν αυτοις 
n*: εν αυτη 3: in ea WL 

26—30 mutila in 362 

26 Φυλαξεσθε] Φυλαξεισθε n: Φυλαξασθες-{πκἰρίνζα, b BE: 
Φυλαξετε abw | παντα 1°—pou 1°] omnem legem meam 341: 
[omnia legis] meae 1, | om παντα 1° (73.83)A | νομιμα μου] 
νοµιµου a, : προαταγµατα pova: om µου n | om και 2°— pov 2° 
A | om παντα 2° efhijoprsuvz(txt)b,£ | τα προσταγµατα] τα 
voia a: iudicia B : [obseruatio|nes 15 | ου] + µη ej | ποιησετε] 
ποιησεται bcdswa,*: ποιησειται η | βδελυγµατων] + υµων ejsvz | 
τουτων] αυτων a: om bn | ο 15--προσηλυτος] guod huius terrae 
et quod aduena et quod prosylitus X1: regionali(s] 
proselituls] 11: | n BAyB] om a,: και FMN rell A: neque 
CE | ο 29---υμιν] aduena et proselytus gui in uobis sit A | om 
ο 2° f | προσγενοµενος προσηλντος] προσηλυτος a προσγενοµενος 
Acenx | προσγενοµενος] προγενοµενας l; Ύενομενας d | προση- 
Auras} proa | om eve | nuw οὗ 

27 παντα] pr e? 1.2: παντων bw | ταυτα] α f: +eorwak: 
+eorw Im | om οι 2°y | om οντεςα | mporepovagkImnt | om 
kat B* Ay 

28 om και-- γη a, | και post προσοχθιση A | προσοχθιση] 
προσωχθησει n | υμιν] post γη Ναχ]δ: ζυµων 16): om b’ | η γη] 
om co: «εις ην εγω εισαγω υμας εκει bw | ev] pr εὐ oderit uos 
3) | µιανειν N* | ov] τον (7 sup ras) s: om a, | προσωχθισεν] 
προσοχθισαν bw | τοις εθνεσιν] pr ev Adgprt: om f | εθνεσιν] 
«θνεαιν G | προ] προς cfs: om F* | υμων] ημων 13 

29 πας] +avos abdghnptwxA: +0 απτοµενος και f | εαν 
FGcegjnsuvz | om παντων akimBi? | εξολεθρευθησονται] pr 
και f: εξολοθρευθησεται nE: εἔσλευθησονται (ο 25 ex a) N | αι 
15--ποιρυσαι] ca anima guae fecerit id E: η ψυχη εκεινη f: om 


21 λατρευειν αρχοντι] a’ σ’ 6 παραβιβασαι τω µολοχ Μνζίτο): πραβηβασαι τον μολοχ 5 | αρχοντι] a’ σ’ θ' τω µολοχ Ε’ 

23 προς παν τετραπουν 19] εν παντι κτηνι M | προς παν τετραπουν 2°] ενωπιον κτήνους svz | μυσερον] θ’ θαβελ M: θ' 
βαβελ s(sine ΠΟΠΙ)νΖ: o’ αρρητον Myz: ο΄ µυσαραν v: απειρηµενον M 

25 αυτοι δι αυτην] ο΄ αυτη δι αυτ[ην] A αυτης επ αυτην v | προσωχθισεν---ενκαθημεναις] απεβαλεν η Ύη τους ενοικουντας 
Mj(pr και)όνΖ | προσωχθισεν] εξορισεν M 

26 νομιμα] ἠκριβασµενα Mvz | τα προσταγµατα] τα ηκριβασµενα 5 | o ενχωριος] ο αυτοχθων M 

28 wa µη προσοχθιση] ου µη αποβαλη Msvz(+y γη svz) | προσοχθιση] εξοριση M | προσωχθισεν] a’ (0° vz) απεβαλεν o 
(a’ vz) εἔηρασεν θ’ (σ᾽ vz) εἕημεσεν Ms(sine nom)vz 


368 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


XIX 9 
- - - ? a . r t 
30 ποιοῦσαι ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῶν. 30καὶ φυλάξετε STA προστάγματα µου, ὅπως μὴ ποιήσητε ἀπὸ 
7 - / - , ή . - a - 
πάντων τῶν νομίμων τῶν ἐβδελυγμένων ὃ γέγονεν πρὸ τοῦ ὑμᾶς, καὶ οὐ μιανθήσεσθε ἐν αὐτοῖς' 
΄ ΄ S - 
ὅτι ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


’ / Aa . A A A 

Kai ἐλάλησεν Kupios πρὸς Μωυσῆν λέγων ΖΛάλησον τῇ συναγωγῇ τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. καὶ 

3 a S 3 E ” cf σον η 74 ΄ . e a a f ’ a ν 

3 ἐρεῖς πρὸς αυτούς" Άγιοι ἔσεσθε, ὅτι ἐγὼ ἅγιος Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 3ἕκαστος πατέρα αὐτοῦ καὶ 

- / ’ Aa 

+ μητέρα αὐτοῦ φοβείσθω, καὶ τὰ σάββατά μου φυλάξεσθε' ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. οὐκ ἐπακο- 

΄ Ò X \ 6 4 4 ? , e - ΠΝ νο, 6 ~ e a 5 rk 

5 λουθήσετε εἰδώλοις, καὶ θεοὺς χωνευτοὺς οὐ ποιήσετε ὑμῖν" ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. Καὶ 
A - a 

6 ἐὰν θύσητε θυσίαν σωτηρίου τῷ κυρίῳ, Ιδεκτήνὶ ὑμῶν θύσετε" θῇ ἂν ἡμέρα θύσητε βρωθή- 

. - » ` ΣΑ a ow ο ’ f ? . ’ 7 24A Ν 

7 σεται καὶ τῇ αὔριον" καὶ ἐὰν καταλειφθῇ ἕως ἡμέρας τρίτης, ἐν πυρὶ κατακαυθήσεται. 7 ἐὰν δὲ 

A - ld A e 5 ’ 
8 βρώσει βρωθῇ tr ἡμέρᾳ τῇ τρίτη, ἄθυτόν ἐστιν, οὐ δεχθήσεται" $0 δὲ ἔσθων αὐτὸ ἁμαρτίαν 


` ΄ e a 
λήμψεται, ὅτι τὰ ἅγια Κυρίου ἐβεβήλωσεν" καὶ ἐξολεθρευθήσονται αἱ ψυχαὶ αἱ ἔσθουσαι ἐκ τοῦ 


9 λαοῦ αὐτόν. 


9K . 3 6 ’ ϱ - . 6 4 - - e - . / ~ 
at ἐκθεριζοντων ὑμῶν τὸν θερισμὸν τῆς γῆς ὑμῶν, οὐ συντελέσετε τον 


8 ` e a - + - 3 θ ’ ` . > , - θ A % λλέ z 
ερισµον ὑμῶν τοῦ αγροῦ σου ἐκθερίσαι, καὶ τὰ ἀποπίπτοντα τοῦ θερισμοῦ σου οὐ συλλέξεις 


30 νοµιµιµων F* 
5 δεκατην B 
8 εξολοθρευθησονται B? 


n | αι ποιονσαι] pr ras (3—6) x: (αι ποιησασαι 32): guae fece- 
runt W: εκειναι bw: 1- λος A: + haec BE | εκ] -μεσον FG 
Mcdegi-vxzb ABC: «--μεσου εκ 83) | αυτων] αυτου n: αυτης 
fE 

30 φυλαξετε BAagy] φυλαξεται na,: φυλαξασθε Fc (-σθαι) 
defhjkltvzBE: φυλαξεσθε ΩΜΝΟο(-σθαι) rell | τα] pr παντα 
dnpt | προσταγµατα] Φυλαγματα begs(mg}v(mg)wz(mgiACyL | 
οπως] +avf | ποιησητε] ποιησηται σ(-σεται g*): ποιησειται n: 
ποιησετεκῥρ: ποιητε FGacfjo(-rat 07)rsvxz: moere eiu | παντων] 
om Gcs: -Έτουτων bw | των νομιμων] των ανοµων Abw: om 
y | εβδελυγμενων] βδελυγμενων A*(eB6-A')N2?: βδελνγματων 
F*N*dghk-ptb,: +7ov7wy y | om ο Ύεγονεν F* | o 1° BAyz 
Ef] a Ft™GMN rell ABCE: | om του m | υμαςσ] ημας |: 
Ύενεσθαι h: -Εεισελθειν εἰς αυτην k: -εἰσελθειν εκει dpt: 
εισελθειν ενταυθα jsuy?? | om και 2΄--αυτοις p | ου] om οὐ: 
+un ely | «μιανθησεσθε] µη ανοισετε 71) | om εν αντοις { | 
εν] επ bw | om οτι A | εγω] +e FfA(uid) BC | κυριος--- 
υμων] Os f 

XIX 1 μωυσην] µωυση b’k: µωσην Genx: µωσει m 

2 λαλησον--εσεσθε periere in L | τη---υιων] cum filiis A- 
ed | τη BANghnya,A-codd BY] racy cdmt: pr παση FGM 
rell BICE | om των Gecdgnptx | ισραηλ] -Ελεγων c | ερει 
N* | εσθε N* | εγω αγιος] αγιος εγω Gefgiouvxb,£: αγιος 
ειµι εγω a: sanctus ego sum BIL: om εγω t: εἰμι k(mg) 
a(mg)A(uid)B°€: +eyon | ημων 1* 

3 πατερα] µητερα Gc | αυτου 1°} τε cavrov Phil: om dA 
Spec-cod | om καὶ µητερα αυτου A | και 1°] η Im | µητερα] 
(pr την 32): πατερα Ως | om αυτου 2° m Phil Ens | φοβει- 
σθω] φοβεισθε (32) Ens-codd: [ἐξ]ππείε L: φοβηθησεσθε gn | 
om και 15--υμων Ef | φυλαξεσθε] φυλαξασθε AF Pdejlmsta,: 


XIX 4 επακολουθησεται BA | ιδωλοις A 
6 καταλιφθη Π(-λειφ- Be) 
9 ου 1ὃ--υμων 3° Babmeinf] om B* | ου 2° B3] om B* 


7 βρωσι B*(-cee 135) 


AFGMNa-pr-b,ABCmME Linz 


φυλασσεσθε h: φυλαξατε f: obseruate BEL | om εγω--υμων 
Jac 

4 ουκ] pr και {35 | επακολουθησετε] ακολουθησετε (32) Phil- 
cod: seruretis Spec | om χώνευτους r | υμιν] --αυτοις dpt | 
εγω] +e s(mg) SCE Spec | ημων 5 

5 θυσητε] θυσιασητε klm | τω κυριω] post δεκτην uy2?: om 
τω h: + Tov θεληµατος σου {10 | δεκτην] δεκτη τ: δεκτον ejvz 
b,: δεκτα ghndA(nid): dexras bw: δεκατην BAF*lmy*a, | 
υμων] periit in L: νμιν cfh*zbs: om O | θυσετε] θυσεται gn 
ora,: Ovonre f: θυσατε Nejsz¥z 

G (αν] εαν 32) | ημερα] ηµεραν fm | θυσητε] θυσηται χα. : 
θυσετε Fbegj-mpvyb,: θυσεται cnor: (θυσατε 16): θνετε fi: 
offeratur A-ed | επαυριον klmo | om και 25 fmnb, | εαν] αν c 
(nid) | ews] wsn | ημερων τριων h | κατακαυθησεται] θη sup ras 
a: κατακαυσετε f (-ται f*) 

7 βρωσει] post βρωθη f: om ER(uid) | βρωθη] βρωθησεται 
ad | αθντον εστιν] non est salcrificium] 3, | αθυτος bw 

8 εσθων] εσθιων Fabcghl-or*wb,: σχων f | αυτο] αυτω f*: 
αυτον cl{-wy l*): avra bgknw | αµαρτια bw | τα ayta] sancti- 
tatem A: om τα ca, | εβεβηλωσαν mpr* | om και h | εξολε- 
θρευθησονται--- αυτων] exterminabitur ea anima quae ederit de 
populo suo Ty | at εσθουσαι] αισθιουσαι cgn | εσθιουσαι Nbdeth 
ilmpstwzb, | του λαου] των αγιων m | αυτων] αυτου c 

9 om και 15η | om υμων 1° ejrsz | τον 1°) το f | om ου 15 
--υμων 3° ΒΡ Αγ" | συντελεσετε] συντελεσητε η u: συντελεσεις 
fh | om vee 3° F*(hab F'™s)fhkmuQ BEL Spec | του αγρου 
σου] της γης σου Ε(αγρου ΕΙΠΕ): agri uestre É Spec-codd: 
agrorum uestrorum ACs: om aypov σου Fè: om σου Ma-ejp-t 
ννΖ133, | εκθερισαι] pr του bew: om fB: 1-αυτον k | θερισ- 
μου] αγρου F | συλλεξετε wÈ 


30 νοµιμων] ηκριβασµενων svz | προ του vas} αντι του εκει εισελθειν Te σχηµα κατ ελλειψιν κειται k 


XIX 3 εκαστος] ανηρ svz 


4 ουκ επακολουθησετε ειδωλοις] µη αποστητε pera των απατονντων M | ειδωλοις] τοις ελειλειμ ἈΙδνζ(ελελειμ M: ελειλεις s) 
5 σωτηριου] ειρηνικων sv | δεκτην νμων] a’ τη ευδοκια νµων O’ εις δεκτον νμων a’ εις το ευδοκηθηναι vuw v | δεκτην] οἱ 


δεκτην ν 


7 αθυτον---δεχθησεται] σ’ αργον εστιν οὐκ ευδοκηθησεται M | αθυτον] 6’ φεγγουλ a" αποβλητον Ν(φεργουλ}ν: a’ Φεγγουλ 


σ΄ αποβλητον s 


Q τον 25--σου [5] το φααθ του αγρου σου Msvz (om σου svz) | ου συλλεξεις] ουκ επιφυλλιεις v 
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B 
5 etic 


-8 
= 


MIN TO 


10 . . $ - ? > 1 d ? ὲ ` ea Ca ? A [4 ’ 
καὶ τὸν αμπελῶνα σου οὐκ ἐπανατρυγήσεις, οὐδὲ τοὺς ῥῶγας τοῦ ἀμπελῶνός σου συλλέξεις" 
- ; a . A DN , A / ; oe 3 ΄ kd Κυ [4 θ Δ [η A f 
τω πτωγω και τω προσηλύτῳω καταλείψεις αυτά" ἐγω εἰμι ριος ο θεος ὑμων. 
+ ; νο 4 ν ` ΄ 
ου ψεύσεσθε, οὐδὲ συκοφαντήσει ἕκαστος τὸν πλησίον. 
» ld \ 3 ’ . 3 A θ - g - κ ἃ f 3 K fe r 6 . e - 
ἀδίκω, καὶ οὐ βεβηλώσετε τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ ὑμῶν" ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


3 ’ 
Tou κλέψετε, 
12 . ᾽ 3 - 8 a 3 ’ f ? ? 
καὶ οὐκ opetole τῷ ονὐµατίἰ µου ET τ: 


3 
TIOVK 13 


A ’ ` , ` 9 e a ` ? ` θ ? t θ ` - θ - ν ` 
a ικ]σεις τον πλησίου, και ουχ apra, και Ov μη κοιμτ ἠσεται ο μισ ος του μισ ωτου παρα σοι 


Y f 
έως πρωι. 


φοβηθήσῃ Κύριον τὸν θεόν σου. ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


a - + f -- td / . 
1400 κακῶς ἐρεῖς κωφόν, καὶ απέναντι τυφλοῦ οὐ προσθήσεις σκάνδαλον" καὶ 


το ῃ Ay 3 / 
ου ποιήσετε αοικον EV κρισει) 15 


% ? ή A IAS , ΄ ? 1 d A ` 
ov λήμψῃ πρόσωπον πτωχοῦ οὐδὲ ϐθαυμασεις πρόσωπον δυνάστου" ἐν δικαιοσύνῃ κρινεῖς τὸν 


πλησίον σου. 
3 ΄ 3 αν e b [1 a 
ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


r 3 wo ξ / 
τὸν πλησίον σον, καὶ οὐ λήμψῃ δι αὐτὸν ἁμαρτίαν. 


’ 3 ? 3 - 
τού πορεύσῃἹ δόλῳ ἐν τῷ ἔθνει σου" οὐκ ἐπιστήσῃ ἐφ᾽ αἷμα τοῦ πλησίον σου" 16 
? + m / - τι. κ 
1700 μισήσεις τὸν ἀδελφόν σου τῇ διανοία σου’ ἐλεγμῷ ἐλέγξεις 17 
- 3 
Beal οὐκ ἐκδικᾶταί σου ἡ χείρ, καὶ οὐ 18 


a a a m A F ’ r ? ? re? 
μηνιεῖς τοῖς υἱοῖς τοῦ λαοῦ σου, καὶ ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτόν' ἐγώ εἰμι Κύριος. 


ro καταλιψεις Β7(-λειφ- ΒΌ}Α 
16 εθνι B* 


AFGMNa-pr-b ABCom 9: 


10 ανατρυγησεις z | ουδε] et A | τους pwyas}acinam Spec | 
τους] τας bew | ραγας k(poy- kb)u | του] τους F* | om σου 2° 
p A-ed Spec-cod | συλλεξεις] pr ου dgnprtA | τω 15] των Ν | 
καταλειψεις] καταλειψει a,: καλυψεις n: dimittes 3, | avras m | 
εγω--υμων] Ks ο Os σου εἰμι εγω f | om εἰμι GM Nceijmorsuvxz 
b -EIL | υμων] ruus C= 

11 ου 19]ο N | κλεψεσθε e | ov 2°—mdnavoy bis dat Luc | 
ου 22 BAFlmpyBC™ Luc] ουδε drt@(uid): pr και GMN rell 
Phil Spec: negue AZIL | ψευδεσθεα, | ουδε] ov Β Ay: και ου 
c&™ Phil | συκοφαντησει] συκοφαντησετε hA Phil Luc}: abne- 
gabitis IL: συκοφαντησεται co: συγκοφαντησητε Í: calumntemini 
Luc} | εκαστος] res τἴξ(αϊά) Spec: om Phil Luc} | τον] τους 
Phil: τω fk | πλησιον] + αὐτου brwABE Spec: + υµων Phil 

12 και 15] pr καὶ ουχ αρπασητε f: om m | ουκ-- μου] ορκον 
ου ποιησετε k(mg) | ουκ οµεισθε] ου κοµιεισθε rz Phil-codd-omn 
(-θαι): ου κοµισησθε a, | οµεισθε] οµνεισθε ce: ομνυσθε 1: 
ωμοσθε f: turabis Spec-cod | τω] το kma, Phil-cod Chr | 
ονοµατι] ονοµα ckm Phil-cod Chr | μον] +7w ayw g | βεβη- 
λωσετε] βεβηλωσεται Acdno: βεβηλωθησεται a: Prophanabts 
Spec-cod | το ονομα] {τω ονοµατι 71: Το αγιον 18): +70 ayiov 
FMdeijkmo-vzb, BE Spec (+ eum codd): + µου το αγιον I: 
+70 ayiov αυτου f | του θεου vwy] pr kv gn@ Luc: ku bw: om 
Spec | υμων 1°) ημων ej: +22 uano 3, | om εγω--υμων 2° dej 
Ipsv(txt)z | om ειµι κυριος 3” | ειμι] sub — G: om Acfiorub, 
EX | om ο θεος Spec-ed | υμων 25] υμιν f: (+ eiue 71) 

19 ουκ] prxackIm# | αδικησει πι | τον] τω {: {τινα 74.76) | 
πλησιον] --σου FbGa-dghk-nptwxA BCL Luc Spec | om και 
ουχ apra f | apra B] apwates bw: αρπασεις AFGMN rell | 
om και 2° A-edi3 | µη BAfknyz] om FGMN rell | µισθωτου] 
µισθιου A: Ἔσου M(mg)nub, ΟΥΡ Vg | παρα σοι] post πρωι m: 
om η Spec-codd | σου cf 

14 (κακως ερεις] κακωσεις 71) | κοφω n | προσθησεις] rpo- 
θησεις Aattipxy: προσθησει fk(-on): ποιησειςτ: θησεις b,: 
jones 3, Vg | om κυριον GNbefijorsu-xzb,€ 2 | om σου ab’ce | 


10 
13 
14 
15 
16 
18 


ου κακως ερεις] ου καταραση Msvz: ov λοιδορησεις M 


δολω] υπουλως M 


11 οὐδε Bab) ου B* 
17 µεισησεις BY A 


13 ουχ Bid) ovx Β"ΡΑΕΣΠΕ 
18 µηνιοις A*(impr ο A?) 


εγω] +yap Fgn@ (uid) | om εἰμι GMbcefijorsvwxzb, EY | 
ο θεος υμων] sub -- G: Deus tuus AL Luc 

15 (ον 1°—xpioee post πτωχου 71) | ποιησετε] ποιησεται 
cfi*noa,: facies A Spec | (ev κρισει] κρισιν 16) | ov 2°) pr et 
AL | «προσωπον ληψη 16) | λημψεται ο | om πτωχου--προσ- 
ωπον 2° 3, | ουδε] ov A: ουδ ου µη dpt: µη Mefijorsuvzb, | 
θαυµασης FMb'deijp-vzb, | προσωπον 2°] pr το N | κρινης c | 
(τον] pr τον λαον σου και 16) 

16 om ου--σου 2° fp | om ου--σου 1° t | ου] pr et AE | 
πορευση] πορνευσεις 1: προσελευση bw | δολω] pr εν m: 7η dolo 
Luc | ουκ] pr et AL Spec-codd | επιστηση BANhn? ya, Bw 
U2(uid)] επισυστησεις l: επισυστηση FGMn* rell BIC: con- 
senties Luc: eris consentaneus Spec-codd: facies aggressuram 
Spec-ed | εφ] επι το ac: +79 N | αιμα] αιµατι AFdhiklmrt: 
αιµατος ejosvxz | του] τον l | εγω] γαρ gn@ (uid) | om erue 
GMcefijors(txtjuvxzb, FH | ο θεος υμων sub -- G | υμων] 
ημων o: σου ἀριᾶξ« 

17 ου 1°) pr non loguerts cum fratre tuo aut (+cum codd) 
sorore tua ficte sed ex corde logueris et (om ct cod) non erit in 
fe peccatum ego enim sum Dominus Deus uester Spec | τον 
αδελφον σου] proximum tuum TAL: om EC | τη διανοια] pr 
εν h: τη καρδια Cyr (pr εν cod): ἐπ animo Spec | om ελεγμω 
Spec-codd | ελεγξεις] ελεγξης cdnps: ede Ὁ’ | τον 2°] pr τον 
αδελφον σου h | ου 29] +u h | αυτον] αυτων f: αυτου s 

18 αγαπήσεις τον πλησιον σου Mt v 43 | αγαπήσεις τον 
πλησιον σου ως σεαυτον Mt xix 19 Mc xii 31 Le x 27 Ja ii 8 
Ro xiii ο Gal v 14 || om και 1° m -ed | om ουκ d Spec-cad | 
εκδικαται] εκδικατε {π7ο: εκδικειται a?kbsu: εκδικηται a,: 
εκδικησεται h: εδικαται G*: εδικειται C: εκνικαται Ow: ενικαται 
b’(uid) | om ου τ" | τους νιους τη | om υιοις f | σου 325] -- Η001 
guaeres retributionem B | om και 3° Spec-codd | αγαπησης g* | 
εαυτον befgi*jkmnrswz Ογτ]-εἆ} | om ειµι GMacefijors(txt)u 
v(txt)xzb, 2 Luc Spec-cod | κυριος] +0 Os υμων FMbdefi-m 
p-wzb BEL Luc Spec: +0 68 ημων ο: + Deus tuus CES 


επανατρυγησεις] επιφυλλιεις Ms(-icecs) | τω προσηλυτω] τω παροικω τω ξενω v 
ουκ αδικησεις] ον συκοφαντησεις Msvz | apra] αποστερησεις M 


ουδε θαυμασεις] ο’ ουδε θαυμασεις v | θαυµασεις προσωπον διναστου] δοξασεις προσωπον μεγαλου Msvz(-o7s) 
17 τη διανοια σου] εν τη καρδια σου 5νΖ 
και 1--μηνιεις] ου στηση ovde παρατηρηση M | ου μηνιεις] ου µνησικακησεις ου pavers k | µηνιεις] τηρησεις Msvz 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


το Τὸ ’ x ιξ 8 ; . ’ 3 / ΄ ’ 4 . + A ΄ 3 
ιο '9 Tov νόμον µου φυλαξεσθε' τὰ κτίνι σου οὐ κατοχεύσεις ἑτεροζύγῳ, καὶ τὸν ἀμπελῶνά σου οὐ B 
- t ΓΕ ’ ~ - 

2ο κατασπερεῖς διάφορον, καὶ ἱμάτιον ἐκ δύο ὑφασμένον κίβδηλον οὐκ ἐπιβαλεῖς σεαυτῷ. Kal ἐάν 
= N A / ΄ 
τις κοιμηθῇ μετὰ γυναικὸς κοίτην σπέρματος, καὶ αὕτη οἰκέτις διαπεφυλαγμένη ἀνθρώπῳ, καὶ 
ϱ x ’ 3 x A ’ A 3 ‘a f ᾽ ὃ 16 P A 3 . Vv 3 A 3 3 
αὕτη λύτροις οὐ λελύτρωται ἢ ἐλευθερία οὐκ ἐδόθη αὐτή, ἐπισκοπὴ ἔσται αὐτοῖς: οὐκ aro- 
θ A a er 3 $ x 6 38 21 4 / A ld 3 A a / . ` 
21 θανοῦνται, ὅτι οὐκ απηλευθερώθη. "Ἱκαὶ προσάξει τῆς πλημμελίας αὐτοῦ τῷ κυρίῳ παρὰ τὴν 
’ a A A r E m e A 
22 θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου κριὸν πλημμελίας: 55 καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ ὁ ἱερεὺς ἐν τῷ 
- - ’ 3 x ᾽ . - e ’ Κα ef ο a 
κριω τῆς πλημμελίας ἔναντι Κυρίου περὶ τῆς ἁμαρτίας ἧς ἥμαρτεν, καὶ ἀφεθήσεται αὐτῷ ἡ 
τ fa! A tf er lá A aN a roa 
23 ἁμαρτία ἣν ἡμαρτεν. 9 Orav δὲ εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν ἣν Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν δίδωσιν ὑμῖν, 
. / A / r . - 3 - e 
καὶ καταφυτεύσετε πᾶν ξύλον βρώσιμον, καὶ περικαθαριεῖτε τὴν ἀκαθαρσίαν αὐτοῦ" ὁ καρπὸς 
E] A / ¥ 3 ϱ A 4 f 3 ’ - A m 
24 αὐτοῦ τρία ETH ἔσται ὑμῖν απερικάθαρτος, οὐ βρωθήσεται. Kal τῷ ἔτει τῷ τετάρτῳ ἔσται πᾶς 
€ . » - ϱ 3 . ~ - - z 
25 ὁ καρπος αυτοῦ ἅγιος αἰνετὸς τῷ Kupiw' 55ἐν δὲ τῷ ἔτει τῷ πέμπτῳ φάγεσθε τὸν καρπόν, 


ή ¢ - ` / 1 m τα - A 
26 πρὀσθεµα ὑμῖν τὰ γενήµατα αὐτοῦ" ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 266Μὴ ἔσθετε ἐπὶ τῶν 


21 πλημμελειας (1°) Βυυίά ΑΕ | πλημμελείας (29) Bovid A 


24 om και 17 B*id | εξιλασεται] εξειλασεται Ὦ "[σεται περι--πλημμελιας ενα Β113}; εξειλασετε F* | κριω ΒΡ] κρειω B* | 


πλημμελείας Bbuid A 
23 vuwy Bab} om B* 


19 τον νομον μου] eges meas W | τον 1°] + δε αρ | φυλαξεσθε] 
φυλαξασθε F*(-Eeo- Ft™e) Maefja?kina,: φΦυλαξετε cw: φυλαξατε 
bm: ofseruate EIL: obserua BES: custodite Luc Spec (+ nor 
eris consentaneus cum derogantibus aduersus proximum tuum 
el non accipies per cos peccatum) | om Ta—oeautw Spec-codd 3 | 
τα] pr και F*(uid)b,% | ov κατοχευσεις] ουκ αποχευσεις n: ουκ 
αποζευξης c: ου κατοχετευσεις G | κατοχευσεις ετεροζυγω] one- 
rabis alio onere Ἡ, | ετεροζυγω] (pr εν 64): ετερω ζυγω fhjl-ob, 
Cyr-cod Thdt | om σου 2° Cyr-cod | κατασπειρεις gk-nx | 
διαφορον] διφορον GMhkmrb, : οὐ duplicem fructum Spec: (avo- 
µοιογενες 128 mg) | om και 2° a*A-ed | υφασμενων F* (ο 
suprascr Frid) | κιβδηλον] sub ~ G: exsecrabile Spec (pr εἰ 
cod}}: om Cyr: Ἔσοι m | εαυτω Nmr* 

20 om και 1° A | om τις f | κοιµηθεις f | αυτη 1°] +7 
τ. | exerts s | om αυτη 2° GNx@ | λυτρος a* | λυτρώσεται 
F*(corr Ε΄) ] η] και nA: om BY | επισκοπη εσται] επισκοπη- 
σεται cl{-re) | εσται---(3:) θεος mutila in W | αντοις] sub—G: 
αυτων bhwz(mg): om k ] ουκ 25] pr εἰ AE | αποθανειται 
f° | διοτι m | om ουκ 3° ο | απηλευθερωθη] απελευθερωθη 
Flm: απηλευθερωται bhw: ηλευθερωθη GMagik>nprs(mg)tux : 
ελευθερωθη cdfk*o 

21 της 1°} τας a, | αυτου] αυτης f: om 1 | την θυραν] της 
θυρας f: τας θυρας m | om σκηνης d 

22 om και αὸ-- πλημµμελιας a | και 1°—avrov] ενωπιον Ku 
περι της αµαρτιας αυτου και εξιλασεται ς | αυτου] αυτης f | om 
εν u | om τω w | κριω] καιρω bw | της πλημμελιας] peccati 
eius Œ | ενωπιον c | περι 29] pr και bw | αµαρτιας BANghn 
4,3] πλημμελείας y: πλημμελείας αυτου dpt(uid): -- αυτης f: 
αυτου FGM rell B@ | αφεθη y | αυτω] αντη £ | om η---ημαρ- 


25 φαγεσθαι A 


AFGMNa-pr-b,A BCE Lz 


τεν n | αμαρτια] +avrov GMacejkpsuvxzb,38 | ην] η f: εν η M 

23 om dea | εισελθητε] εισελθη res a, : εισελθη  : εισελθης 
Cyr-ed: εισερχειται n* | εις] προς Phil-ed | ην---υμιν το] sub --- 
G:omk | ruw] v ex corr b’f#: υμιν c: σου Cyr-ed: om B*arA 
Phil-codd | υμιν 15] υμων ο | om και 15 m | καταφυτευσετε 
Bet] καταφυτευσατε πι: καταφυτευσηται finoa,: καταφυτευσητε 
AFGMN rell £ Phil Cyr-ed : καταφυτενητε Cyr-cod | βρωσιμον] 
βρωσεως Phil | om και 2° Ὀσην E Phil Cyr-ed | περικαθαριειτε] 
περικαθαρητε Phil-codd?: περικαθαραριει Ὁ’: καθαριειτε m Phil- 
codd 4 (uid) | ακαθαρσιαν]ακροβυστιαν Phil-codd+ | om ο καρπος 
αυτου Ay* | ο καρπος] pr ef ‘AY: τον καρπον Phil-codd-omn | 
αυτου 2°] αυτης Phil-cod} | τριο-- απερικαθαρτος] ............ 
MODIS ΜΟΝ ἐ..ς.. vores ἂν | εσται υμιν post απερικαθαρτος AE | 
εστιν f | υμιν 2°] post απερικαθαρτος gn: om bw Phil Cyr} 
απερικαθαρτος] απερικαθαρτον A: απερικαθαρωτος N: nepika- 
θαρτος γ᾽: ακαθαρτος Phil-codd-omn bis | ου] pr e? A | βρω- 
σεται Cyr-cod } 

24 και--τεταρτω] τω δε τεταρτω eret Or-gr Chr | και τω] 
τω δε Phil | και] κατα N | om τω ere Ὦ | εστω e | om πας 
b’Chr(uid) | om ο Phil} | om αυτου e*(uid) Or-gr | aweros] 
ev eros Phil-codd-omn §: averos F*(aw- ΕἼ: om y€ Chr(uid): 
ἼἝεσται τ 

20 εν de τω] τω δε Phil: om δε a | (om τω eret 71) | ere 
τω πεμπτω] πεµπτω eret u | καρπον BANhya, Phil] -- αυτου 
FGM rell ABC Cyr | προσθεµα] (pr και συναξετε υμιν την 
προσοδον αυτου 18): προθεσµα j | Ύεννηματα f Phil-ed Cyr | 
om εἰμι GMcefijorsuvxzb,% Cyr | ο θεος bis scr ο | om o Phil- 
cod | ημων b'o 

26 εσθετε] εσθιετε acfgmu: εσεσθε bw | των ορεων] των 


19 τον νομον] τα ηκριβασµενα sv(om ra)z | ου κατοχευσεις ετεροζυγω] ουχ υποβαλεις ανοµοιοφυλω s | ετεροζυγω (0}} κωλυµα 
svz | διαφορον (2)] ανοµογενες s: B λοῦ i> | εκ---κιβδηλον] κωλυµα σατανη M | εκ δυο υφασμενον (?)] συνηµµενον θ' ανοµοιον 5 

20 οικετις] δουλη Msz | διαπεῴυλαγμενη ανθρωπω] επιεγγελµενη ανδρι M: καταδουλωµενη ανω i> | επισκοπη corat αυτοισ] 
ονειδος εσται auTw M | επισκοπη εσται] επισκεψεται 5: επισκεψις εσται vz(om εσται) 

23 περικαθαριειτε-- αυτου 1°] ακροβυστιειτε την ακροβυστιαν αυτου Mv | απερικαθαρτος] ακροβυστον M: ακροβυστια v 

25 προσθεµα-- αυτον] και συναξετε υμιν την προσοδον αυτου M: αναγοντες το Ύενημα αυτου s 


26 µη--ορεων] ου φαγεσθε επι του αιµατος syz 


5 E PT. 
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NIX 26 AEYEITIKON 

3700 ποιήσετε σισόην ἐκ τῆς κόμης τῆς 27 

28 . » ’ ων τν - 5 / 
καὶ ἐντομίδας ἐπὶ ψυχῆ οὐ mon- 28 

σετε ἐν τῷ σώματι ὑμῶν, καὶ γράμματα στικτὰ οὐ ποιήσετε ἐν ὑμῖν ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς 


3 f hi ? ᾽ A ? Ν kd r 

ὀρέων, καὶ οὐκ οἰωνιεῖσθε οὐδὲ ὀρνιθοσκοπήσεσθε. 
- f. ~ IAN m ~ w A ’ t A 

κεφαλῆς ὑμῶν, οὐδὲ φθερεῖτε τὴν ὄψιν τοῦ πώγωνος ὑμῶν. 


29 
30 
21 
33 


ε - 20 1 X ΄ hJ 8 ’ 1 - 1 ; 5 } b 3 t e A Soe 
ὑμῶν. ov βεβηλώσεις τὴν θυγατέρα σου ἐκπορνεῦσαι αὐτήν' καὶ οὐκ ἐκπορνεύσει ἡ γῆ, καὶ ἡ 


γῆ πλησθήσεται ἀνομίας. Irà σάββατά μου φυλάξεσθε, καὶ ἀπὸ τῶν ἁγίων μου φοβηθήσεσθε: 
ἐγώ εἰμι Κύριος. 3'8ovx ἐπακολουθήσετε ἐνγαστριμύθοις, καὶ τοῖς ἐπαοιδοῖς οὐ προσκολληθή- 
σεσθε ἐκμιανθῆναι ἐν αὐτοῖς" ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. Sarò προσώπου πολιοῦ ἐξαναστήσῃ, 
καὶ τιμήσεις πρόσωπον πρεσβυτέρου καὶ φοβηθήσῃ τὸν θεόν σου' ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


33 


33ἐὰν δέ τις προσέλθῃ προσήλυτος ὑμῖν ἐν τῇ γῇ ὑμῶν, οὐ θλίψετε αὐτόν: Has ὁ αὐτόχθων ἐν 33 


A ε ae 3 / 
ὑμῖν ἔσται ὃ προσήλυτος ὁ προσπορευόµενος πρὸς ὑμᾶς, καὶ αγαπήσεις αὐτὸν ὡς σεαυτὀν ὅτι 


προσήλυτοι ἐγενήθητε ἐν γῇ Δἰγύπτῳ: ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 35οὐ ποιήσετε ἄδικον ἐν 35 





27 σισοι F* 


30 φοβηθήσεσθε Bab] pr µη B* 


AFGMNa-pr-b,ABCm™E De 


ορνεων MU: των αιµατων FP: του αιµατο» a | om και Spec | ουκ 
οιωνιεισθε] ου κοινωνεισθε ἠ(-νιεισθε)ν: non tnguinabimint & | 
οιωνεισθε A(-vic8e)F*bejkInsxyzb, | ουδε] pr και τ: και ουκ N: 
non Spec | ορνιθοσκοπησεσθε] νιθο ex corr Τὰ: οβρνιοσκοπησεσθε 
i: ορνεθοσκοπηθησεσθε Apy: ορνιθοσκοπΊσετε gn Or-gr-ed: ορνι- 
θοσκοπησητε a: ορνεοσκοπεισθε {τη(-πησθε) 

27, 28 post 29 1 

27 ov] ουδε bw | ποιησετε σισοην] ποιησεται es ο ην a, | 
της κομης] post κεφαλης a,: bis scr f | της κεφαλης υμων] uestri 
capi[tis] ©: (+ oude φθερειτε την κομην της κεφαλης υμων χο) | 
ουδε] ου y | Φθερειτε] Φθερει; Or-gr: (φθηρει 16): POaper ej | 
την---πωγωνος] darbam faciei É: bardas © | (om του 64) | υμων 
2°] cov Or-gr 

28 om και 1°—upwy 1°fk | (εντοµιδας] σπαραγµα 128 mg) | 
(επι--ποιησετε 15] ου ποιησετε η ψυχη 16) | επι ψυχη] post 
ποιήσετε 1° ejsvzb, (uid): εν τη ψυχη υμων m: om F*(hab 
Frmgjn | ψυχη] ψυχην ablwx: Yuxns Ao | om εν 1° Thdt | 
τοις σωµασιν ejsvzA(uid)B | (om υμων 15 71) | ποιησετε 2°] 
ποιησεται F*Néchoa, | om εν 2° bejsvzi | vur] τω σωματι 
υμων WE (+ uobis) | om εἰμι AG Mabcefgijl—-orsuv(txt)wxzb,% 

29. βεβηλωσας d | εκπορνευσαι] εκπορευσαι j: wt non for- 
[wiceris] L | om αυτην k | και ουκ εκπορνευσει] ne scortetur 
A | και το] guontam ©: om Fim | εκπορευσει j | η γη 2° 
BAFNklmya, Clem Cyr] post αναμιας ο: post πλησθησεται 
GM rel ABEL | πλησθησεται] pr ov Nny: εµπλησθησεται 
A | ανοµιας] pr ξεμμα g: αδικιας F*(avou-F*™£)bnwA-ed 

30 τα] pr kai n | φυλαξασθε Méc-fjlmza,Z | απο--μου 2°] 
sandia mea] L: om απο των F*{hab F*™8): om µου Na, | 
Φοβηθησεσθε] pr ov Í (ο, η 1° ex corr {3, eo int lin fẹ): 
Φοβηθησησθε πι: φοβησεσθε 1 | om εἰμι GMabcefijorsu-xz 
b,£ | κυριος] + Deus uester BE 


28 εντοµιδα Bbuid | ποιησεται (bis) F* 


31 επακολουθησεται B | εγγαστριµυθοις A 


31 ουκ] pr και eE | επακολουθησετε] επακολουθησητε F: 
επακολουθησεσθε Abejpt | ενγαστριμυθοις] pr τοις bw | (om 
και 18) | προσκολληθησεσθε] σ 35 int lin x4: προσκολληθήσεται 
N: προσκολληθηση a,: προσκωλιυθησεσθε Í: κολληθησεσθε a | 
εκµιανθηναι εν αυτοι] ad commguinatifo|nem ipsorum Y | 
εκμιανθηναι] (pr του 32): µιανθηναι Nbgnw | εν αυτοις] {εις 
αυτους 136): om εν fp | om! εἰμι GMacefijorsuv(txt)xzb, 
CEL Or | om ο θεος υμων m | ημων οὗ 

32 om totum comma #7 | εξαναστηση] εξαναστησεις n: 
αναστηση Phil-codd4 | τιµησης e | πρεσβυτου ση | φοβηθη οὗ | 
τον] pr κν FbkImwyE%” Luc Spec | om εγω--νμων d | om 
ee GMacefijorsuvxzb,£ 9%” | om ο θεος υμων m | υμων]υ ex 
corr fè: σου gn@ Luc T 

33 om δε BLY | om res ABC (uid) | προσελθη προσηλυτος 
post υμιν Spec | προσήλυτος υμιν BAFNakl] προσήλυτος υμων 
αρ: προσηλυτος εν υμιν y: OM υμιν πι: προς υμας προσήλυτος h: 
εν υμιν προσηλυτος bw: υμιν προσήλυτος GM rell: ad [xos 
proselitus| L7: ad uos aduena ABEL": (υμιν προσήλυτος η 
µισθωτος 18) 

34 om ο 1° Aacefjsyz | ev υμιν] pr oha,: ία inter uos $Y: 
uobis E: nester À | εσται] εστω τ: est 36: 1-υμιν gA | α 2°) 
pr και nA | om ο 35--υμα: m | om ο 3° f | προπορευοµενος 
bew | προς υμας] προς σερ”: ev υμιν hn | om και 36 Spec | 
αγαπησεις] αγαπησης Ὁ: diligetis ESL Spec | om αυτον m | 
om ws σεαυτον 5 | σεαυτον] εαυτον bdfgkmowz: πος Eci” 
Spec | προσήλυτοι] pr ipsi 16: pr ef uos Spec: παροικο: 
M(mg)dgnpt | εγενηθητε] εγεννηθητεα,: ητετ: + et wos ABE | 
om γη LY | αιγυπτου fgn | om εγω--υμων d | om ειµι Gacfi 
oruvxb, i” | om ο θεος υμων m | ημων ο 

35 ov—(36) vuv post (37) µου 2° n | ποιήσεται dnoa, | 
αδικιαν dprta, Phil-cod | εν µετροις] εµµετρος g: in mensura 


26 και ουκ οιωνιεισθε] οι λ ου κληδονισθησεσθε Msv(pr και)ζ(είπε nom) | ουκ--ορνιθοσκοπησεσθε] ου µαντευσησθε δια των 
σαρκοφαγων ορνεων οἷον δια των Ύυπων ovde δια των ετερων ορνιθων σκοπευσησθε ἘΡῚ 

27 αυ--υμων 19] θ΄ ου κυκλωσετε (ποιήσετε 2) το φααθ της κεφαλης ... o ου περιξυρησετε κυκλω την προσοψιν (οψιν svz) 
Της κεφαλης υμων Ms(sine nom)vz | σισοην] περηπρησµα p | οὐδε--υμων 35] σ΄ .. ne totonderitis in circuitu faciem (head) 


4 
barbarum uestrarum S-ap-Barh | φθερειτε] a’ ἔυρησεται ΕἾ(-τε Fè) | την--υμων 2°] το φααθ (φαλε sz) του πωγωνος σου svz 


28 εν υμιν] ο΄ o’ εν υμιν v 
30 απο--μου 2°] το ακριβασµα µου Msz 


29 ανοµιας] ζεμμα M(+ ἐστιν]ον 


31 οὐκ-- επαοιδοι] µη εκκλινητε προς Τους θελητας Kat προς τους Ύνωστας svz | ενγαστριμυθοιξ] payors FO: µαντεις M | 


επαοιδοις] αναγνωριστ... Fb 
32 πολιου] πρεσβυτερου M | πρεσβυτερου] σοφου M 


33 ου θλιψετε] ου κακωσετε VZ: ουκ απωσετε 5 


34 ο προσπορευοµενος] ο προσηλυτενων M | προσηλυτοι] Ύειωραι Μον 
372 


AEYEITIKON 


36 κρίσει, ἐν μέτροις καὶ ἐν σταθμίοις καὶ ἐν ζυγοῖς" 35ζυγὰ δίκαια καὶ στάθμια δίκαια καὶ Ἱ χοῦς B 
37 δίκαιος ἔσται ὑμῖν' ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὁ ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐκ γῆς Λἰγύπτου. 


τ 


\ 


37 Kat 


f ’ hi F z t / / ’ ? 
φυλαξεσθε παντα τὸν νόμον µου καὶ πάντα τὰ προστάγματα µου, καὶ ποιήσετε αὐτά ἐγώ εἰμι 


Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


; ™Kat ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Καὶ τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ. λαλήσεις Edv τις ἀπὸ 
τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. ἢ ἀπὸ τῶν γεγενημένων προσηλύτων ἐν Ἰσραὴλ ὃς ἂν δῷ τοῦ σπέρματος αὐτοῦ 


/ ΄ ’ X A A 
3 ἄρχοντι, θανάτῳ θανατούσθω" τὸ ἔθνος τὸ ἐπὶ τῆς γῆς λιθοβολήσουσιν αὐτὸν ἐν λίθοις. 


. 
3και 


ΣΝ > f Ν f f SN ` x 3 A \ 3 - TOA 3 “ - - 3 A 
ἐγὼ ἐπιστήσω τὸ πρὀσωπὀν µου ἐπὶ τὸν ἄνθρωπον ἐκεῖνον καὶ ἀπολῶ αὐτὸν ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, 
ή - 3 A f + a 

ὅτι τοῦ σπέρµατος αὐτοῦ ἔδωκεν ἄρχοντι, ἵνα μιάνῃ τὰ ayia µου καὶ βεβηλώσῃ τὸ ὄνομα τῶν 


4 ἡγιασμένων μοι. 


4ἐὰν δὲ ὑπερόψει ὑπερίδωσιν οἱ αὐτόχθονες τῆς γῆς τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτῶν * 


3 ` A »? ΄ 3 A A A m“ 3 - ` 1 a 
ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου ἐκείνου, ἐν τῷ δοῦναι αὐτὸν τοῦ σπέρματος αὐτοῦ ἄρχοντι, τοῦ μὴ ἀποκτεῖναι 


tp 


ENA d 5 αν ο z ν f / » 3 ` y 2 a ` ~ f + a ` 
αυτον και επιστ)σω το προσωπον μου επι Τον ἄνθρωπον εκεινον και τήν συγγενιαν αυτου, καὶ 


b A > ` 4 e A - ’ `Y > . EJI 3 
UTONG) αὐτὸν καὶ πάντας τοὺς ὁμονοοῦντας αὐτῷ, ὥστε ἐκπορνεύειν αὐτὸν εἰς τοὺς ἄρχοντας, ἐκ 


35 κρισι Ἠ,(-σει Bb’) 


XX 4 ὑπεροψει B®] υπεροψι B*: υπεροψη Bo 


5 συγγενιαν] συγγενειαν BabA: συνγενιαν F” 


Luc } om και 1° abw Phil Spec | εν σταθµιοις] ἔπ penso Luc | 
om εν 3° ginpB Cyr | σταθµοις Nbce—hmnow Phil | om και 
2° Phil | om εν 4° mn Cyr | ζυγιοις fl(uid) Phil-codd 

36 om ζνγα δικαια (ΠΕ | ζυγα] ζυγιας: om 3: | om και erað- 
µια δικαια Ε΄ | σταθµια δικαια] pr µετρα και Ft?a?mekm: pr M- 
Qavs δικαιους και s(mg)v(mg)z(mg): pondus iustum Spec: λίθους 
δικαιους και οιφι δικαιον M(mg): και perpa δικαια bhA Phil- 
ed: ἠ-και οιφι δικαιον F''atmgc(om και]ο(πισ)ν(πισ)κ(σταθµα)ε 
(mg) | σταθµια] σταθµα δ(αἰὰ) Phil-codd: µετρα M(txt)efijors 
(txt)uv(txt}z(txt)b {3t : βολια FO™E: μετρα και σταθμιδια ]: 
+xat perpa dgnpt | om δικαια 2° ον | om και yous δικαιος 
(m | χους δικαιας] mensurae iustae X7: mensuras aequas Δ, | 
xovs] ἔεστης dpt | δικαιος post εσται Phil-codd | om εσται e | 
υμιν] pr ev dpt: σοι E Cyr: και ειν δικαιον εσται υμιν FP | 
om εγω--αιγνπτου p | om εγω--υμων n | om eu Macefijors 
uvxzb, 153, Spec-codd | υμων] ημων f: σου πι | νµας] σε πι | 
αιγνπτου] +e! liberaui uos a Pharaone rege Aegypti IY 

37 om totum comma m | φυλαξεσθε Bagnp*ty] φυλαξασθε 
Adhlp??; gvAarrere ir: φυλαττε f: φυλαξετε FNksuwxa,3'b,: 
φυλαξατε Μα," rell: obseruate WE | παντα 1°—pov 2°] omnia 
legis meae et omnes iustificationes meas X2: mandata mea et 
legem meam et omnes iustitias meas {Y | παντα 1°—pov το] 
τον νοµον µου απαν a, | τον νομον] τα νοµιµα bdwy | om µου 
το bi(ras 3 litt)w | και 2°] facietis Œ | om παντα 25 τ | om καὶ 
ποιήσετε avra (E | ποιησετε] ε 2° ex corr fè: ποιήσεται na,: 
ποιησατε ey& | ravra u | om εγω--υμων bkw | εἰμι] post 
κυριος n: om Mac-fijorsuvxzb, 324, | ο θεος υµων] om cefgijno 
rsuvxzb, BES: om υμων A 

XX 1 xvptos] + D[s] 1 | μωυσην] µωυση b'(+7)k: µωσην 
σηκ: µωσει m 

2 και--λαλησεις] λαλησον ταις νιοις HA λεγων bwAC: 
λαλησον τοις vias (ηλ am(-ces)iZ: om και 3,13 Cyr-cod: 


35 ζυγοις] υγροις M 


36 και χους] και nuwa (?) i | χους] µοδιος Fek 


AF(G)MNa-pr-b,ABC™E (2) 


--λεγων dfgittknprtuxb,@ Cyr-ed: (Ἔκαι epes προς αυτους 
77) | εαν] --δε h | απο 2° Bels(uid)iL¥] om AFMN rell 3,4 
Cyr | Ύεγενημενων προσηλυτων] προσηλυτων των προσγεγενη: 
µενων κ: προσηλύτων των προσκειµενων bwẸB{uid)C(uid) | 
Ύεγενημενων Bac) προγεγενημενων Imil’(uid): προσγεγεννη- 
µενων Ar: πρασγεννηµενων aj: προσγεγονοτων h: προσγεγενη- 
µενων FMN rell (1) 1 (αἱἆ) 1 (αἰά) Cyr | εν 1°] προς Cyr- 
cod: inter filios 1” : in filis L2: om oA(uid) | εσραηλ 2°] pr τω 
A: υμιν bw | om ος αν ABC | εαν a-dgnptw | του σπερµατος] 
Ρίαπο Aklm: semen A | om αυτον πι | αρχοντι] pr τω dgnpt: 
μολεχ p>: + Aloloch LY | θανατω] +ras (8) w | το το--γης] εὐ 
gentes terrae Ñ | το 1°] pr και εἴ) | (om τα 2° 18) | om της 
m | αυτον] αυτους d: om p | εν λιθοις] λίθους e: om n: 
om εν c 

3 om και 1° f | το προσωπον µου post εκεινον e | pav 1°] 
αυτου Cyr-cod | απολω αυτον] exterminabitur ILY | απολω] 
αποδω N: (εζαπολω 32): απολυσω a, | εκ του λαου] de semine 
5” | εκ] απο a | αυτου 1°] µου ο: om ο | του 2°] pr εκ m | 
αρχοντι] pr τω dgnpt: µωλεχ pe | ενα] pr θανατω θαναταυσθω 
P: ten (4 | µιαινη Ὁ, | βεβηλωσει Mefgiknb, | το ονομα] τα 
aya M | των ηγιασµενων] το ηγιασµενον fi: το ayiov C: corten 
qui... | μοι] εμοι dgnpt: µου FacAE: om b, 

4 υπεροψει] vrexpupecn | υπεριδωσιν] υπερειδωσιν Fmrsva,: 
εδωσιν b'f: +avrav k | om τοις οφθαλμοις αυτων CE | (απο] pr 
τα 64: om 73) | om του 1° e | (om εκείνου 71) | διδοναι y | 
του σπερµατος] pr εκ bj: τω σπερµατι r: semen A | αρχοντι] 
pr τω dgnpt | om του 35--αυτον 2° (Œ [ om του 3° A | om 
μη { 

5 και 1°—exetvoy bis scr h* | om και 1η, | την] pr επι 
a—dghknptwx AME | απολω] αποδω N | αυτον 1°] αυτων {3 | 
αντω] αυτων a, | (ωστε] ws 71.76) | εκπορνευειν] εκπορευειν fw: 
εκπορνευσειν C: εκπορνευσαι ah | αυτον 2° BAhy] αυτους FM 


37 προσταγµατα] δικαιωματα sv 


XX 2 αρχοντι] α΄ τω μολοχ F'M(om α΄): α΄ A του μολοχ vz(sine nom): του μολωχ S: Tw μολοχ ο εστιν τω ειδωλω k | 


το 1°—yys] ο λαος της γης Msvz(om ο sv) 
3 αρχοντι] a’ τω µολοχ Ε΄: του µολοχ s(-Awx)vz 


4 εαν--Ύης] και εαν κρυψει κρυψωσιν ο λαος της γης ΛΊδνζ[εαν κρυψει] εκκρυψει sz: ενκρυψει v} | αρχοντι] a’ τω µολοχ Εἴ: 


του µολωχ S 


5 την συγγενιαν] ο΄ επι την συγγενειαν ν | ομονοουντας] πορνευοντας οπισω M | ets τους αρχοντας] οπισω του μολοχ 5(-λωχ) 


» . ΄ 
v(pr A)z: ο΄ εἰς τους αρχοντας v 
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“1G 


] 


we 


NX 5 


A A 3 A 
του λαου ανυτω!’. 


AEYEITIKON 


e 3 ΄ - / > - 
6 καὶ ψυχὴ ἢ ἐὰν ἐπακολουθήσῃ ἐνγαστριμύθοις ἢ ἐπαοιδοῖς ὥστε ἐκπορνεῦσαι 6 


3 ’ ᾽ - 3 f . f t } ` . ` 3 / . 3 - > \ 3 A Xx - 
οπισω αυτων, επιστ)σω TO προσωπον µου επι την φυχην εκείνην και ATOAW αυτήν εκ του λαου 


% - 
αυτος. 


` , ᾿ PSG EN re? €e ¢ f t a 
µου καὶ ο τα αὐτα, p hypcos ὁ ἁγιάζων υμᾶς. 


» P ν e . - ` ’ ΄ 
7 καὶ ἔσεσθε ἅγιοι, ὅτι ἅγιος ἐγὼ ἹΚύριος ὁ θεὸς ὑμῶν" Pral φυλάξεσθε τὰ προστάγματά 


com] 


ν t A A A 3’ nS 
Paal pa τος ὃς ἂν κακῶς εἴπη τον Q 


πατέρα αὐτοῦ ἢ τὴν μητέρα αὐτοῦ θανάτῳ θανατούσθω" πατέρα αὐτοῦ ἢ μητέρα αὐτοῦ κακώς 


«εἶπεν. ἔνοχος ἔσται. 0 ἄνθρωπος ὃς ἂν μοιχεύσηται μ΄ ἀνδρός, ἡ tL ὃς ἂν μοιχεύσηται, γυναῖκα 
τοῦ πλησίον, θανάτῳ θανατούσθωσαν ὁ μοιχεύων καὶ ἡ μοιχευομένη. 


, % t ν f > 
τούσθωσαν ἀμφότεροι, ἐνοχοί εἰσιν. 


΄ > t 3 f ΄ 3’ ’ > 
τούσθωσαν ἀμφότεροι: ἠσεβήκασιν yap, ἐνοχοί εἰσιν. 

t f 9 f H / ? 37 F i 
γυναικός, βδέλυγμα ἐποίησαν ἀμφότεροι" θανατούσθωσαν, ἔνοχοί εἰσιν. 


ιο 
eal ἐάν τις κοιμηθῇ τι 
` ` aq . ’ A ’ ? a ` ’ Gy Ὁ A € 0 a w θανα- 
μετὰ γυναικὸς τοῦ" πατρὸς αὐτοῦ, ἀσχημοσύνην τοῦ πατρὸς αυτοῦ απεκάλυψεν, θανάτᾳ 
a A ’ > A ? 
τ2καὶ ἐάν τις κοιμηθῆ μετὰ νύμφης αὐτοῦ, θανάτω θανα- 12 
A - Ὁ «Ὁ / 
S13Ka1 ὃς ἂν κοιµηθῇ μετὰ ἄρσενος κοίτην 13 
A X a 
M409 ἐὰν λάβῃ γυναῖκα 14 
> A »” t . } > ` f αμ ` ο. ` > 7 
καὶ τὴν μητέρα αὐτῆς, ἀνόμημά ἐστιν" ἐν πυρὶ κατακαύσουσιν αυτον καὶ αυτᾶς, καὶ οὐκ ἔσται 
t - a / t A . ` 
Skai ὃς ἂν δῷ κοιτασίαν αὐτοῦ ἐν τετράποδι, θανάτῳ θανατούσθω, καὶ τὸ 15 


3 [4 3 ε A 
a vouta εν υμιν. 


6 «γγαστριμνθοις A 


Io µοιχευσητε A (bis) 


ri και B3] om B* | θανατω B] om B* | θανατονσθωσαν 1152] θανατουσθω B* 
13 θανατουσθωσαν] pr θανατω Bab 


AFMNa-pr-x(y)za,b, ABCE (ILY) 


Nm(post αρχοντας) rell ABC (+a semine eorum) T | τον 
αρχοντα egjnsvzA | om εκ του λαον ( | εκ] --µεσον ἀσπριᾶ | 
avrwy] αυτου aep 

6 ψυχη] pr y oa, | om η 1° ANbhk-nwx | αν FMdefp-v 
zab, | ενγαστριµυθοις η επαοιδοις] επαοιδοις η ενγαστριµυθοις 
F> | ενγαστριμυθοις] εγγαστριµνθους e: +n τερατοσκοποις bw | 
η 19] εἰ E | εκπονευσαι α | επιστησω] pr ef Spec | ψυχην] γην 
m | εκεινου e | αυτην] αυτον πᾶξ | (εκ] απο 136) | αυτης] αυτου 
Anis 

7 και] pr και αγιασθησεσθε Εαπερεάσηρίνχ(-σθαι Fa™gc) 
A | εσεσθε] + μοι τ | οτι--νμων] οτι εγω xs ο OS υμων αγιος ειµι 
A: om p | αγιος εγω] εγω αγιος ειµι (E Cyr-ed | αγιος] post 
εγω cdfhkimta, Cyr-cod: post κυριος E: om b: +e wa 
(uid)33 Spec | om ο oè? (uid) | ημων d 

8 φυλαξζεσθε] φυλαξασθε cefgjlpvza,b,& Or-lat: φυλαξετε 
bw | µου] +omnia 196 | (om και 2° 30) | ποιησετε] ποιήσητε 
g: ποιησατε Fejyzi Or-lat: ποιήσεσθε τ: ποιητε ο | αυτα] 
ravra i: (παντα 64) | om εγω--υμας p | εγω] pr οτι dt: 
+eyw n: +e abgtwA (nid) GG | κυριος] om d: +o 0S νµων 
Α.Α: +o 65 aefjtuvzif | om ο cd 

9 ανθρωπος more εαν avos avos Macejsuvxz: εαν δε avos 
avos bw: εαν avos gn Or-gr | om ανθρωπος 2° dmpt | os αν] 
si Or-lat} | αν] (εαν 32): om A | κακως ειπη] κακωσει Nr | 
κακως 19] post ειπη A: kakos n | τον πατερα] τω πρι n | om 
avrov 19 Fej-mpsvz Or-lat | om η 1°—avrov 2° g | η 19] και 
Nx Or-gr | την µητερα] τη upe n | om αυτου 2° Or-latd | 
θανατω] θανατον N: om ej Or-lat4 | θανατουσθω] occidantur 
Ὦ | om πατερα 25---ειπεν mnie | om πατερα 2°—avrov 4° p | 
πατερα 2°] uja b, | om αυτου 3° dgjsvz | η 29] και Flub,A-ed | 
om αυτου 4° Or-gr | κακως ειπεν] κακωσει N: si calumntetur 
A | ενοχος] pr και γαρ m | εσται] εστιν dgnpta 

10 ανθρωπος BAbmuxya, Spec] pr και dgnp@s: και 


avos avos btwiEf: +avos FMN rell % Or-lat: e? uir aliguisA | 
os αν 1°] st A | αν 1°] εαν gn | µοιχευσηται 15] µοιχενηται 
o(uid): µοιχευση adgnpt | om γυναικα 1°—potxevonrat 2° dnp | 
om ανδρος---γυναικα 2° bfwb, Spec | η 1ὸ--μοιχευσηται 2°] εἰ 
Or-lat | η το] ης h | om os αν 2° ᾷ | αν 35] εαν g: oms | 
µοιχευσηται 2°] µοιχευση gt: µοιχευ...Υ | γυναικα 2° BAMNbD] 
pr την F rell | πλησιον BANbghnwa,] +n ανδρος τινος f: 
+avrov FM rell ABE Or-lat Spec | θανατω bis scr s | Bava- 
τουσθωσαν BAFMNhkmrA€s] θανατουσθω rel ŒE Or-lat 
Spec: occidatur 18 | ο) pr et A-codd | µοιχωµενη tux 

11 om και B*A | εαν ris] os εαν Ὁ, 6: avos os εαν σ(ον)η : uir 
aliguis gut A | pera yvvatxos] cum sorore 199 | om του 1° ea, | 
om θανατω B*pz | θανατουσθω ΒΕ | αμφοτεροι] pr οι ej™?sz: 
post εἰσιν mE | ενοχοι] pr ησεβηκασιν και ση: pr ησεβηκασιν 
dpt 

12 om totum comma fm | om και A | om θανατω p | 
αμφοτεροι] pr οι esz | om ησεβηκασις ---εισιν C | om ησεβηκασιν 
yap Ip | Ἴσεβησαν rb, | γαρ ΒΑΡκοζα ABE] om FMN rell 
Or-lat | ενοχοι] pr και gnA 

13 και--(16) κτηνος 1° nalde mutila in Ἡ, | (om και 136) | 
os αν] uir aliguis si A | os] pr a¥os dgpt: ařos n | εαν bgno 
w | εποιησεν AC | αμϕοτεροι] pr οι ejs: post θανατοισθωσαν 
mA: (om 73) | θανατουσθωσαν B*AF*apr] pr θανατω BabFs ms 
MN rel ABLU(uid) Eus: + aypwrepor c | om ενοχοι εἰσιν m 

14 ος] pr και avos dgnpt: pr και N: pr et uir aliguisS | 
εαν Bbgnw] αν AFMN rell | ανοµηµα] ανοµιµα b’c-fhowa,: 
ανοµια gmn | κατακαυσωσιν mn | εσται] εστιν ri | ανοµια] 
ανοµιµα b'd: ανοµηµα ΑΗ [-μια Ft™e)adptwb, | om εν 2° 
bw 

15 os] pr avos dgknpt: pr uir aliguis A: ws Cyr-ed: 
ο Cyr-cod | εαν kn | κοιτην h | τετραποδι] τετραποδω b: re- 
τραποσι gkn: +omni 13 | om θανατω pr | θανατουσθωσαν 


6 επακολουθηση-- επαοιδοις] εκκλινη προς τους θελητας Και προς τους Ύνωστας Μ]ονσ(εκκλινει vz) | ex—(7) αγιοι] ο΄ ex του 


λαου αντης και αγιασθησεσθε και εσεσθε αγιοι V 
8 τα προσταγµατα] ηκριβασµενα sv(pr τα); 
9 Kaxws ειπη] καθυβριση M: 


αυτου επ αυτω ον(εν) | ενοχος εσται] αιµα αυτου εν αυτω z 


καταρασηται svz | κακως 29--εσται] κατηρασατο αιμα αυτου εν αντω M: κακως ειπεν αιμα 


τι ο alamo αιδω M | ενοχοι εισιν] αιµατα αυτων εν αυτοις Mvz 


12 Ἰσεβηκασιν γαρ] απειρηµενον θαβελ εποιησαν M: 


14 ανοµηµα] ζεμμα Msvz: πορνεια M | ανομια] ζεμμα v 


a’ βαβελ εποιησαν svz(sine nom 52) 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


t . - 16 
16 τετραπουν ATTOKTEVELTE. 


e 9 , a » - ` - ` A ’ 7 ΓΝ; 
17 ὑπ αυτοῦ, αποκτενεῖτε τὴν γυναῖκα καὶ τὸ κτῆνος" θανάτῳ θανατούσθωσαν, ἔνοχοί εἰσιν. 


hoe eo 


καὶ γυνὴ ἥτις προσελεύσεται ἵ πρὸς πᾶν κτῆνοςἹ βιβασθῆναι αὐτὴν 


17ὃς 


3A ’ S 3 . - - - 
ἐὰν λάβη τὴν αδελφὴν αὐτοῦ ἐκ πατρὸς αὐτοῦ ù ἐκ μητρὸς αὐτοῦ, καὶ ἴδῃ τὴν ἀσχημοσύνην 


Σ om ` ο’ lÒ 4 9 ’ 3 a vw ’ 3 3 ’ 3 ? tA 
αυτῆς καὶ αὕτη (On την ἀσχημοσύνην αὐτοῦ, ὄνειδός ἐστιν, ἐξολεθρευθήσονται ἐνώπιον υἱῶν 


7 ? a > , 1 a 5 a 9 ’ t £ - 
18 γένους αυτών' ασχημοσύνην ἀδελφῆς αὐτοῦ ἀπεκάλυψεν, ἁμαρτίαν κομιοῦνται. 


18 . NEN A 
Kat ανὴρ ὃς 


XN - ` ` > . ` > Α 

ἂν κοιμηθῇ μετὰ γυναικὸς ἀποκαθημένης καὶ ἀποκαλύψη τὴν ἀσχημοσύνην αὐτῆς, τὴν πηγὴν 
% ~ » f 5 A m 

αυτῆς απεκαλυψεν, καὶ αὕτη ἐπεκάλυψεν τὴν ῥύσιν τοῦ αἵματος αὐτῆς: ἐξολεθρευθήσονται 


3 t - / - 
19 αμφότεροι ἐκ τοῦ γένους αὐτῶν. 


> 2 A . h > f 3 ΄ ΄ f 3 a 
20 σου οὐκ ἀποκαλύψεις: τὴν γὰρ οἰκειότητα ἀπεκάλυψεν, ἁμαρτίαν ἀποίσονται. 
. A A FaN A ~ 3 > - 
μετὰ τῆς συγγενοῦς αὐτοῦ, ἀσχημοσύνην τῆς συγγενείας αὐτοῦ ἀπεκάλυψεν' Ἰἄτεκνοι amola- 


Kal ἀσχημοσύνην ἀδελφῆς πατρός σου καὶ ἀδελφῆς μητρός 


2οὺς ἂν κοιµηθῇ 


A 21 A A ΄ | a A 4 A 3 A ` , 3 κ 3 ¢ Aa 
21 νοῦνται. ὃς ἂν λάβη τὴν γυναῖκα τοῦ αδελφοῦ αὐτοῦ, ακαθαρσία ἐστίν" ἀσχημοσύνην τοῦ 


5 - 9 - 3 > fa 
22 ἀδελφοῦ αὐτοῦ ἀπεκάλυψεν, ἄτεκνοι ἀποθανοῦνται. 


(αἱ φυλάξασθε πάντα τὰ προσ- 
22K A 8 


fa ΄ ’ t - A ᾽ A 
ταγµατά µου καὶ τὰ κρίματά µου, καὶ ποιήσετε αὐτά’ καὶ οὐ μὴ προσοχθίση ὑμῖν ἡ γῆ εἰς ἣν 


16 θανατουσθωσαν B3] θανατουσθω B* 


18 εξολοθρευθησονται B? | του Ύενους B*»id] της γενεας Bab 
21 ακαθαρσια B>(xkaéa sup ταβ)]--αυτου B* | του 2° ΒΡ] om B* 


20 συγγενειας B2?>] συγγενους B* 


NC | om το N | τετραπουν] τετραπλουν α,: (τετραποδον 64) | 
αποκτενειται hmnxa,, 

16 (om και 19 136) | ares] τις N | προσελευσεται] εισελευ- 
σεται bw: διελευσεται Cyr-cod: αν προσελευσηται ἠ(-σεται d*) 
pt | κτήνος 1°] + θανατω θανατουσθω ητε a, | βιασθηναι (64) 
Cyr-ed | αυτην] αυτη πι: om k | υπ] απ A | την] pr et A- 
codd | om θανατω--εισιν m | om θανατω θανατουσθωσαν p | 
om θανατω τ | θανατουσθω B*f ] om ενοχοι εισιν f | εστιν 
ο 

17 ος] pr και avos dgknt: pr και Flmp: pr ef uir aliguis 
A | εαν Bbenw] om pu: αν AFMN rell | om την 192, | om 
αυτον 19 Í | πατρος] pr του a | om αυτου 2° fixA3S | om ex 2° 
N | µητρος] pr της a | om αυτου 3° nA} | om και 1°—aurys 
bejw | (δη το] (pr αυτη 73.77): ειδη ha, | αυτης] αυτου p | 
αυτη-- αυτου 4°] αυτος αυτης p | ιδη 2°] ειδη ha, | εξολεθρευ- 
θησονται] pr και bkmwx: εξολοθρευθησωνται ο: εξολοθρευθη- 
σεται fa,” | (ενωπιον] µεταξυ 136) | νιων Ύενους] yevous υιων 
b'u: νιων του Ύενους h: του yevous f: παντος Ύενους d | αυτων] 
πλ bw: eius 13 | om ασχηµοσιυνην 35--κοµιουνται p | om 
αµαρτιαν κοµιουνται Í | αµαρτιαν BAhma,] + αυτων Nbcns(mg) 
v(mg)wz(mg)b,4 : ἠ-αυτω g: +avrov FMs(txt)v(txt)z(txt) rell 
B | κοµιουνται] ληψονται Ὁ,: ληµψεται F M(txt)acdei—mors(txt) 
tuv(txt)xz(txt}ł 

18 om ος η | εαν begnosw | αποκαλυψη] αποκαλυψει Fbd* 
fgi-rxzb,: (απεκαλυψε 64) | πηγην] +rov αιµατος hA | are- 
καλυψεν 1°] --αμαρτιαν avrov ληψεται f | om και αυτη are- 
καλυψεν Ελάῑπι | om την 3° gn | om αυτης 3° dpt | εξολο- 
θρευθητωσαν s(mg)b, Phil | αμφοτεροι] (pr οι 30): αι ψυχαι 
αμφοτεραι Í | του Ύενους B* υἱά Abcghnw] της yeveas ΡΩΡΕΜΝ 
rell | αυτων bis scr e* 


17 εξολοθρευθησονται B?! 
10 οικιοτητα B*{-xec- Bab) F* 


AFMNa-pr-xza,b,43B(€)7(L) 


19 om και 1° befjswzb, | om πατρος--αδελφης 2° c | 
πατρος] pr του τ: pps fix | om σου 1° mv(txt) | om και 2°— 
σου 2°t | και 2°] η pa, | αδελφης 2°] αδελφην r: om dpa, | 
µητρος] pr της τ: rps fix | απεκαλυψεν] απεκαλυψαν αἠε]πιο-ν 
2810/35: απεκαλυψας Abf(+aurys)w: (απελαβεν 18) | αμαρ- 
τιαν] pr την N: --αυτων ὈοάρπρινἩ | αποισονται] a ποιήσονται 
NI: αν ποιησονται τ: ποιησονται M: λημψονται ατεκνοι aro- 
θανουνται dpt: --ατεκνοι αποθανουνται beghnwA(pr eż) 

20 ος] pr και avos dgntA : pr και ανηρ F*ckx: pr και Ὀν 35: 
pr avos p | εαν gn | της συγγενους] γυναικος θειου M(mg)dgnp 
t | om της 1° bcemwxb, | της συγγενειας] νει sup ras ΕἼ: της 
σνγγενους B*: του yevous h: του θειου M(mg)dgnpt | om 
αυτου 2° | απεκαλυψεν] ἠ-αμαρτιαν αυτων ληψονται Fame 
M(mg)bedgknptwxQ@ [αμαρτημα bew | αποισονται Famekx] | 
ατεκνοι] pr ee A: αταφοι h | αποθανουνται] + ambo 19 

21 totum comma bis scr z (cum iisdem uariantibus) | os 
BANbcwxa,4L] pr και avos ghnAE : pr e uir B: (pr και πατηρ 
32): pr και p: pr και ανηρ FM rell | εαν begknw4'b, | om την 
Ndrxa, | ακαθαρσια--απεκαλυψεν] απεκαλυψεν ασχηµοσινην του 
αδελφου αυτου ακαθαρσια εστιν a, | om ακαθαρσια εστιν 15 | 
του αδελφου αυτου 2°] fratris luit Spec | (om του αδελφου 2° 
136) | om του 2° B*bw | om ατεκνοι αποθανουνται m | aro- 
θανουνται] εσονται s(mg)v(mg)z(mg)h 

22 om και 1° Ἡ, | Φυλαξασθε] Φυλαξεσθε I MNaghikmo 
p(uidjr-uxa,: φυλαξετε bw: obseruabitzs B: φυλαξεται ο | om 
τα 19 N*(uid) | προσταγματα] κριµατα 5 | µου 1°] -- εί rusti- 
ficationes meas Or-lat | τα 2° BAMNbbpwa,b,5 Or-lat] pr 
παντα F rell AW | κριματα] δικαιωματα bw: προσταγµατα s | 
Kat ποιησετε] και ποιησατε efjz EIL: ποιειν A | αυτα] αντω g* | 
και 4°—aurys bis scr h | υμιν] υμας A: om d | om εγω Nea, 


16 βιβασθηναι] κοιτασθηναι FP: συγγενεσθαι M | ενοχοι εισιν] αιµατα αντων εν avras sv 

17 ονειδος] Φεισες Mi Φεισεις v: φυσι: 5 | εξολεθρευθησονται] + αμϕοτεροι svz 

18 αποκαθηµενης] κεκοινωμενης απο των συνηθ... F> | πηγην] φλεβα Fe: ρνσιν M 

19 την--αποισονται] a’ οτι THY capka αυτων ησχηµονισεν ανοµιαν αυτων αρουσιν ατεκνοι αποθανουνται M | την yap oero- 
τητα] οτι TO Nupa αυτου Msv(atua 5) | αποισονται] αποφερονται Fb 

20 µετα---αυτου 1°] το aau. uera Ύυναικος αδελφης mps αυτον j | της συγγενους αυτου] δωδαθω M (indice ad avrov 2° posito) 
svz | συγγενους] η yovv θειας i | της συγγενείας avrov) δωδω sv | απεκαλυψεν ατεκνοι αποθανουνται] ο’ απεκαλυψεν αμαρτιαν 


αυτων αποισονται ατεκνοι αποθανουνται y 


21 ακαθαρσια εστιν] νεῦδα εστιν µια[σ]μα M | ακαθαρσια] vedda ον; 


22 φυλαξασθε] θ’ ο’ φυλαξεσθε v | προσταγματα] ηκριβασµενα v | κριµατα] ηκριβωµενα sz | ου µη προσοχθιση] ου µη ara- 
ρεσθη ου µη βδελυξηται FH? | προσοχθιση υμιν] αποβαλει vuas v: επιβαλη yas sz | προσοχθιση] αποβαλη εἔολεθρευσει M 
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wo 


AA SDE 


AEYEMTING 


- ` 5. , A ’ - 3 a A 

kat οὐχὶ πορεύεσθε τοῖς νομίμοις τῶν ἐθνῶν, οὓς 23 
A a ’ ` ‘ > 

ἐξαποστέλλω αφ ὑμῶν" ὅτι ταῦτα παντα ἐποίησαν, καὶ ἐβδελυξάμην αὐτούς. 


ἐγὼ εἰσάγω ὑμᾶς ἐκεῖ κατοικεῖν ἐπ᾽ αὐτῆς. 
24 καὶ εἶπα ὑμῖν 24 
¢ Aa ? 8 - 4 - \ 3 \ ’ ϱ - ΡΝ 4 ’ Aa ef ’ ` 
Ὑμεῖς κληρουομήσατε τὴν γῆν αὐτῶν, καὶ ἐγὼ δώσω ὑμῖν αυτὴν ἐν κτήσει, γῆν ῥέουσαν γάλα καὶ 

/ - ` . ῬΑ [4 . ε - aX f t A > ` ’ A 3 A 25 . > - ᾽ 4 
μέλι’ ἐγὼ Νύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, ὃς διώρισα ὑμᾶς απὸ παντων τῶν ἐθνών. Srat αφοριεῖτε αὐτοὺς 25 

“a - - - [ή a - - ᾽ ’ . 3 \ 

ava μέσου τῶν κτηνῶν τών καθαρών καὶ avà μέσον τῶν κτηνῶν τῶν ἀκαθάρτων, καὶ ava μέσον 

- - A A \ A ? 4 ` 3 ’ ` h e A 3 a 
τῶν πετεινῶν τών καθαρών καὶ τῶν εκαθάρτων"' καὶ οὐ βδελύξετε τὰς ψυχὰς ὑμῶν ἐν τοῖς 

A - A a - ~ - A 3 - 4 > 

κτήνεσιν καὶ ἐν τοῖς πετεινοῖς καὶ ἐν πᾶσιν τοῖς ἑρπετοῖς τῆς γῆς, ἃ ἐγὼ ἀφώρισα ὑμῖν ἐν axa- 
26 \ ν ? 4 ef TaN of 7 f ΄ 6 . ε - ΄ + ? t A 3 ` 

καὶ ἔσεσθέ μοι ἅγιοι, ὅτι ἐγὼ ἅγιος, Kúpios ὁ θεὸς ὑμῶν, ὁ ἀφορίσας ὑμᾶς ἀπὸ 26 

4 A 3 - - 3 , 27K ` TON A UA A ’ ᾿ - 9 ί 8 A 
παντων τῶν ἐθνών εἶναι ἐμοί. αἱ ἀνὴρ ἢ γυνὴ ὃς ἂν γένηται αυτών ἐνγαστρίμυθος ἢ 27 

’ te + A ” ’ 3 

ἐπαοιδός, θανάτω θανατούσθωσαν ἀμφότεροι" λίθοις λιθοβολήσατε αὐτούς, ἔνοχοί εἰσιν. 


θαρσία. 


a ν - ` A - - 6 a 9 . - Ν 
1 Kat εἶπεν Νύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων Kirov τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς υἱοῖς Λαρὼν καὶ ἐρεῖς πρὸς ι 
3 ΄ 10 a - 3 k ? A :0 . - 2) +A 9 A 1 f sj a y 
αὐτούς Erv ταῖς ψυχαῖς οὐ μιανθήσονται ἐν τῷ ἔθνει αὐτῶν, PANN ἢ ἐν τῷ οἰκείῳἹ τῷ ἔγγιστα 2 
Ἂ , A ν , 9 a 3 / 
αὐτῶν, ἐπὶ πατρὶ καὶ μητρί, καὶ υἱοῖς καὶ θυγατράσιν, ἐπ᾽ ἀδελφῷ 3καὶ ἐπ᾽ ἀδελφῇ παρθένῳ τῇ 3 


24 κτησι B*(-cee Bat?) 
27 εγγαστριμυθος BOA 


AFMNa-pr-xza,b,A BE (iL) 


b, | εισαγω] εισαγαγω fl: προσαγω u | om εκει KAIL | κατοι- 
Kew] pr τον dgnpt | om επ αυτης WL | αυτης] αυτη c 

23 ουχι] ου bedgknptw: ου µη h | πορευεσθε] πορευσεσθε 
FMa-egjkIn*s-vxzb,A (uid) BE(uid)L: πορευσησθε hm | τοις 
νομιµοις] pr εν dprt: zz legib. IL: τοις νοµοις befkn | εθνων] 
εθων ἃ | ους] (ων 32): a gn: ovr'c | εξαποστελλω] pr εγω Fbe 
gklnwb BL: εξαποστελω Alosu: εγω αποστελω m: expellam 
ego Ἡ | ravra] post παντα Nacklox: om g | εποιησα Ὁ’ | 
avros m 

24 ειπον εἴση } om υμεις $ | κληρονομησατε] κληρονομη- 
cere AFM Nabfgilp>rsu-xa,b, DE : κληρονομήσητε πιπ(-ισειται): 
Ύαλα και µελι p* | την Ύην αυτων] terram cam A | om εγω 1° 
h ] δωσω post υμιν 2° h | υμιν 2° post αυτην MNfiouxa, | 
om αυτην n | εν κτησει] εν sup ras e(uid): ets κτησιν c: (εν 
κληρω 32) | yn» ρεουσαν] γη ητις εστιν ρεουσα FMadefi-mo 
plom yn)r-vzb, | γην] την h | ρεουσα n | µελι και Ύαλα dm 
a, | υμων] ηµων οὗ | ος διωρισα] os δωρησα ο: os διοριζοµαι 
πι: ο διορισας bdptwi3!: gui eduxit BY: (os απολωρισα 32) | 
vuas] υμιν f 

25 αυτους] αυτοις s(mg)t: eavrovs FM Nbklorvwx?b,@ (uid) 
(uid): εαυτοις dgue: uos L: om n | των 15] pr παντων κ | 
καθαρων 15] ακαθαρτων defijo-vzi'E! | om και 25--ακαθαρτων 
19] | om ανα 35---των 4° bewx | om ανα 2°—xryvwy 2° Nenp 
b,A | om ανα μεσον 39 h | om των κτηνων 2° a | ακαθαρτων 
το] καθαρων defijo-vzG'E"; µη καθαρων Fkm | om και 3°— 
ακαθαρτων 2° bgn | om ανα µεσον 3° Ap | καθαρων 2°] ακα- 
θαρτων Ax | των 7°] pr ανα µεσον των πετεινων 8»: om cwx | 
ακαθαρτων 2°] καθαρων Ax: µη καθαρων m | ου] +u aejsuvz 
a, | βδελυξετε] βδελυξητε εῆςτα,δῖ: βδελυξεσθε gin | υμων] 
ημων i*o | τοις 19] ταις g | πασιν] post γης gn: om 15 | om 
της f | a εγω] λεγω ] | oma A | om εγω acefijkorsuvxz BE | 
υμιν εν ακαθαρσια] a uobis immunditia W | εν 49] pr εἶναι m 

26 om μοι ah | εγω αγιος B*Nhsb,] αγιος ειµι t: αγιος 
εἰμι εγω apwA-coddBiL: αγιος εγω εἰμι gn: om αγιος ο: + erpe 
εγω d: -Εειμι B2>AFMbklma,@-ed: αγιος εγω rell 15 | om 


25 κτηνεσι F ] πασι F 
XXI 2 αδεφω F* 


26 αγιος] ἠ-ειμι Ba | αφωρισας A 
3 επ Bab] om B* 


vuw a, | ο αφορισας] gut eduxi B | om o 2° el | απο] e terra 
Aegypti εἰ in medio 19 | εμοι] pr ev 1: μοι Nfikmr: εµου F* 

27 και] --εσται Cyr-cod | os αν γενηται] si forte fuerit $ | 
os] ο ο | εαν begnow | αυτων] αυτω Facklmuv(txt)x: εν 
αντω grs(mg)v(mg)z(mg): εν αυτοις ἃ: εξ υμων h: om nA-ed¥B 
(uid) | επαοιδος η ενγαστριµυθος F? | ενγαστριμυθος] pry x: 
ενγαστριµυθοις a,: ενγαστριµμυθης l | η 2°] εἰ 34, | om θανατω 
p | θανατουσθω ABW Cyr-ed | om αμῴοτεροι Nb-gijnops—xz 
b,ABEW Cyr | λιθοις] pr και εν Cyr-ed: (pr εν 32): λιθους h: 
om p | λιθοβολησατε] λιθοβολησετε FNeekorsuvza,b,33 Cyr- 
cod: λιθοβολιθησατε 1: λιθοβολιθησεται m: λιθοβολισθητωσαν 
f: lapident É | αυτους] (αυτοις 18): αυτοι f: τους Nn*: αμϕο- 
τεροι πι | om ενοχοι εἰσιν $ 

XXI 1 om και 19 ἃ | ειπεν] ελαλησεν HAH | (προς 
μωυσην] τω µωυση 16) | μωυσην] µωυση b: µωσην σηχ: µωση 
k: µωσει m | om λεγων adefijosuvzb, BES | ειπον] λαλησον 
mA | τοις ιερευσιν] post ααρων dfgnptA@is: om m | om τοις 2° 
FNabcei-lorsu—z | νιοι w* | ααρων] (πλ m | om και 25--αυτους 
p ] (προς αυτους] αυτοις 64) | εν 1ὸ--αυτων] ne ingutnentur in 
animis gentis suaeA| εν ταις ψυχαις] in anima omni B | εν ταις] 
επι dgupt | ψυχαις] + ὑμων x | µιανθησονται] µιανθησεται FP: 
µιανθησεσθε Ah | τω] + ονοµατι αυτη” | αυτων] αυτω e: αυτου F? 

2 οπι αλλ A] η εν] ει eh: yerin: erag | εν τω οικειω] 
in pro... iL: εν τω οικω hY | τω εγγιστα] post αυτων c: 
a sup ras (4) ο: wel in proximo A: τω ειτιστα a, | αυτου Fx | 
επι] pr sed uel A | πατρι] wpe mp: μβι αυτου cx | και 19] η (18) 
AE | µητρι ΒΕΝΗΚΙΟ, Cyr-ed] επι μβι αυτου dw: επι πρι αυτου 
CX: επι πρι p: πρι πι: +avrou b’: pr επι AM rell A(uid) Cyr- 
cod | και 29] wel AE: om klr | woas Bgn Cyr-ed] επι νιοις 
αυτου X: επι νιους αυτου C: επι viovs k: super filium W: pr 
επι AFMN rell A(uid) Cyr-cod | και 3°] wel AE | θυγατρασιν] 
pr επι AdrstvzA(uid): επι θυγατρασυ αυτου c: +avrov x | επ] 
pr και Nm: pr κε’ AE 

3 και] uel AE | om επ B*clxi3 | αδελφη] + αυτον FMabce 
fi-morsu-zb,3 | παρθενω] pr uel 15: pr τη dfgikn-rtu: κεἰ in 


23 τοις--εθνων] θ' εν τοις Ἠκριβασμενοις του εθνους Msvz(sine nom Msz) | τοις νοµιμοις] ο’ τοις νοµοις ν | εβδελυξαμην] 


ωργισθην M 


25 Tos 3°—yys] os εξερπει η aapa Μονσ[εξερπει η] εξερπειν] 
27 ενγαστριμυθος η επαοιδος] θελητης η Ύνωστης M | ενγαστριμυθος] αναγνω... FO: θελητης 5ν7 | επαοιδος] pay.. F> 
XXI 1 προς µωυσην λεγων] ο΄ προς µωυσην λεγων v | εν ταις Yuxas] ψνχη Fb 


9 


6 


AEYEITIKON 


NO 


4 ἐγγιζούσῃ αὐτῷ τῇ μὴ ἐκδεδομένη ἀνδρί, ἐπὶ τούτοις μιανθήσεται. toù μιανθήσεται ἐξάπινα ἐν B 


a > A > ’ > A 
5 T@ AAW αυτου εἰς βεβήλωσιν αὐτοῦ. 


x / ? ῥ ~ . > ` A 
Skat φαλάκρωμα ov ξυρηθήσεσθε τὴν κεφαλὴν ἐπὶ νεκρῷ, 
` ν a ΄ / 4 ` ΄ ? A - 
καὶ τὴν ὄψιν τοῦ πώγωνος οὐ ξυρήσονται, καὶ ἐπὶ Ἱτᾶς σάρκας αὐτῶν οὐ κατατεμοῦσιν ἐντο- 56" 


΄ ον ” - A a ? a . > ? \ A - ᾽ - ` ` 
6 μίδας. Éäyior ἔσονται τῷ θεῷ αὐτῶν, καὶ οὐ βεβηλώσουσιν τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ αὐτῶν' Tas yap 
ie f A - A ~ ’ ` 1 e? - $ 
7 θυσίας Κυρίου δῶρα τοῦ θεοῦ αὐτῶν αὐτοὶ προσφέρουσιν, καὶ ἔσονται ἅγιοι. 7γυναῖκα πόρνην 


καὶ βεβηλωμένην οὐ λήμψονται, καὶ γυναῖκα ἐκβεβλημένην ἀπὸ ἀνδρὸς αὐτῆς. 


ts ’ 3 ~ 
aylos ἐστιν TO 


’ θ A 3 A 8 XRT. / ? / A X δῶ K / θ A F - τρ ’ a et y 
8 κυρίῳ θεῷ αὐτοῦ, ὃ καὶ ἁγιάσει αὐτόν' τὰ δῶρα Κυρίου θεοῦ ὑμῶν οὗτος προσφερει" ἅγιος ἔσται, 
ο e? > ` K / Coe f 3 , 9 . θ Z > 8 ’ r / EN An a 3 
ο ὅτι ἅγιος ἐγὼ Κύριος ὁ ἁγιάζων αὐτούς. καὶ θυγάτηρ ἀνθρώπου ἱερέως ἐὰν βεβηλωθῇ τοῦ ἐκ- 


A \ y A . > A > . - 3 ~ ’ 
ιο πορνευσαι, TO ὄνομα του πατρὸς αυτής αυτ] BeBnrot: ἐπὶ πυρὸς κατακαυθήσεται. 


0K αἱ 


τε 4 € / 3 ` - ) - ? a a 3 ’ EN hi . a 3 f - 

ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ, τοῦ ἐπικεχυμένου ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ ἐλαίου τοῦ 
~ f ’ h A ~ ᾽ 3 ’ . ` 6 

χριστοῦ καὶ τετελειωμένου ἐνδύσασθαι τὰ ἱμάτια, τὴν κεφαλὴν οὐκ ἀποκιδαρώσει καὶ τὰ ἱμάτια 


4 ου μιανθήσεται Bome] om B* 


9 εκβεβηλωθη Bab 


to χρειστου B*F* | τετελιωµενου Ἑ)(-λει- ΒΔ) Ε3 


filiam A | της εγγιζουσης Ὁ, | τη 1°] τω | (εγγιξσυση] pr µη 
18) | αυτω] ei (Ξ-αυτη) 19: αυτον f: !-παρθενω h | τη µη] τιμη 
ἀ31ρ: om τη Cyr-cod: om µη j | εκδεδοµενη] εκδεοµενη o (ras 
1 lit post e 2°): εκδιδοµενη brw: δεδοµενη ν΄ : εκδεχοµενη dp 
ἃ»: εγγιζουση A | ανδρα dp | µιανθησεται] µιανθησονται dgnp 
tb AE: µιανθησεσθαι A: μιανθήσεσθε h: om f 

4 om ου µιανθησεται B*Ah) Cyr-cod | ου] pr και Ἐν | 
µιανθησονται AtA: | om εξαπινα FH? | εκ του λαου πι” | 
om αυτου 1° bhu | αυτου 2°] αυτων (130) A: om h 

5 om καὶ 1°k | φαλακρωμα] pr εις kA | om ἔνρηθησεσθε--- 
ov 2° w | ἔυρηθησεσθε] ἔυρισθησεσθε ckl: ἔυρησεσθε N : ξυρι- 
σεσθε agn: (ἔυρηθησετε 18 mg): ἔυρηθησεται ejs(txt)vz(txt) : 
ἔηρυθησονται f: ἔνρησεται A: ἔυρησονται Ὀ[-ρισ-)άριᾷ | την 
κεφαλην] (pr επι 46): capita sua A | om επι νεκρω F>? | πωγω- 
vos] +avrwr gknxB | ἔυρησονται] ζυρισονται abcn: ζυρηθησον- 
ται Fejmoz: ξυρισθησονται k: (ἔυρησεται 30): ξυρηθησεσθε h 
I(-pio0-)E | και 3°—capxas sup ras l | τας σαρκας] pr masas 
u: της σαρκος ej | κατατοµουσιν kn | εκτοµιδας e 

6 τω θεω] pr Domino A-ed: Domino Spec-ed | om και 
το--αντων 2° & | om ove | του 1°] pr xv b’ Spec: xu dw | 
om τας--αυτων 3° b’ | τας-- κυριου] εί Spec | τας yap θυσιας] 
pr ras (2—3) ἃ»: guod sacrificium -codd | κυριου] pr του bdg 
nptw: (του θεου 74) | wpa] post αυτων 3° h: δωρον c*A | om 
του θεου αυτων 2° Spec | του θεου 2°] sup ras a,: τω θω cr | 
om αυτοι πι | προσφερουσιν] προσφερονται d: προσοισοισι (18) 
(C: ποιουσιν a, | καὶ εσονται] esse Œ: om και Spec-cod 

7 γυναικα 19] pr avnp tepevs FO | βεβηλωμενην] + καὶ πορνην 
w | λημψεται Fe | om και 25--αυτης b’ez(txt) | om και 29 M 
Nacfijos(txt)uvxz(mg)i3' Spec | εκβεβλημενην] εκβεβληλωενην 
Ι: εκβεβηλωµενην cjms: (εκδιωκοµενην 46) | απο BAdprt] υπο 
ΕΜ ΝΖ(πιϱ) rell (uid) Cyr | (avdpos] pr του 74) | αυτης BAF 
Ίπιχα 15] zon accipient Spec: +ov λήψεται cu: + ου ληψονται 
γυναικα k: +0u ληψονται MNz(mg) rell ABE Cyr | αγιος BA 
MNhx*a,) guia sancti Spec: αγιοι k: pr οτι Fx? rell ABCE 
Cyr | εστιν] εσονται k: sunt Spec | τω κυριω θεω BAcx] 
Dominus Deus B: τω Κω τω θῶ F*Na,: om τω]: Ko Tw θῶ 
F? M rell Cyr | αυτου] αυτων k Spec 


4 εξαπινα] εις αρχοντα i 


AFM Να-ρτ-κζα, 19 (05135 


8 αγιασει ΒΑΕ *tabhuwa,A] αγιασεις F*MN rel BOE Cyr 
Spec | αυτον] εαυτον uA (uid): αυτους k Spec | τα δωρα] τα yap 
δωρα bdgknptw Spec: guia donum AE | κυριου] pr του m: 
om bw | θεου Bm] pr του AFMN rell Cyr | ημων Ip*w | 
ουτος] ούτως Im: αυτος gnA(uid): αυτοι k: AZ Spec | προσ- 
φερει] προσφερεις FO: προσφερεται u: προσφερουσι k Spec | 
αγιος 19] pr στι ὁ: αγιοι hk Spec | εσται] εστιν Flm: εσονται 
h Spec: εἰσιν κ: Έσοι οχ | om οτι--αυτους F*(hab Frmeinf) | 
αγιος εγω Kupios] ego sum Dominus ego sanctus Œ | αγιος εγω] 
pr εγω πι”: εγω αγιος hs: αγιος εἰμι εγω GAB Spec: εγω εἰμι 
αγιος dpt: +e: n | κυριος] +o 65 u: +o Os υμων abw | om 
σα, | αυτους] uos 19 

9 om και (136) E | θυγατερα a, | om ανθρωπου B | βεβη- 
λωθη] εβεβηλωθη u: εκβεβηλωθη Ba>Nea,: εκβληθη h: ἠ-τις 
m | του εκπορνευσαι] (om 71): om του m: αυτην dhpt | 
{om το 71) | (om αυτης 77) | αυτη] αυτοι b’: om mn@ | βεβη- 
λοι] εβεβηλωσεν HA | επι πυρος] επι του πυρος a,: επι Το πυρ 
ἀρίπυρ int lin)rt: εν mvp bhwA(uid)C(uid) | κατακαυθησεται] 
pr αυτη fm 

10 ο ιο] bis scr a: om n* | αυτης h | του επικεχυµενου] 
w επεχυθη cs(mg): om του fr | om την 1° x | κεφαλην 19] 
+avrov MbdgnptwBl | του 35---χριστου] de unctione B | του 
ελαιου] (pr απο 84): pr του ελαιου της χρισεως M: το ελεον g | 
του χριστου] pr του χρισµατος bw: chrismatis Or-lat: της 
χρισεως gnA: om του a, | τετελειωμενου] pr του b': τελειω- 
μενου d*gh*a,: τελεισυμενου €: Ττετελειομενων τας χειρας η: 
Ἔ τας χειρας acch Or-lat}: +7as χειρας αυτου F2™ Mbdklmpt 
uv(mg)wxAl Or-lath: + manum eins 155 | ενδυσασθαι] pr του 
c: ενδυσεσθαι Fal: ενδυσησθε km | τα ιµατια 1°) uestem A | 
ματια 1°) pr sancta Œ Or-lat4: ayia MNa-fi-mops-x$'£ Or- 
lath | κεφαλην 2°] +avrov F?™ begnwxAB€ Or-lat} | om 
ουκ f | αποκιδαρωσει] αποκιδαρωσεται lm: αποµιτρωσει gns(mg) 
z(mg) Phil Cyr4: απονιτρωσει h: αποµιτρωσεις ἃ, : ἡ-ητοι ουκ 
αποµιτρωσει Cyr | om και 3° k Or-lat} | (om τα 2° 84) | 
ματια 2° BANha, Phil Cyr-ed] + avrov FM rell ABE Or-lat 
Cyr-cod 


5 φαλακρωμα] kovpevua FP | Συρηθησεσθε] ο’ ἔυρηθησεσθε v: Φαλακρωσεσθε F? | την oyiw] το φααθ sv | εντοµιδας] τ... 


κνισμ.τ. FP 


6 τας5ς--αυτων 3°] οτι τα mupa (παρα 2) κυ αρτους θὺ αυτων svz 
7 πορνην] ενδιηλαγµενη M | βεβηλωμενην] αλλος ακαθαρτον λεπρωσαν η εν αιµορροια η εθνικην | 


8 τα δωρα] οτι τους αρτους sv | εσται] ο’ εσται σοι v 


10 (ματια 15] οἱ A ιµατια M | ουκ αποκιδαρωσει] ουκ αποσκεπ... F»: 


ουκ αποκαλυψει M 


377 


we 


XXI 10 


AEYEITIKON 


οὗ διαρρήξει, "καὶ ἐπὶ πάσῃ ψυχῇ τετελευτηκυίᾳ οὐκ εἰσελεύσεται, ἐπὶ πατρὶ αὐτοῦ οὐδὲ ἐπὶ 
μητρὶ αὐτοῦ οὐ μιανθήσεται, Kal ἐκ τῶν ἁγίων οὐκ ἐξελεύσεται καὶ οὐ βεβηλώσει τὸ ἡγιασ- 
μέυον τοῦ θεοῦ αὐτοῦ, ὅτι τὸ ἅγιου ἔλαιον τὸ χριστὸν τοῦ θεοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ’ ἐγὼ Κύριος. ;3οὗτος 
γυυαῖκα παρθένου ἐκ τοῦ γένους αὐτοῦ λήμψεται’ ᾿Ἰχήραν δὲ καὶ ἐκβεβλημένην καὶ βεβηλω- 
μένην καὶ πόρυην, ταύτας οὐ λήμψεται, ἀλλ᾽ ἢ παρθένου ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ λήμψεται γυναῖκα᾽ 
Kal 
ἐλάλησεν Νύριος πρὸς λ[ωυσῆν λέγων 17 Kirov ᾿Δαρών "Άνθρωπος ἐκ τοῦ γένους σου εἰς τὰς 


`» ` a 9 - a 3 an > . rot ΄ ΄ ’ > / 
Swal οὐ βεβηλώσει τὸ σπέρμα αὐτοῦ ἐν τῷ λαῷ αὐτοῦ” ἐγὼ Κύριος o ἁγιάζων αὐτὸν. 


γενεὰς ὑμῶν, τίνι ἐὰν ᾗ ἐν αὐτῷ μῶμος, οὐ προσελεύσεται προσφέρειν τὰ δῶρα τοῦ θεοῦ αὐτοῦ. 
ras ἄνθρωπος ᾧ ἂν ἡ ἐν αὐτῷ μῶμος οὐ προσελεύσεται" ἄνθρωπος χωλὸς ἡ τυφλὸς ἢ Koro- 
Bopi ἢ ὠτότμητος, 19) ἄνθρωπος © ἐστὶν ἐν αὐτῷ σύντριμμα χειρὸς ἢ σύντριμμα ποδός, 9} 
κυρτὸς ἢ ἔφηλος ἢ πτίλος τοὺς ὀφθαλμούς, ἢ ἄνθρωπος © ἂν ἢ ἐν αὐτῷ ψώρα ἀγρία ἢ λιχήν, 


20 


11 τετελευτηκυη B 12 χρειστον B*F* 
13 γυναικα Bab] om B* | λημψεται Ba) pr ov B* 
18 τιφλος η χωλος BA(non inst η χωλος BÈ) | κολοβοριν] κολοβορειν B*: κολοβορρειν Bbvid 


19 η 10 B] om B* 


AFMNa-pr-xza,b,A BOr E 


11 πασαν ψυχην τετελευτηκυιαν Phil | om παση A | rere- 
λευτηκιια] τεθνηκυια Cyr-cod | om επι 29---μιανθησεται m | 
επι 2°] pr οὐδε FE | om avrov 1° bw | ουδε] και bwi3 Or-lat}: 
η gbne) A Or-lat} ] om επι 3° Or-lat | om avrov 2° bw | ου] 
(ουδε 71): om M 

12 εκ των αγιων] e sanctuario 165 | εκ] απο Cyr} | εἰσε- 
λευσεται Im | το 1ο--- αυτου] το ονομα του OU το ηγιασµενον e | 
το 1° BANbghnwa AC Cyr3-ed3] pr το ονοµα FM rell BE 
Or-lat Cyr-cod}: τον Ens | ηγιασμενον] αγιασµα gn: ayiov 
c? | του 1°] pr Kef | αυτου] αυτων f*r: +70 της χρισεως bh: 
4-er αυτω u Or-lat | om οτι--θεου 2° Ix | ort] oc: (om 73) | 
om το 2° fm Cyr-cod | (ελαιον αγιον 73) | το χριστον] της 
χρισεως nA Or-lat: το της χρισεως dept: του χριστου αυτου m: 
τον θὺ Ἡ: om το Eus | om του θεου 2° gn | του 2°] pr το παρα 
bdhps(mg)tw@: pr παρα k | θεου 25] +avrov FMacefijkorsuv 
15.196 Or-lat Eus | αυτω] αυτο bw: αυτου x: + εστιν hA (uid) 
CE Or-lat | εγω κυριος] om F: +0 65 dpt 

13 ουτος] pr xa c: οἱ & | γυναικα] post παρθενον h: om 
ΒΑ | εκ--αυτου sub — M | yevous] λαου bs(mg)w 

14 om δε ABY | om και 19 f | εκβεβλημενην] (βεβληµενην 
18): εκβεβηλωµενην 1: βεβηλωμενην m: εβδελιγμενην A | και 
Ρεβηλωμενην] post πορνην Ffm: και εκβεβηλωμενήην c: om gin 
tA Or-lat} | και πορνην] om kl Or-lat}: om και p | τανταε] 
ravra g: om bw Or-lat2 | λημψεται 1°] -- γυναικα f | om 
αλλ---λημψεται 2° a, | αλλ η] αλλ ει Ὦ: αλλα bw | εκ--αυτου] 
de cognatione sua et de gente sua ες | λαου Bb, Cyr] γενους 
FMN rell ABCES Or-lat: om A | om λημψεται Ύνναικα Or- 
lat} | ληµψεται 29] ληµψηται F* | γυναικα] yuvaccasa,: -- εί 
non inguinabit nomen meum A-ed 

15 om totum comma f | (om και 71) | om εν--αυτου 2° 
F*lm | εγω] pr οτι nf: pr ef Ec: οτι εγω ειµι adgptA : + εἰμι 
Nbv(mg)wB | κυριος] +0 65 ejsuzb, Cyr | om ος | αυτον] 


10 διαρρηξει] παραλυσει sz 


20 πτιλλος Bab 


αυτους Cyr 

16 ελαλησεν] ειπεν benwx | µωυσην] µωυση Ὁ’: µωσην gn 
x: µωση k: µωσει m 

17 ειπον] logucre ATE | ααρων] pr mpos a: +rw αδελφω 
σου f: --λεγων Macdgiknops-vxzb ABE | εκ--σου] post υμων 
Cyr-ed}:; de semine tuo Œ | ets τας Ύενεας] in omnes gentes A | 
υμων] αυτων Nm | τινα εαν η] os εχει gn | Tw ωτινι M{txt)ac 
ejlsvz: εν w M(mg): w Cyri: om u | αν M(mg)Na, | η] ην 
A | εν] επ fC: omch | αυτω]εαυτωπ: αυτη ] | µωμος] µωμον 
gn: povos m | om προσελευσεται h | om προσφερειγ---(ι8) 
προσελευσεται Ν΄ | προσφερειν] προσφερει h: προσφερων A | 
τα δωρα] donum A: +rovs αρτους g | του θεου αυτου] αυτου τω 
θῶ η | αυτου] αυτων k 

18 πας] pr οτι ἀσπριᾶ: pr καὶ Ὦ: om m | (ανθρωπος 15] 
ο λαος 76) | w) pr εν dgnpt: ovm: os hu | αν η BNenuxb,] 
om f: εαν η AFM rell | (om εν-- ανθρωπος 2° 71) | εν αντω 
μωμος] povos εν αυτω πι | εν αυτω] (εν αυτη 16}: επ αυτω 5: 
εαυτω f*: om εν c | ανθρωπος 2°] pr και m | χωλος η τυφλος 
B* AbgnptwA@] τυφλος η χωλος BAF MN rell BE Cyr | κολο- 
βοριν] κολοβορινος Cyr: κολοβορις f: κολοβοχειρ bw 

19 om η 1° B*Af | w] pr εν dgnpt: ος u ] εστι BAFhk] 
ma, Cyr] εσται Nex: η f: αν η dinoub,: εαν η M rell | om 
χειρος η συντριµµα fb, | χειρος] ποδος x | om η συντριμμα 
ποδος dpt | om συντριµµα 2° bw | ποδος] χειρος x 

20 η κυρτος] om τ: (+7 λευκωμα 30) | εφηλος] εφηδος fi: 
πτιλος c: πτιλλος x: +oculos eius B | η 35--οφθαλμους] τους 
οφθαλμους η πτιλλος fior: η τους οφθαλμους πιλλος ἀρί(πτιλλος) | 
πτιλος] πτιλλος BAbF*Mégjknsvwz: πτιαλος Nu: πτυαλος |: 
πιλλος Ca: σπιλλος m: εφηλος x: εφηλθος ο | τους οφθαλμους] 
τοις οφθαλμοις Ah: +Aevewua g | w] prey dgnpt: ovm: ος An | 
αν η] εαν η FMabdeghj-mo-tw: εαν εχει a,: εστιν ο | om η 5°— 
λιχην N | omer F | ψωραν αγριαν a, | λιχην] λιχινη c: λιχη 


II παση ψυχη τετελευτηκυια] πασαις ψυχαις νεκραις Msz 


12 Των αγιων] του αγιασµατος sz | το ayiov] veg... 5 | το χριστον] το ηγιασµενον k 


16 καὶ ελαλησεν κνριος] ο’ και ειπεν KS V 
17 τα δωρα] οι A τους αρτους Μον 
18 χωλος] βλεσος M | η κολοβοριν] η πατζος k 


20 εφηλος] φακωτος FO: νανος M | πτιλος] a’ σ’ θ᾽ λευκωµα F'(indice ad εφηλος posito)ksvz (om σ΄ θ’ sv: sine nom kz): 
οι A λενκοµα στρεβλος M: τουτεστιν εχων λευκωμα i: υποχυµα k: πτιλος εστιν κατα το σωµα ο Τα βλεφαρα των οφθαλμων 


βεβλαμµενα εχων των τριχων αποπεσοντων FP 


78 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


XXII 5 


? 3 . 3 3 - - 3 ~ / 3 \ A [4 rd > - 
W ἐστιν EV αυτῳ µωμος ἐκ τοῦ σπέρματος Άαρων τοῦ ἱερέως οὐ προσεγγιεῖ B 


21 ὴ μόνορχις, πας 

τοῦ προσενεγκεῖν τὰς θυσίας τῷ θεῷ σου" ὅτι μῶμος ἐν αὐτῷ, τὰ δῶρα τοῦ θεοῦ οὐ προσελεύ- 
2 σεται προσενεγκεῖν. Ta δῶρα τοῦ θεοῦ τὰ ἥγια τῶν ἁγίων καὶ ἀπὸ τῶν ἁγίων φάγεται" 
23ηγλὴν πρὸς τὸ καταπέτασμα οὐ προσελεύσεται καὶ πρὸς τὸ θυσιαστήριον οὐκ ἐγγιεῖ, ὅτι μῶμον 


η ` > r `y 4 A - ᾽ - ’ e 
24 ἔχει" καὶ οὐ βεβηλώσει τὸ ἅγιον τοῦ θεοῦ αὐτοῦ, ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ ἁγιάζων αὐτούς. xat 
= £. ~ A 3 A ` έως ? n r 4 
XXII 1 ἐλάλησεν Μωυσῆς πρὸς ᾿Δαρὼν καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ καὶ πρὸς πάντας υἱοὺς Ἰσραήλ. I Kar 


ν / ` - / ᾽ - - + - 
2 ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 5 Kirov ᾿Λαρὰν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, καὶ προσεχέτωσαν 
᾽ ` - veges - CA Ἶ Xr ` ’ 4 Ἀν λα r er > ον te ΄ 
ἀπὸ τῶν ἁγίων τῶν υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ ου βεβηλώσουσιν τὸ ὄνομα τὸ ἅγιόν µου, ὅσα αὐτοὶ ἁγιά- 
’ 1 ` 4 > . ? - 3 ` \ nw nw τ 9 3 
3 ζουσίν μοι’ ἐγὼ Κύριος. Seirov αὐτοῖς Bis τὰς γενεὰς ὑμῶν πᾶς ἄνθρωπος Sos ἂν προσέλθῃ 8 Δε 
3 ` ` la ’ ς - X X / κα e A 
ἀπὸ παντὸς τοῦ σπέρματος ὑμῶν πρὸς τὰ ἅγια ὅσα ἂν ἁγιάζωσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τῷ κυρίῳ, καὶ 
> ’ > A 3 ? > - 9 3 ’ - 
ἡ ἀκαθαρσία αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτῷ 7, ἐξολεθρευθήσεται ἡ ψυχὴ ἐκείνη ἀπ᾽ ἐμοῦ. ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς 
e - ` y 3 - ’ > A - ~ 
«ὑμῶν. Ἱκαὶ ἄνθρωπος ἐκ τοῦ σπέρματος ᾿Δαρὼν τοῦ ἱερέως, καὶ οὗτος λεπρᾷ ἢ γονορρυής, τῶν 
ς ’ 3 cÒ ο A 8 An: oe i ’ ᾽ ’ - § 3 s Φ 
ἁγίων ουκ ἔδεται ἕως ἂν καθαρισθῃ᾽ καὶ ὁ ἁπτόμενος πάσης ἀκαθαρσίας ψυχῆς, τὴ ἄνθρωπος ὦ 
A gf θ 1 > - / / cer A cf ` e a 9} ΄ A Ea 
5 ἂν ἐξέλθῃ ἐξ αὐτοῦ κοίτη σπέρματος, SdaTis ἂν ἅψηται παντὸς ἑρπετοῦ ἀκαθάρτου ὃ μιανεῖ 


21 ov προσεγγιει B*] ουκ εγγιει Bad? 24 µωυσης προς Bb (sup ras) Ks προς μωυσην και B*(nid) 
XXIL 3 παντος Bb] om B* | εἔολοθρευθησεται B? 


4 Ύονορρυης 83] Ύονορρυη B® | edere A 


m | om η 7 N | μονορχις] µονορχιος f: (µονουχης 71): νορχης 
N : {μονοχειρ 84) 

21 πας] +avos Fame becdgknptwxA | w] pr ev gn: os A: 
οστις N Cyr | εστιν] pr εαν ac: αν nn: om N | om εν 19 Ὦ | 
om του pews 19 | ov προσεγγιει B* A] ου προσεγγισει dpt: ουκ 
εγγιει ΒΞΡΊΕΜΝ rell Cyr | om του 3° aca, | (προσενεγκειν 1°] 
προσενεγκαι 64) | om τας--προσενεγκειν 2° p | om τας τ | τω 
θεω σου] του θυ σου A: Deo eius Ὁ”: τω kw ex Cyr: κω FMa 
fi-morsnvz: Domino E: Domini %': om σου bew | τα] pr εἶ 
Ο | του θεου] τω θῶ αυτου m: om 13”: +avrov FMNcefi-lors 
uvxz3'@E(uid) Cyr | om ου 2°—(22) και f | προσελευσεται 
προσενεγκειν] προσενε a, | προσενεγκειν 2°] προσενεγκαι k 

22 om τα 15--θεου bkmnrwa,t3! ] τα 19] pr guod A: pr 
ovros u | του θεου BANh] Domini BY: +avrov FM rell C 
15{α1ἁ) Cyr | τα 2°] pr και a: om n | om και--αγιων 2° bw | 
και απο] απο δε dgnpt: om και A | om απο--(23) αυτου f* | 
Φαγετες 

23 προς 1°] εις nA(uid): (om 30) | ου προσελευσεται] ουκ 
εισελευσεται mna,: non appropinguabit A: om ου w | ουκ 
εγγιει] ov προσελευσεται gns(mg)v(mg)z(mg)A(uid) | ov βεβη- 
λωσει] εβεβήλωσε ο: (om ου 64) | το ayiov] pr το ονοµα kmb,: 
το ονοµα M(mg)ejs(txt)vz: -Γονομα u | του θεου αυτου] µου x | 
om αυτου AL | om οτι 25--αυτους Ὁ, | εγω] yw ext linc | euu] 
αγιος k: om F Maefijlmorsuvxz# Cyr | (κυριος] +0 αγιος 16) 

24 om totum comma m | ελαλησεν] + hoc A-cod | µωυσης 
προς] Sup ras τ: ks προς µωυσην και B*(uid)A | µωνσης] µωσης 
gknx: ksa, | τους uous] pr προς bwA (uid) (uid)E(uid): τοις 
vors { | om και 39--ισραηλ f | και 35--υιους 2°] omnes Œ | om 
παντας p | υιους 2° BAhb,] pr τους FMN rell | ισραηλ] + τους 
λογους τουτους gn 


20 μονορχις] υστερων πνευμα M 


ὅ αΨητε A 


AFM N(Ag)a-pr-x(y)za,b, ABCE 


XXII 1 om και--μωυσην f | µωνσην] µωυση b’k: µωσην 
gnx: µωσει m 

2 εἰπον-- και 2°] ουτως Neyer ks f | ειπε gn | ααρων] pr 
προς Cyr | τοις vos] προς τους vious Cyr-ed: τους υιους a,* 
(uid) Cyr-cod | om αυτου e | και 2°] pr και Φυλασσεσθωσαν g: 
omc | προσεχετε f(e 3° ex corr f?) | om των 2° A | το ayiov 
μου] µου ro ayiov dfenptA@: του ayiov µου MNac(pr µου)εο 
rvxz | το αγιον] sanctorum Ὦ | οσα] pr και ej 

3 eme gn | αυτοις] + eye: Ks τω µωυση { | ος αν προσελθη 
post υμων 2° 40 | αν 1°] εαν gn: (om 74) | ελθη bw | om 
παντος B*bdw | om του AFklm | υμων 2°] avrov g | προς] εις 
(77) A(uid) | om ayia οσα αν c | av 2°] (εαν 32): om fa, | 
αγιαζωσι»] αγιαζουσιν kra,: αγιασωσιν FNAgbeghnwx | om οἱ 
l | omy 1°h | er] εν fA(uid) ] αυτω] w ex corr a, | η 2° Ba, 
AB(uid) Cyr-ed] om AFMNAg rell 16, Cyr-cod | εξολεθρευ- 
θησεται] pr και ckox Cyr-cod | εκεινη] +ex rov λαου avrov f 
Éc | απ εμου] απο προσωπου µου dgn(om pov)ptA: om Ὁ, Ze | 
ο θεος υμων] v ex corr 4,3: om Mabcefgijnorsu-zb ABCE 

4 ανθρωπος 1°] +avos ckx | Tov pews] των ιερεων n: om 
35 | ουτως i* | λεπρα] λεπραν Δρ: λεπρος Abdfgkmnpstuwx | 
γονορρνης] Ύονορρνη BF (-opuy)M Nehimorsvza,b,: Ύονορρυει ac 
jl Cyr | (αν 1°] εαν 32) | om ο m | ψυχη: πασης ακαθαρσιας 
f | η 29] και dhmpt | om avos 2° Cyr | ω] ovum: ων f: osn | 
αν 2°] εαν Fa-df—jlmo-svwya,: om n ] εξελθη] εξηλθεν x: εθη 
{γι ras 2 litt) | εξ αυτου] post σπερµατος 2° gn: απ αυτου Cyr- 
cod}: om Cyr% | σπερµατος 2°] -- αυτου Cyr} 

5 ostis BAy] η os bw: pr η FMNAg rel ABCE Cyr | 
αν] (εαν 32): om ac | ερπετου] sup ras τᾶ: ερπετος Ὁ’: σπερ- 
ματος a | om ο---εν f | ο mave: αυτον] guod inguinent A: om 
5*(uid) | ο] w eijz: ov Flr: ης: om Cyr4 | mave: 19] mawe 


21 πας w εστιν] ο’ πας avos w εστιν λ πας ανηρ w εστιν ν | ras θυσιας] τα mupa s(om ra)v | τα δωρα] τους αρτους M 


22 τα δωρα] τους αρτους syz 
XXII 2 προσεχετωσαν] φυλασσεσθωσαν Msvz 


23 το ayiov] ο΄ το ayiov µου A το αγιασµα vV 


4 και 1ὃ---σπερματος 1°] of και avos avos εκ του σπερµατος a’ 8’ ανηρ ανηρ απο σπερµατος v: ανηρ απο σπερµατος sz | 
λεπρα η Ύονορρυης] λεπρος η ρεων M{pr η)52: a’ θ’ (0) λεπρος η ρεων σ’ ο΄ λεπρος η Ύονορρυης v 
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49 


we 


κ 
L- 
Ον 


. αὐτοῦ. 


ΚΤΠ 5 ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 
αὐτόν, ἢ ἐπ᾿ ἀνθρώπῳ ἐν ᾧ μιανεῖ αὐτὸν κατὰ πᾶσαν ἀκαθαρσίαν . Κ᾿; ἥτις ἂν ἄψηται 6 
αἰτῶν ἀκάθαρτος ἔσται ἕως ἑσπέραν" οὐκ ἔδεται ἀπὸ τῶν ἁγίων, ἐὰν μὴ ,' τὸ σῶμα 
αὐτοῦ ὕδατι 7καὶ δύῃ ὁ ἥλιος, καὶ καθαρὸς ἔσται" καὶ τότε φάγεται τῶν ἁγίων, ὅτι ἄρτος ἐστὶν 7 
Ngai nai καὶ θηριάλωτονἹ ov φάγετων μιανθῆναι αὐτὸν ἐν αὐτοῖς: ἐγὼ Kuptos. 8 
9καὶ φον τατε τὰ φυλάγματίί μου, ἵνα μὴ λάβωσιν δι αὐτὰ w aay Skat ἀποθάνωσιν δι ο 
atta: ἐὰν δὲ βεβηλώσουσιν αὐτά, ἐγὼ ο. ὁ θεὸς ὁ peoe αὐτούς. 

τοΚαὶ πᾶς ἀλλογενὴς ov φάγεται ayia’ τ᾽ ἱερέως ἡ μισθωτὸς οὐ φάγεται ya: το 
ἐὰν δὲ ἱερεὺς πω. ψυχὴν ἔνκτητον ἀργυρίου, οὗτος φάγεται ἐκ τῶν ἄρτων αὐτοῦ" καὶ οἱ τι 
αὐκογαμεῖς αὐτοῦ, καὶ οὗτοι Ἱ οταν τῶν ἅρτων αὐτοῦ. Pral θυγάτηρ ἀνθρώπου ἱερέως ἐὰν 
Ti ἀνδρὶ ἀλλογευεῖ, αὐτὴ τών ἀπαρχῶν τοῦ ἁγίου οὐ φάγεται. Ἰ3καὶ Guyane t ἱερέως ἐὰν 


youn ae χήρα ἐκβεβλημένη, σπέρμα δὲ μὴ ἦν. αὐτῇ, ἁπαμασπρα κ) ἐπὶ τὸν οἶκον τὸν πατρικὸν 


κατὰ τὴν νεότητα αὐτῆς: ἀπὸ τῶν Pank τοῦ πατρὸς αὐτῆς ο 
itwal ἄνθρωπος ὃς ἂν φάγῃ ἅγια κατὰ ἄγνοιαν, καὶ προσθήσει τὸ èri- 


φάγεται aw αὐτῶν. 


6 λουσητε A 


AFMN(A¢)a-pr-b,4B(O™) EZ 


Να! Cyr}: µανιει a, | om η--αντον 2° bwy BIE Cyr-cod} | om 
nn | επ] απο bz: om u | ανθρωπω] arov Facklmv(mg)b, 
avo eijors(txt}uv(txt}z | ενω] prng: pre n: pr παν Ἡ: om 
a, | piavei 2°] µιαινει gris” Cyr}: inguinent A | om αυτον 
2° C (uid) Cyr-ed 4 

6 om ψυχη--αυτων fi | ψυχη] pr η aegjnsvz | om αν-- 
εσπερας a, | αν] εαν abcejosuvwyzb,: om A | αυτων BAhyb, 
A-ed Cyr] αυτου FMN Ας rell A-codd BCE | εστιν ej | ουκ 
εδεται] pr και AE Cyr}: ov φαγεται ejsvz | om un—võarı Ζ΄ | 
λουση gk-n | τω σωµατι cej | om avrov Fr Phil 

7 δυη] δυση f: δυθη Ag: δινει m | om o Ag | om και 25 
{115 | kalapos εσται] γενηται καθαρος Phil: ακαθαρτος εσται ]: 
ακαθαρτος a, | των BAAgehnya,b, Cyr) pr απο FMN rell 
Cyr} | αγιων] --μου Ὦ | εστιν αυτου BAbwy] ĝu εστι m: αυτον 
εστιν FMN Ag rell A( + ld) BC Cyr 

8 om θνησιµαιον--αυτοις i* | θνησιµαιον] pr και 19 Cyr-cod : 
om © | και] η bw | θηριαλωτον] θηριαλω... Ag | ου φαγεται] 
ου φαγετε fhi??: ov φαγεσθε FIE: ουκ εδεται As(mg)v(mg)y | 
µιανθηναι αυτον] pr µη Cyr-ed: ne tnguinemini 1 | αντον] 
αυτο fr: αυτω i#?: om bkw | om εν αυτοις w | εν]επα, | αντοις] 
αυτω bE | om εγω b’s* 

9 φυλαξονται] φυλαξωνται Fb,: φυλαξεται bi*n: custodite 
Z: Φυλαξουσιν Ac | τα φυλαγματα μον] bis scr d: pov τα 
φυλαγματα Fabfgil-wz: τα προσταγµατα µου (71) CE (uid): 
µου τα προσταγµατα k: om pov ej: εί... E™ | om wa i* | 
αυτα 1°] αυτου d: αυτον m: αυτων cfo | οταν αυτα 2° bis 
scr d | αμαρτιαν] ανοµιαν { | και 2°—(14) και 2° partim mutila 
in S¢ | αποθανω ἃ, | αυτα 2°] αυτο B*AyA | om εαν--αυτα 3° 
F*ej | δε BAkry%] om Fame MN Aș rell Ai (uid) Cyr | βεβη- 
λωσουσιν] pr µη y: µη βεβηλωσωσιν dp: βεβηλωσωσιν Fame M 
Nabcfims-xza, Cyr: βεβηλωσιν Ag | (αυτα 35] pr δι 30) | om 
ο θεος MNabcefgijnor-xzb,d BE Cyr-ed | αυτους] αυτα g* 

10 αλλογενης] pr ras (1) πι | ου Φαγεται 1°] ουκ εδεται Ma 
d-gijn-vz | ayta 1°] pr τα FkimA(nid): +ar αυτων bw | 
παροικος] pr και KÄ! | om η µισθωτος ΚΑ | η] και bdgnptwA 


5 αυτου] ανου 5 
7 αρτος] τροφη M 


τροφης αυτου V: α΄ σ’ ... αυτου τῆς τροφης αυτου 5: 
13 αρτων] αγιων Msvz 


7 dun Bae] ὃν B* 
rr εγκτητον BAF | οι Β3] om B* 


6 ουκ εδεται] o σ’ θ' ουκ εδεται v: 
8 θνησιµαιον] απερριµµενον M 
11 φαγεται] εδεται sz | Φαγονται--αυτου 3°] ο΄ φαγονται των αγιων αυτον v: οἳ 


καὶ πᾶς πμ οὐ 


9 αυτα 2° B) αὐτο B* 
14 κατ F 


E: (και 30) | ου payera 2°] ουκ εδεται πρι, 
non cdent AES | ayia 2°] pr τα mè: de sanctitatibus A: 
αυτων hw 

11 ερευς] pro hk | κτηση Ὁ’ | ψυχην] pr την b’ | ενκτητον] 
εγκτιτος n: εκκτητον Cyr: εκτητον jlow*a,: κτητον f: om 13 | 
ουτος] οὐυτοι bw: αυτος rA(nid)E(uid) | Φαγεται] φαγονται bw | 
εκ---αυτου 15] απ αυτων h | (ex των] αυτων 30) | ex] (απο 128): 
om FMNa-gi-xza,b, Cyr | των αρτων 15] τον αρτον dfglmn 
Cyr-ed: των εργων A | αυτου 19] αυτων b’ | οι οικογενεις] ο 
οικογενης d: om οι B*ġfnw | αυτου 25] αυτων b’:-(om 71) | 
και ovra) om A: om και Ndu | ovra] αυτοι rx¥(uid): τοιοι 
a, | Φαγονται] [φα]γωνται Ag | των αρτων 2°] τον αρτον dflm 
n: των αγιων Fbxz(mg) 

12 θυγατηρ] η ex e 6ἳ: θυγατερε m | ανθρωπου ερεως] 
ιερεως avov M: om k | Ύενονται m | om ανδρι--(13) γενηται 
adpt | αλλογενει ανδρι Cyr-cod} | αυτη] αντι f: om πι Cyr} | 
την απαρχην bgnw | των bis scr ] | του ayiov Bci (μἱἀ)] των 
αγιων AFMNAg rell AB (uid) Cyr | ον φαγεται] ον φαγονται 
m: ουκ εδεται Cyrd 

13 ιερεως] pr avov AAggns(mg)v(mg)A | εκβεβληµενη--- 
αυτη] et reliquerit eam utr eius E | εκβεβλημενη] pr  Aga-eg 
hjknops-xzb,AB | σπερµα δε] και σπερµα f | om μη bw | ην 
αυτη] εχη ο | ην BAbwya,] η ον Ag: η FMN rell AB Cyr | 
αυτη] pr εν Cyr | επαναστρεψει] pr και d>(uid)A: επανα- 
στρεψη bfinwy: Και αυτη επαναστρεψη h: καὶ επαναστρεψη dp 
t: επαναστρεφεται τα: απαναστρεψει Cyr-cod}: επιστρεψει 
Cyr-cod} | επι] εἰς dghns(mg)v(mg)b,A(uid) | τον πατρικον 
BANA,(uid)y Cyr-cod}] τον πατρος αυτης Cyr-ed 4: +avrys 
FM rell AB Cyr} | om κατα--αυτης 1° s | απο των αρτων] 
pr καὶ ME Cyr}: επι τον αρτον f | (τον πατρος] των πατρικων 
73) | om και 25--φαγεται 2° ej | ου Φαγεται] ουκ εδεται agh 
s(mg)v(mg)z(mg): (ουκ εσθεται 64 mg) | απ] αν ] 

14 ανθρωπος] πας αλλογενης πι | (om ος 16.74.76) | εαν 
n | φαγηται m | aya] pr τα Cyr-ed | αγνοιαν] -Ε αυτου c | 
και 2°] x.. Δε: om bgmnwA | προσθησει] sup ras x3: mpos- 


ουχ αψεται 52 
ΙΟ αλλογενης] αλλοτριος Msvz 
e.. Των αγίων ... 5: α΄ σ' Φαγονται της 


’ 
θ’ φαγονται εν τοις αρτοις αυτου sv | φαγονται] εδονται sv 
14 το επιπεμπτον] ο΄ προς το επιπεμπτον V 
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AEYEITIKON 


3 a ο). 9 DEN ` / m e A \ e? 
15 πεμπτον αυτου επ AVTO Kat δώσει τω (ερει το αγιον. 


XXII 22 


` 3 l hi a 
Ἱδκαὶ οὐ βεβηλώσουσιν τὰ ἅγια τῶν viðv 


? ` À 3 ο... - A / S / ? aA 
ιό lopand ἃ αὐτοὶ ἀφαιροῦσιν τῷ κυρίῳ, `' καὶ ἐπάξουσιν ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ἀνομίαν πλημμελίας ἐν τῷ 
if > \ \ 9 ’ tal ο 
ἐσθίειν αὐτοὺς τὰ ayia αυτών’ ὅτι ἐγὼ Κύριος ὁ ἁγιάζων αὐτούς. 
Aas / Le te ` - ’ kd - Aa 
17 17 Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 15 Λάλησον ᾿Δαρὼν καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ καὶ 
£ a % ` . 3 A ` 3 / Vv r A . E 
πάσῃ συναγωγῇ Ἰσραήλ. καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς "Ανθρωπος ἄνθρωπος ἀπὸ τών υἱῶν ᾿Ισραὴλ. ἡ 
a fa a / - t 4 3 ν 5 ἡ A 
τών υἱῶν τών προσηλύτων τῶν προσκειμένων πρὸς αὐτοὺς ἐν ]σραὴλ. ὃς ἂν προσενέγκη τὰ δώρα 
᾽ - ο A ¢ la 3 - A ` - f 3 A e, 3 - m 
αυτοῦ κατὰ πᾶσαν ὁμολογίαν αὐτῶν ἢ κατὰ πᾶσαν αἱρεσιν αυτών, ὅσα ἂν προσενέγκωσιν τῷ θεῷ 
> f ’ 190 ` e ” ” v ? A £ κ ον Aa ’ 8 κ. 3 
19 εἰς ολοκαύτωμα, ᾿9δεκτὰ ὑμῖν ἄμωμα ἄρσενα ἐκ τῶν βουκολίων καὶ ἐκ τῶν προβάτων ka, ἐκ 


- 7 A 
20 τῶν αἰγων. 


20 ’ ef A y a 3 3 A 1 2 7 ΄ / ? ` Y 
παντα ὅσα ἂν ἔχη μώμον ἐν αὐτῷ ov προσάξουσιν Kupiw, διότι ov δεκτὸν ἔσται 


© A 21 . v 6 A A é 8 ; r A i ὃ lé ? \ q ` 

21 ὑμῖν. xal ἄνθρωπος ὃς ἂν προσενέγκῃ θυσίαν σωτηρίου τῷ κυρίῳ, διαστείλας εὐχὴν Ἱ κατὰ 
ff A 9 - e A ε A 1 A ? ÀA A ’ / t 

αἴρεσιν ἢ ἐν ταῖς ἑορταῖς ὑμῶν, ἐκ τών βουκολίων ἢ ἐκ τῶν προβάτων, ἄμωμον ἔσται εἰς δεκτόν, 


M A 3 ¥ a 
22 πᾶς ὑμώμος οὐκ ἔσται ἐν αὐτῷ. 


22τυφλὸν ἢ συντετριμμένον ἢ γλωσσότµητον ἢ μυρμηκιῶντα À 


a ~ ¥ A - 
ψωραγριῶντα ἡ λιχῆνας ἔχοντα, οὐ προσάξουσιν ταῦτα τῷ κυρίῳ, καὶ εἰς κάρπωσιν οὐ δώσετε 


16 πλημμελείας BabA 
19 αιγων A`] αγων A* 


18 os αν] οσα BaP | οµσολογειαν A 
21 κατα] pr η B*: κατ Α΄ (κατα A’) 


22 µυρμικιωντα A?! | η ψωραγριωντα Β35] om B* | δωσεται Aa? 


non f: προθησει ὁ | το 1°] pr προς x | επιπεμπτον] π 2° sup 
ras Αμ ΑῬυὰ) | om αυτου dÑ | επ αυτω bdef*jlmpw | om 
και 3° A | δωση a 

15 βεβηλωσει bew Cyr | τα aya] sanctitates sanctitatum 
A | om τα Ε΄ | om των υιων A-codd | υιων] pr a c: αγιων 
gn | omispayd n | om a d Cyr-cod | αφαιρουσιν] αφοριουσιν 
acgn: αναφερουσιν dejprtz(txt): φερουσιν iy: προσφερουσιν Af 
hz(mg): afferunt % | om τω h 

16 και--(21) ευχην η partim mutila in Ag | εφ εαυτους] εφ 
εαυτοις (84) Cyr: εφ εαυτων f: επ αυτους brwb, | ανομιαν] 
αµαρτιαν bw | αυτους 19] αυτου N | αυτων] των αγιων Nb’gn 
A | om οτι B | αυτους 2°] υμας f 

17 µωυσην] µωυση b’k: µωσην gnx: µωσει m 

18 ααρων--αυτου 19] τοις vias ααρων και αυτω f | υιοις] pr 
ras (4) ὁ | αυτου 15] αυτων d | συναγωγη] pr τη chmo | ισραηλ 
1°] pr των uwy dgnpt: pr vwy FNabklmw Cyr: pr filiorum 
AE | om και 35--ισραηλ 2° E | om και 35--αυτους 1° p | και 
3°] pr λαλησεις bw | προς αυτους 1°] avras a | om ανθρωπος 
2° A¢(uid)dmnpa,A-ed | om απο F*(hab Ft™2)Ngnu | η το] 
και bw: om Ag(uid)m | των υιων 2° BNAg(uid)hntya, Cyr- 
cod] pr απο Ak: pr ex d: post προσηλυτων g: om FM rel A 
BE Cyr-ed | των 35--προσκειμενων] των προσκειµενων προση- 
λυτων | | om των 39 τ | των προσκειµενων] των προκειµενων 5: 
gui sunt B! | των 4°] pr η u: (om 130) | προς αυτους 2°} 
προς sup ras ΕἾ: υμιν bw: om Mefijorsuvzb' | om ev ισραηλ 
Cyr-cod | εν] ε Ag(uid) | αν 1°) εαν gn | προσενεγκη] προσε- 
νεγκαι N: προσενεγκωσι d | τα δωρα] donum 15: om τα b, | 
κατα Ι5--η 2° bisscr 5 | om oporoyay—macay 2°a, | οµολο- 
γιαν] pr την y | αυτων 15] cius A-codd | αναιρεσιν k | αυτων 
2°] cius A-codd | (αν 2°] εαν 32) | τω θεω] pr κω f: τω kw M 
Na-egijn-xzb,(om τω Ὀνν) 81315, Cyr-cod | ολοκαυτωµατα | 

19 υμων FMNAgaefi-mosuvxz Cyr-cod | αμωμα αρσενα B 
AF(+pwpa F*)NAg(uid)chxya, Cyr] αμωµα αρσενικα b,: αρσεν 
αµωμον dgnptAE : αρσενα αµωμα M το]](αρσεν ior) 13 | βουκο- 


14 δωσει] αποδωσει sv | ayiov] αργυριον Ms(-por)vz 


ΑΕΜΝ (Δρ]α- Ρτ-Ὀ ABEL") 


λιων] Bowy f | om και 15--προβατω» οἵ | και, 1°] η Ὁ, | (om 
εκ 36 18.71) | om ex 39 ἆ 

20 παντα] pr και k | οσα] σσαν b* | αν εχη] αν exo: f (om 
αν f*): αν εχει Mbeghm*ny: εχης: exec aa, | (εαν 32) | µωμον 
εν αυτω] εν autos µωμον bw: macula in sed, | αυτω] εαυτω g 
jn | προσαξουσιν] προσαισουσιν dprt: αυτα bnw | κυριω] pr 
τω jv(mg)z(mg): om k | διοτι] ore AAg(uidjh: διο e | om ου 
2°—(21) προσενεγκη e | δεκτον εσται υμιν] [e]rit acceptabile eis 
IL | δεκτα bdgnptwi5 | εσται υμιν] υμιν εστιν A | εστιν jB 

2] και--προσενεγκη sub % vz | ανθρωπος] +avos ΕΚ] | eav 
gnx | παρενεγκη f | θυσιαν] pr τα ὅωρα αυτου Ἡ: pr δωρον bw: 
pr τα δωρα αυτου κατα πασαν ομολογιαν αυτων η κατα πασαν 
αιρεσιν αυτων Mcdeghjpstvz (18) Aifsub % Mvz | om rae | 
κατα 19] pr και 18 | αυτων 15] αυτου ε]3, | η] εἰ © | αυτων 2°] 
αυτου ε]3,: om M 18]: +xkara πασαν αµολογιαν αυτων η κατα 
πασαν αἱρεσιν αυτων τ | om τω κυριω k | om τω h | διαστει- 
Aas] pr n h: διαστολας r | om κατα αἰρεσιν η hi} | κατα B* 
Abwyb,] 7...Ag: pr n B'EMN rell ABE Cyr | διαίρεσιν F*b 
kimrwa, | om η 15--υμων kv*% | om η 1° AF Cyr-cod | om 
εν τὸ-- υμων n | ex 19] +re FMadefh-mo-tvz | η 2°] και bhm 
wil, | προβατων] --και (η k) εκ των αιγων bkw | om auw- 
μον--δεκτον bw | αµωμος k* | εἰς--αυτω] guod inferior 1, | 
ets δεκτον] om εἰς uy??; +avrw h | µωμσς] pro γ΄ | εσται 2°] 
εστιν h: (om 77) | εν 2°] ν ex corr νϑῖ; επ Fdejlmp-tzig 

22, 23 sup ras paucior litt Aa? 

22 τυφλον] pr η h: +uel claudum Ἡ | συντετριµµενον--- 
εχοντα] linguam abscissa aut fracturarium aut scabtosum aut 
ulcera habeutlia] 3, | om η 2° Ag | γλωσσοτμητον] ras (2) post 
o 1° n: ωτοτμητον bw | η 4°] και gn | ψωραγριωντα] ψωρια- 
γριωντα gn | λιχμηνας o | προσαξουσιν] προσφερουσιν f | ταυτα 
τω κυριω] τω Ow ravra Cyr-cod | ravra] avra A?! Fabfghik-nr 
wya,: ca $ | om τω 1° bew | κυριω 15] θω Madefijkop-uz 
Cyr-ed | καρπωσιν] καρ partim sup ras t: καρπωµα a,: σλοκαρ- 
mwow NAgchs(mg)x: ολοκαυτωµα gn: holocaustum A: sacri- 


16 εφ] προς 5 


18 οµολσγιαν] εξωμοσιαν M: --ευχων svz | αιρεσιν αυτων] θελησιν ευχην αυτων M | σλοκαυτωμα] ολοκαντωσιν s 


20 υμιν] αυτοι: S(uid)}vz 


21 σωτηριου] των ειρηνικων sv | διαστείλας ευχην] Του θαυµαστωσαι ορκον M | κατα αιρεσιν] η ει εκουσιον syz } εἰς δεκτον] 


εις εκουσιον M 


22 συντετριμμενον] αχρηστον M | µμυρμηκιωντα] kor... FP | εἰς καρπωσιν] ο΄ es ολοκαρπωσυ v 
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B 


q ἃς 


28 \ / A § è ? \ . . Ò ’ b A ’ fe 1 ε ld = 29 > δὲ 

gi, "καὶ μόσχου ἢ Ἱπρόβατου, αὐτὴν καὶ τὰ παιδία αὐτῆς οὐ σφάξεις ἐν ἡμέρᾳ μιᾷ. %éav δὲ 
x” α z 4 - A ΄ / 

e ux θύσης" θυσίαν εὐχὴν χαρμοσύνης Κυρίῳ, εἰς δεκτὸν ὑμῖν θύσετε αὐτό’ auth τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 30 
A A 1 ` ΄ 3 ad 

βρωθήσεται, οὐκ ἀπολείψετε ἀπὸ τῶν κρεῶν εἰς τὸ πρωί: ἐγώ εἰμι Kuptos. 


ἌΝ 


22 


’ A ` ΄ - ΄ 
ἀπ αὐτῶν ἐπὶ τὸ θυσιαστήριου TH κυρίῳ. 


2 A ? ᾷ r yo y? A / 

03καὶ μόσχον ἢ προβατον ὠτότμητον ἡ κολοβόκερκον 
a / , / 

σφάγια ποιήσεις αὐτὰ σεαυτῷ, εἰς δὲ εὐχήν σου οὐ δεχθήσεται. “Ἠθλαδίαν καὶ ἐκτεθλιμμένον 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


23 


24 


8 - ’ . 2 . -- A ε A > ΄ 
καὶ ἐκτομίαν καὶ ἀπεσπασμένου, οὐ προσάξεις αὐτὰ τῷ κυρίῳ, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς ὑμῶν οὐ ποιήσετε. 


a5 \ 1 `Y ’ - ᾽ ΄ \ la A 8 Aa ο - 3 . ΄ ΄ r? 
35καὶ ἐκ γειρὸς ἀλλογευοῦς οὐ προσοίσετε τὰ δῶρα τοῦ θεοῦ ὑμῶν ἀπὸ πάντων τούτων, OTL 
- - A ΄ A ε - 
φθάρματά ἐστιν ἐν αὐτοῖς, μῶμος ἐν αὐτοῖς’ οὐ δεχθήσεται ταῦτα ὑμῖν. 
ν/ . A ’ 27 ’ A ’ a 9 r ἂ An Ην ε \ e ΄ qj 
Kuptos πρὸς Mwvonv λέγων 77 Mooxov 7 προβατον ἢ aiya, ὡς ἂν τεχθῃ, καὶ ἔσται ἑπτὰ ἡμέρας 


25 
26 


27 


2θΚαὶ ἐλάλησεν 


ε . ` ΄ - 4 r $ - 3 t . 1 ’ κ 1 ” r ’ 
ὑπὸ τὴν μητέρα’ τῇ δὲ ἡμέρα τῇ ὀγδόῃ καὶ ἐπέκεινα δεχθήσεται εἰς δῶρα, κάρπωμα Kupiy. 


΄ . ` ΄ ο ’ ᾽ / 
φΦυλάξετε τας ἐντολάς µου καὶ ποιήσετε αὐτάς. 


28 
29 


31 Kat αι 
32καὶ οὐ βεβηλώσετε τὸ ὄνομα τοῦ ἁγίου, καὶ 32 


ς , ` , a fA ? / ΙΧ ety ζ ε ΄ e - ο” ~ ε A 3 
ἁγιασθήσομαι ἐν μέσῳ τῶν υἱῶν Ισραήλ" ἐγὼ Κύριος o ἁγιάζων ὑμᾶς, 33ο ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐκ 33 


- Ῥ m ’ . Fe 
γῆς Δἰγύπτου ὥστε εἶναι ὑμῶν θεὸς: ἐγὼ Κύριος. 


23 ου B*>uid)] om B | δεχθησεται Babluid)) προσδεχθησεται B* 
25 ᾠθαρματα Bab] papra B* } ravra Belid)] post υμιν Ba: om B* 


AFMN(A,)a-pr-b,A BE (L*) 


ficium 3, | ου δωσετε] ουκ εδεσθε h | δωσετε] δωσεται N Δράία 
opa,: δωσεις Ὁ: non liquet w | απ] επ fk* | om επι f | τω 
κυριω 39] κυ nL: om τω egl 

23 και]η κ: om A | προβατον η µοσχον c | η 1°] και gn 
νο) | ωτοτµητον] pr η τ: +7 κολοβορρινον Cyr | η 2°) 
και x | κολοβοκερτον f | ποιησεις] αποθησεις A?! | om αυτα b 
τν | σεαυτω] uobis B | om δε Α2} | om σου gn} | ου 
δεχθησεται] non offerctts guia non sunt accepta B | δεχθησεται] 
δεχθησονται ejzZA-codd: προσδεχθησεται B* Any 

24 θλαδιαν---και 3°] conf fractis testiculis aut castratum 
aut 3, | θλαδιον r | εκτεθλιμμενον] εκτεθλιμμενην m: συντε- 
Ornunevov h: εκτετµηµενον j: -- εκτετιλμενον g | om και 2°— 
απεσπασµενον im | καὶ εκτομιαν] post απεσπασµενον cx: και 
εκτοµιδα A | om καὶ απεσπασµενον n | και 3° bis scr f | προσ- 
ates Bgl*(nid)nA] προσαξουσιν bw: προσαξετε ΑΕΜΝΔς 
la? (uid) rell BIL Cyr | αυτα] αυτω f: om cx@ | om τω bw | 
εν τη γη D,A{uid)EM(nid) | om υμων e | ποιησετε] ποιήσεται 
NAgck*nosa,: ποιηθησεται b, 

25 αλλογενοι5] pr υιου bew: αλλογενως p | προσοισεται 
NAgcf*noa, | τα δωρα] donum È: om τα b'c | του θεου] pr 
Dmi L: τω θῶ Ὁ "ΕΞ: κὠ τω θῶ Cyr} | υμων] ημων a,*: om 
πι | παντος Cyr-cod | om τουτων Im | om Φθαρματα---αυτοις 
19 d | Φθαρματα] θαρµατα a*: papuara b: ¢@apra B*Ahou: 
φθορα Cyr-codd: διαφθορα c: εφαμαρτα p: corrupta | εστιν 
--μωμος] εἰ maculae sunt A | εστι post αυτοις 19 gn Cyr-cod | 
om εν αυτοις 1° hi | µωμος εν αυτοις] pr και gnp(uwpor) E 
Cyr-ed: om Aefjil | µωμος] 1-εστιν (130) (uid) | om εν av- 
τοις 39 M | ου 2°] pr και CAE | δεχθησονται e | om ravra B* 
Ὁ | (υμιν] --µωμος yap εἰσι 130 mg) 

26 ελαλησεν] ειπε d | µωυσην] µωυση Ὁ κ: µωσην gnx: 
µωσει | om λεγων ἆ 

2 µοσχον---αιγα] uitulus aut outs aut haedus IL | μοσχον] 
pr y f | ws αν] εαν Cyr-cod | ws] w Mbecs(mg)w Cyr-ed: oa: 
os fInu: οσα m | εαν Mabcgnw | τεχθη] δεχθη w | om και 1° 
JALIL | εσται post µητερα 3, | emra] εξ h | υπο] em c | 


23 κολοβοκερκον] κονδοκερατον M | σφαγια] εκουσιον Msvz 


24 εκτεθλειμμενον F 


28 η] και Bab 32 εμμεσω ΔΕ" 


µητερα BANghmnya,AL] + αυτου FM rell (uid) Cyr | ογδοη] 
εβδοµη h | (om και επεκεινα 71) | δεχθησονται k | ει δωρα] 
ἐπ muner[e] L | δωρα] δωρον bhwA E: δωρων s(mg)v(mg) | 
καρπωµατας  κυρω BAbhwya,b,] pr τω FMN rell Cyr 

28 om και 1° A | η] και BOF MNad-jl-ps—vza,b,A BL 
Cyr | προβατον] ...ατον Ag: pr ex ποιµνιου ejsv(mg)z: αβατον 
g | om αυτην A | και 2°) η A | τα παιδια BAAg(uid)hya AB] 
το παιδιον FMN rell (om το lm) Ἡ, Cyr | αυτης] carem A | (om 
ov σφαξεις 71) | σφαξεις BAhya,} non liquet Ag: σφαξετε FM 
N rell Q-codd BEL Cyr: offeretis A-ed | µια] +xw Ὀνίκ ex 
corr) 

29 θυσης] post θυσιαν y: θυση klm | θυσιαν bis scr y* | 
ευχην] ευχης acfhlu Cyr-cod: om nA | χαρμοσυνης] x del ΑἹ: 
αινεσεως onA | κυριω] pr τω Fagkn Cyr: kuf | υμιν] que f: 
υμων kx | θυσετε] pr και h: ere ex corr]: θυσεται no: θυσατε 
NcejzE Cyr | αυτο] αυτω bi: αυτην k: om A Cyr-cod 

30 αυτη-- εκεινη] τη ημερα τη αντη f | αυτη] pr æ 15: 
αυτοι c: om FMaeh-mmorsuvzi3 | τη] om Ag Cyr-cod: +7¢ e | 
om εκεινη A(uid) | ουκ απολειψετε] pr και ABE: ου καταλει- 
yere cgs™&(uid)x: ου καταλειψεται na, Cyr: ου καταλήψεις 
bw | απολειψετε] απολειψεται F* NAg(uid)dhkmopy: (απολει- 
yeis 64): relinguent É | (κρεων] -- εκείνων τι) | om es το 
πρωι f | om epe efija,b, | κυριος] “- την αµαρτιαν ληψεται Cyr 

31 om totum comma a | και 15] --ελαλησε KS προς µωυσην 
λεγων f | φυλαξετε] pudratarea,*(nid): Φυλαξεσθε bdhiko-wz: 
φυλαξασθε cefj: custodite 15 | om τας ο | ποιησετε] ποιησατε 
F*(-cere Fr™e)cefjzi: ποιησηται h | avras ΒΑΝ Δρπιγα 2] 
αυτα h: -Κ εγω ks FM rell QB 

32 ov] +n FMadei-mo-vz | βεβηλωσετε] βεβηλωσεται 
Nchnoa,: βεβηλωσητε Feijprst(-rat)vz: βεβηλωσει f | το-- 
ayiov] αυτα h | το ονοµα bis scr n | του ayiov) το αγιον di (pr 
meuni Ec): το ayiov µου blmw: To ayiov µου εγω ks k: µου το 
ayiov εγω xs gnpta | αγιασθησωµαι cna,” 

33 ο--αιγυπτου post θεος d | om ο εἔαγαγων υμας jx | 
ο εξαγαγων] εἔαγων { | om ωστε y | om εγω κυριος bdmw 


24 θλαδιαν] σπαδοντα M | εκτεθλιμμενον] a’ εκκεκολαμμενον M: a’ συγκεκολαμμενον svz: μαλαγμ... FP | εκτομιαν] a’ 


κεκρυμμενον ΧΙ: a’ κεκομμενον vz: κεκομ... FP 


25 αλλογενους] νιου αλλοτριου Μοντ | τα δωρα] τα αγια M: τους αρτους ον; | δεχθησεται] εκουσιασθησεται M 


27 καρπωµα] πυρον vz 


29 ευχην] ευχαριστιαν M | χαρμοσυνης] εξομολογησεως Fb: αινεσεως Msz | εἰς δεκτον υμιν] τη βουλησει υμων M | εἰς 
δεκτον] εἰς θεληµα F | αυτο (30) αυτη] ο’ αυτο αυτη λ αυτο αυτην v 


31 Φυλαξετε] a’ σ’ ο’ φυλαξετε v 


32 κυριος] ο Os 5 
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AAAI 


AEYEITIKON 


XXIII II 


’ a - t a Ἱ Δ ` a ` ig 
; 1 Ka? εἶπεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων “Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἱσραὴλ. καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς B 
τε \ Tr / A / ἘΝ ` PPE ES? 9 Φ t / 
Αἱ ἑορταὶ Κυρίου ἃς καλέσετε αὐτὰς κλητὰς ἁγίας, αὗται εἰσιν ἑορταί µου. 
4 - A 4 ’ ? 8 ’ = 
3 3"Ἡξ ἡμέρας ποιήσεις Sépya, καὶ τῇ ἡμέρα τῇ ἑβδόμῃ σάββατα ἀνάπαυσις κλητὴ ἁγία τῷ § E” 
A - ΄ - 
κυρίῳ πᾶν ἔργον οὐ ποιήσεις: σάββατά ἐστιν τῷ κυρίῳ ἐν πάσῃ κατοικία ὑμῶν. 
4 τ eee ` - 7 ν e e f} , 3 . > - - 3 A ὃς 3 a 4 c Ιν 

: Αὗται αἱ ἑορταὶ τῷ κυρίῳ, καὶ αὗται, ἁγίας καλέσατε αὐτὰς ἐν τοῖς καιροῖς αὐτῶν. 55ἐν TAS CU 


- A ~ 3o y / - 
πρώτῳ μηνὶ ἐν τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτη ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς ἀνὰ μέσον τῶν ἑσπερινῶν πάσχα τῷ 


6 κυρίῳ. 


- A ν z ε ` a ΠΏ; - , ν 
Seal ἐν τῇ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρα τοῦ μηνὸς τούτου ἑορτὴ τῶν ἀζύμων τῷ κυρίῳ" ἑπτὰ κ Ag 


7 ἡμέρας ἄξυμα ἔδεσθε. 7καὶ ἡ ἡμέρα ἡ πρώτη κλητὴ ἁγία ἔσται ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ 


Z: 
8 ποιήσετε᾽ 


8 \ £ t ’ a ’ τ . e / 5 \ t e 86 Conk ` 
καὶ προσάξετε ολοκαυτώµατα τῳ κυρίῳ ETTA ημερας: καὶ N ἐβ ON ἡμέρα KANTH 


΄ / uM t a A x ` ? ΄ J 
αγία εσται υμίν, παν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε. 


19 


9 οΚαὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν. λέγων ᾿ΟΕἰπὸν τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς πρὸς § iw 


- s aA x b a 
αὐτούς Ὅταν εἰσέλθητε εἰς τὴν γῆν ἣν ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν καὶ θερίζητε τὸν θερισμὸν αὐτῆς, καὶ 
m - - 3 d X } 
τι οἴσετε δράγμα ἀπαρχὴν τοῦ θερισμοῦ ὑμῶν πρὸς τὸν ἱερέα’ "Kal ἀνοίσει τὸ δράγμα ἔναντι 


XXIII 2 εορται 25] pr αι Babme 
4 αγιασ] αγιαι as Bab 


3 κνριω 2° B3?) Ἴ-υμων B* | κατοικεια A 
5 τεσσαρισκαιδεκατη ΒΡ 


to Οισεται A | θρισµον A 


XXIII 1 και--(2) αυτους bis ser c*(2° + λεγων προς αυτους) | 
ειπεν] ελαλησεν Madefhijoprs(txt)tuvz% | om κυριος e | µωυ- 
σην] µωυση b: µωσην gnx: µωση k: µωσει m 

2 αι εορται] pr avrai Or-gr: copras gnA-ed: om αι bedhm 
pwx | κυριου] pr του h | καλεσετε] καλεσατε i*: momoerea A | 
κλητας αγιας] uocatae εἰ sanctae A: om κλητας d | εορται 29] 
pr ac BOF MNbdfghkInopuya,b,: αιορται w 

3 nuepas] nuepats ef | ποιησεις 1°] ποιησης ha,*: ποιησετε 
dgpt: ποιησεται cn | εργα] τα εργα n(+ pov n*): opera tua 
13: opus tuum E: +omnia Œ | και τη] τη δε Mabcefgijn—wz 
b,BC: om και dA | om σαββατα 1° πι | κλητη] κτητη F*(A 
suprascr F!™4); om bw | ayia] ημερα n | τω κυριω το] xul: 
om τω km | om παν---κνριω 2°1* | ποιησεις 2° BAN Agxya,b,) 
ποιησης h: ποιησεται cno: moncere Ὀ(ει sup ras ὁ): ποιησετε 
FMi?? το]! ABLE: (προσοισετε 16) | om σαββατα 2°—xKupw 
2° bw | τω κυριω 2°] om f: om τω k: Έυμων B* Ay | om ev— 
(4) κυριω a, | εν] pr και k | κατοικια] pr τη ejmsvz: παροικια 
h | νμων] αυτων en 

4 avrai 15] pr και πι: pr guod A: +4e gn | αι εορται] αιορ- 
rai d: om αι cejmnprsx: + hae sanctae sunt 18! | τω κυριω] του 
κυ dgh(om του) Ρις, | και--αυτων] guas nominanistis in sancto 
nomina in portione uestra È | και αυται BAa b O] κλειταςς: 
om h: +xAynrac bgnptwA(om και ρηρὶ): κληται FMN rell B 
Ath | αγιας ΒΥ Ac) as h: αγιαι ας BabF MN rell (αγιαις n*)A B 
Ath: sunt dies sancti guos E | καλεσατε BAdgi*} ποιησετε m: 
Καλεσετε FMNi? rell {-σητε f) AWE Ath | avras] +ayas h | 
τοις καιροις] ταις εορταις dA | αυτων] + εν ταις εορταις αυτων g 

5 om εν 15 k | τω πρωτω unn] µηνι τω πρωτω c(pr τω)χ | 
om εν 2 c | om ηµερα ABC | om ανα--(6) µηνος pa, | om 
ανα--(6) ηµερα f | εσπερινων] --ωρων a | τω κυριω] Dai 14,: 
om τω m 

6 και--(12) ποιησετε ualde mutila in Ag 


XXIII 1 και ειπεν κυριος] ο’ και ειπεν Ks V 


AFMN(A,)a-I(m)nopr-b,A2B(C™)# (iL) 


6 om και--κνριω k | om καὶ τ | om εν Nbewx | πεντε- 
καιδεκατη] δεκατη και πεµπτη l: guarto decimo C | om ημερα 
CU(uid) | rovrov] του αυτου jsz: avrove: τον mpwrov fb, 
(uid): om B ] om των a, | τω κνριω] mutila in L: του kv ο: 
om d | aguua εδεσθε] Φαγεσθε afvua τ: edetis [az)y[ma] | 
εδεσθε] Φαγεσθε MNa-dfik(mg)ops(mg)tuwxz(mg) (uid) 

7 om η 1° dja, | κλητη--υμο].......... ef erit nobis uoca- 
bitis IL | λατρεντον ου ποιησετε] pr δονλευτον η g: ov ποιήσεται 
λατρευτον d; +in ca νι | ποιήσεται Acnoa, 

8 om totum comma j | και] -ελαλησε κ προς µωσην 
λεγων n | προσαξετε] προσαξεται o: προσαξατε dni: προσοι- 
σεται ο | ολοκαντωματα] ολοκαντωµα ἘΕὐεερνν χε: τω ολοκαυ- 
τωµα n: om Ὁ’ | om τω f | κυριω] θῶ τ | om erra ημερας 
A-cod | om και 2° H(uid) | n εβδοµη ημερα BANAcha,} τη 
ημερα τη εβδοµη xE: η ημερα η εβδοµη FM rell: [dies se} pti- 
[mus] L | κλητη post ayia A | εστιν N | om παν --ποιησετε 
dn | ποιησετε] ποιησεται ch(+ev αντη)οα,: ποιητε 2: +72 ea 
Ec: +7 eo guia sancta est Domino gloriosa E< 

om 9—22 m 

9 om totum comma n | μωυσην] µωυση b’: µωσην gx: 
µωση k: Mo... Ἡν 

10 ειπον] λαλησον gn | om και 1°—avrovs d | προς 
αυτους] avras Cyr-ed 4: om A-ed | om την Cyr} | om eyw a, 
Cyr-cod} | vaw] nuw n | και 2°] guum A-ed | θεριξητε] θερι- 
ἕετε MNa-dinoptwa,: θερισητε r Cyr-ed} | αυτης] αυτοις o* | 
om και 3° F*yA Phil Cyr | οισετε] οισεται hinoa, Cyr-cod}: 
εισεται ς | ὅραγμα ΒΣ Ναἱ(δραχμαι i*)Ixy€ Cyr4-cod 3} pr το 
Cyr-ed4: non liquet 4g: τα δραγµατα Adpt: δραγµατων Cyr- 
ed}: δραχμας ο: δραγµατα τε]! BES Phil Cyr-codd} | απαρχης 
ch¥(uid) | νμων] v ex corr c 

11 το δραγµα] τα δραγµατα ct Cyr}: (ra δωρα 71): om το 
a | εναντι κυριου post υμιν y | εναντι] εναντιον es(mg)v(mg): 


3 σαββατα αναπαυσις] σαββατων ετοιµασια M | αναπανσις] σαββατων sv 


5 πασχα] επιβασις M 


7 λατρευτον] δουλευτον ksv: δουλι... FP: 


6 εδεσθε] ο’ a’ 0’ Φαγεσθεν 


εργασιµον M | ποιησετε] +ev αυτη sv 


8 ολοκαυτωματα] πυρα sz: πυρον v | παν] pr και v | λατρευτον] δουλευτον svz 
Il ανοισει 15] αφοριει Mv: αναφερει sz | δραγμα] Ύομερ Τὸ 


353 


s 
§ A; * 


K ’ δε ` ¢ m ~ f A ΄ ᾽ ΄ ? y ee ’ I2 4 ’ { > a ¢ ’ 
R Νυρίου ὀεκτονυμιν,τη επαυριον τὴς πρωτὴς ἀνοισείι αυτο ο ερευς. και ποή]σετε" εν TI) ἡμέρᾳ 


ος 
ee 


ANIMI 


4 / 3 e ’ A ἕ ` ‘ 
ἐν ᾗ av φέρητε τὸ δράγμα πρόβατον ἄμωμον ϑἐνιαύσιον εἰς ὁλοκαύτωμα τῷ kupi, T "3Kal τὴν 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


9 f . A ὃ ’ ὃ f 5 ’ . £ 1 N ’ k 6 f A ’ > S 1 ὃ Li 
υσίαν αυτου OVO δέκατα σεμιδάλεως UVAMETOLNEVNS EV ελαίω' Ουσία τω KUPLW, οσμή ευωδιας 


” ’ ` ` 3 a ` / a Wh s 
Kupi’ KAL σποιδὴν αυτου το TETAPTOV τον ιν οι ου. 


τή y ~ ‘4 (ὃ α f ᾽ 
καὶ ἄρτον καὶ πεφρυγµένα χιδρα νέα ου 14 


’ ” >? 3 ` ` ε a ’ ” A f ε - ` δῶ - θ A ε A Š 
φάγεσθε ἕως εἰς αὐτὴν τὴν ἡμέραν ταύτην, ἕως ἂν προσενέγκητε ὑμεῖς τὰ δῶρα τῷ θεῷ ὑμῶν 
A t f t e A 
νόμιμου αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν ἐν πάσῃ κατοικίᾳ υμῶν. 


rs 1 ` > , ε - > ` - 3 ΄ A f » ` - e £ Ῥ A τ 
5Καὶ ἀριθμήσετε ὑμεῖς ἀπὸ τῆς ἐπαύριον τῶν σαββάτων, ἀπὸ τῆς ἡμέρας ης ἂν προσε- 15 


νέγκητε τὸ δράγμα τοῦ ἐπιθέματος, ἑπτὰ ἑβδομάδας ὁλοκλήρους: læs τῆς ἐπαύριον τῆς ἐσχάτης 16 


f 4 > ΄ s e fs ` d 6 / ’ A ’ 
ἑβδομάδος ἀριθμήσετε πεντήκοντα ἡμέρας, καὶ προσοίσετε θυσίαν νέαν τῷ κυρίῳ. 


17 ἀπὸ τῆς 17 


΄ ε a f ν ’ /θ δύ s ss R ὃ r q BdA of 
κατοικιας υμων προσοισετε αρτους επισεµα, νο αρτους EK VO OEKATWV σεμι QAEWS εσονται, 


’ a / 
ἐζυμωμένοι πεφθήσονται πρωτογενημάτων τῴ kupi. 


11 αὐτο Bab} αυτα B* 


13 ευωδειας A | σπονδην B®] σπονδη B* | ew F 
16 εβδοµαδος] εβδοµαδης Β΄: εβδοµης Bab 


18 kal προσάξετε μετὰ τῶν ἄρτων ἑπτὰ 18 


12 αμωμον] αμμον A*(w suprascr Α΄) 
14 κατοικεια A 
[7 κατοικειας A 


18 προσαξετε Β4151] προσαξει B* 


AFMN(A¢)a-Inopr-b,A BCE 


ενωτιον ο | (om υμιν 64) | τη επανριον] pr και as(mg)v(mg)A 
E: pr oferetis id Çe: om f | πρωτης] «των σαββατων b,: 
+ sabbati Ἐς ] ανοισει 29] (pr και 16): bis scr τ | αυτο] αυτον 
N: αυτω cf: αυτα B*Agny* 

12 ποιησετε] πο... Ag: ποιησεται cosa, Cyr-cod}: moin- 
care Cyr}: ποιήσει dgnptd: αυτα y | om εν 1° bgnw | εν 
η] pr εκεινη Cyr-codd4: εκεινη F*: εκεινη η ΕΙ: om εν Nbrw 
yb, | αν φερητε] αναφερητε cf: αναφερηται y: αναφερεται Cyr- 
cod | αν] εαν A: om Cyr-ed} | φερητε] φερηται bovwa B(uid): 
(αφοριξητε 84): αφοριζηται dgnpt: oferat A | αμωμον post 
ενιαυσιον bfw | ενιαυσιον---(1Τ) δεκατων mutila in Ag | ενιαυ- 
σιον] pr και Cyr-cod}: ...σιον Ag | ολοκαυτωμα] ολοκαρπωμα 
Cyr-ed 4}: ολοκαυτωσιν a, | om τω hx 

13 δεκατα] δεκατας FAg(uidjak*: ἠ-ειςο | αναπεποιηµενης] 
αναπεποιηµενας Ε: αναπεποιηµενην dpt Cyr-ed} | θυσια] θυσιαν 
dfginoprt Bb Cyr} | τω κνριω] om ἃ: om τω Fkl | om ocun 
ειωδιασ:κυριω a, Cyr-codd} | οσµη] οσµην cginx BO Cyr}: εις 
οσµην FMadejlo-vzb,a% Cyr-ed} | ευωδιας] as ex corr b’: 
Ἔεστιν k | κυριω 2°] pr τω Aabd-gjops(mg)tv(mg)wyzb, Cyr- 
ed}-cod}: om cknx | om και σπονδην αυτου © | σπονδην] 
σπονδη B*AyA (uid) E Cyr-cod}: σπονδον c(uid) | αυτου 2°] 
αυτω An: +owov c | το--οινου] οινου το τεταρτον του ειν kx 
(om του ειν κ) | om ror | om rov w Cyr-ed} | οινου] οινον Νο: 
om cdpt 

14 και ι5---ταντην] ef ca die in gua afferetis donum Dei 
uestri non edetis panem nounm neque tostum non edetis É | 
αρτον] αρτου f Cyr-ed4 | om και 29a, | πεφρυγµενα] pr omnia 
A: vy τα»: πεφραγμενα f: πεφυργμενα a,: πεφυραμενα joy | 
χιδρα νεα] νεα χιδρα nx Cyr-cod} Thdt: χιδραν νεα a,: νεα 
χειδρα απαλα g: om νεα A{uid) Cyr-cod } | om εως 15---ταυτην 
n Thdt | ews 19] ως u Cyr-cod}: om f: αν dprt | εις 19--- 
εως 2°] ἐπι die (in diem codd) in guo A | om εις 19 b’ | om 
αυτην Í | την ημεραν ταυτην] neepa Tavra c: om Ταυτην h | 
om εως 2°—upwy 1° e | προσενεγκητε] προσενεγκηται or: προσ- 


ενεγκη f | vees] om McfijorsuvxzABE: +ras (4) 1 | τα δωρα] 
donum XE | τω θεω] του θῦ Aadg-jn-vxyzB Cyr}: Domini 
Det A | νοµιµον αιωνιον post υμων 25 A | νοµιον ἃ | om εν-- 
υμων 3957" | κατοικια] pr τη ejuv 

15 om και 2" | αριθµησετε] αριθµησεται AM?*Agijnsva,: 
αριθµηθησεται cdfgloprtw(-re gw) Thdt-cod: numerate B | 
υμεις BAbwya,b, Cyr-cod] non liquet Ag: υμιν FMN rell ABT 
(uid) Cyr-ed Thdt: om Æ | της 19] τη n | επαυριον] επταιριον 
g | (εαν 32) | προσενεγκητε] προσενεγκηται o: προσενεγκη b,*: 
+upecs bw | το δραγµα] τα δραγµατα bw: om το b} | δραγμα] 
διδραγµα d: δωρον h | του επιθεµατος] του επιθυµατος f: του 
αφορισµατος M(mg)dgn(rov bis scr)ps(mg)tv(mg)z(mg) Thdt: 
uoti A | εβδοµαδας ολοκληρ sup ras z? | εβδοµαδας] εβδομαδες 
Ac*(uid): ημερας y: +e8dopadas gn | ολοκληρους BAN Ag¢(uid) 
huya, Cyr-ed Thdt] pr xameradbitis 35: ολοκληροι εσονται υμιν 
cx: -Ε εξαριθµησεις bw: -Κ αριθµησεις FM rell Cyr-cod: +z- 
merabis AY: +numerabitis © 

16 om της επαυριον f | της 10] τη n: om s | εβδοµαδος] 
εβδοµης BaAya,b,: ημερας Agack(mg)x | αριθµησετε] αριθµη- 
σεται A: αριθµηθησεται NAgdfl(-re)oprb,(-rTe): αριθµησεις bw | 
προσοισετε] προσαξετε b(-tare)w | θυσιαν post vear gn 

17 απο] +ras (5) 1 | προσοισετε] pr και ab: προσοισει 
ο | αρτους επιθεµα] τα δωρα υμων y | αρτους 15] αυτους F*: 
om ] | επιθεµα] pr αφορισµατος h: επιθυµα f: επιθεµατος Fbcd 
pt: αφορισµατος ρΏ(-των): oblationis A | om αρτους 2° cx | 
om δυο 2° bw | δεκατων] δεκα... Ag | om σεµιδαλεως gof | 
εσονται] εσται ο apros ο εις FMad-gijln-vzb, (30.73.77) AE 
Cyr [pr και f | om ο 1° 30 | om ο 2° g 30.73.77] | εἴυμω- 
μενοι] οι ex corr πῆ: εζυμωμενος fE (uid): εξυμωμενα c: puri- 
ficatt Domino © | πεφθησονται] ...σονται Ag: πεµφθησονται 
In: πεφθησεται {35{α14) | πρωτογενηματων] πρωτογενν[ηµα]των 
Ag: πρωτογενήματα In: προγενηµατων f: a primitiis tuts 
A-ed 

18 προσαξετε] προσαξει B* Αγ(ει ex corr): προσοισετε bw | 


IL δεκτον] εκουσιον M | τη--πρωτης] τη pera το σαββατον M | της πρωτης] του σαββατου svz 


12 προβατον] αμνον Msvz 


13 θυσια] πυρον svz |] ιν] Łe... FP 


14 πεφρυγµενα χιδρα νεα] οι λ απαλα και λεπιστα M | πεφρυγμενα] οι λ απαλα v: οι λ αναλα 5 | χιδρα] απαλα k: αναλα z 
15 της επαυριον] της πρωτης ksvz | των σαββατων] του σαββατου svz | επιθεµατος] θερισµατος F> | εβδοµαδας ολοκληρους] 


σαββατα αμωµα Msvz 
16 της εσχατης εβδοµαδος] του σαββατου εβδοµου sz 


17 επιθεµα] αφαιρεµα sz: αφορισµα v | πεφθησονται] οπτηθησονται Fb 


18 μετα) επι sv 


384 


oe 


20 


ZI 


AEYEITIKON 


XXIII 27 


3 h > ’ 3 ’ ` [ο t? > ’ ` hj f 1 ’ 3 e 
ἀμνοὺς ἀμώμους ἐνιαυσίους καὶ μόσχον ἕνα ἐκ βουκολίου καὶ κριοὺς δύο ἀμώμους: ἔσονται OAO- 
΄ - F ` e £ A € ` 3 ~ - 
καύτωμα τῷ κυρίῳ, καὶ αἱ θυσίαι αὐτῶν καὶ αἱ σπονδαὶ αὐτῶν" θυσίαν ὀσμὴν εὐωδίας τῷ κυρίῳ. 
. ’ ’ 3 3 A ’ . t 
19καὶ ποιήσουσιν χίμαρον ἐξ αἰγῶν ἕνα περὶ ἁμαρτίας καὶ δύο ἀμνοὺς ἐνιαυσίους εἰς θυσίαν 
7 . A ν A ’ ` 3 P hJ ΄ A $ 
σωτηρίου μετὰ τῶν ἅρτων τοῦ πρωτογενήματος: 59καὶ ἐπιθήσει αὐτὰ ὁ ἱερεὺς μετὰ τῶν ἄρτων 
A ’ ο) ’ Vv » ’ \ A ΄ 3 A es ” - lä - 
τοῦ πρωτογενήµατος ἐπίθεμα ἔναντι Κυρίου μετὰ τῶν δύο ἀμνῶν: ἅγια ἔσονται τῷ κυρίῳ: τῷ 
τ ” a f ΄ 3 a y b / / h t 
(ερεῖ τῳ προσφέροντι AUTA, αὐτώ ἔσται. Kal καλέσετε ταύτην τὴν ἡμέραν κλητήν: ἁγία ἔσται 
ε A a x \ ; ών f 3.» ` A N 
ὑμῖν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε ἐν αὐτή" νόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς γενεὰς ὑμῶν ἐν πάση τῇ 
κατοικία ε A 22 K . es θ ’ ` Q . - A ¢ - 3 x ’ ` 
1 ὑμῶν. Xai ὅταν θερίζητε τὸν θερισμὸν τῆς γῆς ὑμῶν, οὐ συντελέσετε τὸ 
` A A A 3 A A ’ \ A A 
λοιπον τοῦ θερισμοῦ τοῦ ἀγροῦ σου ἐν τῷ θερίζειν Ἱ σε, καὶ τὰ ἀποπίπτοντα τοῦ θερισμοῦ σου οὐ 


$ A m ν A 7 e ’ / \ 7 ζ ` ε A 
συλλέξεις: τῷ πτωχώ καὶ τῷ προσηλύτω ὑπολείψῃ αὐτά: ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν. 


23 23 [Καὶ ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων :4Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λέγων Tod 


νὸς τοῦ Jeti - A ` 3 ς a ue + X / ` ` e / 
μη ENOOMOU µια του μηνος εσται υμιν αναπαυσις, μνημοσυνον σαλπίγγων, KANTY) ayia 


3 ἑ A m td ` e a 
25 ἔσται υμῖν" “5πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε, καὶ προσάξετε ὁλοκαύτωμα Κυρίῳ. 


Ka 


27 ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωνσῆν λέγων 27 Καὶ τῇ δεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ ἑβδόμου τούτου ἡμέρα 


10 χιμαρον] χειμαρον Βπ(χιμ- ΒΡ}: χιμαρρον A: χειμαρρον B*F* 


21 κατοικεα A 


επτα bis scr d | αμνους] (post αµωµους 1° 18): αμναδας p | 
αµωμµους 1°] post ενιαυσιους e(-tacous)jsvxz: om 35 | ενιαυσιαυς--- 
αμωμους 2° bis scr g | ενιαυσιαιους k*n | om και 25---(10) ενιαυ- 
gious Í | om και 2° a | eva post βουκολιου cx | βαυκολιων Ai* 
yA(uid) BCE Cyr | εσονται ολοκαύτωμα] et erit donum eorum 
E | εσονται BANAgbhwxa,] pr και FM rell AB Cyr | ολο- 
καυτωμα] pr εις ejptud Cyr: ολοκαυτωµατα hvx*(uidja, | αι 
θυσιαι] sacrificium E: om ato | om αυτων 1° dp | om αι 2° 
dp | θυσιαν οσµην] θυσια osun FM (oopnr)Ac(oo[py))abeh-lo 
(oounv)rsuvwzb, BO Cyr: θυσιαν οσµης d | om τω 2°—(19) ap- 
νους ο | om τω 2°h 

19 ποιήσουσιν BAhya, Cyr] ποιήσετε FMN Ag rell ABCE | 
om εξ αιγων ενα 19 | ενιαυσιαυς] ενιαυσιαιους en: αµωµους bw | 
σωτηριου] ειρήνικων Μ(πισ)άρηρίν(πιρ)ᾷ | om µετα--πρωτα- 
Ύενηματος CxS | του] pr των g | πρωτογενηµατας] πρωτογεννη- 
paras Δεῖ: πρωτου γενηματος a, 

20 om και--πρωτογενηματος Agdefjkps(txt)tvz(txt) Cyr- 
cod | επιθησει]{επιθηση 130-mg): αφοριει gn: offeret AB | αυτα 
ο (ερευς] o ιερευς αυτους x | αυτα 1°] αυτον s(mg)E | cepevs] 
αφορισμα σ]πᾶᾷ | pera τὸ---πρωταγενήµατοας] των πρωτογενε- 
µατων bw{pr pera): om ο | πρωτογενηµατος] πρωτογεννηµατος 
ΙΙ πρωτου γενηματος s(mg)a, | επιθεµα] και αφοριει αυτα ο ιερενς 
n: εί separabit Œ: om gA | εναντι] εναντιον Agaeijorsuvzb, 
Cyr: om f | κυριου] kw bfw | των 2°] ἕων g | αγια--κυριω] 
sanctum Domini erit E | ayia εσονται] (αγιοι εσονται 64): 
αγιασθησονται gnA | εσονται] εσται ejy | om τω 19 Cyr-cod | 
αυτα] ravra j: om i* | αυτω] αυτων N: om J | εσται] esov- 
ται bwA: + και χιμαρρον atk αιγων ενα ποιησειτε περι αµαρτιας ς 

21 om και--κλητην a, | καλεσετε] τε ex corre: καλέσατε 
y: καλεσανται bz | ταυτην] post ημεραν Δρ: αυτην gnb, | 
om Την Ο | ημερα ο | κλητην ayia εσται] sanctam nominabilur 
15 | κλητην] κλητη AF bejklrvwxy*z(txt)b, Cyr-cod: + κλητη 


22 υπολιψη BA | αυτα Ba] αυτο B* 


AFMN(Ag)a-I(m)nopr-b,ABO"E 


Mcdgpty?’*z(mg)A-codd: -Ι-αγιαν fh: +ayiav κλητη 5: +et 
wocata dies Dei A-ed | om aya fh | om εσται υμιν h | ron- 
σεται Acdinoa, | αιωνιον] +ras ere Ag | ει---υμων 1° post 
υμων 2° cx | τη BAAgcehxya,] om FMN rell | κατοικια 
partim ex corr c 

22 (θερισητε 73) | om τον j | om θερισµον z | om Της γης 
ο | om ου 1° b, | συντελεσετε] συντελεσεται cfhnp: συντε- 
λεσεις (32) AC | επιλοιπον bw | αγραυ] αγιου M | σου ιο] 
υμων kB: om b, | om εν--σου 35 h | om εν--σε n | θερι- 
tew] 0... Ag | σε] vas kE | om και 25---σου 2° Ef | om και 
2° fi | τα αποπιπτοντα] τα a part sup ras e: guod ceciderit Ze | 
τα] το k | om του θερισµου σου Éc | om σου 2° Fkl | συλ- 
λεξετε kE | τω προσηλυτω] aduenae {πο A-ed | υπολειψη BA 
Mhya,] υπαλειψεις Ε(-λιψ-Ε")}]Ό, : καταλειψετε kE: καταλειψης 
n: καλειψις c: καταλειψεις N rell: (Φυλαξεις 128) | αυτα] αυτο 
ΒΡ: αυτον e*(uid): ZE | ome A | υμων 2°] ημων lo 

23 μωυσην] µωυση bk: µωσην gnx: µωσει m | om λεγων 
n 

24 λαλησον--λεγων bis scr u | λεγων] και ερεις πρας αυτους 
km: om p | εβδαµαυ] ἠ-τουτου ha, | µια] pr τη d: δεκατη 
bw | εσται υμιν 1° post αναπαυσις È | υμιν 1°] post αναπαυσις 
ΝΘ: nuw Cyr-ed | μνημοσυνον] -Εαιωνιαν ΟΥΤ3 | εσται υμιν 
2°] (εσται κυριω 30): τω κω FMd-gijl-vzb ABE Cyr: +rw 
κω a 

25 ποιησεται chimnoa, | προσαξετε] προσαξεται Nnoa,: 
προσαξατε ε1ξ: προσαξη | | ολοκαυτωμα] pr το klou: αλοκαυτω- 
para Na-dfghmnptwxy Cyr-ed 4 (pr τα bw: pr τος) | κυριω 
Befhxa,] pr τω AFMN rell Cyr 

26 om totum comma p | µωυσην] µωυση bD: µωσην gnx: 
µωση k: µωσει m 

27 om και 15 abfkmowA BCs | του εβδοµου post τουτου 
gn | om rovrov FABE | ημερα εξιλασμου] gui dies expiationis 


18 αµωµους 19] τελειαυς FO | θυσιαι] καρπωσεις M | σπονδαι] προσφαραι M | θυσιαν] πυρον svz | ευωδιας] αναπαυσεως Mvz 


19 μετα] pr και επιθησει αυτα ο ερευς F(uid) 
21 ταυτην] εν εγκρατεια M | λατρευτον] δουλευτον Μον; 


20 επιθεµα] σικαμ... Fb 


22 οταν θεριζητε] εκθεριξαντων... svz | το λοιπον] το φααθ M(om τοὶςνζ | αποπιπτοντα] συλλεγματα Msz | υπολειψη 


αυτα] αφησεις αυτα M 


24 µια] πρωτη M | αναπαυσις] σαββατον Μον;(-των Mv) | σαλπιγγων] σαλπισµος εἰς axoas M: σαλπισµος svz 


25 λατρευτον] δουλευταν sv | ολοκαυτωμα] πυρον M 


27 και 1°] πλην 5 


355 


Β 


T As 


§ m 


tar - 


ΜΗ.” 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


a a ’ \ \ ¢ - ` / e / 
ἐξιλασμοῦ, κλητὴ ἁγία ἔσται ὑμῖν, καὶ ταπεινώσετε τὰς ψυχὰς Ἱ ὑμῶν: καὶ προσάξετε ὁλοκαύ- 


- t 
τωµα τω κυρὶω. 


A e a he / A a ¢ A 

αὕτη tpin, ἐξιλάσασθαι περὶ ὑμῶν ἔναντι Kupiov τοῦ θεοῦ ὑμῶν. 
- A ’ 9 A - 3 a . - A e 

νοθήσεται ἐν αὐτῆ τῇ ἡμέρα ταύτῃ ἐξολεθρευθήσεται ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. 30καὶ πᾶσα ψυχὴ ἥτις 


28 n ν ᾽ ’ ᾽ 3 a a C ’ ή M . ε / > a 
“παν εργον ου ποιήσετε εν AUTH) TY NMEPA TAVTN* εστιν γαρ ypepa ἐξιλασμοῦ 28 


Broa ψυχὴ ἥτις μὴ ταπει- 


2 ν 3 ᾽ a a e ’ 3 nm e \ 3 i kd - X a ᾽ A 3I a ” 
ποιήσει έργον ἐν AUTH TH ἡμέρα ταύτη, ἐπολεῖται 1) ψυχη εκείνη ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτῆς. παν εργου 31 


» 4 . ε - 3 ΄ ’ e A 
ου ποιήσετε" νόμιμον αἰκόνιου εἰς τας γενεας VHOV EV MUCAS κατοικιαις μων. 


2¢aBBata saß- 32 


΄ ν ε a ν r ν . εως ο πε ΥΠΗΡ m ` 5 cm Uf / w 
βαάτων ἔσται τμῖν, καὶ ταπεινώσετε TAS ψυχας υμων' ATO ενάτης TOV µηνος απο εσπέρας ἕως 


ἑσπέρας σαββατιεῖτε τὰ σάββατα ὑμῶν. 


r > Ῥ i A id m ea ? . / a 
3Kai ἐλάλησεν Kupios πρὸς Μωυσῆν λέγων 3! Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ λέγων Τῇ mev- 33 
A m ε ` a e A e 4 A / 
τεκαιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ ἑβδόμου τούτου ἑορτὴ σκηνῶν ἑπτὰ ἡμέρας τῷ κυρίῳ. 
- . $ / 
ἡ πρώτη κλητὴ ἁγία, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε. 


35 καὶ ἡ ἡμέρα 35 


30 ἑπτὰ ἡμέρας προσάξετε ὁλοκαυτώ- 36 


- η. νῷ. aa 5 ONG τ. 7 ANTH È IEN . iE Xr d 
ματα τω κυριω και Ὁ μερα 7) OY ΟΊ) ayia K 1} ΤΊ} εσται υμιῦ, Kat προσα ETE O οκαυτωματα 


r 3 a v ` $ , 
Kupiw: ἐξόδιόν ἐστιν, πᾶν ἔργον λατρευτὸν οὐ ποιήσετε. 


' / 
37αὗται αἱ ἑορταὶ Κυρίῳ ἃς καλέσετε 37 


A - 7 e t ` / > A \ 
κλητὰς ἁγίας, ὥστε προσενέγκαι καρπώματα τῷ κυρίῳ, ὁλοκαυτώματα καὶ θυσίας αὐτῶν καὶ 


27 εξειλασμου B* 
29 εξολοθρευθησεται B! 
36 oydon ayia sup ras Brtat 


AFMNa-i(j)k-pr-b,ABC "E 


cst | ηµερας p | εξιλασμου] --εστιν cdgnptxE | om κλητη-- 
vuw k | αγια] αγιασµου b, | (εσται υμιν] τω κυριω 83) | rare- 
νωσετε] ταπεινωσαται c: humiliate Or-lat: affigtte É | υμων] 
ημων i*w": +amo ενατης του µηνος εσπερας dghnptA Γενατης] 
pr της d | om του µηνος A-codd | εσπερας] pr εως g: erra 
ημερας 1] | προσαξετε] προσαξεται na,: προσαξατε bdedg | ολο- 
καντωμα] pr το k: ολοκαυτωµατα MNa-egimnptwya,b,A Be 
(+ uestra) Cyr 

28 παν] pr e¢ Ec | ποιησετε] ποιήσεται cdhnoa,: (+avro 
5) | om εν Ae | om αυτη 1° ahuA€ | om τη ημερα ταυτη bw | 
ταυτη] (αυτη 71): om F>'fkmn#(uid) | εσται c | γαρ] δε ο | 
ημερα 19] pr η Cyr-cod | αυτη vaw] ταυτη m | αυτη 2°] αυτης 
n: om HBCE(uid) | om εξιλασασθαι περι υμων Cyr-cod | εξιλα- 
σασθαι] εξιλασασθε Fbfgkmnr*uwz: εξιλασεσθαι a: εξιλασεσθε 
N: εξιλασθαι ] | om περι υμων τ | εναντιον a | υμων 15] pr 
περι τ: ημων eg*(uid)jo 

29 rasa) pr et É: --γαρ ekrusuid)vzb, Cyr-cod | nres) 
η αν h: +eav bw | µη] ου N: om w | ταπεινωθη bhw | om 
εν--ταυτη t | om αυτη Fbabfwa,d | om τη ημερα ταυτη Thdt | 
om ταυτη hmnp#(uid) | εξολεθρευθησεται] + ψυχη εκεινη 
That 

30 om totumcommaa, | ποιηση ky | om εν n | om αυτη 
ahpa | τη ημερα ταυτη] ravrn τη ημερα p: om r: om ταυτη 
F'bfmnw (uid) | απολειται] αποθανειται bewx: εζολοθρευθη- 
σεται πι | om η ψυχη εκεινη fmp | εκεινη] αυτη n 

3l om παν--ποιησετε bw | εργον] 1- λατρευτον Cyr | ποιη- 
vere] ποιησεται Ndhn(+ev αυτη]ος: tin ca É | om εἰς--υμων 
1° (C | πασαις κατοικίαις BANhxya,b, Cyr] πασαις παροικιαις c : 
παση κατοικια Ὀνθ(αϊἁ)]θ(αϊὰ) : πασαις ταις κατοικιαις FM rell 

32 εσται bis scr n | ταπεινωσετε] κακωσετε M(mg)bs(mg) 
v(mg)wz(mg) | τας sup ras (15) οὗ | υμων 19] ημων 13ο”: om 
Thdt-cod | απο ενατης] απεναντι πι | ενατης] pr της p: (εκασ- 


30 απολειτε A 


28 εξειλασµου B* | εξειλασασθαι B* 
31 κατοικειαις A 
37 καλεσεται A | προσενεγκε A 


της 18) | μηνος] -- εσπερας cx | εσπερας 15] πρωι h | om εως 
εσπερας π]9 | εως] -- δεκατης του µηνος F Madefik(txt)Im(dexa- 
Τους)ο--νγ3 120,35 Cyr-codd Thdt | εσπερας 2°] εσπερα ο | σαβ- 
βατιειται F*fh(-recratjno | om τα Mmr | σαββατα 2°] σαββα 5 

33 μωυσην] µωυση b’: µωσην gnx: µωση k: µωσει πι 

34 om λαλησον--λεγων ns | λεγων] και ερεις προς αυτους 
k: omm | τη] η 5: om Im | πεντεκαιδεκατη] -|- ημερα acdgk- 
nptxA(uid) Cyr4 | του 1°—rourou] eius mensis E | του µηνος 
bis scr a, | του εβδοµου post rovrov g | εβδοµου rovrov sup ras 
et in mg ΕἾ | rovrov] ἦσες B: om nA Cyr | εορτης n | om 
emra ημερας Cyr | emra] pr erit hoc festum © | (npepats 16) 

35 om «ace | om η 1° εἴσῃ Cyr | κλητη] post ayia c: om 
N | aya] -- εσται υμιν ῥ[[οτν 355 Cyr: 1- εσται b’b, | ποιησετε] 
ποιησεται Nenoa,: +ev αυτη hwiks 

36 προσαξετε 1°] προσαξεται Ano(pr ου): προσαξατε be | 
ολοκαυτωµατα 15] ολοκαυτωμα AM Necko*rvxzb,& (uid): om ο” | 
om και 1°—(37) κύριω 2° f | om και 1°—xupew 2° mnp | η 
ημερα η] τη ημερα rnu | ογδοη] εβδοµη Ἱ(εβ sup ras)A | aye 
BI] post κλητη AFMN rell AB(uid)C(uid) Thdt | κλητη] pr 
η Thdt | και α5--εστιν post ποιησετε bw | προσαξετε 2°} προσ- 
αξεται ο: προσαξατε hed | ολοκαυτωματα 2°] ολοκαυτωµα AF 
Mersuvxzb,Ais(uid) | κυριω 2° BN Thdt-ed] pr τω AFM rell: 
και Thdt-cod | om παν--ποιησετε mp | ποιησετε] ποιησεται 
Nenoa,: ποιηθησεται Thdt-codd i 

37 avrai] pr και b’ | αι εορται] αιορται 54*cde* : om αι MN 
b'mnwxa,b, | κυριω 1° BMehb,] pr rw Amy: rov ku dpt: ku FN 
rell 33: Domini 35 | καλεσετε] καλεσατε avras d: xomtnautstis 
id E: +avras FMabeilo-wyz | om κλητας e | προσενεγκειν dg 
nopt | xaprwpara] καρπωµα adgknpr*tB£E(uid): om m | τω 
κυριω post ολοκαυτωµατα m | om τω bhiow | ολοκαυτωματα--- 
αυτων 15] ef donum et sacrificium eorum 35 | ολοκαυτωμα px 
(4-θυσιαν) | θυσιαν k | αντων 15] om y: 1-θυσιας c | om αυτων 


27 ταπεινωσετε] νηστευσατε M: κακωσετε sv | ολοκαυτωμα] πυρον 5 


28 
29 
30 
36 

εξοδιον το τελος των εορτων Fb? | λατρευτον] δουλευτον svz 
37 ολοκαυτωματα] πυρος s: πυρον z 


εν---ταυτη] εν εγκρατεια της ημερας ταυτης M 


απολειται] ο’ αποθανειται v 


ταπεινωθησεται εν αυτη] νηστευση εγκρατως M | ταπεινωθησεται] κακωθησεται v 


ολοκαυτωματα 15] πυρον sv | ολοκαυτωματα 2°] πυρον s(-pos uid)vz | εξοδιον] επισχεσιν M: επισυσχεσις svz: το δε 


386 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ XXIII 44 


4 > A . ? ε ’ > r - 
38 σπονδὰς αὐτῶν τὸ καθ᾽ ἡμέραν εἰς ἡμέραν᾽ Briw τῶν σαββάτων Κυρίου καὶ πλὴν τῶν δομά- Β 
ε - . h) A A - - A - ‘ - a 
των ὑμῶν καὶ πλὴν Ἱπασῶν! τῶν εὐχῶν ὑμῶν καὶ πλὴν τῶν ἑκουσίων ὑμῶν ἃ ἂν δῶτε TO 
t 
f ἘΝ ? A ΄ ΄ ΄ - $ - 
39 κυρίῳ. 39 Ναὶ ἐν τῇ πεντεκαιδεκάτῃ ἡμέρα τοῦ μηνὸς τοῦ ἑβδόμου τούτου, ὅταν συντε- 
{ . f - - ε Z - f / £ K a t - 
λέσητε τὰ γενήματα τῆς γῆς, ἑορτάσατε τῷ κυρίῳ ὅ ἡμέρας τῇ ἡμέρα τῇ πρώτῃ ἀνάπαυσις, καὶ 
na ¢ / “m 3 δό 2 ΄ 40 ` ’ 8 A € / A r 4 / e - ` 
4ο τῇ ἡμέρα τῇ ὀγδόῃ ἀνάπαυσις. “καὶ λήμψεσθε τῇ ἡμέρα τῇ πρώτη καρπὸν ξύλου ὡραῖον καὶ 
’ f m 34 
κάλλυνθρα φοινίκων καὶ κλάδους ξύλου δασεῖς καὶ ἰτέας καὶ ἄγνου κλάδους ἐκ χειμάρρου, eù- 
An 3 K / A r a 6 “ ε 4 e / (41) fad > ας 41 $ »/ > . 
41 φρανθῆναι ἔναντι Κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν ἑπτὰ ἡμέρας “0 τοῦ ἐνιαυτοῦ" Ἡγόμιμον αἰώνιον εἰς τὰς 
νε a ’ a χο ας / € / DO ? a ` 
42 γενεὰς ὑμῶν.: ἐν τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ ἑορτάσετε αὐτήν' 12ἐν σκηναῖς κατοικήσετε ἑπτὰ ἡμέρας, 
- ¢ > ’ 3 3 4 ld Aa 6 ra) a 
43 πᾶς 0 αὐτόχθων ἐν Ἰσραὴλ κατοικήσει ἐν σκηναῖς" Bémrws ἴδωσιν αἱ γενεαὶ ὑμῶν ὅτι ἐν σκηναῖς 
’ ` CoN 1 4 > cole n > ` 3 a ae ek ee r ` 
κατοίκισα τοὺς vious ᾿Ισραὴλ. ἐν τῷ ἐξαγαγεῖν µε αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτου. ἐγὼ Κύριος ὁ θεὸς 


44 ὑμῶν. tral ἐλάλησεν Μωυσῆς τὰς ἑορτὰς Κυρίου τοῖς υἱοῖς Ἱσραήλ. 


38 παντων B 


2° MNacdeo-vxzA BCE | το] τοις e: omd | ηµεραν 1°) ηµερα 
m | om es ημεραν Ima, 

38 κυριου] rwd | δοματων] δογματων cefk*lz: hehdomadum 
Œ | υμων 1°] αυτων in: kv a, | om και α’--υμων 2° a, | 
macwy) mac part int lin s: παντων BAy: ome | om των 3°] | 
om πλην 4° ghnp {των 4°) pr παντων bes(mg)v(mg)wz(mg)C | 
om al | (εαν 32) | δωτε] (δωσητε 18): δωσετε M 

39 om ev bw Cyr4 | τη πεντεκαιδεκατη] post ηµερα Cyr}: 
τη πεµπτη και δεκατη } | ημερα 1°] post µηνος k: pr τη A | 
om του εβδοµου f | om rovrov NbewxA | οταγ--εορτασατε] 
προσοισετε ολοκαυτωµατα Cyr} | οταν] os αν b, | συντελεσητε] 
συντελεσηται Cyr-cod 4: συντελεοετε g: συντελεσεται cn: συν- 
τελεσθητε ο | τα] pr παντα τ | Ύεννηματα fhbil | γης] terra 
nuepas { | εορτασατε] εορτασετε AF MN(uid)afhilo-vya,b,€ : 
εορτασετε την εορτην bewx(om την bw): facietis festum 18: 
"την εορτην k | τω κνριω] om A-codd: om τω bw | om ¢’ 
ημερας f | τη 35--πρωτη]} και ημερα η πρωτη Cyr} | τη 25] pr 
και l: pr et E: δε Fk | αναπαυσις 19] αναπαυσεις n | om 
και 29--αναπανσις 2° b’hn | τη 4°—oydon) ημερα η εβδοµη 
Cyr}: die septimo A-ed | om τη quepa 2° p 

40 λημψεσθε] + εαυτοις FMabd-giklo-wxz Cyr-cod}: +av- 
τοις Mn: +ceavros c: +uobis ABE | om τη 1ὸ- πρωτη n | 
om! Τη ημερα B*Ay | πρωτη] ογδοη h ] ἔυλου ιο] ἕνλων dh: 
ἔνλον py | ωραιον] ωραιων h: ὥραιου Fbmw Cyr -cod $: multum 
@ | om και 2°k | καλλννθρα] καλλυνθραν ai: καλλυντρα Cyr: 
καλλυθρα Nbkn: καλλυνθα e: καλυνθρα cdghipt: καλυνδρα f: 
καλυντρα w: καλυθρα m: καλυνθα s: καλυντα α | ἔυλου 25] pr 
εκ a,: ἕυλων Abdghmnptw | δασεις] αδασεις fit: δασεος FP | 


38 πλην 1°) παρεκτος M | ενχων] εἔωμοσιων M 


39 πενδεκαιδεκατη A | ἕ] erra AF 
40 τη ημερα BA] om B* | cracas F* | εκ] ex A | χειµαρρου Β5] χιµαρρου B* 


42 κατοικησεται A 


AFMN(a)b-ik-pr-b, ABE" E 


om και ireas b’ | και αγνου] και αγνους et: om Fb?: om αγνου 
h | κλαδους 25] --ἔυλον 1 | om ex a | ευφρανθηναι] ευφρανθη- 
σεσθε F*}: και ευφρανθησεσθε F?! Macdeikmo—vxzb, 88 Cyr4: 
και ευφρανθησονται { | εναντι] εναντιον adefio—vz: ενωπιον c | 
(κυριω 83) | του θεου υμων] om A: om του bw | υμων] nuw 
dhin: 4-/festum agetis Domino © | επτα ημερας] επτα nupepa f: 
ETTA ημερας και EOPTATETE αυτην εορτην τω KW επτα Ίηµερας a-dg 
hkntwxAffom erra nuepas 1° A-cod | και] pr του ενιαυτου h | 
εορτασατε bghkntx | om τω b’ | om επτα nuepas 2° bw] | om 
του 2°—(41) vuwy bw | (ενιαυτον] + εορτην τω κυριω 74.76) 

41 om αιωνιον e | υμων] αντων a, | om εν--(χχὶν 23) 
εποιησαν a | om eopracere αυτην bw | εορτασετε] εορτασατε 
είσ sup ras uid)knptxz: εορταζετε d | αυτην] v sup ras F 

AD κατοικησετε] κατοικησητε ÍNW : κατοικισαται C: KATOL 
κισατε a,: κατοικησεως Í | ημερας] ηµεραις x: om πι" | πας] 
s sup ras Αά(παν A*¥id) | om ος | om εν 2° mA Cyr | ισραηλ] 
pr τω bw | κατοικησει] κατοικηση f: κατοικησουσιν M(mg)b-eg 
hn-uv(txt)wzA@ Cyr 

43 ιδωσιν] pr αν eklmuz: ειδωσιν fhx: αν ειδωσιν Fsv: 
sciant ABYC | αι Ύενεαι] omnes generationes À | om vuwy 1° 
z* {κατοικισα Bya,] κατοικησα ]: κατοικησαν m: κατωκισα Ε(ω 
sup ras F’)ikortvzb, Cyr Thdt: κατωκεισα Ns: κατωκισαν w: 
κατωκησαν ὁ: κατωκατω n*: κατωκησα AMn? rell | om τους 
vous CE | om we fx | υμων 2°] ημων d 

44 om totum comma b, | µωσης gmnx | τας copras) zerba 
| copras κυριου] εντολας ταυτας bw | om εορτας f* | κυριου] 
pr τον cx: του θυ πι: +70u θυ FMdeiklo-vz% Or-lat 


39 συντελεσητε] συναγαγητε Msv(-ere)z | αναπαυσις 15] σαββατον svz 
40 (εαυτοις)] --εν ταις οἰκείαις vuwy κοσµειν F> | καρπον] kirpa. F: κη(θ)τρον i | ἔνλου ωραιον] δενδρου κιτρι M | ωραιον] 


ενδοξον Msvz: βαιων λεγει εκ Φοινικων και µιρσινης i | και καλλυνθρα] καφφω svz: και καρδ.. i | καλλυνθρα] παλαµας FP | 
ἔυλου 2°] µυρσινης FP: µυρσινα i | δασεις] ολοκομους M: ονλοκομον svz | και 4°—evtavrov] α΄ και (τεας χειμαρρου και ευφραν- 
θησεσθε εις προσωπον κυ κυ (om KU 2° vz) θυ υμων ξ΄ ημερας και εορτασετε αντην εορτην τω (om ν΄) Kw ἕξ’ ηµερας ενιαυτου (-τω να) 
σ’ Kat ιτεαν χειμαρρου και ευφρανθησεσθε εµπροσθεν KU του θυ υμων ἕξ’ ημερας και πανηγυρισετε αυτην πανηΎγυριν τω χω ξ΄ ημερας 
του ενιαυτου ο’ θ΄ και tTeas εκ χειμαρρου Kat ενφρανθησεσθε εναντι Kv του θυ υμων ἕ’ ημερας και εορτασετε(-σατε V) αυτην εορτην τω 
Kw ξ΄ ημερας του ενιαυτον s(om a’ οἱ o’)v(om θ7: θ’ () και ιτεαν χειµαρρου και ευφρανθησεσθε εναντι KV Tov OV υμων © ημερας και 
εορτασατε αυτην εορτην τω kw Ç’ ηµερας εν τω ενιαντων 

41 νοµιµογ-- vyw) a’ ακριβειαν(-εια vz) αιωνος ταις yeveats ὑμων s(sine nom)vz: σ’ προσταγµα αιωνιον ει τας Ύενεας υμων 
s(sine nom)vz: ο’ θ΄ νομιμον αιωνιον... svz 

42 κατοικήσει εν σκηναις] α΄ καθισονται εν συσκιασµοις σ' µενουσιν εν σκηνας V 

43 οπως--Ύγενεαι] ινα Ύνωσιν at Ύενεαι ν 


SEPT. 207 50 


ore I 


IKa: ἐλάλήσεν Κύριος πρὸς Movei» λέγων 3 Ἔντειλαι τοῖς υἱοῖς ον καὶ λαβέτωσάν 5 


AEYEITIKON 


μοί ἔλαιον ἐλάινον καθαρὸν κε κα βεσου εἰς ο. καῦσαι λύχνον διὰ παντὸς τ τοῦ καταπε- 3 
τάσµατος ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ μαρτυρίου᾽ καὶ καύσουσιν αὐτὸν ᾿Ἀαρῶν καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ ἀπὸ ἑσπέρας 


ἕως πρωὶ ἐνοπίον ος ἐνδελεχῶς᾽ νόμιμον αἰώ Pior εἰς τὰς γενεάς ὑμῶν. 


4ἐπὶ τῆς λυχνίας πι 


καθαρᾶς καύσετε τοὺς λύχνους ἔναντι Κυρίου ἕως τὸ πρωί. 5καὶ ρος σεν καὶ 


ποιήσετε αὐτὴν δώδεκα ἄρτους, δύο δεκάτων ἔσται ὁ ἄρτος ὁ εἷς 
θέμασαι ἓξ ἄρτους τὸ ἓν θέµα, ἐπὶ τὴν πράπεξα v τὴν καθαρὰν è ἔναντι Κυρίου. 


4 
5 

θκαὶ ἐπιθήσετε αὐτοὺς δύο 6 
7καὶ ἐπιθήσετε ἐπὶ 7 


τὸ θέμα λίβανον καθαρὸν καὶ ἅλα, καὶ ἔσονται εἰς ἄρτους εἰς '.;Θν προκείμενα τῷ κυρίω. 
τῇ ἢ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων προθήσεται ἔναντι Κυρίου διὰ παντός, ἐνώπιον τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ, δια- 8 


θήκην αἰώγιον. 


Seal ἔσται Aapoy Skal τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, καὶ ο αὐτὰ ἐν τόπῳ ἁγίω᾽ ἔστιν 9 


γὰρ ἅγια τῶν ἁγίων τοῦτο αὐτῶν ἀπὸ τῶν θυσιαξομένων τῶ κυρίῳ, νόμιμον αἰώνιον. 


ey $ / a ta 
10K al ἐξῆλθεν υἱὸς γυναικὸς Ἱσραβηλείτιδος, καὶ οὗτος ἦν υἱὸς Αἰγυπτίου, ἐν τοῖς υἱοῖς ιο 


XXIV 2 εντειλε F 
4 το] pr es Bab 


AF(G)MNb-ik-pr-b, ABCE 


XXIV 1 ελαλησεν] {ειπε 71): ενετειλατο f | προς μωυσην] 
τω µωυση f | µωισην] µωυση b'k: µωσην σηχ: µωσει m | (om 
λεγων Τι) 

2 μοι BAF lmy&*‘] om f Cyr4: σοι MN rell ABMES Or- 
lat Cyr} | ελαινον] ελαιον k: om gnpr Cyr-cd} | κεκαυµενον 
bfw | καυσαι λυχνον] wa καιηται λυχνος dgn(-vov)ptA-codd : 
et uratur lucerna A-cd | καυσαν f | (om λυχνον 84) 

3 εξωθεν του καταπετασµατος] post µαρτυριου hw: + Tov 
µαρτυριου kx | εξωβεν] εσωθεν ση: εξω a, | εν τη σκηνη] επι 
την θυραν της σκηνης h: fabernacult & | εν] pr της σκηνης του 
µαρτυριου ο | om και 1° B*bw | καυσουσιν] καυσωσιν f: καυσει 
cA | αυτον] αυτο Ποίυΐ4)8 AF'bdg(o εχ w nid)hkmnptwa,b, 
Cyr-ed}: αυτα Cyr-cod} | om ot enuw | απο] εφ ἃ | ενώπιον 
κυριου] post ενδελεχως (54) Cyr-codt: om k | ενωπιον] εναν- 
τιον M: εναντι bd-gin-rs(txt)t-wz | yeveas] post υμων να]; 
om w* 

4 καυσετεῖ pr kato: καυσεται Ahnor*a,: Καῦσεις: καυσου- 
σιν bw | τους] δια παντος k: om Nenx | εναντι] εναντιον b, 
Cyr-ed: απεναντι Mm: ενωπιον c | το B*gu] om Abcfhk-nwy: 
+ras (1) F: pr εις Ba>Fame MN rell Cyr 

Ὁ ληψετε f | σεμιδαλιν] +ex πυρων hw | ποιησετε] ποιη- 
care εσηᾶξ: (ποιησεσθε 77) | αυτους a, | om δυο--εις a, | δυο] 
pr εκ bdgnptwA (uid): pr και e | δεκατων] ἠ-σεμιδαλεως bw | 
om ο 1° Cyr} | ο εις ras y 

6 επιθησετε] επιθησεται Acmnoa,: επιθησειτε f: επιθησεις 
bw | αυτους] pr επ cesvz: αὐτοις m | θεματα] ϐ sup ras ΑΔ: 
θεματος dp: επιθεµατα h | om εξ--θεμα hw Cyrg | εξ] pr και 
Cyr-edt | om το ma, | εν θεμα] (επιθεµα 64): θεμα το εν Υ | 
εναντι] pr την d: εναντιον s(mg)v(mg)a,: ενωπιον c 


T επιθησετε] επιθησεται Aoa 3: επιθησεισθαι c: επιθησεις 


3 καὶ 19 Bab] om B* | αυτον] αυτο Batid | απο] απ A: αφ F 
10 και 1°] αι sup ras Ba | ισραηλιτιδος (1°) BOF 


mA: superponetur Or-lat} | επι το] επ avroh | θεμα] pr εν 
b,: επιθεµα dpt: θεληµα w | κλιβανον g | om καθαρον Cyr | 
om Και ada Fb? | αλας fynruy® Cyrg-cod? | εσται Cyr} | εις 
aprous] οι αρτοι FMefh>?i-morsuvy?'zB£¢ Or-lat Cyr-codd 2 | 
εις αναμνησιν] αναµνηµατος bwA | προκειµενα BANchtxa,b, 
Cyrg-edZ] προκειµεναι d: προσκειµενα gn: προσκειµεναι p: 
προσκειµενοι k Or-lath: προκειµενοι Ἑ(-κιμ- F*)M rel) 33 Or- 
lat} Cyr-cod?: (om 128) 

8 προθησεται BAF'ehm?a, Cyr-cod$] προσθησεται F*no 
Cyr-ed}: προσθησετε Mgy@(+¢a): προτεθησεται dprt(-re): 
προθησετε αυτα Nbkwx Or-latd: προσθησεται αυτα ς: --αυτα 
Famg; προθησετε m* rell Cyrł-ed4: ponctis AB(+ea): dis- 
ponetis id È | εναντι] εναντιον v(mg) Cyr-cod4: ενωπιον c | 
ενωπιον BAhya, Cyr-ed 4] εναντιον Cyr-cod}: εν w παρα F: 
περι cm: παρα MN rel ABOE Or-lat Οντᾳ-οοά |] om των 
25 h | διαθηκην αιωνιον BAMfhya, B (uid) (uid) Cyr] διαθηκη 
αιώνιος FN rell: e¢ dex aeterna est E: testamentum aeternum 
erit Or-lat} 

9 τοις νιοις] οι υιοι f: filiorum Or-lat} | αυτα] id BE | 
εστιν---τουτο] ayta yap εστιν των αγιων Gx: ayia yap Των αγιων 
εστιν cA Or-lath | εστιν sup ras vè | των 1° BAFNkImya, 
Cyr] om M rell | rovro αυτων] hoe enim est ei sanctum B (om 
enim et sanctum 193) | Tovro] pr και eo: ravra h | αυτων BM 
ua, Cyr-ed 4] αυτο F®(uid)b’dfim-p Cyr-cod}: om h: αυτω A 
ΕΤΩΝ rell AE Cyr}: erit is Œ Or-lat | απο] pr και Cyr- 
ed} | om τω Υ 

10 om vios 19 b, | ισραηλειτιδος 1°] ιεξραηλιτιδος A: topan- 
λιτης πι: + Kat επονοµασας ο vios της ισραηλιτιδος f | ουτος] ο 
avos p | om ην o | vios 2°] post αιγυπτιου a,: vios y | αιγυπ- 
τιου] αιγυπτους: αιγυπτιας f: Ύυναικος αιγυπτιας h | εµαχεσατο 


XXIV 2 μοι] προς σε 5 | ελαινον] εξ ελαιων M | καθαρον] διαφανες M: ατρυγον διαφανες s | pws] φαυσιν Ms 


καυσετε] συνθησει M 
θεματα] στοιβασεις svz: ορδινους Fb: ορδ... 
επι το θεμα] επι την συνθεσιν M: επι τον ορὃ... 
προθησεται] στοιβασεις svz | διαθηκην] o θηκην M 


ON ο ω 


καυσουσιν] στυβασουσιν Ms | κυριου] pr του 5 | ενδελεχως] δια παντος Ms 


5 αρτους] κολλυριδας M.: 


κολλυρας sv | ο αρτος] η κολυρα M 


F | καθαρον] διαφανη svz | προκειµενα] ο’ προκειµενα v 


9 εν--αιωνιον] a’ εν τοπω ηγιασµενω οτι (om s) Ύγιασμενον ηγιασµενων {-ον 5) εστιν αντω απο πυρων Κω ακριβασµος (-μα 

id 
ου!) aiwvos θ’ εν τοπω αγιω ort (om sz) ayia αγιων εστιν αυτω απο των του το KU νομιμον αιωνιον σ΄ εν TOTW αγιω οτι 
(om 5) αγιον αγιων εστιν αυτω απο ma καρπωµατων KU συνταξις αιωνος (-νιος γ) ο’ εν τοπω αγιω αγια yap εστιν των αγιων 


αυτω απο των θυσιαζοµενων ... 
10 καὶ εξηλθεν] a’ και εξηλθεν σ’ και εξηλθεν s(om a’)vz 


s(om a’)vz | θυσιαζοµενων τω κυριω] του πυρος KY Μν7(πυρου) 


388 


ANIV 


AEYEITIKON 


XXIV 19 


Ἱσραήλ' καὶ ἐμαχέσαντο ἐν τῇ παρεμβολῇ ὁ ἐκ τῆς Ἰσραηλείτιδος καὶ ὁ ἄνθρωπος ὁ Topanrettys, B 
11 Kal ἐπονομάσας ὁ υἱὸς τῆς γυναικὸς τῆς Ἰσραηλείτιδος τὸ ὄνομα κατηράσατο, καὶ ἤγαγον αὐτὸν 


πρὸς Μωυσῆν' καὶ τὸ ὄνομα τῆς μητρὸς αὐτοῦ Σαλωμεὶθ θυγάτηρ Δαβρεὶ ἐκ τῆς φυλῆς Δάν. 


13 


. 3 id a” ? . $ 
12 2wa} ἀπέθεντο αὐτὸν εἰς φυλακήν, διακρῖναι αὐτὸν διὰ προστάγματος Κυρίου. 


13ϊ( αἱ 


14 ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων "t Εξάγαγε τὸν καταρασάμενον ἔξω τῆς παρεμβολῆς, καὶ 


> , ’ e 3) , \ - 3 A ο ` ` 3 ΄ Ν ’ 
ἐπιθήσουσιν πάντες οἱ ἀκούσαντες τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ λιθοβολήσουσιν 


τν 5 e y ΄ τς ` - ron Ὶ Sa NON Yoo A ` ’ Λα å 
15 Q@UTOV πασα 1) συναγώΎΤ. Kat τοις νιοις opan αβληἝῬσον και epels προς αυτους αν ρωπος ος 


f 
ιό ἐὰν καταράσηται θεὸν ἁμαρτίαν λήµψεταε’ 


16 


ὀνομάξων δὲ τὸ ὄνομα Κυρίου θανάτῳ θανατούσθω: 


/ . m \ 2 A 
λίθοις λιθοβολείτω αὐτὸν πᾶσα συναγωγὴ Ισραήλ" ἐάν τε προσήλυτος ἐάν τε αὐτόχθων, ἐν τῷ 


> 4 > ` ο ο - 4 ’ 
17 ὀνομάσαι αὐτὸν τὸ ὄνομα Kupiou τελευτάτω. 
` 3 f ΄ A 
18 καὶ ἀποθάνῃ, θανάτῳ θανατούσθω. 


» Å q 
17καὶ ἄνθρωπος ὃς ἂν πατάξη ψυχὴν ἀνθρώπου, 
18 «ὁ fa A - κ 3 θ / 3 , ` 

καὶ ὃς ἂν πατάξῃ κτῆνος, καὶ ἀποθάνη, ἀποτισάτω ψυχην 


3 \ - 19 \ ον, ιδ a+ A “- x $ ΄ 7 7 3 A ΄ , ? θ , 
ιο αντι ψυχῆς. και ELV TLS OW! µωμοντω πλ]ησιον, ως εποιησεν αυτω, ωσαυτως αγντιποώ]σ]]σεταί 


10 ισραηλιτιδος (2°) ΒΟΑΤ | ισραηλιτης BLAF 


ΓΙ ισραηλιτιδος BOAF | αυτον B®] αυτους B* | σαλαμειθ B® | δαβρι AF 
16 λιθοβολιω Ε | συναγωγη] pr η Bre 


15 καταρασητε A 


bhnwB | εν τη παρεμβολη post εσραηλειτιδος 2° h | ο 1°— 
ισραηλειτης] αµφοτεροι peta ισραηλιτου p | της] pr της Ύυναικος 
bw(uid) Or-lat} | om o 2°x@ | om ο 3° fA | ζισραηλειτης] 
ισραηλιτιδος 16) 

11 επονοµασας] επονοµας c: επωνοµασεν bw | om ο A | 
om wos A | της Ύυναικος] post ονοµα h: om 33 | Ύυναικος της 
ισραήλειτιδος] ισραηλιτιδος Ύνναικος Nfi | της ισραηλειτιδος] pr 
ο εκ y: (om ΤΙ) | το ονομα] om Ef: -κυ 115: | κατηρασατο] 
pr et G-ed: κατηργασατο w*: και xarnparwoay αυτον f | om 
αυτον m | μωυσην] µωυση b's µωσην Genx: µωσει m | µητροξ 
αυτου] Ύυναικος h | σαλωμειθ] σαλωµηθ f: Salomith 13: carw- 
pee GNx: σαλωµη Fl: σαλωμειν ο: σαλαμειθ Bebgkna, AC: 
σαλμιθ bw: αλαμιθ h | δαβρει] δαβρη |: δαβαρει c: διαβρη πὶ: 
(δεβρι 71): δαβριθ t: (δαφριθ 84): δαβαιθ dp: Damdbrt 1: 
λαβρει x: λαβε:ρτ: ἕαμβρι bw | om της 4° bgnw 

12 απεθεντο] απεθοντο (απεθον x*)x: απεθετο Mikrnv*&: 
επεθεντο m | εν φυλακη Aa, | κριναι a, | αυτον 35] αυτους h: 
om A-ed | δια] απο Grx | προσταγµατος] pr του α,: προσταγ- 
ματα g | κυριου] pr Tov a, 

13 μωινσην] µωυση Ὁ κ: µωσην Genx: µωσει m 

14 εξαγαγε] educite A | παντες] απαντες cefiosuvz: om bg 
ην | om αυτων Cyp-cod | (αυτου] αυτων 75) | λιθοβολη- 
σουσιν] lapidabit Cyp-cod | αυτον] +e λιθοις Ὀν35 | om η N | 
συναγωγη] + filiorum Israel ΟΥΡ 

15 om και 1°—avrous g | (και 15--λαλησον] ελαλησε κυριος 
προς µωυση λεγων λαλησον τοις veots ισραηλ λεγων 136) | om 
ισραηλ s*z | λαλησον] λαλήσεις Fk-nz(mg)A(uid): λαλησες 
λεγων Mbces(txt)v(txt)w2(txt}@: --λεγων σΠουχ- | και 29--- 
αυτους] sub ~ G: om dfil | om και ερεις Meos(txt)uv(txt) 
z(txt) | ανθρωπος] + aves aves avos g: +avos (819 | ος BAd 
gnptyA Cyr Thdt(uid)] om Nmra,b,@(uid) Or-lat Cyr: 


12 διακρειναι 13 
1g δω] oy B 


AFGMNb-ik-pr-b, ABE 


avos FGM rell 15 | αν gnpy | θεον] (ανθρωπον 71): + αυτου I° 
G Mbcdfi-moptuv4wxz?? BE: (Ογτ | αµαρτιαν λημψεται] λημ- 
yerat αμαρτιαν αυτου ((αυτου sub -x%)cx@: (+ avrov 136) 

16 ονοµαζων δε] pr o cr: (ο δε ονοµαζων 71): guod nomi- 
nauit Ai | om θανατω Cyr} | θανατουσθω] τελευτατω bw | 
λιθοις--συναγωγη] και πας λιθοβολησει αυτον της σύναγωγης p | 
λιθοις] pr kar r: λιθους bm: λιθοβολια gns(mg)tv(ing)z(mg)A : 
om d | λιθοβολειτω] λιθοβολειται χ(αι ex corr xè): λιθοβολει” 
τωσαν enw: λιθοβολιθειτωο: λιθοβολισατω 1: λιθοβολησατωσαν 
b(o 1° ex corr δ] Cyr: λιθοβολισει k: λιθοβολησουσιν ImC: 
lapident ABE | συναγωγη B* Adeho*uy Cyr] pr η ενα 
MNo? rell Cyr}: (--λειθοβολειτω αυτον 136) | ισραηλ] pr vewy 
(71) B: om FGbedfgi-rtuwxb ACE Cyr) | (εαν τε προση- 
λυτος post αυτοχθων 16) | τε 1°] δε bw: (om 136) | αυτοχθων] 
prog | ονοµασα:] ονοµατισαι a,: οµωσαι i*: blasphemare 3 | 
om αυτον 2° bw | κυριου 25] pr ενωπιον e: sub -τ- G | τελευ- 
τατω] pr θανατω n 

17 ανθρωπος] howe homo 13ὶ: (om 128) | ος] pr πας N: 
om A | εαν ΑΝσητ | om ψυχην--(18) παταξη f | ψυχην) pr 
πασαν FGMNgi*klmosuvxzb,A BE Cyr | ανθρωπου] κτηνους 
w: +7acav dpt | και αποθανη] sub ~ G: om kii(uid) | om 
θανατω pE | θανατουσθω] τελευτατω ch: +e¢ és A 

18 εαν gnt | κτηνος] pr παν x: ψυχην κτηνους bw | om 
και αποθανη GmxA(uid) | αποτισατω] αποτησατε αυτον c: 
αυτο G(sub %)x: {αυτον k | ψυχην] ψυχης b, 

19 και εαν] εαν δε bw: om και m | αν Mi*osuva, | τις] 
avos gn | δω] δη BA: δωση τ | πλησιον] - αυτου Gbckwxa,A 
BE | om ως εποιησεν αυτω t | ως] ος πι | αυτω 15] αυτο πι]ὰ: 
om bw | ωσαυτως] αυτως f: ουτως Fgklna,: ουτος m: om 
bw: +ovrws N | ποιηθησεται bgnw | αυτω 2°] αυτο m: om f 


II επονοµασας] κατηρασατο M | κατηρασατο] και ενυβρισεν M: σ’ εβλασφημησεν s(sine nom)vz: ελοιδωρησεν εβλασφη- 


µισεν k | σαλωμειθ] ο σαλωµη v 


12 διακριναι-- κυριου] οι X διαστειλαι αυτον δια στοµατος κυριου επικριναι AUTOS επικρισιν κυριου M : a’ 0’ διαστειλαι αυτοις 
επι στοµατος Κυ svz(sine nom sz) | δια προσταγµατος] ο απο προσταγματος v 

14 τον καταρασαμενον] o τον βλασφημον v | καταρασαμενον] καθυβρισαντα M 

16 ανθρωπος os} ανηρ ανηρ F? | εαν καταρασηται] εαν λοιδωρηση k | καταρασηται] καθυβριση M | λημψεται] εισδεξηται M 

16 ονοµαζων δε] και οσα αν λυδορησει M | τελευτατω] τελευτησει svz 


18 os αν παταξη] τυπτων syz 


19 dw µωμον] σ’ ποιησει κινος 5 | αντιποιηθησεται) θ’ () αντι F' 
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AEYEITIKON 


a 4 > fal » ld 3 ae! 4 5 f 
Π αὐτῷ" VoúrtTpiupa ἀντὶ συντρίµµατος, ὀφθαλμὸν ἀντὶ ὀφθαλμοῦ, ὀδόντα ἀντὶ ὀδόντος" καθότι 20 


59 


a - - > A à A / y > f 
ἦν δῷ μῶμον τῷ ἀνθρώπῳ, οὕτως δοθήσεται αὐτῷ. 3) ὃς av πατάξῃ ἄνθρωπον, καὶ ἀποθάνῃ, 21 


, , 22 , ΝΕ T N f Ὶ η ἑ { D ya) εἰ K f tos 2 
θανάτῳ θανατούσθω: 3ῄδικαίωσις µία ἔσται τῷ προσηλύτῳ καὶ τω ἐνχωρίῳ, OTL ἐγὼ εἰμι Kupos 22 


΄ ` ΄ m 
ο Geos ὑμῶν. 


M A A bd 4 4 5 ’ ` f ” 
93καὶ ἐλάλησεν Μωσῆς τοῖς υἱοῖς ᾿Ισραήλ, καὶ ἐξήγαγον τὸν καταρασάμενον ἔξω 23 


m A ? . ε ε. k 3 ld \ f 
τῆς παρεμβολῆς καὶ ἐλιθοβόλησαν αὐτὸν ἐν λίθοις: καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. ἐποίησαν καθὰ συνέταξεν 


Κύριος τῷ Ν[ωυσῃῇ. 


- » - - = f $ "~ An 4 oe 
tKal ἐλάλησευ Κύριος πρὸς Μωυσῆν ἐν τῷ ὄρει Σεινὰ λέγων 3 Λάλησον τοῖς υἱοῖς Ισραηλ 1 XXV 


m 


. 3 A Ν 3 ’ ο ’ ΄ ό ᾽ ` 
καὶ ἐρεῖς πρὸς αὐτούς Far εἰσέλθητε εἰς τὴν 
. 3 $ e A ? a ΄ 
ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν σάββατα τῷ κυρίῳ. 


γῆν 


\ . S / f Aa \ 9» ΄ ς a A 
ἣν ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν, καὶ ἀναπαύσεται ἡ γῆ ἣν 
r / A ΄ A - . 
3ὲξ ἔτη σπερεῖς τὸν ἀγρὸν σου καὶ EE ἔτη τεμεῖς τὴν 3 


A P f a ie ’ ’ > $ 3 
ἄμπελόν σου καὶ συνάξεις τὸν καρπὸν αὐτῆς: 1τῷ δὲ ἔτει τῷ ἑβδόμῳ σάββατα ἑνάπαυσις ἔσται 4 


- a , A / N ᾽ r > a . ΔΝ s λό > A 5 ὶ h 
τῇ γί, σάββατα τῷ κυρίῳ" τὸν ἀγρὸν σου οὐ σπερεῖς καὶ τὴν ἀμπελὸν σου οὐ τεμεῖς, 5καὶ τὰ 5 
m A I 4 4 A e ΄ / 
αὐτόματα ἀναβαίνοντα τοῦ ἀγροῦ σου οὐκ ἐκθερίσεις καὶ τὴν σταφυλὴν τοῦ ἁγιάσματος σου 


` ΄ 3 A a 
οὐκ ἐκτρυγήσεις' ἐνιαυτὸς ἀναπαύσεως ἔσται TH YÀ. 


20 μωμον] μον A 
23 εν [Ὁ] om B*e | καθαπερ Bab 


AFGMN(a)b-ik=-pr-b, ABO E 


20 οφθαλμον αντι οφθαλμον και οδοντα αντι οδοντος Mt v 
38 |) om σιντριµµα αντι | αντι 19] απο]: om g* | οφθαλμον 
οδοντα] οφθαμοντα N | οδοντα] pr και (16.128) 15 | καθοτι] 
καθο ΕΚ]: καθως m | εαν τ | om dw—(21) και dp | τω œ- 
θρωπω] avos tA (uid) Ef | om τω FGM Ne-ors(txtjuv(txt)xzb, | 
ανθρωπω] πλησιον bwy: παντος h* | ουτος No | δοθησεται] 
δωσεται Mfikmoa,: dwoere FGNeels(txt)uv(txt)xz(txt): red- 
detis ©: ποιηθησεται bs(mg)wz(mg): ποιήσετε v(mg): facite 
Ef: faciant E | om avrwm 

21 os] pr και ο τυπτων κτηνος επαν ανελη αποτισατω αυτο 
εγω ks gn(aurw): pr και ο τυπτων κτήνος αποτισατω αυτοίαντω 
G*")G(sub %)ck™g (indice ad (18) και 1° ρορϊοαχ(ί-- τά εἰ}: 
pr και tABE | carn | και αποθανη] sub — G | om θανατω kl 
m | θανατουσθω] +ef is A 

22 εσται] εστω υμιν ο: tuuw kx | τω 15--ενχωριω] in- 
digenae et peregrino Ì3 | om τω 2° A | ενχωριω] εκχωρω N: 
αυτοχθωνι m | om οτι bw | om εἰμι FGM Nbcefh—morsu-xz 
D-E | ημων ο 

23 om totum comma dp | µωσης BGgkmnx] xs bew: 
pwvons AFMN rell: Dominus Moysi εἰ 13 | και 2°] λεγων f | 
εξηγαγον] εξηγαγε e: εζξαγαγετε f | ελιθοβολησαν] λιθοβολυσατ.. 
f: κατελιθοβολησαν bgnrtw | αυτον] + raca η συναγωγη fA | 
om εν Mbois f | εν B*>Abgnwy] om BFGMN rell | λιθοις] 
+ Taga η σιναγωγη F Mceg-no(om 7)s-vzb, 1939 | οι vior ισραηλ 
post εποιησαν hE | om οι clnoa,* | om ισραηλ 2° z | om 
εποιησαν τ | καθα B*AFbfwy] καθοτι agns(mg)tnv(mg)z{mg) : 
καθαπερ BaOGMNs(txt)v(txt)z(txt) rell | συνεταξεν] ενετειλατο 
agns(mg)uv(mg)z(mg) | τω µωυση] προς µωυσην b | µωνση] 
µωνυσει u: µωση Ggkn: µωσει Mx: 4-ouTws εποιησαν τ 

XXV 1 καὶ ελαλησεν] ειπε δε d | προς µωυσην] τω µωυση 
r | μωυσην] µωσην Ggnx: µωση k: µωσει m | εκ--σεινα] post 


20 συντριµµα] κατεαγµα M 


θκαὶ ἔσται τὰ σάββατα τῆς γῆς βρώματά 6 


22 εγχωριω ΒΡΑΕ 
XXV 1 owa BLAF 


λεγων Cyr-cod: om t Cyr-ed | σεινα] pr τω D’: τω owa kn: 
σιναι ϱ | om λεγων d 

2 λαλησον] +ras (6) ὁ (προς av uid) | ισραηλ] -- λεγων df 
y | και 15--αυτους] om dm: om καὶ ερεις f | αυτοις ο | εαν] 
οταν F Mabdefi-mo-wzb,% Cyr | εισελθητε] εισαχθητε bh: 
ελθηται ο | διδωμι 15] dado ABC | om και 25--νμιν 2° n* | 
και αναπαυσεται] καταναπανσηται Cyr-cod} | αναπαυσεται η 
γη] αναπαυσητε την γην Cyr-ed} | αναπαυσηται Gp_} ην 2°— 
υμιν 2°] sub — G: om dhp#* | om εγω 2° Q | διδωμε 2°] 
διδω f: dado ABC | σαββατα τω κυριω] guod sabbatum Domino 
est A | σαββατα] pr και ποιησετε dpt: pr facere ©: σαββατω 
Cyr-cod}: e? subbatizabit & | om τω (64) Cyr3-cod } 

3 εξ 1°] pr και bw | σπερεις] σπειρεις mo*r: σπειρης o*a, | 
τον αγρον] την γην y | om και 1° Cyr} | Tenes] σπερεις h | 
τον αµπελωνα MA | συναξης nè? | αυτης]σαυα, 

4 τω δε] (pr εν 73): εν δε τω Madeio—vzb, Cyr-cod}: εν 
τω f: om δε | ere τω εβδοµω] ξ΄ ern n | σαββατα 1°] σαβ- 
βατον πο (uid) (uid): om a, Cyr} ] om αναπανσις- σαββατα 
2° a | αναπαυσεις v(txt) | εσται τη γη] της γης εσται Cyr-cod}: 
+vuwv Cyr} | σαββατα τω κυριω] guod sabbatum Domino est 
A: omm | σαββατα 2°) σαββατον { | om τω 3° Cyri | ore- 
peis] σπειρεις fk"Imo: σπειρης a, | τον αμπελωνα ns(mg)v(mg) 
z(mg)AE | την] τον ο | κατατεµεις h 

Ὁ αναβαινοντα] pr τα AF>Mb-ept-wzA (uid): τα αναµαι- 
νοντα £: om f | του 1°] pr απο bw: pr ex ch | αγρου] αµητου 
M(mg)dgnps™(-rov)tv(mg) | εκθερισεις BAFlmya,b,] εκκαθα- 
peers k: θεριεις τ": εκθεριεις GM ΝΤΑ rell | om και 2°—exrpvyn- 
σεις r* | Com την 16) | σου 2°] μου A | εκτρυγησεις] ερεις 
εκτρυγειν f | αναπαυσεως] ως ex corr 1 | εσται] εστι bw: est 
hoc A | om τη--(6) εσται N 

6 της γης] τη γη υμων d: ἼὍ-υμων benptwA: +o0v Fame G 


22 δικαιωσις] οι A κρισις δικη M: οι X κρισις svz(sine nom) 


23 καταρασαμενον] καθυβρισαντα M | (σνναγωγη]] -και απεθανεν svz: εν τοις ο’ καὶ τοις À ου προσκειται masa η συνα- 


yoryn και απεθανεν v 


XXV 2 αναπαυσεται--κυριω] a’ σαββατιει η γη σαββατον τω χω Msvz(sine nom Ms) 


3 Tov καρπον] τα Ύενηματα Msv: την προσοδον M 


4 TEES] κληματιεις 5 


5 Του αγιασµατος] της ναζαραιας M: της αξιραιας svz | αναπαυσεως] σαββατα s: σαββατων vz 
6 σαββατα] σαββατα διαλειψι δύη αναπαυσις M | βρωµατα] ets βρωσιν Μον; 


390 


AEYEITIKON XXV 14 
b A δί } A OL \ - θ - . A / ” / 
σοι καὶ τῷ παιδί σου καὶ τῇ παιδίσκῃ σου καὶ τῷ μισθωτῷ σου καὶ τῷ παροίκῳ τῷ προσκειμένῳ B 
` ` - le 7 - ’ - 2 A A - A 
τ προς σέ" 7και τοῖς κτήνεσίν σου καὶ τοῖς θηρίοις τοῖς ἐν τῇ γῆ σου ἔσται πᾶν τὸ γένημα αὐτοῦ 
εἰς βρῶσιν. 
8k \ 2 6 7 A e voa ? δλδ. t N y Ὲ / \ i f € \ 
8 αἱ ἐξαριθμήσεις σεαυτῷ ἑπτὰ ἀναπαύσεις ἐτῶν, ἑπτὰ ἔτη ἑπτάκις" καὶ ἔσονταί σοι ἑπτὰ 
« , > A ? fd `N z uw ` - f a 9 7 A A 
9 ἑβδομάδες ἐτῶν ἐννέα καὶ τεσσεράκοντα ἔτη. 9καὶ διαγγελεῖτε σάλπιγγος φωνῇ ἐν πάσῃ τῇ γῆ 
e A a ΔΝ - / - A fe A / a t - - 
ὑμῶν, ἐν τῷ μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ, τῇ δεκάτῃ τοῦ μηνός" τὲ ἡμέρα τοῦ ἱλασμοῦ, διαγγελεῖτε σάλπιγγι 
? / - - A ` ` \ ΄ f 
ιο ἐν πάση τῇ γῆ ὑμῶν. “Oral ἁγιάσατε τὸ ἔτος τὸ πεντηκοστὸν ἐνιαυτόν, καὶ διαβοήσετε ἄφεσιν 
1 . A A A - - , ` 3 / ’ er Z e ~ . 
ἐπὶ τῆς γῆς πᾶσιν τοῖς κατοικοῦσιν αὐτὴν’ ἐνιαυτὸς ἀφέσεως σημασία αὕτη ἔσται ὑμῖν, καὶ 
? Z A - ` / - 
ἀπελεύσεται εἷς ἕκαστος εἰς τὴν κτῆσιν αὐτοῦ, καὶ ἕκαστος εἰς τὴν πατρίδα αὐτοῦ ἀπελεύσεσθε. 
. z ΄ e ` \ Ν 6 A - ` f 
11 Παἀφέσεως σημασία αὕτη, τὸ ἔτος τὸ πεντηκοστὸν ἐνιαυτὸς ἔσται ὑμῖν" οὐ σπερεῖτε, οὐδὲ ἀμήσετε 
A ’ - X , z A ef f / 
12 τὰ αὐτόματα ἀναβαίνοντα αὐτῆς, καὶ οὐ τρυγήσετε τὰ ἡγιασμένα αὐτῆς" "ὅτι ἀφέσεως σημασία 
? / (ή y 6 a - m ` -»ν ? ’ 
13 ἐστίν, ἅγιον ἔσται ὑμῖν" ἀπὸ τῶν πεδίων φάγεσθε τὰ γενήματα αὐτῆς. Ev τῷ ἔτει τῆς ἀφέσεως 


Id 2 A 3 `À ΄ σ 1 A - 1 14 ΗΝ. δὲ > ὃ - al A Xx ιο , 
14 σημασια αυτης επανελευσεταιίι εκαστος εις την κτησιν αυτου. εαν OE απο wW πρασιν τω TANGO 


8 τεσσαρακοντα B*>(-cep- B*>) 
10 αγιασετε Bab | race F | απελευσεσθαι A 
[2 των Frid] τω F* | παιδιων B*>(red- BoyA 


cx | βρωματα] βρωµα dfptA(uid)€ (nid): βρωτα GNs(mg)u 
v(mg)xz(mg) | σοι] συ f: σου h: :ιοὐὲε A: om ο } om τω 1° 
Cyr-cod | παιδι] παιδιω ο | {om τω 3° 71) | παροικω] ἠ-σου F 
Gcklmxb,€ | προσκειµενω προς σε] εν ταις πολεσι σου bw 

T7 και 15--σου 1°] om w: om σου BY | θηριοις] --σου πι | 
τοις 35--γη] της γης Fbes(hab τοις mg)vwza,%: om τοις f | 
om σου 2° ema, | παντα τα Ύενηματα su | παν] post To t: om 
C | γθνηµα f | αυτου] αυτης GNax: σου Abwy 

8 om και 1°f | εξαριθµησεται gh | σεαυτω] εαυτω t: αυτω 
gh Cyr-cod$ | αναπαυσεις erra dh | αναπαυσεις] καιρους ava- 
παυσις τ | om ετων 1ὸ---επτακις km | om ετων 1° CE | erra 
2°] pr et A | σοι] σου τ: om NA Cyr-codi: ἠ-ημεραι Fame 
G(sub *%)ckx | ετων 2°] pr των d: om CE | εννεα] νεα N* | 
τεσσερακοντα] πεντηκοντα h | ery 25] εν τω h*: om hb? 

9 om και--φῴωνη f | om και h Cyr} | διαγγελειτε το] 
διαγγελειται ceokm*noyb, Cyr-cod 4: αναγγελειται b(-re b’)w | 
φωνη] φωνην i: φωνης Ὦ | εν τ5---υμων 1° sub — G } παση 1°] 
{post υμων 1° 16.77.130): om N | om εν 25---εβδομω Thdt | 
εν 2° Bb, Cyr-ed] pr e E: και f: om AFGMN rell Cyr-cod | 
om τη 29---μηνος E | τη δεκατη] post µηνος AC: om A*: om 
τη ο | om τη μερα f | τη 3°] rou c | ιλασµου BANhya, Cyr] 
εζιλασµου FGM rell Thdt | om διαγγελειτε 25---υμων 2° m | 
διαγγελειτε 25] και διαγγελειται gn: διαγγελειται ΟΥ Cyr-cod 4: 
διαγγεληται Ὦ | εν 35--υμων 15] οπι ἆ: om παση α,δ: om γη N 

10 αγιασατε B*Anwa,] αγιασεται fho: αγιασετε Bab 
FGMN rell BC(uid) Cyr: (αγιασητε 16.130) | το 2°] τον F 
Nei Cyrg-ed} | ενιαντον] om dfgnptB@: --αϕεσεως bw | 
διαβοησετε] διαβοησεται a,: διαβοησατε 35: διαβοησητε f: 
διαβησεται 1 | αφεσιν] αφεσι πι: agesis lata, | arası Cyr- 
cod} | αυτην] αυτη m: εν αυτη n | ενιαυτος] s sup τας ΕἾ: 
ενιαυτοις τ: ενιαυτων c | σημασια] pr τη f: σηµασιας celsvzb, 
Cyr-cod | αυτη] αυτης Cyr-cod: om w | εστιν Flm | vaw] pr 


6 προσκειµενω] προσηλυτευοντι M 
8 αναπαυσεις] σαββατα F>OMsvz 


g σαλπιγγει AF* 
11 σημασια B] σηµασιας B* 
13 εκαστος Bab] om B* | κτησιν] ενκτησιν Ba: eyxrnow ΒΡ 


AFGMNa-ik-pr-b,ABE°E 


εν emsvz | om και 3°—(11) αυτη i* | απελευσεται] επελευσεται 
N: απελευσεσθε blmw | εις 1° BAi@tya, Cyr-ed] εκαστος u: 
om FGMNi(uid) rell 83€(nid) Cyr-cod | εκαστος 1°] pr κατ 
A | κτησιν] σκηνην a | την πατριδα αυτου] patriam uestram 
Ὦ | om την 2° Cyr-cod} | πατριδα BAF*kIlmub,] µεριδα bw: 
πατριαν Frtatme GM Nia rell Cyr | om απελευσεσθε---(11) αυτη 
m | απελευσεσθε] απελευσεται AB Cyr: om d 

11 σημασια] σηµασιας B*b, Cyr-cod: σηµεια g | αυτη] pr 
et sit uobis E: pr uobis est B: pr εστιν bwA(uid): αυτης εσται 
υμιν Cyr-cod: (εσται υμιν 130): --εσται υμιν FMadeklo—vzb, | 
om το 1ϑ--υμιν 5 | ενιαντος] om w: +perfectus 19 | om εσται 
υμιν 35 | εστι e | σπερειτε] σπερειται go: σπερετε N: σπεριει- 
ται π(ιε ex ει nè): σπειρειται d: σπειρετε Ima, | ουδε] ουδ ου 
bdfuv(mg)w: ου ο | αµησετε ΒΕρ]α,] αµησητε an: αμητεπι: 
pr µη GMk*: µη αµησεται C: μη αµησηται ο: μη αµησητε A 
Nk? rell Phil | αυτοματα] αυντοµατως f: om m | αναβαινοντα] 
pr τα Mabdehnps-vw(ra αναβαινοντα bis scr w*)zb,A(uid) : 
sub -- | αυτης το] αυτοις f: in terra ©: om kw | om 
και--αυτης 2° mn | τρυγησετε] τρυγησεται ANeoxa,: µη τρυ- 
γησητε v | om τα 2° f 

12 om totum comma d | οτι] επι M : (eme: 18) | σηµασιας 
pt | εστι] pr αυτη h: αυτη G: esra klm: εσται υμιν u | 
αγιον] αγιος e: aya τ | απο--αυτης] edetis fructus agri Œ | 
φαγεσθε] φαγετε {36 : Φαγεται { | Ύεννηματα fkm 

13 om εν--αυτης e | εν τω] pr και dptb,: pret E: εστω 
A: ev δε τω Fkimsvz | ere] pr πεντηκοστω N: επι A | om 
της 5" | σηµασιας F1?b?GMNacdikm(bis scr)o-tvwxzb,A Be 
E | αυτης] αυτη Ahy: εστιν aj: εστιν ayiov εσται υμιν και ἆ: 
om pit | om es n | κτησιν] εκτησιν G*cefl: ενκτησιν Bar: 
εγκτησιν BOG? M Nadikopstvxz 

14 δε] --και bw | αποδω] αποδως bcgknw: uendat aliquis 
AE | τω πλησιον σου] τω πλησιω n: proximo suo AB | εαν 


7 και 2°—yn] ο’ X και τοις θηριοις τοις εν τη γη v | θηριοις] ἕωοις M 


9 διαγγελειτε σαλπιγγος] παραβιβασεις (-σετε s) κερατινη (-νην v) Msvz | διαγγελειτε σαλπιγγι] παραβιβασετε κερατινη sv 

10 διαβοησετε αφεσιν] καλέσετε δαρωρ (δαρρωρ M: dadwp 2) Msvz | αφεσιν] ελευθ... FP | ενιαυτος--αυτη] ιωβηλ εστιν k 
ενιαυτοξ αφεσεως σημασια] ιωβηλ Fv: σωβηλ sz: O ιωβηλ a’ παραφερων M | κτησιν] κατασχεσιν svz | πατριδα] Ύενεαν M 

II αφεσεως σημασια αυτη] ιωβηλ αι Fb: ιωβηλ εστιν svz | ηγιασμενα] ναξιραια Msvz: ελευθερια M 


12 αφεσεως σημασια] ιωβηλ Fb | πεδιων] πετεινων syz 


13 της--αυτης] του ιωβηλ τουτου svz | της αφεσεως σημασια] του ιωβηλ Fes 


14 αποδω] πωλησης M 
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SNe AEYEITIKON 
η - 4 bad . ΄ RT . ? . 
σου, ἐὰν καὶ κτήση παρὰ του πλησίου σου, μη] θλιβέτω ἄνθρωπος τον πλησίοι Skarta ἀριθμὸν 
- i s - ta ? ` 8 3 A” ΄ ᾿ ’ / 
ἐτῶν μετὰ τὴν σημασίαν κτήση παρὰ τοῦ πλησίου, κατὰ ἀριθμὸν ἱ ἐνιαυτῶν γενημάτων ἀποδώσεταί 
΄ - A - A . i A v. ~ > «A 
ιόκᾳθότι ἂν πλεῖον των ἐτῶν πληθύνῃ τὴν ἔνκτησιν αντονῦ, Kat καθότι αν ἔλαττον των ετων 
17 μὴ 
, P z . r ὦ 3 ΄ ? σ', Φ' e . 
θλιβέτω ἄνθρωπος τὸν πλησίον, καὶ φοβηθήσῃ Kúpiov τὸν θεόν σου ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς 
τ μῶν, 


σοι. 


- A ` ιά Σ Αν “ ? A / 
ἐλαττοιώση τὴν κτῆσιν αὐτοῦ" ὅτι ἀριθμὸν γενημάτων αὐτοῦ οὕτως ἀποδώσεταί σοι. 


Kal ποιήσετε πάντα τὰ δικαιώματά µου καὶ πάσας τὰς κρίσεις μου, καὶ φυλά- 
acle καὶ ποιήσετε αὐτά, καὶ κατοικήσετε ἐπὶ τῆς γῆς πεποιθότες" Mxai δώσει ἡ γῆ τὰ ἐκφόρια 
αὐτῆς, καὶ φάγεσθε εἰς πλησμουήν' καὶ κατοικήσετε πεποιθότες ἐπ᾽ αὐτῆς. “9 ἐὰν δὲ λέγητε Τί 
φαγόμεθα ἐν τῷ ἔτει τῷ ἑβδόμῳ τούτῳ ἐὰν μὴ σπείρωμεν μηδὲ συναγάγωμεν τὰ γενήματα ἡμῶν; 
Kal ἀποστέλλω τὴν εὐλογίαν µου ὑμῖν ἐν τῷ ἔτει τῷ ἕκτῳ, καὶ ποιήσει τὰ γευήματα αὐτῆς εἰς 
τὰ τρία ἔτη. Kal σπερεῖτε τὸ ἔτος τὸ ὄγδοον, καὶ φάγεσθε ἀπὸ τῶν γενημάτων παλαιά’ ἕως 
23 Kai ἡ 
γῆ ov πραθήσεται εἰς βεβαίωσιν, ἐμὴ γάρ ἐστιν ἡ γῆ" διότι προσήλυτοι καὶ πάροικοι ὑμεῖς ἐστε 


a A ‘ ` ’ > A Z ` - 
τοῦ ἔτους τοῦ ἐνάτου, ἕως ἂν ἔλθη τὸ γένημα αὐτῆς, φάγεσθε παλαιὰ παλαιῶν. 


iy θλειβετω B* 
17 θλειβετω B* 


AFGMNa-ik -pr-b, ABC "E(£) 


2°] pr και h: post xar c: ην αν F(uid): η did: om gn@: + ôe 
prtb, | om και f}! | κτηση--σου 2°] emat a proximo suo AE | 
του] Tw la: τον eu: (των 16.77) | σου 2°] eius BY: om gn | 
ανθρωπος] pr ο u: εκαστος dpt | τον] pr προς πι | πλησιον 3°] 
αδελφον αυτου bw: -- αυτου Gchk xA BY 

15 κατα Ι5--σηµασιαν] post annum signi Ef: post remis- 
sionem 355 | κατα 1°] κα sup ras i? | om ετων-- αριθµον 2° Ae 
y*a, By | ετων] pr των gn: των μερων f | μετα] pr και Γ1ὸ: 
κατα m | της σηµασιας dpt | κτηση-- πλησιον] emet a proximo 
suo A: uendet proximo suo 1 | κτησιν c | του] τω l: (των 
16) | πλησιον] +oov bchwx BC | ενιαυτων] post γενηµατων b, : 
ων ex corr 23: ενιαυτον t™: ενιαυτω f: ετων abhw | Ύενηματων] 
των Ύεννηματων f: Ύεννηματων lm | αποδωσεται σοι] zibi red- 
ditur Ἡ, . 
16 om totum comma fi, | αν 1°] εαν bew | λειον w* | 
των ετων 15] frugum A-ed: (om των 16*) | om πληθυνη--- 
ετων 2° κ | πληθυνη] pr ο αποδοµενος a: πληθινει FG MNOd 
g-kn-w2 (uid) B(uid): πλυνει Ὁ’ | ενκτησιν] εκτησιν Aem: 
κτησιν bnatw | αυτου 15] αντων dp | om και--αυτου 2° Nna, | 
om και AF*(hab F*’)gwy | αν 2°] (εαν 32): om Fbwxab, | 
ελαττον των ετων] ελαττονων h: om Aauy | ελαττον] pr τος | 
των ετων 2°) frugum A-cod | ελαττονωση BAsy] ελαττονηση 
emub,: ελαττονησει cdpt: ελαττωσει gh: ελαττονωσει ΕΏ(-σι) 
M rell A(uid)BE(uid) | κτησιν] εκτησιν acem: ενκτησιν Bahlr: 
εγκτησιν B°FGNdgikops-vxzb, | om οτι h | αριθμον] pr κατα 
bhwAW: 1-ετων a | Ύενηματων] pr των bw: Ύεννηματων Im | 
αυτου 3° BAy] αντων F>: αυτης gmn: om F*GMN rell ABLE 
E | ovrws αποδωσεται] wendet id A | ουτως] ουτος clrb,: αυτος 
F* Madeikops(txt)tuvzi3: om Fogmn€@# | om σοι h 

17 µη] pr και (16) BE | θλιψετω A | τον 1°] τω d | 
πλησιον] -ἕ αυτου GhckwxABEW | κυριον] om Gbhewx: + κν 
t™ | om τον θεον L | om σου gn | εγω] pr οτι GNackrBCE | 
om eu GMNac-gin-vxzb, EIL | om κυριος F 

18 ποιήσετε 15] ποιήσεται bnoa, | παντα sub — G | om 


16 ενκτησιν] εγκτησιν ΒΡΕ | κτησιν] ενκτησιν Ba(eyx- Bb) | αποδωσετε B 
18 επι της γης BP] om B* 


23 eun B®] µη 83 


pov 1° τῇ, | macas] post µου 2° G(sub +): om Ee ] om και 
3----αυτα p | om και 3° x | φυλαξασθε] φυλαξεσθε GMNbtwx: 
Φυλαξατε m: φυλαξετε Faeklorsuvz: seruabitis IL: ποιησετε 
fi: φυλαξεσθε avras gB: +avras n: +d 15 | om και mon- 
σετε 2° M | ποιήσετε 2°] ποιησατε AhowyE: φυλαξετε fi | 
avras Adgnt | κατοικησητε Αρχ | om επι της γης B*Any | 
πεποιθοτες] πεποιθοτας d*: πεποιθοτως dè? (uid)gpt 

19 om και 15--πεποιθοτες γ᾽ | η yn δωσει bw | om τα | 
εκφορια] ευφορια f: (εµφορια 16): Ύενηματα bw | om και 2---- 
πλησμονην n | om και 3°—avrys 2° dp | κατοικησετε] κατοι- 
κησειτε f: Έ επι της yns πο | πεποιθοτες] πεποιθοτως t: -- και 
δωσει η yn τα εκφορια αυτης Kat Φαγεσθε εις πλησµονην και 
κατοικεισεται πεποιθωτες N | επ αυτης] επ αυτη f: om 13 

20 εαν δε] και εαν d: om δε A | λεγητε] λεγηται ga'o: 
λεγεται n* | φαγωμεθα cdfinpt | om εν gn | om τούτω Gchx 
BL | μηδε] και µη Mafioruv(mg)# (uid): και bdgnptw | συνα- 
Ύωμεν Mbdk(-you-)pruwa, | Ύεννηματα fl | vuwr G*bate*flm 

21 και αποστελλω] emittam 3, | om και 1° AE | aro- 


 στελλω BNefa,] αποστελω AFGM rell ABE | µου υμυ] υμιν 


την εµην m | om µου f | υμιν] pr εν dgtA | ποιησει] ποιησεται 
αρ: ποιησετε mu: ποιηση η γη dh: +7 γη pts | τα Ύενηματα 
αυτης] fructum duplicem 13{ + ter 19) | om τα 1° ua, | γεννη- 
para fl | αυτου bw | om τα 2° gnrya,b, 

22 om και 15 m | σπερειτε] σπερειται cnor: σπειρειτε N: 
σπειρητε a, | το 15--ογδοον] ix anno octavo AZIL | ογδοον] 
εβδοµον h | Ύεννηματων flm | παλαια 15] παλιν a | om ews— 
παλαια 35 πι | ενατου] pr ενιαυτου του y: ενιαντου a*fo: εβδο- 
µου h | om αν f | εισελθη 5 | το Ύενημα] το Ύεννημο aj: Τα 
γενηµατα FGNMadeiko—vzb,5€% Thdt: τα Ύεννηματα fl | 
αυτης] αυτου c: ταντης N: (om 30.130) | Φαγεσθε 25] pr και 
eð! | παλαιων] pre και νεα πι”: om k 

28 η 19] bis scr t: om A*(hab A’) | προσθησεται e Phil- 
codd | om ets βεβαιωσιν k | βεβαιωσυ] σι sup ras ΑΔ: βεβη- 
λωσιν Ni(mg)Nbdhps(mg)tuv(mg)wb, | eun] eua fs*(uid) | η 


14 θλιβετω ανθρωπος] κακουτω ανηρ Msvz 
15 Την σηµασιαν] τον (του Fb) ιωβηλ FOMsvz | σηµασιαν] αφεσιν M | αποδωσεται] ο αποδιδοµενος (-δεδ- sz) svz 


16 αποδωσεται] ο αποδιδοµενος M 
22 ΤΟ Ύενημα] ο) λ το Ύενημα ν 


ο 


Lg Τα εκφορια] τον καρπον Msv(om τον); 
23 βεβαιωσυ] a’ παγκτησιαν σ᾿ αλντρωτον 5 
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XXV 31 


24 > $ P ae 8 4 - A z e A Pi £ ὃ ld A A 25 ». . 
zt εναντίον µου και κατα πᾶσαν γῆν κατασχέσεως ὑμῶν λύτρα δώσετε τῆς γῆς. ἐὰν δὲ Β 


$ e ? ’ Lf \ - ἊΝ ᾽ ’ ’ ` A / . A + ¥ e 
πένηται ὁ ἀδελφός σου ὁ μετὰ σοῦ καὶ ἀποδώσεται ἀπὸ τῆς κατασχέσεως αὐτοῦ, καὶ ἔλθῃ ὁ 


. 7 . / » > m ` / 4 A A LO A > A 26 SiN \ 
26 αγχιστενων ἐγγίζων εγγιστα αυτοῦ, καὶ λυτρώσεται την πρᾶσιν τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. ἐὰν δὲ 


kJ 52 ε » Z 4 > An A \ ` e An ? A \ oe . λύ 3 a 27 \ 
27 μη 1) τινι ο αγχιστευων, και ευπορη 1) ΤΊ} χειρι Kat ευρε 7 AUTW TO ικανον ντρα αυτου και 


- αν - 7 > - 8 > ’ wv y Aa 3) ’ 5 . lA e λ 
συλλογιεῖται τὰ ἔτη τῆς πράσεως αὐτοῦ, καὶ ἀποδώσει οπερ EXEL τω ἀνθρώπῳ ὦ ἀπέδοτο ἑαυτὸν 


> - ντ» / . h Z ? A 
28 αυτῳ, καὶ ATEAEVTETAL εἰς την κατάσχεσιν αὐτοῦ. 


28 > ` . > θῇ ε ` ’ A ν ε ν 
ἐὰν δὲ μὴ εὐπορηθῇ ἡ χεὶρ αὐτοῦ τὸ ἱκανὸν 


4 > A - y A A $ 3 \ Y a ow ” - > , 
ὥστε ἀποδοῦναι αὐτῷ, καὶ ἔσται ἡ πρᾶσις τῷ κτησαμένῳ αὐτὰ ἕως τοῦ ἕκτου ἔτους τῆς ἀφέσεως, 


κ. 3 7 a» ’ κ ’ 7 ’ ` , > a 
29 καὶ ἐξελεύσεται TH ἀφέσει, καὶ ἀπελεύσεται εἰς τὴν κατάπαυσιν αὐτοῦ. 


29°’ Fav δέ τις 


> a > Sent i 2 “S > ’ ΄ Ἀν ΗΝ g 7 > «A er A 
ἀποδώται οἰκίαν οἰκητὴν ἐν πόλει τετειχισµένη, καὶ ἔσται ἡ λύτρωσις αὐτῆς" ἕως πληρωθῇ 


X A A 
30 ἐνιαυτὸς ἡμερῶν, ἔσται ἡ λύτρωσις αὐτῆς. 


39ἑἐὰν δὲ μὴ λυτρωθῇ ἕως ἂν πληρωθὴ αὐτῆς ἐνιαυτὸς 


ef d ζ > ¢ e 9 » ’ a » f a ’ A f . ` 3 
ONOS, κυρωθήσεται η οικια ἡ οὖσα EV πολει TH ἐχουση τείχος βεβαίως τώ κτησαμένῳ αυτην εἰς 


$ . A A 2 ε > / i 
31 τᾶς γενεᾶς αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐξελεύσεται ἐν τῇ ἀφέσει. Fai δὲ οἰκίαι αἱ ἐν ἐπαύλεσιν, als οὐκ ἔστιν 


25 αποδωσετε Ἑ [-ται Bab) | εγγιξων εγγιστα αυτου] ο εγγιζων αυτω Bb 
27 συλλογιειτε A | οπερ εχει] ο υπερεχει BaP 
28 ευπορηθη Bb) ευρεθη B* | αυτω Ba] αυτα B* | εξελευσετε F* | αφεσι B* | καταπαυσιν] κατασχεσιν Bab 
29 αποδωτε AF* | πολει ΒΡ!4)} πολι B* | τετιχισµενη B*(-rex- Bbluidd) | Ἄυτρωσεις (bis) A 
30 πολει Batbluld)) πολι Β΄ | αφεσι B* 


2°) pr masa Phil Clem | εναντιο | μου] εμου FMNa-fkmo-w 
za,b, Phil 

24 γην] οδον c | Κατασχεσεως] (pr της 32): σχεσεως f | 
λυτρα] λυτρον l: om f | δωσεται Ahno 

25 om δε É | ο pera σου] sub -- G: omk | αποδωσεται 
B(-re B*)Acya, 2] αποδοται ekmv??z: amodore f: αποδωτε F*N 
gilnt: αποδωται FPGM v* rell | om αυτου τ5--λυτρωσεται f | 
om αυτου 1° 34, | ελθη] nenditet L | αγχιστευων] εγχιστευωνο: 
+aurw Gex | εγγιζων εγγιστα avrov Β΄ Ἁγ] proh: ο εγγιστα 
αυτω Ncb,: εγγιστα αυτω Gx: om εγγιζων an: η ο εγγιξων 
αυτω i: gut propinguus sit eius A: ο εγγιζων αυτω Bab M rell 
BCEL | om και 3°(73) WE | λυτρωσετε F*Gi*E | (om του 
αδελφου 64) | αυτου 35] αυτων h 

26 om δε b, | µη η τινι BAdptyb,A] τι µηνιη m: τινι 
µεινη l: τινι µη nr a,: Tive py η FGMN rell C(uid): om τινι 
| om ο Ge | ευπορηθη τη χειρι] suffecertt mauus eius &: 
non inucnertt manus eius (-+in manu eius B)B | ευπορηθη] 
ευπορηση ΟΥ: απορηθη a: επορευθη l: πορενθη m: ευρεθη Ab 
rwi(uid) | xep] + αυτου Gbckwx BC | om και ενρεθη αυτω 
bw | αυτω] αυτο N : αυτου f: amon: om | λυτρα] τη λυτρω- 
get M(mg)dgnptA (nid) B(uid): (της Ἄυτρωσεως 76) | (αυτου] 
αυτω 16) 

27 om και 15 τη | συλλογιειται] συλλογιει m: συλλογισηται 
l: συλλογισται x: aestimabuntur L | om τα ern N | τα] 
ravra m | ery] επι Ac | πρασεως] +ern c | orep exet B*AFh 
klmry€] ου παρεχει M: ο υπαρχει buw: w vrepexer αἴ": ο υπερ- 
εχει ΒδΡ(σ ΝΑΣ rell BL: potens A | w] ου m | απεδοτο] are- 
δετο a,b: reddet IL | εαυτον αυτω] εαυτον εαντω m: αυτον 
αυτω FMho: αυτον εαυτω Aayb,: αυτο αυτω dep-vz: αυτω 
αυτω N: εαυτου b: αυτου w: om |: om εαυτον GefginxAb 
15 | om και 3°—avrov 2° m | επανελευσεται Madefio—vzA (nid) 
Guid) | κατασχεσιν] γην της κατασχεσεως h | αυτου 2°] eavravy 

28 ευπορηθη] ευπορηση fh: ευπαρη r: εμπαρευθη m: ev- 
ρεθη B*AgA: evp nyBCE(nid) | η xep] post αυτου 1° Είχει 
F*)klma,b,: τη χειρι bw: εν τη xep gAE | om αυτον 1° bw | 


AFGMNoa-ik-pr-b, AB CEY." 


το--αποδουναι] ut satisfaciat et reddat L | ωστε] ws v | aro- 
δουναι] pr µη esvz | αὐτω] avro f: avra B*Ay | και 1°] τω 
g*(nid): om mABE | εστω h | πρασις] + αυτου Gbdgnptwx 
AB (uid) ] τω κτησαµενω] pr avrw c: του κτησαµενου a,: τω 
κεκτηµενω fh: possidentiae 3, | αυτα] avrov bw: αυτην dgnpt 
A(uid)E(uid): om NBL | rov εκτου erovs] om m: om εκτου 
FGMa-dglnoptuwx ACEL | om τη--απελευσεται b, | τη age- 
get BNya,] pr ev FGM rell: την αφεσιν A: in anno remissionis 
AE | om και απελευσεται N | απελευσεται] επανελευσεται FM 
adefi-mo-vz: επιστρεψει gn: reuertetur AB: renerterit L | 
καταπαυσιν B*Aoya,] κατασχεσιν BAbFGMN rel ABCE (uid) ¥ 

29 εαν δε ris] kat εαν τις M Nad-gin-rs{txt)tuvzł$ : οἱ omo 
st cui 3, | αποδω Cyr-cod | οικιαν] pr την Cyr | οικητην] 
αικετη την Cyr: οικετη | | εν πολει τετειχισμενη] in ciuitate 
satis veddet domesticum in ciuitate murata 14, | τετειχισµενην 
fn Cyr-cod | om και AZ(uid) | αυτης 1°] avrov f | om εως--- 
αυτης 2° efr&(uid) | εως πληρωθη] εαν δε µη λυτρωθη w | πλη- 
ρωθη] pr αν k: πληρωθηναι ] | ενιαντος--(39) πληρωθη bis scr 
a, [ημερων] + ογδοον ] | ενιαντος] os ex corr w: + πρασεως αυτης 
ο | om ηµερων---(39) ενιαυτος WL | ημερων] ημερολεγδον Ge: 
ηµεροδεκτον k: --τη πρασει αυτη» ηµερολεκτος dpt: +77 
πρασει αυτης ηµεροδεκτος Z: Έτη πρασει αυτης ηµεροδεκτον 
M(mg)n: -- ογδοον xa,: +0clo anni C 

30 om δε κ 1 | om λυτρωθη ews αν w | λυτρωθη] A sup 
ras Aa: λυτ sup τας Ὁ, | om εως αν πληρωθη Mx | αν] {εαν 
32): om hr | αυτης BAFImMAC (uid) Cyr-ed] post odes n: αυτη 
Gdgkptx: om MN rell BE Cyr-cod [ ενιαντος] pr ο Gkx | 
ολως f2hl* | κυρωθησεται] dominadbiturque Í: κλήρωθησεται 
em@/(uid) Cyr-cod | πολει] pr τη Faefgi-suvzb, | τη εχουση 
τειχος] {τη TO τειχος εχουση 16.77.130): τετειχισµενη h | εχουσα 
bw | τειχη £ Cyr-cod | βεβαιως] βεβαιωση a,: βεβαιον l: con- 
firmata est IL | αυτην] αυτη πι: ca L | αυτου] αυτων η | om 
ουκ A-ed | ελευσεται τ 

81 αι de] kat ac bw: (αι 18) | αι 29] sup ras z: om Men 
a, | επαυλεσυ] παυλεσιν f: αυλεσιν x* | acs] αι A | ουκ-- 


25 πενηται] a’ εκπεση Myvz(sine nom): ταπεινωθη M | αγχιστευων] λυτρωτης συγγενης M 
27 συλλογιειται] ψηφισει M | orep εχει] το περισσον M | κατασχεσιν] κτησιν M 
28 το ικανον] κατα το ισον M | της αφεσεως] του ιωβηλ Msz | τη αφεσει] τω ιωβηλ sz 


30 ολος] αμωμος Msz | εν τη αφεσει] εν τω ιωβηλ syz - 
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31 επαυλεσιν] εποικιοις M 


ΧΑΝ 31 


a 
we 


~ + ’ % f 
καὶ ἐν τῇ αφέσει ἐξελεύσονται. 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


2 3 - - r . ` + . am fs λ 8 ’ ἃ x . 5 ~ ` wv 

ἐν αυταῖς τείχος κυκλῳ, προς τον αγρὸν τὴς YS λογισύήητωσαν' λυτρωταὶ δια παντος εσονται, 

“ - - > - ’ ~ 

33καὶ αἱ πόλεις τών Λευειτῶν, οἰκίαι τῶν πόλεων αὐτῶν KATA- 32 


d \ \ . w - ` t x 33 U Αα A x ΄ . - 
σχέσεως, Ἄυτρωταὶ διὰ παυτὸς ἔσονται τοῖς Λευείταις καὶ ὃς ἂν Ἀυτρωσέμενος παρὰ τῶν 33 
A 3 ~ A r , > ~ 3 A 9 , 
Λευειτιόν, καὶ ἐξελεύσεται ἡ διάπρασις αὐτῶν οἰκιῶν πόλεως κατασχέσεως αὐτῶν ἐν τῇ ἀφέσει, 


rod 3 ’ ~ ’ - - ? » A 3 ’ τα 4 2 
τι οἰκίαι των TONEOV των Λευειτῶν κατάσχεσις αὐτῶν ἐν μέσω υἱῶν lopanà. 


. € + \ 
34Kal οἱ αγροὶ 34 


. , A ~ y ’ > ’ - - 4 
αφωρισμένοι ταῖς πόλεσιν αὐτῶν οὐ πραθήσονται, ὅτι κατάσχεσις αἰωνία τοῦτο αὐτῶν ἐστιν. 


γην : ` 3 ? - . . A + ’ ᾽ A € 
35'Eàv δὲ πένηται ὁ αδελφός σου καὶ ἀδυνατήσει ταῖς χερσὶν παρὰ σοῦ, ἀντιλήμψῃ αὐτοῦ ὡς 35 


’ ` A d ’ + ᾽ A ’ 
προσηλύτου καὶ παροίκου, καὶ ζήσεται ὁ ἀδελφός σου μετὰ σοῦ. 36οὐ λήμψη παρ αὐτοῦ τόκον 36 
~ r f A h ’ e s ’ . A 
οὐδὲ ἐπὶ πλήθει, καὶ φοβηθήση τὸν θεόν σου: ἐγὼ Κύριος" καὶ ζήσεται ὁ ἀδελφός σου μετὰ σοῦ. 
` a ` - ká ’ - . t 
3770 ἀργύριόν σου ov δώσεις αὐτῷ ἐπὶ τόκῳ, καὶ ἐπὶ πλεονασμῷ οὐ δώσεις αὐτῷ τὰ βρώματα σου. 37 


9 € A / 
εἶναι ὑμῶν θεός. 


31 λογισθησονται B* | αφεσι B* 


33 λειιτων (bis) BOAF | διαπρασεις A | αφεσι B* | εµµεσω B*AF* 


37 επι πλεονασμω B] πλεονασμο; B* 


AFGMNa-ik-pr-b,4AB(C™) Ea 


τειχος] sunt muri non sunt I | om ev 2° AGM Nad-inps—vx—- 
b,ABE | om rexos Ὁ," | om κυκλω BC | προς-- εξελευσον- 
ται] in agris εἰ terrac redimentur redemptione per omnia erit 
iste in remissione exigent IL | λογισθητωσαν B* Abwy] λογισ- 
θήσεται n: λογισθισωνταις: λογισθησονται BBEGMN rell BCE 
Cyr | Autpwrac] --δε dgptA | δια παντος sub -- G | esov- 
ται] +avrac F* Madefi-mo-vz Cyr-cod | om και---(32) εσονται 
b'c | om και dfiprid3! Cyr-cod | om εν 3° dgnwhb, | εξελευ- 
σονται] ἠ-αυται e 

32 αι πολεις] αι οικιαι w: οἰκίαι 6: in urbibus A: om at 
Fim | om λενειτων F*(hab λευιτων Ειπεὶ | οικιαι] pr αι af 
v(mg): οἰἶκειαι MOSU: οἰκια Z: οικοι ὀνοικοι--(22) Ἀευειτων 1° 
bis scr cum uariantibus) | των πολεων] πολεως bw: των λενι- 
των abb | αυτων κατασχεσεως BANh*ya„b„& (uid) Cyr-cod] 
κατασχεσεις αυτων πὶ: +auTwY οτι: κατασχεσεως αυτων FG 
Mh? rell ABE Cyr-ed | λυτρωται] λύτρωτα dp: redimentur 
I | τοις λευειταις] guod in medio Leuitarum sit A 

33 os av] os εαν gn: οσα αν Cyr-cod: οσα, | λυτρωσηται 
Mad-gin-rs(txt)tuv(txt)z(txt)b,A BCE Cyr-ed | om και 2°— 
λευειτων 2° a, | om καὶ 2° gmnAPB! | εξελευσονται N | om η 
u | αυτων 19] των f: om GMabcekimorsu-xzb,45€@ | οικιων] 
οικειων M: οικων dnpt: οικωων g: domus 19”: (om 130) | 
πολεως] pr της f: πολεων dgnpthEW: -Ε αυτων kim | κατα- 
σχεσεως] κα ex corr uid w: κατασχεσις d: possessionem L | 
οικιαι] pr αι b,: οἰκεῖαι mo | {των λευειτων κατασχεσις] kaTa- 
σχεσεως των λευιτων 16) | om των 3° πι | κατασχεσις] pr εστιν 
n h: pr αυτη η Fa™eéG(sub «)abe(+a)kwx@d: pr η F’gn: 
κατασχεσεις A Cyr-cod: κατασχεσεως ersvz: 1-65! & | αυτων 
3°] om τ: +avry dgnpth: +s7¢ E | om εν 2°—(34) αυτων 1° 
ef | υιων] pr των dgnpt 

34 αγροι] αγριοι ο: (αγιοι 18) | αφωρισμενοι] pr o FGMNb 
cdg-nps-xz£ I | ταις] pr εν bwA | αυτων 1°] bis scr N: om 
Ὦ | πραθησονται] πρασθησωντες: προθησονται Ε"(πραθ- Ετπε}: 
προσθησονται FP: πραθησεται f | αιωνια-- εστιν] est haec eorum 
sempiterna L | awa Tovro] αυτη αιωνιος dpt | αιώνιος Maeio 


3 ἐγὼ Kuptos ὁ θεὸς ὑμῶν ὁ ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, δοῦναι ὑμῖν τὴν γῆν Χανααν Ἱ ὥστε 38 
39ἐὰν δὲ ταπεινωθῇ ὁ ἀδελφός σου παρὰ σοὶ καὶ πραθῇ σοι, ov δουλεύσει σοι 30 


33 λευίτων BOA | οικείαι A | λευιται ΒΡΑΕ 
35 αδυνατηση Barb? 


38 δυναι F* 39 σοι 2° Baj om B* 


rs(txt)uvzb, | Tovro] αυτη gn: om Gex#(uid) | αυτων εστιν] 
εστιν αυτων Gx: αυτω εστιν h: εστιν αυτως: αὐτοῖς εστιν ez: 
αυτων εσται Υ 

35 πενηται] πενεται καὶ: puer de fratre paruulo adsumendo 
fuerit 3, | σου 15] (ο pera σου 64): +0 wera σου FMadefi-mo 
ps-vzb, BEIL: ἠ- μετα σου τ | om και 15--σου 4° m | αδυνα- 
τησει] αδυνατηση Bath? AGM Nabdfhiptxz: αδυνατει n: αδυνατη 
g: αδυναµησει b,: αδυναµηση M(mg)eosv’: αδυναµη u: αδυνα- 
µωσει τ: (αδυναµωση 73: ου δυναµηση 46): non potuerit L | 
Tats χερσιν] pr εν gnu: +avrov (Ν Ῥουινκ1λ218 | παρα σου BA 
iy] παρα σοι FGMN rell AC: reddere 3, | αντιλημψη] pr και 
abw: αντιλυψεται f | αυτω c | ως] os c(uid) | (om και 3° 
136) | ἕησεται] zeladit I | ο αδελφος σου 2° sub — G | pera 
gov] gui tecum sit A 

36 om totum comma pil | τοκον] το κακον A: --και 
πλεονασμον a | ουδε] και s(mg)v(mg)z(mg)A | επι πληθει] 
πλεονασμον gns(mg)v(mg)z(mg)A(uid): παρ αυτου τοκον a | 
φοβηθηση] Φοβηση g: φοβηθη f: time B | τον] pr xv Fedgkm 
ntABe | om σου 1° Ar | εγω κυριος] sub -τ G: +0 θὲ υµων 
bw: (+0 θεος σου 118) | om και 2°—(37) τοκω d | {µετα] pr ο 
130) 

37 το] pret 15: +yapf | om ου 15ο | αυτω 19] αυτο mp: 
om Spec | επι roxw) iz usuram $, | επι 1°] εν Mafioru | 
τοκω] τω kw Ὁ»: τοκον g*m | επι πλεονασμω] { amplius 
recipiendum VW: in additamentum recipiendi gratia Spec: 
πλεονασμον B*Ay | επι 2°] εστι 1*: omh | ου δωσεις αυτω 29] 
kath | αυτω 29] αυτα g | τα βρωματα] το βρωμα rA(uid): (om 
τα 136) | (om σου 2° 136) 

38 εγω] --ειμι bwA (uid) BCH Spec | υμων 15] ημων ο: 
om bw | εκ] εν n | δουναι] pr του ΕΤΕ Madefikmo-vz: εἰ 
dem iL | χανααν] των χαναναιων bhwiL | wore—@eos 2°] εἰ 
sciatis esse uestrum Dm L | εἰναι] +e gn | θεος 2°] θν Nna 

39 om δε dpb” | παρα] pr ο GexA-ed | om και πραθη σοι 
a, | πραθη] πραθηση do: παραθη ce | om σοι 25 B*do | δου- 
λευσει] δωσει r | (om σοι 3° 16) 


31 εν τη αφεσει] εν τω ιωβηλ M(om ev)svz | αφεσει] ελευθερια M 
33 λυτρωσαμενος] εγγιζων αυτοις svz | τη αφεσει] τω ιωβηλ Μον 


34 αιωνια---εστιν] ο΄ (2) αιωνια εσται αυτω ν 


35 πενηται] ταπεινωθη Msvz 


36 επι πληθει] διπλασιαµα πλεονασμος M 
39 ταπεινωθη] ενδεης δι M | ου--οικετου] ου κατεργασεις αυτον εργασιαν δουλικην M 


394 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


Ò Ni 3 ’ 7 40 ¢ θ ~ A ’ v er “~ y fe $ / 3 A pi 
4ο θουλίαν οἰκέτου' OWS μισθωτὸς ἢ πάροικος ἔσται σοι, ἕως τοῦ ἔτους τῆς αφέσεως ἐργᾶται Tapa B 


/ 
41 σοί. 


? ~ 3 ` ’ A 
42 αὐτοῦ: εἰς τὴν κατάσχεσιν τὴν πατρικὴν ἀποδραμεῖται. 
3 , 3 A > ΄ 3 / 
43 ἐξήγαγον ἐκ γῆς Διγύπτου, οὐ πραθήσεται ἐν πράσει οἰκέτου. 


XXV 49 


41 Xie ? - 3 / 4 ` ’ ? A 3 ? - ν 9 , ? \ ν 
καὶ ἐξελεύσεται τῇ αφέσει καὶ τὰ τέκνα αὐτοῦ μετ αυτοῦ, καὶ απελεύσεται εἰς τὴν γενεὰν 


/ 3 [ή ΄ 
διότι οἰκέται μού εἰσιν οὗτοι οὓς 


43 3 A SN > a 
OU κατατενεις αυτον εν τω 


/ \ / P F - . , ef 
44 μόχθῳ, καὶ φοβηθήσῃ Κύριον τὸν θεόν σου. tral παῖς καὶ παιδίσκη ὅσοι ἂν γένωνταί σοι ἀπὸ 


A } a er / ΄ - - ` ’ 
45 TOV ἐθνῶν ὅσοι κύκλῳ σού εἰσιν, ar αὐτῶν κτήσεσθε δοῦλον καὶ δούλην. 


45 ν » X A ra 
και απο των Vimy 


= ’ - ’ E a 3 ~ - m A ε A 
τῶν παροίκων τῶν ὄντων ἐν ὑμῖν, ἀπὸ τούτων κτήσεσθε καὶ απὸ TOV συγγενών αὐτῶν ὅσοι ἂν 
/ - ~e A wv a s - 3 4 - / 
46 γένωνται ἐν τῇ γῆ ὑμῶν" ἔστωσαν ὑμῖν εἰς κατάσχεσιν. 3θκαὶ καταμεριεῖτε αὐτοὺς τοῖς τέκνοις 
e a Ἡ τ οἷο \ ν t a / $ ~ Σα a T a ε a (a ta 3 , 
ὑμῶν μεθ᾽ ὑμᾶς, καὶ ἔσονται ὑμῖν κατὀχιµοι εἰς τὸν αἰῶνα' τῶν αδελφών ὑμῶν τῶν υἱῶν Ἰσραήλ. 


x > . 3 A $ - ` a 
47 ἕκαστος τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ ov κατατενεῖ αὐτὸν ἐν τοῖς μόχθοις. 


47’ Kap δὲ εὕρῃ η χεὶρ τοῦ 


À ? A A ’ m X / A 3 8 8 le 18 X / An a `À ΄ ` 
"ΡΟΣ ντου 1) του παροικου του παρα σοι, και 770 p7) εἰς ο AOE pas σου πρα 1) τω ΠΡΟΣ ντω 1) 


- ? a . - ’ \ ` - 3 - f 3 3 ο κ 
48 τῷ παροίκῳ τῷ παρὰ σοὶ ἐκ γενετῆς προσηλύτῳ, “δ μετὰ τὸ πραθῆναι αὐτῷ λύτρωσις ἔσται AUTO 


ψ - ᾿ - ` a t > 7? 
49 εἷς τῶν αδελφών αὐτοῦ λυτρώσεται αὐτόν. 


30 δουλειαν Bbuid F 
42 πρασι Ῥ{-σει Bbuid) 


43 µοχθω B] µοσχω B* 


19ἀδελφὸς πατρὸς αὐτοῦ ἢ υἱὸς ἀδελφοῦ πατρὸς 


41 αφεσι B* 
46 των 1°] --δε Babme 


48 λυτρωσεις A | αντω 2°} αυτου ΒΡ | αυτου 53] σου B* | Άντρωσετε F* 


40 ως] pr sed EW | µισθωτος] pr o Ay | η] και dpt: e 
sicut 151 sicut A | εστω esvz | σοι 1°] pr παρα NbwB\(uid)L: 
pr εν as(mg): om 19” | om του esvz | ετους] ενιαυτου Madefi 
o-vz | εργασεται befw | παρα σοι] prrao: παροικοις: tibi BE 

41 τη αφεσει BAFG(sub —)Nimrxa,b,] om k: pr εν M 
rell: +aro σου bew | και 25--αυτου 1°] pr αυτος bowHA BE: 
post αυτου 3° n | om xer αυτου en | om και 3°—avrov 3° c | 
Ύενεαν αυτου] γην εαυτου A | εἰς 2°] pr και F Mad-gi-mo-vzb, 
ABEL | την 25--πατρικην] paternam possessionem suam Ἡ | 
κατασχεσιν] µετασχεσιν w: καταστασιν f: +avroudgnpt | την 
πατρικην] om n: αυτου FGMabckimrwxa,b B | αποδραµει- 
ται] (αναδραµειται 32.64): αποθανειται A 

42 οικεται pov] οικογενεις h | ουτοι] sub -- G: om ehsvz 
EL | εξηγαγον] pr οί A | om ου---οικετου e | πραθησονται be 
WALE | εν πρασει] in seruitute Ὁ 

43 ov] pr εί A | κατατενεις] κατενεις dl”: κατατεµεις m: 
κατακτενεις (71) 13 | αυτον] post µοχθω πι: αυτην ο΄ | om τω 
F*(hab F!™g)Mdipt | om xac—(xxvi 8) υμων 4° a(spat 1 fol 
relict) | om και A*(hab A‘) | Φοβησει ο | κυριον] om Gb-fiop 
ς χζἩ,: +xvl | σου] -- εγω ειµι xs bw 

44 rats] +covGNex | και 2°] n NAB: om f | παιδισκη] 
παιδισκαι ἃ: σου Gckx | οσοι 15] οσα dnp | om αν--εθνων 
ο | εαν Feklsuvz | om σοι dil | εθνων] εχθρων σου f | οσοι 2°] 
ως οι u: των benw: om f: (αν 16.32) | κυκλω σου eww] 
κυκλωσουσιν e: (κυκλωσουσι σε 32): κύκλων σου n: OM σου x: 
om εἰσιν bgwi | κτησεσθε] κτησασθε AF ch: κτισει n | om 
δουλον---(45) κτησεσθε L | om δουλον και δουλην gnA 

45 παροικων των οντων] παροικων των αυτων OW: αυτων 
των παροικων b’: παροικουντων n (uid): om οντων g | εν υμιν] 
uobiscum 3 | om απο τούτων κτησεσθε m | απο τουτων] απ 
αυτων nis | κτησασθεςε | συγγενειων Ffikluf-vwr ΕΚ BE | 
αυτων] +rwv μεθ υμων bew: ἠ-των εν υμιν Suvz: +guz sunt 


της αφεσεως] του ιωβηλ sv 
ου--µοχθω] ου παιόευσεις εν αυτω εν εµπαιγμω Msvz 


εαν.. 
συγγενει προς αυτου V 


SEPT. 


AFGMN(a)b-ik-pr-b, ABEL" 


inter uos 3: (των υμυ 128): εν υμιν Me | εαν bgnw | 
εστω b’ | εν κατασχεσει bw 

46 καταµεριειτε] καταµεριει a,: (µεριειτε 77) | Cross] pr 
και 16 (ex corr)) | Texvors] υιοις bghns(mg)v(mg)w | μεθ] καθ 
a, | υµας]υ ex corr g: υμων bY | εσονται] εστωσαν m | υμιν] 
ὑμων a,: om 52 | κατοχιμοι] (κατοχιµα 128): κατοχισµοι πα. 
κατεχιµοι]: κατοχοι É | τον αιωνα] (των αιωνων 16.130”: αιωνας 
77): ἠ-αντους καταδουλωσεσθε Gbwx: +avtovs καταδουλουσασ- 
θαις | των 1° B*Afhwxy] + δε ΠΩΌΕΟΛΜΝ rell ABEL Spec | 
υιων] (om 16): +lac (6) a, | εκαστος] +umwy Fklr | τον 
αδελφον] των αδελφων 5 | ου κατατενει] ου κατενειν”: ου κατα- 
τενεις Im: ov κατατενειτε ontA: ου κατατενιει Or: ου κατατονει 
e: ου καταστενειτε dp: ουκ αποκτενει bw: non deprimat 34, 
Spec | αυτον] αυτοις τ: om AGb-egnpsvwxzA Bb Spec | εν 
τοις μοχθοις] labore A i 

47 ευρισκη dgnpt | 7 2°] e¢ A: om b’ | om του 2° w | om 
του 3? F*fn | σου] om g: +uera σου k: +yer αυτου Fame 
G(sub %)cx | om τω προσηλυτω WL | om η 35--προσηλυτω 2° 
n | Tw παροικω] του παροικου a,” | om τω 3° F | σοι 2° BAN 
hya,] Ἔκαι m: +rwg: {η τω dpt: +7 FGM rell 133, | εκ 
Ύενετης] εκγενητης b,: εκγεννητης m: εγγενετης eosv(txt)z: 
εγγεντης { | προσηλυτω 2°] prosplitorum 3ἱ, 

48 αυτω 1°] sub -- G: αυτων s: αυτον NbfwA: om kif | 
om Ἄντρωσις εσται αυτω S | εσται αυτω] αυτω εσται dnpt: 
εσται αὐτου Be>F Nfh-louxil: αυτον εσται Gg | ets] εκ b, | 
τον αδελφον deflnp | αυτου λντρωσεται] bis scr i*: redimat & | 
αυτον] +e απο των οικίων n 

49 om αδελφος-- αυτον 2° d | om αδελφος--- αυτον 1° ew | 
αδελφος] pr η u: pr o ο: uel ex fratribus 3 | αυτου 1°— 
πατρος 2°] τον αδελφον αυτου m | om αυτου 1° ANghnya,A | 
om η 15--πατρος 2° sz | om αδελφου 13» | (om πατρος λυτρω- 
σεται αυτον 71) | πατρος 2°] -- αυτου FGMbcfiloprtuyxb,35! | 


42 οικεται] δουλοι Μον | οικετου] δοι'λου ονΖ 
και 15--παιδισκη] ο΄ και mas σου καὶ παιδισκη σου ν | των] pr παντων sv | κτησεσθε] πριασθε M 


ου---μοχθοις] ου παιδευσει εν αυτω εν εµπαιγµω 5νζ(-σεις) 
ευρη η xep) εαν η πλουσιος M | εκ Ύενετης προσηλυτω] η ριζη συγγενείας προς αυτους εν Ύενει puys M: η ριζης 


g5 51 


a 


ἰ 


-- 


NNV 49 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


͵ 3 - Aa A 3 - 3 a ~ 3 A ’ ᾽ d 
λυτρώσεται αὐτόν, ἢ ἀπὸ τῶν οἰκείων τῶν σαρκών αὐτοῦ ἐκ τῆς φυλῆς αυτοῦ Ἀυτρώσεται αυτον" 


ey ` > ` - . ’ e r 50 ` A . ` ΄ > A 
ἐὰν δὲ εὐπορηθεὶς ταῖς χερσὶν Ἀυτρώσηται ἑαντον, Kat συλλογιεῖται προς τον κεκτημένον αυτον 


ν a > , ` A a 9 - - ? + .ν ` id ΄ - 
ἀπὸ τοῦ ἔτους οὗ ἀπέδοτο ἑαυτὸν αὐτῷ ἕως τοῦ ἐνιαυτοῦ τῆς αφέσεως, καὶ ἔσται τὸ αργύριον τῆς 


r Ν . - ¢ θι ν ’ Y ν % ’ - 51 .. δέ - Aa 3 A > 
πρασεώὼν αυτου ος μισσιτον' ETOYS ἐξ ετους εσταί MET αὐτου. εαν ÒE τινι πλειον των ετων 7), 


` = , ὃ ; « a ΄ 3 a 2 ` a > / - ’ ᾿ ο 52 24 δὲ > / 
πρὸς ταῦτα αποδώσει TA λύτρα αυτοῦ απο του αργυρίου τὴς πρασεως αυτου ἐν ÒE ολίγον 52 


A 3 . a 3’ - 3 . ᾽ . a 3 ΄ ` A 3 A t . 1 
καταλειφθῇ ἀπὸ τῶν ἐτῶν εἰς τὸν ἐνιαυτὸν τῆς αφέσεως, καὶ συλλογιεῖται αὐτω κατα TA ETH 


3 a 4 > ὃ , . [ή 3 A 
αιτου, KAL ANOOWOEL τα λυτρα αὐτου. 
s - 3 a A ’ 3 r [4 
οὐ κατατενεῖς AVTOV ἐν τω μόχθῳ ενώπιον σου. 


(53) e 8 . S35 . ᾽ 3 a y ᾽ 3 AR 

ὡς μισθωτὸς 53ἐνιαυτὸν ἐξ ἐνιαυτοῦ ἔσται peT αὐτοῦ) : 
A a - 

5 ἐὰν δὲ μὴ λυτρῶται μετὰ ταῦτα, ἐξελεύσεται 54 


` A ν A 3 ’ . . . 4 δί 9 A > 3 A 552 $ . ε ει a | . 3 / 
ἐν το ἔτει τῆς ἀφέσεως αὐτὸς καὶ τὰ παιδία αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ. 55δτι ἐμοὶ οἱ υἱοὶ ]σραὴλ οἰκέται 55 


% Ee -(/ e f 3 Δ. hd ’ ? A ? , 
εἰσίν᾽ παῖδές µου οὗτοί εἰσιν οὓς ἐξήγαγον ἐκ γῆς Δίγυπτου. 


τ ᾿Εγὼ Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν: 0) οὐ ποιήσετε ὑμῖν αὐτοῖς χειροποίητα οὐδὲ γλυπτά, οὐδὲ στήλην ı XXVI 


J / ς A 104 / X ’ > - a ¢ a - ` a, 3 i 1 τη ν t 
ἀναστήσετε ὑμῖν, οὐδὲ λίθον σκοπὸν θήσετε ἐν τῇ γῇ ὑμῶν προσκυνῆσαι αυτώ ἐγὼ εἰμι Kupos o 


€ A 
θεὸς ὑμών. 


49 Ἀυτρωσηται] λυτρωσητε A: λυτρωται ΒΡ 


ατὰ σάββατά µου φυλάξεσθε, καὶ ἀπὸ τῶν ἁγίων μου φοβηθήσεσθε: ἐγώ εἰμι Κύριος. 2 


50 συλλογιειτε A 


g2 καταλιφθη Ὦ (-λειφ- Bbuid) | συλλογιειτε AF 
53 ενιαυτον BWX] ενιαυτος Ὁ” | ου κατατενεις] om ου κα B* υἱά (hab Bams uid) 
XXVI 1 αναστησεται BA | θησεται A 


AFGMNb-ik-pr-b, ABE 


λυτρωσεται 1°] λυτρωσηται kL | om η 35--αυτον 2° fa, | απο-- 
σαρκων] ex domibus eins qui sunt propimgui carnis & | οικιων 
MNchlnwyb, | των σαρκων] των σαρκικων e: της σαρκὸς 
kimi | αυτου 25] αυτων b,: om m | ex] pr ει n: pr τε] 
BE | φυλης] (οσφυος 71): σαρκος h: της σαρκος A | αυτου 
35] ἠ-του c | λυτρωσεται 35] Ἀντρωσηται k*(uid)H: λυτρωσασ- 
θαι e | om αυτον 2° $, | ευπορηθεις] ευπορηθη ehmA (uid): 
bene uenerit ©: inuencrit BE | ταις χερσιν] in manu sna BE: 
om 1: +eavtov Ως: +avrov NbghknwxA (uid) | λυτρωσηται 
B*Abfoy] pr ipse AE: λυτρουται τ: λυτρωται Be>Gdips—wz 
(T 2° sup ras) a,: Άντρωσεται FMN rell BL | εαυτον] sub ~ 
G: εαυτων w: αυτον b’eg: αυτων ὁ 

50 συλλογιειται-- αυτον] traditionem ponet cum possessore 
suo Ù | κτησαµενον esvz | αυτον] εαυτον cb, | απεδοτο εαυτον 
αυτω] uenditus est ci (is ed) A: emit cum $ | απεδετο GNb, | 
εαυτον αυτω] avrov αυτω Gb’ht* xy; αντω αυτον c: αυτον εαυτω |: 
εαυτω A | ενιαυτον] ετους Ὁ, | πρασεως] παραθεσεως gn | αυτου 
1°] αυτω η | ws—erovs 2°] eros (ετους c) εξ ετους ως η (om η cx) 
ημερα µισθιου Gex | ws BANbghnwa ABIL] ημερα F*klm: 
+nucpa FIM rell E: (+ nuepac 19) | (µισθωτου 64) | eros] 
erovs Fn | εξ] και | ετους 25] pra g: αετου k* | µετ αυτου] 
μετα σου g 

51 om δε Gklm | τινι] τι Geesvxz: om dgnptb,A (nid) | 
πλειον--ταυτα] plurimos annos quam isti sunt 3, | πλειον] pr 
επι Ὁ»: επι πλειω dgnpt: πλεον Au: πλεων ο | των--ταυτα] 
his annis sit A | ετων] pr οκτω ΓΈ | η] (ην 16): om fhb, | 
om προς ravra 15 | αποδωσει] αποδωση u: αποδωσεται n: aro- 
gera g | αυτου 1°] ἠ-αποδωσει h | πρασεως] m ras d: κτησεως 
M(mg)gnif | αυτου 2°} + ws ημερα µισθιου eros εξ ετους f 

52 om der | ολιγον] pr κατ] | om απο των ετων bw | om 
των ετων εἰς m | ετων] sup ras (6) f: -Εαιτων ] | ees] pr ews 
bdgnptw: usque 3, | om και 1° FkimA% | συλλογιειται] 
συλλογιηται a: λλογιειται f | αυτω] pr επ a, (lac 9 litt inter v 


οἱ τ): αὐτο fh | om και 2° gn | αποδυσει c | ws] sz autem 
IL | µισθωτος] pr ο Gex: µισθωτον g 

53 ενιαυτον] ενιαυτος B* Ay | ενιαυτου] ενιαυτοὺς τ: ενιαυτον 
h*a, | wer αυτου] wera σου τ | ου] pr εἰ AE | κατατενεις] 
Karevets NW: κατατενιειξ τ: κατατενισης A: affliget A | (om 
εν 32) | om τω GMefiorsuvxz | ενωπιον σον] coram Domino 
A-codd - 

54 om δε f | λυτρωται] λυτρουται de: λυτρωσεται κ: 
λυτρωσηται Flm: +eum A | µετα ravra BAbwy] κατα τα 
λυτρα h: κατα τα αυτα ᾱ,: κατ αυτα l: κατα ravra FGMN 
rell ABEL | εξελευσεται] pr και Μάε[ο-νσ3ϑ! | ετει] επι g: 
ενιαυτω A | αφεσεωςσ] +avrov ση”, | om αυτος τῇ» | παιδια] 
τεκνα bw 

55 εμοι] mei sunt L: +sunt A | om a befhuya, | εἰσιν 1° 
BB(uid)¥(nid)] om AFGMN omn AY | om παιδες--εισιν 2° 
EL | (uov] μοι 64) | ουτοι] sub -- G: post εἰσιν 2° bw: αυτοι 
esuvz: om kA | (εἔηγαγον post αιγυπτου 76) | ex yns] εξ 
efiosuvz& 

XXVI 1 υμων 1°] ημων doa,*(uid) | ποιησεται bchi*noa, | 
υμιν 19] μιν f: om ch | avrots] εαυτοις Mb-eghnpstvwz: om 
Gfioux33(uid) | χειροποίητον bgnw | ουδε 1°] we? A | γλυπτα] 
γλυπτον GNbeghkns(mg)v(mg)wx : opera idolorum I | ουδε 15] 
ου f | στηλην] titulos L: stantes lapides Spec | om υμιν 2° 13 | 
λιθον σκοπον] λιθοσκοπον Fklm: /apide. sculptile W: lapidem 
sculplum perspicuum Spec | θησετε] στησετε Mbefisvwz | 
προσκυνησαι] (pr του 32): aut adoretis IL: προσκυνησεται n | 
αυτω] αυτον Ghdkps(mg)twx: αὐτοις cil Spec | om εγω 2°— 
υμων 3° d | εγω 2°] pr guia BE | om εἰμι GMbcefiorsu—xz 
(uid) Spec-cod | υμων 35] ημων Ino 

2 φυλαξεσθε] φυλαξασθε flua,*EW: φυλαξετε N | φοβηθη- 
σεσθε] timete IIL: Φυλαξεσθε m | εγω εἰμι κυριος] om bw: om 
eut GMe-fiorsuvxyzd(uid): +0 6s mil: +0 Os υµων dptbEs 


50 απεδοτο εαυτον] επραθη M | της αφεσεως] του ιωβηλ svz | ws μισθιου] κατα τας Ἴμερας του µισθου αυτου M 


52 τη: αφεσεως] του ιωβηλ sv 


53 ου--µοχθω] ου παιδευσεις αυτον εν µοχθω sz | ου κατατενεις] ου παιδευσεις v | κατατενεις] παιδευσεις κατεργασεις M 
XXVI 1 χειροποιητα] amaras ελελειμ M: ελειλειμ v: ελσιασειμ σζ[-σιμ) | στηλην] σεβασµα M 
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ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


XXVI I2 


? \ a / / / ` Ν / 
3 ‘3'Kay τοῖς προστάγμασίν µου πορεύησθε, καὶ τὰς ἐντολάς µου φυλάσσησθε καὶ ποιήσητε B 
> / ` ’ ` £ si ε a a > A ε a , a 
4 AUTAS, Ἱκαὶ δώσω τὸν ὑετὸν ὑμῖν ἐν καιρῷ αὐτοῦ, καὶ ἢ γῆ δώσει τὰ γενήματα αὐτῆς, καὶ τὰ ξύλα 
o ΄ 2 / . - A 
5 τῶν πεδίων ἀποδώσει τὸν καρπὸν αὐτῶν᾽ 5καὶ καταλήμψεται ὑμῖν ὁ ἁλοητὸς τὸν τρύγητον, καὶ 
e r / . A 
ο τρύγητος καταλήμψεται τὸν σπόρον, καὶ φάγεσθε τὸν ἄρτον ὑμῶν εἰς πλησμονήν, καὶ κατοική- 
aj > / ο κ A A A 3 a la - 
6 σετε μετὰ ασφαλίας ἐπὶ τῆς γῆς ὑμῶν, Ῥ καὶ πόλεμος οὐ διελεύσεται διὰ τῆς γῆς ὑμῶν" 5καὶ 
ὃ t 5; ΄ 2 A Aa e A 4 @ , o 4 3 3 ἔ A ευ A x 3 A 7 
WOW εἰρήνην ἐν τῇ γῆ ὑμῶν, καὶ κοιμηθήσεσθε καὶ οὐκ ἔσται ὑμᾶς ὁ ἐκφοβῶν, καὶ ἀπολῶ θηρία 
sy 3 a A ΄ - ` , ` ` e A \ - A 
7 Torpa ἐκ τῆς γῆς ὑμῶν. 7καὶ διώξεσθε τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν, καὶ πεσοῦνται ἐναντίον ὑμῶν hove’ 
X ’ 2 ΄ A / e ` A ΄ A 
ἃ δκαὶ διώξονται ἐξ ὑμῶν πέντε ἑκατόν, καὶ ἑκατὸν ὑμῶν διώξονται μυριάδας, καὶ πεσοῦνται οἱ 
3 Ν ο A ᾽ / e A / ` 3 ’ 3 a . ~ A . 
9 ἐχθροὶ ὑμῶν ἐναντίον ὑμῶν ἱμαχαίρα. ϑκαὶ ἐπιβλέψω ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ αὐξανῶ ὑμᾶς καὶ πληθυνῶ § 2 
r A x 4 ` / 3 A bi / . . A 
ιο ὑμᾶς, καὶ στήσω τὴν διαθήκην µου μεθ ὑμῶν: '9καὶ φάγεσθε παλαιὰ καὶ παλαιὰ παλαιῶν, καὶ 
si > A / f S - 5 
τι παλαιὰ ἐκ προσώπου νέων ἐξοίσετε' Π καὶ θήσω τὴν διαθήκην μου ἐν ὑμῖν, καὶ οὐ βδελύξεται ἡ 4 y 
7 t ιν Τα t 3 / 3 ΄ A ΑΠ. 27 e A / \ τά A v / ’ 
12 ψυχη µου ὑμάς" "Kat ἐνπεριπατήσω ἐν ὑμῖν καὶ ἔσομαι ὑμῶν θεός, καὶ ὑμεῖς ἔσεσθέ µου λαός. 


5 καταλημψετε (1°) F* | αλοητος Ῥ115] αµητος B* | κατοικησεται A | ασφαλειας Ρ3ΙΡΑΕ 
τι βδελυξετε F* 


4 παιδίων A 
6 υμων 2°] «και πολεμος ου διελεύσεται δια της γῆς υμων Bab 
12 εµπεριπατησω BAF | υμων Bab] υμιν Ρ” 


8 εαν] pr ελαλησε ks τοις wos (Πλ λεγων d,: -Έ δε k | τοις] 
pr εν fginpt Or-gr Cyr | προσταγµασιν] σιν sup ras ΕἾ | 
πορευησθε] πορευεσθε fkn: πορευσησθε ehmt: πορευσεσθε Cyr- 
codd: zeritis BH: ambulaueritis Or-lat | om φυλασσησθε--- 
avras 3," | Φυλασσησθε] Φυλασσεσθε Nh*: φυλαξησθε dmr 
Cyr-ed: φυλαξεσθε ce Cyr-codd: φυλασσητε bwd,: φυλαζητε 
fyns: φυλαξετε p: custodieritis Ia? Or-lat | ποιησητε] mo- 
gere Gc-gh*ioprua, Cyr-codd: moire b’md, Or-gr 

4 om και 1° Gefmpxd AEL Or-gr Cyr-ed | τον υετον υμιν] 
υμιν τον υετον GA Or-lat}: υμιν τον υετον ὑμων pt | υμιν] vint 
lin, ¢ ex corr rè: vaw ο: om 19) | καιρω] pr τω b, Cyr-ed | 
δωσει η γη κ | δωση tvw | om τα 15--αποδωσει JL | Ύεννηματα 
flm Or-gr Cyr | ξυλινα Gx | των πεδιων] του πεδιου F: + αυτων 
gn | αποδωσει] αποδωσωσι f: δωσει Gegnx Or-gr: δωσουσιν h: 
dabunt Or-lat | τον καρπον αυτων] fructus suos ἂν: fructus eius 
BY | των Καρπων ena, (pr lac 1ο litt) 

5 om και 19 πι | vur] v G | αλοητος] αµητος Ὁ” ΑΥ15 | 
καταλήμψεται τον σπορον] in sementem perueniet uestrum B-ed | 
om και 3° X, | Φαγησθε a, | τον αρτον] panes 3%: τον καρπον 
ο | νµων 15] ημων wih" | εις] pr et I, | κατοικησητε fiwy | 
επι της γης] επι την γην m: ev τη γη hHA(uid)T(uid)® | της 
1°] την N* | υμων 29] -- και δωσω εἰρήνην εν τη yn υμων 131 | 
και 5°—vuwv 3°] post (6) υµων 2° Gbcflovwxd,b'L Or-lat: 
post (6) νμων 1° τῆ: om gnptt | πολεμος] pr ο Cyr-ed: πολ 
sup ras 1: gladius $% | δια--υμων 3°] in terra uestra L | δια] 
επι k(txt)m | υμων 3°] υμιν F 

6 om και 15--υμων 1° f | δω p | εν--υμων 1°] super terram 
Or-lat: om 3, | εν τη γη] επι της yns Gex: επι την γην gn: 
super terram 131: in terram A-codd | om καὶ κοιμηθησεσθε 
d, | υμας ο εκφοβων] sub — G: ο εκφοβων υμας Fbmn Cyr: 
om υμας Ù! | Onpa πονηρα] τα θηρια τα πονηρα dgnpt: om 
πονηρα {35{(αἱὰ) | εκ] απο Fkim | υμων 2°] sub -- G: και 
πολεμος ου διελεύσεται δια της γης υμων BBA F Mehimrsuy-b, 


AFGMN(a)b-ik-pr-x(y)za,b,d ABEL" 


7 και 15---υμων 19 sub % v | διωξεσθε] διωξετε Fhghk-nrwd,: 
(εκδιωξεσθε 32): perseguar A-ed | τους εχθρους vuwy] cos È | 
πεσουνται-- φονω] morientur coram uobis 35 (+ hostes uestri 159) | 
πεσουνται] +o: εχθροι υμων d, | ενωπιον Mc-in-vzb,d, | φονω] 
prev bw: εν φοβωτ: φοβω h: φοβω Φονου f (v ex ν {3}; omd, 

8 om εξ d, | πεντε] πεντήκοντα gn: unus Or-lath: +ras 
(3) 1 | εκατον 15] mile A-cod Or-lat} | εκατον 2°] duo Or- 
lath | om υμων διωξονται Ἡ, | υμων 2°] pr εξ bdgnptwA (uid) 
Or-lat(uid) | διώξονται μυριαδας] µυριαδα διωξονται Gex | διω- 
ξονται 2°] διωξετε | | µυριαδας] decemi milia W Or-lath: multa 
millia Or-lat} | om και 35--µαχαιρα d, | εναντιον υμων] post 
µαχαιρα ο”: om d | ενωπιον Mefgin—vzb, | (om υμων 4° 16.130) 

9 εφ] εις dptA(uid) | υμας 1°] ημας c: + και evhoynow υμας 
klmub,d, | υμας 2] om τ: και ευλογησω υμας y | om και 
πληθυνω υμας Nfa,d, Or-lat(uid) | om και 4°—(12) θεος 1, | 
om µου bw | µεθ υµων] προς υμας f: in uobis A-ed: υμιν bw 

10 παλαια και] παλαια sub — G: om bfkrw: (om και 16) | 
om Kat 22---παλαια 3° |" | παλαιω»] pr ras (2-3) n: pr ex Phil- 
codd | και 3°—vewy post εξοίσετε Or-lat | και 3°] pr αλλα 
Phil | παλαια 25] παλαιας Phil-codd?: om f | προσωπων (16) 
Phil-codd4} | νεων] vew Phil-cod4}: νεου p | εξοισεται chnoa, 
Phil-cod 

11 om και τ"--υμιν d, | θησω] στησω bedgnptwA (uid) | 
διαθηκην BAghnv(mg)a,b,A] σκηνην FOMNyv(txt) rell BE Or | 
ev υμιν] μεθ υμων ο: apud uos T | {και 25-- ὐμας post (12) λαος 
16.77) | om και 2° a | βδελυξεται] βδελυσεται 5: µη βδελυξητε 
ο | om µου 253 | (υµας] υμιν 30) 

12 cf ενοικησω εν AVTOS και ενπεριπατησω και εσοµαι αυτων 
θεος και αυτοι εσονται µου Maos 2 Cor vi 16 || {και 15--υμιν post 
λαος 130) | περιπατησω bw Phil? | εσωµαι n | υμων] υμιν 
B*fx@-codd 19: εν υμιν Phil-cod-unic} | vues] pr lac (6) a,: 
om el ] µου BAkx] μοι FGMN rell ABW Phil Or-lat | λαος] 
εἰς λαον bwi -ed 


4 τον νετον] τους χειμωνας M(om τους)»ν7 | τα ζυλα] devdpa M 
6 απολω] καταπαυσω Msvz | (πολεμος)] ρομῴαια Msvz 
7 φονω] εις ρομϕῴαιαν Ἀ]νζ: εκ ρομµφαια s 
9 επιβλεψω εφ vuas] ευιλατευσω υμιν M | αυξανω] γονοποιησω M | την διαθηκην] στρηξιν M 
11 την διαθηκην μου] ο΄ την ψυχην µου v | ου βδελυξεται] ουκ αποµηνκυνιει M 
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a 
ΧΧΥ͂Ι 13 AEYEITIKON 
` ` - - A - οκ ν t - A ` / 
ιβὲγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν ὁ ἐξαγαγὼν ὑμᾶς ἐκ γῆς Αἰγύπτου, ὄντων ὑμῶν δούλων, καὶ συνέ- 
A - A e “~ 8 ’ 
τριψα τὸν δεσμὸν τοῦ ζυγοῦ ὑμῶν καὶ yayov ὑμᾶς μετὰ παρρησίας. 
h ᾽ , A > A 3 
14]ὐὰν δὲ μὴ ὑπακούσητέ µου, μηδὲ ποιήσητε τὰ προστάγματα µου ταῦτα, ᾿54λλὰ arret- 
αν - t / ϱ A e A ” t ~ ` m ” . 
θήσητε αὐτοῖς, καὶ τοῖς κρίμασίν µου προσοχθίσῃ ἡ ψυχὴ ὑμῶν, ὥστε ὑμᾶς μὴ ποιεῖν πάσας TAS 


16 . 3 . ᾽ er e - . 3 
και εγω ποιησω ουτως υμιν, και επισυ- 


ἐντολάς µου, ὥστε διασκεδάσαι τὴν διαθήκην µου: 
στήσω ἐφ᾽ ὑμᾶς τὴν ἀπορίαν τήν τε ψώραν καὶ τὸν ἵκτερα καὶ σφακελίξοντας τοὺς ὀφθαλμοὺς 
ὑμῶν καὶ τὴν ψυχὴν ὑμῶν ἐκτήκουσαν: καὶ σπερεῖτε διὰ κενῆς τὰ σπέρματα ὑμῶν καὶ ἔδονται 
οἱ ὑπεναντίοι ὑμῶν" Ι7καὶ ἐπιστήσω τὸ πρόσωπόν μου ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ πεσεῖσθε ἐναντίον τῶν 
ἐγθρῶν ὑμῶν, καὶ διώξονται ὑμᾶς οἱ μισοῦντες ὑμᾶς, καὶ φεύξεσθε οὐθενὸς διώκοντος ὑμᾶς. 
eal ἐὰν ἕως τούτου μὴ ὑπακούσητέ μου, καὶ προσθήσω τοῦ παιδεῦσαι ὑμᾶς ἑπτάκις ἐπὶ ταῖς 
ἁμαρτίαις ὑμῶν: καὶ συντρίψω τὴν ὕβριν τῆς ὑπερηφανίας ὑμῶν, καὶ θήσω τὸν οὐρανὸν ὑμῖν 
σιδηροῦν καὶ τὴν γῆν ὑμῶν ὡσεὶ χαλκῆν" Kal ἔσται εἰς κενὸν ἡ ἐσχὺς ὑμῶν, καὶ οὐ δώσει ἡ γῆ 
ὑμῶν τὸν σπόρον αὐτῆς, καὶ τὸ ξύλον τοῦ ἀγροῦ ὑμῶν οὐ δώσει τὸν καρπὸν αὐτοῦ. 5! καὶ ἐὰν 


16 επισυνσυν/στησω 15" | om και 4° Bab 


i7 υμων Bb] om B* | µεισουντες B*(uto- ΒΡ)Α | φευξεσθαι Ab 19 υπερηφανειας A 


13 


14 
15 


16 


21 


AFGMNa-ik-p(q)r-xza,b,d,AbB(C)EL 


13 om totum comma d, | εγω] pr και x@-codd Or-lat: 
pr guia & | om εἰμι Gbefmnwxb,4-codd £ (uid) Or-lat | om 
ο 1° κ | υμων 15] ημων ο | τον--ἴνγου] δεσµ sup ras fè: τους 
δεσμους των ζυγων ο: τον ζυγον του δεσμου dnt% Or-lat | 
ηγαγον] εξηγαγον αἲξ | pera παρρησια»] (εν παρρησια 32): cum 
honore falam Wh 

l4 υπακουσητε] εισακουσητε km: ακουσητε fa, | µου 1°] 
μοι Fai | τα] pr παντα cdgnptAd | om µου 2°x | ravra] om 
BEL: + παντα n 

15 αλλα] αλλ η g | απειθησητε] η 2° ex corr c: απειθησετε 
{σπα,: απειθησατε x: απειθητε t*: απειθειτε kim: αντιστηται 
h | εαυτοις | | om τοις Ε | προσοχθιση] pr µη u: προσοχθισει 
fhk-n: προσαχθηση e | υμων] µου g* | om υµας--ωστε 2° 2” | 
om υμας Gex | ποιησειν ] | macas τας εντολας] παντα Τα προσ- 
ταγµατα h | παντας f | om ωστε 2°—pov 3° d, | ωστε 2°] pr 
et E: xacdnG | διασκεδασαι BANhna,b,A] pr vuas g: + pas 
FGM rell 19” 

16 vuv οντως hBL | υμιν] pr εν bw | om και 2° A | eme- 
συστησω-- ψωραν] επιπεµψω υμιν πυρετον Or-gr | επισυστησω] 
επιστησω MNad—gim-vx*2a,b,33: inducam © | εφ υµας] om 
f: +omovdn F*G(sub )cdgkptx@: --σπουδην bnw | την 15--- 
Ψωραν] scabiam et aporiam {L | την 1°] (pr και 71): τε bw | 
αποριαν] αφοριαν Gbckwx: πονηριαν a, | om την 25--εκτη- 
κουσαν d, | την τε ψωραν sub --- G | την τε] και την bw: om 
τε F*klm | τον ικτερο] auriginem 3, | τον] την p: om Or-gr | 
ικτερα B] ικτερν AFGMN omn Or-gr | και 4° B*Abdptw 
(uid) Or-gr] om ῬΘΡΕΟΜΝ rell ABOI | σφακελιζοντας] 
σφακελιξοντα MNafgkmnrxa,b, BC (uid) E(uid): fallentem WL: 
σφαλελιξοντας ἃ: (εκσφακελιζοντας 32) | υµων 1° sub + G | 
και ᾱ5--εκτηκουσαν)] et languebitis in animis uestris εὖ: et 


languefactet animas uestras A-cod: om ο | την ψυχην υμων] 
post εκτηκουσαν Gx: animas uestras BE | υμων 2°] sub -- G: 
ημων 1" | (εκτηκοντας 77) | εδονται] εδωντε αυτα c: --αυτα G 
Nbdgnptv*wxA BC: {- τους πονους υμων d, | υπεναντιοι υμων] 
υμων οι υπεναντιοι h 

17 om και 19] | εφ υμαδ] ante μος L: επ avras f | ενω- 
πιον bw | οι] pr παντες gn | om και 4°—vpas 4° A*(hab 
Abmg) | φενξησθε τ | ουθενος BGNbxa,] μηδενος gn: ovdevos 
A>FM rell | om υμας 4° afhi 2 

18 om totum comma d, | om και 1° a | ews rovrov εαν 
bw | ews rovrov] ovrws h | µη υπακου sup ras AP | vrakov- 
σητε] υπακουητε m: εισακουσητε bkw | om και 2° AECL | του 
παιδευσαι] ef castigen: 3L | om του AFGMNacefh-morsuvx 
z(txt)a,b, | παιδευσαι] post υμας m: παιδισαι a, | επτακις BA 
bgnwAil] erra Gx: πληγας emra hu: septem plagas É: 
πληγαις επτα Nacfira,b,b€: πληγαις emra ετεραις dpt: pr 
πληγαις FM rell | επι] ery N* | om υμων b’ 

19 om και τ5--υμων 15 3, | την υβριν] post υµων 1° f: om 
την a: μου w | σιδηρουν] pr ως F Mac(w)efikmorsuvz-d,: ws 
σιδηρον 133(uid)@(uid) E(uid)@S-ap-Barh | om την 25 Ὁ’ | νμων 
2°] pr υποκατω h: om d EL | woe] ws bn*ow | χαλκην] 
χαλκον Gacesv(tat)zB(uid) (uid) £ (uid): χαλκουν b’fkd, 

20 εις] ως dp | om η 1° w | om και 2° 3, | η γη υμων ου 
δωσει d, | δωσει 1°] δω πι | η γη υμων] η γη ημων l: uobis 
terra CE: uobis ©: om η γη mx*: om υμων bw | τον σπορον 
αυτης] semina nestra A-codd | om τον 1° e | σπορον] kaprov 
fI! | το ξυλον] τα ἔυλα d,: in arbores W | υμων ov δωσει] zon 
dabit uobis E: υμων sub — G: om υμων bhmwd,@ | τον 
καρπον] fructus | αυτου] αυτων d, 

21 om totum comma d, | om και 1° a | εαν] pr εσται Or- 


13 οντων υμων δουλων] του µη ειναι avras δουλους Μο(υμας pro avrois)vz | τον δεσμον] ραβδους M: κλοιον svz | mera 


παρρησιας] ανισταµενους M: ορθως v 
15 διασκεδασαι] καταργησαι M 


16 και 1°] οργιζοµενος M | ουτως υμιν] Tavra υμιν s: ταυτην υμιν v | και 35--υμων 1°] O και επισκεψοµαι εφ υμας σπουδη 
την ανεμοφθοριαν Kat τον συμῴρυγμον συντελούντα οφθαλµους Msvz(sine nom Msz) | και 2°—re] ο) και επισυστήσω εφ υμας 


την αφοριαν την τε V | σφακελιζοντας] εκτυφλουντα M 


17 πεσεισθε--ιµμων] προσκοψετε προ των εχθρων vuwy k | διωξονται] παιδευσωσιν επικρατησουσιν M: παιδευσουσιν sv 


18 επτακις] επταπλασιως M 
20 τον σπορον] τας προσοδους M | το ξυλον] δενδρον M 


3 


2 


IQ την 15--υπερηφανιας] τους υπερφερεις της ισχυος M 
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A ΄ / - 
μετὰ ταῦτα πορεύησθε πλάγιοι καὶ μὴ βούλησθε ὑπακούειν μου, προσθήσω ὑμῖν πληγὰς ἑπτὰ 


A ? A X ’ b s A A ΄ 
11 κατὰ τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν’ kal ἀποστέλλω ἐφ᾽ ὑμᾶς τὰ θήρια τὰ ἄγρια τῆς γῆς καὶ κατέδεται 


ς A \ 3 P. . Fd ΄ - 3 ` / ¢ Aa sj ` 3 An ε΄ ` 
ὑμᾶς καὶ ἐξαναλώσει τὰ κτήνη ὑμῶν, καὶ ὀλιγοστοὺς ποιήσω ὑμᾶς,' καὶ ἐρημωθήσονται αἱ ὁδοὶ 


2 τ - 2 νο αὖ ο ΄ ΙΝ \ A 1 ` ΄ \ ν , 2 ΄ 
3 ὑμῶν. 73καὶ ἐπὶ τούτοις ἐὰν μὴ παιδευθῆτε ἀλλὰ πορεύησθε πρὸς μὲ πλάγιοι, ΑΙπορεύσομαι 


. . 3 ο A a t . ’ g - > 4 ΄ ΄ ’ ` - ΄ - e A 
25 KAYW μεθ υμων θυμώ πλαγίῳ, καὶ πατάξω υμας καγω επτακις αντι των αμαρτιων υμων. 


25 καὶ 


ἐπάξω ἐφ᾽ ὑμᾶς μάχαιραν ἐκδικοῦσαν δίκην διαθήκης, καὶ καταφεύξεσθε εἰς τὰς πόλεις ὑμῶν" 
26 καὶ ἐξαποστελῶ θάνατον εἰς ὑμᾶς, καὶ παραδοθήσεσθε εἰς χεῖρας ἐχθρῶν. Lev τῷ θλίψαι ὑμᾶς 
T 4 4 s . ΄ ΄ A ` v e a 1 ΄ τ ν `Y 3 ’ 
σιτοδεία! ἄρτων, καὶ πέψουσιν δέκα γυναῖκες τοὺς ἄρτους ὑμῶν ἐν κλιβάνῳ ἑνί, καὶ ἀποδώ- 


4 ” ε - 3 - ` ΄ X > o - 
27 σουσιν τοὺς ἄρτους ὑμῶν ἐν σταθμῴ" καὶ φάγεσθε καὶ οὐ μὴ ἐμπλησθῆτε. 


57 Εαν δὲ ἐπὶ 


A Ne ή A ΄ ` ΄ . b 2 28 \ > oN ’ θ᾽ 5 fa) 
28 τούτοις μὴ ὑπακούσητέ µου καὶ πορεύησθε πρὸς μὲ πλάγιοι, 2" καὶ αὐτὸς πορεύσομαι μεθ ὑμῶν 


> 0 A x 4 ` ὃ ’ ε - Sea 6 7 ` \ e / ΄ A s 29 . ΄ A ` 
20 EV Όυμω πλαγίῳ, και παιοὀοευσω υμας εγω επτακις KATA TAS αμαρτίας υΌμων καὶ φάγεσθε Tas 


/ - en e - ` ` / m 8 4 CETA ΄ 6 . 30 A ΄ ` 

30 σάρκας τῶν υἱῶν ὑμῶν, καὶ τὰς σάρκας τῶν θυγατέρων ὑμῶν φάγεσθε καὶ ἐρημώσω τὰς 
, ε = « 3 ᾽ si f / [4 A . 7 4 ” e - SON . 
στήλας ὑμῶν, καὶ ἐξολεθρεύσω τὰ ξύλινα χειροποίητα ὑμῶν, καὶ θήσω τὰ κῶλα ὑμῶν ἐπὶ τὰ 


23 παραδοθησεσθαι A 
27 υπακουσηται A 


gr: post ravra ἀρι] | uera ravra] post πορενησθε (;ε(-εσθε)χ 
S-ap-Barh: om Or-lat | πορευησθε-- μου] µη επιστραφητε Or- 
gr | πορευησθε] πορενεσθε ANena,*: πορευσησθε hkIm: xene- 
ritis ad me &: incesseritis mecum Or-lat: +mpos µε bquw | 
πλαγιοι] πλαγιου πι: ficti L | µη] ου m: om 36," | βουλεσθε 
dk-nx | εισακουειν bfs™E(pr του)ν(πιρ)ν' | προσθησω] pr και ἂρ 
twi3! | υμιν] pr εφ ΚΙ: εφ υμας Fm: υμας h*: + καγω Or- 
gr | επτα πληγας G | erra] septies A | κατα-- υμων] secun- 
dum illegalitatem uestram A 

22 om και 1ὸ--υμων 1° e | αποστελλω Bfl2*b,] αποστελω 
unas w: αποστελω AFGMNI* rell ABCW | om εφ ] | θηρια 
τα aypa] aypa θηρια τ: om τα αγρια (σοκ | om και κατεδεται 
υμας d, | κατεδονται h | ται υµας--ερημωθησονται rescr AÌ | 
υμας 2° bis scr p* | εξαναλωσει] εξαναλωσουσι f: αναλωσει Ng 
n: ανηλωσει Gx | ολιγοστας w* | ποιησω] ποιησει ATFGMN 
abc(ex corr wid)fi-mogrsnvxzd BCE: ποιησεις w | vas 35] 
ημας ο | om και 5°—(33) εθνη d, | ερηµωθησονται BA‘Sha, 
A(uid)C(uid)] εσονται ερηµοι οἷ: ερηµοι εσονται FGMN rell 
iL (uid) 

23 om και--αλλα a, | (om και 84) | επι τουτοις εαν] εαν επι 
Τοντοις Madefio-vzA BL: s? usgue adhuc E: εσται εαν μετα 
ravra Or-gr (om εσται cod): om επι τουτοις Or-lat | παιδευ- 
θητε] παιδευσησθες: παιδενησθε Ghgnwx: πορευθητε hm: emi- 
στραφητε Or-gr | αλλα] et 3, | πορευησθε] πορευεσθε Fdekmn 
w: πορευσησθε Ahv Or-gr: πορευθητε Eus: eenerttis |, | προς 
pe] wtecum Or-lat: om egmnr 

24 πορευσοµαι καγω] καγω πορευσοµαι 19 Or-gr: πορευσω- 
μαι καγω Fc: πορευσοµαι και εγω (Μρηχα, Ὀ,ί-σωμαι na,): καὶ 
εγω πορευσοµαι bw: εὐ ueniam ego Ἡ,: Kat αυτος πορευσοµαι a | 
μεθ υμων] προς υμας Eus | θυµω πλαγιω] pr εν a: πλαγιω 
θυµω πι: ira obligue A: πλαγιως θυμως: πλαγιω e: πλαγιως 
GfxiL: pernersus Or-lat: obliquus codd-ap-Or-lat | υμας καγω] 
και εγω υμας gn | καγω 2°] και εγω FGM Nikloqrsuvx-b,: εγω 


21 πλαγιοι] εναντιοι προς µε εµφηλονεικως ΔΙ: εναντιοι syz 


22 εφ] εις v | κατεδεται υμασ] πενθοποιησω υμας M 
24 θυµω πλαγιω] εµφηλονεικως M: εναντιωσει vz 


20 θλειψαι B* | σιτοδεια] σιτον δια B | κλειβανω Β”(κλιβ- BY) 
28 πλαγειω A 


30 εξολοθρευσω B? 


AFGMNa-ik-xza,b,(d, )ABCcEUL 


a: om Ρον, | νµων 2°] ημων i*(uid) 

25 επαξω-- μαχαιραν] occidam uos gladio Ἡ | επαξω] εξαξω 
h: παταξω e | εκδικωσαν Nxa, | δικην διαθηκης] διαθηκην δικης 
Δ»: (om δικην 16): -Γυμων h | καταφευξεσθε] καταφευξησθε 
fr*: si confugiatis A | (ras] pr rasas 18) | om και 3° A | 
εξαποστελω] εξαποστελλω cf: επαποστελω benwa,b,?': aro- 
στέελω e | εις 2°] εφ degm-prtzi& | εχθρων] των εχθρων υμων 
Ε Madefiklm?* oqrsuvz: Ίυμων Gm* pte 

26 εν 19--αρτων] των θλιψαντων vuash | εν τω θλιψαι] ut 
tribulent 3, | εν τω] εις ro As om dpt | θλιψαι] θλιβεσθαι a: 
θλιβηναι g | σιτοδεια αρτων] in frumento et pane 15 | σιτοδεια] 
σιτοδιαν Α΄ί-δια A*)F*ckmis: σιτω δια Mrt3l: σιτον δια B: 
σιτοδοσια σ(-δοτ-)η(σι 2° ex corr πλ) 3: σιτοδοσιαν | | αρτων] 
αρτω 6: αρτου M | om και ι5--υμων 19 L | om και τν A | 
πεψουσιν] πεµψουσιν Nb’cefh*ma,: ψευσουσι g | om εν 2°f | 
κλιβανω] κριβανω M: λιβανω 5 | αποδωσονται gn | υμων 2°] 
υμιν Nagingsuvzi3 | om εν 35--ϕφαγεσθε gn | εμπλησθητε] 
επλησθητε G: εµπλησθησεσθαι n 

27 εαν δε] (om 128): {καὶ dguptA(nid) | υπακονσητε] 
επακουσητε mra,: εισακουσήτε bew: axovonte e | (om µου 
16) | και BAGNchxa, i] αλλα FM rell ABCE | πορευησθε] 
πορευεσθε b-gkmnpwb,: πορευσησθε Ahrt: ueneritis 8,: in- 
cesseritis Or-lat | προς με] post πλαγιοι Ὁ: mecum Or-lat: 
om A 

28 πορευσωµαι bn | εν θυµω πλαγιω] τη πλαγιοτητι υµων 
bw | εν θυμω] om fi*niL: om εν g | πλαγιως fAL(uid)® | 
εγω] pr και xb,: καγω dpt: om bhml | επτακις] πληγας 
επτα bb: omc | κατα ras αµαρτιας] propter peccata A-codd 

29 om και 1°—vpwy 1° l | om των 15--σαρκας 25 e | om 
υμων 19 dA-ed | om τας σαρκας 2° dhpA-edil | om υµων 2° f | 
om Φαγεσθε 2° bdehmpwH-ed 

30 om και 15---υμων 2° f | ατηλας g | εἔολεθρευσω] εξερη- 
µωσω gn | (om ἔνλινα 84) | om επι--των a, | (om τα κωλα 2° 


23 πλαγιοι] εναντιοι SVZ 
25 εκδικουσαν] εκδιωκουσαν sv 


26 θλιψαι--αρτων] συντριψαι µε υμιν στηριγµα αρτου Msvz: συντρυψω υμιν ραβδω αρτου στηριγµα αρτου k 


28 αυτος] εγω 5 | πλαγιω] εναντιωσει Msvz 


30 ερηµωσω] απαρτησω M | τας στηλας] υψωματα M | τα ἕυλινα χειροποίητα] προηγουµενους M | τα κωλα 1°] σωµατα M 


399 


n ο - ~ > ”» 
:σαββατιεῖ αὶ γῆ, καὶ ἱεὐδοκήσει ἡ γῆ τὰ σάββατα αὐτῆς. 


NXVI 30 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 

κῶλα τῶν εἰδώλων ὑμῶν, καὶ προσοχθιεῖ ἡ ψυχή μου ὑμῖν Π 31καὶ θήσω τὰς πόλεις ὑμῶν 31 
ἐρήμους, καὶ ἐξερημώσω τὰ ἅγια ὑμῶν, καὶ οὐ μὴ ὀσφρανθῶ τῆς ὀσμῆς τῶν θυσιῶν ὑμῶν" 3? Kal 
ἐξερημώσω ἐγὼ τὴν γῆν ὑμῶν, καὶ θαυμάσονται ἐπ᾽ αὐτῇ οἱ ἐχθροὶ ὑμῶν οἱ ἐνοικοῦντες ἐν AUTH: 
31καὶ διασπερῶ ὑμᾶς εἰς τὰ ἔθνη, xal ἐξαναλώσει ὑμᾶς ἐπιπορευομένη ἡ μάχαιρα" καὶ ἔσται ἡ 
γῆ ὑμῶν ἔρημος, καὶ αἱ πόλεις ὑμῶν ἔσονται ἔρημοι.Ϊ rore εὐδοκήσει ἡ γῆ τὰ σάββατα αὐτῆς 
καὶ πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ἐρημώσεως αὐτῆς, καὶ ὑμεῖς ἔσεσθε ἐν τῇ γῇ τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν" τότε 
35 πάσας τὰς ἡμέρας τῆς ἐρημώσεως 35 
αὐτῆς σαββατιεῖ ἃ οὐκ ἐσαββάτισεν ἐν τοῖς σαββάτοις ὑμῶν, ἡνίκα κατῳκεῖτε αὐτήν. 36καὶ 36 
τοῖς καταλειφθεῖσιν ἐξ ὑμῶν ἐπάξω δουλίαν εἰς τὴν καρδίαν αὐτῶν ἐν τῇ γῇ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν, 
καὶ διώξεται αὐτοὺς φωνὴ φύλλου φερομένου, καὶ φεύξονται ὡς φεύγοντες ἀπὸ πολέμου, καὶ 
πεσοῦνται οὐθενὸς διώκοντος" 37καὶ ὑπερόψεται ὁ ἀδελφὸς τὸν ἀδελφὸν ὡσεὶ ἐν πολέμῳ οὐθενὸς 


38καὶ ἀπολεῖσθε ἐν τοῖς 38 


90 


hg - » > A ” 
κατατρέχοντος, καὶ οὐ δυνήσεσθε ἀντιστῆναι τοῖς ἐχθροῖς ὑμῶν. 
ἔθνεσιν, καὶ κατέδεται ὑμᾶς ἡ γῆ τῶν ἐχθρῶν ὑμῶν’ 39καὶ οἱ καταλειφθέντες ἐφ᾽ ὑμῶν κατα- 


36 καταλειφθεισιν Bb] καταλιφθεισιν Β΄: καταλειφθισιν A | δουλείαν Batd 
37 δυνησεσθε] δυνησεσθαι BPA: δυνησεται B* 38 κατεδετε F* 
39 καταλιῴθεντες Β᾽(-λειφ- Bab) 


AFGMNa-ik-x(y)za,b,(d )AB(CIBL 


16) | om και α----ὑμιν Ὁ, | προσοχθιει] προσοχθειη h: προσοχ- 
θισει efkimn3q?*su: προσοχθιση F*c{y ex corrjoq*rvz: προσ- 
οχθειθι N | omy n* | om µου hn | υμιν] υμων h 

31 υμων 1° bisscr 5 | εξερηµωσω] ερηµωσω a*: +eyw την 
ynv υμων και εξερημωσω f | της οσµης] post υΌμων 19 πι: την 
εὔωδιαν bw: om ση | των θυσιων] των bis scr e: της θυσιας 
(71) E(uid)@: των θυγατερων I | om υμων 2° w 

32 ερηµωσω f | om εγω d-hnptA BE | την γην]τα aya p: 
τας στηλας f | υμων ιο] sub -- G: +xac εξερηµωσω τα ξυλινα 
χειροποίητα υμων f | θαυμασονται] θαυµασωνται c: morabuntur 
Ἡ, | επ αυτη] post υμων 2° πι: επ αυτην Genx: επ αυτης Mr: 
om df | κατοικοιντες f | εν αυτη] επ αυτη ap: την Ύην Í 

33 και 15] pr και θαυµασω h | διασπερω] post υμας 1° Gex: 
διασπεριω ΝΑΤ: διασπειρωα,, | εξαναλωσει] εξαναλωση t: εξανα- 
λωσω IEF: εξανηλωσει G | επιπορευοµενη υμας Ge | emiro- 
ρευομενη] επιπονηρευοµενη no: (επεισπορευοµενη 32): tdecum- 
gue ieritis & | η µαχαιρα] gladio Ef: om η Gdfginoprxa,b,d, | 
epnuos η yn ὑμων h | πολεις] επαυλεις d, | om εσονται pA | 
ερηµοι] ερηµαι MN: + ore vues επορευθητε προς µε πλαγιοι καγω 
πορευσοµαι προς vuas ev θυµω πλαγιω λεγει KS ο OS ο αγιος 
Πλ d, 

34 (om τοτε 15--αυτης 2° 83) | τοτε 1°] pr και FBES: (και 
32) | ευδοκησει 1°] ευδοκηση h: αδοκησει m | αυτης 15] pov h | 
om και 1Ι5--αντης 2° f | και 1° BAgnz] om FGMN rel ABLE 
3 | (om τας 18) | om και 2°—(35) αυτης dd | υμεις εσεσθε] 
eritis uobis $, | εσεσθε] sub -- G: om k | εν τη γη] εις την 
γην h | υμων] +22 terram alienam Ñ | ἡ yn 2°] terra uestra 


30 των ειδωλων] pvoepwy M 
31 των θυσιων] ενωδιας N 


A-ed | om και 3°—(33) σαββατιει m | om και 35--γη 3° N | 
ευδοκησει 15] ..δοκησει y | η γη 3° BAYE] om FGM rell AB 
i, Thdt 

35 om macas—avrns p | masas] pr και y | της] om a,: 
+ ἕωης n | σαββατιει--υμων] sabbatizautt sabbatis uestris 3, | 
σαββατιει] pr και dgnptAd That: +7 γη Thdt | om ουκ Br | 
om εν--υμων Thdt | τοις] αντοις d | σαββατοις] σαββατιοις η: 
σαββασιν bdfmoptwa, | ηνικα] guia L | κατωκειτε] κατοικεῖτε 
a: habitabitis 3, | αυτην] εν αυτη m* 

36 om τοις |” | δουλιαν Bka,b,] δειλιαν ΛΕ(διλ- AF")G 
ΜΝ rell ABEL Phil Thdt | εις την καρδιαν] εν ταις καρδιαις 
cA(uid): ἐν tmorem W | αυτων 1°] pr υμων f: υμων h | αυτων 
2°] vuwy es(txt)v(txt)z: om η | διωξαι M | φωνη bis scr G* | 
Φυλλου] φυλου h’g*my: φυλλων f | φερομενου] Φεροµενη bw: 
φερομενων f | και 3°—modexov post διωκοντος m | φευξονται] 
εσονται qs(mg)uv(mg)z(mg) | Φευγοντες απο πολεμου] gui 
fugit ab hostez | φευξοντες Π | απο] υπο Gx: «προσωπου a, | 
πεσουνται] Φευξονται y | ουθενος BAGNhya,b,] µηθενος ΚΙ: 
µηδενος bmw: ovdevos FM rell Phil 

37 υπεροψεται] υπεροψαι a*: νπεροψει klm | ο αδελφος] 
uir E: om ο bfgn | τον αδελφον BANghya,b,#] om η: 
+avrov FGM rell AB | ως Galx | εἰς πολεμον a | ουθενος B 
AGNhxa,b,] ουδενος FM τε]! 

38 om totum comma c | και 25] sed $ | (κατεδεται] xara- 
ναλωσει 128 mg) | η yn] εν yn qfy part sup ras)u: πληγη bw | 
om vyw f 

39 αφ] εξ s(mg)y | om τας e | om αµαρτια;-- (40) apap- 


33 διασπερω] λικµησω Msvz 
36 δουλιαν] απαλοτητα M | Φερομενου] εξωθουμενου Msvz 


37 υπεροψεται---τον] προσκοψουσιν εκαστος προς τον M | ουθενος κατατρεχοντος] και ο διωκων ουκ εστιν M 
39 και--τακησονται] θ' και ot καταλειφθεντες εν (om εν 2) υμιν τακησονται δια Tas αµαρτιας αντων εν Tats YAS των 


εχθρων αυτων και (om και S) εν Tals αµαρτιαις πρων αυτων HET αυτων τακησονται a’ 
ανοµια αυτων εν Ύαιαις {--των 7) εχθρων υμων καιπερ εν ανοµιαις πβρων αυτων αυτοι 
τακΏσονται δια τας αμαρτιας υμων ev ταις γαιαις (Om υμων εν Tats γαιαις 5) των 
αυτων συν Tals εαυτων τακησονται s(sine nom)vz: ο’ και οἱ καταλειῴθεντες αφ υμων 


Kat περιλειποµενοι εν μιν τακησονται εν 
τακήσονται G° ot δε περιλειῴθεντες υμων 
εχθρων αυτων και δια τας αµαρτιας πρων 
καταφθαρησονται δια τας αμαρτίας αυτων 


εν TH YN των εχθρων αυτων και εν ταις αμαρτιαις πρων αυτων µετ αυτων τακησονται Y 


40Ο 


ΛΕΥΕΙΤΙΚΟΝ 


XXVI 40 


’ ν \ - / $ A > A A Lad 1 6 - 3 A ’ 40 . > ’ 

40 φθαρήσονται διὰ τὰς ἁμαρτίας ὑμῶν" ἐν τῇ γῇ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν τακήσονται. “Ὁ καὶ ἐξαγορεύ- B 
- ` ΄ A [4 . ~ e. ~ 

σουσιν τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν καὶ τὰς ἁμαρτίας τῶν πατέρων αὐτῶν, ὅτι παρέβησαν καὶ ὑπερεῖδὸν 


\ @ 3 , + / 2 41 Vas . 3 6 3 9 A 3 - , 
4} µε, και OTL ἐπορευθησαν εναντίον µου πλάγιοι, Kat εγω επορευθην PET αυτών ἐν θυμῷ πλαγιω" 


- ᾽ ` A A A A ’ A ’ 3 / p ’ - 
καὶ ἀπολῶ αὐτοὺς ἐν τῇ γῆ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν" τότε ἐντραπήσεται 1) καρδία αὐτῶν ἡ QTE- 


fa 3 ’ . e ’ 3 - 
42 ρίτµητος, καὶ τότε εὐδοκήσουσιν τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν. 


42καὶ μνησθήσομαι τῆς διαθήκης Ἰακώβ, 


. a / ? A ‘ - / ᾽ y f \ - A f 
καὶ τῆς διαθήκης ᾿Ισαὰκ καὶ τῆς διαθήκης Λβραὰμ μνησθήσομαι, καὶ τῆς γῆς μνησθήσομαι. 
. ε ~ 3 ’ e . > A ’ ’ 6 - . ΄ . - ᾽ - 
43 43καὶ ) γῆ ἐνκαταλειφθήσεται ὑπ᾽ αὐτῶν" τότε προσδέξεται ἡ γῆ τὰ σάββατα αὐτῆς ἐν τῷ 
3 a > 4 3 ’ r ` , ` , ` > 5 . ’ ’ > F ` 7 , 
ἐρημωθῆναι αὐτὴν δι αὐτούς, καὶ αὐτοὶ προσδέξονται τὰς αὐτῶν ἀνομίας, av? ὧν τὰ κρίματά 


A - / - - - 
44 ou ὑπερεῖδον καὶ τοῖς προστάγμασίν µου προσώχθισαν τῇ ψυχῇ αὐτῶν. 


` t 
Ἡκαὶ οὐὸ WS ὄντων 


3 - - - - -- A 3 A ? 4 ? ? - Φ 
αὐτῶν ἐν τῇ γῆ τῶν ἐχθρῶν αὐτῶν οὐχ ὑπερεῖδον αὐτοὺς οὐδὲ προσώχθισα αὐτοῖς ὥστε ἐξανα- 
- ’ / - r ` / `Y ` 3 ’ e 3 r 3 νο e ` 
λώσαι αὐτούς, τοῦ διασκεδάσαι τὴν διαθήκην µου τὴν πρὸς αὐτούς" ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος ὁ θεὸς 


45 αὐτών. 


` / 3 A » / ο; f ef 3 / > ` 3 - 
15καὶ μνησθήσομαι αὐτών τῆς διαθήκης τῆς προτέρας, ὅτε ἐξήγαγον αὐτοὺς ἐκ γῆς 


3 / ? s / wv a θ a ~ + 1 a 8 ’ > / 3 yr? 
Αἰγύπτου ἐξ οἴκου δουλίας ἔναντι τών ἐθνῶν τοῦ εἶναι αὐτῶν Geos: ἐγώ εἰμι Ἱχύριος. 


467 A $ ld tt \ A 4 . ε / A ZÒ K f ΠΝ / . A 
46 αὗτα τὰ κρίµατα ἵ καὶ τὰ προστάγματα καὶ ὁ νόμος ὃν ἔδωκεν Κύριος ava μέσον αὐτοῦ 
\ - - ` ᾽ ~ y = .. ` - 
καὶ ava μέσον τῶν viov ᾿Ισραὴλ. ἐν τῷ ὄρει Sewa ἐν χειρὶ Μωυσῆ. 


40 πλαγειοι A 


43 ενκαταλειφθησεται] ενκαταλιφθησεται Β΄: εγκαταλειφθησεται BLAF | υπ] απ B® | υπεριδο AF | προσωχθεισαν A 


44 ουχ Bab] ουκ B* | υπεριδον AF | προσωχθεισα Al* 


45 ὄουλειας BAA 


46 κριµατα] ἠ-µου B | προσταγµατα Β1] + nov B* | awa ΒΡΛΕ 


ras 1° m | υμων 2° BAD’) αυτων GNécghnwxya,A: των 
πρων αυτων i*: αυτων καὶ δια Tas αµαρτιας των πρων αντων 
FMi?? rel BED [om των πρων a | αυτων 2°] αυτου 1" | om 
ev—(40) αυτων 2° de | om εκ---αύτων IL | εν] pr και h | αυτων] 
υμων f: om w: μετ αυτων pt: (--επ αυτων 74): «και δια 
τας αµαρτιας των πρων αυτων per αυτων cehnA: “και εν ταις 
αµαρτιαις πρων αυτων per αυτων Gx | τακησονται] τακησωνται 
Cc: κατοικήσονται fr: (καταβησονται 18) 

40 εξαγορευσονσιν} recipient 1: om ο | om αυτων 1°— 
αµαρτιας 2° «523, | om ras αµαρτιας 2° gmnpA | παρεβησαν] 
αυτοι Fame Gbekwx | ζυπερειδον] ου παριδον 71) | om οτι 2° 
m | επορευθησαν] ibunt © | om εναντιον bw | µου] εµου Abe 
swyz: (αυτου 71) 

41 και εγω] καγω c | επορενθην] πορευσοµαι FaquAL | εν 
θυµω] om ση, Just: om εν Gbhwx | θυµω sub — G | πλαγιω] 
πλαγιως cgnxa,AE(uid)® Just: πλαγιοτητος αυτων bw | απολω] 
αποδω x (ὃ sup ras χα): αποδωσω ο | τοτε] pret I | εντραπη- 
σεται] ras (1) inter ε 2°et τ 2°qa,: εντραπηαονται 6: εντραπη- 
σωνται C: τραπήσεται N | η Ι5--απεριτµητος] αι καρδιαι αυτων 
αι απεριτµητοι Ce | αντων η απεριτµητος] incircumcisorū illorum 
Ἡ, | αντων 3° post απεριτµητος Just | ζαπεριτµητος] ακαθαρτος 
128 mg) | (ευδοκησουσιν--αυτων 4°] εξιλασονται περι των ασε- 
βειων αυτων 128 mg) | ενδοκηαουσιν ] intelligent 19 

42 μνησθήσομαι 15] µνησθηαωµαι na, (+ras 14—15 litt) | 
(om της 1° 16) | διαθηκης 1°] --μου F? (del FH?) Gckxt | om 
ιακωβ--διαθηκης 3° L | ιακωβ] αβρααμ hy | om καὶ 35--ισαακ 
hb, | της διαθηκης 2°] om dy: om τῆς k: +pov F2™GckxB | 
ισακ G | της διαθήκης 35] om dmpy: +pov FameGckx® | 
αβρααμ] ιακωβ hy | μνησθήσομαι 2°] µνη sup ras οὗ: µνησθησω- 
µαια,: om bdfmwy Thdt | και 45---µνηαθησομαι 3°] sub % (nid) 
vz: om |*ra,b, | γης] ἠ-αυτων f | µνησθησοµαι 35] µνησοµαι G 

43 η yn 1° post ενκαταλειφθηαεται AMadefio-vzi | om 


40 εξαγορεναουαιν τας] µετανοηαουαιν επι ταις M 


AFGMNa-ik-b ABEL 


υπ--γη 2°s | υπ] am BFG (απ αυτων sub --) MNe-fik-rtu 
a b A(uid)} Z: (επ 74) | τοτε] pr και b WES | προαδεξεται] 
προαδεξηται n | (om η γη 2? 71) | τα 1° bis scr a, | αυτης] 
αυτην A | ev—avrous] cum deserti sui fuerint propter ea $ | 
αυτους] αυτου A* (corr A’) | προσδεξονται] προσδεξωνται FN | 
Tas αυτων avoas BAmy] τας ανοµιας αυτων GchxA (uid): αυτων 
τας ανοµιας a,: τας εαυτων αγοµιας FMN rell | και 3°—avrwy 
35] ἐπ animo 3, | τοις] pr εν τ | om μου 2° r | προσωχθιααν 
τη] προσωχθιαεν (71) AE | τη] pr ev hb, 

44 και bis scr w | ουδ ως] ουτως bw: ovdevws η: cego A: 
om 3, | οντων] οτων n*: των 1* | om αυτων 1° dpt | om τη 
quw | προσωχθισα---διασκεδασαι] nocui cos ne dissiparent & | 
προσωχθισαν fl | avras) αυτους ha, | om ware εξαναλωσαι av- 
τους e | αυτους 2°] αυτοις m | (διασκεδασαι] με 128) | om 
µου a | om την 2°r | οτι εγω] εγω yap ladefi-mo-vzb,#: om 
οτι MAS | om εἰμι GNbewxE (uid) | αυτων 35] υμων cefa, g! 

45 αυτων 1°] post διαθήκης Madefhio-vzb,A (uid) B(uid) : 
om 5, | της 1° BAFhklmya,] om GMN rell Thdt | om της 
2° FMa-gin-wz | προτερας] προς τους rps N | οτε εἔηγαγον] că 
educerem W, | οτι Nbksw GB | om εξ---κυριος f | εξ οικου δουλιας] 
sub + G: om k | δουλιας] pr και m | εναντι BAGNxya,b,] 
εναντιον FM rell Thdt | των] pr παντων ddegnpqs-wz That: 
παντων Ὁ’ | om του bw | om εγω ειµι κυριος m | εγω] + γαρ 
kA (uid): (+ «ae 128) | om ειµι GMahcehioqrsu-xzb, (nid) 

46 τα 1°] pr τα δικαιωματα και MNoqu: pr sunt iustitiae et 
haec sunt L | κριµατα] προσταγµατα hE(nid): δικαιωματα x: 
+ pov BAya, | om τα 2° in | προσταγµατα] κριµατα hi (uid): 
πραγματα s: {µου B*Ay | καὶ ο] φυλαττεσθε n | ο] pr τα 
δικαιωματα και dpt | εδωκεν κυριος] εδωκεν Os w: εδωκα f | ανα 
μεσον 1°] µεταξυ k(mg) | om αυτου---μεαον 2° hfw | αυτων gr | 
om ανα µεσον 2° Wiuid) | σιναι gn | (εν 25] και 16) | µωυση] 
µωυσει qu: µωση Ggkn: µωσει mx: (+ dovvac 18) 


41 απεριτµητος] ακροβυστος M | ευδοκησουσιν] ιλασονται M 
43 προαδεξονται] ιλατευσωσι M | ανθ ων] προφανως yap M | προσωχθιααν τη ψυχη] αποσιωσατο η ψυχη M 
44 διασκεδασαι] καταργησαι M | οτι--αυτων 3°] ο’ οτι εγω xs ο Os υμων Ἆ οτι εγω Ks ο OS αυτων v 


401 


ΠΠ I 


AEYEITIKON 


ε P - ” ΄ A 6 α 4 - ? - 
"Kai ἐλάλησεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν λέγων 5 Λάλησου τοῖς υἱοῖς Ἰσραὴλ καὶ ἐρεῖς αὐτοῖς 


Gy a v » A of ν - το». Ν a a ΄ a2 t ` a ν POA 
Os ἂν εὔξηται εὐχὴν ὥστε τιμὴν τῆς ψυχῆς αυτοῦ τῷ κυρίῳ, ϑέσται η Tiu) τοῦ ἄρσενος απο 3 


3 - a > - ΄ . ΓΙ £ » ’ - Aa 
εἰκοσαετοῦς ἕως ἑξηκονταετοῦς, ἔσται αὐτοῦ 7) τιμὴ πεντήκοντα δίδραχμα ἀργυρίου τῷ σταθμῷ 
~a r / 4 - ` + wv ¢ / ’ ALÒ 5 .ν ὃ 5 ` Aa ” 
τῷ ἁγίῳ" Aris δὲ θηλείας ἔσται ἡ συντίμησις Τριάκοντα δίδραχμα. Séav δὲ ἀπὸ πενταετοῦς ἕως 

` A - Y / - ` / ld ? 
εἴκοσι ἐτῶν, ἔσται ἡ τιμὴ τοῦ ἄρσενος εἴκοσι δίδραχμα, τῆς δὲ θηλείας δέκα δίδραχμα. δἀπὸ δὲ 
a ` .. / r > r a 
μηνιαίου ἕως πενταετοῦς ἔσται κ τιμὴ τοῦ ἄρσενος πέντε δίδραχμα ἀργυρίου, τῆς δὲ θηλείας 
$ , ΙΝ 4 » 4 e - ` 3 ? 3A ` ” ? y t 4 / ` 
τρία δίδραχμα. 7ἐὰν δὲ ἀπὸ ἑξηκονταετῶν καὶ ἐπάνω, ἐὰν μὲν ἄρσεν ἢ, ἔσται ἡ τιμὴ πέντε καὶ 
t r\ \ ` 7 - ΄ 
δέκα δίδραχμα ἀργυρίου, ἐὰν δὲ θήλεια, δέκα δίδραχμα. Bev δὲ ταπεινὸς ᾗ τιμῇ, στήσεται ἐναν- 
, a . toe 7 z > ? ia ` A ? / , 
τίον τοῦ ἱερέως, καὶ τιμήσεται αὐτὸν ὁ ἱερεύς' καθάπερ ἰσχύει ἡ χεῖρ τοῦ εὐξαμένου, τιμήσεται 
. \ A a A / 3 2 3 A A a 
αὐτὸν ὁ ἱερεύς. ο) Kav δὲ ἀπὸ τῶν κτηνῶν τῶν προσφερομένων aT αὐτῶν δῶρον τῷ κυρίῳ, 
- - 3 ef 3 > ΄ 3 ~ 4 A 3 \ ~ 
ὃς ἂν !δῷῶ! ἀπὸ τούτων τῷ κυρίω, ἔσται ἅγιον. ‘°ouK ἀλλάξει αὗτο καλὸν πονηρῷ οὐδὲ πονηρὸν 


XXVII 2 ευζητε A 4 θηλιας B*(-Ae- BayAF* 
s θηλιας 1 (-λει- BayAF* | δεκα B] ἠ-τεσσερα B* 6 θηλιας B*(-Aee- ΒΑΕ 
y και δεκα] και δε bis scr B*(impr 1° Btta>) [θηλια Βρ(-λει- ΒΑ 


wn 


ον 


S τιμη] pr τη 130 | om ο 1° BP 


AFGMNa-ik-b ABEL 


XXVII l µωυσην]μωυση b": µωσην Gnx: µωση gk : µωσει m 

2 ισραηλ] Ἴ-λεγων d | και ερει αυτοις] λεγων ἃ, | αυτοις 
BAGNmx Cyr-ed 1] pr προς ο: προς αυτους λεγων hs(mg)z(m¢g) 
b,: προς αυτους FMs(txt)z(txt) rell 3, Or-gr Cyrg-cod4 | os 
BANhya,b,A(uid)# Or-gr Thdt] pr avos avos riS'Ec: avos 
avos ws t: (avos 77.130): pr avos FGM rell δ» ΕΓ Cyr | (αν 
ευξηται] ευξεται 64*) | αν] εαν Ggn: om Or-gr-codd-omn | 
ευξηται] evxnracr Cyr-ed}: εξηται u | ευχην] ευχη Or-gr-cod | 
ωστε] dare A: om L: + δουναι FOS Thdt | τιµης ο | ψυχης] 
ευχης Thdt | αυτου] post κυριως: om Gx: + δουναι Ngn 

3 εσται 1°] prxac MÉ | τιµη 1°] "αυτου Gckx | εικοσαε- 
τους] pr του | | om εως εξηκονταετους i* | ews] pr xaa: ως N | 
εξηκονταετους] pr mov x: εἕηκοστου erous Ay | om εσται 2°— 
πεντηκοντα W | εσται 25] pr και πι | αυτου η τιμη] η τιμη αυτου 
GbegmnwxA (uid) Cyr 4-cod 1: η riun του αρσενος y | διδραχµα 
apyuptov) argenti didragchima ¥ | διδραγµα Fabca'egimnsv* 
wya, | αργυριου] αργυρου i*(uid): om 33! | τω το] pr εν N | 
σταθµω] σταθµιω GNa,: σικλω dgnpt& | τω 2° bis scr F* 

4 om totum comma f | συντιµησις] συντιµη b,: τιµησις a,: 
(Tiun 16): +aurns bw | τριακοντα] pr εις rb, | διδραχµα] δι- 
dpayua Fabeilmsv*wa,: διδραγµα αργυριου gn 

5 εαγ---διδραχμα 1° bisscro* | om εαν δε L | πενταετους] 
πεντηκονταετους h | ews εικοσι ετων] usque ad uicensimum 
annum YW | εως] µεχρι c | εικοσι ετων] pr viov x: εικοσαετων 
Fe? (εκοσ- F*): εικοσαετους F* bedgk-nprtwA-codd(uid) Cyr- 
cod: εικοστου ετους Ay | om εσται---(6) πενταετονς hp* | εσται] 
εστω A: om f: +avrov N | τιμη] --αυτου Gckx | αρενος e | 
διδραχµα 15] διδραγµα FNabei*]mnp>wa, | om της- -διδραχµα 
2° ea, Cyr-cod | της δε θηλειας] και το θυλη p> | om δεκα 1, | 
διδραχµα 2°] x sup ras z: διδραχμαν ob: paypa Fai*lp>: 
διδραγµα αργυριου gn (δ 1° ex y n?): om bdmw: + apyuptov 
k£Ec 

6 απο δε] εαν δε απο p>: om δε iL | εως] pr και gn | πενταε- 
τους] pr wou κ | (om εσται 16) | n τιμη] om A: +avrov Gex | 
διδραχµα 1°] διδραγµα Fabegilmnwa, | om αργυριου m | θη- 
λειας] + τιμη Gcegknx | τρια] δεκα Ὁ, | διδραχµα 2° BANh] 


9 δω] δη B 


διδραγµα bwa,: διδραγµα αργυριου Faegiln: om πι: -Ε αργυριου 
G (της---αργυριου ter scr) M rell AED Cyr 

7 (om εαν δε 1° 16*) | απο εξηκονταετων] sex annorum Ἡ, : 
om απο 1 | εξηκονταετων] εξηκονταετους Gcx: πεντηκονταετων 
gnt | om εαν 2°—y 1°m | μεν] (pr δε 130): δε (ἠ-τας 1 litt)a, | 
αρσεν] αρσιν i: αροεν N: αρρεν a,b,: (αρρην 71): αρσης G | 
om η 1° fh | om εσται L | τιμη BANhya,b,] --του αρσενος 
mi: +avrov FGM rell AJS Cyr | πεντε και δεκα] ce’ m: om 
και dexa 19” | διδραχµα 1°) διδραγµα F!™€abei*lmw: διδραµα 
g: om F*n | om αργνριου--διδραχµα 2° L | αργυριου sub --- 
G | εαν δε θηλεια] της δε θηλειας F (-λι-) Mad-gi-vza AE | 
δεκα 29] οκτω Ὁ, | διδραχµα 2°] διδραγµα Fabegilnw: + αργυ- 
ριου dptt* Cyr: om m 

8 ταπεινος η] ταπεινωση h | reun B*blwb,] pretium $: 
την τιµην ο (v 1° εκ Corr): της τιµης gn: pr τη BI>AFGMN 
rell Cyr: +avrov Fame Gekqux | στησεται] στησατε αυτον G: 
στησει αυτον X: "αυτον ck(-cere ΚΤ) | εναντι rxy | του 1° bis 
scr n* | (και] ουτος 30) | τιµησεται 15] τιµησει Ngn Cyr}: 
διατιµησεται a | om καθαπερ--ιερευς 2°f | καθαπερ] pr εἰ A: 
καθ οσον Cyr} | ισχυει]ισχυι AF*Mdgryb,: (σχυη h: (ισχυσει 
74.76) | xep] τιμη bw: αυτου n | του 2°] τουτου c: αυτου 
Ary | om τιµησεται 2°—tepevs 2° M | τιµησεται 29] pr ούτως 
F Madeiklpqs-vzb,8£%, Cyr: pr ουτος co: τιμήσει n: Ούτως 
τιµηθησεται ἵ 

9 απο 1°—avutwy) a pecortd offerentibus IL | των 1°) pr 
παντων an: om N | om απ αυτων 3 | ar] ura: emr | δωρον] 
δωρων dp*(uid): δωρα πι | κυριω 15] + esra: a,A(uid) |} om ος 
--κυριω 2° g | ος αν δω] quodcumque dederit X | os αν] aliquis 
19 | ος] οσα mA | αν] εαν n | δω] δη BA 

10 ουκ] pr e AE | αλλαξει] αλλαξεις Ὁ (s sup ras b’) eqru 
wyi | om αυτο 15--αλλαξη f | αυτο 1°] αυτω b’Ina,: αυτον 
dp: om ABE: «και ουκ αντερει αυτω Fa™eG(sub )ckx | 
καλον--καλω] πονηρον καλω οὐδε καλον πονηρω (-pov Ὁ) bw | 
om καλον m | πονηρω] πονηρον πι’: πονηρον % και ουκ αντερει 
αυτω X g: Ἴ-και οὐκ αντερει αυτω n | om οὐδε πονηρον | | 
πονηρον καλω] πονηρω καλον Fkm | πονηρον] πονηρων G* | 


XXVII 2 ευξηται] θαυµαστωση Msz: (θαυµαστω θεω 128) | ωστε-- αυτου] ταξασθαι εν διατιµησει σον ψυχων M 


3 διδραχµα] σικλοι σταθµια M 
8 ταπεινος η τιμη] ελασσων η της διατιµησεως M 


40 


5 διδραχµα 2°] σικλοι 5 


10 αλλαξει] επιλεξηται M | 2 ] αρια 5 


ΓΡ 


NANI 


AEYEITIKON 


NAVI Το 


- - / ἷ 3 . ` ` / / 3A 
ΙΙ καλώ" ἐὰν δὲ ἀλλάσσων ἀλλάξῃ αὐτὸ κτῆνος κτήνει, ἔσται αὐτὸ καὶ τὸ ἄλλαγμα ἅγια. “eav B 
- - > @ ld r 3 - - - / z . - 
δὲ πᾶν κτῆνος ἀκάθαρτον, ἀφ᾽ ὧν οὐ προσφέρεται ἀπ᾽ αὐτῶν δῶρον τῷ κυρίῳ, στήσει τὸ κτῆνος 
A . Le Le ` ` ’ A . 3 ` / A . 
12 ἔναντι τοῦ ἱερέως" Pral τιμήσεται αὐτὸ ὁ ἱερεὺς ἀνὰ μέσον καλοῦ καὶ ava μέσον πονηροῦ" καὶ 


ο te / e ’ 
13 καθότι ἂν τιμηθήσεται ὁ ἱερεύς, οὕτως στήσεται. 


. . - 
14 θήσει τὸ ἐπίπεμπτον πρὸς τὴν τιμὴν αὐτοῦ. 


13 2% be X é x / 3 [4 
ἐὰν δὲ λυτρούμενος λυτρώσηται αὐτό, προσ- 
a 7 ψ ` , 
η Καὶ ἄνθρωπος ὃς ἂν ἁγιάσῃ τὴν οἰκίαν 


A - / ` CDE ` 3 . / - \ 3 ` ld A d 
αὐτοῦ ἁγίαν TO κυρίῳ, καὶ τιμήσεται αὐτὴν ο ἱερεὺς ἀνα μέσον καλῆς καὶ ἀνα μέσον πονηρᾶς" WS 


15 ἂν τιμήσεται αὐτὴν ὁ ἱερεύς, οὕτως σταθήσεται. 
16 αὐτοῦ, προσθήσει ἐπ᾽ αὐτὸ τὸ ἐπίπεμπτον τοῦ ἀργυρίου τῆς τιμῆς, καὶ ἔσται αὐτῷ. 

δὲ ἀπὸ τοῦ ἀγροῦ τῆς κατασχέσεως αὐτοῦ ἁγιάσῃ ἄνθρωπος TH" κυρίῳ, καὶ ἔσται ἡ τιμὴ κατὰ Ἱ 6 
17 τὸν σπόρον αὐτοῦ, κόρου κριθῶν πεντήκοντα δίδραχμα ἀργυρίου. 
18 ἀφέσεως ἁγιάσῃ τὸν ἀγρὸν αὐτοῦ, κατὰ τὴν τιμὴν αὐτοῦ στήσεται. 


ls / A Ν / 
Séay δὲ ὁ ἁγιάσας αὐτὴν λυτρώται τὴν οἰκίαν ἃ KF 


16 Eav 


17 > N δὲ ? ` - 1 A A 
ἐὼν δὲ ἀπὸ τοῦ ἐνιαυτοῦ τῆς 

Ν ` . yi 
18 av δὲ ἔσχατον μετὰ τὴν 


Ww e ΄ . 3 . 3 A A 3 A [A ` ὃν 3 ’ 3 ` X 9 \ 3 ’ 
ἄφεσιν ἁγιάση τὸν ἀγρὸν αὐτοῦ, προσλογιεῖται αὐτῷ ὁ ἱερεὺς τὸ ἀργύριον ἐπὶ τα ETH τα ἐπί- 
A t ? ` m~ a A 
λοιπα ἕως εἰς τὸν ἐνιαυτὸν τῆς ἀφέσεως, καὶ ἀνθυφαιρεθήσεται amo τῆς συντιμήσεως αὐτοῦ. 
. A ` ` e [4 / ` / al 3 ’ ` \ 
ιο 9éav δὲ λυτρώται τὸν ἀγρὸν ὁ ἁγιάσας αὐτόν, προσθήσει τὸ ἐπίπεμπτον τοῦ ἀργυρίου προς τὴν 


1ο κτηνι A 
18 προσλογιειτε A | ανθιφερεθησεται AF” 


καλω] καλον c: καλος | ] (αλλασσων] pr ο 71: om 16.77.1320) 
αλλαξη] αλλαξει gm: αλλαξης F* (-ξη ΕΡΤ ehosuz: αλλαξεις 
q: αλλαση a,: εναλλαξει n | αυτο 35] αυτω la,: αυτον N: om 
(εχῖξε | om κτηνος κτηνει Thdt | αυτο και] pr et A-codd: εί 
id A-ed | αυτο 3°] αυτω b’flm E: αυτου b,: (Tovro 130) | και 
το] om f: om και EC | το αλλαγμα] (ra αλλαγµατα 18): ανταλ- 
Aaya bw: om το M: +avrov FAGdkptxB Thdt | aya] ayiov 
AFNadfklmpt AEL Thdt: αγιον Κῶ bw: ayiov αυτου καὶ ayia 
εσταις 

11 om δε Ἡ, | om παν 33 | αφ ων ov] mutum 3, | ου] ουν 
Ν᾽ (nid) | προσφερεε ΑΝε] | (απ αυτων post κυριω 64) | 
δωρον] pr τος: δωρων e: δωρα m | στησει] ornon b: στησεις q 
ui: statuetur Ἡ, | εναντι] εναντιον AMa-fi-np-wz: εναντιος g 

12 (om και 1° 16) | τιμησεται] τιµησηται esvz: τιμήσει 
Amy: (munon 16): (διατιµησεται 128) | αυτο] post ιερευ:ς 15 
cx: αυτω ditw: αυτον dnb,: + 2ο Ἡ, | ανα 1°—tepevs 2°] bis 
scr Ὁ’ (om καὶ 2°: Τιµησεται αυτο): om p | (om ανα 1°— 
πονηρου 130) | om ανα [5--και 2° x* | om ανα µεσον 2° 483, 
(uid) | και 35--τιµηθησεται] guonid si adpr.ctiauerit IL | om 
και 3° bwya,33 | καθοτι] καθ οσον b, | αν] (εαν 32): om b, | 
τιµηθησεται By] τιµησεται ANghna,: τιμήσεται avrov ob,: 
τιμήσεται αυτο FMab’ceklrs: τιµηση αυτο {: δυνησηται avro m: 
τιµησηται αυτο G rell: aestimauerit td ABE | om ο 2°—(13) 
αυτο w | om ο tepevs 29 m | ουτως] ο sup ras z3: ουτος n: 
rovro hA: non 3, | στησεται] εσται Ὀ,1ξ, (+ pretium eius 359) 

13 λυτρωσηται] λυτρωσεται N: λύτρωση ς | αυτο] αυτω in* 
a,: αυτον B*l | προσθησει-- αυτου] εἰ! guintam partem pretii 
cius addet tn ipsum A | προσθηση b’dfo | το επιπεμπτον] quod 
adautum fuerit © | om mpos—(15) επιπεμπτον a, | προς] επι 
bdgnps(mg)twBE : om c 

14 om και ανθρωπος m | αν 15] εαν n: nv x | αγιασει Ab’ 
ghnq | om την Fkim ] αγιαν] αγιον A: sanctitatem A | om 
και 2°AD | τιµησεται 1°] τιµησηται Gqtn | αυτην 1°] αυτη b’: 
αυτον e | ανα 1ὸ-- πονηρας] in terram bonam et malam 3, | om 
ανα µεσον 2° ἠρ | ws] pref AB: ews]: wf*: και osm | αν 


13 προς την τιμην] επι τη διατιµησει M 


13 λυτρωσητε A | αυτο Bab] αυτον B* 


19 αγιασας B?>] αγορασας B* 
AF(G)MNa-ik-b,AB(Cji 


2°] εαν Fceikorsvz | τιµησεται 2°] τιµησηται FGMecdilmo-wx2z: 
τιµηση bb,: εντιµησεται a | om ο iepevs 2° m | σταθησεται] 
στησεται Ὁρηνν: σταθµησεται πι: πραθήσεται c: αγαθησεται 5 

15 ο ayiacas] αγιας N: om ο F*(suprascr F*)beo | αυτην] 
sub + G: domum suan 19 | λυτρωται] Ἀντρουται em: λυτρω- 
σηται fhl: λυτρωσητε A: λυτρωσεται cgknr | αυτου] αυτο τ | 
προσθησει] pr και N: προσθηση fg: εἰ auget L: 4 εἰ A-ed | 
επ αυτο] post επιπεµπτον f: αυτω n: om GbhcdptwxAiL: (om 
επ ΤΙ) | αυτο] αυτω elm: αυτου h: αυτη F°: αυτην Έλα | το-- 
τιμης] quod adiectum fuerit pecuniae pretium IL | της τιμης] 
om A: om της η: +avrov quB: + em αυτην Gbckwx@-codd: 
+eius in ipsam A-ed | αυτω] αυτο dp 

16 κατασχεσεως] pr κατασχεσεως αυτης F* (om ΕἼ) | αγιασει 
FMb’ehnor* | om και | om εσταις | τιμη] +eius AB | αυτου 
2°] του σπορου ckx | kopov κριθων πεντηκοντα] L modtorn Ἡ, | 
κορου] κορον fil: kopos m | κριθων] terrae erit A | διδραχμα] 
διδραγµα FNabcegilmnwxa,: ὅραχμα η | om αργυριου 19 

17 αγιαση] η ex corr s: αγιασει eg“hnq | rov—(18) αγιαση] 
sub  v(uid) | om κατα-- (18) αυτου 1° dpi | κατα] pr * z: 
και Υ 

18 εσχατον] pr επ i: om A (nid) | uera] κατα b’ | αφεσιν] 
+avrove | αγιαση] αγιασει bhn: αγωραση c | τον αγρον] post 
αυτου 15 h: ras (1) post p I | αυτου 1°] om e: +secundum 
pretium eius © | προσλογιειται αυτω] adpretiabit illis 3, | αυτω] 
αυτο dp: om r* | o tepevs post αργιριον f | om το αργυριον m | 
επι τα] emra qu | ery τα επιλοιπα] υπολοιπα ery d | εως] -ἵ-αν 
kIm | εις τον ενιαυτον] εἰς το αυτον a,: του ενιαυτου Nn: ΟΠΠ εἰς 
dpt | ανθυφαιρεθησεται] ανθυφηρεθησεται πι: ανθυπερεθησεται 
h* | τιµησεως hw | αυτου 25] +s: adpretiauerts illis I 

19 εαν δε] και εαν Md-gin-vzi3: και λυτρουμενος εαν a | 
λυτρωται] pr λυτρουµενος Fb (-τρουται b’) cwx€l: λυτρουται Ae: 
λυτρωσηται fh: redemerit BL: Ἀυτρουμενος Ἀυτρουται km: λυ- 
τρουµενος Ἄυτρωσεται ] | αγρον] +avrov (1390) BE | om o Ne 
b, | προσθησει το επιπεμπτον] adauget quod adiectum L | tpos- 
θηση { | επιπεμπτον] επιπτον ο" | om του--(2ο) de IL | εστω c 


16 του αγρου] χωρας M | κατα--κορου] ο’ κατα τον σπορον του σπορου Kop.. V | τον σπορον] προσοδον N | κορου-- διδραχµα] 
Ύομορ κριθης πεντηκοντα σικλων Ms(-Owv)v | kopov] σπορου Εᾱ: Ύομορ z | διδραχμα] σικλων z 


17 της αφεσεως] του ιωβηλ Μοντ 
19 εαν δε λυτρωται] ο΄ εαν δε λελυτρωµενος λυτρωται V 


SEPT. 


40 


18 επι--επιλοιπα] κατα αναλογιαν των ετων των υπολειφθεντων NM 


3 52 


NXVIL το 


AEYEITIKON 


. » - ανν a 20 2. ` . A . 3 4 oe ὃ - ` $ ~ ? ’ 
τιμὴν αὐτοῦ, καὶ ἔσται αὐτώ. Vedav δὲ μὴ λυτρῶται τὸν ἀγρὸν, καὶ ἀποδῶται τὸν ἀγρὸν ἀνθρώπῳ 20 


`Y ΄ ’ . > {x t > y 3 / - ’ f - 

ἑτέρῳ, οὐκέτι μὴ Ἀυτρώσηται αὐτόν" 5! ἀλλ᾽ ἔσται ὁ ἀγρὸς ἐξεληλυθυίας τῆς ἀφέσεως ἅγιος τῷ 
? ” ΄ - e 3 ΄ - ΄ αν ΄ 

κυρίῳ ὥσπερ ἡ γῆ ἡ αἀφωρισμένη" Ta (ἱερεῖ ἔσται κατάσχεσις. 


21 


7A ` 3 ` A > - 
€av δὲ απὸ τοῦ ἀγροῦ οὗ 22 


t b A ον A / 3 - t - A 
κέκτηται, ὃς οὐκ ἔστιυ ATO TOD ἀγροῦ τῆς κατασχέσεως αὐτοῦ, ἁγιάίσει τῷ κυρίῳ, 23λογιεῖται 23 
` te e . , - A A m A . ? J 
πρὸς αὐτὸν ὁ ἱερεὺς τὸ τέλος τῆς τιμῆς ἐκ τοῦ ἐυιαυτοῦ τῆς αφέσεως, καὶ ATOOwWoEL τὴν τιμὴν ἐν 


a e ’ 9 , ef a r a . ᾿ - ᾽ a A > r ᾽ ’ e > . A 
τη ἡμέρᾳ ἐκείνη ayiov τώ κυρίω' teal ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῆς αφέσεως ἀποδοθήσεται ὁ ἀγρὸς τῷ 


8 , + τ ΄ ΄ ΄ (d t A A 
ἀνθρώπῳ Tap οὗ κέκτηται αὐτόν, οὗ ἦν ἡ κατάσχεσις τῆς γῆς. 


$ e ’ ν 3 ıı w ` ’ 
μίοις ἁγίοις" εἴκοσι ὀβολοὶ ἔσται τὸ δίδραχμον. 


24 
25 ` - y 
καὶ πᾶσα τιμὴ ἔσται σταθ- 25 
ον - t 
26 Kai πᾶν πρωτότοκον ὃ ἂν γένηται ἐν 26 


- f ’ ν - f ` > 
τοῖς κτήυεσίυ σου ἔσται τῷ κυρίῳ, καὶ ov καθαγιάσει οὐθεὶς αὐτό, ἐάν τε μόσχον ἐάν τε πρό- 


- ῃ 
Βατου' Tw κυρίῳ ἐστίν. 


` aA a ΄ - + ’ 
eav δὲ τῶν: τετραπόδων τῶν ακαθέρτων, ἀλλάξει κατὰ τὴν τιμὴν 


27 


> ~ . , . 3 / . 3 ’ . x 3 - vA ` . - ’ 
αυτου και προσθήσει το επιπεμπτον προς αυτο, καὶ εσται αυτω' εαν δὲ μη λυτρωώται, πραθή- 


30 και--αγρον 2° Bme] om 117 
22 αγίαση Batd 23 λογιειτε A 


AFMNa-ik-b,ABCOm EW 


20 δε bis scr w | µη 15] eliguis A: om E | λυτρωται] 
Ἀντρουται ekm: λελύτρωται l: Άυτρωσηται abfw | τον αγρον 1°] 
(αυτον 18): ad agrum ©: αυτου enAC | om και--αγρον 2° 
3, | αποδωται] αποδωτω d: αποδωσεται h: αποδω a,b, | τον 
αγρον 2°] αυτον dE: agrum suum A-ed: omn | (ανθρωπω post 
ετερω 18) | (om ουκετι µη 18) | ουκετι] ουκ επι az: ουκ εστι 
bw | µη 2°] τιμη da, ] Ἀυτρωσηται] λύτρωσητε Md: Ἄντρωσεται 
Agmny | αυτον] agrum 15: om Nbgnwx 

21 om ο αγρος B | εξεληλυθυιας της αφεσεως] exiens remis- 
sionis X: exiens in remissione A | εληλυθυιος Ὁ, | om της q | 
om ayios—(23) αφεσεως m | αγιος] (αινετος 130): + αινετος 
FMaceikloqrsuvzb,i.: 4 και αινετος {35 | om τω 15 Nc | om 
η 150; | η 2°) pr και N: om Adkpyh, | τω tepet post εσται 
σος | ipet] ανω t | κατασχεσις B(-cews B*)ANghnya, i] Ὁ: 
fossessionem AB (pr et): κατασχεσεις avrov Κα: +avrw f: ἠ-εσται 
x: +avrov FM rell 

22 om εαν 34," | απο 15---κεκτηται] agrum uon possidet 34, | 
om απο 1° gn | om του 19 N* | om ov q | os] ουσ: εἴ A| 
απο 2>—avrov] a suis possessionibus A | απο του αγρου 19] εν 
τω αγρω a,: agro 3, | απο 2°] ex FNhkI | αγιασει] αγιαση 
Ba?b AM Nadcdegilpqrt-xza,b,€ : nu? sanctificet 4 

23 λογιεῖται] pr και Mqub, | προς αυτον] wits IL | ro— 
ενιαυτον] ad practium anni & | om το τελος στ! | της 1°] pr 
απο ΕΠ | τιμης] τιµησεως bw: -- αυτου ε | om εκ rove | ex] 
εως dighinps(mg)tA | αφεσεως] -- εν τω ενιαυτω της αφεσεως k | 
την--αγιον] pretium illud tn dies sanctos & | εν--εκεινη] in 
anno illo 19: | εν] αυτη α | εκεινη bis scr x | αγιον] αγιαν Ma 
efikmoqrsuvxzb,$: ayia Ε 3] 

24 om ο ayposa | τω 2°—nv] Dni guem inpossidebit non 
est 3, | τω 35] pravrwa | ου 1°] ἠ-ην η a | αυτον] αυτο F}; 
om end: + rap αυτου Nbckwx | ην] εστιν bdgnps(mg)tv(mg) 
wzmg)BE | η-- γης] ager B | om η τ 


21 κατασχεσις Rab) κατασχεσεως B* 
27 των 1° ΕἾ τω F* | Άντρωτε A 


25 τιμη] pr η qu: σταθµη m: ψυχη w: Ἴ-σου ckx | 
σταθµιοις] σταθµοις Nbf@?imruw: σταθµος f*q | εἰκοσι οβολοι] 
Dit W | {εικοσι] τω κύρω 71) | οβολοις fi2?r | διδραχμον] 
διδραγμον abcegInw: διδραγµα m(uid) 

26 om και 1° fior | παντα n | πρωτοτοκον] pr ro cs | o] w 
ek: om svb, | αν BNfgnpxa,] εαν AFM rell (--πρωτοτοκον 
ο εαν πρωτοτοκον C) | Ύενηται] pr πρωτοτοκον x: Ύεννηθη f: 
+mpwroroxoy k | εν--εσται post κυριω 15 cx(om σου εσται) | 
εν---σου] in pecoribus suis: in pecoribus uestris Ὦ | (om εν 
16.73.77.130) | om σου k | εσται post κυριω 15 FAE | om και 
α5---εστιν f | om και 2° cx | ov καθαγιασει ovbecs] nemo redimet 
A-ed | ov καθαγιασει] ουχ αγιασει bh: ου καταλλαξει k: ουκ 
αλλαξει F Maeilm{ + av7o)nogrs(txt)uv(txt)z(txt)b, WEE: + ουκ 
αλλαξει g | οὐθεις αυτο] avro orders a,: αυτο ovders bq{-Tw)uw | 
ουθεις] ουδείς MNadeghinoprstvzb,: ευθνς m | αυτο] αυτω cd: 
om A | εαν 15] pr guasi iL | om τε 1° 1* | µοσχον] µοσχος deh 
mpstvzA (uid): προβατον F | προβατον] µοσχον F | εστιν] erit 
ABCL 

27 δε 1°) τε hn: +xarf | τετραποδων] κτηνων b: om w | 
των ακαθαρτων] om m: om των w | αλλαξει] αλλαξη ε(ξ ex 
corr)iklqu: λυτρωσεται M(mg)dgnps(mg)tz(mg)A: (λυτρωση- 
ται 84) | (om κατα 15 84) | της reuns | αυτου 15] --και ουκ 
αλλαξειται ovders avro εαν τε µοσχος εαν τε προβατον τω κω 
εσται f | om και 1°—avrov 2° bw | om καὶ 1° mA | προσθησει 
το επιπεμπτον] auget quod adiectum fuerit © | προσθησει] mpos- 
owes y | επιπεμπτον] --αυτου F Macefi-moqrsuvxza,"(uid)b, 
Ὦ | προς αυτο] επ αυτην dgnpt: super id ÉE | αυτο] αυτον fla, | 
αυτω] iis IL | om δε 2° a | Ἀυτρωται] λυτρουται em: λελυ- 
τρωται ]: Ἄυτρωσηται Nchx: redemerit É | πραθησεται--αυτου 
2°] κατα την τιμήν αυτου πραθήσεται ση(προσθ-) | πραθησεται] 
ueniat i 


21 η Ἱὸ-- αϕωρισμενη] aypos αναθεµατος M: o aypos του αναθεµατος svz 

23 λογιειται] ψηφηση M | το τελος] το πληρης M | αποδωσει] [αποδωσε]ται sv 

24 αφεσεως] ελειθεριας M | παρ--ην] ο΄ παρ ου κεκτηται αυτον παρ αυτου ου ην V 

25 τιμη] --σου Fa | eogi οβολοι] K ἔυλοκοκκα i | οβολοι] γηρα sv | διδραχμον] σταθµιον M: διδραγμον αγιον Ύραμματα 


εξ ηγουν εἔαγιον i 


26 και 15---εστιν] ο’ και παν πρωτοτοκον ο αν πρωτοτοκον Ύενηται τω Kw εν τοις κτήνεσιν ου καθαγιασει οὐδεις (ουθεις v) 


αυτο εαν (τε vz) µοσχος (-χον vz) εαν (4-τε vz) προβατον τω Κω εστιν α΄ πλην πρωτοτοκον πρωτοτοκευθησεται τω Κω εν κτήνει 
ουχ αγιασει ανηρ avro εαν {ἡ-τε z) βους εαν (+7€ 2) βοσκηµα τω Κῶ εστιν σ’ πλην πρωτοτοκον ο εαν πρωτοτοκον Ύενηται τω Κω εν 
τοις κτήνεσιν ουχ αγιασει ουδεις εαν τε βους εαν τε (om τε 5) βοσκημα τω κω εστιν (om εστιν 5) θ’ πλην πρωτοτοκον ο αν πρωτοτοκον 
γένηται τω KW εν τοις κτήνεσιν ουχ αγιασει ο ανήρ αυτο εαν LOGXOS εαν εκ ποιµνιον τω KW (OM τω KW Sz) εστιν 5νΖ | γένηται] pr 
πρωτοτοκον Fè 27 αλλαξει] Ἄντρωθησεται v | λυτρωται] ο΄ λυτρωσηται v 


404 


AEYEITIKON 


\ \ £ > - 
28 σεται κατα το τιµηµα αὐτου. 


ΧΧΥῚΙ 34 


+ 3 a 3 > 4 bd , 4 ; ` - . ~ 
πάντων ὅσα αὐτῷ ἐστιν, «πὸ ἀνθρώπου ἕως κτήνους, καὶ ἀπὸ ἀγροῦ κατασχέσεως αὐτοῦ, οὐκ 


3 ὃ t δὲ 7 z - 3 10 ef ° ’ 3 A f3 
29 αποδώσεται οὐδὲ λυτρώσεται" πᾶν ἀνάθεμα ἅγιον ἁγίων ἔσται τῷ κυρίω. 
A > - . ΄ 2 2 2 . / s 
30 ἀνατεθῇ ἀπὸ τῶν ανθρώπων οὐ λυτρωθήσεται, ἀλλὰ θανάτῳ θανατωθήσεται. 


8ο[[ασα 


, = A A ` m ’ a ~ `y a a A / - 
δεκάτη τῆς γῆς, ATO τοῦ σπέρματος τῆς γῆς καὶ τοῦ καρποῦ τοῦ ξυλίνου, τῷ κυρίῳ ἐστίν: ἅγιον 


- A 2 { a ` 3 - - 
299]]ᾶν δὲ ανάθεμα ὃ ἐὰν ἀναθῇ ἄνθρωπος τῷ κυρίῳ ἀπὸ p 


% A ` 
ξαοκαὶ πᾶν ὃ ἐὰν 3 om 


- ΄ .. 4 a f ” \ , m 
31 τῶ κυρίῳ.Ἱ 3: ἐὰν δὲ λυτρῶται λύτρῳ ἄνθρωπος Ἱ τὴν δεκάτην αὐτοῦ, τὸ ἐπίπεμπτον προσθήσει “ Em 


` > # \ > Α ` n , a 2 - 
12, πρὸς αὐτό, καὶ ἔσται αὐτῷ. 3:καὶ πᾶσα δεκάτη βοῶν καὶ προβάτων, καὶ πᾶν ὃ ἐὰν ἔλθη ἐν TO 


` 8 a td ` ὺν sa BS ` δέ ¥ e? , “a / 
33 αρισµω υπο την P ον, το ὀέκατον εσται αγιον τῷ κυριω. 


33οὐκ ἀλλάξεις καλὸν πονηρώ: ἐὰν 


3 ; 3 ? / Αα $ 
δὲ ἀλλάσσων SadrAdEns αὐτό, καὶ τὸ ἄλλαγμα αὐτοῦ ἔσται ayiov’ οὐ λυτρωθήσεται. 


ot 
ὄρει Leva." 


29 ου B2*h} om B* | θαναθωθησεται B*(-var- B=?) 


28 παν δε] καν reh | om δε dgnptA® | αναθεµα 15] ava- 
Onua Nbdfekmnpqtuv(mg)w | ο] ω b’ | αν fenpquxa, | αναθη] 
αναθηται bw: ανατεθη h | παντων] παντος Ms(txt)v(txt)zb, : 
των qu | οσα αυτω εστιν] sunt illi 1, | αυτω] post εστιν bw 
x: (αυτο 16.130): αυτων d | απο 2°] pr και 5 | κτηνους] κτηνος 
ους a, | om απο 3° i* | κατασχεσεως] usgue ad possessionem 
A | ave] pr και gn | αποδωσεται] αποδωσετε dp: ueniet 14, | 
λυτρωσετε p | OM παν 25--κυριω 2° fg | παν αναθεµα αγιον] 
ayia πι | αναθεµα 2°] € sup ras χ᾽: αναθηµα bdeklnpqtuy(mg) 
w: +guod uouerit quia Ù | ayiov αγιων εσται] sancta sanctorum 
erint Ἡ, | αγιων] pr των a: αγιον la,: om bw: --αγιων ς | 
εσται] a ex corr i?: εστι ἀπρι]ὸ 

29, 30 post 31 m 

29 om και fgnA | παν BANbhwya CL] -Καναθεμα FM 
rell {-θημα degk-npqux* “YABE | αν Ndfhnpxa, | ανατεθη--- 
ανθρωπων] offeret homo E | ανατεθη] αναθηται m: αναθητε kl: 
τεθη t: anatimazatum fuerit ©: +avos { | απο των ανθρωπων] 
ab omnibus 3, | απο] υπο dgnptt (uid) | om ανθρωπων 1* | 
λυτρωθησεται] λύτρωσεται Acr | om αλλα θανατω θανατωθησε- 
ται w | om θανατω IME | θανατωθησεσθε g* 

30 πασα] pret ΕΞ: om Ἡ. | δεκατη] δεκατα ga, | (om της 
yns 19 73) | om γης 19 h* | om της yns 2° Phil ] om καὶ m | 
του 25---ξυλινου] fructibus arborum W Spec (pr a) | του 22 BA 
Nbewxya, Phil] pr απο FM rell | om καρπου rov t | ἕυλου 
Fbtdegnpst | om rw κυριω 19 d Phil Spec | εστιν--κυριω 2°] 
ayia αγίων εσται m | εστιν] post αγιον 15, I'hil-codd Spec: post 
κιριω 2° bw: e¢ L | αγιον] αγιων A: αλλον f: in sanctitatem 
A: erunt sancta { | τω κυριω 2°] Do 3, 

3l om δε pr | λυτρωται λυτρω ανθρωπος] avos λύτρων 
λυτρωσηται h: redimendo aliquis redimat A: redemptione re- 
dimat Ὁ | λυτρωται λυτρω ΒΑΥ] λυτρουται λυτρω a,: λύτρων 
λυτρωται Nex: λυτρουμενος λυτρονται ekm: redimens redimet 
IL Spec: λυτρουμενος λυτρωσηται gn (uid): λυτρουμενος λελν- 
τρωται l: λυτρουμενοξ λυτρωται FM rell | ανθρωπος] pr ο | | 
αυτου] αυτω f: om Spec-cod | το επιπεµπτον προσθησει BAgn 
xa, A] guod adiectum fuerit adauget I: προσθησει το emi- 
πεμπτον αυτου bw3(uid): τα επιλιµτον μερος θηση N: om To 


28 αναθη] αναθεµατιση M | αγιον] ayia v 


Ῥ ’ 3 ΄ A r a - A 
31Αὗταί εἰσιν αἱ ἐντολαὶ ἃς ἐνετείλατο Κύριος τῷ Μωυσῇ πρὸς τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ ἐν τῷ 
t t : 


34 ova ΒΟΑΕ 


AFMNa-ik-b,AB(C™) BU 


επιπεμπτον y*: το επιπεµπτον αυτου προσθησει Ε Mh(pr και)γὈ) 
rell | (προς αυτο] επ αυτον 30) | προς] επ Mad-in-vzb BE : 
in A | αυτο] αυτον cl: αυτω Nefgqs*u | om και εσται αυτω 
Μαεί[τονκα᾽]13135 | αυτω] αυτο d: ¿iiis & 

32 om και 1° (128) 3, Spec-codd | masa] raon | | βοων] 
pr εκ ο | παν] omnis decima A: om a, | αν emopqsuvsz | 
ελθη] διελθη F Mac—fi-mo*pqrtuvzb, Phil}: zransiet L Spec | 
εν τω αριθµω] post ραβδον Spec: om k | om τω 1° F | το 
δεκατον] om ‘A: -αυτων 111} | εσται] εστιν h Phil-codd4: om 
Phil} | αγιον] αγιων n: om mb, 

33 ουκ] pr et É: pr ουκ επισκεψεται ανα µεσον καλου και 
πονηρου και MdghnptAfferccnewerar] επισκ bis scr g: em- 
σκεψαι ἰ | καλον d | πανηρου] pr ava µεσαν tA(uid) | om και 
2° h] | αλλαξει BANhxya, A Phil] αλλαξει αὐτο f$: meeta- 
bunt id Ἐν +avrw Ὁ: αυτον d: +avro FM rell 19 Spec | 
ξεις καλον πονήρω sup ras xè | καλαν πονηρω] πονηραν καλω 
Phil-cod? | καλαν] καλου f: καλω d | πονηρω BANbhya, A 
Phil 1 ε 3] πανηρω (-ρου ο3 ov πονηρον καλω g: πονηρον (-ρω 
k3) ovde πονηροι' καλον fk: πονηρον ovde πονηρον καλω και QUK 
αλλαξεις αυτω cC: -αυδε πονηρω καλον M: +e: πονήρον καλω n: 
+ ovde πονηρον καλω FM rell 13153, Spec | om αλλασσων Phil | 
αλλαξης] αλλαξεις ANb’cegilnya,: απαλλαξης η: mutauerit T 
3L | αυτο] pre¢A: αυτω Nelna,: +7e Phil | και] pr και εσται 
αυτο kx: pr εσται αυτο bew: pr αυτο dgnpt: om 35 | ανταλ- 
Maypa e | om αυτου Phil | om εσται bew | ayiov ου] αγιαυ N | 
αγιον] aya dghnptł Phil | ov] pr e¢ A | λυτρωθησεται] 
+-To τελος της τιµησεως αυταυ h 

34 om εἰσιν Mabcehoysu-xzb,% | as] as n | κυρια] 
+ Deus E | µωυση] µωυσει qu: uwen gkn: pwoeemx | προς-- 
ισραηλ post ceva (Cpr »ι“πέζασε)]δ{ρι ut dogueretur) | owa 
σης 

Subser λευειτικον B* A: λευιτικον BOE MN(-7y«-)abiqrtuxy: 
τελος του λευιτικαυ Cf: τελος ειληφε το λευιτικον N: το λευιτικον 
ενταυθα τελος εχει k: Ἀεβιτικον τριτον τε των του µωσεως |: 
λευιτικον τετελεσται χαριτι Ov ay: τελος enpe το λευιτικον 
λευιτικον στιχοι δυσχιλιοι επτακοσιαι 5: λευιτικον στιχοι PY 
syz: exet TO βιβλιον του λευιτικου στ[ιχους] δυσχιλιους W 


30 ἔυλινου] δενδρου M 


33 ουκ-- πονηρω] παραζητησεις ανα µεσον καλου η σαπρου ovde εκλεξηται αὐτο Μ 
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